





نويسئلده: 


محمود بن محمد حسنى واعظ 


ناشر جابى: 


وكاقظ: نرهتكا ىر اونا امنا 


حل قانة زا اند فائنيه أميتهان 


دوباره جمع بستن جمع تازى با نشانه فارسى 


كاربرد «نمودن» به جاى «كردن» د ماه طايه كود م أده بك ايام ده حك واد وسائمه ند واه مامه بل وام ام اماك جاداو اوه كرو اماو كو مك كتياه أنه ع واد واه اكه دك عاد اماد مك واما م ده بدك دا مكيدي كدت 


ومن سوره البقره: ويد عو اها مدي حي من ب د مصاع رطان صو معان دام مط ناج ب مارت عب رع نجوه متايه عمطت جديا رفاح حضد ع رع بن وه تام ف مث بجد دا رفح ذم لمعن رع بعابم وام بطرت بجع سرع مو حورن جرع يع بم ع اع معا رت بج عارص مر ع معورعط بن جرع معابح لد امد يعات بجد دع يعاام نك ريطت يت إعاردا بشت عدت 


[ سوره البقره (؟): الآيات 5 الى ه] ا ات ا 0 
[ سوره لبقره ١١‏ ): آيه م د دست و ١‏ د ف يوعوت انو و وت وات وه و وم وك ارات سوه و ست ماع يك ا جر ات كع ححا الت م جو وه يا ا ا 5 


سور لبقره (؟): آيه 6 ماد مد دده 








[ سوره لبقره (؟): آيه ؟ع] ودج حم كا ع 0 














[ سوره البقره (؟): آيه ؟8] 60ب7ب30[#313<[0[<13101010['|[أ[أ[أ©ة#[ [[آ ا 1 
[ سوره البقره (؟): آيه 99] م ا ا ئش تئش ا ئس يام 
[ سوره البقره (؟): آيه ]٠١‏ ا ااا اا اع لكوي ولمع كيلف كر و مولي دمي 2 15 
[ سوره البقره (؟): الآيات ١١9‏ الى ]١١١‏ مم اما اا ا ا ا ا ل ص ات 3 ا كت 33 لا ا ةق ا روكت ترف كد أت اد قرو عا ا لذ 2ج حل أن دك الوا اد 33 حل لذ كد كر 
[ سوره البقره (5): الآيات ١67‏ الى 8؟١]‏ ااال ا ا ا ا ا ات عي او الاباك بد 1105 
[ سوره البقره (؟): آيه ]١8١‏ ا ا 0 
[ سوره البقره (؟): آيه ]١82‏ معاد دو دي وس عام ديه دا ابن يا دعبو دو بين يا ود نم مد ذو له لا نا نيل بعالا ا ن لدان نايد لاطا مظان لحا حا ا دسالا ا ل د )4 
[ سوره البقره (؟): آيه 18؟] - ا 1 ا اه 004 1 عع م ا 1 0 عا الت 1ه 1 كد 1 سا ع ا 42 
[ سوره البقره (؟): آيه 1*”] ا أ 
[ سوره البقره (؟): آيه *8؟] 000 
[ سوره البقره (؟): آيه 81 ؟] ا 00 
[ سوره البقره (؟): آيه /8”] الم و ا ا ا اك د ل عو ع 1112 
[ سوره البقره (؟): آيه 89؟] ا 1م 
[ سوره البقره (؟): آيه *ع؟] 0 
[ سوره البقره (؟): آيه /اع؟] 11 
[ سوره البقره (؟): آيه ؟1”] اا اا 0 
[ سوره البقره (؟): الآيات 4ا؟ الى ١٠8؟]‏ ف ا ا ا 916 
[ سوره البقره (؟): الآيات 587 الى 81 ؟] م ااا 
ومن سوه آل عمران انم ان م مه ممه مه سه امه مه ماه اماه اماه امه لماه مك مه ممه سمه ممه ممه ممه ممه سمه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه لسك مسد لس د لس م سك لسك 2 319 
[ سوره آل عمران (): الآيات ١‏ الى 9] ا د ا ل ام ل موا ل د ا و مح اك ال ع اا لل كلل د ااه ل لل دام ا 1 3312 
[ سوره آل عمران (3): آيه ]٠١‏ حم ا ا ا عر ةر مو و ل ع ل و كمه 6 ع ةقر 6 جات قي قر و قرت 12 10217 
[ سوره آل عمران (): الآيات ”١‏ الى ؟؟] لم ا ا تق 11 نط ات رت تت 2 1.0 
| سوره آل عمران ("): الآيات 7” الى 5”] ل ا ا كاه اواك عم و0362 
[ سوره آل عمران ("): آيه 6] ا ا احاا ا احا ناا ا انا ا اا ا ا اا ا اااا ا ااااا ا اااااا ااااااااا 3831 
[ سوره آل عمران (): الآيات 88 الى ١ع]‏ مق شد ا ع ل ل ا م 1/1 
[سووم 1ل عمران (3): آيه ه/] 3 تددح واد وا بو داك د رط دار دك مج كدق واد جا وريد أي كاه براتاك دكا دار دم ميا عاد قال بار عا وار دف بي ال تبتك د عاد يدي ب جا ويا نك واي جا بد اد ا ب 3 1 




















[ سوره آل عمران ("): الآيات ٠٠١‏ الى ]٠١8‏ ما ا ا ا ا ل ا ا ا ا 011 
سوره آل عمران (): آيه ]١١8‏ ا ا ا ا ا ا م ا ا قا ل ل ع كط 1 2 117 
سوره آل عمران (7): آيه 4؟١]‏ ا 
[ سوره آل عمران (5): الآيات ١٠٠١‏ الى ]١١7‏ 2ش ا ا ا ا اقم 11115 
[ سوره آل عمران (5): الآيات ١59‏ الى ]١5٠١‏ لاا ا ا ا اا اا 111 
[ سوره آل عمران (3): آيه 10] جد عه عد عد و عي ده احاح عرد جد حا نا حا دح م ندع عن ع جاع ده حت دح عن عرد حت د طن نا دن داعا عر حت لحان ع حت دع عت ع حت لت تام حت د ا عت جات د 376 
[ سوره آل عمران (): الآيات ١0‏ الى ]١88‏ ا ا ل ع اش ا او عا ات ا 1101 
[ سوره آل عمران (3): آيه ]| 2 عا جاع اي جع جاع خب حال خوج حت جاع حا و حك حالم خررعة حا خوك حو جاح جا مخ جالع جاح حا أعزكه جوع جاح خا رحج جالع جرع حاب ارك جاع جاح جا صرح جالع جر جاع أحزكة عد جاح خا مزح جاع شرع حاب دك دك خا حب حاكن 0[ ]1 ١‏ 


ومن سوره النساء: 


[ سوره 


[ سوره 


[ سوره 


[ سوره 


[ سوره 


!سور 


[ سوره 


[ سوره 


[ سوره 


[ سوره 


[ سوره 


[ سوره 


[ سوره 


[ سوره 


[ سوره 


[ سوره 


[ سوره 




















الا اا ات ئش ا ا ا ا ات ا ةع 1101 
لنساء (5): آيه ]١9‏ مما اا ا 110 
لنساء (6): الآيات 59 الى ]"١‏ تع ادال ملف 37 دا ةدا 250 تدادالم جو داف ماي وتاي ودام قدا 2 0 11 
لنساء (6): الآيات 87 اللى 62] لالد ا اد ل ا ا ل لل اي عت وا ةك عا و كه و عق قرو للا اا ا لاد ا علا امك 1ه الاي ولد محا عا ماد ع لوده اد اط ا 117016 
لنساء (6): الآيات 88 الى 47] «للمبو وق معاد ف موت فون لبانق لم 3 بن اق ل دبع وت با برام لمك 3 دمب كوا لدج امعد لالد 3 مجه وكا وال ولمعا الام اد با 1 18 
لنساء (6): الآيات 7ه الى /4] ف ا ا ل وت ل عو ع ف متك ملعك كرت ع عر مف ع عل كمف تل ل 1ه 2 1/3 
لنساء (5): آيه 89] ل وا اموا وا دعوو تقد اج ا 011510 
لنساء (6): الآيات 2٠‏ الى هع ا لا ات ا ا رو ال ا ا حا لاد وأا او م ع ع ا الات تر حاو 108 
لنساء (6): الآيات 7١‏ الى 77] امام لت ا اا ل اص شم ص تا مات اماي ام اتا عن 18 
لنساء (©): آيه ع7] ا ا ا ااا ا ا ل ا ا ل اك م تيو لل وات اتات لوت واد ما 16 
لنساء (5): آيه /1/ا] لك وقد 3ه ادف 35 تعد :3 تيد 534 3مدوطة بلقا 3 لود 3ح ادف 35ج ل اه 3نم 1د 2 25 112 16 
لنساء (6): الآيات 78 الى 85] ااا اا وال ا اواو وا اا 11 
لنساء (5): آيه 9] الي امال وما با اا وت ااي ا ا ص اي ا ا لص ااي ل اه قو قا أي اج ل ن بالق لمارا يا ل بات ا 1161/2 
لنساء (6): الآيات ه١٠‏ الى 7 ]١٠١‏ عمق عدخ دمع ع ود مان خش د «ادادره عرد مدا مرت لطم دده ره ودع ع ل ا ا ع ا ا عرد كف ف ل د 6 363 
لنساء (6): الآيات ٠١‏ الى ]١١8‏ ا ا ا ا ا 18 
لنساء (6): الآيات 2591 الى ٠5١‏ ا ا ا ا اا لق احا ل لماجا قا 1 1 
لنساء (6): الآيات ١8‏ الى ]١58‏ تامع ما ةجع العامة مجاه بطو مجحب اوه عاط ماع ممه عامط اماع أوسا عاد افراع أو بجاو 18 
لنساء (5): الآيات ١27‏ الى ]١294‏ 000 ا 


ومن سوره المائده: 











[ سوره المائده (8): آيه ؟] 1100[ 0001 
[ سوره المائده (0): الآيات ع الى ]١١‏ 1 2 30131 لطم قن 1ت 21 1ت 11 ل 11 تت ةو تت د 1 د 1 2112 
[ سوره المائده (0): آيه 1] لش ا 
[ سوره المائده (8): الآيات 8 الى ]١7‏ م ا ا ل ا ا 1 
[ سوره المائده (0): الآيات ”7 الى ]١7‏ ااا -11ٍ70000000020202اا ا 000 
[ سوره المائده (0): آيه 1ه] ا ا ا ال ات ع ا او كا ا ا ا 1001 
[ سوره المائده (0): الآيات ٠8‏ الى 65] ب جود د ود م و ب فر وق وا ود مات وق 25 أ ماد لود مال و 2 اد ام ا واد مل وي 2 4 و دك ود 1 5 7 ادل ماه 1 301 1 
سوره المائده (8): الآيات ٠١١‏ الى ]٠١”‏ للا ا ا ا ل كل راك ال وي و ا خا ل كرك كن وال مق د مات د ويك إن 
[ سوره المائده (0): آيه ]4٠١١‏ ات خا ا ا ا ا 1 
[ سوره المائده (8): آيه ١٠ع]‏ ديف 5ه وت وات جه وف 7د وادفم :توافضي قووف قدا ود دووتيلف وتصيف ووت مالف دما ةو 11 
و من سوره الانعام:قوله- تعالى-:من لا ا ا ا ااا اا ااا ا اا اا ا ا اه لواف م ا 0116 
[ سوره الأنعام (2): آيه 7 لمم ا ا ا مم اام اا اا ا ا ا مي ايم 20036 


[ سوره 


!يسور 


[ سوره 


[ سوره 


[ سوره 


[ سوره 


[ سوره 


[ سوره 


[ سوره 


!سور 


[ سوره 


[ سوره 


[ سوره 





لأنعام (©): آي 
لأنعام (©): آي 
لأنعام (2): آي 
لأنعام (©): آي 
لأنعام (©): آي 
لأنعام (2): آي 
لأنعام (©): آي 
لأنعام (©): آي 
لأنعام (2): آي 
لأنعام (©): آي 
لأنعام (©): آي 
لأنعام (2): آي 


لأنعام (2): آي 

















[ سوره الأنعام (2): آيه ع؟١]‏ اا اا ا 2 701016 
[ سوره الأنعام (2): آيه ]١7١‏ ا 
[ سوره الأنعام (2): آيه ]١89‏ ال ا و لت ل 1 ل 1 ا 1 1 ا 1 ل 1 و 1 
[ سوره الأعراف (72): الآيات ١‏ الى ؟] م ل ل ا 77 
[ سوره الأعراف (/0): آيه ]6٠‏ ماكة و انظ دعاك ف سواه نس ف وض سي ف مسو سس فض انظ سو ف اا ا 
[ سوره الأعراف (7): آيه ]١89‏ ل ل تش تتش ص يض 5532 
[ سوره الأعراف (7): آيه ]١178‏ وما ا و ا اا ات ااا اا ا ات ا ا 1 710161 
[ سوره الأعراف (1): آيه ]١94‏ 6 ااا ااا 10100 اا 
[ سوره الأعراف (1): آيه ه١7]‏ منج + ني 2 د جوج دع مايه 220 جل مراع دع جو 2 9532 11 او 0 دع د وائاة 00 5 و وماج فدح واو ا دو كوا د و 1 
و من سوره الانفال: ا اا اا ا اااا اااا اا اااااااا اا اااااا ااااا ااااااااااااا ااااااا ا ااااا ااااس1ا36 39 
[ سوره الأنفال (8): الآيات 2 الى ع وميد تس املس ا ا ا ا اسن م 
[ سوره الأنفال (8): آيه ؟١]‏ تر ا ل ءادا د نل 4ك ال طا دام شاد لخ ادا د توا اق اماي حت فاه امع اما ع اد اننع م د لا ا لطا 0 
[ سوره الأنفال (8): آيه ]١8‏ ا ا ا ا ا ا اا ار ا ا ا ا لا ا ا ا وب 011 
[ سوره الأنفال (8): آيه ]٠١‏ 7 1 دك ع د د ع دس ع د لد عه ع د دك ل ف ل ل 15 
[ سوره الأنفال (8): آيه ؟] صا ا كا ا ماي و ا كو ا ا ا كد الا ا 12 0 
[ سوره الأنفال (8): آيه 1؟] ل ل را ال ل ا ال يه ما الك لك ل ا ا 2 0 
[ سوره الأنفال (8): آيه 9؟] يط م و ا ا لت ا ل او بصو ا و كم لو ل ا ل لا 101 
[ سوره الأنفال (8): آيه 60] ل ا ا ل ل ل ل ا و ا 1 ا ا ا ا ل ا ا ا ا 11112 
[ سوره الأنفال (8): الآيات 8ه الى 17ه] ا كر ا ل ا رطا ا ا 1 
[ سوره الأنفال (8): آيه 8/ه] بو ماخاح ة عار وا شتام ةب خاي مي ناوا ءا ةب الخد وا اداج يان وات وجوه ماحد د و دده رامو حل لو و ات لم ا و 
[ سوره الأنفال (8): آيه ”ع م ا ا وا ا ا ا ا ا م بت ا لما ا 
[ سوره الأنفال (8): آيه عع] لاسو كدخ خط دط نت تعاع د لف ططخ سرام ملكتن دودح اناعد ولف عدن طد ع انه لرده كرس ذه ساد نواد وتتدودن اماع وف فوج دو دك 21 
[ سوره الأنفال (8): آيه 77] 8 ااا 0 
و من سوره التوبه: 00 رون 
| سوره التوبه (3): آيه ع] ا ا 0 


[ سوره التوبه (9): آيه '15"] - 00 ااا 




















[ سوره التوبه (3): آيه /؟] اد وذ دوك اطاط د عه جح 0و لواح بع وح انون اح ال ع عط ان تح د وك مط اد لو بن ع د علد اتيت ا و د د ات مع 2 
[ سوره التوبه (9): آيه ]١٠١‏ بعد م موده م امعطم ع ا سدع سنح مال سدع نموم عم ف سوه عم ب طلم خم ا ادع عم مط ع ل ماس مه ع سند م 21 
[ سوره التوبه (9): آيه 17 ]٠١‏ 0ض 
[ سوره التوبه (9): آيه ]١١9‏ ال اا ا ا ا ما لا ا 90170 
[ سوره التوبه (3): آيه ]١75'‏ انا 1 01533 اليا ند 4 27085231344 عند 1261 علط دوا عله 1341 عع 3 35د ندند كه امن دو الب د د 1/1 
و من سوره يونس- عليه الشلم-: ل لي ا د ل ل ري د كج عاج اي ع صا ص ب م لدع 2 بدك وح دي جك / 12110 
سوره يونس (١٠):آيه‏ 9] ل ص ص س ص صصضسش صش مم شت ص ص مهال عع ا لمعو ةا 
[سوره يونس (١٠):آيه‏ ؟6] اطد ات د ح د عق مه ام ال لات ع ا ع ع ل ا ل ل ع ل عر م ع ا لت ا لا ع و ل لتر ات ع در م ل ل ل ع ع ع 2 ا 6 //71 
[ سوره يونس :)223١(‏ آيه ١ع]‏ ئش شا ئش ل ا ا ماع اع تت ل ع عا 9 
[سوره يونس (١٠):آيه ]7١‏ م ا تا ايا م ل ااا قا او ا 1117 
[ سوره يونس (١٠):آيه‏ 91] نو ةمال بجو واد عدوا 2759 تعد واي وقد 71 سنيف واس 3ف دما اي وا 3 ام وا را 
[سوره يونس (١٠):آيه‏ 19] تر لا أ ما ل 7/6 
[ سوره يونس (١٠):آيه 11١8‏ - ا ا 
[ سوره يونس (١٠):آيه ]٠١9‏ للم م م ل انو ع الو 111/2 
| سوره هود :)١١(‏ آيه ؟١]‏ مي ا ا ا ا اص اا تالواطو 01 
[ سوره هود :)١١(‏ آيه ]١1‏ لمح ا ع قو اد ألا كم عأ عب حأ قرعا ااا رع أ در لك و ا الا قري اك وها لزع اد ال خأ وى حك لاما اد ساف عي حر اي 1/7 
[ سوره هود :)١١(‏ آيه ؟؟] ا شاش تتش شم اما ا ا ا ءا وااو و1937 
[ سوره هود :)١١(‏ آيه 69] و وت اا ا ا ص ا له راك ل وا 71516 
[سوره هود :)١١(‏ آيه ]٠٠١‏ و عيظف تون ولق وواة ااحوا د ل حل ا تتداد بق لقا وات 6ن لوادت حوللا د تداك لم تالكا لق تماد 1ت كا 2 2 1191602 
[سوره هود :)١١(‏ آيه ]١١17‏ اا ا 
سوره يوسف :)١75(‏ آيه ]١‏ لي بل ويه را ا ا ل اي 5 وه ار وا ا يت و و ل 56 و لقي جد يج وك ودار لي ماعل واد اا 
[سوره يوسف (5؟١):‏ آيه 9] با د تشع عد عمق تف خط ذخ غغتج ددم د لتخطط نت« عزني د من تتش طط كذ« جاحع عرد مجك د زط نط كذ عرض عد عن د لق نط كت -مازته عرد مت فل قرف لط كك قط نع عد مف 2 012 1 
[ سوره يوسف :)١5(‏ آيه ]١9‏ اميا لال عات ااا نا عاد اا اا رااان ناح ا عا لاح نا ا اد اح انعا لاح احاح د ا جاع تان اخ اوح ع جاح عاح ان اا مأ ا ا ااا 2 8م101 
[ سوره يوسف (؟1): آيه ١؟]‏ نط 1 ل لا 3 رق ة اا 0 5 3ة تن تاك در الرل تطتا ات دل الم و اا درتت اا 
[ سوره يوسف :)١5(‏ آيه ]٠١‏ ل ات ص مص تاتش صصص سس ص ساك م 813 
[ سوره يوسف :)١5(‏ آيه 597] - لابب دبز 1 0 ا 














[ سوره يوسف :)١5(‏ آيه 89] ا م ل ا ا 86 
[ سوره يوسف :)١5(‏ آيه 65] - ا ا ا 0ن 
[ سوره يوسف :)١5(‏ آيه 937] - 0 
[ سوره يوسف :)١15(‏ آيه ع9] ذه ماله لاد دي اناد عا دعل لخ عاد ديا اح ءال عاد لح لدت جاه دع ااام ايعان دالا لحان دج احاح الرعاتالاحاان اتا دج ااال عن احا زا اا لال ااال 001/16 
سوره يوسف (؟١):آيه ]١١١‏ مر ااا ا م فخ اده لالد ا ا 
[ سوره الرعد :)١7(‏ آيه ]١‏ ل ا ا 1 
| سوره الرعد :)١1(‏ آيه ه] 7 اا ا 00 ا 
[ سوره الرعد :)١1(‏ آيه 1] لم ا عت د دو عل لد ال لك وح كك ري د عار تح مدق بد ع تو ادر مش عع لقع للد ود بق 1116 
[ سوره الرعد (؟١):‏ آيه ]١9‏ واه م مع د جاده 20 ج3 م وجو دع د علواك وح ذم جه ومو دع ب اواك وه قم متم جاع مدع ب واوا بوه كم ره وجا مع بجاو وم كم واو ولاو مع واو و مدا واي مص ا 
| سوره الرعد :)5١1(‏ آيه ؟9] اللا ا لت ا اا اك اب ايا ا ل سان ا ع ااا ل ا 1 0 110 
[ سوره الرعد (؟١):‏ آيه "| لس لماي تم اب تداق رودم نج رج ماقف لومم انعو كنف وددار يف وسسشففياي ودد يض وداوتففي ودم م وقمية 21 ا 
[ سوره الرعد :)١5(‏ آيه ع"] ما ا اا اا ادع اا ع ا ادا اصاية ااه ع واي بات و صا اد ع ا ل دام ل عا اكد ع حل الو ناد لدعا وا اكد رق عق وى لد لعا عن ا 
[سوره الرعد (؟١):‏ آيه ]6٠‏ الا مي ااا م ا با ا يا جا ا عا ااا م ا م با كب ا با اباباي مامد تطا اط ا 8 
[ سوره الرعد :)١5(‏ آيه "؟6] #عوته تم وت دع عد ود ع ف درت مه عر حر وده مارت عع روث هع عرد كه عت ع نه جك سراح ددج كع قرع عد وة مهمع درت ذه كمد دوخ عع حو فعد وه عط ف 0 111 
ومن سوره إبراهيم- عليه الشلم- لل ل لل ل ل 00 
اشاره ل ا ااا ا قا ا وم طح ولد فظو ا ب مق ل تق 01 
| سوره إبراهيم (؟١):‏ آيه ]١‏ ام ا ام اق تح اما و لماو ل و 1 
[ سوره إبراهيم :)١5(‏ آيه ]١9‏ ا ا ا ا ا اك ا توا لوا وا ا 1711 
[ سوره إبراهيم :)١5(‏ آيه 5] ب حاوف تود بوكر ف تويو اي 3 حداد لت ةقد يا بعد ايب لقي فوا كع :رودا ل 3 وسو الوا ف و ا 1 اد 2 13/1013 
[ سوره الرعد (؟١):‏ آيه /؟] لا ا ا اا وا ا الوا ةلو ل اماد ارا له رانف بلا اوأر لراك دما جارك حي لدو ليا ا لالد ولاك ارو 8 
[ سوره إبراهيم :)١(‏ آيه 6] ةع رو ا ل لو ل و ل ةك عي لك و ع لك 1ج ود دا ب 6د م 
[ سوره إبراهيم :)١5(‏ آيه 59] ا ا ا كك 8/1 
ومن سوره الحجر: 7ب ااا 
[ سوره إبراهيم :)١5(‏ آيه ؟] ا ا ل 2 0 1 للد 5 3 ترك ال ود 21125 د20 ل ا ل ا 1 101 
| سوره إبراهيم :)١5(‏ آيه ع] لل شا اك سا ل ا 33 


[ سوره إبراهيم :)١6(‏ آيه ]٠١‏ لوف صصص بص ص امك ةمات 1113 


[سوره الحجر :)١8(‏ آيه ع؟] ا ا اح ب ني لج ا ع ب ع د ا لج 1ه 821 

















[ سوره الحجر :)١18(‏ آيه ؟7] ب اعطاع جد عض معاي جات عا عل وماد عند عمطت علد ع لالس عه مد ات عاد عل واه عد د واج ا كسا عا م ا عله عام ةع د 6 16101 
[ سوره الحجر :)١18(‏ آيه 84] ا 0 
[ سوره إبراهيم :)١5(‏ آيه ؟؟] سا اده ماد بدن يا داه بره وه دكات راكاد كاي ماك ا لاك وا ا ع ااي ا ا 01/7 
[ سوره إبراهيم :)١6(‏ آيه 17؟] 0 
[ سوره إبراهيم :)١6(‏ آيه 8؟5] م ا ا مكو م اه فوا لو ص ع لج مدع ا عدا كو موا ا ل ا اك عر ل ل ا ا 
[ سوره النحل :)١12(‏ آيه “ا2] الح ل فر مح كا اح لاح ا را و ا ا و ا ا دك ارا لا ل ا ا ا ا لانت اك ا ا ا 11 
[سوره النحل :)١18(‏ آيه /ع] قد دام باد عن لج حي د لد دا ل عن مو 2 حي ان ع لد ع كر جات جد د 2 دا ل جز ع لاو حي در ل داح ع م اق د ع حل ل عت لك د و 0 221 8011 
[ سوره النحل (18): آيه ]6١‏ اا ا ل لت ا داو اا 1111© 
[ سوره النحل :)١18(‏ آيه 84] ل ا لا 6117 
[ سوره النحل :)١18(‏ آيه 318] عل ةع وام لوا 25 د يبودا 1 3نف واس 3ف دما ني وا 2 3 5 811 
[ سوره النحل :)١8(‏ آيه ]١١١‏ انا ادا اا لاد اباد و ا لاا حي لوا ادر ا ا ا اباد و اا ا اا ادا اما ل لون اد رع ا عاط ده لوه اد عا فج 1818 
[ سوره النحل :)١18(‏ آيه ]١١8‏ لاا اا ااا ا ما ع ا با ا با بال لماي ا و ويا اي 63165 
[ سوره النحل :)١8(‏ آيه 5؟١]‏ لمم ا ع لو عط لط 3 002 42 8 
ومن سوره بنى إسرائيل: لحاس 11 3 
[ سوره الإسراء :)١1(‏ آيه ]١1‏ لصا ب ا ل ا ا ا ابا ات دي اا ا مأ ا اده ركان د ع ااا ب علا 1 151 
[ سوره الإسراء :)١1(‏ آيه ع؟] ل ا اا ارات د اح ددا اواو اا وكا ادا امد اواو وكاو لاون حا ما ده ادا جا دواو عد 912 601 
[ سوره الإسراء :)١1/(‏ آيه 9؟] مد ا ا ل لكاب توت لمم دجا ا دل اما جا لمع وات اد لشم وا تج اع دوا د لك عاياج تو لقع ول لون دل دايا اذ قا اع مولن لاك لك عاوات ل رح ع لج 1 
[ سوره الإسراء :)١1(‏ آيه ع"؟] 1د ردق 3 6 وزيب لطم يه وئة 0د بو جلت لات 31 2د بع 1333/3 نولدت 317 ببق ا 3 2311ب 6 7اطما يا 32173 1101 
[ سوره الإسراء :)١1(‏ آيه ه؟] مام ا اق ةلجدو مارك للم ل نار تقال اما 11 
[ سوره الإسراء :)١1(‏ آيه *ه] لفيا ف ل اراق وا ل ا مات ال اا ل لاح ا او دب ات و و ع اي و اق فدات لما اا 6011 
[ سوره الإسراء :)١1/(‏ آيه ٠ع]‏ - مو اه قطعمذون ادبا عم كط ويس عفد اسسام ع د اص طب نعطت اعراه عد لع قن طم ودرا نع د دق وحم ذد ودام داك ارلا طوف اسيات د د فض ذه شد 4ك 61/19 
اشاره ممه م م م م م م م م م مم م م مه مه مه م م م م م م مم م مه مم م م م مه مه مه مه مم م مه مه مه ماه مه م مه سه مه مه مه مه م مه مه مه مه مم مه م مه مه مه مه مه مه مم م م م مه مم م م م مه عه مم عه عم م لم ع ]1 


دقائق التاويل و حقائق التنزيل 


مشخصات كتاب 
سرشناسه : حسنى واعظ. محمودين محمدء قرن ق ٠‏ 


عنوان و نام يديدآور : دقائق التاويل و حقائق التنزيل/ نوشته ابوالمكارم محمودبن ابى المكارم حسنى واعظ؛ يزوهش جويا 


مشخصات نشر : تهران: وزارت فرهنكك و ارشاد اسلامى, دفتر نشر ميراث مكتوب سازمان اوقاف و امور خيريه» .178١‏ 
مشخصات ظاهرى : هفتاد و هشت» 7٠١‏ ص.مصورء نمونه 

فروست : (ميراث مكتوب؛ .٠١5‏ علوم و معارف اسلامى )6١‏ 

شابكك : 426 1/ا لا ؛ ععف اماع الل ععه لاع الاسم 

وضعيت فهرست نويسى : فهرستنويسى قبلى 

يادداشت : فارسى - عربى 


يادداشت : ص. ع. لاتينى شده:|ألاها-|3 030360 :لاع13161!-|3 أ30 تلطأ لنالطقم لمعواهم- 3١‏ نمطم 
اأدمةغ-ا3 مع,303ط قلا. 


يادداشت : جاب ١841‏ 

بانورسك جات اوه 11 

يادداشت : كتايئامه: ص. [ 2857] - ٠7٠٠١‏ 
موشوغ #تقامهر شيعه فذاق 7 
موضوع : تفاسير كلامى -- قرن ق ٠‏ 
موضوع : نثر فارسى -- قرن ق ٠‏ 
موضوع : قرآن -- تفاسير 


شناسه افزوده : جهانبخش» جوياء» .-#ة"١‏ 





رده بندى كنكره : ذو 8/ح هدم ١11‏ 
رده بندى ديويى : 791/19/72 

شماره كتابشناسى ملى : م 7094941-4١‏ 
شماره جلد:١‏ 

يشكفتار يزوهنده 


درياى سخنها سخن خوب خدايست يركوهر با قيمت و يرلؤلؤ لالا شورست جو دريا بمثل صورت تنزيل تأويل جو لؤلؤوست 
سوى مردم دانا اندر بن درياست همه كوهر و لؤْلؤ غوّاص طلب كنء جه دوى بر لب دريا! اندر ين شوراب ز بهر جه نهاده 


ست جندين كهر و لؤلؤء دارنده دنيا! از بهر يبمبر كه بدين صنع ورا كفت: «تأويل به دانا ده و تنزيل به غوغا/ 


(ديوان ناصر خسروء ص )١©‏ به نام خداوند جان و خرد درود يروردكار يكتا بر بهترين جهانيان» فرستاده بركزيده اش» حضرت 
محمد مصطفىء و خاندان ياكك وى. 


سياس خداى يككانه را كه به اينكه بنده ناجيزء جويا (رضا) جهانبخشء توش و توان داد تا كرد روزكاران 


از جهره جنين تفسيرنامه اى كهن بيفشاند و يرده مهجورى از روى اينكه ديرينه يادكار دل آويز بر اندازد. 
جند سال ييش كه نخستين بار با نام ابو المكارم حسنى و آثار او آشنا شدم, هيج با صفحه : ٠١‏ 


خود نمى ينداشتم كه روزى : نصحيح و د تحفيؤ 2 تعسير نامه كلا_ناوء دقائق التأويل و حقائق التنزيل» از دستم بر آيد واينكه 
افتخار را بيابم كه متنى ويراسته از اينكه نكارش مان دكار به اهل تفسير و قرآن يزوهى ارائه دهم. اكنون خداى را بر اينكه 


نواخت بزركك شكر مى كنم و ازاو مى خواهم كه مرا در خدمت به ميراث مكتوب ايران و اسلام كامياب بدارد. 


در طول تاريخ تابناكك تمدّن إسلامى» قرائت قرآن مجيد و از بر كردن آنء از مهمترين اشتغالات مسلمانان بوده است «عبارات 
آن بر زبان كويندكان و خامه نويسندكان جارى بود ... خطيبان و نويسندكان أسلوب آن را در خطابه ها و نوشته هاى خود 
اقتباس مى كردند و در مؤلّفات خود به آيات آن تمل مى جستئد ... كذشته از علوم شرعىء حتّى در دانشهاى زبان شناختى 
نيز به نصوص و آيات آن استشهاد مى كردند. مثلا تنها در كتاب سيبويه؛ به متجاوز از 3٠١‏ آيه استشهاد شده است. بويزه اهل 


بلاغت مى كوشيدند كفتار يا نوشتار خود را به آيه اى يا جزئى از قرآن مجيد- و بعدها حديث- ترصيع كنند. 


اندك اندكك كار به جايى كشيده بود» يعنى اشتغال ايشان به حفظ قرآن و قرائت و تفهُّم آن جنان عميق شده بود كه اكر 


كسى حرفى يا كلمه اى مى كفت شنونده به همه آيه و معنى آن توه مى يافت و ... بسيار اتّفاق مى افتاد كه 


يكك كلمه را به رمز به كار مى بردند و طبيعى بود كه عارف تمام آيه و محتواى آن را در مى يافت» هر جند براى عدّه اى 
حقيقت امر يوشيده مى ماند.)«تفسير) مهمترين دانش در حوزه دانشهاى قرآنى بوده و هست كه بيشترينه دانشهاى ديكر قرآنى 
به كوه :اق .ون لضت وى :وده اتل,اكر كين خواعك نهر اى "ال كوششى "د بر سال مسلمانان رادن تكازكن تفسيزنامة هائ 
قرآنى دريايد» كافى است كه از فهرستنامه هاى بيشينيان» تنهاء «الفن الثالث» از «المقاله الاولى» ى كتاب الفهرست إبن نديم 
تض التى ما (1) را ببيند و بنكرد كه إبن نديم ذيل «تسميه الكتب المصئّفه فى تفسير القرآن» جند كتاب تفسير را نام مى 
برد.«انسان كامل» و رساله «الكهف و الرقيم» نوزده جلد در تفسير بسم الله الرّحمن الرّحيم نوشته است.ظض الْتى ما (2) 


بارى» تفسير نامه هايى كلان در جهان اسلام يديد آمد كه نماينده كوشش درازدامن دانشوران مسلمان در بررسيهاى قرآنى و 


يزوهش در وحى شريف أشنت 


كفته شده است عبد الشّرلام محمّد القزوينى (م- 588ه. ق) تفسيرنامه اى در سيصد مجلدد تأليف كرد و ابو يوسف قزوينى 
تفسيرنامه اش را در هفتصد جلد نوشت.«جون به سمع او رسيد كه در بلاد مغرب تفسيرى ساخته اند ينجاه مجلّدء او در معنى 
يكك آيت كه آفري دكار مى فرمايد هو هو به «وَ فى أنقيتكم أ فلا تبِصدِرُون» صد دفتر تأليف كردا[به باور اهل سنت ]| !مسشتعك 
است كه خودشان ال كحود جيذ كفثة باشنده ولى دليلى قاطع بر اينكه سخن نيست,. علاوه به اينكه مقدار زيادى ازين قسم 
رواياتى است كه در اسباب نزول آيات و قصص تاريخى آنها وارد شده و همجنين در ميان اينكه روايات صحابى بسيارى از 
سخنان علماء يهود كه مسلمان شده 


بوكقة انيد كني الأخار:و غيره بناون امتحاة زافق مى قود و:هميطية ابن اين يقت اؤقات كر متي اباك بدااشعر مم ف 
كرد جنان كه در روايتى كه از إبن عباس در [مورد] سؤالات نافع بن أزرق نقل شده در جواب دويست و اندى سؤال من أن به 
اشعار عرب متمثّل مى شود ... و با اينكه حالء رواياتى را كه از مفسّرين صحابه رسيده است,ء نمى توان روايات نبوى شمرد و 
اعمال نظر را از صحابه نفى كرده«قرآن كريم» است.امام على- صلوات الله و سلامه عليه-» كه يس از نبى- أكرم- صِلَى الله 
عليه و آله و سلم- بهترين و برترين آفريدكان است و الله «على- خير البشر»كواهست اينكه راء نخستين امام شيعه و رأس اهل 
البيت- سلام الله تعالى عليهم أجمعين- است. 


امام المتّقين» امير المؤمنين» على - عليه آلاف النَحيْه و الثّناء-» خود فرموده است: 


به خداوند سوكند تمام آيات الهى را مى دانم در باره جه و كجا نازل شده استء يرورد كارم به من قلبى فهيم و زبانى يرسنده 
بخشيده است.«على بن ابى طالب (ع) از همه ما به معارف قرآن آكاهتر بود.»قد ط الّتى ما (15) 


آورده اند كه عبد الله بن مسعود- رضى الله عنه- كفت: «در ميان اهل مدينه» على (ع) آكاه ترينشان بود به قرآن.)«من كسى 
را آكاه تر از على (ع) به قرآن نديدم, او هماره مى كفت: از من بيرسيد, به خداى سوكند در باره هر آنجه از قرآن بيرسيد. 
ياسخ خواهم كفت.افقال ط التى ما (18) 


شهرستانى آنجا كه مى خواهد از تفسي ر كران در ميان صحابه ياد كند» بيش از همه مى نويسد: 


«امير المؤمنين على)«اكر جه از اصحاب به شمار مى رود» بيشتر روايات تفسيرى و تأويل و تفسيرهاى قرآنى را از على بن ابى 


طالب- عليهما السّلام- فرا كرفته است و نقل مى كند.الو ط الَّتى ما (1؟) 


امام على- صلوات الله و سلامه عليه- مصحفى داشته اند كه با قرآن موجود هيج تفاوتى نداشته استء ولى اضافاتى تفسيرى و 
تأويلى در آن بوده است. اينكه مصحف تفسيرى عظيم و آغازين تفسير تدوين يافته قرآن كريم بوده است و امام على- سلام 
الله تباركك و تعالى عليه- نخستين كسى است كه تفسير قرآن را با تلقَى از وحى نكاشت«ترجمه نشدء بلكه تفسيرنامه هائى هم 
به يارسى يديد آمد.كهن ترين تفسيرنامه شيعى اثنا عشرى يارسى» كتاب روض الجنان و روح الجنان فى تفسير القرآن (آوازه 
يافته به نام: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى) است كه خود- در بيست دفتر- از كسترده ترين تفسيرنامه هاى شيعى- خواه تازى و 
وه اربع مهما ويك ك3 ع الف ا 6 


البنّه روض الجنان و روح الجنان كهن ترين تفسيرنامه شيعى اثنا عشرى يارسى است كه در يهنه 1 كاهى ما كنجيده ور نه جه 
بسا تفسير نامه هاى شيعى يارسى باشد كه در كنج كتابخانه ها ناشناس و كمنام مانده يا در تاريخ ير فراز و نشيب سرزمينهاى 


مسلمانان- بويزه صفحه : ٠١‏ 


كشاكشهاى سياسى - اجتماعى - فرهنكى قلمروى يارسى زبانى- از ميان رفته و حتّى نامش به كوش و جشم امروزيان نرسيده و 
نيامده. اهل بازجست متنهاى كهن و نككارشهاى ديرين» نيكك مى دانند كه اندكك نيستند تصنيفات و تأليفاتى كه بى نام در 
كوشه كنجينه اى در معرض نابودى اند يا در فتنه ها و كتابسوزيها از هم كسسته و نابود شده اند.«مباحث لغوى» صرفى» 
نحوىء نظم قرآنء» قواعد اصولى و كلا-مى جاى جاى ذكر شده و تسلط مؤلف را بر علوم زمان خويش به نيكى نشان مى 
دهد.)اينكه ظ الْتى ما (©) 


اكر جه دقائق التنزيل 


و بلابل القلاقل» جه در كيت و جه در كيفّت, به يايه تفسير ابو الفتوح نمى رسند, هر دو در ميان تفسيرنامه هاى شيعى»- جز 


از وجه تاريخى-.» از جهت محتواى تفسيرى نيز بس كرامندند. 

شايد اكر اينكه دو تفسير نامه در بركيرنده همه آيات قرآن كريم مى بودند» روايى فراوان صفحه : 77 

مى يافتند و امروز از تفسيرنامه هاى بنام جهان اسلام بودند دستنوشتهاى بسيارى نيز از آنها در دست مى بود. 

بيش از آنكه مستقيما به دقائق التأويل و نويسنده آن ببردازيم» مناسبست از واه كليدى «تأويل» كه در نام و روش اينكه تفسير» 
جايى اساسى دارد و نيز از يبوند تفسير و كلام كه مورد توه نويسنده بوده» سخن به ميان آوريم. 

تأويل 


«تأويل» از وازكان قرآنى است و دانشيوازه اى است كه افزون بر دانشهاى قرآنى در يهنه دانش حديث» حكمتء عرفان و 
دانشهاى ادبى هم كاربرد دارد.«تأويل» از ريشه «أول» به معناى ناز كشت است و«تأويل» به معناى «تأويل قرآن» و «تأويل آيات 
قرآن) سه بار در قرآن كريم به كار رفته: يكك بار در آيه ”له سوره اعراف» بار دوم در ايه 49 سوره يونس و بار سوم- كه 


واضح ترين و مهمترين مورد است- در آيه هفتم سوره آل عمران إلا ظ التى ما (5). 
تفسي ركر بزركك شيعى» شيخ ابو الفتوح رازى- على الله مقامه-» در معنى تفسير و تأويل نوشته است: 


إبن دريد كفت اصل انتكه كلعه از اتفسرء» اسية» و آن اب يهان باشد كه بر طبيب عرضةه كد تا دن أو تكرة و .دستون ود 
ناوعا علة ونان زاه وعد هاة كليبي بال در ان #نق كلد الخال ونان متسر كنك كلد شان امت 


وقصّه و معنى و سبب نزول او. 


و ثعلب كفت: اصل او من «فسرت الفرس إذا ركضتها محصوره لينطلق حصرها» اصل او آن باشد كه اسب شكم كرفته بتازى تا 
بستكى اش كشاده شود, و معنى او نيز راجع بود با كشف. 


وابو حامد الخارزنجى - كفت: اينكه كلمه مقلوب است از سفرء جون «جذب و جبذ) و«ضب- و بض ». واصل «سفرا هم 
كشف بودء «سفرت المرأه» آن باشد كه رو بازكشايد, و «اسفر الصَبح)» آن باشد كه صبح روشن شد. 


فنا :اوم اصرف رك انك نا من كد يحم حافيك نوا موافق ادلداو رانو نافيل الأول باشد و آن رجوع بود 
يقال: اوّلته فقآل» اى صرّفته فانصرف. و كفته اند: اصل او از «ايالت» بود و آن «سياست» باشد» يقول العرب: ألنا و إيل عليناء اى 


مأوّل آيت سائس او باشد و عالم به آن كه به جاى خود بنهد. 


و فرق از ميان تفسير و تأويل آن است كه تفسيرء علم سبب نزول آيت باشد و علم به مراد خداى- تعالى-. از لفظ تعاطى آن 
نتوان كردن الا از سماع و آثار» و تأويل جون كسى عالم باشد به لغت عرب و علم اصول را متقن باشدء او را بود كه حمل كند 
آيت را بر محتملات لغت جون قدحى نخواهد كردن در اصول و قطع نكند بر مراد خداى- تعالى- الا به دليل.«مراد از تأويل» 
معنايى است كه مخالف با ظاهر لفظ باشدء و اينكه معنا از ساير معانى كه براى كلمه تأويل كرده اند شايع تر است».السلام ظ 
الّتى ما (68) 


بر خلاف آنجه كه ممكن است 


در برخورد نازرفنكرانه با مقوله «تأويل» كمان كرده شود «يرداختن به تأويل- تأويل مشروع و ممدوح- به سليقه يا ميل يا 
اختيار مفسّر يا مف ران نيستء بلكه إلزامى است. جنانكه موارد عديده اى در قرآن مجيد هست نظير استواى خداوند بر عرش 
يا قرار داشتن عرش بر آب يا ...» و جز عده اى از ظاهر كرايان و قشريان يا اهل تجسيم, اغلب مفشّ ران فرقه هاى مختلف 
اسلام» با حفظ قواعد و آداب تأويل- اعم ازادب شرعى و رعايت قواعد ادبى و بلاغى- آنها را استعارى كرفته و تأويل كرده 
اند».«تأويل» اينكه نكته را نبايد ناديده كرفت كه عالمان دانشهاى قرآنى در معنى تأويل اختلاف شديد دارند و با تتبع اقوال در 
تأويل ممكن است به بيشتر از ده قول برخورد ولى آنجه مشهورتر از همه اقوال مى باشد دو قول است:١)‏ قول [برخى] قدماء 
كه تأويل دارند لكن [به نظر بعضيشان] به مقتضاى آيه كل من كل من به وَ ما يَعلّم ‏ تَأوِيله إن اللّه» تأويل متشابهات را 


بالخصوص كسى جز خداى نمى دانك .... 


؟) قول [برخى] متأخَرين كه «تأويل» معنى خلا.ف ظاهرى است كه از كلا-م قصد شود و بنابر اينكه همه آيات قرآنى تأويل 
ندارند و تنها آيات متشابه ... تأويل و معناى خلاف ظاهر دارند ...«شناخت تفسير و تأويل قرآن و بيان فضيلت و نياز به آن» 
ويه ساخته و در آن بكستردكى سخنانى در تعريف من ذلكك «تفسير» و «تأويل» آورده است كه نمايشكر بخشى از اختللاف 
نظرهائى است كه در جهان اسلام در توضيح معناى «تأويل» و «تفسيرا) بيدا آمده.«تأويل» و كفته هاى 


ييشينيان در باره آن بر يكك طريق نبايد و نمى توان بود زيرا كه زمانى در بى آنيم كه خواست فلان قرآن يزوه قديم رااز به 
كار كرفتن لفظ «تأويل» بدانيم و» نمونه راء بفهميم كه صاحب دقائق التأويل جه معنائى از «تأويل» اراده نموده استء و زمانى 
خواهان دريافت معناى «تأويل» در عرف قرآن مجيديم و فارغ از دغدغه بررسى نفس ناهمراييهاء تنها «تأويل» قرآنى را مى 
خواهيم و بس- يعنى همان جيزى كه تفسي ركر و فيلسوف بز رككء علامه سيّد محمد حسين طباطبائى»- قدّس الله تعالى سرّه 
الشريف- در كتاب كم حجم و بسيار سود قرآن در اسلام- به طرزى محمّقانه- بحث فرموده است.منه ظ التى ما (81) 


بوسقى ديرسال ماه ون از«دبربا- تعن همان روز كارفروة امات باكة تزه مسلتانان كنتكر خيز شيده اسيكدو آن 
اينست كه «آيا تأويل قرآن را خداوند- سبحانه و تعالى- مى داند و بس!». بيشتر اهل سئّت برآنند كه تأويل قرآن يعنى معناى 
حقايق دشوار و باطنى و مبهم (دويهلوى) قرآن را كه در آيات متشابه ظاهر كرد يده استء تنها خداوند- تباركك و تعالى- مى 
داند. بيشتر شيعه اماميه و برخى از اهل سنّت بر آنند كه جز خداوند- عر و جل س» «راسخان در علم» نيز معناى متشابهات يعنى 
تأويل درست قرآن را مى دانند. استاد سيد على كمالى دزفولى روايتا و درايتا به اينكه نتيجه رسيده اند كه أفضل «راسخان در 
علم»» بيامبر خدا- صلَى الله عليه و آله و سلّم- و سيس حضرت على- صلوات الله و سلامه عليه- و ساير ائمّه اطهار- عليهم 
آلاف النَحيّه و التّناء- هستند و به نظر استاد آيه الله شيخ محمّد هادى معرفت» در ميان علماى 


اسلام بويزه در ميان قرآن شناسان از طبرى كرفته تا علامه طباطبايى» بسيارى كسان راسخ در علم به شمار مى آيند.«تنزيل»- 
كه در نام كتابء با «تأويل)» آرايه اى ادبى يديد كرده است-: «در لغت تنزيل يعنى فرو فرستادن ولى در اصطلاح عبارت از 
ظهور قرآن بر حسب احتياج ات إسلامى است به واسطه جبرئيل بر قلب بيامبر أكرم- صَلَّى الله عليه و آله و سلّم- و فرق ميان 
انزال و تنزيل- كه هر دو در قرآن مجيد آمده اند- اينكه است كه انزال را در مورد امرى من كان ناكهانى و دفعى به كار مى 
برتهادر الى كه قزيل در تدريج به كار مى رود.)«نامهاى قرآنى و معانى آن» را- در بيشكفتار تفسير خويش- ياد مى كند. 


جنين مى كويد: «اما تنزيل فى قوله- تعالى-: تنزيل من ربالعالمين و آن مصدر نزل باشد».)ظ الّتى ما (ده) 


ييشينيان «تنزيل» رابه جاى «قرآن»» فراوان به كار برده اند. دانشورى يوشيده نام واه نامه اى قرآانى نكاشته به نام لسان 
التتزيل«زبان قرآن» بوده است.زمخشرى- رحمه الله تعالى عليه- نام تفسيرنامه نامور خويش را الكشّاف عن حقائق غوامض 
التنزيل و عيون الأقاويل فى وجوه التأويل نهاده است و شريف رضى- طاب مثواه- را كتابى است به نام حقائق التأويل فى 
متشابه التنزيل ظ الّتى ما (817). 


تفسير و كلام 


براى دانش «كلام» تعريفهاى كوناكونى ييشنهاد كرديده است. از آن جمله تعريفى است كه قاضى عضد الدَّين ايجى در 
كتاب مواقف آورده: «هو علم يقتدر معه على اثبات العقائد الديئته بإيراد الحجج و دفع الشبيهمى ربك سهد الديق تفتازانى 


در شرح المقاصد: 


«انّه العلم بالقواعد الشَّرعتِه الاعتقادئّه المكتسب من ادلتها اليقيتته»» و آن كه محقّق لاهيجى در شوارق الإلهام آورده: «صناعه 


نظريّه يقتدر 


بها على اثبات العقائد الدّيتيه).«علمى كه دفاع عقلا-نى از اعتقادات دينى را متكفّل است)»- با اينكه ملاحظه كه مقصود از 
«عقلانى» معنايى موسّع است كه استناد به نقل را نيز در صورتى كه اصل استناد توسّط عقل تصحيح و توجيه شده باشد» فرا مى 
كيرد و مقصود از «دفاع»» امرى است اعم “از «اثبات»» «تقويت) و ١توجيه)‏ واعم داز «تبيين) و«تفسير) مفاهيم دينى.ظ التى ما 
09 


كفتن ندارد كه همين تعريف آنككّاه كه متوجه دين اسلام شود» كلام إسلامى» و وقتى به طور خاص به تشيّع يا تسنّن روى 
كند» كلام شيعى يا سنّى را به دست مى دهد. 


متكلمان إسلامى در تعريف علم كلام به دو جنبه «استنباط عقايد دينى» و «اثبات اينكه عقايد و دفاع از آنها» اشاره كرده اند» و 
در عمل نيز همين دو كار عمده راء كه هر يكك داراى مراحلى استء انجام داده اند. از جشم انداز جون و جند بهره ورى 
متكلمان اذ صفح : ١‏ 


«عقل» و«نقل»» كروههاى كوناكونى را در معركه انديشه هاى كلامى جهان اسلام مى توان مشاهده كرد. برخى متكلمان» 
همجون معتزله؛ تا آنجا ييش رفته اند كه همه معارف اعتقادى را عقلى دانسته و نقش وحى را تأييد و ارشاد حكم عقل 
ينداشته اند. برخى ديكر. جون اشاعره. همه واجبات حتّى وجوب معرفت خدا و هركونه حسن و قبح را نقلى دانسته» نقش 
اصلى عقل را دفاع از معارف دينى ديدند. بككذريم از اهل الحديث و حنبليان كه تنها مصدر اعتقاد را كتاب و سّت دانسته» از 
هر كونه تكلّم در مسائل اعتقادى احتراز مى جستند. در ميان متكلمان اماميّه نيز اككر جه در اصل حيجيِت عقل و وحى اختلافى 


نبوده» 


همواره كرايشهاى مختلفى در بيرامون آن وجود داشته است.«تفسير»- يا شايد به سخنى باريكك تر: معرفت مفسّرانه مفسران از 
قرآن- و علوم قرآنى دامنه اى بيكران دارد.مى توان كفت كه حتجيت و فهم محتواى ياره اى از كتاب و سنّتء مبتنى بر مباحث 
كلا-مى است. علاوه بر اينكه كه اصل ححجيّت قرآن و مصون بودن آن از خلاف و كلام حق بودن آن از مباحث كلامى است 
و همين طور حججدّت سنّتء فهم ياره اى از آيات قرآن و كلمات معصومان- عليهم السّلام-» بدون مباحث كلامى ممكن نيست 
يا غير منضح است.براى مثال» فهم آياتى از قرآن كه به أوصاف حق- تعالى- مى يردازد» مسأله جبر و اختيا. شرور و اعدام 
بدون بحثهاى نظرى يا ممككن نيست يا غير منقّح است. اختيار هر يكك از نظريه هاى جبر يا اختيار يا امر بين الامرين» فهم 
خاصى از اينكه آيات را نتيجه مى دهد.همين طور در باب است اينكه است اينكه به هُوَ الأوّلموَ الآخِرٌ وَ الطَاهِرٌ وَ الباطن » فهم 
و تحليل اوّل و آخر و ظاهر و باطن بودن خداوند, نيازمند بحثهاى عقلى و نظرى است كه جاى آن در كلام (و فلسفه) 
است.«أفضل النّاس» باشد با استناد به آيه ”از سوره «يونس» (على نينا و آله و عليه السّ.لام»» و در باب ولايت و خلافت امير 
الوك علن < لاك اللداو لكيه علي ا امساونيا أيه 88 اوسووة ومانك مو ]نه از سووءة العمران او د سيك كنت 
قوواقت فل التى :ما 20) 


امكناة اك قرا االتكاز سيعت كدووه كلمان الباعشرف نع 


ناصر خسرو قباديانى» 3 متكلم تندرو اسماعيلى» 


در كتاب زاد المسافرين- كه در كلام اسماعيلى است- در موارد مختلف به آيات بسيارى استناد كرده و اصولا در قسمتهاى 
مختلق مدار كار وى آيات قرآنى است.«تبعيض» را به دريافت مخاطب وانهاده است براستى كفتكويى در اينكه نيست كه از 
صورت ظاهر قرآن (كه باز مراد از آن قرآن كه فيصله بخش برخى يرسمانها و بحثها نيست» همين صورت ظاهر است)» ياسخ 
همه يرسشها را همكان نمى توانند دريافت.شايد بتوان كفت كوهر اينكه سخنء همان اصل اصيل نياز معرفت جويان به 
«تفسير) و «تأويل» قرآنست,ء و اينكه كه قرآن در كنار سنّت (و از جمله تفسير و رهنمود صاحبان سنّت كه معصومان- عليهم 
التّم.لام- اند)» حجاب برمى افكند.در نهج البلاغه ى شريف مى خوانيم :الله «و من وصيه له عليه السَّلام لعبد الله بن العباس لا 
بعثه للإحتجاج على الخوارج: لا تخاصمهم بالقرآن فإن-القرآن حمال ذو وجوه تقول و يقولون و لكن حاججهم بالمّنّه فإنْهم 
لن يجدوا عنها محيصا.» (و از وصدِت آن حضرت است به عبد الله يسر عباس جون او را براى كفتكوى با خوارج فرستاد: به 
قرآن بر آنان حتجت مياورء كه قرآن تاب معنيهاى كونه كون دارد. تو جيزى مى كويى و خصم تو جيزىء ليكن به سنّت با 
آنان كفتكو كنء كه ايشان را راهى نبود جز يذيرفتن آن.)«در اسلام براى هيج قاعده دينى آنقدر شمشير كشيده نشده است 
كه در هر زمان بر سر مسأله امامت شمشير كشيده شده) بر اينكه كفته مى توان افزود كه: در هيجيكك از يرسمانهاى إسلامى 


آن اندازه قلم زده نشده است كه در امامت قلم زده شده و كواه اينكه سخن نككارشهاى فراوانى است كه بر دست فرقه هاى من 


هذا مختلف إسلامى در باره امامت در اسلام بيدا آمده و شمار آنها از هزاران در مى ككذرد.«الفضل للمتقدّم)» نخست نوشته 
اى رااز استاد دانش يدوه در شناخت ابو المكارم و نكاشته هايش مى آوريمء آنكاه به ديككر سخنان مى يردازيم. كاهان دانند 
كه «الفضل للمبتدئ و إن أحسن المقتدى».استاد دانش يزوه در كتاب فهرستواره فقه هزار و جهارصد ساله إسلامى در زبان 
فارسى نوشته اند: «دو تفسير كهن شيعى فارسى» نخست «دقائق التأويل و حقائق التنزيل» از قوام علوى ابو المكارم محمود بن 
ابى المكارم قوام الدّين محمّد بن ابى الفضل محمّد حسنى واعظ (فيلم 5715 عكس 718178 از نسخه 11797 سناء فهرست» 7: 
7 ش 18948 ). در آن آمده است: «بيجاره قوام علوى را درين معرض مناجاتى در خاطر آمد ...). دومى كه از همين علوى 
است «بلابل القلاقل» است كه نسخه اى از آن نزد آقاى دكتر على سعيدى بوده است جنان كه از يادداشت دانشمند كرامى» 
آقاى دكتر محمّد أمين رياحىء برميايد و خود نيز آن را ديده ام» بدين كونه است: «بسمله و نستعين. شكر و سياس خداى را 
كه ما را به واسطه قرآن مجيد و كلام حميد راه نمود و به مصقل أوامر و نواهى اينكه آيينه دل ما بزدود و به متابعت آن ما را 
امر فرمود و صد هزار درود طاهرات و صلوات زاكيات بر محمد مصطفى كه از همه خلق بركزيده حق بود.امًا بعد جنين كويد 
مصئنّف اينكه كتاب. ملكك المفشّ رين التّمييد ... ابو المكارم محمود بن ابى المكارم قوام الملّه و الدّين محمد بن ابى الفضل 


من لحري | الزاعظ كوفقة الله لبر ضيمو عجدا! باقره عدر عين] |[ مو عاض ]| سد دمر 


آيتى كه اوّل آن مبنى است بر خطاب «قل» براى او استخراج كنم).در يايان آن آمده: «تم» الكتاب الماك اللاو كمي و فيقة 
على يدى العبد الضّ عيف النَحيف الرّاجى الى ربّه اللطيف ابو المفاخر على بن ابى المكارم محمود بن محمّرد بن ابى المكارم 
الحسنى الواعظ». نسخه در روز سه شنبه 4 شوال ٠‏ (يوم الثلثاء تاسع شهر شوال السنه من إبن عشرين و سبعمائه) در فاروق 
إصطخر بر دست يسر همان حسنى واعظ كه كتاب براى او ساخته شده» نوشته شده است. 


در ص 5 آن نام كتاب «البلابل و القلاقل» و در ديباجه «بلابل القلاقل) مده اسية نكاز تنه آن ييداست كه مانند يدر «قوام) 


خوانده مى شده است. 


در إجازات بحار (ج ١‏ ص ١78‏ وج "2 ج ١‏ ص /177) آمده است: «و كتاب بلابل القلاقل فى تفسير الآيات المصدّره بكلمه 
«قل» و غيرها على وفق الأسا زو «التخافيك لواحد من اشراف الشّيعه الاان كله بالعجميه) (نيز: ذريعه ”: -١50‏ فهرست فيلمهاء 
381). 


در آغاز همان دقائق التأويل آمده است: «از تصنيف كتاب بلابل القلاقل فراغت يافت هم آن عزيز على بن ابى طالب صادق 
كى داعى ما بود بر تصنيف كتاب اشارت كرد)» و در جاى ديكر (ص 5: «و بر آن دلايل براهين بسيار درين كتاب و كتاب 
بلابل القلاقل كفته ايم». نيز (ص #/0: «و اينكه قضّه در كتاب بلابل القلاقل و كتاب هدايه العوام فى عقائد الأنام مستوفى 
بيان كرده ايم). 


در دقائق التأويل و حقايق التنزيل ياد شده است از: كتاب الحيّجه بو على (ص 18١‏ و 688) و حليه ابو نعيم (187 و 108-٠١‏ و 


)١١9( وكشّاف زمخشرى‎ )6٠ 


و تفسير لباب (184) و از إبن بحر (597) و صاحب نظم 5١1(‏ و 268) و شيخ ابو الفضل رازى (2617) و ثعلبى (622). 


يردازنده بلابل القلاقل مجموعه اى از رسائل كلامى را در 509 و2688 نوشته است كه در كتابخانه ملكك تهران هست (ش 
988" اينكه هم كفته شود كه يردازنده اينكه دو نامه جز شرف الشّعراء ذو الذايق :امير قوافق از شاعز شيعن ء الك كه بدن 
نقض رازى (ج 7: 775 و 7375 و /81) و تعليقات آن :١(‏ 505 و 3: 072٠١‏ از وى ياد شده و ديوان او را [مرحوم] محدّث ارموى 
جاب كرده است.«يسر همان حسنى واعظ كه كتاب براى او ساخته شده» معرّفى كرده اند. درست است كه كاتب بلابل يسر ابو 
المكارم حسنى واعظ استء اما اينكه حسنى واعظ كسى است كه كتاب را ساخته» نه كسى كه كتاب براى او ساخته شده. 
كسى كه داعى تأليف بلابل بوده» همان «على بن ابى طالب صادق» است كه نامش در دقائق التأويل مذكورست.١)‏ مجموعه 
كتابخانه ملكك را صاحب اينكه قلم؛ جويا جهانبخش - تجاوز الله عنه-» خود من بررسى نكرده ليكك بعض دوستان مشتغل در 
«مركز نشر ميراث مكتوب» آن را بررسى كرده و طى-نامه اى«ابو المكارم محمود بن محمد بن ابى المكارم حسنى واعظ)» مى 
شناسيم:١)‏ دقائق التأويل و حقائق التّنزيل (كتاب حاضر).؟) بلابل القلاقل- كه دستنوشتى از آن در كتابخانه مرحوم آيه الله 
العظمى سيد شهاب الدّين مرعشى نجفى- قدّس الله روحه العزيز- در قمء محفوظ است.”) هدايه العوام فى عقائد الأنام- كه 


خود از آن نام برده» و هر جند دستنوشتى از آن نمى شناسيم و به دست ما نرسيده؛ از 


نامش جنين بر مى آيد كه در علم كلام بوده باشد.استاد» حيجه الإسلام و المسلمين دكتر سيد محمود مرعشىء فرزند برومند و 
دانشور مرحوم عمامه آيه اله العظمى سيد شهاب الدّين نجفى مرعشى- أعلى الله تعالى مقامه-» در يادداشتى؛ جنين به 
شناسانيدن بلابل القلاقل يرداخته اند:تفسير بلابل القلاقل- تأليف ابو المكارم محمود بن محمد بن الحسنى الواعظ از 
دانشمندان سده هفتم ه. ق است كه در فارس مى زيسته.بلابل القلاقل تفسيرى است روايى و مختصر به ترتيب سوره هاى قرآن 
كريم براى آياتى كه با لفظ «قل» شروع شده ويا لفظ «قل» در آن بكار رفته است. و در كنار نقل روايات از صحابه و تابعين 
نيز نقل قول مى كند و مشتمل بر ردٌ و ايرادهايى است و آنجا كه نظر خود را بيان مى كند با جمله «مؤلّف كتاب كويد» اشاره 
من ديت ل كدر شوود اكه كان تاه وو ممه كوتافن "كدي كنات نوشته» آورده است: «دوستى مخلص و عزيزى 
متخصص سالها با ايتكه ضعيف صحبت و محتبت داشت و ميان ما اختلاطى و انبساطى بودء وقتى از اوقات و حينى از أحيان 
اشارت كرد تا از كلام ملكك علام هر آيتى كه اوّل آن مبنى است به خطاب قل براى او استخراج كنم و به قدر وسع و طاقت 
تفسير آن بنويسم و در حقايق و دقايق و معانى آن خوض نمايم. ملتمس آن عزيز مبذول داشته از واجبات و مفترضات دانستم 
و أجابت آن عزيز فرض ديدم و در تحرير و تقرير آن بكوشيدم و آن را بلابل القلاقل نام نهادم ودر إتمام آن از جناب ذو 


الجلال اعانت خواستم. مرجوا للأجر و من 


أو الثواب يوم العرض و الحساب ...). 
آغاز نسخه: 


«شكر و سياس خداى را كه ما را بواسطه قرآن مجيد و كلام حميد راه نمود و بصيقل أوامر و نواهى اينكه آينه دل ما را بزدود 
و بمتابعت آن ماراامر فرمود و صد هزار درود طاهرات و صلوات زاكيات بر محمد مصطفى كه از همه خلق ب ركزيده حق 


بود.» 


«و از ناس بنجم مراد مقران اند و عطفه على المعوّذ منهم يدل-عليه» و الله أعلم و أحكم» نسخه به خط نسخ ابو المفاخر على 
بن ابى المكارم محمود بن محمّد ابى المكارم حسنى واعظء فرزند مؤلّفء است كه در روز سه شنبه نهم ماه شوّال سال 0 


قد زفارؤق از كورة امشخر فازمن توشته شدهة اندها و عتاويى شكرق (محلول قرمز رنكك) توشعه شده اسث: 


اينكه نسخه در يكصد و هشتاد و هفت بركك كه هر بركك بيست و ينج سطر و هر صفحه 77 8/ 10 سانتيمتر مى باشد» نوشته 


ووه تيار در كاكانا ايت الله العطلم رسن كج ار | :موود اسك 


اوّلين آيه اى كه لفظ «قل» در آن به كار رفته در سوره بقره آيه ٠/است‏ بكو اننكه فيه شماوه آنات مشخصي شده و لكن 
در ابتداء هر سوره نام سوره آمده است.«بحار الأنوار» و صوره كتابته مسطوره فى آخر مجلّدات البحار.اينكه ع الْتتى ما (2/) 


در دفتر بيست و ششم الذّريعه- كه بازيافتهاى مرحوم شيخ آقابزركك- قدّس سرّه- است و صفحه : ع" 


جدا از دوره 7 جلدى (18 مجلّدى) الذّريعه به جاب رسيده- در بى نام بلابل القلاقل آمده است: «ذكرناه ... و نسبه صاحب 
الجواهر إلى السيِد ابى المكارم إبن 


زهره فى له الفرائض قبل الشّروع فى الإرث بالولاء».«بلابل القلاقل: در تفسير آياتى كه با «قل») آغاز شده., منسوب به ابو 
المكارم إبن زهره» صاحب جواهر در مجلّد فرائض از آن ياد كرده است./إلاع الْتتى ما (/) 


اينكه كه مرحوم صاحب جواهر- رضوان الله تعالى عليه- بلابل القلاقل را به ابو المكارم إبن زهره- سقى اللّه تبارك و تعالى 
ثراه و جعل الجنّه مثواه- نسبت داده استء به فرض كه حاصل اجتهاد و استنباط خود آن بز ركوار باشدء احتمالا نتيجه تداعى 
ذهنى و سهوى خاسته از شباهت تقريبى نامهاست. بويزه اكر از طريق همين دستنوشت بلابل القلاقل كه در كتابخانه مرحوم 
١‏ الله لطي مر فك مد مدعي اللموتاسع موسودسة» ١‏ كاعتيايي ابداض ]حك عت العو قدي ولورو د رده راشك: 


«ابو المكارم إبن زهره» كه صاحب جواهر از وى ياد مى فرمايد به احتمال قريب به يقين همان «عز الدّين ابو المكارم حمزه بن 


على بن زهره الحسينى الحلبى معروف به إبن زهره و سيد بن زهره -21١(‏ 080ه. ق.)) است كه فقيه و اصولى و متكلم و 


نحوى واز ثقات و نقيب سادات حلب و يبنام ترين كس در «آل زهره) بوده است.«آل زهره)» نامورى با كنيه «ابو المكارم) 
نيافته ام جز همين بز ركوار (حمزه بن على بن زهره)» مى يندارم مراد صاحب جواهر همين كرامى دونؤة ارقت وفد وان الله 


كمان مى كنم سيد بودن مؤلف بلابل القلاقل و كنيه اش (و نام يسرش: على- به فرض اينكه كه به مرحوم صاحب جواهر 
رسيده باشد مثلا از راه دستنوشتى كه اكنون در قم هست)» سهوى ذهنى را باعث شده و سبب كرديده كه مرحوم صاحب 


جواهرء «ابو المكارم حسنى) 


را با «إبن زهره» اشتباه كند- و الله أعلم بحقائق الأمور. 


متأسّ نهانه ازابو المكارم حسنى صاحب دقائق التأويل؛ افزون بر آنجه آمدء جيز زيادى نمى دانيم» ودر باره او 1 كاهيهاى قابل 
اعتنائى بر مطالب يبشكّفته نمى توان افزود جز اينكه كه فى المثل از طريق بلابل القلاقل اش مى دانيم كه شعر هم مى سروده. 
وازسروده هاى خود در آن كتاب آورده.«شهر سنه تسع و أربعين و ستمائه) (/ 568)» در كتابخانه مرحوم آيه الله العظمى 
مرعشى نجفى محفوظ است كه به كوشش آقاى محمود طبار مراغى به طبع رسيده و حتى ع الّتى ما (87) نويسنده آن از خود 


جنين ياد كرده الست 


منشى و محرّر اينكه رساله» بنده ضعيف نحيفء ابو الفضل محترد بن ابو المكارم العلوى الحسينىء غفر الله ذنوبهما و ستر 
عيوبهما.«وى. مانند ديكر آدميان» در يكك سال معيّن به دنيا آمد و در سال معن ديكرى در كذشت» و آنكاه به سراغ بحث از 
آراء ومن إلا -انديشه هاى او مى رفت؟ حقيقت اينكه است كه آنجه از حيات بزركان و ناموران مهم -است و در نككريستنى» 
همانا انديشه ها و منش ايشان استء و كرنه نام و نشان و سال و ماه زاد و شد و ديكر ويزكيهاى شخصى افراد را دانستن- جز 
آنجا كه كرهى از شناخت حيات فكرى و فرهنككى بزركان دانش و بينش بككشايد- به كارى نمى آيد. 


عبار بود و نابو د آدم ‏ به اند شه هاى او دانسته م شود:اى د ادر ته همان اندبشه اى ماقم ته استخوان ورشهاى > © 
ا 50 مى د 4 ىأو مى سود. أى برادر بو 3 ى يينى بو استحوال و رد ى 

است انديشه تو كلشنى ور بود خارى تو هيمه كلخنى«باطل درين خيال كه اكسير مى كنند؟))ع الَتى ما (64).وى در اينكه 
كتاب تهمتها و افتراهاى كوناكونى نثار 


شيعه كرده و أقوالى را نقل كرده كه يكسره دروغ و خالى از تحقيق و تأمّل است. آشكارترين نشانه بيراهه سبارى كتاب إبن 
تيمةّه» همان جزء دوم نام آن است: فى الرّدٌ على الشيعه القدريّه؟ اينكه در حالى است كه شيعه اماميّه به تصريح أحاديث 
بيشوايان معصوم- عليهم الصّلموه و الس لام- و سخنان متكلمان و عالمان امامى» منكر قدريّه و منكر جبريّه اند» و روايت آوازه 
مند الله «لا جبر و لا تفويض بل من إذا أمر بين الأمرين»» اصل مسلّم شيعه است.«اكر سخن مرا فهم مى كرد, ياسخش را مى 
دادم)؟4ع التى ما (؟4) در جنين عصرى- كه به تعبيرى مى توان آن را آغاز عصر تجديد حيات در عالم تشيّع نام نهاد- جهان 
اسلام ظهور و فتّاليت ابو المكارم حسنى و أمثال او را نظاره كر شده بود» و ابو المكارم ها (يعنى او و مانند او) طريقه هاى 
نسبتا متنوّع و جالب توججهى را در تبليغ انديشه و كلام شيعه بيشه كرده بودند.از كششهاى طريقه علمى ابو المكارم- قدّس الله 
روحه-» در كار تفسيرى و كلالمى اش باريكك بينيها و «دقيقه در كاركردنهاى»«حديث منزلت'الله «أنت منّى بمنزله هرون من 
موسى إِلَا أنّه لا نبى - بعدىارا ياد مى كند و سيس مى نويسد: «اكر تعضّب ترك كنند و انصاف دهند بدانند كى رسولء امير 
المؤمنين را- صلوات الله عليهما- از خود همان واجب كرد كى هرون رااز موسى- عليهما الس لام- واجب بوذ از وزارت و 
ولا.بت و شدّه ظهر و خلاخت و لزوم طاعتء الما اشتراكك در نبوّه و اخوّه از جهت ولادت» (دستنوشت,ء رويه ١68).دقَت‏ و 


هوشيارى ابو المكارم در بيان» از همين عبارت وايسين آشكار مى كردد: دنا اشتراكك در ... اخوّه از جهت ولادت).من 


ثم برادرى حضرت موسى و هارون- على نبينا و آله و عليهما السّلام- مشهور و در كتب و تاريخ مذكور است واينكه هم كه 
نبى - أكرم- صلَى الله عليه و آله و سلّم- و امير المؤمنين» على- عليه السّلام-: عموزاده يكديكر بوده اده اسل است ولى دقت 
ابو المكارم در تصريح به قيد «از جهت ولادت"» از آنجاست كه- جنان كه در كتب و منابع مسطور است- امام على- صلوات 
الله و سلامه عليه- مقام اخوّت بيامبر خدا- صلى الله عليه و آله و سلّم- را داشته اند جه خبر مؤاخات بيامبر و ايشان را شيعه و 
عن كروت كردم اندنالاء زا تقل الاناهالأخارري ركف ورورشن: ماقي سل اللسعلدى ليد ذو اند ناوطالى دهعل 
الم لام- است.الغرضء ابو المكارم حسنى- طاب ثراه- با جنين دقتى قلم زده است.در كتاب نقض آشكارا مى بينيم كه سخنان 
رسوا و بى مايه و تباه نويسنده بعض فضائح الرّوافض- كه كتاب نقض در نقد و نقض آنست- فارغ از محتواى ويران و سست 
و ياشانشء به نثرى نسبتا منسجم و رسا نوشته شده. اكر اينكه نثرء نثر اصل آن كتاب رسوا باشد و عبد الجليل قزوينى- أسكنه 
الله أعلى فراديس الجنان- خود به تحرير كلام آن «نوسنّى انتقالى» دست نزده باشدء بايد كفت جه بسا بزركك يا بزركانى از 
شيعه كه- به شرح مندرج در خود نقض- عبد الجليل را براى ياسخكويى بركزيده اند.- كذشته از نقد محتوايى- به مقابله 
لفظى و صورى با «نوسنى) غوغايى نيز نظر داشته اند به ديككر سخنء خواسته باشند نه تنها در ميدان انديشه؛ كه در عرصه بيان 


هم روى نامباركك نويسنده بعض 


فضائح را به خاكك بمالند و همه سويه از طريقت ياكك شيعى دفاع نمايند. اينكه انديشه آنكاه جاندارتر و بنيروتر مى شود كه 
نثر نغز نقض را با شمارى ديكر از نككارشهاى سده ششم بازسنجيم و قدرت و قوّت قلم عبد الجليل را در جستن و مهار كردن 
ألفاظ و أساليب زرف بنككريم.ارزش اينكه موى بينيها در شيوه هاى بيشينيان» آنكاه هويدا مى شود كه بدانيم رويكرد به اصل 
د لزوم مقابله همه سويه (صورى- محتوايى) در مباحثات كلامى و مرزبانى من با دين مبين» امروز كه سده ها از روزكار 
نقض و نغز آفرينان آن عصر كذشته. م ورد كم اعتنايى است؟؟ ابو المكارم حسنى- قدّس سرّه-» در ورود به معركه هاى 
اختلاف خيز كلامى وي كيهاى خوراى نكرشى دارد. از آن شمارست اينكه كه: بيش از آنكه هاى و هوى كند به جان سخن 
من برذازه و تةكائ ذرتهى اماس تمن فروشد. ديكر كنددر بانتداقت: ادت داتشورانة وضادت :شبعبانة خويش كاماستؤ 
ياى از مرزهاى وقار و مهذّب سخنى بيرون نمى نهد.حتّى كاه به إجمال بسيار سخن مى كويد و بازمانده مطلب را به ذهن 
تيزيوى مخاطب باز مى كذارد كه كياستمندانه وظيفه دانشوران دين مى كزارد و مصلحت انديشى مى كند.ييراستكى نكرشها 
و نكارشهاى ابو المكارم از برخى مطالب سست و موهن و عامى وار و قصّاصانه كه متأسّفانه كاه در بعضى از ديكر آثار شيعى 
فارسى ييش از صفويّه مشاهده مى شود. از امتيازات اوستء و- به كمان راقم اينكه سطور- وامدار مشى و منش علمى وى كه 
نه تنها در اختصاصات فرقه اى» در عرصه هاى عام هم, قابل ملاحظه است.من بنده قصد صيحه نهادن بر هر آنجه از خامه ابو 


المكارم تراويده است» 


ندارم بلكه از بيراستكى و استوارى سايه افكن بر كلت آثار و اقوال وى سخن مى كويم.بى كمان آثار ابو المكارم نيز جون 
بيشينه يبشينيان بايد به محكك» نقد آزموده شودء و صد البنّه كه مقدّم بر نقد» بحاصل آوردن دركك صحيح از فضاى مطالب و 
مقاصد ايشان است.علامه شعرانى- عليه الرّحمه- در حاشيه اى بر تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- قدّس الله روحه- نوشته اند:... 
علماى سلف- رضوان الله عليهم- در هر علم اقوال ضعيف و باطل را نقل مى كردند در فقه و كلام و حديث وغير آنء و 
أيتكة اقزال متتاققن: كدنع لف :در افك انك از مفشن ارود ايسفن ره فكت همةا ]نهنا وده اق و افكه كفن افل زهان 
ما كويند: نبايد اقوال ضعيف را در كتب نقل كردء صحيح نيست بلكه امانت علماء مقتضى آنست كه همه جيز را نقل كنند و 
باب تحقيق را باز كذارند.«عقل بر وى مى خندد و شرع خود نمى يسنددا.يع الّتى ما (97)ابو المكارم در برخورد با جنان بر 
ساخته ها و بى يايه هائى» تيزبين و نكته سنج استء و جنان كه در باره داستان «عوج بن عنق» در دقائق التأويل اشارت كرده و 
در جايهاى ديكرء تن» بلكه دل و خردء به يذيرش بافندكيها و قصّاصيهاى بازتابيده در برخى متونء خصوصا برخى مؤلّفات 
عامّه. نمى دهد.يكى از وجوه امتياز ابو المكارم از برخى هم روزكاران و ديكر امثالش در كار نككارش دينى» عنايتش به 
بعضى مآخذ كهن و اصلى و اصيل است و- جنان كه از آثارش بيداست- به شمارى از نككارشهاى مهم - جهان اسلام دسترسى 


داشته است.دو عالم شيعى شكفت آور «رازى» و «فارسى نويس» از سلف ابو المكارم- قدّس سده» به ياد 


داريم: يكى «خواجه امام ابو الفتوح عالم كه مصنّف بيست مجلّد است از تفسير قرآن و مؤلّف كتاب شرح شهاب نبوى كه همه 
طوايف اسلام بنوشتن و خواندن آن راغبند»«شيخ ابو الفتوح رازى؛» و ديكرى نصير الدّين أبو الرّشيد عبد الجليل قزوينى رازى 
كه يكى از نغزترين نكارشهاى جهان اسلام, يعنى كتاب شريف نقض تراويده خامه يرتوان اوست- تغتّ دهما الله بالرّحمه و 
الرّضوان.من ألذى اكر جه شايد ابو المكارم- جعله الله تعالى فى الرّفيق الأعلى-» در حدّت نظر و توانكرى علمى» هميايكاه آن 
دو بيشينى نباشدء جندان بلند مقام است و روح و سخنش آنقدر رفيع» كه بى شبهه؛ نامشء افزوده مباركى بر خاطره تاريخى 
شيعه اماميّه از «رازى» هاى «فارسى نويس» شيعى است.من نثر يارسى در سده هفتم هجرى و نثر دقائق التأويل سده هفتم 
هجرى» سده حمله مغول به ايرانست و- به كفت شادروان استاد ملكك الشعراء بهار - در اينكه سده «سبكك نويسند كى مانئد 
سبك شعر تنزّل فاحش يافت. شعر از حليه جزالت و فخامت و معنويّت قديم افتاد و نثر نيز همان قسم شدء و درين هر دو فن 
كسك ورف حاف تدزالة و :حافت ازا كرفت داسك لاست ورقك احبانا ودر كاك ويد كى كب الجاستة انبا فزن 
هفتم ... به بعد با وسعت مجالى كه از حيث انتخاب و استعمال ألفاظ و تعبيرات» در نثر فراهم بود» و در شعر كه در هر حال به 
لطافت و صراحت معنى نيز توبجه داشت بدين كونه ميشرر نمى شدء نثر در قبول و استعمال مختضات لفظى و صنعتى؛ بر شعر 
ييشى كرفت و به غايت تكلف رسيد و لغت يردازى و عبارت سازى, 


حتى در ياره اى از موارد دور از فهم؛ در نثر رواجى تمام يافت و آن رااز روش طبيعى خود دور و منحرف ساخت.اع التى ما 
(١١٠0)با‏ كمال تأسَف بايد كفت»ء اكر أدوار نثر دينى فارسى را (يعنى آن فارسى كه در نككارشهاى دينى به كار رفته) به دو 
بهره تقسيم كنيم: يكى تا سده هاى هفتم و هشتم» و ديكر از اينكه دو سده تا روزكار معاصرء افتها و ضعفهاى فراوانى در دوره 
دوم مشاهده من الّذين مى كنيمء و با مستثنا كردن آثارشمارى از تصوّف كرايان» كمتر نثر دينى جاندارى در فاصله سده هشتم 
تاروزكار معاصر مى يابيم» و خود سده هاى هفتم و هشتم نيز در اينكه باب» نوعى حالت برزخى و حتّى عدم ثبات و 
نامكنسكى 3ا رن وان ابدكة عسس ك تفل انبكر رالو تمس عضختو جه تسكن الند طوس 2 قذي اللدز وو نوو فيه ينذا 
مى آيد كه به قول استاد فقيدء مجتبى مينوى»٠كردتى)‏ استعمال مى كند و كاه براى جمع مخاطب نيز «كردتى» استعمال مى 
نمايد» و بجاى متكلم مع الغير «كردمانى) انتتعمال ب كنده .دو مال ها راف زو تكن مود ١]‏ كر دننت »نه نكر ادرو تفي تسوت 
وق بذاذماق ..نهو در جائ ذمكر من كو تلات اكر بمال و جمال راست آمذى مالهاى عظيم بداذيمى ...؛من هم كاشكى 
امدق وهر ديق كه خواسى نا موافقت او كزدماق عن كاشكئ كوسفتدئ نوذى تابر اشكه ا تشن زريان كرد سن 4 
...كردتى) كه علامه قزوينى ياد كرده است هم در دقائق التّأويل ديده مى شودناكر تو سيى- الخلق بوذتى .... ... (رويه ٠١9‏ از 
دستنوشت).من ناهمسازى فعلهاى بايه و بيرو در جمع وافراد از ويزكيهاى دستورى خوراى دقّت كتابء اينكه است كه در 
يكك جمله مركب (متشكل از: يايه 


و ييرو)» فعل جمله يايه و فعل جمله ييرو- كه هر دوء مستقيما يا غير مستقيم؛ راجع به يكك «نهاد) مى باشند- از لحاظ جمع و 
افراد يكسان نيستند:هر كس كى با امير المؤمنين و يازده فرزند او مخالفت كرد و قصد هلاك ايشان كردء كافر يوذندء و ... 
(رويه /ااز دستنوشت).درخور نككرش است كه نهاد جمله «هر كس» است و مى دانيم كه در زبان فارسى فعل اينكه نهاد» هم 
به ريخت مفرد وهم جمع.ء به كار رفته. به اينكه هر دو ريخت در شاهنامه باز مى خوريم:از ١‏ همى كشت هر كنين كة او 


رستمسفف 


يا آفتاب سبيده د مست«خلق» هم فعل مفرد آورده واهم جمع:و ب بعضى كفتند: آن روز كه سدّ يأجوج و مأجوج كشاده شود و 
ايشان بيرون آيندء خلق اندر يكك ديكر افتد» ندانند كه كجا كريزند و جه كنند.ذلكك ع الَتى ما )1١8(‏ 


حذف فعل به قرينه 


حذف فعل يا معين فعل» به قرينه لفظى- كه بسيارى از هم روز كاران مايا آثين آن را نمى دانند و يا از كاربست دانسته شان 
ناتوانقدس ازيم هيت امشك واقنطراى دز زبان يديد آوردة اتدنوبايد كدو د آنباشن كحطلن را ازدنا يه ارت 
خوانى واز معصيت به طاعت و از حرص به زهد و از بخل به سخا و از ريا به اخللاص واز كبر به تواضع و از غفلت به بيدارى 
وازغرور به تقوا» (مكاتيب فارسى غزَّالى)» «روز و شب به خدمت سلطان مشغولم و به خيرش اميدوار و از عقوبتش ترسان» 


(كلستان سعدى) و «روزى به صيد بيرون شده بود و 


از لشكر خود جدا مانده» (كشف المحجوب هجو يرى).باع الّتى ما )11١(‏ 
حذف شناسه 


كنند. ايتكه حذف موارد كوناكون دارد. 


در فعلهاى شرطى يا تمنّايى يا از وجه خيال كاهى شناسه به قرينه ضمير مقدّم حذف مى شود و ياى مجهول باقى مى ماند: اكر 


من نرفتى به مازندران به كردن بر آورده كرز كران كه كندى دل و مغز ديو سبيد كرا بود بر بازوى خود اميد 
(شاهنامه) كه شناسه كوينده مفرد به قرينه ضمير ما قبل حذف شده است. 
اى كاشكى افعى آن جاه مرا بخوردى تا من بدين غمان كرفتار نيامدى (بلعمى). 


در وجوه ديككر نيز ككاهى دال از آخر صيغه شنونده جمع به قرينه ضمير مذكور در ما قبل مى افتد و اينكه صيغه به صورت 


مفرد در مى آيد: 

شما محمّد را به مدينه خواهيد برد و ما ... نكذاريم كه او را ببرى (طبرى). 

كرجه شما باور ندارى. 

كاهى حذف شناسه به قرينه فعل مقدّم است و اينكه شيوه جارى بعضى از نويسند كان است: 
كفت كه كما عهد بشكتهد و مكر ساخمة يودق و هرا بحوادض كشين (طبرى). صفحة +6 
ايشان بدويدند آن كركك را بكرفتند و بيش يدر آورد (قصص). 

آنجه بر خود واجب شناختم به جاى آورد (كليله). 

كاهى نيز حذف شناسه به قرينه فعل ما بعد است: 

مسلمان كردى تا از عذاب برهى و اككر نه جزيت بيذيريد (طبرى). 

به نزديكك زن رفت و مفاوضت ايشان مى توانستم شنود (كليله). 

كاهى قرينه لفظى در جمله و عبارت نيست و فحواى مطلب در حكم قرينه است: 


او مردى غريب است ... رها 


كت تانايد (رغا كنيد ) (طبوف ): 


ازامق تا'هتد :سي تمائده.بوة :نا خلخال اورا كرفت (بكرفتنى) (قصصض) دن برك آثان كهن:ذيده من شود كل در صنيقه 
ماضى ديكر كس جمع»؛ دال آخر حذف شده و كلمه به صورت مصدر آمده است. اينكه كونه حذف در محاوره جارى 


بفرمود تا ... دكانى بزركك بنا كردن (بلعمى) وقتى قومى آمده بودند از يمن. قرآن مى شنيدن و مى كريستند (طبقات).«خاتمه 
الطبع» مشهورى كه بر تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- قدّس الله روحه العزيز- نوشته استء كفته:از غرايب استعمالات اينكه 
كتاب كه در سرتاسر آن بسيار مكرّر و كم صفحه اى از صفحات اينكه كتاب از آن خالى است و ظاهرا در هيجيك از 
مؤلّفات قدما تاكنون بنظر نرسيده است استعمال صيغه فعل مفرد مخاطب است با فاعل جمع. مثلا: شما مى آئى و شما ميروى و 
شما ميخورى و اى مؤمنان صبر كنى و از معاصى ببرهيزى و نحو ذلك مما لا يعد ولا يحصى .... و كُويا در بعضى لهجات 
محلى ايران دال آخر صيغه جمع مخاطب زا تكلى خذق: كودةاو رجاف ١‏ كتتن ةو اوو ند ضاف :واسادهه ١‏ كن لاخر 
ميكفته اند» و عجب آنست كه مؤلّف اينكه تعبير غريب را مطردا بجاى تعبير قياسى معمولى و بعوض آن استعمال نميكند بلكه 
هر دو طريقه را (يعنى هم «شما ميخوريد» راو هم «شما ميخورى» را) توأما و على السواء و بلكه كاه در ضمن يكك جمله و 
يك عبارت با هم بكار ميبرد» و اينكك جند مثالى ازين استعمال عجيب: «و حلال نباشد شما را جيزى كه بزنان 


داده باشى بازستانى» (ج ١‏ ص 9" (... ايشان را كفت: شما بروى ...) (١5:1١68).من‏ خود «... شما از يادشاهان #واتكرترىق 
039:1 ). 


...» واقس على هذه الالمثله نظائرها كه جنانكه كفتيم در اينكه كتاب بيرون از حدّ احصاست.«تنها شيوه اى كه ويزه آن 
كتابست» مورد اشاره قرار مى دهد و مى كويد: «در ساير كتب اينكه دوره كاه بكاه با آن روبرو مى شويم ولى درين كتاب 


[تفسير شيخ ابو الفتوح- قدّس سرّه] صفحه اى از آن خالى نيست».غيرع الّتى ما (11) 


مى نويسم: اينكه ويزكى در تفسير شيخ ابو الفتوح- نوّر الله مرقده- ديده مى شود و در برخى متنهاى كهن ديكر هم نمونه 
ديكر راء- بر بنياد كزارش فرهنكنامه قرآنى؛ (ج 2١‏ ص 174)- در دستنوشت كهنى از يكك ترجمه يارسى نبى ياكك- كتابت 


كرديده به سده هفتم هجرى-» در ترجمه «استكثرتم) آمده: «بسيار كردى)- كه همان «بسيار كرديد) است. 
در «دقائق التأويل» هم اينكه ريخت كاريردى» مشاهده فى كرقاة بنكريد به: 

اشما ... دشمن يكديكر يوذ [بوذيد]: (وويه هائ *5 و 58 از دستتوشت). 

«شما ... جنان بوذى» | بوديد]. (رويه 95 از دستنوشت). 

«كافر شذى شما!) [شديد]. (رويه 95 از دستنوشت). 

ابعل ايمانكم / يس از آنكه ايمان آوردى» [آورديد] (رويه ييشكفته). 

«و إذا حللتم/ و جون از إحرام بيرون آمذى» (رويه 770 از دستنوشت). 

ادغام 


در متنهاى ديرين» كاه از دو صامت همسان ييايى يكى حذف مى كرديده استء مثلا در «هر روزا يكى از دو «راء» انداخته 


شده و«هروز) آمده. يا بجاى «درست ترا آمده: 


«درسترا» يا بجاى «سست ترا آمده: «سستر).١هيجيز)‏ ريختى از «هيج جيزا است.)نيز:ا كر نه خورى دوستر دارم (ص /57).من فيه 


(در اينكه عبارت «دوستر) ريختى است از «دوست كر نو كريد از 


همين قابوس نامه: 
ص "١٠و‏ 150 و181١‏ در همين كتاب ريخت «دوست ترا هم آمده: ص 17١‏ و 187.) 
و در كليله و دمنه: 
كافى خردمند و داهى هنرمند جان دادن از اينكه سمت كريه دوستر دارد (ص 0959. 


(مرحوم مينوى در حاشيه نوشته است: دوستر دوست تر از مقوله ادغام دو حرف و بيكك حرف اكتفا كردن جنانكه هيجيز و 


سر 


در دقائق التأُويل نيز بدين مقوله ادغام باز مى خوريم: 
كعبه دوسترين قبلها بوذ بر رسول (رويه 16 از دستنوشت). 
(كه «دوسترين» ريختى است از «دوست ترين).) 


جمع بستن با «ان» 
دوباره جمع بستن جمع تازى با نشانه فارسى 


برخى جمعهايى كه يبشينيان با «ان» ساخته اند و به كار برده» به جشم كروهى از امروزيان ناآشنا و به كوششان نابهنجار مى 
آيد. ازين شمار است برخى جمعهايى كه از بيوستن «ان" به وازه اى تازى يا اسم معنى ساخته شده اند.«سلطانان» و «قويان» 
(انس التّائيين» ص /ه و ص )1١8‏ و «باقيان» (تفسير بصائر يمينى» ج »١‏ ص ©2290) و «أمينان» (قابوس نامهء» ص ٠١‏ و تفسير 
بصائر يمينى» ج ١‏ ص 2). واز مثالهاى اسم معناى بيوند خورهده با «ان» جمعء «اندوهان» و«سوكندان)» زكر رفتار شناسى 
زبان» ص ؟١١1)‏ را ياد مى توان كرد.جمع بسته شدن اسم جمعهايى جون «امَت) و ١كروه)‏ با «ان) (نكر: فرهنكك ترجمه و قضّد ه 
حا قر ان تعلق و تدويق :د كر مسشاقياةة عى باثاء حيو دولل وحن مناضير ان قايس مصتت :ؤفاتق كاري فده الله 
بغفرانه- كاربردهايى نكريستنى را- از جشم انداز دستور تاريخى- فراييش خواننده مى آورد از جمله:ايمان آوردند بمحمّد- 
صلَى الله عليه و آله- از امتان عيسى- عليه السلام- و ... (رويه عافن 1د سروت الس سول 


در نككارشهاى ديرين فارسىء كاهى جمع مكشسّر تازى را مجدّدا با 


نشانه جمع فارسى جمع بسته اند. در دقائق التأويل هم اينكه خصيصه هست. مى خوانيم: 


«جنانكك كفاران كفتند» (دستنوشت,ء رويه 689).«واو حالته) در دستور زبان تازى» واوى است كه بر سر بسيارى از جمله هاى 


حاليِه مى آيدء مانند: «سهرت و الْنّاس نائمون».ع الّتى ما (118) 


در دستور زبان يارسى هم واوى نظير «واو حاليّه؛ ى تازى داريم و ييشينيان ما آن را به كار برده اند. نمونه راء آقاى دكتر خليل 
خطيب رهبر جند مورد از «واو» هاى كلستان سعدى را «واو حاليه) شمرده اند«واو حاليّه) را به كار برده است. در رويه 98 از 


دستنوشت- مى خوانيم:جكونه بككفت ايشان كافر شويذ!- و قرآن و اخبار رسول در ميان شما بوذ- ...من سلّم در اينكه نمونه 


«واو) بيش از وازه «قرآن»» ظاهرا معناى «در حالى كه) مى دهد. 
كاربرد «نمودن» به جاى «كردن» 
يكى از موارد كاريرد «نمودن» و ساختهاى آن. به جاى «كردن» و ساختهاى مشتق از آن است. 


برخى اديبان» كاربرد «نمودن» را به جاى «كردن» نادرست ينداشته اند و كمان كرده اند اينكه كاربرد در كذشته معمول نبوده 
ورتير ساعهه امروثياة اث امكه عداة دست سك ودر سزاشها وتكارشههاى دين سال بارتى نا هد كاردرة ياد شيده باذ 


مى خوريم. 

نمونه راء بدين كواهها در نككريد: 

هر طايفه بر حقيقت مذهب خويش و بطلان ديكر مذاهب به حيجتى تمشكك مى نمودند (اسرار التوحيد). 
از 1آموختن آن افسون شاديها نمودند (كليله و دمنه). 


افق ل "رواش روز كان شكايت تتامو ين (العاكق /اصرى ا عاق شكر شكايت تنووى از هيد ضاق ناته كس 5 


نيازردى و خود آزردى 

(سوزنى) بس لابه كه بنمودم و دلدار نيذرفت صدر بار فغان كردم ويكك بار نيذرفت 

برستار 

(خاقانى)«نمودن» را به معناى «كردن» به كار برده است:... رعايت آن بيعت كردند و بر آن مداومت نموذند و ... (رويه ٠٠١‏ از 
دستنوشت).من بعضى ريختها و كاربردهاى وازكانى در خور نككرش: 

يكى از معانى اينكه وازه در زبان فارسى «كنيزتك)- و به ككفت تازى زبانان: «الا-مه»- مى باشد. ابو المكارم حسنى- عليه 


رضوان الله- هم در دقائق الأول و هم در بلابل القلاقل اينكه وازه را در همين معنا به كار برده است. 


غزّالى در كيمياى سعادت آورده است: 
... تا فرياد و جزع بسيار نكند و شفيع نينكيزد و صبر كند و بككويد كه كار مردان اينكه باشد» و صفحه : 07 


ديكران نيز از بيشينكان جنين كاريردى دارئد. (ما در (يادداشتها» در باره اينكه واه اند ككك 


بيشتر سخن خواهيم كفت.). 

خاش 

در عربى آنجه را شتر از شكنبه بيرون آورد و بار ديكر بجود و بخورد «الجرّه) مى كويند. 

در دقائق التأويل (دستنوشت,ء رويه /2717) معادل «خايش»- كه اسم مصدر از «خاييدن» است- براى آن به كار رفته كه بس 
صحيح و فصيح است. 

برش 


در لغت نامه دهخدا به زبر يكم و دوم- به نقل از حاشيه فرهنكك اسدى و برهان- به معناى «بش و موى قفاى اسب» ياد شده 
ولى مؤلّف كفته كه جاى ديككر اينكه وازه را نديده است و شايد يكك سهو القلم منشأ آن باشد. 


دستنوشت دقائق التأويل (رويه 0762 اينكه وازه را به ضم- يكم و دوم بروشنى ضبط كرده و از اينجا در صبحت واصالت آن 


نمى توان ترديد كرد. 
باز دوسيدن 


«دوسيدن) ريختى ديكر از «جسبيدن) است«باز دوسيدن» به معناى «باز جسبيدن)» مى باشد. در دقائق التأويل (رويه /ا7) اينكه 
وازه به كار رفته است.من از 5 باز در متون قديم نظير «از آنه باز) و... كه در دقائق التأويل (روبه 094.) هم افده سيق ديده 


مى شود. 


«باز) در اينجا به معناى «بدين سوى, بدين طرف» است. فردوسى مى كويد: ز هنكام رزم منوجهر باز نبد دست ايران به توران 


دراز 
در دقائق التأويل مى خوانيم: 


از آنكه باز كى خذاى- تعالى- او را آفريذه استء تسبيح وى اينكه است (دستنوشتء رويه 0/04. صفحه : 0 


از آن روز باز كى خذاى- تعالى- او را بر دوزخ كماشته ات .: 
(دستنوشتء رويه .0/2١‏ 


نهادن 


«نهادن» در دقائق التأوبل در يكى از معانى ديرين و تقريبا فراموش شده اش به كار رفته و آن «ينداشتن» انكاشتن» تصوّر 
كردن» فرض كردنء محسوب داشتن» كرفتن»«سطح طول است و عرض بس.ء و از جسم بيكك بعد كمتر است و آن عمق است 
زيرا كه اككر عمق نيز بودى جسم بودى وما او را نهايت جسم نهاديم كه جسم بدو مى سيرى شودايع التى ما )1١(‏ و همجنين 
«اكر خط را يهنا بودى سطح بودى و ما او را نهايت سطح نهاديم نه سطح.«نهادن» تا رو زكاران متأَخَر نيز ديده مى شود جه 
ظهورى مى سرايد:از عشوه يركار در كار ظهورى مى كنى ساده لوح است اندكى بسيار نادانش منهع الّتى ما (118) خواجه 
آنجا كه فرموده: المنّه لله كه جو ما بى دل و دين بود آن را كه خرديرور و فرزانه نهاديم«آن را كه لقب عاقل و فرزانه نهاديم). 


اينكه ضبط اخير همانست كه از راه دستنوشت أساس تصحيح مرحوم قزوينى» به تصحيح 


وى راه يافته است إع التى ما (8؟1) و آقاى ه. ا.سايه نيز در تصحيح خويش بركزيده اندهنهادن» را در همين معناى ديرينه به 
كار برده است. مى سرايد:از حكيم اينكه جهان را جو دريا نهاد برانكيخته موج ازو تند باد از جو هفتاد كشتى برو ساخته 


مه بادبانها برافراخته يكى يهن كشتى بسان عروس بياراسته همجو جشم خروش محمّد بدو اندرون با على همان اهل بيت نبى و 


5 
انكن بهن كقش اسان عروس ارزع الما 10 


برخى «حكيما رادر اينجا «خداوند حكيما و«نهادن» را «خلق و آفرينش» ينداشته اند كه ناشى از عدم تفطن به دقيقه وا كانى 


و زبانى متن است. 

در اينجا برخى از ديكر وازكان خورند رويكرد كتاب را- فهرست وار- بر مى شماريم: 
- به دروغ باز دادن (تكذيب كردن) (دستنوشتء رويه .08١‏ 
قيعت (شكقت: او ) (استتوهت ووه 24 

- بر ايشان (عليهم؛ بر ضدّ ايشان) (دستنوشت, رويه .02٠‏ 
حرو كك عزن جالت بن كبن كسد سا ووو 016 
اقوش عيش( دسعتوشت كوواية ب 

- إيثار كردن (ترجيح دادن) (دستنوشت,ء رويه 71/9). 

- بى كارى (لهو) (دستنوشتء رويه 207/0. 

- كنار كنار (دستنوشتء رويه 0917. 

- بى كار (بيهوده) (دستنوشتء رويه 617). 

َيل كان (ختيند كان) دواب) (دستنوشتء رويه 659). 

- رأى بودن جيزى (دستنوشت,ء رويه 688). 

- ترس كار (متّقى) (دستنوشت,ء رويه .)68١‏ 


- انديشناكك (دستنوشتء» رويه 607). 


- ترسكارى (يرهيزكارى) (دستنوشتء رويه 59/8). 
دب ركف جيزى سالغكن (دستدوشت زوه 691 

- بسودن (دستنوشت,ء رويه .)0١17‏ 

- اشدّتر واشق تر (دستنوشتء رويه .)071١‏ 

- بازيدن (دستنوشت,ء رويه .)068١‏ 

-جميلق (ةستتوشت زو نه ييشكفتة ). 

- ويه كردن (اخالاص) (دستنوشتء رويه .)028٠‏ 
عابيك الم ديق شن وو 1217 

- كار ساختكى (دستنوشت. رويه 2687). صفحه : 08 
- عرق برانداختن (دستنوشتء رويه /ا1/8). 

جنك شه امسر ور 0 

- يشت به مسند باز كردن (دستنوشتء رويه 213728). 


بديهى است همه وازكان 


و تعابير» از يكك منظر و در يكك بايه» بر رسيدنى نيستندء و نمونه راء يكى از جهت شيوايى» ديكر از جهت كهنكّى» و سومى 


3 2 ٠ 
...»در خور نكّرش شت‎ 


تسلف كنات > أعلق الله بقامدك كام ظاهراانه أن ناير شك از مداومة دن مطالعة كتانهاي تارف وامكر نيا غير تحيولى از 
زبان تازى را روا داشته است. اينكه تنها خصيصه زبانى مصئّف دقائق التأويل نيست كه بسيارى از اهل علم- بويزه برخى 


عالماة زززدست تار دأو تار ئ خوان كد نتوشارهات خويسن اثارى تأقل يرانك ال تاترقان ال امن تارق فزا موده انذء 


امروز هم هستند كسانى كه به سبب انس با ادب تازى يا زبانهاى فرنكى» يذيرنده وار به وامكيريهاى غير معمولى از حيطه 


از جمله بيشينيانى كه جنين تأثّرى رافرا مى نمايد» شيخ ابو الفتوح رازى است- طاب ثراه. به قول مرحوم علامه قزوينى «... از 
غرايب استعمالات اينكه كتاب استعمال ياره اى أدوات عربى است از قبيل «عند) و «انّما) و «امَا (بكسر همزه) و «سواء» در 


وسط عبارات فارسى ...).«هذا بشر مثلكم» لا يشبه فى تأكيد الإيجاب قوله در در به «ما هذا إلا بَشَوَ متلكم). (همان رويه). 
امت بران اتّفاق كرده اند از قول رسول- صلَى الله عليه و آله- و هو قوله- عليه السلام-: ... صفحه : 08 

(رويه 108 از دستنوشت). 

در حق-وى اولى و احرى باشذ لانّه اعلم و افقه. بلكك ... (رويه از دستنوشت). 

بعد ١.‏ كر شما راض ناشين بآن استهزا صرتم كمّارا (رويه 71١1©‏ از دستنوشت). 

شادروان استاد جلال الدّين همائى- كه خداش بيامرزاد- نوشته است: 


غالب كسانى كه با زبان عربى بسيار مأنوس بودند أحيانا 


اكر جيزى به فارسى مى نوشتند انباشته از لغات عربى بلكه به سبكك و أسلوب جمله بندى عربى بود. اينكه معنى در مورد ادباء 
و منشيانى كه مى خواستند فارسى بنويسند كاملا بيداست جه جاى فقها و محدّثين و علماى ديكر كه أصلا در خط فارسى 
نويسى نبودند و كويى زبان فارسى را فراموش كرده بودند بلكه نككارش فارسى را كسر شأن خود مى دانستند و اكر هم جيزى 
مى نوشتند به ترجمه ملمّع عربى مانند بود.«دال و ذال يارسى» است.من دال و ذال يارسى در يارسى كهن دو ككونه «ذ» به كار 


مى رفته است: يككى ذال يارسى و ديككر ذال تازى. 


ذال تازى نزد بيشينه اهل قلم شناخته است و بى نياز از روشنكرىء ولى ذال يارسى را بسيارى از متأخران نمى شناسند و 


شناخت آن براى آشنايى با نككارشها و سرايشهاى بيشينيان- بويزه در دانش قافيه- بس سودمندست. 


هر وازه اى كه يارسى باشد و حرف «دال» در آن باشد و ما قبل دال نيز حرف ديكرى باشد و آن حرف ساكن و غير از سه 
مضوت كتيده (و و) باشنة"دن تلفظ همان ذال خزؤافده مى شوو:و'اكراغين از احكه باكند» ييسييان كان اذوارف بهصوريت ذال 
كثانك وحة :ريشق غير :ال تلفظ دال'تلشظ م تمؤده: اندو ابنكه اذال بارسئ اك استكه ذال .يارستي وعديه نظ شاد ووان ملك 
الشعراء بهار (عليه اللإحمه)- صداى ذال تازى را مى داده است بلكه قدرى خفيف تر و به «دال» نزديكك تر.«واى» بود دال 
استء و كر نه ذال معجم خوانندمع الّتى ما (170) ابو نصر فراهى نيز در نصاب الصبيان قاعده دال و ذال يارسى را- البنّه به طور 


ناتمام- بازكو نموده است: در زبان فارسى فرقى ميان 


خوان آنكه ماقبلش بود بى حرف عله ساكنى همجو مرد و درد و زرد و برد آنرا دال خوان«وا ى» فدال وما سواه معجم إبن 


يمين نيز كفته است:از حرف صحيح ساكن اكر بيش ازو بود 


ال است» هر جه هست جزين ذال معجم است و ديككرى آورده: در زبان فارسى فرقى ميان دال و ذال با تو كويم زانكه آن نزد 
أفاضل مبهم است ييش ازو در لفظ كر [حرف] صحيح ساكن است دال باشدء ور نه باقى جمله ذال معجم است«اشراف سبعها 
و «بهائيه) است و نيز از اوست هدايه العوام فى عقائد الأنام (در ص 77 همين نسخه) در آغاز جنين آمده: از تصنيف كتاب 
بلابل القلاقل فراغت يافت هم آن عزيز على بن ابى طالب صادق كى داعى ما بود بر تصنيف كتاب اشارت كرد. در ص 7 
حدى: اند رو كنقة اكد مرا 0ب ذا التورى فاظنية ابقك نو ادكه ١‏ نكاد فيد رمغرل مدن اللداعتة و الدفيك رعوالن 
فدك به فاطمه داد ... و اينكه قصه در كتاب بلابل القلاقل و كتاب هدايه العوام فى عقائد الأنام مستوفى بيان كرده ايم؛ در 
اينكه تفسير آنات )سني انها الّذِين آمَنُواا و بود بود به ١ن‏ الّذِين- آمَنُواا و«الم تر؛ را كرد آورده و شرح داده است و در باره 


خلافت و ولايت على- عليه السّلام- به روش شيعى امامى با سؤال و جواب و شأن نزول آيات است ودر آن آمده 


است كه «صاحب تفسير لباب رو در كفر داردا.«ريز فيلم/ ميكروفيلم/») از اكه دسحوقتة :دن كتاتخانه مر كزى ود اتشكاه كهران 
هستء ذكر آن به فهرستهاى دانشكاه نيز راه يافته است.در فهرست ميكروفيلمهاء زنده ياد دانش يوه نوشته اند:دقايق التأُويل و 
حقايق التنزيل: قوام علوى رازى يردازنده بلابل القلاقل و هدايه العوام فى عقائد الأنام (ص 2*8 و م7 و78#) كه يس از 
بلابل القلاقل براى «عزيز على بن ابى طالب صادق كه داعى» او بوده است ساخته است (راهنماى كتاب 18: 818 دران از 
حليه ابو نعيم و كشاف زمخشرى و كتاب الحجه ابو على و تفسير لباب و از إبن بحر و صاحب نظم و ابو الفضل رازى ياد شده 
است (ص 8١‏ و4١١1‏ و1808 و84١1‏ و7858 و180و 5٠١‏ و8491 و 268 و من لهم 058 در ذريعه (7: 051) و إجازات و بحار 
80 اتنلافل القلاف باق ديات :الى اخ اكه كيية قكاب اناده شع امعط وبر قن خا نامتة ولي نار ان 
فرسودكيهاء مانع بهره ورى تمام و كمال از نسخه موجود است. (ناروشنيهاى عكس مورد استفاده مصحمح را بايد بر اينكه 
افزود.مصيحح با آنكه دو عكس مختلف- با كيفتيتهاى ناهمسان- در دست داشته و به هنكام استنساخ بارها به هر دو عكس 
رجوع كرده» از روشن و بى كمان خواندن ياره اى ضبطها عاجز مانده و بسيارى از ترديدها و«دودلى» هاى خود را در 
«ايادداشتها» فرانموده است.).دستنوشت كنونى كه شماره صفحاتش كمتر از هشتصد استء متأسّفانه تاريخ كتابت ندارد» ولى 
از روى قرائن و شواهد موجودء مى توان حدس زد كتابتش آنقدرها دورتر از تصنيف صورت نيذيرفته باشد.دستنوشت حاضرء 


ويد كبهائ رسم الخطى در خور 


نكرش تانج در عبارات تازى» جه يارسى- دارد كه بررسى جانانه اى را مى باياند.نمونه واره عرض مى كنم:دو نقطه. بر فراز و 
فرود «ى» (/ ى/ى) در اينكه دستنوشت ديده مى شود (لموانة واه #53 وشت روي )نعم اسه تفظد زر رس نس 
(نمونه راء نككر:دستنوشتء رويه /0). «ستبر) راء به شيوه قدمايى» «سطبر) مى نويسد و كاه از نشانى شبيه ياء كوجكك يا همزه 
استفاده اى مى كند كه دقيقا بر نكارنده اينكه سطور روشن نيست. مثلا در نام «عبد الرّحمن بن عوف» (دستنوشت, رويه 10757), 
زوق «مااتهاده كه كاين ندل الث كوقاء باقتددرباف كتابة همزةة.حونان شيارى أن ذركر وطتوشتهاى فديمة باريكيهائ 
ويزه دارد.برع الَتى ما (١16)در‏ موارد زيادى همزه را نمى نويسد: امير المؤمنين» راس (/ رأس)» لولو (/ لؤلؤ).بجاى «هيأتى / 
هيئتى)» «هيتى) (دستنوشتء رويه 48)) و بجاى «سيئه)» «سيّه)امن هر (كرارا)» كتابت كرده است. «لئن» را «لئين» و «لين» نوشته 
است (دستنوشتء رويه 07) و «لثلا- را «ليلا» و «أولئكك» را «أوليك».معمولا همزه يس از الف را مى اندازد ولى موردى مى 
توان يافت كه نينداخته باشد (دستنوشت»ء رويه 417).در اينكه دستنوشتء به ريخت مكتوب (قراءه» باز مى خوريم كه ظاهرا «1) 
در آن نماينده همزه محذوفست ولى ما احتياطا با افزودن «ء)» «() را نكاستيم.افتراى افىافى به انحن د أبناة اللّهِ ) رابه شكل 
«تتحن ابنأ الله كنابت كرده (وستتتورشة6 روية 18) كنةابا ريخت تلفظى اش هم سازكار ست. «بوادئى» را «بوادئى) نوشته 
(دستنوشتء رويه 97) و(در رويه 7٠١٠١‏ «نمائيذ»». بجاى «نماييذ/ نمائيذ). «دعوى ...) را هم به ريخت «دعوئ) نوشته است 


(دستنوشتء رويه 97). كاهى ضمه اى كه معمولا بر حرف ييش از مصوّت مى نهند» 


بر خود «واو) (كه نشان دهنده مى باشد) نهاده شده است.جه بسا برخى از اينكه مختضّات» رسم الخطى صرف نبوده» يشتوانه 
زبانى و آوائى داشته باشند و تنها د كرسانى إملائى بشمار نيايند.از اينكه لحاظ و به سبب ياره اى ملاحظات ديككرء در موارد 
بسيار» رسم الخط كتاب را امروزينه نكرده ايم. هرجاء بجاى «كداء «كى) نوشته بوده؛ حفظ شده و خصوصا قاعده دال و ذال 
يارسى را كه وجهه مسلم زبانى دارد و معمولا- بناروا- رسم الخطى صرف تلقى شده. رعايت كرده ايم.مى دانم كه بسيارى 
اتخاذ جنين روشى را مى نكوهند و برنمى تابند و متون را يكدست و بزكك كرده مى خواهند. بى ترديد اكر بنا باشد» در برابر 
ايشان» از مذهب مختار خويش دفاع كنمء مجال آن دفاع اينجا نيست و در اينكه باب به كفتآوردى بسنده مى كنم- هر جند 
همه خواسته و انديشيده أمثال :من :دن ان متعكيق تباشد حدر تتابهاق جايى ينجاه» شصت ساله اخير كه بوسيله ايرانيها تصحيح 
و جاب شده استء جز معدودى كه نام و نشانشان را در ذيل خواهم نوشتء اصولا امانت و شكل تاريخى رسم الخط من قيل 
در آنها مراعات نشده است. همين عدم رعايت»؛ باعث شده است تا عامّه كتاب خوان و بسيارى از اهل ادب رسم الخط ديروز 
را با امروز يكى تصوّر كنند و يقين يبدا كنند كه قدما هم رسم الخطشان مثل رسم الخط امروز ما بوده است. متون باز مانده از 


بوده و به جه صورتى نوشته مى شله. از ميان متون مصحححى كه رسم الخطشان نسبتا يا 


عينا رعايت شده. اسامى زير قابل ذكرند:الف: مقدّمه شاهنامه ابو منصورىء به تصحيح علّامه محمد قزوينى.ب: هدايه 
المتعلمين ابو بكر بخارى؛ به تصحيح جلال متينى.ج: كشف المحجوب ابو يعقوب سجستانى» به تصحيح هانرى كرين.د: حدود 
العالم» من المشرق الى المغرب. به تصحيح منوجهر ستوده.ه: تتذكره الأولياء عطار نيشابورى» به تصحيح نيكلسون. با مقدّمه 
علامه قزوينى.و: فرائد الس موكء به تصحيح دكتر نورانى وصال و دكتر غلام رضا افراسيابى.ز: سوانح احمد عزالى» به تصحيح 
هلموت ريتر.ح: حدائق الترحر فى دقايق الشّعرء تأليف رشيد وطواطء به تصحيح عباس اقبال.ط: الهى نامه عطار» به تصحيح 
هلموت ريتر.ى: درّه التَاج لغرّه الدّباج» نوشته قطب الذدّين مسعود شيرازى» به تصحيح سيّد محمّد مشكوه. يا : المعجم فى معايير 
اشعار العجمء نوشته شمس قيس رازىء با تصحيح مجدّد مدرّس رضوى.يب: سيرت شيخ كبير ابو عبد الله بن خفيف شيرازى» 
ترجمه ركن الدّين يحيى بن جنيد شيرازى» به تصحيح: شيمل- طارى.٠«ء)‏ را كه كاه نماينده «ى» و در حقيقت كوحكك شده 
آن ابسث دو ]ينكة مؤارةء:بااعمزه» اشنقاه تكد وسعرهت «دقائق الأول حجوتان سيار :«اشتوشتهاى درك فارسئ ةدر 
عبارات تازى و جه در عبارات فارسى اشء خالى از شكل و اعراب و حركتككذارى نيست. ما- با رويكردى كه به ارزش اينكه 
حر كتك1ازيها ون شتاخت قزانت مصئف "متخ و وارة شتاستى :و كوثة شناسين متن» داشته ايم-» كوشيده ايم همه حركات 
موجود در دستنوشت را در من الآ-يه متن ويراسته حفظ كنيم يا كزارش دهيم و در اينكه كارء در مورد عبارات فارسىء 
بايفشارتر و جدّى تر عمل كرده ايم.متن شناسان» بخوبى مى دانند كه نكاهداشت حركات موجود در دستنوشت- برغم 


دشواريهايى كه براى يرُوهنده در مرحله 


قرائت و تصحيح بيش مى آورد- از ديدكاه نقد متون و دانشهاى زبانى جه اهمّدّتى دارد و تا جه اندازه در يزوهشهاى 
كونا كوق سوةمتن من افهد, يكن از كرانهاق عمده نكارتده دن تحفظ باريكيهائ مريوط به حر كتكذارئ دستنوشت آن بوده 
كه به نظر مى رسد برخى حركات به خطى جز خط كاتب اصلى (و شايد به خطى متأخحر) باشد. زين رو كوشيده ام در انتقال 
و ثبت حركات دقّت و احتياط كافى بورزم. همجنين كاهى كاتب در حركتكذارى بى نظميهايى كرده (مثلا: در رويه ١‏ در 
لفظ «تغير) دو فتحه براتاء و يكك ضمّه بر غين نهاده يا : در همان صفحه. در لفظ «متّفق)»» تشديد را بر فاء نهاده يا : در عبارت 
لله «لو لا- على - لهلكك عمر/تشديد را يكك حرف عقب ترء يعنى بر لام» كذاشته). اينكه بى نظميها را- اكر غلط مسلّم بوده و 
هيج اهمّيتى نداشته- در بسيارى از موارد كزارش نكرده ام.كاتب دستنوشت دقائق التأويل به هنكام بازخوانى- و يا در همان 
هنكام كتابت- از قلم افتاده ها را در هامش بركه ها افزوده و معمولا اينكه عبارت را با كتابت رمز (صح) يايان داده است.رمز 
«صح) كه كاتب اينكه دستنوشت به كار برده استء از نشانهاى رائج در كار رونويسكران دستوشتاق اسلامن امت عدولا 
ضحي لشن زا كد عارك اناد تعلو كه اله اس ا العات لاله تكسو" ك0 كوا نت مسقن قن موده و ادر ا شيد قر 
راستاى همان جايكاه. افتاده را مى افزوده اند. در مورد عبارتى كه در متن غلط نوشته شده بود و صحيحش را در حاشيه مى 


آورده اند هم» از جنين رمزى رفكو يزاههة اللكير كناد اتح ييل ناك فسن الله سرّه و 


رفع فى الدّارين قدره و أعلى ذكره- در منيه المريد فرموده استء اككر به صبحت استدراكك يقين نمى داشته اند» بايد آن را به 
رمز «ص»» واكر يقين مى داشته اند به رمز «صح » نشانمند مى ساخته اند.٠«ص»‏ و «صح »من شما جنين فرق باريكى مى نهاده 
ارا كو اللسيسيحانه وهال أعلم و علمه أتم-و أحكم.به هر روىء بنده مصبحح از تكميلات و تصحيحات كاتب نسخه در 
حواشى بهره بسيار برده» ولى اككر تصحيح به خط ديكرى برده. راه احتياط بيموده و لزوما تفاوت خط متن يا حاشيه را- خواه 
آن تصحيح مقبول مصححح بوده باشد» خواه نه- به خواننده يادآور كرديده است.كاتبان دستنوشتهاى إسلامى عادت داشتند 
يادداشتى در كوشه جب يائينى روى دوم هر ورق بككذارند كه شامل يكى دو كلمه آغاز ورق سبسين بود. اينكه يادداشت به 
كار تنظيم أوراق مى آمده و مى آيد و با مدد جستن از آن توالى أوراق نسخ را حفظ مى نموده اند. طرفه آنكه نكارنده اينكه 
سطور بارها از اينكه يادداشتها در قرائت آغاز صفحه سيسين كه ناخوانا شده فيه ناف > قنع كدي اللد لكا ني جور 
الجزاء.كوشش بنيادين بنده در يزوهش حاضرء بيشتر مبتنى بر اداى رسالتى مصحححانه. بويزه در تصحيح تكك نسخه اى» بوده 
كةمتات فاته سباز از بو وهمشكران و"مصكتهان معاص بداق يدل غنانت تمق كتندةابلكة ان را اعبارى و ارجى نمى نهند. ان 
رسالت مصبححانه, اينكه است كه مصححح نبايد در متنى كه بر خواننده عرضه مى كندء او رااز دستنوشت مبناى تصحيح به 
طرف زمان حال سوق دهدء بلكه بايد تا مى تواند او رااز دستنوشت مبنا به سوى زمانهاى دورتر از دستنوشت. و نزديكك تر به 


متن تراويده 


از قلم ماتن ببرد. يعنى مصبحح نبايد متن را «نوا بسازد وظيفه مصبحح آن است كه- در حدّ وسع خود- نوشدكيها و دستبردهاى 
رفته در متن را بزدايد و به اصل قديم نزديكك سازد و اككر نتوانست متن را به حال خود باقى بككذارد و در آن تصرّفى نكند كه 
متن مصيحح حتى از همان زمان دستنوشت نيز بيش بيايد و متأخَرتر شود و دستبردى بر دستبردهاى كاتبان و تصرّف ييشكان 
افزوده كردد؟- هر جند آن تصرّف و دستبرد به مذاق خواننده خوش آيد؟ اينكه طريقه اكر جه بر بنيادهاى استوار دانش متن 
شناسى مبتنى و متّكى است,. معمولا به سبب دشواريهاى بسيار و عامه يسند نبودن دستاوردهايشء» مطرود و متروكك است.يكى 
از اينكه دشواريهاى دم كسل تصحيح متونء بى كرفتن راهى دانشورانه در من غير به دست دادن قرائتى أمين از دستنوشت 
است.نمونه اينكه دشواريهاء در مواضع إبهام رسم الخط بيشينكان رخ مى نمايد مثلا در رويه ١/ااز‏ دستنوشتء وازه «شؤم) 
(ضدٌ بركتء نقيض يمن)- كه اصالتا هم تازى است- به كار رفته و به ريخت «شوم) كتابت شده حال جككونه مى توانيم 
دانست كه مصئنّف- عليه الرّحمه- «شؤم)» مى خوانده و دستنوشت بنا بر معمولش كه («ءا را ندارد» 2١‏ ى «شؤم) راضبط نكرده. 
يا جنان كه امروز در فارسىء ناخجسته را «شوم» مى كويند» مصدّف أساسا + را در تلفْظ نمى آورده است.به هر روىء ما 
كوشيده ايم تصرّفى در متن دستنوشت نكنيم مكر آنكه يقين«شدرسناء» بركزيده ايم.نمونه راء در دستنوشت (رويه هاى ١7و‏ 
") مى خوانيم:همه لشكر طالوت مؤمن بوذند انا طايفه كى از جوى آب خوردند ....در اينجا «طايفه» بظاهر بايد «طايفه اى) 


خوانده شود بيد ييشينيان 


«طايفه اى» را بعضا به ريخت «طايفه) مى نوشته اند و اينكه از نظائر فراوانى كه همانندان اينكه ريخت زبانى در دستنوشتهاى 
ديرينه دارد» دريافتنى است. در اينكه جايكاه. متن ما نيز (كويا) همين ريخت «طايفه» را عرضه مى دارد كه البنّه- باقتصار يا 
سهق- 1-7 زا تذازةة وما امينالة و محتاطائة ريخت مكتت ذر دستتوكت را نكاهداشته ايم.نكارنده خود مى داند يادآوريهاى 
وسواس آميز وى در باب وجوه محتمل در قرائت متن و ناروشنيهاى عكسهاى مورد استفاده در تصحيح, براى عموم 
خوانند كان ملال آورست ليكك «نكوهش» ها را به جان مى خرد و مى كوشد از سهل انككارى؛ بقدر وسع خويش» دورى كند. 
با اينهمه» هم اكنون از جند موردى هم كه از آن شيوه وسواس آميز عدول كرده؛ بيمناكك است. از جمله؛ در موارد متعدّدى 
لجو نوه ون 1 باكاقر و ركد مين لفارت :رفز لد تعال )عا داه ا سكين سو من بشنت فدرع نا كلات 
ناخوانا و ناروشن بوده و من جند مورد راء من باب نمونه يادآور شده ام واز يادآورى مؤارة كدر كلاشنه ام.يكى ذيكر از 
بيجشهاى آسان نماى فن ٠‏ تصحيح» يرسمان سجاوندى است. هنوز در جند و جون سجاوندى و كاربرد نشانه هاى آن ميان 
فرهيختكان فارسى زبان همداستانى و همشيوكى كامل ديده نمى شود و أهواء و اذواق در جينش اينكه نشانه ها و تلقّى از آنها 
دخيل كرديده اند. حقيقت هم اينست كه ١‏ [نظريّات معمول در باره] نشانه هاى سجاوندى وحى منزل نيست و اندكى ذوقى 
است.»«سؤال اكر كويند ... كجاست جواب كوئيم مراد از آن يا عام بوذ يا ...» (تا يايان سخن).كاتب بنا بر ادب نسخه نويسى 


1 


وازه «سؤال» و «جواب» را به خطى درشت واندكى كشيده كتابت كرده تا سر سخن بيدا آيد. امروزه رسم ايدست كه يس از 
اينكه دو وازه» در جنين جايكاهىء» «دو نقطه بيانى» مى نهند بطبع؛ همين شيوه را در آرايش متن رعايت نموديم ليك كاتب 
شت راتوز طريقه حصويكن امكبارك مود زر أن اينكه كه «جواب كوئيم)» دو ياره «جواب كفتن» را بر غم صدارت «جواب»» 
همان كونهء ييوسته وامى نهد ولى «جواب: كوييم»» كونه اى كسل كتابتى ميان اينكه دو بهره مى افكند. به هر روى» مرجوٌ 
آنست كه خوانئده- به تيزويرى- دست بستككى مصيحح را دريابد و خود دريافت و قرائتى مأمون و أمينء از متن» داشته 
باشد.من أنه من بنده. با همه تلاشى كه كرده ام» عاقبت برخى دشواريها را در تنظيم اينكه متن بر جاى مى بينم جنان كه بارها 
ازروى دستنوشت- كه معمولا از «1») خالى است- نتوانسته ام دريابم «ازان» بايد بخوانم يا «از آن» و مراد مصَتف كدام بوده. 
جون ملاكك روشن و روشنكرى در اينكه باب نداشتم» كوشيدم فاصله اجزاء مكتوب را در دستنوشت ملااكك قرار دهم كه با 
اينهمه» سنجه اى نسبى و غير قابل اعتماد است.بى ترديدء اينكه مثالى كه كاملا جزئى و شايد بى اهمّيّت استء ولى آنجه مى 
خواهم بكويم اينكه است كه به هر روى» مواضع إبهام و ترديد و تأمّلء از مسائل ريز و كم اهميّت تا اصلى و بسيار مهم » در 
اينكه متن» برجاى است.در خور است در اينجا سخنى از دانشمند و متن شناس بزرككء استاد در كذشته؛ شادروان سيئد جلال 


الدّين محذدّث ارموى- كه خدايش در بهشت برين جاى دهاد- بياوريم:بر صاحبدلان كه روى سخن با 


ايشان است يوشيده نيست كه تصحيح و تنقيح كتابهايى كه نادر الوجود و قليل النسخه است مانند تصحيح و تنقيح كتابهايى 
نيست كه نسخه هاى آنها بسيار و شايع و ساير در أقطار و أمصار است كتبى كه ييوسته در دسترس بوده و علما و فضلا خلفا 
عن سلف درس و بحث و مقابله و تصحيح و استنساخ و استكتاب آنها را وجهه هممت ساخته و بشرح و بيان و تحشيه و تعليق و 
اشاعه و نشر آنها يرداخته اندء ميتوان براى مثال باين قبيل كتب كتب أربعه خاصًه و صحاح سنّه عامّه را ذكر نمود زيرا هر 
مشكلى كه در اينكه قبيل كتابها بوده يبشينيان در طول اينكه زمان راه حل - آنرا بقدم جدّ و جهد بيموده و كره آن مشكل رااز 
روى صدق دل بسر انككشت تحقيق كشوده اند يس در تصحيح و تنقيح اينكه نوع كتابها صلاحيت متصدّى و مراجعه بمآخذ 
در موارد لزوم كافى است بخلا-ف كتبى كه نسخ آنها در دسترس نبوده واز زمان تأليف هركز مورد مقابله و تصحيح قرار 
نكرفته و هنوز عالمى بعنوان بررسى و تحقيق بآنها دست نيازيده است بلكه بقول معروف تاكنون دست كسى بدامان وصال 
آنها نرسيده و هنوز بكر است»ء ير واضح است كه فرق ميان اينكه دو تصحيح و دو نوع كتب بسيار بلكه خارج از حدٌّ اندازه 
كنوق واقاني آمك تساتكه اضر" كتكتر معان جاه من اماه كركزة 


فاوت از زمين نا اسعان "اسك بدنين است كه هز معد ذايرة تتكتر باشد كار سكت ير ماهد بود مقلا | كر تاليف قد مفتر باشد 


و نسخه منحصر بفرد باشد و در عين حال مشوّش و مغلوط 


و دستخورده الى غير ذلكك از صفحه : /ا8 


مشكلاتى كه موجب مزيد صعوبت امر ميكردد تا كار به جائى رسد كه تصحيح ممكن نباشد.«حقائق)» سده هاء بسته نكاه 
داشته بود وهم نمود هر دو- كه اينكه مختار بنده است؟ خواننده ارجمند بايد بداند جكونكيهاى تاريخى و فرهنكتى جهان 
اسلام هماره عنصر «مصلحت زمان» را فراروى ما آورده و شيعه را به «انتظارى فعّال)- نه «منفعل»- فراخوانده» انتظارى كه جز با 
ظهور آن مسيحادم كه مقتداى مسيح مريم است يايان نخواهد يذيرفت- اللّهم صل -عليه و على آبائه الطاهرين و على جميع 
المعصومين.ما نيز از مصلحت انديشى سازكار با روزكار خويشء بر كنار نبوده ايم و بناجار بدان اندر افتاده ايم بر خواننده 
سخن سنج و حقيقت جوست كه خود اسناد قديم و متون را بسنجد و به داورى و تمبيز سره از ناسره بنشيند اككر ما را در 
بايستى ناشى از ظهور اجتماعى اثرء كاه به خاموشى و يرده يوشى واداشته» أذهان آزاد و منفرد را مانعى در كار نيست»ء تا در 
كنج كتابخانه هاء متون تاريخى و حديثى اهل سنّت و داوريهاى عالمان بيدار شيعه باز رسيده شود و هر جا قلم ما دم در 
كشيده. ما بقى از زبان أوراق آن نككارشها شنيده آيد.من فقال روشن است كه آنجه ديده وران از مصبححان جِشم داشته اند 


«نقل متن» استء نه «نقد متن/؟«المتشتّع بما لم يعط كلابس ثوبى زورابماع الّتى ما (188) 


يس با آنجه كفتيم خواننده «خاموشى") هاى مصححح را به موضعكيرى ويزه اى (جه همداستان وار و جه ناهم آوايانه) تعبير 
ننمايد. 


شادمانم از اينكه كه به احياء نككارشى كرامند در حوزه تفاسير يارسى كامياب كرديده ام و از خداوند- عر شأنه- مى خواهم 
ا 


در شناخت واحياء آثار و مآثر تمدن اسلام و ايران توفيق در فزون عنايت كناد. 


راست كفته اند كه «زندكى كوته ست و كار دراز) (العمر قصير و الضّ ناعه طويله) از دير باز آرزو داشته ام كه به روشنكرى 
در باره كوشه هايى از تمدّن و فرهنكك ديرين نياكانى ام بيردازم ودر همين راستا در كنار دقائق التأويل» يزوهش و كزارش اثر 
ديكر ابو المكارم- يعنى بلابل القلاقل- را نيز ييش كرفته ام. اميد اينكه كه به يايان رسد و «مقبول طبع مردم صاحب نظر 
شودا- إن شاء الله الرّحمن. و لم أر شيئا مثل دائره المنى توسّعها الآمال و العمر ضيّق 


تفسي ر كران و تأويل ببشكان زرف نكر مكتب شيعه» در درازناى اينكه سده هاى ير نشيب و فراز كه بر نزول قرآن و اشتغال 
«قرآن يزوهان»- با عنايت به معناى اصطلاحى و ويزه «قرآن يزوهى»- كذشته استء همواره كوشيده اند «معرفت دينى» را 
راستين تر و يبراسته تراز بيش ارائه كنند خواه هر يكك را در كوشش يكير و جانانه شان بر صواب بدانيم يا بر خطاء در آرمان 
و آهنكك اينكه جاودانكان» كمان راندن خطاست. صفحه : 9ع 


احياء معالم و مآثر فرهنكك ير بار إسلامىء به تصوير كشيدن اينكه كوشش فرخنده است و باز نمايانيدن سيماى يردرخشش 


كرمروانى كه كوشيدند تا بنياد ستركك انديشه إسلامى را در جهان به همككان بشناسانند. 


احياء اينكه آثار مايه بازآموزى مفهوم «بازانديشى و بازسازى انديشه دينى» است كه كاه در رو ز كار ما بازيجه دست اينكه و 
آن مى كردد. اينكه و آنى كه بجاى «دين حنيف» از «دين نحيف» سخن مى كويند و بدان فرا مى خوانند جان سوزتر اينكه 
كه در اينكه ميان كثيرى ساده لوح يا آسانكير 


يا ...- آسان و بى مزد و منّت- به دست كسانى كه در يى باز كردن جايى براى بسط نفساتت خويش اند و صلابت دين و 


ارجمندى دين كزاران را به زيان اينكه افزون خواهى مى بينند» به بازى كرفته شده اند. 


كا ولاه ركه م كنا زكرم داقن 4ه كر نه رمسشاسة ادكه كاين ادلي اكد واه دوه هو رضن ان بو ليق 
كزارده نيايد)|]) افزوده هاى مصححح رادر متن در بر كرفته اند و در مواردى در باره آنها توضيحى در يادداشتها درج شده 
است. در مواردى كه ضبط نسخه را نتوانسته ايم به نحوى خوراى درج در متن بخوانيم» به شيوه معمول مصحححان. از نقطه 
جين يارى كرفته ايم.كاهى نام بعض عالمان بزركك إسلامى را بدون تعظيم يا دعاى خير درج كرده ايم مثلا در إرجاع به 
تفسير شيخ ابو الفتوح نوشته ايم: ج [جاب] شعرانى و در برابر نام علامه فقيد آيه الله ميرزا ابو الحسن شعرانى- طاب ثراه- 
عبارتى دعائى- ترحيمى نياورده ايم كه عذر ما يذيرفته باد؟ «العذر عند كرام النّاس مقبول)».من سياس «من به سرمنزل خورشيد 
نه خود بردم راه» واكر همكامى همدلانى جند نبود به درك محضر اينكه سيد جليل القدر و تلميذوار زانو زدن در درسكاه 


تفسيرش كامياب نمى كرديدم اينكه رهيافت مرا دست نداد جز به يايمردى كراميانى كه از ايشان ياد مى كنم. 


ديكرانى هم بوده اند كه هر يكك به كونه اى در بيشرفت كارء اثرى- خرد يا كلان- كذارده اند و جز بخاطر بيم از دراز شدن 


سحن ودلزدكى خخوائئده از باذ كرد 'امشان تق زدنى در كان نيست: 


بيش و بيبش از همه؛ از مادرم, بانو سئّده شهلا (فاطمه) هاشمى اصفهانى» سياس دارم كه- جون هميشه- سياردن 


راه را بر من آسان نمود و از هيج يارى در كار دريغ نكرد. 


خاكك يايش را توتياى جشم مى سازم و از حق- جل سو علا- به دعا مى خواهم كه او را طول عمر با عزّت و سلامت روز 
افزون ببخشاد و از كذى و كاستى نككاه داراد. 


اينكه كوشش و يزوهش را به او تقديم مى كنم كه همواره نازمايه اى براى اينكه هستى خرد بوده است. صفحه : 7 


از استادان و دوستان كرانمايه ام آقايان حامد ناجى اصفهانى؛ مجيد هاديزاده؛ ابراهيم سباهانى و حتجه الإسلام و المسلمين 
حاج شيخ محمّد محمّدى فارسانى؛ كه كريمانه وقت عزيز و كتابخانه هاى توانكر خويش را در اختيارم نهادند سياسكزارم در 
اينكه ميان سهم دوست و استاد حكمت يزوهمء حامد ناجىء را بيشتر بايد ياد كنم كه خود راهنماى من به در دست كرفتن 
تصحيح و تحقيق دقائق التأويل او بود و كم نوه كياف كشوك جو اكه داستس طن واف لله هين | نكر اندرو الما مناه 


فى أولاه و أخراه. 


حضرت استاد علدامه» آيه الله حاج سيد محمد على روضاتىء نيز از سر عنايتى كه به اينكه كمترين داشتند» در طول كار 


دستكيريهايى فرمودند كه مايه امتنان فراوان است. 


رجامنديم كه همه آثار علمى جاب نشده ايشان» بويزه شرح بى همال و يزوهشكرانه روضات الجئاتء به طبع رسد تا جهان 


اسلام بيش از بيش از بركات وجودى اينكه قر كتزة انبره حل كر ذدج متها الله لول شاه و ركه السرس: 


از بن دندان سباسكزار «مركز نشر ميراث مكتوب» هستم كه در اينكه كار با بنده همدلى و همراهى بسيار كرد. اميد مى برم هر 


روز از روز بيش در خدمت به ميراث فرهنككى جهان اسلام كامياب تر باشد بياياد و 


ببالاد؟ بويزه از سريرست فرهيخته اينكه نهاد فرخنده؛ فاضل كرامى و دوست ارجمندء آقاى اكبر ايرانى قمى» سياس دارم كه 
«كردنم زير بار منت اوست» واز دوست نازنين آزرمكينم» دكتر عبد الحسين مهدوىء كه اكر صبحت و إتقان دز :متشوراك 


اينكه مركز هستء با دست و ديده نكته سنج او در ييوند است. 


در مى نككرم و مى بينم كه هر جه از كلكك اينكه بنده كنهكار تراويده وهر جه بدان كامياب كرديده ام؛ همه از لطف بارى- 
عر اسمه- است كه به ميانكى ميانكان كوناكون- از دوستان و استادان كير تا صحائف و دفاتر رنكك رنكك- به اينكه ناجيز 


رسيده. ياد مى كنم از سخن سنائى كه كفت: اندر همه ده جوى نه ما را ما لاف زنان كه ده خدائيم؟ 
با عبد الجليل قزوينى در اينكه دعا همنوائيم كه: 


بارى تعالى توفيق دهاد تا بر زبان ما همه صدق و صواب رود ودر قلم ما همه كلماتى آيد كه بدان مجرم و مأثوم نباشيم و 
ديكران كه بنيكى بدم و قلم و قدم ما اقتدا كنند انّه الحافظ الخبير.«كتاب الفهرست للنديم). آيا «نديم» شهرت خود نويسنده 


استء يا يدرش إسحاق- جنان كه على المعروف نويسنده الفهرست را«إبن نديم») مى خوانند-! 
ررة كتاب لفو رفك ع عن نو يسن + ميجله متاك ان ١‏ ص سد اعد ااعلانة انه للحي حييق اذه املو اده قز 
همان مأخذ. ص 8. ع ء. تاج التراجم» ج ١‏ ص يكك. /1/. كر الشتوانافه دهخدالء ذيل «بيان الحق». /87. روض الجنان و روح 


2 3 صص .575-1١7‏ 9 4. ميراث إسلامى ايران» ج 7 ص 7377 و 5815. .٠ ٠١‏ نيز نككر: دائره المعارف تشيع, ج 5 ص 28ع. 
١١١.قرآن‏ دراسلام» ص ١و‏ "0ه با اندكى دستزد نكارشى. .١7 ١7‏ همان مأخذ.ء ص /7 و88 با دسترد نكارشى. 1 18. 
مجله مراك عخاوبدا قتنال عضن دض 18239 حخماق باعة موا ]181 فيان حناة 12052 سان همان 


٠7/6 : صفحه‎ 


.١77‏ همان» همان. 18 18. همان» ص .١15‏ 19 19. مفاتيح الاسرار» جاب عكسىء» ص ١7‏ ب. .٠١ ٠١‏ آشنائى با علوم قرآنى؛ 
دكتر رادمنش. ص 7١ 7١.715‏ دائره المعارف تشتع؛ ج ع ص 8١7‏ 77 77. مجله ميراث جاويدان؛ سال ع. ش 7 ص ١8‏ 
بتلخيص. 77 77. همانء همان نقل به تحرير. 75 55. قرآن در اسلام؛ صص 84-817 با دستزد نككارشى. 70 18. سنج: انديشه 
تفاهم مذهبى در قرن هفتم و هشتم هجرىء رسول جعفريان» ص 17 و 15. 78 58. تفسيرى بر عشرى از قرآن» ص هشت. 77 
”. تاج التراجم؛ ج ١‏ ص 8. 78 78. تاج التتراجم؛ ج ١‏ ص دو و حاشيه همان صفحه نيز نكر: بررسى سير زندكى و حكمت 


سلمان فارسىء همان صفحه ."٠ "١‏ اينكه نككارش يارسى» در حقيقت,ء «ترجمه» اى از تفسير طبرى نيست بلكه نككارشى نيمه 
مستقل است كه با نظر به آن تفسيرنامه كلان فراهم آمده. 


شادروان استاد دكتر عباس زرياب خوثى و نيز استادان دكتر آذرتاش آذرنوش و بهاء الدّين خرّمشاهى هر يكك بدين مطلب. به 
كونه اى» اشاره و تصريح كرده اند. (نمونه راء نككر: يكى قطره باران» به كوشش احمد تفضّ لمىء مقاله دكتر آذرنوش) 81١ ١‏ 
ترجمه تفسير طبرىء به كوشش حبيب يغمائى» ج 2١‏ ص « و * با تبديل رسم الخط به شيوه امروزينه 77 7. نكر: فرهنكنامه 
قرآنى» ص سيزده *” ”". «ورزرود) و«فرارود» هر دو به معناى «ما وراء النّهرا هستند. «ورزرود) در برخى فرهنكها جون برهان 
قاطع آمده است. در باره آن بنكريد به: درٌّ درى» به كوشش محمود اسعدىء مقاله دكتر على اشرف صادقى 6” 6. نككر: قرآآن 
قدسء دفتر يكمء بيشكفتار 0 0 نكر: مجله بتتنات» مقاله دكتر محمّرد حسين روحانى 78 8". نكر: قرآن كريمء ترجمه و 
توضيحات و واه نامه از بهاء الدّين خرّمشاهىء بخش بيوستها 7 /ا. ترجمه الإتقان فى علوم القرآن. ج ١‏ ص *0 18 88 
همان مأخذ 9 4". نكر: روض الجنان و روح الجنان» تصحيح: ياحقّى- ناصحء ج ,١‏ ص نوزده 0© .8٠‏ نمونه راء إبن سينا 
نوشته بزركى به نام «كتاب الانصاف» داشته كه به كفته خودش نزديكك 78 هزار يرسمان را در بر مى كرفته است. تنها 
دستنوشته آن در حمله مسعود غزنوى به اصفهان به تاراج رفته. ياره هائى از اينكه نوشته را عبد الرّحمن بدوى يافته و منتشر 
ساخته است. (نكر: دائره المعارف بزركك إسلامى؛ ج *, ص © و “7) .8١ ١‏ تفسير شيخ ابو الفتوح رازى؛ ج شعرانى» ج ١‏ 
مقدّمه. ص * 57 87. نقض» ص 188. [.....] صفحه : ٠0‏ 


اذا 


*”5. تفصيل راء نككر: تاريخ ادبئات ايران» دكتر صفاء ج له صص 707-758 و صص 1887-1821 58 6#. تاريخ تمدّن اسلام» 
دكتر حلبى» ص 77 58 68. نكر: قرآن يزوهى» ص 188 و1894 528 62. نكر: همانء همان 57 /ا5. روض الجنان و روح الجنان» 
تصحيح: ياحقّى- ناصحء ج 2١‏ ص 7 و 75 58 58. قرآن يزوهى» ص 188 54 694. همانء همان .2١ 2١‏ قرآن در اسلام, علّامه 
طباطبائى» ص 5٠‏ و 8١ 5١‏ ١ه.‏ نككر: ترجمه الإتقان» ص 054 07 1ه. نككر: قرآن در اسلام» ص 88 و 58 *0 "ه. با بهره كيرى 
لفظى و معنائى از: قرآن يزوهى» ص 77 و 787 06 6ه. آشنائى با علوم قرآنى» حلبى» ص 76 با دستزد نككارشى اندك 00 
0ه. تفسير شيخ ابو الفتوح رازىء ج شعرانى؛ ج ١‏ ص 087 38. جاب شده در تهران» به تصحيح دكتر مهدى محفّق [.....] /اد 
/ال. افست شده در تهران 88 88. نكر: مجلّه نقد و نظرء سال سوم ش اوّلء ص ١8‏ (اقتراح) 04 04. نكر: همان» همان 2٠‏ 60. 
مجلّه نقد و نظرء سال سوم ش اوّل» ص ٠١6‏ و ٠١8‏ (روش شناسى علم كلام) نقل بدستبرد و كزينش .*١ 2١‏ همان مجله. 
همان شمارهء ص "١‏ و "١‏ (اقتراح) با تصرّف اندك 87 87. نقل بتلخيص و تحرير از: روشهاى تفسير قرآن» سيد جعفر 
ستجادى» ص 2١١‏ و 17 2 لت. نكر: مأخذ بيشكفته. ص "87 86 66. مجله نقد و نظرء س #» ش ١ء‏ ص 77 و 76 (اقتراح) 8 


إعية نهج البلاغه. ترجمه دكتر شهيدى» 


ج ل ص 08" با كاهش افزوده هاى مترجم كه ميان دو خط بود 88 #*. شرح نهج البلاغه إبن ابى الحديد, ج 218 ص 81/17١‏ 
57 تفسين كلاف قر أن مجك فحة د حسيق زونخاق: عن 28 28:28 :هراد فته سلسلكن اموق 'اسبك» ورانه ايتكة دوعت 
كجسته بيشتر هم بار تلخ آورده بود؟ 2884 4ع. سنج: مجله نقد و نظرء س . ش ١ء‏ صص 7١ 78-7١‏ 20. نككر: المقنع» ص 4 
[.....] ١ل‏ الا. فهرستواره فقه هزار و جهارصد ساله إسلامى» صص 7١8-٠١١8‏ 77 ال. به شماره 70/7808 رب 7# 778 جنل 
سهو ظاهرا مطبعى هم در نوشته مرحوم دانش يوه هست كه جون تأثير اساسى در مطلب ما ندارندء از تذكرشان جشم 
يوشيديم 7 76 مجله بتينات» س ١‏ ش 8 ص 18١‏ و 187. صفحه : 8/ 


0 ه/. نكر: ميراث إسلامى ايران» دفتر سوّم. ص 219 78 8/. الذّريعه» المجلّد التَاتء ص ١*0‏ 771717 الذّريعه الجزء 
السّادس و العشرونء ص 8178٠١8‏ مصنّفات شيعه» ج ١ص 58١‏ 78 9/. براى 1 كاهى از احوال اينكه بز ركوار» نككر: دائره 
المعارف بزركك إسلامى ج .١‏ مدخل «آل زهره) 6١ 8١‏ نكر: همانء همانجا .6١ 4١‏ الكنى و الألقاب, ج ١‏ ص 5994 87 7 


14 بلابل القلاقل» دستنوشت محفوظ در كتابخانه مرحوم آيه الله العظمى مرعشى نجفى - طاب ثراه 1م 7/. در ميراث 


حكمتهاء تأليف دكتر رحيم عفيفى اينكه دو بيت از جلال الدَّين محمد بلخى است 


در مثنوى (7/ 787) 86 88 در اينكه زمينه و در باره ادّعاهاى شكفت آور اينجنينى» نكر: نامه مفيد» س 27 ش 8 صص 1١‏ 
(مقاله استاد جعفريان, با عنوان «تشيّع و ايران») 87 81. نكر: مأخذ يبشكفته» ص 7١5‏ 4888 نكر: نامه مفيد» س 27 ش 1 
صص 188-17١‏ (از مقاله «سلطان محمّد خدابنده» علامه حلى و ...)) 89 84. مصراع دوم است از بيت خواجه حافظ: جز قلب 
تيره هيج نشد حاصل و هنوز باطل در اينكه خيال كه اكسير مى كنند 40 40. نككر: دائره المعارف تشتّع» ج ١‏ ص 17 941 41. 
سنج: همان همان ص 97 47. سنج» همان. همان ص "9 "9. دقيقه در كار كردنء تعبيرى حافظانه است. خواجه كويد: بر در 
شاهم كدائى نكته اى در كار كرد كفت: بر هر خوان كه بنشستم خدا رزّاق بود 2896. تمونه زاء نكر كشق البق تحفيق 


در كَاهى» صص 704-7٠١‏ 40 40. نككر: مناقب؛ ج 7 ص 185 48 48. تفسير شيخ ابو الفتوح (ج شعرانى)؛ ج 8 ص ١628‏ /1ة 


صص *- ١ ٠١١ ١26‏ فن- ثثر در ادب يارسىء د كتر خطيبى» ج ١ص‏ 1"4 و1750 .٠١71١7‏ نككر: كليله و دمنه» تصحيح و 
توضيح مجتبى مينوى» مقدّمه مصبحح, ص بج .1٠١ 7١7‏ دستور تاريخى زبان فارسى» يرويز ناتل خانلرى» ص .٠١6 ٠١8 1١5‏ 
سبكك شناسى» ج ١‏ ص 5"58. صفحه : /الا 


.٠١5‏ تذكره الأولياء» تصحيح نيكلسونء 


ص كا و كب .٠١8 7١8‏ شاهنامه» به كوشش يرويز اتابكى, ج ١‏ ص 707778 .٠١7‏ همان» همان ج» ص 75" در اينكه زمينه 
نيز نككّر: رفتار شناسى زبان» رحيم ذو الور ص 175 .٠١8517١8‏ تفسيرى بر عشرى از قرآن مجيد» ص "١‏ و نيز: ص شصت و 
سهدى مقدّمه.) ٠١9‏ 4. دراينكه باب» نكر: مقاله «جنون حذف كردن)» نوشته مجتبى مينوى (مندرج در: نثرهاى دلاويز و 
آموزنده فارسىء به كوشش: دكتر محمّد دبير سياقى» ج »١‏ صص 88- 0/8 .1٠١ 1١١‏ سنج: غلط ننويسيم» ص 182 و 101 و: 


1١ "9‏ 118. با بهره جستن از رفتار شناسى زبان» ص 8# .1١18 ١١8‏ سنج: سبكك شناسىء ج 2١‏ ص 780 و 841 118118 
اكرء «كفار آن كفتند»» نخوانيم .1١1/1117‏ مجموعه رنكين كلء ص 118311870. نكر: مبادئ العربيف ج ع صص -":١‏ 08" 
و: مغنى اللبيب» ص 57٠‏ و 51/1 119 .1١19‏ سنج: كلستان» به كوشش دكتر خطيب رهبر» ص 288 .17١ 17١‏ همانء ص ١00‏ 
.17١ ١‏ با بهره كيرى از غلط ننويسيمء ص 88 177 175. أفادت استاد دكتر على رواقى 17 17. سنج: لغت نامه؛ على 
اكبر دهخداء ذيل «نهادن» و برهان قاطع؛ به اهتمام محمد معين ص 237١١‏ بينوشت 178 178. التفهيم» تصحيح همائى؛ ص 0 
186 ,. همان» ص ع 


برويز ناتل خانلرى» ص 1780158 178. نككر: ديوان ... حافظ شيرازى, به اهتمام محمّد قزوينى و دكتر قاسم غنى, مقدّمهء مقابله 
و كفت الآأمات از: رحيم ذو الثور» ص 9" .,١5593159‏ 18 حافظ» به سعى سايهء» ص .١170 1١1١ 58١‏ شاهنامه فردوسى» تحت 
نظر: ى. ا. برتلس» ج مسكوء ج ١‏ ص 14 171 .1١‏ اهل يزوهشهاى كلامى مى دانند كه فردوسى در سرودن اينكه بخش به 
دو حديث «سفينه) و «تفرقه» نظر داشته است 79 1"9. مقالات علامه قزوينى» ج ١‏ ص 1788١‏ 158. غرّالى نامه» ص 558: با 


دكر سازى رسم الخطى 16 1"6. بهار و ادب فارسى, ج 7 ص 127 و 158. صفحه : // 


130. شعر و شاعرى در آثار خواجه نصير الدّين طوسى. ص ١١8‏ © 1"8. قند يارسى» ص 68 با إصلاح غلط جايى 
/ /1. همانء ص ”ع و 2# 118 13/8. فهرست كتب خطى كتابخانه مجلس شوراى إسلامى- شماره ١‏ (سناى سابق)» ج ”2 


ص 758. 19 1594. فهرست ميكروفيلمها» ج “ا ص 18٠”‏ 180. در اينكه باب» نكارنده در رسالتكى به نام «همزه نامه) كه 


تلخيص و تصرّف جزئى 187 187. آداب تعليم و تعلّم در اسلام» ص 288 و 088 188 187. بقين نسبى كه در تصحيح معمولا 


مورد نظر است ١58‏ 15. مجله آينه يزوهش» ش 


9" ص 2 (مقاله «نيم نكاهى به مجمع الفائده و ...)) ١68‏ 158. الغارات» ج ١‏ ص ياء 8؟١‏ 168. شرح شافيه أبى فراس» ص 
1١ 7‏ /ا 1١‏ خواست من از «نقد)ء در اينجاء «ارزشداورى» اث نه برخى معانى عام وخاص آن كه با تصحيح لزوما همير و 
كاه مطابق است 158 158. منيه المريد» ص 7١7‏ نيز نككر: آداب تعليم و تعلّم در اسلام؛ ج 219 ص 2778 با حاشيه 158 159. 


كليله و دمنه» ص ع 16١ ١86.‏ . نقض» ص /اة. 
له( 6. نقض» ص /317. 


دقائق التأويل و حقائق التنزيل 


[مقدمه مؤلف] 


[بسم الله الرّحمن الرّحيم] ... ربانى«يا أَيّهَا اين آمَنُواا و «إن:الَذِين-آمَنُواه و«ألَم تر و....غ خطاب با رسولست- صلَى الله 
عليه و آله- غير .... بلابل القلاقل كفته ايم و تمامت سوره يوسف ... تفسير نويسيم و بقدر إمكان در معانى خوض نمائيم. 
التماس ...... مبذول داشتيم و آنرا «دقائق التأويل و حقائق التنزيل» نام نهاذيم و از جناب نه إن إتمام آن انه المستعان و عليه 
التكلان. صفحه : " 


ومن سوره البقره: 
[ سوره البقره (؟): الآيات © الى 4] 


د الذين < 1 وناديسا وله | ليك دؤاها اج ميق قلكهم وبالعوو كم #فتوواءز) ارفك قل دف دين كت ل لتك قن + 
الْمُفلحٌ ون - (0) ......... محمّاك و موسى- عليهما الس لمم-(وَ بالآخرَها اى:آخرت» از آن «آخرت» خواند كى بعد از دنيا بوذ. 
وجهى ديكر آنست كى از آن جهتش آخرت خوانيع الّْمَى ما (106) كى آنرا بازيس داشته اندههُّم يُوقَتُون» و ايشان يقين 
بدانند كى سراء آخرت ... خواهذ بوذ و١هما‏ تأكيدسثوأ ولك يعنى اهل اينكه صفات كى بيان كرديم و«أولا» اسمى مبنى 
است بر كسر و آنرا از لفظ هيج واحدى نيست و كاف خطاب است با محمّد- عليه السّلم- و محل ٠‏ «أولتكك) رفع است بابتداء و 
خبر ....٠من‏ رَيّهِم) از«أوليك؛ ابتداء دوم است. «هم» عماد است الَتى ما (19). «المُفلِحُون » خبر مبتد استء يعنى: رستكاران 
ايشائئد 


[ سوره البقره (7): آيه 14] 


َبَّرِ الّذِين- آمنُواوَ عِلُوا الضالحات_أَنءَلَهُّم جنات تجرى من تحترا الأنهارٌ كلّما رُِقُوا منها من تَمَرٍَ رزقا قالوا هد الى 
رقنا من قبل مو أَنُوا به_مُتشابها وَ لَهُم فيها أزواج -مُطَهَرَةٌ وَ هم فيها خالِدُون-(10) (و بشرا بشارة ذه- اى محميد؟- و اصل آن از 
«بشره) استء زيرا كى با التى ما (/1819) آدمى جون خرّم شوذ آن فرح و خرّمىاقَبِشَّرَهُم بعذاب رأليم ؛«الّذين- آمَنّوا وين 
الصَالحات ) تئر تك مان مرو همايا اننا الّذِين- آمَنُوا نوف لازو اس ريض أن امير المؤمنين بوذ- عليه السَلم. يعنى: 
خصال نيكو كردند«صالحات» نعت اسمى ‏ الْتى ولاس لك مدد رسك افيرزد غولر] الضا سات أقاموادوَ أقامُوا الصَّلاة نا 


لا نُضِيع + أجرّ المُصلحين »«جنات» محلش از اعراب ع التى ما (174) نصب است و بجرش«جنّت» بوذء و «جنّت) بستان باشذء 


و «جنمت» رااز آن «جمت» خوانند كى درختان بسيار در آن بوذ.أو أو به «تجرى من تَحي_١)‏ يعنى: مى روذ در زير 
درختهاى«انهار) جمع «نهرا بوذ و«نهر) جوى باشذء و«نهر) رااز آن «نهر) كويند كى فراخ بوذ وروشن باشذء و«نهار» از آن 
مشتق ٠است‏ إلاع التى ما (185) و مراد از «انهار» ا بهاست و بر قرب الجوار آنرا ذكر فرموذ كى نهر روان بو كلما ةر كاد 
«رُزقوا طعام دهند ايشانرا «منها)» يعنى: در بهشت «من ثَمَرَهِ) اى: ثمره يعنى ميوه» و «من») صله است. «رزقا طعامى «قالوا هذا 
اذى وُزقنامن قلغ بق #مؤمدان كويسذ: اينكه أن طعاسلت كى مآرابيشن ايخ :داذقد و اكه رجهت مقابهت باشد و 
«قبل») مرفوع است بغايت قال الله- تعالى-: لله الأسمد من 00 من يعداو توا وبياورند (به ) يعنى: برزق» و بفتح ألين 
خوانده اندء و باين وجه معنى١به‏ متشابها) در معنى «متشابها» خلاءف عليهم ع الْتى ما (147) كرده اند. إين عباس و 
مجاهد| كويند] ع التى ما )١91١(‏ در الوان متشابه«وَ لهم فيها» و مؤمنانراست در آن بهشتها «أزواج» زنان و حوران. تعلب«زوج)» 
در لغت بر زن و مرد اطلاق كنندء و «ازواج» جمع زوج باشد وع الّتى ما (2201. «مُطَهرَةُ) ياك از بول و غايط و حيض و نفاس 


َه 


و فرزند زاذنهوَ هُّم فيها خالِدُون» و ايشان در آن بهشتها دايم«قل لا أستلكم غليدر اجر إلا القوة ف الغروى: 
[ سوره البقره (؟): آيه ]1٠١‏ 


وَإِذ قال- رَبك لِلمَلاجْكه إِنّى جاعدل “فى الأعرض_خَلِيفَهَ قالّوا أ تجتول *فيها من يدك فيها وَ يَسفِكك ءالدّماءَ و نحن تسبح » 
بحم دك و نُقَدّس «لكك- قال إِنّى أعلم مما لا تَعلّمُون-(020 «وَ إذ 


فال تر كك اف دواد كن إذ قال روك اعد تناد كو عاق سمه دون داق تر كفت وو ذا تحرف وفيت» كزيية الا 
آنكك (إذا ماضى را كو يندج غ غ التى ما )5١19(‏ و (إذا» مستقبل راء و ايشانرا قايم م يكديكر دارند. مبرّدهإذ» جون با فعل 
مستقبل ياذ كنند معنى آن ماضى بوذ جنانكك خذاى- تعالى- فرموذ:كه كه به «وَ إذ كوك «الّذِينَ #«إذاا با فعل ماضى ياذ 
كنلن جعت 1 تسل ابوه جتابكة خواق تال < فريوذ ات تفال نبي كمال 0 رفاذا جات 3[ ] الضاخة34]ذ جا نضب الله 
لِلمَلايكه) ملا-يكه را كفتء و «ملايكه» رسل اند واحد آن «ملكك» بوذ و آن جمع استء و اصل آن «مألكك» بوذ و جمع آن 
«مالكك»«مألكهاذلكك غ التى ما (172) و «مألكه؛ و «الوكك!«إِنْى جاعتل» اى: خالق» كى من مى آفرينم اق ارش ل رز 
زمين بدلى از شما«خليفه) كسى را كويند كى بعد از كسى بوذ و إمضاء:غ الى 613 امروخليه عبار ست اذ كسح كن 
إمضاء انو كبن كلذ كن .ييف الدواق بغ الفن ه(/17) بوذه باشذ. و إمضاء امر نكردند در حق «عترت رسول- عليهم الشّللم- 
يس امر خلافت ازيشان صحيح نبوذ. قوله: «قالُوا أ جل “فيها مَن يبد فيها» يعنى ملايكه كفتند: كسى مى آفرينى در زمين 
كى فساد كنذ! «وَ يَسفكك١الدّماءً)‏ و خونهاى ناحق ريزذ. سؤال: ملايكه بجه دانستند كى از آدميان اينكه حالات واقع شوذ و 
آن غيب است! جواب,أ تَجعول فيها» و معنى آن «فقالوا؛ بوذ صفحه : /او باين وجه «فاء نسق»٠وَ‏ نحن تسبح + بحمدك) و ما 


ترا بياكى و بى عيبى ياذ مى كنيم و آن قول «سبحان الله و بحمدهانّحن م تُسَبّح + 


بحمدٍك » يعنى: ما بأمر تو نماز مى كنيم و «تسبيح) بمعنى تنزيه و نماز مستعملست. و نماز را ازين جهت «سبحه) كويند. «وَ 
تُقَرّس «لكك ) و تنزيه مى كوئيم ترا و «لام»» لام صله است. (إِنّى أعلم ها لا تعلو سن م .دانم آنج شما نمى دانيد«خليفه) 
در امت كيست!غ الّتى ما )10١1(‏ طلحه و زبير كفتند: نمى دانيم. سلمان كفت: «خليفه» كسى بوذ كى با رعتّت«خليفه) در ملكك 
كيستء اما خذاى- عر و جل سغ الّتى ما (100) دل سلمان يراز علم و حكمت و عدل كرده است و روايت كرده اند كى عمر 
سلمان را كفت: من ملكم يا خليفه! سلمان كفت: اكر تو يكك درم سيم از مسلمانان بستانى و بغير حق صرف كنى تو ملكك 
باشى نه خليفه. عمر متغيّر شذ و اينكه دو روايت[عمر] و غير سغ الّتى ما (109) عمر بجاء خوذ بوذ كى اينكه صفات در خود 
نديذهلو لا-على - لهلكك عمراسورهغ الْتى ما (781). يس روشن شذ كى عمر شايسته خلافت نبوذء زيرا كى حكم او مخالف 
كتاب خذا و سنت مصطفى بوذ واز نهج حق و عدل 


[ سوره البقره :)١(‏ آيه "'م] 


إن الّذِين آمَنُوا و الذِين هادٌوا وَ النصارى و الصَايئين من آمَن- بالله_وَ اليوم_الآخر وَ عمل صالِحاً قَلَهُم أَجِرُهُم عِندَ رَبّهِم وَ لا 
حَوف ءعَلّيهم وَ لا هُم يَحرّنُون- (97) آنانكك ...... ايمان آوردند بمحمّد- صلَى الله عليه و آله- از امتان(وَ الّذِين- هادُوا» يعنى: 
آنانكك بر دين موسى- عليه السّلمم- بوذند و متغر و متبدّل«وَ النصارى» و آنانكك بر دين عيسى - عليه الس للم بوذند و متبدّل و 


متغتير نشذند و بر آن وفاه يافتند» و اينكه دو اسم بريشان از زمان موسى و عيسى- 


عليهما الششلم- واقع شذ كى بر حق بوذند بعد از آن اينكه اسماء«اسلامابغ التى ما (31) بر امت محمّد- عليه السلم. «وَ الضَايئين 
كرف اندء و اينكه قول مقاتل است«صابيانا رغ 5250 لايك ادر لطن تمش برف الييك ب لاله وَاليوم. 


الآخر» ازاينها هر كس به خدا ايمان آورد و بروز باز يسين«وَ عَم ل - عابو كردار فكو كر[ ...]الا حَوف عَلَيهِم)وَ لا هُم 
يَحرَّنُون» و نبوذ ايشائرا هيج غمى از قطيعت رحمت خذاى- تعالى- و كفته اند: مراد صغاير و كباير است 


[ سوره البقره (؟): آيه 47] 


3الديوة ار اة عبرا الصَالِحات أولئك - أصحاب ١النّهِ‏ هُم فيها خالتدُون- (87) صفحه : 4 بيبش ازين آيت فرموذ: «بلى مَن 


[ سوره البقره : آيه | 


وَ لقن ولا لكك - آيات ريئنات _وَ ما يكم بها إلا الفايتقُون- (48) سبب نزول اينكه آآيت آن وذاكى إبن ضوزيا خنمة 
رسول آمذ و كفت« لَقّد أَرَّلنا إَيكك» بدرستى كى ما بتو- كى محمّدى- آيات ببنات فرو فرستاذيم؛ يعنى: آياتى جند روشن 
مف لى بحلاللى و حرام و حدود و احكام. «وَ ما يَكفُرٌ بها إلا الفا قُون» كافر نشوند بآن الَا بيرون آمذكان از فرمان خحذاى- 
تعالى. اينكه آيت دلالت مى كنذ بر آنكك هر كس كى بآيات خذاى- تعالى- كافر شوذ و بآن عمل نكنذ فاسق بوذء و مراد 


اقيق قابيق كاف يوت قر لتساك تع 
[ سوره البقره (؟): آيه ]٠١©‏ 


جا أنه النيدء مر ]لاك كدر لوا واعناة نولو انظرنا وَ اسمَعُوا وَ للكافرين - هاب أَلِيم +( )٠١‏ اى آنانكك اسان ووذ اندء ره 
تَقُولُوا راعناه سبب نزول اينكه آيت آن بوذ كى طايفه از صحابه با رسول- صلَى الله عليه و آله- كفتند: راعنا«بشئو كى 
بكنعواق اقذمى! الى عا ذفن ستهوداة عر ا سخايديها الوا الذيدد قر لك تثرلوا رإعقاونا مضه يلف وراعكان خا 
نكنيذاوَ قُولُوا انظرنا» يعنى: بما نظر كن. ابى - كعب«انظرنا» بقطع الفء اى:اتحرناء يعنى: وايس دار ما رال ف الْتَى ما (195). عبد 
الله زوم «انظركاة و ابلكه موضول كووكده يفل كاك عرق تفاني تر كن لات الى هنا زع كرده انس هراد از آذ 


«أطيعوا» بوذ. يعنى: مطاوعت«وَ للكافرين-عَذاب أَلِيم» و جهوذانراست عذابى دردناك. قوله- تعالى-: 
[ سوره البقره (؟): الآيات 114 الى ]١١١‏ 


نا أرس لناكك- - بالق اشوا ديرا له سكل كن فوكانة التججيم_(4١01)‏ و أن ترضى عَنكك اليَهُودُ وَ لا النُصارى حَتّى تشع - 
مِلنَهُم قل إن ءَهُدَى الله قو القلاض 2 لتى الساف 5 تبعت أهواءهُم بَعدَ الّذِى جاءكك - من - العلم _ ها لكف الله من وَلِى دِوَ لا نَصد ير 
)1٠١(‏ «إِنًا أرسّ لمناكك - يالححق » اى محمّرد؟ ما ترا بحق-و 1 فرستاذيم وحق- 5ك يشير بشاره دهنده دوستان ما را و اهل 


الله عليه و آله- كفت: اكر خذاى تعالى بأس خوذ بجهوذان:وَ لا تُسئّل »عن أصحاب_الجحيم » واز ... دوزخ[دوزخ] :ف الَتى 


ما (0”) نخواهند برسيذ. «وَ آّن تُرضى عَنكك- اليَهُودٌ وَ لَا النّصارى حَسّى تشع - مِلَتَهُم) إبن عباس كويذ: اينكه آيت در قبله 


ارس اي 0 و لا اللفبارس] حو دان ومسا از 
تو-آاى محم د؟- راضى نشوند احَتّى تشع مِلَنَهُم) تتا متابعت دين ايشان كنى او لَيْن . الفعرك : أَهواءَهُم١بَعدَ‏ الى جاةك -من - 
العلم ) , يس از بيان آنكك صفحه : ١١‏ دين اسلام استاما لكك- موه الله فى ول دِوَ لا نَصِير ترا از 


[ سوره البقره (؟): الآيات 17 الى 154] 


وَ كذلكك جعلناكم أمّهُ وَسطاً لتكوبُوا شّْهَداءَ عَلَى النّاس_وَ يكون الوَسُّولعَلّيكم شَّهيداً وَ ما جَعَلًا القِبلة الى كنت عَلَيها إلا 
لَعلَم من شِع *الوّسُول ‏ مِمّن يقب معَلى عَقبيه وَإِن كانت لكبيرَ إلا عَلَى الّذِين-هَدَى الله وَ ما كان الله ليضيع- إيماتكم إن 
كا > بالشاس ل أرق تق -وَجهدكك ‏ فِى السَّماءِ يويك -قبلهٌ تَرضاها فَوّل- «وَجهّك - شَّطرٌ المسجدٍ 
الوا وسقي نابا كن قر را دعر 3طو:2و رنةالديق- أوثوا الاب ينلقوق- الد«الغق ذبن تيع | الهم ناكل عا 
صاه ولاه الكتاب - بكل - آبَهِ ما تَبعُوا قبلتكك و ما أنت- يتابع الهم زه تعصهم بتايع رقيلة تحنل 
5 لذن اقفحنة ميكه ا خوائقم وى يفن سا عحاء كن من العلم . نك - إذاً لمن الظالِمينَ-(158) دوّ ما جَعَلنَا القبلة الى كنت عَلَيها 
0 ترا- اى محر ل؟- از قبله كى بيش ازين بر آن بوذى- يعنى: بيت المقدس إلا لتَعلمه ثا به ينيج و بدائيم «مَن شع 2 
الس شولع كن كن نعاعت:رشهول عن كتداكن قبله رفن ند يَنقلب على عَقَآبَيه ) از آنكك مرتدٌ شوذ و رجوع كنذ بقبله اول ودر 


سابق علم خذاى- تعالى- بوذ كى قبله رسول بككردانذ» يعنى: از بيت 


المقدس بكعبه» و آن سبب هدايه قومى بوذ و ضلاله قومى و عرب را رسم بوذ اقلم تققُون- أنيياء الله من قبل » اى: قتلتم» و 
ايشان انبيا دران وقت نكشته بوذند الا يذران ايشان در زمان كذشته بيغامبران«إن الذي 5-0 «اللّه »و إن كائت) د . معت ١:‏ كر 
جه بوذ توليت قبله و تحؤّل آن. اكيبير دشوار و سخت بوذ ذ إن عَلَى الَّذِين - هَدَى الله» الا بر اهل ايمان ١و‏ ما كان- الله * لتضيع - 
إيماتكم) وخدفء عالن 2 ضايع كرذانة ]يمان شنا رادو ما كان الله ليغ يع - إيمائكم) ب ل ردت 
المقدس كرده ايذ ضايع نكردانذ و ايشان را ثواب و درجات بخشد.«إن الله بالنّاس_لَرَؤْف رَحِيم» سبوا سمال حسيريان 
و بخشاينده«قد تَرى تكب سيك فى السّماءِ اول جيزى از امور شرع محمّد- عليه السّلم- كى منسوخ شذ امر قبله بوذ» و آن 
جنان بوذ كى رسول- صِلَى الله عليه و آله- تا در مكه بوذ نماز بكعبه مى كرد جون بمدينه هجرت كرد دو شب از ماه ربيع 
الاوّل«قسد تريخ ع وك الْسَّماءِ ء نونك ) بديذيم- ما كى خذاونديم- رودر عنما قله ترضاها» بقبله كى«قْوَّل - 
ل يَكك » بكردان روى١‏ «شَطرٌ المسجدٍ الكحرا ومحري موسر عي صفحه : 17 محرّم» كالكتاب شح نوا يدها 3م31 
هر جاء كى شما باشيذ در بر و بحر و سهل و جبلاقَْلُوا هكم شَطره روى فرا كعبه كنيذ و كردانيذن قبله در ماه رجب بوذ 
بعد از زوال آفتاب ييش از غزواق إن الّذِين أُونُوا الكتاب ‏ لَيَعلمُون ‏ أنه ه التق دمن رَبهم) و بدرستى كى جهوذان كى توريه 
بايشان فرستاذه ايم'وَ ما الله م بغافل عا تُعمَلُون» و خذاى- تعالى- غافل نيست از آنج 


شما مى كنيذء از تحريف نعت محمّ لل و عناد نموذن در نبوّت اوه و حكم اينكه آيت عام است. همجنين خذاى- تعالى- غافل 
نيست از آنج اينكه امّت با اهل بيت رسول كردند بعد از رسول. روز قيامت جزا دهذ ايشائرا بر فعل خوذ و اينها را بر فعل خوذ. 
وين تيت الّذِين - أُوتُوا الكتاب» اى محمّرد؟ اكر تو بيارى بآنانكك كتاب داذه اند ايشائرا- يعنى: جهوذان مدينه و ترسايان 
لورافك رسيي نزول ايك الك قر كن كدر كر يكدمت ربيول ليهو كنسوو لذن تدا لديو ارثا الكتاب» 
واككر بيارى تو- اى محم .د؟- بجهوذان و ترسايان «بكل ‏ آيَها هر آيتى و معجزىاما تَبعُوا قبلتكك ) متابعت قبله تو نكنند- يعنى: 
كعبه- و در لفظ «لئن» قسم مضمرست و ١لئن)‏ بمعنى مو كتلس تقدير جنانست كى(ما تَبِعُوا قبلكك ») متابعت قبله تو نكنند(قَ 
ما أنت- بتابع ‏ قبلتَهُم؛ و متابعت قبله ايشان نكنى:وَ ما بَعضُهُم بتابع_قِبلّة تعض و بعضى ازيشان متابعت قبله بعضى(وَ لين انبعت 
أهواءَهّم) و اككر تو- اى محم لل؟- در امر قبله متابعت مراد ايشان كنى «مِن بَعدٍ ما جاءَكك ‏ من -العلم ) بعد از آنكك حقيّت قبله 
ترا معلوم شذ و بدانستى كى آن قبله إبراهيم است (إنّكك إذاً لمن الظَالِمين» بدرستى كى تو [آنكاه] 


[ سوره البقره (؟): آيه ]١0١‏ 


كما أر سنا فيكم رَسُولا- منكم يَتلوا عَليكم آياتنا وَ يُرَكيكم وَ يُعَلمُكم *الكتاب-وَ الحكمَة وَ يُعَلمّكم ما لم تَكونوا تَعلَمٌون 
)106١(‏ «وَ متن حيث ه«خَرّجت» و از هر موضع كى افَوَّل م وجو كك - شَطرَ المسجدٍ الرام ) روى سوى كعبه كن در حالت 
نمازكردن «وّ حيث مما كنّّم) و در هر موضع كى باشِيذاقَوَلُوا وُجومَكم شَطْرّه» وقت نماز كزاردن روى 


سوى لكلا تكرنه لان عل خيجَة) «لاسم) در «لثلا» لام كى)» است, دخول يافته است بر على ١حجيجت»‏ فعله أنييثت از«حج)و 
آن قصد بوذ و«محمّده» ازينجاست و آن راهى روشن بوذ كى خلق بر آن رفته باشند و آن مقصود باشذ و مخاصمت را 
«محابجه) كويند از آن جهت كه هر خصمى را از خصمان هى كك التى ما (721) قصد اقامت(إلَا الّذِين-طَلَمُوا مِنهُم) انا آناتكك 
بر خوذ ظلم كرده اند و اينكه اشارت بكفار قريش و جهوذان است«فديَةٌ طعام *مسكين ) زيرا كه قوم را وكسية ادنك انط 
وايشان بر روزه داشتن قادر بوذند. «كانوا» در آيت مضمر كرذنكه وبعضى كفتشدة آبث كيك اط معنن بق 
آنرا از «طاقت» مى نهند«يطوقونه» مى خوانندنكك التى ما (©/7")» تأويل اينكه قراءه مردان بير و زنان عجوزاندهو لا يطيقونه) 
جون طاقت روزه داشتن ندارند ايشانراست كى افطار كنند و بهر روزى مسكينى را طعام هذا كك الّتى ما (71/8) دهند و كفتند: 
آبت محكمست, نه منسوخ و افِتديَةاافْمَن تَطوّع - حيرا هر كس كى طعام زياده دهذ مسكينى راء يعنى: بدو مسكين دهذ يا 
بيشء شايذء و اينكه قول مجاهد«قَمَن تَطَوّع - تير آنست كى ميان روزه و فديه جمع كنذاقَهُوَ حَيرٌ له او را آن بهترست. او 
امامل اسفن كورود ان ل ا ل ا ناكرفتن و فدى داذن «إن كنم تَعلْمُون» اككر بدانيذ كى 
ثواب آن جيست. بدان كه هيج كس را در ماه رمضان افطار جايز نيست الَّا جهار كس را از مؤمنان بالغ بر صفحه : ١8‏ يكى 


قضا و كفّاره واجب استء و بر دوم قضا واجب است 


بى كقّاره» و بر سيؤم كفّاره واجب است بى قضاء و بر جهارم نه قضا واجب است و نه كقّاره اما آنكك 
[ سوره البقره (7): آآيه 1/6] 


وَ إذا مالك بعباوق عَنّى فَإنَى 00-0 الداع إذا دعان_فَليِسِتَجِيبُوا لى وَ ليُوْمِنُوا بى عَلْهُم ا 52 
نزول اينكه آيت خلاف كرده اند. عبد الله عباس كويذ: در شأن عمر و اصحاب او منزل شذء و اينكه جنان بوذ كى مف ران 
كفته اند كى در ابتداء اسلام تا نماز خفتن أل كم لله الضّيام_الوّقّث إلى اك ا عَلِم ‏ الله أنّكُم ع ا لوو 
مكيزا سداق عون عوافييت ف شما بعد أذ مال عق بباعريه كردة زناف درعين اك الى جاه 6 عباتت 
كرده ايذ وبر خود ظلم نموذه. اتاب عَلَيك ماو عَفا نكم «إذا وال ان اينكه بوذ كى عمر طلب رخصت كرد. 
كلبى(إذا فالكهم سناد وجون بندكان من ترااز من يرسنداقَإِنَّى قريب » من نزديكم. اهل معنى كفته اند: «قل» در آيت 
مضمرستء يعنى: قل لهم بكو ايشانراء اى محم د؟ انّى قريب منهم بالعلم كى من بعلم بايشان نزديكم «أجيب م دعو الدّاع_إذا 
دّعان » أجابت كنم آنرا كى مرا خوانذقَليِسِتَجيْبُوا لى» بايذ كى مرا بطاعت أجابت كنند و «أجاب» و «استجاب» بيكك معنى بوذ 
و«أجابت)» در لغت طاعت باشلء يعنى: فرمان بردن» و «أجابت» از حضرت خذاى- تعالى- عطا بوذ واز بنده«و ليوْمِنُوا بى) و 


بابك كى نمق ايناث رئد و اتصدديق تمابقد هرا« لعلهم فى هو تر شتون »كارا راسك يارسد ابنعاة. قولف سال نه 
[ سوره البقره (؟): يه 14] 


إن الَّذِين - آمَنُوا وَ الَّذِين -هاجَرُوا وَ جاكَردُوا فى سَبيل_اللّه أولئكك- يَرجُون- رَحمّت- الله وَ الله مغَفُورٌ رَحِيم(18١1)‏ سبب«إنء 
البق آمثواه اتانكف ابماة اوردقل :وو الذي «هاعدواة و نانك ازرو جاع 1واااقن شيل الله در طاعق عذاى- تالت 


«أولثكك ‏ يَرجُون- رَحمّت- الله )٠و‏ الله «رّحيم ” مهربان و بخشاينده است 


[ سوره البقره : آيه رففة 


- 


لم و إلق الذين كوعوا ون ونازى وى الز ىسع ذوالعوت_ققال لهم «اللمعوثرا ق« ساقم إن #الله«لذو قل على 
النْاس و لك :أكثَرَ النّاس لا يَشكد ون (1888) اكثر مفسّ ران برآنند كى نزديكك واسط دهى ...... داوردان«خَرَجُوا من ديارهم) 
از ... بيرون آمذند«ققال ]...] آنها الّتى ما (69) كويند: كافران و مؤمنان بككذ شتند الا جون لشكر نزديكك هم رسيذهقالوا لا طاقَه 
نا الوم بجالوت-: و حُنُووٍه ؛ ما را طاقت مقاومت نموذن با جالوت و لشكرفال-الّذين -يَظُون- أنّهُم ثلانقُوا الله.» كفئد 
آنانك«كم من فنّه قَليلَهِ عَلَبَتَ فَنَهُ كثِيرَةً) يعنى: اى بساهفئه)ً التى ما(9/0) قطعه بوذاز مردم» وآناز«فأوت«فثات) و«فئين»)1 


أ 


التى ما (9/7©) بوذ. «بإذن_الله ) يعنى: بنصره خذاى- تعالى-«يإذن_اللّه » يعنى: بأمر الله لاله أمرهم بهء«وَ الله ممع الضَابرين» و 
خذاى- تعالى- بنصره و ظفرهوّ لَمَا بَرَرُوا لجالوت-وَ جُنُودِه ؛ جون بمبارزه جالوت و لشكر او بيرون آمذند و «بروز» ظهور بوذ و 
كا فنع ا الل مقس ارقا را رَينَا أفرغ عَلَينا كفتند: اى خذاوند و يروردكار ما؟ فروريز بر ما و«الافراغ» صب الماء 
الكثير» يعنى: «إفراغ» فرو ريختن آب بسيار بوذء و «الفرغ» مصب - الماء من الدّلوء يعنى: فرو ريختن آب از دلو و معنى آيت 
انمه كن اود اوضر ا بحس لسن در تفال رو قت أكناكنا ين +دلياق ها را قزم و مسنحاغت:3 انقي نا على القّوم . 
الكافرين » يارى ده مارا بظفر يافتن بر كافران «فْهَرَمُوهُما خذاى- تعالى- دعاء ايشان أجابت فرمود وظن-ايشان حدق 
كردانيذ. طالوت و مؤمنان كى با وى«بإذن الله » بأمر خذاى- تعالى-» زيرا كى قتال بفرمان- خذاى تعالى- بوذ 


و كفته اند: «يإذن_اللّه؛ اى بالطافه. «وَ قل داوٌدٌ جالوت» و داود بيغمبر[كى] موسى- عليه السّلم كك ل الَتى ما )00١1(‏ دشمن را 
نم كشك :اوه اللاسدكة ىر ك رشق تا رسا بع كرزهوة لخاد اتلس ركه الكو مداق سال وز علحه مهاد آر اله 
دَفع الله النّاس-بَعضَ هُم يعض قفرت الأرضع زتجاجو لكان الله ذودتلكك آيات' الله كففه [لندة مراف ازين آبات 
افقو كله اند عراد امكه اباشيق ك سي ان كنم شذه انال آك ألم , و إلى الذين خَرَجُوا من ديارهم) تا آخر 
آيات ١‏ «ألم بر إِلَى المََاتتلوها عَلْيِكك» كى ما- - كى خذاونديم- بتو- اى محمّرد؟- فرو فرستاذيم «بالحق » براستى كى هيج 
دروغ در آن نيست و تحريف و تبديل در آن نكنجذهوَ إِنك لمن المُرسَلِين» و تواز آن ييغمبرانى كى اهل كتاب اند. قوله 


[ سوره البقره (؟): آيه 87؟] 


ها القوو اكوا َنُِوا مما وََقناكم ين قبل . 1 يَأتَى - يوم “لا بيع “فيه وَ لا خُلَةُ ولا سَفاعَةٌ وَ الكافرؤون هم مالظَالِمُون(188) 
اى آنانكك ايمان آورديذ؟ نفقه كنيذ«من قبل أن َك يوم » ييش بيش از آنكك روز قيامت ظاهر شوذ وشما رابر أداء اينكه حقوق 
قدرت نمانل «لا بع “فيه ) يعنى: در آن روز معاوضه نبوذ «وَ لا خَلَها ودوستى رادرين روز منفعت نباشذ انا مؤمنان متقى راء 
عاك رمو ولع رول فاع و كافران و منافقائرا هيج شفيع نبوذ «وَ الكافِرؤون- هم م الظَالِمُون» و آنانكك امر خذايرا در 


غير موضع خوذ وضع كردندء هم كافرند و هم ظالم و كفته اند: آنانكك بروز قيامت و ثواب 
[ سوره البقره :)7١(‏ آيه /1ه؟] 


اللهموَلِى الذِين - آمَنُوا يُخْرجَهُم من - الظلمات إلى الور وَالذِين- كفرُوا أولِياوْهُم الطاغوت يّخرجُونَهُم من - الور إلى الظلمات 
أولتك - أصحاب ١الثار‏ هم فيها خالتدُون-(781) صفحه : 77 خذاى- تعالى- يار و معين است آنانرا كى ايمان آوردند 


١يُخرجَهُم‏ فق #الطلماك :إن النُورا كى بيرون آورذه«ظلمت» خواند از آن جهت كى مانع است ايشانرا از ادراكك هذه م التى ما 
(01) حق ,«وَ الّذين- كَقَرُوا أولِياؤّهُم +الطاعغوت «أولئكك - أصحاب١النار‏ هّم فيها خالِدُون» ايشان در دوزخ 


[ سوره البقره (؟): آيه /8؟] 


- 


8 الْنى اج 2 إبراهيم ” فى رَبّهِ أن تاه اللّه م المُلكك - إذ قال إبراهيم 2000 يُحيى و يميت *قال- أنَا أحيى وَ أميتء 


قال- إبراهيم #فإن الله يَأتَى بالسّمس رمن -المشرق_ فَأت .بها من الممغزب بهت القع 'كتم 2 للبلا تيدف القُوم- الظالمين- 
)08 ألم َرَا«إِلَى الْنَى داج »6 بآنكك مغالبت«فى رَيُّهِ ؛ در اثبات و تصحيح«ها عايد است بام التى ما )86١(‏ إبراهيم» و 
محتملست كى عايد بوذ با كافر» و اينكه كافر كى با ابراهيم حجت كرفت» نمروذ بن كنعان«أن تاه الله المُلكك)» در «ها» دو 
وجه است: اوّل آنست كى عايدست با إبراهيم- عليه السّّمم» و آن ملكك نبوّه باشذ» جنانكك خذاى- تعالى- فرموذ: «فَقّد 


آتينادها» عايد بوذ 0 وباين وجه معنى جنين بوذ:فى إن سبب آنكك خذاى- تعالى- او را ياذشاهى داذه بوذ او طاغى: كنا 


- 
عه 


إنة “الإنسان- + لبطق ا رَآه*استغنى)١إذ‏ قال- إبراهيم 00 بُحيى و يُميت» اينكه جوايست.«قال » يعنى: كافر كفت» «أنا 
ل ل تعالى -نت فى ت فى به (وَ مَن 
أحياها(وّ يَسِتحيُون - «نساءكم»أميت» مراد قتثل و سخطت بوذ.كافر 


باين حبجت منقطع شذ فقال ن الى ما (200) و از اهل محفل خجل كشت يس إبراهيم- عليه التّدلمم- حيجت زياده كرد بجيزى 
كى او را مهدا نبوذ و در آن تمويه و تلبيس نتوانذ نموذ. «قال- إبراهيم مقن الله يَأْتَى بالشّمس_مِن-المشرق_قأت_بها مِن- 
العرب رايم كنت حدامن اوصداي اسك كي العاب ازدعرة برجي ارذدكو ادمتريى براي كافر باين حيّجت 
منقطع شذ جنانكك انقطاع «قبهت الّذِى كَفْرَ) يعلق : كافر منقطع شذارَبّى-الّذِى يُحيى و يميت نمروذ كفت: «أنَا لاحي نز اميق 

) يعنى: اينكه كس كى تو مى كويى كى برهن الله يَأْتىدوَ اللّهءلا يَهدِى القّوم الظالمين» و خذاى- عر و جل- راه ننمايد 
ظالمان را بطريق«بهت» حيرت بوذ در وقت استيلا-ء حيجتء و «بهت» مواجهه مرد بوذ بدروغى كى بر وى كفته باشند كل ن 
الى ما (كلاة). قوله- مال 


[ سوره البقره (؟): آيه 04؟] 

أو كَالّذِى مَرَ عَلى قَريَهِ وَ جى- خاويةٌ عَلى عُرُوشْها قال- أَنَى يُحيى هذه_اللَه بعد مَوتها ماه الله ممائَة عام ثم تَبَعنَه قال كم 
أبنت قال - أبنت ميوماً أو بَعض -يَوم_قال- وى لبثت - هئ عام _كَانظر إلى طَعايكك او شَرابك” لم يتنه وَ انظر إلى جما ركك و 
نَجعَلّك ‏ آيَهُ ناس _وَ انظر إِلَى العظام_ كيف تُنتَرّها ثم “ككشوها لحم قَلّمَا تين -لّه مقال - أعلّم ٠‏ أن#الله-عَلى كل «قى ء قدية 
983 وأو فكي وإاموة نان ككاق» تر تماق حسمو ل انع رمش ادي قن دين بوذ اأرارت قال نال ها 80/27 
كالّذى حاج- إبراهيم او كالّذى مرّ على قريه» و دال برين معنى١سَِيَقُولُون-‏ لله «قل من امع ن الّتى ما (014). «قال) مبرّد كويذ: 


حاج ٠‏ لم تر من كالمذى مر على قريه و كفته اند: كاف:5 ذلك -بحىر الله ء “اله وتى»«أو كالّذِى مَرَّ عَلى قَريهِ؛ قتاده كويذ: 

عوراو > الك اق على در ننها كر متكي ف بودهري كرشت واأوين عرق توا ا هن -خاويّة) يعنى: آن ده از مردم 
خالى بوذ واصل «خوا» » «خخلا» ست,ء و كفته اند: منهدماعَلى عَرُوتِ ثدها» بناهاء آن و سقوف آن درهم افتاذه بوذ» من قوله: «وَ ما 
كانوا تعرشو «اعلن عروشها) اى: باقيه)ه الت ا 8290 ) على اليا وتوفلى عر وشديا) كيو ذيسن ان خينو كله إقه عن 
عروشها» بدل بوذ از «على قريه). «قال- أنّى يُحيى هذه الله" كفن حكو له يده كروائة داف تعال د اهل انتكه ده را يقد 
مَوتها) د يس از آنكك ايشان مرده باشندء و مراد او ازين كفتن آن بوذ كى بداند كى خذاى- - تعالى - مرده جكدونه زنده مى كنل 
تابصيره و يقين او زياده كردذ بطريق عين اليقين «كَأمائَه “الله *متائة عام ) خذاى- تعالى- صذ سال او را بميرانيذ و«عام) 
عبارتست از سال كى آن موضوعست بر فصول اربعه» يعنى: بر جهارهعام» مشتق -است از «عوم)» و آن جاريست در فراخى ه 
الّتى ما (602) و انّساع. ١نم‏ د بحن » كن أو رااقال- كم لَبثت» و اينكه سؤالست از ايام و ليالى» يعنى: ندا كردند او رااز آسمان. 
قفال كويذة در آن مان لا محال تيغمير بوذه باشد كن :بااؤ ابدكة خطات فزمائل و كفته اند ابدكه خطاب با وئ كستئ كرد 
كه بسن -از وى بز ركتر بوذ. «قال- لَبثت ميَوماً) عزير كفت: درنكك كردم يكك روزء واينكه از آن جهت كفت كى اوّل روز بوذ 
كى 


خذاى- تعالى- او را بميرانيذ و جون او را زنده كردانيذ بعد از صذ سال آخر روز بوذ يبش از فرو رفتن آفتاب. جون نيكك نظر 
كرد آفتاب فرو رفت. كفت: روزى درنكك كردم. باز ديكر تازاف عه رع قد سجن امو ررك ورك 
و«قال وَل لَمْت-مَِاتَهَ عام ) يعنى ......... از آسمان«قمانظرهوَ شَّ رابك » بعصير يا شير يا آب نكر الم يَتمِنّها تختراوَ انظر إلى 
جماركك» و بخر خوذ نظر كن ...... خرش زنده بوذء و كفته اند: خر مردهاوّ لِتَجِعَلكك آيَهَ لِنّاس ) و ترا آيتى كردانيذم مردم را 
و«آيت» از آن جهت فرموذ كى او را بعد از آنكك صد سال ميرانيذه بوذهواو در را من را من به «وَ لِنَجعَلَك » واو عطف است 
بر مضمرى. و آن مضمر جنين بوذ كى دو انظر إِلَى العظام » و بنكر به استخوانهاء خر خوذ. واينكه بآن وجه است كى خر 
رلك تشع كاانودازبخطاف أجابت] توانسك كردق انح كنك «لقحمهوما أو تع دروم زيزا كن ربز يده و بوسيده تجكونه 
محل - خطاب و جواب بوذا! قوله: «كيف- تُنيِدَرُها كى جكونه زنده مى كردانيم» و «ننشزها» بزين خوانده اند و معنى آن 
بوذكى: بنكر كى جكونه بعضى به بعضى مى بيونديم. انم نَكسوها» يس استخوانها را بكوشت و يوست جكونه مى بوشانيم 
«قَلمًا بين - لَه م جون بر وى ظاهر شذ كى ما مرده جكونة زنده كردائيم «قال» كفت» يعنى: عزير- عليه السشّلم-. «أعلم» مى دانم 
وعزا بقن هذ «أن :الله - على «اغلم» آن از كلام ملك بو كن :أن آسماذ نذا كرة با بيغبر كفع-يجتانك بيش ازين: يان 


كرديم» و كفته اند عزير- عليه السّدلمم- با نفس خوذ خطاب كرد.و در قضّه كفته اند كى عزير جون زنده شذ» بر اخر نشست و 
باهل خوذ رجوع كرد.ايشان او را انكار كردند و نشناختند زيرا كى صذ سال ككذشته بوذ. عزير توريه بريشان املى كرد إلاه 
الى ما (2#8) از حفظ, دوين معرض 


[ سوره البقره (؟): آيه "ير ؟] 


انها انيد افر لا نبوا ص مَقاتكم بسالمن وَ الأسذى ك الّذِى يُنفِق *مالّه #رئاء النّاس_وَّ لا يُؤمن الله _وَ اليوم_الآخر فَمََلهء 
كمَكَل رض فوانر عَليه يراب #قأصابه موابيل “قت ركه مض لمداً لا يَقَدِرُونعَلى شَى وعنا ك + يوا وَ الله لا تهدى ا 
(ع758) اى آنانكك ايمان آورديذ «لا عار مضكو باطل مكردانيذ صدقهاى خوذ يعنى ثواب آن ١‏ «ابالمَن - و الأذئ) بعدّث 


نهاذن و رنجانيذن لكالدف ث ففق تسالدة #رئاءً النْاس )» جنا ...... باطل كردن منافق كى بريا و سمعههوٌ لا يُؤمِن ن م باللله وَ الوم _ 
هه مثل و عمل اودحعكل رض فوان 00 بوذ. عليه تراب » كى بر آن خخاكى 
باشذ كى هيج نرويانذ «قأصابَه “وابل» يعنى كباراى سككف افوس ره كدص لدااياواة 1ن سكفدو] ركذارذ حون سدكت 


أملس«لا يَقَدِرُون-عَلى الى عوط كو )1 بعك روز قامكت ثواب آن عمل كى در دنيا كرده اند نيابند» و محتمل است كى 
معنى جنين بوذ: آنكس كى صدقه خوذ بمنْت نهاذن ورنج رسانيذن«وَ الله ءلا يتهدى القّوم ‏ الكافرين » و خذاى- تعالى- ارشاد 
نكنذ و توفيق 


[ سوره البقره (؟): آيه /21؟] 


ا نامر افتراية قياف رما كمد بكم وَ مِما أخرّجنا لكم من-الأشرض .و لا تَيِمَمُوا الحَييث - منه م تُنَفِقُون- وَ لَستّم 
باخال ليه إلا أن تغمضوا فيه يو اعلتهرا اذه اديع عي (5210) صفحه : 738 اى آنانكك ايمان آورديذ؟ بايذ كى آنج در راه 
خذاى- تعالى- نفقه مى كنك از وس ساكل يوذ كك شنا كلسب كناو التوشولت على الله عليز لاسي كرده اند 


كى «طييب)») درين موضع نيكو است و از «خبيث)» مراد بذ است. حسن كويذ: مراد ازين «انفاق» زكاه 


است و كفته اند: صدقه تطؤع است. عبد الله عباس كويذ: مراد زكاه است و خمس.إلى من إلى من به و مما أخرجنا لكم من- 
ارق اف ار الج اونما ايه بيرون آورديمء از زرع و نبات و أشجار» كى دران عشر واجب است و محتمل است 
كى معدنها نيز داخل بوذ. «وَ لا تَيمَمُوا الححبيث-مِنه» و دران وقت كى صدقه مى دهيذ قصد مكنيذ كى آنج بذست از مال» آن 
فرق كنك اللفشووع اى: ذلكك الخبيث. «وَ لَسكّم بآخ يه ا كبار اجنم ١|‏ فى ستذنى( إلا أ لكيضي فيه انا 
بمساهله«فى) در «منه) عايد است با خبيث» اى: من الخبيث تنفقون و لستم بآخذيه. يعنى صدقه از بذ مى دهيذ كى شما ستاننده 
فقيد طن آكرا إلى هق إلى هرد هنون املقو أنه اللمسطوى او يقالي كن كله عرس مال حوانك ممق ال وناك شيا 


مستحق حمد و ثناست بآنج او را بيرستيذ و كفته اند: «حميد» محمود است يعنى بغايت ستوذه. براء 


[ سوره البقره (؟): آيه ؟/1؟] 


ّيس - عَلّيك ‏ م داهم وَ لكن الله -يَهِى من يَساء وَ ما تفقوا مِن حير فَلأنشيتكم و ما فقون إلا ابتغاة وَجه_اللّه_وَ ما تُنفِقُوا ِن 
غير وف إليكم و أثم لا تُظلَمرون -(177؟) سعيد جبير«لّيس - عَليك ‏ مُرداهُم) اى محّرد؟ بر تو نيست راه نموذن ايشان يعنى 
دلالت كرون ايشان بصدقه واذن: محترى حتفيهزوَ لكن الله «تهدئ من يشا انا راه تمايذد خذائ-عرٌ وجل ت بلطف خوذ آثرا 
كى خواهذ هو ما تُفُِوا ين يره و آنج نفقه مى كنيذ از خيرى و كفته اند: از مالى (لأَنيتكم) قاب 1ن اذ شبهاء ما قحارة 


نكنذ (وَ ما تنفِقُون إلا ابتغاة وَجه_اللّه » زاج 


كويذ: اينكه خاص مؤمنانراست كى خذاى- تعالى- دانست ازيشان كى ايشان بانج قدو ما لشقوةغ اى: ولا تكونون منفقي' 
سكحلية لهذادو ما تفترااة نتم لا تُظلَمُون» از استحقاق شما هيج نقصان نكردانيم 


[ سوره البقره (؟): الآيات //7/7 الى ١م/؟]‏ 


يا أيّهَا لين آمتُوا انّقُوا لله-وَ ذَرُوا ما بَقَى - من الرّبا إن كُنهّم مُؤمنين 308 فَإن لم تَفعلُوا َأدنُوا بحرب رمن الله _وَ رَسُولِه و 
إن نكم فلكم روس أمزالكم لا تَظلِمُون-وَ لا تُظلّمُون- (978) وَ إن كان- ذُو عُسِرَه قَنَظِرَةٌ إلى اذ َصَدَّهُوا يد لَكُم إن 
كم تَعلْمُون - (180) صفحه : 7٠‏ اى آنانكك ايمان آورديذ؟ از خذاى- تعالى- بترسيذ و فرو كذاريذ آنج از ربوا باقى است. 
إبن عراس كويذ: اينكه آيت در شأن بنى عمرو بن عمير بن عوف بن ثقيف و بنى المغيره«إن كم مُرْمِنِين» اكر استدامت 
حكم برايمان خوذ مى خواهيذ. اَن لم تَفعَلواا يعنى: اكر آنجقَأْدَنُوا برب من الله وَ رَسُولِهِ ؛ يس بدانيذ كى خحذاى- 
تعالى- محاربت شما اذن فرموذه است. و «آذنوا»اوَ إن تا و اككر افلكم :لا تَظلِمُونَ» شما ظلم مكنيذ بطلب سوذ ول لقوق 
» و بر شما ظلم نكنند بمنع رأس المال. «وَ إن كان-ذُو عُسِرَوه كلبى كويذ: بنو عمرو بن عميره بنى مغيره را كفتند: رأس المال 
ما بدهيذ و ربوا بشما فرو كذاريم. بنى مغيره كفتند: امروز ما را عسرى و ضيقى هست, ما را مساهلتى كنيذ تا وقت ادراكك 
ثمره. ايشائرااوٌَ إن ذو عسِرَوا و اكر معاملان در ضيق و دست تنككى باشند, و «كان» اينجا صفحه : ٠١١‏ بمعنى «وقع» بوذ 


اى: وان وقع ذو عسره. «قَنَظِرَةٌ) بر شما باذ كى او را 


مض 


مهلت دهيذ «إلى مَيسَِرَِ) تا وقتى كى او را مالى بدست آيذ و توانكرى:وَ أن نَصَ دَّهُواا يعنى: اكر بطريق صدقه بر غريم احَيرٌ 
لكم) روز 7 بوذ وإن كلثم تعلمون+ اى: تعملوث:. .. يعنى١إن‏ 2 #الْذيخ و3 أقاقوا القاخة ا بار اد 
زكاه سعى نموذند الَهُم أَجِرُهُم عِندَ رَبّهم) مزد ايشان و جزاء عمل ايشان در حضرت خذاست. روز قيامت بايشان رسانذ «وَ لا 


توف عَلّيهم وَ لا هم يَحرّنُون» و ترس و اندوه بايشان راه نيابذ. كفته اند: ان- الّذين آمنوا بتحريم الرّبواه يعنى: اى آنانكك 
[ سوره البقره :)1١(‏ الآيات 7/47 الى 81/؟] 


يا أيَا اين آمَتُوا إذا تَدايَتُم بدّين إلى أجل ,م 3 مُسَمّى فَاكتّبُوه دو فيكتب بَبنَكم كاتب +بالقدل و لا يأب كاتب» أن يكتّب كما 
َلّمه اله ليكب و ليملل . الى عَلَيه_التعق 2و لينّق_الله. رَبّهموَ لا بيكس هنهم شّيئاً إن كان الّذِى عَلَيه_الحق دُسَفِيهاً أو ضَعِيفا 
أو لا سكطيع "أن ييل َهُوَ قليُملل وَلِبّه “بالعدل وَ استَشهدُوا شَهِيدين بن رجالكم فَإن لم يكونا يلين رففَخل “و امرأتان ممّن 
ارخيرة موه بالتهناء أن تَضل “إحداهما كر إحداهُمَا الأخرى و لا يأب -الشْهَداءٌ إذا ما دُعُوا وَلا تَسكَمُوا أن تكتيوه اد 
كبيراً إلى أَجِلِه إذلكم قط عِندٌ الله ١‏ مهناو أذتى ألا ترتابُوا إلا أن ا تجاة حافِةوء تُدِي وها يكم فيس ” 
نيكم مجناح "ألا تكثبوها و أضهدُوا إذا بايَعُم ول مضَاٌ كاتب» “ولا شَهِيدٌ وَإن تَفعلوا فَإنّه «فموق بكم و اَقُوا الله وَ يُعلمكمء 
الله مو الله تبكل وى ءِ عَلِيم «(285) وَ إن كشّم عَلى س هر وَ لّم نَجدُوا كاتباً فرهان6 مَقئُوضَةٌ قن أمِن 50375 


و 
5 


اؤتمن- 


متاق يتّق_اللّه - رَيّهِ مو لا تَكتّمُوا السَّهادَة وَمَن يَكتّمها إن هآ ثم »قله مو الله يما تَعملُون - عَلِيم *(181) صفحه : 7" اى آنانكك 
ايمان آورديذ؟ جون معامله كنيذ بقرضى» يعنى: داذن و ستذن«إلى أجل _مُسَمّى) تا وقتى مؤخَر معلوم معتين «فَا كتيوه " يعنى: آن 
قرض يا ثمن مبيع و مده آن بنويسيذ. بعضى كفته اند: اينكه امر وجوب راست و بعضى كفته اند: ندب«وّ ليَكتّب«عدل)» آنست 
كى جنان نويسذ كى ميان علما متّفق عليه بوذ كى اكر بقاضى از قضاه مسلمانان حاجت افتد آنرا باطل نكنذ و الفاظ آن جنان 
نويسذ كى تأويل را دران مجال نباشذ تا حاكم در آن محتاج نشوذ بتوقف. يا من يا من به «وَ لا َأب- كاب »أن يَكتّب- كما 
عَلّمَه الله » قفّال كويذ: كاتب را منع نكتند از آنكك بعدل نويسذ جنانكك خذاى- تعالى- او را تعليم كرده است» يعنى: بخلاف 
امر خذاى- عر و جل- ننويسذ«وَ لا يض ان كاتب »و لا شَهِيدٌ»«كما عَلَّمَه الله مفَهِكٌ» اى: فليكتب كمااوَ يملل_الَذِى عليه 
العدقى»6 و آنكس كى حق دراو ليَنّقَ_الله- رَبّه موَ لا تبحس منه شّيئاً» و بايذ كى از خذاى- تعالى- بترسذ و از حقَّى كى در 
ذقك اوق حرق تيان تكد وسكي ١‏ انمه فى 1ق الله وتد معاي راتسا كاتهه زراك انك ريشن تفضا نود 
بطريق ظلم. يا من يا من به «قَإِن كان الَّذِى عَلَيه_الحق 2س فِيهاً؛ و اكر آنكك حقّى در ذمّت اوست جاهل بوذ. سدّى كويذ: 
كو جكك«سفيه) كسى بوذ كى سبكك عقل بوذ و كوذكان و زنان سفها اندكى عقل ايشان اندكك بوذ. يا من يا من به 


«أو ضَّعيفاً» يا عاجز باشذ و كفته اند: در عقل ضعيف بوذ و كفته اند: أحمق باشذ. «أو لا يستَطيع أن يُمل دَهُوَ) يا نتوانذ كى 
بزبان اقرار كنذ» از صفحه : 77 كنككى يا از جهت عتى فلملل وَل » اقرار كنذ كسى كى ولى »او باشذ. ضحاكك كويذ: كسى 
كى قايم مقام او بوذ. «بالءَ.دل ) براستى بى زياده و نقصان. «وّ استشهدّوا شَهِيدَين _ من رجالكم) و كواه بكير يذاقَإِن لَم يَكونا 
وَخُليق كن كواهنان دواعرة مسلمان آزاة ياشيل و اندكه شرط ب معتبرستافَكاتبوهُماوَ لا تُكرِهُواارَجل “و امرأتان ) تعر 
مردى و دو زن كواه كيرند «ممّن وةم السودنا يعنى: از اهل دين و عدالت و فضل باشند أن تَضل : إحداهُما 2 
إحدامُمَا ا ا ا ا كواه ديكر او را ياذ دهذهان»- بكسر- مى خوانذ و رفع مى كنذ 
اكد كرا وأء قرط وجرا من 'تهذ. إبن عينهة علق الى ما (090/) كويناة معت : وفك د كز قتصدر معهنا مذ كرأء اق تلحقها بالاعيان 
ف الشنيادة مداه انان بعد الذ كد دو لا يأب الشّهداءٌ إذا ما ذُعُواا و منع نكنند كواهان جون اتقائرا يكواهى خوانقت نا 
حقوق ايشان ضايع شوذ «وَ لا تَسئَمُوا أن تَكتبُوه «تداينتم بدين)قد ى التى ما (0/50 0 اذلكما يعنى كتابت و استشهاد 1 
عِندَ الله ) اى: اعدل و آن از «قسط» است يعنى: عدل و هيج فعل از آن مشتق- نيست و آن نه از اقساطستء زيرا كى افعل از 
أفعال بنا نكنند و«قسط) بمعنى نصيب نيز آمذه است» و «قسط»- بفتح قاف- جور بوذ دو أَمًا الغا طؤة م5 أقوم م للَّهادَه) اى: 
ثبت جنانكك كويند: حقّى عليكك قايم؛ اى ثابت» 


ص 


ري ع مو رو قايكا انك و كفنه انهه حم عدر وق وان كرض دوو اسك زو اذى الذا رقاتو لوق نه كد سك نا الك 
شكك شاهد و حاكم و صاحب حق- إلا أن تكون- تجارةٌ حاضِرَةٌ بوره وك بي دعل كه مجناح “أن تَكتيُوها» الا اكر معامله 
بوذ در تجارتى حاضر يا اكر واقع شوذ تجارتى حاضر در جيزى كى مالكك آن شويذ بعوض جيزى حاضر بعد از آن قبض 
كنيذ و متفرّق شويذ. در تركك كتابت» درين صورت شما را اثم نبوذ. «و أَشْهدُوا إذا تَبَايَعتّم) امر مى فرمايذ باشهاداوً لا يُضَارٌ 
كاتب و لا شَهِيدٌ» حسن و قتاده و إبن زيد و عطا كويند: وزن ان لا يضاررهوّ إن تَفعلوا» يعنى: اككر در كتابت و شهاده تحريف 
كنيذ اقَنّه قوق “بكم بيرون آمذن بوذ شما را از امر خذاى- تعالى- و لزوم لقب شما را بوذ يعنى: فسق. «وَ انوا الله» واز 
خذاى- تعالى- بترسيذ در مخالفت أوامر و نواهى وفك «اللده او تل م كك لعدالت عر وم بد اانا شرايع دين 
خوذ البرك رق قره و غدان- سان حرييه ها داناست. سهو و قصور بحضرت او راه نيابذ. «وَ إن 1 اى 
قرض دهند كان و ستانندكان؟ «على سهَر وَلّم تَجِدُواافرهان > مَقَبُوضَةًا وشقه رهق سقتوفن باشلادز دك مايق حكن 
واصل «رهن» اثبات وادامت يوذء و جمع «رهن)٠رهن»‏ و (رهان) بوذ.لم من لم من به «فإن 0ك عقا 1و كر وائق بوذ 
معامل بى لكك ازتوئ كرو منائد راتجيرى توسد فى كواه كيرذ «َلِيوَدٌ الّذى اؤتّمن - أمائته» افر كنك انرا كى 


بر وى اعتماد بوذ» كى باين احسان كى با وى كرده باشذ» در وقت وجوب ادا هم بإحسان ييش آيذ و حق-صاحب حقدادا 
كنك و «امانت» اسم آنست كى در وجود آن اعتماد كرده باشند» جنانكك «علم» بمعنى «معلوم» است و «قدره) بمعنى «مقدور). 
لق الله ره » و بايذ كى از عذاب خذاى- تعالى- بترسذ و انكار حق -او : نكنذ و ظلم روا ندارذ. «وَ لا تَكّمُوا الشَّهادَة) و 
كتمان شهاده مكنيذ جون شما را كواه ساختند و روا بوذ كى عام بوذ در جميع شهادات «وَ مَن يَكّمها» وهر كس كى او را 
كواه كير ند و كواهى ندهذ امن آثم م قَلبَهم او فاجر باشذ و اضافت آن بدل كرد بطريق توسعه و مجاز. «وَ الله “يما تَعمَلُون- 
عَلِيم » و خذاى- تعالى- داناست بكتمان شهاده و اظهار آن و جزا داذن بر آن. صفحه : 8" 


ومن سوره آل عمران: 
[ سوره آل عمران ("): الآيات ١‏ الى 4] 


عور الله الوّحمن رالرّحِيم الم )0١(‏ اللهء “لا إله- إلا هُوَ الى د المَيُوم ©( تَزّل -عَليكك الكتاب - بالق 0010 
نَل -التُوراة وَ الإنجيل-(© من قبل ل" إن الوق كفَرُوا بآيات _ الله لَهُمِ عَذَابشَدِيدٌ وَ الله معَزِيرٌ 
ذو انتقام , (©) إن د الله لا يَخفى عَلّيه لحيو ه فى الأأرض ولا فى الَماءِ (0) هُوَ اَذ يُصَوٌرٌكم فى الأرحام. كت -يَشْاءٌ لا إله- 
اكرام حسم -(6) هُوَ الْنْى ولد -عليكك - الكتاب - منه ه #آبات» كانت “هن أم ةالكتاب وَ أَحَوُ متشابهات ءكأما الّذِين- 


فى لوبهم ريغ #قَينّعُون ما تابه - منه “ابتغاءَ الفِنّهِ وَ ايتغاءَ تَأويله_وَ ما يَعلّم َأوِيلّه إل الله ءوَ الرَاسحُون- فى العلم _يَقُولون- 


آمَنَا به كل دمن عِندٍ رَبّنا و ما يَذَّكرٌ إلا أولُوا الألباب_(00) رَيّنا لا ترِغ قُلوبنا بَعدَ إذ هَدَيئنا وهب لَنا من لَدُنكك- رَحمَهٌ إنّكك - أنت 
الوَهَاب +( رَيّنا إنُكك ‏ جامع الئاس يوم رلا ريب -فيه ‏ إن الله لا يُخلِف *الميعاد (9) سبب نزول اول اينكه سوره آن بوذ كى 
وقد تجزاذ[] إذاى الت ما (70) ياكيزه در بر كرده و رداهاى نيكو برانداخته«الم الله ءلا إله. إلا هُوَا بارى- تعالى- قسم ياذ 
مى كنذ به آلاء«الحى 6 او آن«المَيُوم » مجاهد و ربيع كويند: يعنى: قايم است بتدبير بندكان. جعفر صادق كويذ- عليه الس لمم: 
يعنى: بقاء او دايم است. «نَزّل- عَلّيكك » فرو فرستاذ بتو- اى محدر د؟- «الكتاب »© قرآن و «تتزيل» و «انزال» بيكك معنى اسثء و 
كفته اند: «تنزيل» مفصّل بوذ و «انزال» عام. «بالحق ‏ إك عناس كوية: يعنى: بعدل. محمّاد جريرابىاشى التى ما (0/0) سبب 
راستء اى: بسبب اثبات الحق-و محتمل است كى حال بوذ اى: محقّاء جنانكك كويند: خرج بسلاحه«مّصَ دَق يخبر بصدق 
الأنبياء. يعنى: خبر مى دهذ براستى ييغمبران«لِما بين يديه ) اينكه لفظ جيزى را كويند كى به بينند و تصرّف در آن ممكن بوذ 
ممتجتين استجمال كننن دو جيزى ةو أنزّل الوراة» وفرو فرستاذ كتاب موسى- عليه الس لام- و آن مشتق-است ازهورى الزّند 
يعنى: از آتش زنه جون اتش از آن ظاهر شوذ يكونى الّْمَى ما (217/) و كفته اند: از «توريه)» زيرا كى در ان كنايات 
بسيارست. وزن آن نزد بصريان «فوعله) است جون «حوقله)». و او بتا قلب كردند كك «تخمه) و «تراث» و نزد كوفيان «تفعله) 
است بكسر عين. كسره آن بفتحه قلب كردند حنانكك «جارات» در «جاريه)» و «ناصاه» در «ناصيه) 


و كفته اند تفعله است بفتح عين. «وَ الإنجيل» و كتاب عيسى- عليه السّللم- و اشتقاق آن«نجل؛فلااى الَتى ما (0/89) استء زيرا 
كى منبع علوم استء و وزن آن افعيل. صفحه : 8" و نحويان بر آنند كى توريه و إنجيل را وزنى نيستء زيرا كى آن دواسم 
عجمى است. «من قبل » يعنى بيش ازدممدى>للناس ) راه نماى مردم استء زيرا كى بيان دلالت ايشان در آنست. دو أَنوّل- 
التوقارناه يع فرق هوا ف 1فر كان 1ق السك و كران القن هنا تقطن تروت ابيع و كنقه فده كدير عه 
است«مردى *«من قبل؛ سخن تمام شذء يس استيناف ى الى ما (0//1) كلام فرموذء و كفت: «قردى- لِلَنَاس رو أَنرّل- القُرقان» 
باين وجه «هدى») خاص قرآن«إن: الَّذِين - كَفَرُوا بآيات الله ) إبن عباس كويذ: اينها كى بآيات خذا كافر شدند اهل نجران 
بوذند- كى بيش ازين قصّه بل الارويسرية اساراسك عذابى سخت ١‏ «وَ الله معَزِيزًا و خذاى- تعالى- منيع ذو اتتقام ؛ يعنى )د 
خذاوند عقوبت است. «إن #اللدذلا بخن علية اذى 2 5000 :لاقن الكضساء) ير تعذاى - تعالى دمُوَ الى ا 
كى شما را صوره مى بخشذ. «صوره» هيئتى است كى جيزى را بر آن تأليقك كرده باشة: وفق الأرحاء_ كين يشاة در أرحام 
زنان جنانكك او خواهذ از نرينه و ماذينه«لا إله- إَِا هُوَ العَريرًا جو اوضع زور كار بيت كى وو سلطنت سلطنت«الحكيم » در تدبير 
مملكت راست كفتار و درست كردارست. «هُوَ الْنى 51ل اث تتشكتات بهن ا *الكتاب ) يعنى: قرآن اصل همه كتابهاء 
منزلست كى بآن عمل كنند و«ام» را بجمع ذكر نفرموذ زيرا كى جمع «ام» بوذ و معنى جنان بوذ كى همه آيات و كفته اند: 
هر آيتى از قرآن «ام» 


است. «وَ أَخَد مُتَشابهات ” يعنى آيات ديكر و «اخر) لا ينصرف استء زيرا كى آنرا عدل كرده اند از١محكم»‏ ناسخ است كى 
عمل كردن بآن واجب است.ء و «متشابه» منسوخ است كى عمل به آن واجب نيستءفى ثم و قتاده و ضحااك و سدّى برين اند 
وهم از إبن عتراس روايت كرده اند كى «محكم) آنست كى خذاى- تعالى- در هر كتاب بآن امر فرموذه استء جنانكك 
كدان - تفال نزيو فل خالزا انكذها رك عَليْكُما(و 2 نا عدوا إِنَا إيَاه«متشابه؛ است و كفته اند: 
«محكما انمع فى عر حك تارك اثوا !رفو ىسنان ا سيره النن ما (01/410 كى آنرا جند تأويل باشذ. إبن زيد«محكم' 
آنست كى الفاظش مكرّر نبوذ» و«متشابه» آنست كى الفاظش مكدر بوذ. مجاهد كويذ: «محكما آنست كى معنى آن مشتبه 
نبوذ جنانكك فرموذ:ذلكك فى ذلكك فى به «لا يَظلِم +مثقال. ذَرَِّااوَ لق حَلَقنَا الإنسان- من سلالّهِ مِن طِين )«متشابه) آنست كى 
من أن مقعةحوة جار عسد الله انصاري ]الت ما (941/) كويذ: «محكم)» آنست كى تأويل آن بتوان دانستء و «متشابه» آن 
بوذ كى تأويل آن نتوان دانست وعلم آن بر خلق بوشيذه استء جنانك: هيُسكَلُوئكك - عن _الداعَه أتران- مُرساها»«َ إذا وَقّع - 
الول معَلَيهم أخرجنا لَهُم دَابَُ وود الا ومن فاته عروف تبي أبنت ذؤااوايل سور قر اوم عط الاعرت و أحبار جيودان 
در آن حروف خوض كردند واز آن استخراج مدّه زمان امّرت محمد و دين او كردند و آن بريشان مشتبه شذ و عاجز 
كشتند.مصئّف كتاب كويذه الَتى ما (*0/4: «محكم» آنست كى حكم و معنى آن صريح بوذء و «متشابه) آن بوذ كى معنى و 


حكم آن بوشيذه باشذ و جز راسخان علم ادراكك آن نكنند. «هَأمًا الّذِين- فى قُلَوبهم رّيغ » اما آنانكك دل ايشان از حق 
ميل اتعُون- ما تٌشاته- منه» متابعت مى كتند و تفسير مى كويند«ابتغاء الفئنهِ وَ ابتغاء تَأويله » و مراد ايشان ازين» وقوع شكك- 
است ميان اهل اسلام وفتنه انكيختن در دين- جنانج«تأويل) رات الى .ها 0/510 از اخ بحهت«تاوبل) كويد كن مع تيحن 
نآ نجاز كردة: اوَ ما بعلم تَأوِيله إن لشم وتاويل اذا كن أداند ع حتاف كمال :و الو فسويو العلم ) يعنى: بر 
تأويلات قرآن بعد الله- تعالى-» كس واقف نبوذ الا ايشانكك در علم ثابت اند من قولهم: رسخ الشّى ء إذا ثبت و راسخان در 
علم؛ ايمّه معصوم اند- عليهم الثلمم-» جنانكك رسول فرموذ- صلَّى الله عليه و آله-يَقُولُون- آمَنا به » يعنى راسخان كويند: ما 
ايسان آووده انم كل تين عند ونا كن محكم و متشابه انود يرود كار:ماست :و وحى ب تتزيل اوسثا بر مشقيد- صل الله 
عليه و آله. و لفظ «كل » معرفه است از جهت آنكك دلالت مى كنذ برراضافتء و آن نه مبنى است جون «فوق» و «قبل) و «بعدا» 
ديرا كن هو ختالك :إدراة عرست زا مود و كيرا عل ذوعيهصال مرقد يود كاديم كل عي و3 الراستحوة افعو 
سراق براه كن كلمن مستأنف إن اللّه» و اينكه اصح- است. قوله: «وَ ما دك نا أُولُوا الأنات كه اموه لاه 
امسيكة تورف تيقد كرف انعد ردان خرة يتف كات كوول ولبنا 2د 25 الوا الاليات اعطق نجيف وده 


الرَاسِحُون- فى العلم » يعنى: ذكر تأويل متشابه قرآن راسخان علم كنند كى ايشان خذاوندان 


خرذاند» وايشان امير المؤمنين و يازده فرزند اواند- عليهم الس لم- كى در مدينه علم نبوّت ايشان اند. (رَكَْ لاترغ قلويَنا اى 
يرورد كار ما؟ دل مارا از حق برمكردان من قوله: «أزاغ الله فلوبهُم اابَعدَ إذ هَرِدَيتّناه بعد از آنكك ما را هدايت فرموذه باشى و 
«إذ) واقع است در موقع «ان»» و روا بوذ كى «بعد) زياده باشذء و روا بوذ كى «بعد) مضاف بوذ ب (إذ)» اى: بعد وقت الهدايه. 
«وَ هَب لَنا و بدهامن لَدُنك ») از نزد تو («رَحَمَةً) خيرى و نعمتى (إِنّكك- أنت- الوَهَاب» كى تويى«رَيَنا إنّكك - جامع “الئاس _لِيوم ر 
لارَيب فيه ») تو جمع كننده بتك كانى: يعنى: حاشر و باعث ايشانى «ليوم) لأجل؛ «(يوم) يعنى: روز قيامت. إبن عيسى(إن : الله - لا 
يُخلف ١*الميعادً)‏ بدرستى كى خذاى- تعالى- وعده حشر و نشر و ثواب وعقاب كى كافران و مؤمنان رافرموذه است خاللاف 
نكنذ» و اينكه همه قول راسخانست. قوله- تعالى-: 


[ سوره آل عمران :)١(‏ آيه ]1١‏ 


أ 


إن حَاجوك ‏ قَفَل أسلّمت ١‏ وَجهى لله _وَ مَن_اتَّبَن_وَ قل لِلِذين- أوثُوا الكتابوَ الأمّئين- أ أسلّمتّم فَإن أسلّمُوا فَقَّدِ اهتّدوا وَ 


إن تَوَلُوا َإنّما عَلّيكك- البلاغ مو الله ميَصِيرٌ بالعبادٍ (0؟) «قإن حَاججوك » اى محمّد؟ اكر با تو خصومت كنند در دين و اسلام«ققّل 


مالم 


أسلدث »«وعيى : الدع بككو- اى محم د؟- من نفس خوذ تسليم امر خذاى- تعالى- كرده ام و «وجه؛ را بذكر از آن جهت 
مخصوص فرموذ كى اشرفست از آنجاوّ مَن المع » و آنكك متابعت من مى كنذء يعنى: امير المؤمنين- عليه السّلم- و كفته اند: 
مؤمنان. «وَ قل للذية أوثر] الكتاب )رأ أُسلمتم»«فهل نتم مُنَتَهُون »«فإن املقو اكر مطيع شوند و فرمان برند «فَقَدِ اهتَدَوا» رشد 


وراهءراست 


يافتند «وَ إن تَوَلُواه واكر ازايمان اعراض نمايند اقَإنَّما عَلِيكك- البلا-غ بر تو هيج ذم نيست» ذبرا كن يراق نيسته الا تبليغ 
رسالتء و بلاغ واقع است در موقع تبليغ و إبلاسغ. «وَ الله بص يرٌ بالعبادِ» و خحذاى- تعالى- بيناست بافعال و اقوال بندكان» جزا 


[ سوره آل عمران ("): الآيات 7١‏ الى 77] 


إن:الَّذِين كرون بآيات_الله رو يَقتلُون انين بير حَق ِو يمون الّذِين- يوون - بالقسط من -النّاسقَبَشْرَهُم بعوذابرأَلِيم. 
)001 أرلفك لدرويكه مالي ف اندم وَ الآخِرَه وَ ما لَهُم مِن ناصدرين-(77) صفحه : 7 بدرستى آنانكك كافر شذند 
بقرآن «وَ يمون اليّين- غير حق ب و دين آنها مى كيرند كى ييغمبرائرا كشته باشندء و بلفظ مستقبل از آن جهت«وَ يلون 
الّذِين-يَأمرون- بالقسط من النّاس |قَبِشَّرهُم) بشارت ده- اى محمّد؟- ايشائرا بعذاب اليم. كفته اند: بشارت بطريق استهزاست و 
كفتةائذة اذ ايت بغار من قرنايل كن اكز آقادر بشرة انشان ظاهر شرة. و از رسولت ضلى الله عليه و آلهد روايت كرده 
انل أولفكهه الذ ين عيطت أعمالَهُم ف الذها وَ الآخرَها لعنت ازيشان دفع نكنند واز مدح و ثناهوَ ما لَهُم من ناص رين »2 و روز 
قيامت هيج دفع كننده نبوذ كى عذاب و عقاب خذاى- تعالى- ازيشان دفع و منع كنذ و اينكه دليل است كى ايشان جاويذ در 
دوزخ باشند. مصئّف كتاب كويذ: امت متّفق اند بر آنكك امير المؤمنين و يازده امام بعد از وى آمران معروف و ناهيان منكر 
بوذند» و خذاى- تعالى- آمران معروف و ناهيان منكر بنى إسرائيل را كى بعد از أنبياء آن زمان بوذند و ايشائرا كشتند- 


بيش ازين بيان كرديم- كافر مى خوانذ و جاويذ در دوزخ مى مانندء و امير المؤمنين و فرزندان يازده كانه او بهتر از أوصياء 
آن انبيا اند. لازم شذ كى مخالفان ايشان 


[ سوره آل عمران ("): الآبات 71 الى ©"] 


ا و إلى اين أو توا تايبا ون -الكتداب _مدعون- إلى كتاب_اللّه_ييحكم بيهم كُميتوَلَى فريق “منهم وَ هم مُعرضٌون-(0) 
ذلتكك -بأنّهُم قانُوا لّن كمسا | نارٌ إلا أيَاماً معدُودات_وَ غَرّهُم فى دِينهم ما كانُوا يَفَرُون- (7) صفحه : 5# سدّى كويذ: رسول- 
صلَى الله عليه و آله- جهوذائرا بإسلام دعوت كرد. نعمان بن ابى اوفى كفت: اى محمّد؟ بشتاب«أ لم ره اى: الم ينته علمكك 
علم تو در نمى رسذ!«إِلَى الّذِين- أويُوا نَصد يبا مِن- الكتاب » بآنانكك نصيبى از توريه بايشان داذند و «نصيب» از جهت تحقير 
يشان فرموة و كفته اند يعتى.علم بعضى توريه بايشان داذيم: «تدعون- إلى كناب اللهغ كى إيشائرا بتوريه وحكم آنامى 
عانق كاده "كويد مراف اذ كناب قر نبت لحك ديق تايان كن ابغادرا أن در آن خلاف مى كنند و كتاب رااز آن 
جهت'تثُم تَيَتوَلَىا اى: يعرض عن الدّاعى؛ بع: يخي انرائ كزولن اروس سما اللاعنه بي لمتكي إبشائر ا وعررك كرد انربي 
أمنهُم؛ كروهى ازيشانء يعنى: علماء ايشان«ذلِكك» آن بركرديذن '«بأنّهُم؛ بسبب آنكك ايشان «قالُوا كفتند: «لّن تَمَسَنَا النَارٌإِنَا 
1 


أتَاما مَعدُودات )«وَ عَرّهُم فى دينهم ما كانوا يَفتّرّون») و در دين خوذ مغرور شذند بآنج لّن تَمَسَنَا النارُ إِنَا ار قتاده 


كُوَيك: مغرورى ايشان اينكه وذ كن كنسد: فحن أبناء الله و احتّاؤه و«غرورا اطماع«افترا» افتعالى من يعنى ما (605) است از 


«فريت» و «فريت) دروغ بوذ و«فرى) شكافتن باشذ يعنى: غرور ايشان سبب 


اينكه دروغ بوذ كى خذا 
[ سوره آل عمران :)١(‏ آيه 6] 


ذلك - من أنباءِ اليب _تُوحِيه_إِلّيكك-وَ ما كنت لَمديهم إذ يُلقُون- أقلامهُم أيهم كفل ممَريّم -وَ ما كنت- لديهِم إذ يَحِتَصِ مُون- 
(©) واينكه از تتتره قضره مريم است- عليها الشّلمم- كى خذاى- تعالى- با وى خطاب كرد و كفت: ايا ميم م إن > اللّهء 
اصطفاك و طهَّررك )«و اصطفاكك)» 57 ى 1 من يعنى ما (608) جون عيسى- عليه الشّدللم بى آنكك كسى ترا ...... شد «على 
نِساءٍ العالّمين» يعنى: بر زنان عالم زمان خوذ و كفته اند: لفظ «عالمين» عام است. «يا مَريّم ماقنّتى لِرَبُكك » اى مريم؟ در نماز 
دير بايست«قنوت» دوام راست.هى من هى من دزو اكدى وار كد «واوا جمع راستء. نه ترتيب راو كفته اند: در شريعت 
آن زمان سجود بيش از ركوع بوذ و محتمل است كى «وَ اسججدِى» از ركعت اول است و «اركعى» از ركعت ثانى. «مّيع- 
الرَا,كعِين » اى افعلى فعلهم و كفته اند: با جماعت» يعنى: نماز بجماعت كزار. «ذلكك » اينكه خبر يعنى: خبر مريم و عيسى «مِن 
أنباء العَيب » از اخبار غيب«تُوجيه إِلّيكك » ما- كى خذاونديم- بتو مى فرستيم و ترا تعليم مى كنيم بوحى خوذ و شرح آن براتو 
روشن مى كردانيم. «وحى» الهام بوذ و «ايحاء»«ايحاء» أيما نيز بوذ. إبن عيسى كويذ: «وحى'» كتابت بوذء وحى يحيى وحياغ 
من يعنى ما (681) إذا كتب لان- به يلقى المعنى الى صاحبه. «وَ ما كنت لَدَّيهِم) و تو- اى محمد؟- نبوذى نزد ايشان «إذ يُلقُون 
أقلامهُما در آن صفحه : 0؟ حالت«قلم» اك ووه الى من الى من 007 كفل مَريّم » اى: لينظروا اينهم يكفل مريم» تا بنكرند 
كى كيست كى كفالت مريم مى كنذ و بمصالح وى قيام 


مى نمايذ و معنى آيت آنست كى دانستن اخبارء يا بمشاهده حال معلوم توان كرد يا بقراءه كتبء يا بآموختنء و تو از اخبار 
كذشته خبر مى دهى و اينكه هر سه وجه در حق- تو منفىاوَ ما كنت لََدَيهم إذ َختّص حُون» و تو-اى محم د؟- نزد ايشان 


نبوذى كى ايشان با يكديكر در شأن مريم خصومت مى كردند. قتاده كويذ: قوم با يكديكر مشاححت 
[ سوره آل عمران ("7): الآيات 3 الى ]2١‏ 


ذلك - تَتلُوه ليك - من الآآيات _وَ الذّكر الحكيم_(08) إنَْمَكّل -عيسى عِندَ الله كُمَئّل_آدم-خَلَقه ٠من‏ ثُراب ّم قال -لّه كن 
ميكون + (09) الكحق من رَبك -فَلاد تكن مِن -المّمتّرين (20) فَمَن حَاجكك - فيه _مِن بَعدٍ ما جاءكك- مِن- العلم_فَقل تَعالّوا ّدع م 
أنتالافا و أبفاة كو و افا وشناء كم 3 فقا و أشرك م نبتَهل قعل لَعنّت الله _عَلَى الكاذبين-(21) «ذلكك » يعنى: قضّه 
عيسى و ماذر او مريم- عليهما التدلمم. ُو “عَلّيكك» قضّه مى كنيم باهين-الآيات » آن از علامات نبت تواست «وَ الذكر 
الحكيم ) و قرآن محكم و كفته اند: لوح المحفوظ. صفحه : 5# «ذلكك» مبتداست و «آيات»- ش خبرهنتلوه» حال است.مع من 
مع من به «إن: مَكّل- عِيسى عِندَ الله كمكّل_51م» سبب نزول اينكه آيت آن بوذ كى وفد نجرانخَلَقّه» يعنى آدم را بيافريذ «مِن 
تراب ) ازخاكك اشم قال -لّه ء كن) «ثم » با جمله«خلقه) اى:قدّره.مع من مع من به انم قال - لَه كن) يس او را بيافريذ و كفته 
اند: عيسى را كفت: «كن» يعنى: بباش» «فيكون» اى» فكان يعنى: ببوذ. «الححق 2 من رَكك ) خبر عيسى حق«است از خذاى تو- 
اى محمّد؟ اقلا تكن من المُمثّرِينَ» مباش از جمله آنانكك 


در شكك اند از امر«امترا؛ شكك بوذ و كذلكك «المريهاهو الله يعنى ما (841) و اصل آن از «مريت الضّرعاافَمَن حَابّكك ‏ فيه ) 
الامر«من بَعدٍ ما جاءكك- من - العلم » يس از آنكك وحى و قرآن در شأن عيسى بتو فروذ آمذ. «قَقَل تَعَالُوا؛ بكو- اى محترد؟-: 
هلموائّدع أبناةناء يعنى: حسن و حسين. (وَ عاك «وَ نساءنا» يعنى: فاطمه. (وَ ساد كي (١‏ نفس نا» يعنى على. (وَ نفس كم. 
معنى آيت: ما بخوانيم فرزندان خوذ و شما بخوانيذ فرزندان خوذ وال نانووياه كراى تفافدها روا مشمارة امنا و 
نفد كم و نفسهاء ما و نفسهاء شما «ثّم:َتَبتهسل) يس هلاكك خواهيم دروغ زنان را«قتجئل لَعَنّت- الله عَلَى الكاذيين» يس 
........ خذاى- تعالى«إن 2 هذا) اينج بتو- اى محتّرد؟- وحى كرديم الَهُوَ القَصِ ص دالحق 6 خبرى درست است و «قصص» 
خبريست كىؤوَ ما من إله ِوَ إن الله لَهُوَ العَزِيرٌ و خحذاست كى در نقمت«الححكيم» فى تدبيره. اَن تََلُواا يس اكر اعراض 
كنند و قبول نكنند «قَإِن: الله عَلِيم »بالمُفسِدٍين» بدرستى كى خذاى- تعالى- داناست بافعال اهل فساد 


[ سوره آل عمران :)١(‏ آيه 1/4] 


وَ من أهل_الكتاب_مَن إن تَأمَنه .يقنطار يُوَدّه ليك و مِنهُم من إن تَأمَنه م بسدينار لا يُوَدٌه ليك إلا ما دُمت.عَلّيه_قائماً ذلكك- 
بِأنّهُم قالوا ليس -عَلّينا فى الأمّيِين- سَبيل “و يوون عَلَى اللّه_الك .ذب-وَ هم يَعلّمُون (0/) صفحه : 8؟ و بعضى از اهل كتاب 
هستند كى اكر قنطارى زر بطريق امانت بايشان سيارى- اى محم د؟-. ايده إليك ) باز بتو رسانند» و آن عبد الله سلام و 


مؤمنان اند. «وَ مِنهُم مَن إن تَأْمّنهِ بدينار لا يَوّدّهِ إليكك» و ازيشان كسان هستند- جون فنحاص عازوراهإلا ما دمت عليه قائماً» 


استئنا منقطع است«ذلكك» يعنى: استحلال,بأنّهُم؛ بسبب آنكك ايشان «قالُوا» اعتقاد كردند«لّيس-عَلّيناا نيست بر ما «فى الأميِين) 
در عرب«سَبيل » طريقى در آنج بما رسيذ از اموال ايشان. امانت رادو يَقُولُون-عَلَى الله الكذب» و بر خذاى- تعالى- دروغ مى 
كويند» واينكه جنان بوذ كى ايشان- يعنى: اينكه طايفه يهود- دعوى كردند كى رد امانت در كتاب ما نيست؛ و ردٌ امانت در 
جميع اديان واجب بوذء و ايشان كذب به خداى- عرٍّ و جل - نسبت مى كردند. «وَ هم يَعلّمُون» و ايشان ميدانند كى دروغ مى 
كويند و دروغ از عالم شنيع تر است كهامن تن جد اقل سش تدعب ايك “كن كلما “كققيلة ا بشائرا شما تراه اسك بسن سكن 
مستأنف فرموذ و كفت: 6١‏ كن امش عوطم حفر كتى كن افك ود كلذ و كفته [اند] : آنج در توريه با ايشان عهد كرده اند. ١و‏ 
القى زو كرسة و موقةة ال حاتت و ماضن و شر كف ايان شنط يد هيلي الله عليه آله زفانق#اللدد نحي #النتقه» 
بدرستى كى خذاى- تعالى- مؤمنان ترس كارهها؛ در «بعهدهاح كه يعنى ما (418) جايز بوذ كى عايد باشذ با «الله» و جايز 
بوذ كى عايد بوذ با «من»- و الله اعلم. قوله- تعالى-: 


[ سوره آل عمران ("): الآيات ٠٠١‏ الى ]٠١‏ 


بها الّذِين- آمَنُوا إن ُطِيعُوا قريقاً من الذين- كوا لكا بير كوكم بعد إيمانكم كافرين 1 و كشو تكووة وَ أنم 
مسار وفك وشوله دو عق يضم بالله. فَقَد مُدِى إلى صدراطٍ مُستَقِيم ١٠(‏ يا انها الديق كرا القوا اللده 


ع 


خق :ناته ولا عدو توه إلا وَ أَنّم مُسِلِمُون-(07 )٠١‏ و اعمَصِمُوا بخبل_الله_جميعاً و لا تَفَرقُوا وَ اذكرُوا نعمت- الله عَليكُم 


إذ كن ا بين قلوبكم َأصبَحكم يِعمته _ إخواناً وَ كنتّم عَلى شَفا حفر من النارٍ كََنقَدَ كم منها كذ لكك يُبيّن الله لكم 


- 


م 
م 


- 


اق للك تي و 0 )و كن يكن كه هُ َدعُون إِلَى الخير وَ يَأْمْرُون- ببالمَعرّوف_وّ يَنَهَون-عَن_المُنكر وَ أولتكك ‏ هم + 
لو لي 0 ول سات ال مه عَذاب عَظِيم )13١8(*‏ يوم - 
يض وجوه و تَسوَدٌ وجوه قأما اين -اسودّت وجُوهُهم أ كَفَرتم بعد إيماتكم فَذُوقُوا الغذاب-يما كم تَكمّرُون-(2١0)‏ و ما 
الّذِين ابيضّت وُجُوهُهُم فَفِى رَحمت_اللّه هم فيها خالُون- )1١/(‏ تلك- آيات'الله_َتلُوها عَليكك- بالق و ما الله يريد ظلما 
لمن + 147) تمقف ةويا أن الذي داعواء:اى ناتك يمان اوه تع دين أوس و خزرج- إن تُطِيعُوا فريقاً 06 
الّذِين- أُوتُوا الكتاب» كر قطيع شويد يعض اغل كنات روات يعنى: شامن .بن 'قينين اليهؤدى اي وك بعد إمادكم كافزين شيا 
ل قو كدلو كنا لنت" لمر وسلالة - صلى الله عليه و آله- و ايتكه قضيه جنان بوذ كى شاس 

فيسل كن -تكفرُون» و جون كافر مى شوبذ!- اى أوس و خزرج؟ كم تل عَلَيكُم نانك «الله وشا آنيذ كى قرآن بر 
شما مى خوانند اوفك رفول مود عا اللدمكة و آله - كى رسول خذاستء در ميان شماست. صفحه : 20 «وَ مَن 
يَعتَصِم يبالله وهر كبق كن تمشكة بتدية خدذاىد عالت كنك رففكٍ قريِى- إلى صدراطٍ مُسِتَقِيم ) او را ارشاد كردند و راه 


عو 


زافت تموونة: اب عيين كويد اضل «اعتصام) امتناع استء و «عصمه) منع بوذ از مكروه. ١‏ يا أَيّهَا 


الّذِين- آمَنُوا انهُوا الله حق ت تُقاتِه » إبن مسعود و حسن كويند: خدا را فرمان بريذ و معصيه مكنيذ و ياذ كيريذ و فراموش مكنيذ 
و شكر كنيذ بى كفران نعمت و ظاهر آيت آنست كى: اى اهل ايمان؟ از خذاى- تعالى- بترسيذ سزاى آنكك شايذ«حق ٠:‏ تقاته) 
از جميع معاصى ببرهيزيذ.قتاده و ربيع تعالى از يعنى ما (410) كويند: ايتكه آيت منسوخ است بآيت اقَانَّقُوا الأمه- مَا 
استَطعتما«قَانَّقُوا الله ما استَطعتّم بيان «انّقَوا الله حق ‏ تُقاته »«وَ لا تَمُوتّن إلا وَ أَم انايو امسن عد ماما دير يك تراد 
ازين مداومت نموذنست بر اسلام. «وَ اعنص موا يخبل_الله_جَمِيعاً و"تستكك نباب ةع صسد افيه عاك وم اعدف 
بوذ كى هر كس كى بذان تمشكك كنذ از افتاذن او را منع كنذ و مراد درين موضع اسلام است. إبن مسعود و قتاده و سدّى 
كوهد كدانيه يدا كك عفن قر اذام ابو سحل كنوع[ ينه | أن يع رما 888 ابكار اسان رش ديع دان منت اذ 
فبمين عاط ان زو لا مزدواة متفرق مشويذ در دين خذا و رسول. هو اذْكَرُوا نَعمت-اللّه » و ياذ كنيذ آنج انعام كرد اعَليكم) بر 
شما «إذ كشّم أعداءً» آن حالتى كى شما در ان حالت دشمن يكديكر بوذى:اعداء؛ جمع «عدو؛ ست جنانكك «فلق» و «افلاء». 
مشتق - است از «عدوتى از يعنى ما (/48) الوادى» و مراد آن عداوتست كى مدّه صذ و بيست سال در ميان أوس و خزرج قايم 
بوذ جنانكك مفسران نقل كرده اند. حسن كويذ: مراد مشركان عرب اندك. قلف تين قلُوبكما خذاى- تعالى- بواسطه محمّد 


آن عداوه زايل كرد و محّت و مودّه در دلهاى شما نهاذ «قأصء صبحتّم ب تتعقة إخواناه 


«فأصبحتما اى: صرتم» يعنى: كشتيذ بنعمت او دوستان كلكو «أخ» صديق بوذ» يعنى: دوست و«دوست)» صفحه : 0١‏ تشبيه 
كرده است ب «- براذر» كى از ولاده بوذ. ١و‏ كم عَلى شنا خَفْرَهِ مِن-النَار) يعنى: شما در حالت كفر جنان بوذى«شفا»ء جيزى 
«حرف» آن بوذ» يعنى: طرف خ از يعنى ما (980) و الحفره المحفوره. نقد كم منها) نجاه و خالاص داذ شما را بامان«شفا»» و 
تراط لم كرد ان اسيك كن مما نتاف فرق 555 امك امن اسروانة كذ لكك بين م الله لَكم آناتة » جنائك غل دو غشن 
العَلّكم تَهِتَدُون» تا شما اميدوار باشيذ بهدايت او. «وَّ لتَكن كم ا يَدعُون إِلَى الخير وَ يَأمْرُون- بالمَعرّوف_وَّ يَنهَون- عن _ 
المنكر وَ أولتكك- هم *المفليحون » در «من) خلاف كرده اند. بعضى كفته اند: بيانراست«من» تبعيض راست. و باين وجه فرض 
كفايت باشذ جون بعضى از امّت بآن قيام نمايند از ديكران افتاذ. ا من « من به «وَ لا تَكوتُوا كَالذِين ‏ تَفَْقُوا وَ اخَْلقُوا مِن بَعدٍ ما 
جاءَهُم *البيّنات » و مباشيذ جنانكك جهوذان و ترسايان شذند متفرّق و مختلف يس از آنكك توريه و إنجيل بايشان آمذ تا بحدّى 
كى كافر كشتند و و أوليك لَه عَذابٍ #عَظِيم يوم - تبي ض وجوه *وَ سود وججوه» و ايشان آنانند كى ايشائراست عذاب عظيم 
آن روز كى رويها سبيذ شوذ. عامل در ظرفء «عظيم)» است اى: عظيم يوم تبيض - وجوهاوَ تَسوَدٌ وجوه» اى: وجوه الكافرين؛ و 
سياه شوذ روى كافران. بيشتر اهل تفسير برآنند كى لون سياهى و سيبذى حقيقت«ظل:َوَجِهه ممُسِوَدًاا«ابيض وجههابر لا يعنى ما 
(40). ماقا الّذِين داسَوّدت تجوههم أ كت رمه آنانك روئ انشان سياه بود وا كافر شذئد: تقد يرش ينين بوة: فيقال 


لهم أ كفرتم» ايشائرا كويند: كافر شذى شما! «فا؛ را مضمر كرد با «قول». ١بَعدَ‏ إيمانكم؛ يس از آنكك ايمان آوردى و اينكه را 
«تبكيت»«بلى» كفتند و درين عالم كافر شذند و كفته اند: اهل كتاب اند كى بعد از مبعث محمّد بمحمّد- عليه السّدلمم- كافر 
شذند و بيش از مبعث او بأو ايمان داشتند.؟ من ؟ من به «قَذَُوقُوا القذاب- بما كم تُكفرُونء بجشيذ عذاب كى جزاء كفر شما 
آنست. دو أمَا الّذِين- ابيضّت وى وهُهُم قَفِى رَحمت_اللّه ‏ و ائرا آنانكك رويهاى:هُم فيها خالدٌون» ايشان در آن بهشت دايم 
باشند. زجاج كويذ: «ف«فا» هاء دوكانه- يعنى: «ففى»- بنفس خوذ قايمند اى: انهم فى رحمه الله و انهم خالدون فيها.ء من ع 
من به «تلكك» يعنى: اينج بيش ازين ذكر كرديم از قصص و أوامر و نواهى «آيات١اللّه‏ » كتاب خذاست. ابو عبيد كويذ: 
عجايب او. انْتلوها عَلّيكك» قضّه مى كوييم :بالق ) يعنى: بوعد و وعيد. محتّرد جريراوَ مَا الله ميرِيدٌ ظلماً للعالّمين» و خذاى- 
تعالى- نخواهذ كى ظلم كنذ بر عالميان» زيرا كى ظلم نه صفت اوست و او آفريذ كار ايشانست. مصئّف كتاب كويذ: ظاهر 
آيات خاص است- جنانكك بيان كرديم- اما حكم آيات عام بوذ. بارى- تعالى- اهل ايمان را امر مى فرمايذ كى متابعت 
بعضى از اهل كتاب- يعنى: قرآن- مكنيذ كى بمراد و هواى خوذ آنرا تفسير كنند و آنج حق بوذ فروكذارند و بباطل مشغول 
كوف هرات القنالن 1ن رذ كن شما وا قدي مدن بكردانند و بكفر دلالمت كنند و شما جكونه:و لا تَمُوتنء إلا وَ أَتّم 
مُسِلِمُون-وَ اعتَصِمُوا بحبل_اللّه_جَمِيعاً وَ لا تَفَرَقواء. بحكم اينكه آيات بعد از رسول- صلَى الله عليه و آله- 


عمل نكردند واز خذاى- - تعالى- الروعا اك لطن جع رسال واوا وال اكز راقو بارا اطي الموا وو ايت ت. بعد از آن بر 
الوك نمه كر نا عد م4231 عن دونه رفن باوكا انها الي نا الله كوه قانه و ل بسر ف لاق 
مُسلِمُون» عمل نكردند كى اكر حق- تقاه داشتندى» نقض بيعت امير المؤمنين نكردندى و متفرّق نكلشتندى و بر دين و بيعت 
عهد نبوّت مداومت نموذندى و فدكك و عوالى از فاطمه و حسن و حسين- عليه السّلم- منع نكردندى و بحبل «وَ اعتّصمُوا يبل 
الله جمِيعً»او كم عَلى شنا حفره بن النار ذم ينها» نبوت محتود و امامت على ياذ آوردندى وقدر١‏ او لذكن منكم أَمَ 
َدعون إلى الخير وَ يَأمُرُون - يبالمعرّوف_وّ يَنَهَون- عَن رالمدكر و أوليتكك- هم الْمفلحون » - كى اشاره بأمير المؤمنين و يازده 
فرزند اوست- بشناختندى و از زمره آنها نككشتندى كى ١‏ او لا تَكونُوا كاين" تَقَوَقُوا وَ اختَلفُوا مِن بَعدٍ ما جاءَهّم «انّى تاركك 
ص ما يعنى ما الحم عير كتاب الله و عترتى» بينديشيذندى تا (وَ اك لَهُم داب عَظِيم » صفت ايشان نشذى و 
رول قيافت :باايشانا تكفشدى: :أ كثْركم بعد إبمائكم مَدُوقُوا اكاب يما كم تكفرونء. فرداء قيافت آنها زوئ سَبِيد بشنت 
كى رعايت آن ببعث كردند وب رآن مداومت نموذند و حقوق آل محترد و متابعث ايشان رعايت كردئد وس راز عتبهوو أمَا 
الّذِين اِعِضّت وُ2َوَهُهُم فى هذه قَفِى رَحمَت الله هم فيها خالدُون». اينكه همه جيست! «تلك - آيات الله _تتلُوها عَلَيكك- 
بالق ) اينكه حقيقت قضه است- اى محمد؟- كى با تو بيان مى كنيم (وَ مَا الله يُرِيدُ ظلماً للعالّمين» و 


خذاى- تعالى- بر اهل عالم ظلم نكنذء كى ظلم در صفت او صورت نبندذ. لا جرم دعاء وسولد فا اللشعليةو النددن لق 
اهل ولاديت على باجايبت مقرون شد 0 كفت: «اللهم وال من والاله) «(و عاد من عاداه»«و انصر من نصره)(و اخذل من 


خذله) بعد ما (9/4) - اللهم١ءاجعلنا‏ م٠‏ أولماء آل محمّد و عت ته. قو له- تعال -: 
يعنى للهم - اجعلنا من أولب و عترته. قوله- تعالى 
[ سوره آل عمران :)١(‏ آيه ]1١4‏ 


يا أَيَّا الّذِين- آمَنّوا لا تَنَددُوا بطائَهُ من دُونكم لا ألوتكم بالا وَدُوا ما عَم قد رَدَت_البغضاءً من أفواههم وَ ما تُحْفِى 


كن باكافقاة وجيرذاق دويق مكرةكن وغر ا إبشاة فى تمردقة ال 1ن حيت كا اطاق عر يقس :داشهد وشير بكديكر 
خورده بوذتك.و عق دهمسابكى داشتند. خذاى- تعالى- اينكه آيت منزل فرموذ و نهى كرد ايشانرا از مباطنت«بطانه» الرّجلء من 
يطلعه على اسراره ثقه به» و آن مشتق-است از «بطن). زجاج كويذ: لا تتخذوا من ليس على دينكم خليلاء يعنى: اى اهل ايمان؟ 
دوستى مكنيذ با كسى كى نه بر دين شما باشذ. من _من به «لا يَألُوتكم عَصانًاه صفت «بطانه؛ استء و معنى آنست كى تا در 
فساد دين شما نكوشند. «لا- يألوتكم اى: لا يقضّ رونء و «الخبال» لفساد. و «الخبل» الجنون. «وَذّوا ما عَنْم) دوست مى دارند 


ضلالت شما. زجَاج كويذ: «وَدُوا ما عَْنّم) يعنى مشفّت شما دوست مى دارند و «عنت» مشقّت بوذ و عقبه عنوت اى: شاقه. «قد 


لاع 


بَدَت_البغضاءً مِن أفواههم» ظاهر مى شوذ عداوه ازاوَ لتَعرقنَهُم فى لَحن_القول »«وَ ما تُخفِى صُدُورُهُم أكبرًا و آنج 


در دلهاى ايشان بباتجك اس ار الست اي اج امكاراسي كيو ار العم رالود كاير تيور اميرك يابند. «قد يكنا 
لَكم “الآيات نكم 00 آيات و احكام بر شما روشن كردانيذيم و امر صفحه : 00 و نهى شما را معلوم كرديم اكر 
دريابيذ و بدانيذ» كى اككر خردمند و فطن«ها تم أولاء بصريان تقدير اينكه لفظ جنين مى نهند«ها» و «مشار اليه» بأسماء ضمير 

حايل سازند» جنانكك كويند: ها انا ذاء يعنى: اينكك منء فكذلكك: ها أنتم أولاء» و شايذ كى آنرا مكرّر كنند نحونها أنتم هؤلاء. 
زجّاجٍ كويذ: جايز بوذ كى «أولاء) موصول بوذ و «تحونهم» صله آنست. و روا بوذ كى حال بوذ و معنى آنست كى جون با 
ايشان صفا نمائيذ و دوستى كنيذء فكأنّكم همء كويى كى شما ايشانيذ» و محتمل است كى «أنتم) مبتداء اوّل بوذ و «أولاء) 
مبتداء ثانى باشذ و «تحبونهم» خبر و جمله خبر اوّل بوذ جنانكك كويى: انا زيد ضربته» و محتمل است كى «أولاء» در محل - 
عب التروادك كروي اد زياد فرظا وفعي السك كي ادم تريدون سان وار يرن رتولاي يعي تسا درتت 
ميداريذ كى ايشان ايمان آرند و رشد ايشان مى خواهيذ من من به او لا يُحبُوتكم) و ايشان شما را دوست نمى دارنده حيث 
يختارون لكم الكفرء كى كفر براء شما اختيار مى كنندء او ونون بالكناب_ كله »و شما بهمه كناب ايمان مى داريذ و 
«كتاب» اسم جنس است. إبن عيسى كويذ: هو مصدر سفى به. او ذا لَقُوكم قالُوا آمَنَاه وجون شما را به بينشد اظهار كلمه 
توحيد امن كن برو إذا خلوا» عقون اذا شما مقا رقت 


كنند و كفته اند: جون ايشان با يكديكر خلوت سازند. «عَضوا عَلّيكم م الأنامل - من الكَيظِ» از سر تحشر[عضّوا] من الغيظ أطراف 
الاباهيم واحدى«عليكم) صله «غيظ» است» و صله مصدر بر مصدر متقدّم نبوذ و «أنامل) جمع «أنمله»)رسول به يعنى ما (9917) 
اسيكه و أتملهم أطراق الكتضان باقدد إبع عستي كويلة اعيل 1ف اذ نته] عرو فيك و «اسله را اد عيت دقنو تصدق 
حركت بنمل تشبيه كرده استء و منه: رجل نملء اى نمام. صفحه : 08 «قل و كك يكوداق محم د؟-: بخشم خوذ 
نسومل و ]كه وعدا سس بريشان(إن الله عَلِيم .ببذات_الصّدُور) و خذاى- تعالى- داناست بآنج در دلهاى شماست و ديكر 


بندكان از خير و شر. قوله- تعالى-: 
[ سوره آل عمران :)١(‏ آآيه 4/؟1] 


نين الكانوو«الأسعر ذى أو سكليه اوقل نيك فَإِنَّهُم ظَالِمُون-(8؟1) اينكه اعتراض استء و تقديرش آنست كى: 
ليقطع طرفا من الْذين كفروا او يكبتهم او يتوب عليهم او يعذّبهم فانّهم ظالمون. كفته اند: «او) درين موضع بمعنى «هو الْمذى) 
ابوك و مي لفاك كن :اذا أو لس كدو لدو قي لوخت الات كرسم افنا مدن والسبلائية وله امد كورود عر ان 0 
لوحيو اليس لكاديدالأبر اذى اشر كك وم آنت السك راد نوةة ايعان يرق تقبو قو سالك كراردقيت , 
كفته اند: رسول- عليه السّلم- خواست كى در حق- مش ركان دعاء استيصال كنذ. خذاى- تعالى- اينكه آيت فرستاذ و كفته اند: 
در حق آن دو طايفه منزل شذ كى: «إذ هَمت طاتِقتان_ينكم أن تَفْشَلاااوَ ما رَمَيت- إذ رَمَيتءَوَ لكن ةاللدة ؤم اتسين - لكقدامة 


"الأمر قن 2 امر قتال است و اينكه وجه نيكوترين وجوه است و اصح-داينكه است. صفحه : /اه 


قوله- تعالى-: 
[ سوره آل عمران ("): الآيات 1٠‏ الى 11”17] 


با انها لديو دير لذ باكرا الوا فسان يُشَاعَفَة و الثوا الله لكي ارقي وا اننا النَارَ الى 5 للكافرين 1 
أله نوا الله وَالدَشُول للك ترحمّرون-(187) اى آنانكك ايمان آورديذ؟ الا نَأ كلوا الوا نهى مى فرمايذ از فعلى و 
معامله«أكل» رسانيذن جيزيست بشكم نراق أزالث ترسك أفكن يعت 22000 مُضَاعَفَةُ) بتأخير اجلى بعد از اجلى 
و زيادتى بعد از زيادتى واينكه حالى است از «ربوا» و محتمل آن است كى معنى جنين بوذ: زياده مكنيذ مالهاى خوذ بآن و 
باين وجه واقع بوذدر موقع حال از مخاطبان«وَ انَقُوا اللّه » واز خذاى- تعالى- بترسيذ در خوردن ربا الْعَلّكُم تفِلحُون ) تا 
اميدوارنوَ اتَّقُوا الَارَ الى أَعِدت للكافرين» بترسيذ از آتش دوزخ- بخوردن ربا و حلال داشتن آن- كى ساخته كردانيذيم براء 
كافران و «أعداد) تقديم عمل جيزى بوذ مر جيزى ديكر رأ كى متأخحر بوذ از آن: :3 أَطِيعوا الهو الؤشول+ و فرمات بريذ خحذا و 
رسول رادر آنج شمارا بآن امر مى كنند واز آن نهى مى فرمايند كى فرمان رسول فرمان خذاست و «طاعت» 


عبار تيست الْعَلّكُم ترعمون» تا اميدوار باشيذ برحمت خذاى- عر و جل - قوله- تعالى-: 
[ سوره آل عمران ("7): الآيات 169 الى ]١4٠‏ 


باجا ديس شرا رن عكر الف كعدوا ركم على أعقابكم كد تَنََابُوا خاسرين-(4؟1) بل اللّهمَولا"كم وَ هُوَ ححيُ النَاصِرين- 
(:10) اى آنانكك ايمان آورديذ؟ اكر مطاوعت |يَرْدُ كم عَلى أعقابكم شما را بشرك و كفر با زكردانند «قُتَنَقَلبُوا خاسترين » 
زيان كاراجّل_اللّه مَولاكما بلكك خذاى- تعالى- ناصر شماست بيارى داذن او بى نياز شويذ از صفحه : 08 يارى داذن غير او. 


«مَ هُوَ حير الناصرين » و او بهترين يارى دهند كانست. 


قوله- تعالى-: 
[ سوره آل عمران (1): آيه 109] 


نيما زتحف عق «اللة للك لق 9 لو بع قط عط القاب لالفكوا ون خو رك لاعت عق و انكف لقم وتهاورقم فى الأمر 
َإذا عَرّمت كَ َكل عَلَى الل إن الله يحب التو كلين-(103) «قيما وله فق« الله وجا صيلة ب دورق لو كنظ او كرفو 
سيئ - الخلق غَلِيظ القَلب ) ارق سكن انقصرا مِن حول كك از نزد تو متفرّق كشتندى و با تو آرام نكرفتندى واصل 
«فظاظه» جفوتست. و منه الافتظاظ لشرب ماء الكرش«فاعف معَنهُم(وَ استغفر لَهُم) آمرزش ايشان از من درخواه- تا أجابت كنم 
شاور كن الأمره إبن راس كريد يك :دن ام تحريه بن ايسان نشورت كن وبعضي از كزادى ناورم اف يكن الأمره 
خوانده اند و اينكه از آن جهت فرموذ تا سبب تأليف قلوب ايشان بوذ و تو- اى محتّد؟- آنج صواب و مصلحت بينى از 
رأيهاى ايشان اختيار كنى و كفته اند: تا امّت در احوال خوذ اقتدى بتو كنند و بعد از تو سنت شوذ.ج من ج من به «فإذا عَرَّمت 
) جون قصد كردى بر آنج بآن مشورت افتاذ هبو كل عَلَى الله ) اعتماد در آن امر به خداى تعالى اثو كل شو يفن امر خوذ است 
بغيرى در يعنى ما )٠١72(‏ تا ترا بحسن تدبير معاونت«اتكال» و «توكيل) [و] «وكالت» و«وكيل» ازينجاست.ج من ج من به إن 
مقع النقد روم و مطاف سالك دارا كن وى اعسات #تشن وويتية ميدارذ- كى نصره در قبضه قدرت اوست و 


رحمه از قبل اوست. دمياطى 
[ سوره آل عمران ("): الآيات ١42‏ الى 18/8] 


يا أبّهَا الّذِين- آمَنُوا لا تَكونُوا كالّذين- كمَرُوا وَ قالُوا لإخوانهم إذا ضَرَبُوا نى الأرض _أو كانُوا عُرََى لّو كانُوا عندّنا ما مانُوا وَ ما 


وو 
0 رمه * 


الله ذلك - حسرَةٌ فى قُلُوبهم وَ الله يُحيى وَ يميت مو الله «بما تَعمَلُون بَصِيرٌ (008 وَ لَيِن قُتِلتُم فى سَبيل_الله_ أو متم لَمَغفِرَة من - 
الله :0 عقي حو رق تق ون أنا 1 ترد مأو يق لون الله" تددو 1802)ا نانك ابماة اوهل مال ون 
آنانكك كافر شذند- يعنى: عبد اللّهاوَ قالُوا لإخوانهم» كى كفتند بزركان و برادران خوذ را و«اخوان» قوم باشند بكلى از 
تزذبكة :و :ذورة و كفقه اند::مراد اذ «اخوان» آنائند كن اعتقاد ابشان دارتك.از كفار. اذا واف ار جون سفر كنند در 
زمين تجاره و معيشت را. ابو عبيد كا أو كانوا غَرَّىا يا غازى باشند. «غرّى) جمع «غازى») است جنانكك «صايم) و (صيم). (و 
أصابهم موت او قتل: و بايشان رسذ مركك يا قتل)«لّو كانُوا عندنا ما مانُوا وَ ما قُتِلوا» اككر نزد ما بوذندى نمردندى و نه ايشان را 
كشتندى. (فأصيبوا)«ليِجعل الله «ذلكك - حسرَةٌ فى قُلُوبهم» (يس مركك و قتل بايشان رسانيذند)«كون»» يعنى: اى مؤمنان؟ شما 
مباشيذ جنانكك ايشان بوذند» ليجعل الله ذلكك حسره فى قلوبهم دونكم. زجاج كويذ:ه من ه من به الِيَجعل الله ذلك حسرَة). 
افق ذلكف الوه بعتن 2 انظ كن اشائرا بوذ كن اكر تزقدما بواذتلي اشاترا تكقعضدى ضمت شان بر انالك كشعه شددل 
ازيشان سخت تر بوذى و كفته اند: «لام عاقبت»"وَ الله بحيى وَ يميت م لدم ماك دايدع كر تسوه وميك بأمردوّ الله يما 
تعكارة طعدية سداق - القت بيناشة انع سما امن كمد عرزاء اغداناظما يشما رسنانة: او لين فنك فى شيل الله أواشتيم 


لَمَغْفْرَة مِن- الله _وَ رَحمَةٌ كَيرٌ مما يَجِمَعُون » اكر شما را در 


راه رضاء خذاى- تعالى- بكشند يا «وَ لَئْن مُنّم أو فيكم لَإِلَى الله لحك وير نك حون عق كان جد عو امف عدا تكن خر ال 


تصرّف كنذ. آيت «قبما رَحمَهِ مِن-الله »» اينجا مى بايست نوشتن. برين آيت متقدّم شذء لسهو سبحان من لا يسهو 
[ سوره آل عمران (1): آآيه ]7٠١‏ 


يا أَبّهَا الّذِين- آمَنُوا اصبرٌوا وَ صابرُوا وَ رابطوا وَ انَقَوا لله لعلَكُم تَفِلِحُون- 2٠١0‏ در اسباب نزولء از ابو سلمه عبد الرّحمن 
روايت كرده اند كى در زمان رسول- صتَى الله عليه و آله- هيج غزايى نبوذ كى در آن ربط بوذى«رابطوا» انتظار نماز است 
يفن از تماق حدق و ققاذه كرئكدة اضيروا على طاغه الله و:صايروا اعداء الله يعن :كو طاعة كدان - تعال ضير ثماينة ونا 
دشمنان خذا در كارزار صبر كنيذ و كفته اند: صبر كنيذ بر وعده كى با شما كرده ام و ببنديذ دشمنان خوذ را و كفته اند:و 
رابطوا الخيل» يعنى: اسبائرا براء قتال به ببنديذ.من من به «وَ انقُوا الله لَعلَكم تَفِلحُون» و از خذاى- تعالى- بترسيذ تا رستكارى 


و سعادت يابيذ و جاويذ در بهشت بمانيذ. صفحه : ١م‏ 


ومن سوره النساء: 


[ سوره النساء (6): آيه 19] 


يا بها الّذِين -آمنُوا لا بحل #لكم أن كَرمُوا التّساءَ كرهاً و لا تع لون لذبو يبعض _ما آتَتمَوهُن إلا أن بأزين - بفاحقه قله و 

شَرُوهُن : بجالمَعرُوف فيان كَرِهتّمُوهُن فعسى أن تَكرَهُوا طيئا وَ يَجكل الله ءفيه_خيراً كاثيراً (19) سبب نزول«يا أَيَّا الذِين- 
آمَنُواه اى آنانكك ايمان آورديذ؟ الذبكل الك أذ تَرنُوا النساء) اى:عين الثساء يزيد تكاسها كرها من غير اراده قن حميتهاء 
يعنى: حلال نيست شما را اينكه زنان را بى اراده ايشان نكاح كردن و كفته اند: حلال نيست شما را مال زنان كى بطريق فدى 
مى ستانيذ. «وَ لا تَعضْلومُن اى: و لا ان تعضلوهن» و نه آنكك منع كنيذ ايشانرا از شوهر كردن. الِتَدْهَبُوا يعض _ما آتَتّمُوهّن 6 
تا ببريذ بعضى از مهر ايشانء و اينكه قول إبن عباس است و كفته اند: «لتذهبوا» خطاب با اولياء يتيم است 


و كفته اند: مطلق است. (إِنَا أن يَأتِين - يفاح مدا آلا نكف ببدى ظاهر شونك: .حسن كوايذة مراد ؤناسة. إبن غباس كويال: 
نشوز است كى در جنين معرض أخذ فدى جايز بوذ. «وَ عاشرُومُن» و با ايشان درآميزيذ «بالمعرُوف » بآنج ايشائرا بر شما 
واجب شوذ از حقوق و كفته اند: مراد إمساك بمعروفست او تسريح بإحسان. «قَإِن كرِهئّمُومُن» يس اكر كراهيت داريذ«فسى 
أن كرفو عا ويف «اللددفيه:) بال كل تهنا از حرق كراهيك ذاوين اقنده اعرف ذلكه الفى بو كلق الوقن الكر جيرا 


كثِيرً) إبن عباس كويذ- رضى الله عنهما-: مراد ازين فرزندان صالح اند. قوله- تعالى-: 
[ سوره النساء (6): الآيات 74 الى ]"٠‏ 


اا انين امنا لا تأ كلُوا أموالكم بَيَكم بالباطل إلا أن كر شجفاوة عن تراط رودكيولا نقلرا شرك إن الله كان- 
ب حم 093 وق بقلل لكك شركوانا وطلما تحرف اليم نار و كأونة كفن الله قيعي :ها ا انانكك امات 
آورقولة؟ الا تأ كلوادإنا أن تُكون- تجارَة» الا بطريق تجاره و الَا استثناء منقطع استء اى: الا ان تقع تجاره و آنكك منصوب مى 
نهذ«عن اراق رسكا الا آنك شمارا رضا بوذ بطريق بيع و شرىهباطل»؛ رباست و از «تجارت» بيع.است فى است فى به «وَ لا 
لوا انشع كيبو يكند يكز واامكقنية و إنا#اللدنكاود بكي ونيماء يدرس كن داف مال روما مهرياة ا يقفا يقد انيت 
صفحه : 27 (وَ مَن يَفعَل ذلك » اى القتل» يعنى: هر كس كى كسى را بكشذ و كفته اند: اشارتست بآنكك نهى فرموذ از اوّل 
سوره. اشيدوانا 3 ظلماً؛ اى عاديا ظالما «فسوف -نُصليه_ناراً) اورا زود بدوزخ فرستيم «مَّ كان - ذلك » و عذاب كردن او اعَلَى 


5 


الله 


- 


يَسِي رأ بر خذاى- تعالى- سهل است- زيرا كى هيج كس بر وى غالب نيست. قوله- تعالى-: 
[ سوره النساء (): الآيات 67 الى 64] 


با با الِّين- آمنوا لا تق يوا الصّلاة وَ أَكُم ركارى عَتّى تَعلَمُوا ما تَقُوُون -وَ لا جُتباً إل عابرى سَبيل حت توا و إن كش 
مَرضى أوكر عير رع وى من - الغائط أو لامسكُم ‏ النّساء قم تَجدٌوا ماءً يَيَمَمُوا ص جيدأً طَيُباً قاممد يوا يوجُوكم و 
أبديك ! إن # الله كان ع1 عَقُوا فووا (60) ألم تر إلَى الّذِين- وار لعي عونا كنات يَشْتَرُون -الضّلالَهَ وَ يُرِيدُون- أن تَغد لّوا 
السّبيل -(ع©) وَ الله «أعلم 00 باللّه 5ك و كفي بالله نّصة يرا (0©) 05 يا ١‏ يها الكافؤون »«قل يا أيها الكافرون اعبد 
ما تعبدون)؟. بارى- تعالى- أى فى أ فى به نيا أنه الذين- اموا لا كفتوا الشلة هو أنتّم شّكارى' منزل فرموذ. مصئّف كتاب 
كويد غلماء يرت اكشاف) الآ است يعت نا )١١28(‏ تقل كردة انث كىن امير المؤمنية كفةولا ييغضك الآ منافق شقى) تدع م 
امافااو أ كافك ولساتها وله ك1 اضيا وَ نقد كم «إئّما ريد اندو فيضك اجو آهل #العيث ل ُطه ركم 
تطهي انزو أشم شكارق؛ جعهوو:مقسران برآند عن + أن ضكارى من الخمره بع :حون شما أو عسس عست باشية, بتاك 
كويد غراة :ال اسكارى) عراست و ابتك تكلقن انمق كلاق ترارك يده سلماق اسكاري عاق أنه أن يعت ها )١9/10(‏ ات 
واينكه هم وجهى بعيد استء زيرا كى بارى- تعالى- قرآن بلغت عرب فرستاذ» و در لغت عرب جون لفظ «سكران»20 تَى 
تَعلّمُوا ما تَقُولُونَ» تا بدانيذ كى جه سخن مى كوئيذ و كفته اند: تا بدانيذ كى در صفحه : 88 نماز جمى كوييذ» يعنى جه مى 


خوانيك. 


«وَ لا جُتباً إلا عابرى سَبيل » يعنى: جنب نماز مكزاريذ الَّا كى مسافر باشيذء و اينكه رخصه وقتى بوذ كى آب نيابند و بخاكك 
تيمم بايذ كرد» و اينكه نقل از إبن عباس و امير المؤمنين است و كفته اند: در مسجدها كذر مكنيذ. «حَتّى تَعتَسِلوا تقدير آيت 
جنين است: و لا جنبا حتّى تغتسلوا الا عابرى سبيل ليصل الى الماء او يكون طريقه عليه او ينام فى المسجد فيحتلم. (وَ إن كسم 
فى أرق م و61 تدان نا فيه ادو مترى اراك عوك وودالفاطاورا كبن راز شما عاط برسد ريق 
كنايتى است از إخراج ذات البطن و اصل «غايط» زمينى فرو افتاذه بوذ كى در وقت قضاء حاجت آدمى خود را از نظر مردم باز 
دارا موا ارما رار والركدسي ابيا لسو بن عتباس و حسن استء و ابو حنيفه هم برين 
است«(او) در أى فى أى فى به (أواجاء 6 متكما , بمعنى «واو) ست و كفته اند: در آيت تقديم تأخيرى هست اقلم اصَعيداً) روى 
حوراي ناخ ونم رقا واف طامراء كن اك نام كرا رد جر حكوو | بو ركو السف زمرو امد هل الدى ع بعسى: 
«مسح) ماليذن دست بوذ بر جيزى. يس دست بروى و دست بماليذ. ودر تيمم دو ضربست: يكك ضرب روى راء و يكك دست 
ا: فافق قو بوكب بده كى 1" الله كان قدو كلو اع وال د ا مرو تنو ودك كناد اليك مط رطف كن ردنا 


ذواهوى أب عنعن :اكلم , َو إِلَى الّذِين أُويُوا 


تعدبا وخ دالكماب ان مح #3 تمن داتى آتائرا كن نصييى ان كقات«داذه اديع أحبان بيردتو ذكتابةتووية اسك 
«نصيبا» فرموذ از جهت تحقير ايشان» اى لم بعلمو مدها الا فليا وتشتدوق دالغ كله يش قطلالك ب عدايت اعبار كزوقدة اف 
يبيعون دين الله بالرشى يعنى: عد عي اي هدر توريه و صفت محمد تحريف مى كنند. ١وَ‏ يُرِيدُون» و 
عكر هدك 1ن يتاذ تعد وااو الله أعلم “بأعدائكم) و خذاى- تغال ععالشفرشة ارال .كان قساد و اال ابقاة 
شمارا خير داذ. «وَ كفى يسالله _وَلِيَاه و خذاى- تعالى- كفايت است شمارا كى او ول ى٠امر‏ شماست ١و‏ كفى باللّه_نَصديراً) و 
ا راوس عديدى ساسك ين زناه زباذه السك ارون الصدة وار را الف كر فك كن ا ان 


أن تَضِلوااوَ ما مُحمَدَ إِنَا شرل« قد خلك حجن قبل الأشل «أفَإِنَ مات- أو قُتل تل -انقلتّم عَلى أعقابكما 


[ سوره النساء (6): الآبات 4 الى 87] 


- 
أ 


2 إلى الدين ا اهم قل_اللهء يز كى عن يضاء ولا بُطلمون فيل (64 انظ ر كيف بتفتدون على الله الكى بدو 
كفى به. إثماً مُبيناً ١(‏ الم : َو إلى الْذِين» أنثر اياوه كناب ,* يُؤْمنُون يعالجبت الطااعرك. و كراعوةه الذوفه كنورا 
هؤلاء هدي عند ديد آمَنُوا سَبيلا )8١(‏ أولئك «الشريق لعَنَهُم * “الله ءوَ مَن يَلعَن_اللّهه فلن تَجِدَ لَه منَصديراً (057) صفحه : 21 علم 
تو- اى محه ؟- منتهى نمى شوذ بآنانكك تزكيه نفس خوذ مى كنند!- يعنى: باكى نفس خوذ تقرير مى كنند. كلبى كُويذ: 
اينكه آيت در شأن طايفه يهود منزل شذ كى با أطفال خوذ بخدمت رسول آمذند و كفتند: اى محمّد؟ اينكه فرزندان ما را 


هيج كناهى هست! رسول كفت: نه. كفتند: ما نيز همجو ايشانيم هر كناه كى در روز از ما صادر مى شوذ در شب از ما برمى 
ارح واق كتو كو سياس كن بر امنا ذو بن كلا] رمه رون اللفدير كى فى واف ركم ديد اندز 6 ياكك 
كردانذ آنرا كى مى خواهذ و كفته اند: ياكك مى كردانذ او را از كناه بتوفيق خوذ و كفته اند: هى تزكيه بعضهم لبعض لينال 
مالا من الدّنياء يعنى: بعضى ازيشان در حق بعضى ياكى اثبات مى كنند تا بواسطه آن مال دنيا بيابند. «وَ لا يُظلّمُون-فَتِيلًاا و 
برايشان بقدر فتيلى ظلم نكنند و اينكه ضرب المثلى است كى در حقارت استعمال كنند, و اكثر مفسّ ران برانند كى «فتيل» و 
«نقير) و «قطمير)«فتيل) آنست كى در شكم استه است جون ريسمانىء و «نقير» آن نقطه است كى بر ظهر استه استء و «قطمير) 
بوست استه است و كفته اند: «فتيل» آنست كى جون انككشت بر هم مالند ازو وسخ يكون عن يعنى ما )3١98(‏ در ميان انككشتان 
ظاهر شوذ. إبن عباس كويذ: «فتيل» آن نقطه است كى بر ظهر استه خرماست كى نخل از آن مى رويذ. ضبحاكك كويذ: آن 
بياض است كى در وسط نقطه است. «انظر كيف-يَفتّرُونعَلَى الله الك ِب» بنكر- اى محترد؟- كى جكونه دروغ به خحدا 
نسبت مى كنند كى بران جزا خواهند يافت «وَ كفى به » و كفايتست ايشائرا بآن افترا «إثماً مُبيناً» كناهى ظاهر و معنى آن نهايت 
ست در اكتساب آثام«أ لم ثَرَ إِلَى الوق أوثوااكهييا من الكثات 1 قز من وبيد عله تردااى محقد 9- بآنانكك ابشائرا تصييئ اذ 


كتاب داذه اند!- يعنى: جهوذان. قتاده كويذ: اينكه آيت در 


شأن كعب اشرف و حيى »إين اخطب «يوْمُون- ببالجبت رو الطاعُوت ) إبن عباس كويد «الجبث] الأصنامء و «الطاغوث) تراجمه 
الأصنام. مجاهد و إبن زيد كويند: «الجبت» الترحرء و «الطاغوت» الشّيطان. سعيد جبير كويذ: «الجبت» الشاحرء و «الطاغوت» 
الكاهن. ضحاك كويذ: «جبتاى عن يعنى ما )1١1١8(‏ حيى م اخطب استء و «طاغوت» كعب اشرف. مصئّف كتاب كويك: 
«جبت» و «طاغوت» اشارتست باكابر اهل باطل'اللّهم -العن صنمى قريش و جبتيهما»» و آنرا شرح كرده اند.زجَاج كويذ: كل -ما 
فين ع دون الله حقو طاطواك فظن تل عله ع ها( 6311 كوبت والح الحس تحيةة عبن را كزيند كن دروف 
هيج خير نبوذ و اينكه معنى بغايت خوبستء زيرا كى كسانى كى با اهل بيت رسول بعد از رسول آن قبايح و فضايح كردندء 
هيج خير دريشان نبوذ و «جبت)» را از آن جهت «جبس'/أنه عليه يعنى ما )١1١١7(‏ مى خوانذ كى «جبس» مهمل را كويند و 
اجبت» مهملست. «وَ يَقُودُون- لنَّذِين- كَفَرُواا و مى كويند آنائرا كى كافر شذندء اى فيهم و لا-جلهم. ١هؤّْلاٍ)‏ آنها كى بت 
يرستند اأقلض وك «الذين- أمنوا سَبيًا اى: أقوم دينا و ارشد طريقه. يعنى: دين ايشان قوى تر و راهايشان راست ترست. 
دأوليك- لين لَعنَهُم +الله» ايشان آنانند كى از رحمت خذاى- عر و جل - دورترند «وَ مَن يَلعَن_الله “فلن تَجدّ لَه نص يراً) و 
هر كس كى خذاى- عر و جل - او رااز رحمت خوذ دور كرد هيج معينى نبوذ او راء و هيج شفيعى نباشذ او را كى روز 
قافث شفافية: كد و ناور العداب عيذ د مال عا هائك فول وال عد 
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و 
4 


َ الّذِين- آمَنُوا و عَملُوا الصَالِحات_سَندِخِلّهُم جنات تجرى من تَحتَهًا الأنهار 


2500 أبداًلَهُم فيها أزواج مُطهرةوَ تُدخِلهُم طلا يلا 810) إن الله يام ركم أن تُوَدُوا الأمانات إلى أهلها وَ إذا حكمتّم 


3 


تين -الناس ر أن تحكثروا بالَّدل_إن #ال يم د به إن #الأمه كان - سّ_ميعاً بص يراً (08) صفحه : 24 آنانكك ايمان 
آوردند«خالتدين -فيها بيدأ و ايشان دران بستانها جاويذ بمانند ١‏ «لَهُم فيها أزواج مُطَهرَة و در آن بستانها ايشائرا كرامت كنيم 
زنانى كى از دنس ,و تدهم نل ياو در سايه دايم فروذ ارق ابشائرزا كى آفتاب آنرا كرم نككردانذ و كفته اند: سرما و 
كرما و سموم در آن نبوذ. «إن الله - يام ركم أن تُوّدُوا الأمانات إلى أهلها» خذاى- تعالى- شما را مى فرمايذ[...] امروز هنوز 
نحاقة كس امن طليه يكس )كيه كنع بها ناته اللتكا نه رديه لا يأخذها منكم ان ظالم'وَ إذا حكمتّم بين 
الّاس ) و جون ميان مردم حكم كنيذ انصاف و سويّت رعايت كنيذ. «إن الله م دروا لوطكن واف نعم شيئا يعظكم به» نيكو 

جيزيست آنج خذاى- تعالى- شما را بآن نصيحت مى فرمايذ. «إن الله كان- سَجِيعاً» بدرستى كى خذاى- عر و جل- مى 
شنوذ آنج ايشان امانت مى كويند ابَصِد يرأ بيناست بآنج ازيشان صادر مى شوذ. مصئّف كتاب كويذ: حقيقت و حكم آيت 
آنست كى خذاى- عر وجل- اهل ايمانرا صفحه : ١‏ مى فرمايذ كى حق -اهل بيت رسول- صلَى الله عليه و آله- بايشان 
دهند و امامت كى امانت است از رسول بايشان بازرسانند جنانكك رسول فرموذ: انّى تاركك فيكم التَقلين كتاب اللّه و عترتى ان 
تمسكتم به لن تضلوا ابدا. ايُوصيكم *اللّه #«نحن معاشر الأنبياء الو إذا كحم اناس 1ه تَحكمُوا بالعدل )«اهل ردّه»آن يعنى 


ما )1١١19/(‏ نام كردند 


وعمر در مده امارت خوذ جند حكم بخلااف نص - كرده بوذ و امير المؤمنين- عليه السّلمم- منع كرده و عمر در آن معرض 
كفته: لو لا على ٠‏ لهلك عمر«حرّاق المصاحف» كرده. خذاى- تعالى- بقول و فعل ايشان سميع و بصير بوذ كى ألذى فى ألذى 
فى يهان الله كان -سميعا تصيرأً». قوله- تعالى-: 
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با أنه الذين اكوا أطيهوا اللددو أطبغوا الاشول» زو أولى الأمر يكم كن تَنارّعتُم فى شََى ءِ فَوُدُوه' إلى اللهروَ الول إن كنم 
ُوَمِتُون- بعالله _وَ اليوم_الآدخر ذلك يد وَ أحسّن تويلا (59) «أولوا الامره امام است بعد از رسول- صلَى الله عليه و آل© و 
علماء سنّت كويند كى مراد از «أولوا الامر) امراء سرايااند كى رسول در حال حيوه خوذ ايشائرا بأطراف مى فرستاذ.اينكه دعوى 
اؤيقات باطلسع» زيزا كن نوو أولوا الامر عظفسيك بر الذيق قن الذين فى بدواطيفوا اللددو أطهوا شولع ومراذ لق «أطيعوا الله 
و أطخو الرَسُول» امر مطلق است در جميع امور و احكام دينى و دنياوى» و جون «أولوا الامر» باصحاب سرايا نهيم» لازم آيذ 
كى ايشان در جميع امور دينى و دنياوى حاكم و نافذ الامر باشند, و اينكه معنى باطلستء زيرا كى أمراء سرايا در بعضى امور 
جزويّات«أولوا الامر» بايذ كى در جميع امور نافذ الامر بوذ- جنانكك خذا و رسول در جميع امور نافذ الامرند.يس روشن شذ از 
لفظ قرآن كى «أولوا الامر» بايذ كى امام باشذ بعد از رسول و بضرورت اقت را بعد از رسول امامى مفترض الطاعه يبايذ» ودر 
وجوب امام امّت اجماع كرده اند و هيج كس در وجوب امام خلاف نكرده اند انا تعالى 


هو يعنى ما (1157) كسى كه قول او را التفات نبوذ. اما بعضى امت برانند كى وجوب امام سمعى استء اما اماميّه برانند كى 
وجوب امام هم سمعى(إنّما وَثيكم اللّهفى ان وَ رَسُولّه مو اين آمنُوا لين يُقيمُون- الصّلاءة وَ يُْتُون-الرّكاة وَ هم راكعُون 
لكا تعد وطق الى منت وققى توق بركلقى داعال قود ضان تجايا سعدا كك علدا ب ابعال د وري كرما هذا تراه دن 
فرموذ: هذا بشر مثلكم ح اينكه يعنى ما (1141)» و إيجاب جون بعد از نفى بوذ از إيجاب م ؤكدتر باشذ در ابتداء زيرا كى «هذا 
إِنَا 0 يتلكما لا يشبه فى تأكيد الإيجاب قوله: «ما هذا إِنَا 0 مثلكما. «انّما» إيجاب را است بعد از نفى» قول فرزدق است ع 
اينكه يعنى ما (1199): انا الدّافع الحامى الدَّمام و انّما 


يدافع عن أحسابهم انا او مثلى معنى آنست كى: لا يدافع عن الاحساب الا انا او مثلى. جون «انّماا در تأكيد قايم مقام إيجاب شذ 
بعد از نفى اينكه معنى بر لفظ «انّما/ در اكثر كلام اختصار كردند جهت اطالت را«كتاب الحبجهاين يعنى ما )١1١١١(‏ بر لفظ 
«انْما» اينكه نص - كرده است و جون برين وقوف يافتى معنى تخصيص و تأكيد در آيت (إِنّما وَلتِكم الله » ترا معلوم شذء فكأنّه 
قال: مالكم ولى -غير الله- تعالى-» جنانكك يكى از ما غير خوذ را كويذ: ليس لك عندى الا درهم, و اينكه از آن جهت است 
كى «انّماا متضمّن نفى نفى است و وجوب ما أوجب- جنانكك يبش ازين بيان كرديم. يس بدان كى «ولى» در آيت بمعنى 


«اولى» بوذء واكر نه اينكه معنى بوذى در تخصيص و تأكيد به 


إيجاب بعد از نفى هيج فايده نبوذىء زيرا كى خذاى- تعالى- ميفرمايذ: و العو موق -وَ المَؤْمنات عض هم أوليائ تعض ,اولى » 
در ص فى ص فى به (إنّما وَلكٌ م “اللمه» غير آن «ولى) بوذ كى در لو الْمَومون -وَ المُؤمنات يعم هم أولباء تعض رذ .و الا 
تخصيص از فايده و تأكيد از مبالغه خارج ماند و «ولى) ب بمعنى «اولى» در لغت و عرف از آن ظاهرتر است كى به بيتى بران 
استدلال توان كرد و مبرّد «ولى» و «اولى» و «المولى» و «احق» بيكك معنى مى رانذ. جون اينكه معنى روشن شذ خذاى- تعالى- 
شويرق مؤذة شن سن ان ولاقعة نايك وراك ارحوق تننظ وو الداويه نوا القاية «تقهوة متفعه بنذ الضلذة وو تين 
الرّكاة وَ هّم راكعُون» خبر داذ و اينكه تفضّل و احسانست ترشان مك ددست ان لفهل رو الدتيو اكو انين ايه از لاا - 
تعالى- واجب شذ كى ولا-يت مقصور بوذ بر آنكك در آيت مذ كورستء؛ وهمجنين واجب شذ كى فرض طاعت و وجوب 
ولاءيت معتين بوذ آنرادوّ الَذين- آمَمُواا بر امير المؤمنين جككونه ممكن بوذاء كوييم: دليل بر آنكك مراد از «وَ الَذِين- آمَنُواا امير 
السوسي ايك اقيق كن هزاف نو الي موزلا خاص است يا عام اكر خاص است آيت منزلست در حق- امير المؤمنين- 
عليه السَلم- اما آنكك مراد عام است باطل است از سه وجه: وجه اوّل آنست كى البنّه مضاف غير مضاف اليه بوذ» و اينكه معنى 


يوشيذه نيست و محال بوذ كى «ولى» «مولى عليه» بوذ 


وجون «ولى' در «أنما وليكم) غير از آن بوذ كى معبّر عنه است بكاف و ميم كى ضمير جماعتستء واجب بوذ كى معنى 
اضافت تا آخر آيت متّسق بوذ تا كلام خارج فصاحت#و الّذِين-آمَنُوا اكر مبهم بوذى صلاحيت خصوص وعموم داشتى اما 
خذاى- تعالى- در آيت وصفى بيان كرد ..-«الَّذِين يُقِيمُون -الصّلاة وَ يوون الرّكاة وَ هم راكمون » است وهر كس كى از 
علم نحو بويى بمشام ايَام وى رسيذه باشذء دانذ كى «واو) در او هُم راكحُون» واو حال است,. و همجنين دانذ كى مضارع از 
أفعال اكر جه صلاحت استقبال دارذ اما حال را موضوع بوذ» و جون اينكه وصف علم امير المؤمنين ساخت بوجهى كى از 
اشتراكك غير خالى ماند خذاى- تعالى- بوجوب ولا-يت و لزوم طاعت او از اسم كسى كى او را در آن شريكك بوذ عدول 
فرموذ بوصفى كى در آن وصف كسى او را شريكك نبوذء زيرا كى از دور آدم تا منقرض عالم هيجكس در حالت ركوع و 
أداء نماز زكاه و صدقه جز صفحه : 4, امير المؤمنين- عليه السّدلمم- نداذ يس لازم شذ كى مراد از آيت امير المؤمنين است. 
وجه سغوءةو من يول الله- و رَسُولَهِموَ الذين- آمنُواهةوَ الّذين-آمتُواه در آيت اول عام بوذى واجب بوذى كى «وَ الذين- آمَنُواا 
در آيت دوماوَ من يَتَوَل الله وَ وَسُولّه موَ الّذِين- آمَُوا؛ آثرا كى ولايت فرموذ كردانيذهوَ الّذِينَ- آمَتُواهء و محال بوذ كى آنكك 
يجب عليه التَولى هم آن بوذ كى يجب له التَولى» زيرا كى اينكه معنى مؤدّى شوذ كى مطيع مطاع بوذ. يس باين وجوه روشن 


و 


مبرهن شذ كى بعد اللّه- تعالى- وجوب ولايت و طاعت و استحقاق آن كسى را بوذ كى معصوم و منصوص بوذء و آن كس يا 
نبى باشد يا امام. اكر كويند: «الَذْين آمنوا؛ لفظ جمع است حمل آن بر واحد جككونه توان كرداء كوييم: اينكه سؤال را دو 
جوابست: جواب أول آنست كى مرد جون عظيم ققدر و بزركك منزلت بوذء تعظيم قدر و شأن او [را] ونا نحن مثرّلنَا الذّكر وَ نا 
ده لكا فطوة 6وو الأر طن ول شكزاها نعم - الماهدٌ ون “”الَّذِين قال - لَه *النّاس ‏ إن النّاس قد يكوا لكم«ناس) انك كيفك 
جمع است.يس جون امير المؤمنين- عليه الس للم- سد أوليا و بهترين أوصيا بوذ بعد از رسول- صَلَى الله عليه و آله-» دور نبوذ 
كى او را بلفظ جمع ذكر فرمايذ.جواب دوم آنست كى مراد بلفظ «الذين» جميع ايمّه اند- عليهم السَلم زيرا كى طاعت ايشان 
بر جميع امت جون طاعت رسول است- عليه الشّللم.اكر كويند: آنكك موصوف بوذ بإعطاء زكاه در حالت نمازء نه يكى بوذ از 
جمله ايشانإجمع را بآن جكونه وصف توان كرداء كوييم: عرب را عادتى معروف ورحاريقتن ستنيون فستة و إن ا سيت كن 
جمع را وصف كنند بآنج از واحدى ازيشان صادر شوذ جون آن از وى كراهيت ندارند و بر وى در آن انكار نكنند» و آن در 
ميان ايشان شايع و جاريست تا حدّى كى نزد ايشان جون حقيقت بوذ. نه نبينى كى ايشان كويند: نحن قتلنا فلانا و حفظنا فى 
الّتى فلانا!- و اككر جه قاتل و حافظ يكى ازيشان بوذ و قرآن باين معنى ناطق استء قولههقّلم- تَعلُون- أنبياء الله_من قبل م«َعفَرُوا 


الناقة)«بلسان عَرَبى - 


مين )او هذا لسان “عَرَيى د مين (أْطِيعوا اللّه» اى: فى فرايضه. (وَ ايكيا الؤشول+ فى سنته.و كفيه اتد: أطيعوا الله فيما امر 
مسنااةو أطيعوا اتسوك فيضا امو مشق اه «وَ أُولِى الأمر«أولوا الامر» علمااند. ا خويوه كر وق أغرا لضا زا اقلا سف عله 
السّْلمم- ايشانرا أميرى فرموذ در حالت حيوه خوذ و خلفاء بعد از وى.اى عجب؟ در حق- آنها كى بت يرستيذند و خمر خوردند 
وزنا كردند و دروغ كفتند جايز ميدارنذ كى «أولوا الامر) باشند و در حق- آنكك ازين احوال معصوم بوذند روا نمى دارند؟- 
نعوذ باللّه من الخذلان.الذين فى الذين فى به «قَإن تَنارَعتّم فى شَى مَاقَرُدُوه م إِلَى الله وَ الرّسُول ) آنرا برسول- عليه الشّدلمم- رد 
كنيذ در حالت حيوه و كتاب خذا و «ها» در «ردّوه» عايد است ب «شى ) و كفته اند: ب -١‏ حكم)» و تقديرش «فى حكم شى 
ء) بوذ. «إن كم تَوْمئُون» اكر ايمان به خداى- تعالى- و روز قيامت داريذ- كى ايمان موجب خير است در دنيا و آخرت-. 


«ذلك - خيد وََ أحضن تأويناة يعنى: عاقبت» و آناز«آل يؤول»«تأويلا» يعنى: جزاء.قوله- تعالى-:من 


[ سوره النساء (6): الآيات 2٠‏ الى 4م2] 


- - 


ال لى اين يمون أَنّهُمٍ آمنوا ما أنزل إلَيكك .و ما أنزل ين قيلكك-برِدُون- أن يتحاكمُوا إَِى الطاغُوت قد مدا 
أن يَكمُرُوا به_وَيُرِيدٌ الشّيطان «أن بْفِدلَّهُم ض لالاً بعيدا )*٠ ١‏ وَ إِذا قبل - لم تعاَوا إلى ما أنرّل تددو لى لووول رابك 
المنافقين بص دون نك صُدٌوداً (*) كيف إذا أصابتهم معدب بم دمت أَبدِيهم ثم العا كل واو باللّه إن أرَدنا ا 
إحساناً و و توفيقاً (60) أولئكك- الَِّين يَعلّم “الله ء دما فِى قُلُوبهِم قأعرض عَنَهُم وَ عِظهم وَ قل لَهُم فِى أَنفُسِهِم 


تولك تله 3887 ) وما ارم كانيع نول إلا لطاع -بإذن الله ل نيم إذ ظَلَمُوا نفس جُم جاؤّك -فَاستَعْفَتوا اللّه- وَ استَغْفَرٌ لَهُم * 
الوشؤل ركذو اللهه و انا اتسينا 880 كلوق تكدلا مون لك وك -فيما شَجْرَ بَينَهُم ثم الاتجدؤا فى اشن غوجا 
وكا فريك و يكوا تسليماً (دة) « لم ترا و علم تو- الام حي اج قرة ا نانك لعزي كردننل كل رقر 31 بمكاد 
آوردند! دوعا انرقم -فن قيلكك» و بآانكك بيش از تو منزل شذ- يعنى: توريهة ضصفحه : ١47‏ ايُرِيدُون- 37 يتحاكمُوا إِلَى الطاغوت 
امن كوعدن كن حكوية غود اعونت رزنةاء غيف الله اين كويتة ابدكة آيت در شأن قومى از بنى سليم منزل شذ كى 
خواستند كى حكومت نزد ابو برده«طاغوت» خواند. خصومت نزد رسول- عليه الشسّدرلم- آوردند. رسول حكم يهودى را 
فرموذاتعالى يعنى ما (17117). جون از خدمت رسول بيرون آمذندء منافق يهودى را الزام كرد كى نزد عمر رويم. فأتيا اليه» نزد 
عمر رفتند. عمر منافق را بر يهودى حكم فرموذاو قد روا أن فووا به و مؤمنان را فرموذه اند كى بطاغوت كافر شوند- 
جنانكك در موضعى ديكر فرموذ: امن يكفْر بالطاعُوت و يمن ببالله_فَقَدِ استمسك- بِالعُروَهِ الؤثقى«عروه وثقى» آل 
محمّداندت تعالى يعنى ما )١1778(‏ و كفته اند كى: معنى آنست كى دوست ندارند كسى را كى منافق باشذ و كفته اند: حيى- 
اخطب است. «وَ يُرِيدٌ السّيطان أن يُفدَلَهُم ضَلانًا عيذ «ضلالا)» عن الحق ٠‏ «بعيدا» دور و شيطان مى خواهذ كى ايشانرا از حق 
دور كردانذ كردانيذنى دور. مصئّف كتاب كويذ: هيج ضلالت دورتر از آن بوذ كى حق-فاطمه دختر رسول صفحه : 17 - 
صلوات 


الله عليهما-وَ يرِيِدٌ السّيطان أن يَضدَلَهُم ضَّ لانا بَعيداً». «وَ إذا قيل -لَهُم تَعالّوا إلى ما أَنْرّل-اللّه موَ إِلَى الرّسُول ب» و جون كويند 
ايشائرا بيائيذ تا بازكرديم بآنج خذاى- تعالى- فرو فرستاذ- يعنى: قرآن-» «وَ إِلَى الرَّسُول ) يعنى: رجوع كنيم بحضره رسول 
«رَأيت ‏ المُنافقين ) بينى- اى محمّد؟- منافقانرا قدو كفا دو كن از تو اعراض كنند و بمخالفت تو ظاهر شوند واز 
حكم تو بركردند. «فكيف- إذا أصاتَتهُم) اى: كيف صنيعهم و كيف يصنعون. يعنى: جكونه بوذ صنعت(إذا أصابتهُم مُصِيبَةٌ بما 
قَدَّمَت أيديهم» جون بايشان رسذ مصيبتى بآنج ايشان كسب كرده باشند باعتقاد بذ و نفاق خوذ «ثّم : جاؤٌك ‏ يحلفون باللّه ) 
يس نزد تو آيند وبه خداى- عر و جل - سوكند«إن أرَدنا» اى: ما أردناء ما نخواستيم باين حكم مر منافق را بر يهودى« إلا 
إحساناً وَ توفيقاً» الا تقريب منافق و توفيقا بين الخصوم دون مرّ الحكم, تا ميان خصمان موافقتى بوذ نه حكم مرّ. «أوليك- 
لين يَعلّم الله ما فى قلوبهم) ايشان آنانند كى خذاى- تعالى- داناست بآنج در دلهاى ايشانست از نفاق عذاب كنذ ايشائرا 
بنفاقى كى ينهان مى داشتند. «قأعرض عَنهُم) اى محمّد؟ اعراض كن از عذر خواستن ايشان و كفته اند: مؤاخذت مكن ايشائرا 
بآنج ما مطلع كردانيذيم ترا براوَّ عِظَهُم) و يند ده ايشانرا بزبان «وَ قل لَهُم فى أنفيهم قَولًا بلا اى محمّد؟ زجر فرماى«قول بلي ) 
آن بوذ كى غايت مقصود از آن فهم كنند.خود فى خود فى به «وَ ما أرس نا من رَسُولٍإِلَا ليطاع- بإذن_الله.» و نفرستاذيم هيج 
رسولى الا براى آنكك قبول كنند قول او را بهرج امر و نهى فرمايذ بأمر خذاى- تعالى-» كى 


آن دلالمت كنذ بر وجوب طاعت وى وو لو أَنّهُما واكر ايشان كى با منافقان دوستى و معاونت مى كنند «إذ ظَلّمُوا نشم هُم) 
جون بر نفسهاى خوذ ظلم كردند- بنفاق در دين و تعصضّب منافق- صفحه : 8 «جاؤٌك» توبه كنند بإخلا-ص نزد تو آيند 
هَاستَعْفَرُوا اللله» طلب مغفره خذاى- تعالى- كنند «وَ اسَتَعْفَرَ لَهُم +الرّسرول» و رسول- صلَى الله عليه و آله- شفاعت كنذ 
ايشائرا- بعد از آنكك توبه بإخلاص ابشان او را معلوم شوذ «لَوَحِدُوا الله بيابند ايشان خذايرا «توَابأه قبول كننده توبت ايشان 
«رَحِيماً» مهربان. «قلا وَ رَبك - لا يُوْمِنُون -حَتَى بفختره » بخداوند و يروردكار تو- اى محمّد؟- كى ايشان ايمان نيارند تا ترا 
حكم سازند. مجاهد و شعبى كويند: اينكه آيت متّصل است باوّل يعنى ايشان كى در حكومت بر طاغوت رفتند و طاغوت را 
حكم ساختند و كفته اند: عمرو دينار روايت كنذ از ابو سلمه از ام سلمه- رضى الله عنها- كى زبير عوّام را با شخصى 
خعوم بوك كفهه اقلا حناءاك :رو اقلا كه ذلك :متو رخات تكد كفو هون وسو بض "ابساق بازسدا ما ريد بو 
آيندافيما شَّجَرَ بَينَهُما در خصومتى كى واقع است ميان ايشان. «شجر» اى: اختلط و اختلف, و أصله الشجر. «ثّم لا يدوا فى 
أنشيتهم با يس نيابند در نفسهاء خوذ تنكيى (مِما قَضَّيت)» از آنج حكم كردى تو-اى محمّد؟- «وَ يَسَلمُوا ليما بطوع, 


در سر و جهرء ترا منقاد شوند. قوله- تعالى-: 


[ سوره النساء (): الآيات /١‏ الى "/ا] 
انها لداعتو دوا عدر َانفِرُوا تبات أو انفرُوا جَمِيعاً )/١(‏ وَ إن: منكم لَمَن لَيبَطّن ءَفَإن أصاتتكم مُصِيبَةٌ قال- قد أنعم 
الله عَلَى:إذ لم أكن مَعَهُم سّهيداً 09 وَ لَئن 


أصابكم فضل «من - الله _ليَقُولَنء كأن لم تكن يكم وَ ينه مموَدةٌ يا لَييَنِى كنت م مهم فَأَفُوزَ قُوزاً عَظيماً ( «حذر) سلاح بوذ و 
كفته اند لو إن يعنى ما :)1١87(‏ معنى حزم بوذ و كفته اند: ابتدا كنيذ شما برمانيذن ايشان. «فَانفِرُوا؛ بجهاد بيرون رويذ و اصل 
آن فزعستء يقول: نفر اليه إذا فزع«ثبات» جماعت جماعتء يعنى: كروه كروه بهر جانبى كروهى بيرون رويذ و كفته اند:مراد 
سراياست و كفته اند: بر قياس دشمن و آن جمع «ثبه) استء و «ثبت)»-إن يعنى ما (؟1718) جماعت صفحه : 10 بوذ و آن مشتق- 
حك اذ مض اكقة) إن شق اما (غه 0 مكان ححوض رذ لخو المتام 'كوته اله و رتقن قلد مره و «ثباتا»«أو انفِرُوا سينا انه 
بيرون رونا سول ملل الله ملسو لدو كله اللتسزة دشمنان بسيار باشند. او إن ينكم)«منكم) بمعنى ١فيكم)‏ بوذ.بعد 
فى بعد فى به الم ا »«بطأ» تأخَرء فيكون لازماء اى: تثاقل مرّه بعد اخرىء و «التّبطئهات إن يعنى ما (1721) و «الإبطاء» 
اطاله مدّه العمل» و بطأ أ [متعدّى] ١‏ إن أصابتكم مُصبية ؛ يس اكر شما را مصيبتى رسذ- يعنى: هزيمتى-» «قال» اى المبطى» يعنى: 
كفت درنكك كننده (قد أنعم الله عَلَى 2 إذ لم أكن مَعَهُم نيدأ بدرستى كى خذاى- تعالى- بر من نعمت كرد كى من دران 
معرض با ايشان حاضر نبوذم» فيصيبنى مثل ما أصابهم» بمن رسيذى مثل آنج بايشان رسيذ و لين أصابكم مضل “من -اللّه ) و 
اكر بشما رسذ از خذاى- تعالى- د طترى خيس اليف أن ازنك مرظ) كويد تبطريق تلوت كان لم تكن ايا ليتنى كنت معهم 
فأفوز فوزا عظيما» يعنى: كوييا ميان شما و محمّد مودّه و محبت ى 


افص 221لاو عاشما ادرو وروظبردى تا مرورف افا 
[ سوره النساء (؟): آيه ع/ا] 


الّذِين- آمنُوا بُقاتلُون- فى سَبيل_اللّه _وَ الذِين- كمَرُوا يُقَاتلُون- فى سَبيل_الطَاعُوتقَقَاتلُوا أولياء الشّيطان إن كيد الشّيطان_كان- 
فييفا (2) نانك ايماق اوزدقد كاوزان كته دريوين وطاضق خذاف- هال حموو الذي كوو سيم + عاو تاتف كافر 
كشهه و الدينق روف يكردانيدتن ايقاتلون » كارزار كنند «فى سَبيل_الطَاعوت ) در راه شيطان َمَاتلُوا أولياة الشّيطان » بكشيذ 
دوسغاة شيطاؤيرا تإن: كيد الشيطاة كان ضوينأه يدرسق و رام كى .وساوسس شيطان ضعيق بوة و والكيدة العى فى قبناد 
الحال- على طريق الاحتيال» كيد كوششى بوذ كى از حيلت كرى واقع شوذ كى در آن انواع حيلتها باشذ و آنرا از آن جهت 
ضعيف خواند كى بناء آن بر غرور بوذ» ودر مال آنرا فايده و حاصلى نباشذ» و جون نصره و معاونت خذاى- تعالى- فرا رسذ» 
آنرا تأثير نبوذ. مصئّف كتاب كويذ: اينكه آيت دليلست بر آنكك جماعتى كى مخالفت امير المؤمنين كردند- عليه السّلم- و 
تيغ در روى وى كشيذند و با وى قتال و جدال كردند» بعضى در بصره مثل طلحه و زبير و جماعتى كى با ايشان بوذند» هر كه 
بوذند» و بعضى در صِفَين جون معاويه و اصحابشء بارى- تعالى- ايشائرا كى معاون امير المؤمتيق بوذ ند«كقايلوا أولياء الشّيطان, 
إنءَ كيد الشّيطان_ كان ضَعِيفاً» و در حديث صحيح رسول- صلَى الله عليه و آله- فرموذ: يا على ؟ لحمكك لحمى و دمكك دمى 


- 
عر 


و حربكك خربى و سلمكك سلمى(إن: الَّذِين يُؤْذُون- الله -وَ رَسُولّه م لَعَنَهُم “الله .فى الدئنا و الأخدو و أعَد 


هم عَذَابَا مُهيناً) 
[ سوره النساء (): آيه /ا/ا] 


ر إلَى الّذِين قل -لَهُم كُفُوا أيديكم و أَقيمُوا الصّلاة وَ آمُوا الزّكاة فَلَمَا كيب عَلَيهِم القتالإذا ريق “ينهم يَخقّون-الناس- 
كتفع الله أو أشي كحضي وقالوا ركنا م _ كتقبت ليا لقتال لو لا أن إلى أجل قريب قل متاع الدَّنيا ليلو الآخرة حَيرْ 
1 انْقى و لا نظلمُون فتلا (0170 صفحه : ,لم تو إِلَى الذِين -قيل -لَهُم) علم تو- ال 000 

كفتند ١كمُوا‏ أَيدِيَكم) مكار وريه خسفياك خوة را اوقدال و انقو | الاك وى تار كريقه ياف ذا زيقةر و را امو كاد 
واجب بدهيذ! كلبى كويذ: اينكه آيت در شأن بعضى از صحابه منزل شذ مثل عبد الرّحمن عوف و قدّامه بن مظعون و سعد بن 
ابى وقّاص كى از مش ركان رنجهاى بسيار مى يافتند. از رسول- صِلى الله عليه و آله- اجازت خواستند تا با ايشان قتال كنند. 
رسول ايشائرا كفت: كفُوا أيديكم عن القتال» نككاه داريذ دستهاى خوذ از كارزار با ايشان و نماز فرض بياء داريذ و زكاه مال 
بدهيذ. اقَلَمَا كتب- عَلَيهم “القتال» جون كارزار با مشركان برايشان فرض كردند «إذا قريق “مِنهُم يَخسّون- النّاس - كَحَشْيِه الله ) 
اى: يخافون ان يقاتلهم الكفّاره مى ترسيذند از آنكك كافران ايشائرا بكشند و با ايشان قتال كنند و كفته اند: از قتل مى ترسيذند 
بتاك او اهركف مى ابرسيلتد» وأو سدق قالوا رَبّنا لم - كتبت - عَلْينَا القتال» كفتند: خذاوندا؟ جرا قتال بر ما فرض كردى! «لّو لا 
أَتَرتناا اككر ما را مهلت داذتى«قمل ماع «الدّنيا قليل» بككو- اى محتّرد؟- زندكانى دنيا سريع الانقضاست «وَ الآخرَهٌ خَيرًا و 


آخرت بهترست از دنيا- زيرا كى 


دوامن و تقاض دارة- زلقن القى ) تراك اذ شرك و فعاضي اتاب كند زولا تظلقوة: 
[ سوره النساء (6): الآيات 4/ الى 8] 


ينما تكونُوا يُد رككم *القوت و لو كثكّم فى بُرُوج _مُمَّيَدَهِ وَ إن تُصِبِهُم حَسَئَه يَقُولوا هذِه_مِن عِندٍ الله وَ إن تُصِبِهُم سَيْنَهُ يعَولُوا 
هذه_مِن عِندِكك- قل كل > من عِندٍ الله _قما لِهؤْلاءٍ القَوم_لا يكادون بَفْقَهُون- حدِيئاً (0/) ما أصابكك- من حَسَّهِ قمن- الله وَ ما 
أصارٌكك - من سَيِتَهِ من نفسِكك-وَ أرسّمناكك - لِلنّاس_رَسُولا و كفى باللّه شَّهيداً (9/) مَن بُطع_الوّسُول قَمَّد أطاع- الله -وَ مَن 

تَوَلَى فَما أرسّلناك عَلَيهم حفيظاً ٠(‏ 2 يقُوأُون ‏ طاعة فَإذا بَوَُوا من عندكك بيت طائقَة منهُم غَيرَ الى تقول مو الله يكت مما 
بسكن عرض عَنهُم و تَوَكل عَلّى الله و كفى باللّه. وكيلة (61 أ قلا يتذكدون: القرآن-وَ لو كان- من عِندٍ عَيرِ الله اوعدواقه 
اختتلافاً كيرا ( و إذا جاءَهم 0 أ والكرف أذاهوا به رو لم وَكُوه إلى الثيول روَ إلى ل الغَّمر هم لَعلمَهء 
الذي - يَسئَنبطونّه نه منهُم وَ لو لا فٌضل * “الله َلكُم وَوَحمَته لاتبَعتّم * الشّيطان ن- إلا قَلِيلك قِيلا (87) فقاتتل فى سَبيل_ الله الاالكلت إلا 
نفس كف - و خض . المؤمنين -عَشى الله أن كا اليد - كقَدُوا وَ الله مأ 
تكونوا يُدرككم *المّوت6 يعنى: در هر موضع كى باشيذدو لو كسم فى بروج _مُدَيِدَها اكر در حصنها و كوشكها باشيذ سخت 
كردانيذه و كفته اند: در خانهايى كى بر بالاء حصنها باشذ. سدّى و ربيع كويند«مشيده) اى: رفيعه مطوّله» يقول: شاد البناء 
اى:رفعه» و شدّه ظ ذلكك يعنى ما (1785) إذا بالغ فى 


! 
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تأسأ وَ أَكَدٌَ تتكيلاً (5) صفحه : 28 «أيئما 


1 


التتشييد مزينه بالَيدوَ إن تَصِدَبهُم حَسَرئَهُ» و اكر بايشان رسذ خوش عيشى و فراخى نعمت اِيَقُولُوا هذِه_من عند الله ) كويند: 
ايتكه از نزد خذاست إوَ إن نص بِهُم تتكذاتو | كراشا ة ون فط و دووكقي كر او اإف هئ حلن كليم كؤودة ان تن اسفن 
محم ل؟. حسن و إبن زيد كويند: مراد از «حسنه)» ظفرست- جنانكك روز بدر بوذ- و مراد از «سيّئه) هزيمتست- جنانكك روز 
احد واقع شذ. «قل كل من عِندٍ الله ) بكوى- اى محمّد؟- همه از حضرت خذاى- تعالى- است و اينكه معنى بطريق انكارست 
بر ايشان جنانكك منافقان و يهود جون خيرى بايشان صفحه : 84 رسيذىء, نسبت به خداى- تعالى- كردندى؛ و جون مكروهى 
بر ايشان وقوع نافتى و رسول وك صَلى الله عليه و آله- فتحى و ظفرى ظاهر شذىء, كفتندى: از شوم محمّرد است. بارى- 
تعالى- آن فتح و ظفر را كه مكروه ايشان بوذ و ايشان از شوم محمّد ميدانستند و آن خير كى ايشان بآن قايل بوذند» بخوذ 
حوالت واضافت فرموذ و كفت: شل كل من عتك الله ندر لفظ دقما نهدلا القَوم_لا يكادٌون يَفْقَهُون- ع ديئاً اينكه معنى 
ووش الس يغ جه زوه انتكه فوع .را كن فهم ودزيافث سكن كدارند[ة وما أصايكة ين عضت كين #اللهن ا عفد ؟ طفرى 
وفتحى وغنيمتى كى ترا ميرسذ از خذاست نوها أضاوكك تم َدِيكَهِ فمن نّفسِكك ») و هزيمتى و مكروهى كى ترا رسيذ روز 
احد باختلا-ف قوم تواست و عصيان ايشان ترا. خطاب با رسول است و مراد امّيت اند كى روز احد سر كوه فرو 


070 
كذاشتند«حسنه» طاعتست و از «سيّئه)» معصيت 


و آنكك «فمن نفسك)» مى خوانذ- بفتح ميم -ى ذلكك يعنى ما »)١7417(‏ آن قراءه مخالف مصاحف است و روى در كفر دارذ. 
او رش لناكك - لاسن رسو لاا و ماقرا فرستاذه يم برضالت و-ذكز «رشول) تأكيد مت :زيرا كى «أرسلناكة» دلالت مى كند بزانكك 
او رسولست. وو كفى باللّه م هيداً» و كفايتست ترا كواه بر رسالت خذاى تعالى«من بُطِع_الوَسُول قَقّد أطاع- الله هر كس كى 
قوها قا بره ورور فسان انهه السك خنةا و اء ينا كن او لق و الاعف عد امك الك شروهو هتين كقددو اختمراقفرة إزاده 
وشت زان تولئ) وهر كين كن ا لطاع رسول- صل اللهعليه و اله إفراض كن قم أرضلناكك علي عفيظاء 
نفرستاذيم ترا كى نككاه بان ايشان باشى كى بر اعمال ايشان ترا مخافتى بوذ كى تو بران قيام نتوانى نموذ و كفته اند: تو حافظ 
نيستى بر معاصى ايشان كى واقع نشوذ. إبن عتباس كويذ:- رضى الله عنه-: اينكه آيت منسوخ است و كفته اند: محكم است. 
«وَ يَقُولُون- طاعَةٌ) و كويند- در حضورت:: ما مطيعيم ترا- اى محمّد؟. حسن كويذ: ايشان منافقان بوذند كى در حضور رسول 
خوذ را مطيع مى نموذند و تقديرش جنين است كى منّا طاعه؛ يعنى: از ما فرمان بردنست. «فإِذا بَرَرُواا و جون از نزد تو صفحه : 
4 بيرون مى روند «يَبّت «تبيبت» اطلاق بر جيزى كنند كى در شب تقدير كنند. إبن عيسى كويذ: آنج در نفس ينهان دارند 
آنرا «تبيبث») كويند» و حقيقت معنى آنست كى نفاق در دل نهان داشتئد و خلاف آن بر زبان ظاهر مى كردند و كفته اند: 


«تبييث») تبديل بوذ بلغت طى و معنى اوّل كى اجماع مفسران و نشت در حق ٠‏ بارى- 


تعالى- اطلاق كردن جايز نبوذ.بين فى بين فى به غَيرَ الى تقول 6«وَ الله ء ديَكتّب دما بيت ُو ن »افأع رض عَنْهُما اعراض نماى از 
ايشان».و اسكاز ايشان هدك مكردان» تا خذاى- تعالى - در شأن ايشان جه فرمايذ!ء اهو 0 ) ودرامور خوذ اعتماد 
كن بر خذاى- تعالى-. «وَ كفى بالله وكين اى محم د؟ ثرا ب بس است كى خذاى تعالى وكيل تواست و«الوكيل» القائم بما 
قوعي أ قاذ دورق لتر اوس تر بوذ يعنى: در معانى و مبانى قرآن تأمّل نمى كنند١تدبّراحتى‏ كان يعنى ما )١59(‏ 
تصرّف دل بوذ بنظر كردند در عواقبء و «تفكر»و لو كان- من عِسَدٍ غَيرِ الله ؛ و اككر قرآن نه از حضرت خذاى- تعالى- منزل 
ود" - جنانكك زعم١‏ الوكدواافه اختلافاً كتير عافستاق كران مظا لقت نيد زد سانكم دشا تان الشناراف 3 الأرض فى 
سس أَيَام و إذا جاءَهُم 0 أو الوف أذائُوا به ضبحاك كويذ: مراد ازين جماعت منافقان اند» و اينكه قول عبد 
الله عباس اسث. (و إذا جاءَهُم) حون آمذ بايشان» يعنى: منافقان. آَم وونالامن اولكوت امرى از غنيمت و فتح يا هزيمت 
وقتل «أذاعُوا به ) صفحه : 4١‏ فاش مى كردانيذند آنرا و يراكنده مى كردند و با هر كس حكايت آن باز مى كفتند و سرّ 
رسول- صلى الله عليه و آله- كى بطريق وحى بوى رسيذه بوذ منتشر ميكّردانيذند» و آن بر مؤمنان مضرّتى عظيم بوذ. «وَ لو 
َوه »او لسو رَدُوهإِلَى الرَسول؟ ؛ يعنى: اكر امور خوذ در حلا ل و حرام برسول رد كنند بطريق تصديق و قبول از وى «وَ إلى 
أولق الأمن منه» يعتى: امير المومتينهو فته أده أمراء سرايا و كفته اند: امرا 


و ولاه. حسن و زججاج كويند: مراد اهل علم و فقه اند. مصئّف كتاب كويذ: اى عجب از كينه كى بيشتر خلق را از امير المؤمنين 
است كى تفسير «أُولى الأَمرِ؛ بامراء سرايا و اهل علم و فقه مى كنند و اطلاق آن بر امير المؤمنين جايز نمى دارند مع آتكك 
مجن آنا يذه الوروعار ييا «أقضاكم على»"و إلى أُولى الأمر مِنهُم) امير المؤمنين بوذ و در حق-وى اولى و احرىالَعَلِمَ 
لقو يَستَنبِطُونّه نه ءمنهُم) عبد الله عباس كويذ: مراد ازين آنانند كى متابعت قرآن ... كردند. عكرمه كويذ: مراد آنانئد كى از 
معانى قرآن رسول را يرسيذند و بعضى كفته اند: يستخرجونه: يقال استنبطت الماء إذا أخرجته و ككفته اند: مراد آنانند كى در 
علم تفتخص كنند و اينكه نتوانذ بوذ الَا امير المؤمنين و يازده امام- كى فرزندان معصوم وى اند- كى استحقاق بسزا ايشائرا بوذ. 
وحن كن افيه كن اكر شادرين كفسدنة افشاضة ديول - على اللدعليةق التع عا خوخ ار 1ن شكاية فرسودى: لفل 
الذي يطلبو غلم :ذلكدة كا بداسستسنذي ناتك مات عل 01م كرد ند يس 'فرهوة: وو لوالا فصل #اللهعليكم و رجفتو 
َانبعتّم ‏ الشّيطان - صفحه : 91 إِلَّا قَلِيلًاا و اكر نه محمد بوذى- كى فضل خذاست- و على- كى رحمت اوست- شما متابعت 
شيطان كرذنانى«الَّا قليل»و كان يعنى ما (1105) جهار قول كفته اند: اوّل آنست كى: اتّباعا قليلاء يعنى:«فَقَاتِل فى سَبيل_اللّه لا 
تُكلّف «ققاتل فى سبيل_اللّه_لا تُكلّف م إلا تَفسَك» و تكليف مكن در كارزار در راه خذا- اى محمد؟- الا خوذ را و كسى را 


كى از نفس تو باشذء يعنى: امير المؤمنين- عليه الشلم- و 


كفته اند: لا تلزم فعل غيركك و لا تؤخذ به و لم يرد بالتكليف الامراوّ حَرّض_المُوْمِنِين» بعد از آن ذكر مى فرمايذ» يعنى: اى 
تقد مؤميات واير قال باادتسياة ذا وبرسول فعريض تاماعد ئااللده افكت تابن لقيو كققواة رعسو لعل 6ن 
خذاى- تعالى- واجب است صفحه : 47 يعنى: واجب شذ كى خذاى- تعالى- بطش و شدّه و صولت ابو سفيان و اصحابش از 
تود رن مدهت مم لرعايك. ابو في بان وعد نوفا لكرى:أيتكه مع رقص الله انوكت زآنن دالذيى: كذوواا سكن ارك 
يقار فسك ساق رابظتر واتعدره و ]ظال كين كافراة لالد اق أسا و اكد الكلاوو باس و قتمو سرام هذا راسك ز 
عقوبت او سخت ترست. سؤال: اكر كويند: جون «عسى» از خذا وجوب راست و او كفت: اعَسَى اللّهء أن يكف مان انين 
كَفَرُواه و ما مؤمنان را مى بينيم كى [در] بأس و شدّت اندء اينكه وعده كجاست! جواب: كوييم مراد از آن يا عام بوذ يا 
خاص. اكر كوييم خاص است»ء آن وقت بوذ كى رسول- عليه السّدلمم- از بدر صغرى و حديبيه ا 
شدّه و بطش ابو سفين و اصحابش از مؤمنان دفع فرموذء جنانكك فرموة: «هُوَ الى كف أُيِدِيَهُم عَنكم؛'وَ قاتَلُومُم عِتى 
تَكون كن «الذية ره لله ٠.)‏ جرع جحي مشحطا ريطو الاباك على اللدين كاير يعي ا 0115160 جنانكك در 
حديثى صحيح رسول حملن اللفغلية و اله - فرموذ: اكر از عمر عالماعَسَرى الله كك تاس الذي - كفَرُوا است- اللهم - 
ارزقنا ظهوره. قوله- تعالى-: 


[ سوره النساء (©): آيه ©4] 


0 


آمنُوا إذا ضَرَيثُم فى سَببل_اللّه_قَينُوا و لا- تَقُولُوا لِمَن ألقى إِلّيكم “السّلاام لست مُوْمِنا تَبتَغُون- عرض -الححياه الدَّنيا فعِنِدَ الله 
مَغانِم كثِيرَةٌ 5 ذلك - كم من قبل مفَمن الله عَليكم قَتَتِينُوا إن :الله كان بما تَعملون- حَصيراً (9) ائن آنانكك ايمان اورديل؟ 
«إذا ضَ رَبثُم فى سَبيل_الله_قتَبينُواه كلبى كويذ: از ابو صالح شنيذم كى كفت: از عبد الله عتباس ازين آيت سؤال«لا اله الا الله 
محمد رسول الله مى كفت. يس كفت:السّدلمم عليكم. اسامه بن زيد او را بكشت و كله كوسفند او بككرفت و بخدمت رسول- 
عليه السّلمم- باز آمذ. و اينكه حكايت با رسول رسانيذند. اينكه آيت منزل شذ. رسول آنرا بر اسامه خواند. اسامه كفت: استغفر 
فى 4 قا رسؤل اللذ»تومنوق كفك الله أعتى قله كد : بكراة . [زآذ كن امنانهي شمير لكات :دو كفانع كو كرينن ول انالا الله 
ملطكن سول اناس كنيد[ كفك را :وستول اللذ؟ اوزاحكه كلمافة راد آنا كفك ايا وما اهل خوذبار #فند رول 
كفت:الله هلا شققت عن قلبه! أى يعنى ما (17377) و حلّف بهذا السَبب الا يقاتل من يقول: «لا اله [انَا] اللّه» و لهذا قعد عن نصره 
على -فلم يكن معه و لا عليه. مصنّف كتاب كويذ: اينكه مفسّر باين قول رو در كفر دارذ» زيرا كى على را- عليه السَلم- بقتال با 
خطاء رسول لازم 5 يذ- حاشهما؟- و نيز ترجيح مى نهذ اسامه را بر امير المؤمنين. مككر از دعاء رسول در حق امير 


المؤمنين ب «اللّهم -وال من والامه و عاد من عاداه و انصر من نصره و اذل من خخذله) «إذا ضَرَبْتُم فى سَبيل_اللّه ) جون سير 
كنيذ در راه غزو و قتال كفار «قَتبينُواا يعنى: روشن كنيذ مؤمن را از كافر» و در قتل تعجيل منمائيد «وَ لا تَقُولُوا لِمَن ألقى إلَيكمء 
السّلا.م لست مُؤْمِناً» و مكوئيذ آنرا كى بر شما سلام كنذ: تونه مؤمنى» زيرا كى سلام شعار اهل صفحه : 98 ايمانست و 
يكديكر را بآن شناسند و تحت بعضى مر بعضى را سلام بوذ و آنكس كى «سلم) بفتح ميم مى خوانذدلا اله الا الله محمد 
رسول الله) بوذ.يكون فى يكون فى به اتَبتعُون- عَرَض-الححياء الدّنيا يعنى: بآن غنم و غنيمت و سلب مى طلبيذ و «عرض دنيا 
منافع دنيا بوذ و متاع آن و كفته اند: هرج جز از زر و سيم بوذ آنرا «عرض دنيا» خوانند. «قجند الله مَغانم * كثيرَةٌ» يعنى: ثواب 
بسيار نزد خذاى- تعالى- است آنرا كى تركك قتل مؤمن كنذ. ١ك‏ ذلكك- كنم من قبل» همجنين شما بيش ازين مدّتى ايمان 
ينهان مى داشتيذ افَمنء الله عَليكما يس خذاى- تعالى- منْت نهاذ بر شما بظهور ايمان و إعزاز دين و دست مشركان از شما 
كوقاه كردائبذه و كفنه اتل: مك انهاذ بن سما بقبول توبث ال قل أن مسلمان: «فتكواة بسن عون كسى :را كفية اعقياط كنيد 


١ن‏ الله كان يما تَعمَلُون - خَبيرأً) بدرستى كى خذاى- تعالى- داناست بهرج شما مى كنيذ از خير و شرّ. قوله- تعالى-: 
[ سوره النساء (6): الآيات ٠١4‏ الى /ا١٠]‏ 


إِنَا أنرّانا إليك- الكتاب بالق لتحكم بين الَنّاس_بما أراكك الله وَ لا تكن للخائنين - حص يماً )٠١0(‏ وَ استَغفِر اللّه- إن الله 
كان - غَفوراً رَجِيماً 


0٠١(‏ ولا نُجادل عَن_الّذِينختانون- أنف هم إن الله .لا يُحب ُمَن كان حَوَاناً أثِيماً )1١9(‏ إبن عباس كويذ: اينكه آيت در 
شأن مردى از أنصار منزل شذ كى او را طعمه بن أبيرق كفتندىء و او يسرى از يسران ظفر بن الحرث بوذ. زرهى از آن 
شخصى از همسايه خوذهوّ مَن يُشاقق_الرّسُول »«إِنا أنزلنا إلَيك ‏ الكتاب. ببالحق ) فرو فرستاذيم بتو- اى محم د؟- ما- كى 
خذاونديم م لم ا ود ل ل ا ا ا 
قصص و أمثال. التحكم «ين - الْنْاس ر بما أراكك- الله » تا حكم كنى كنى- اى محم د؟- بآنج خذاى- تعالى- ترا در موخت و بتو 
وحى فرموذ «وَ لا تكن للخائنين - حص يماً) و معين نباشى خاينانرا- يعنى: آن مرتدٌ. مصئف كويذ: منافقان صحابه دو قسم بوذند: 
بعضى آن بوذند كى بواسطه ظهور صفحه : /91 اسلام در اسلام توقع جاه و بزركى ميداشتند طريقشان نبوذ الا كتمان كفر و 
اظهار اسلام تا در يرده اسلام بمراد رسند و بعضى را قوّه نفاق نبوذ مرتدٌ مى شذند مثل عبد الله سرح و خاين زره و غير ايشان 
تر خذاى- تعالى- در دوزخ اسفل جاى ايشان ساخته است. قوله: «إن: المُنافِقين - فى الدّركك الأسقّل من الثَارِ)يَقُولُون- 
أفواههم دا لبي فى قُلُوبهم»30َ استغفر الله» و آمرزش خواه از خذاى- الول سوا صلَى الله عليه و آله- معصوم بوذ 
رطا ١‏ تدان علس قير لبج سان لمن كا عا بة ردول ان لل ساهو الندا عاوا حطوة 


بوذ اما او راء دم يدم 


ولحل يعن لعطه :دو رقاناة ونووحاك تر نود وذر كشن حتايق و دقابق:دنق نظرها داشت بو اظهان ا ووفك تعره نقد 
بوذ. جون از حقايق شرع و دقايق دين نظرى و امرى ظاهر شذىء, خطاب آمذى كى جون در علوم دين تزايدى مى يابى و در 
مشكلات آن بر تو مى كشايند و نامه الهى و اسرارهو استغفر» مى آيذ و خطاب با رسول است اما مراد امت اند و كفته اند: مراد 
از استغفار تركك مجادله است براى آن شخص كى مرتد شذء يا طعمه.بما فى بما فى به «إن: الله كان غَفُوراً رَحِيماً» بدرستى 
كن خذاقت تعالى حيو كتعد د كتاعسة و مهربان قنك كنتد كاف رولا تجادل كَن_الَّذِين يختائُون- أَنفْسَهُما وجدال مكن از 

حيظ نينا كن سياف انان شايع كدو هرد كرا «إن الله لا أكون ا سا سد وس سداد تعالى - 
ؤوست و دادة آثرا كى خيانت كتدد و بزه مند بوذابلى و وُسُلنا ديهم يكيو ن »دألا لَعنَهُ الله عَلَى الطَاليمين “#قل لا أستئكم 
عليه أجرأ«احفظونى فى عترتى»٠و‏ إِذ َك الله ييشاق اقيق 5-7 آتَيتُّكم من كتاب ر وَحِكمَه ثم جاءًَ 2 “مض دَّق *لما 
مك لَعوْممّن بهو لَتَنض جُنّهِ »«قمن 8 تعد ذلك فَأُو لكك هم *الفابتقُون *[ .و يعنى ما 1 معنن ايت نشت كن 
خذاى- تعالى- ميثاق نبوّت رسول و محتت و نصره وى با همه ييغمبران به بست كى بوى ايمان آريذ كى او براست دارنده 
نبوت و رسالت و كتاب شماستء و اككر عهد دولت و زمان بعثت وى بيابيذ» او را نصرت دهيذء و برين ميثاق بر يكديكر كواه 


شويذ و من- كى خداوندم- بر آن عهد بر شما 


كواه باشم يس هر كس كى بعد ازين عهد بركردذ و ازين ميثاق تجاوز كنذء او از زمره فاسقان بوذ از شما. اى منصف؟«فاسق» 
كسى بوذ كى از فرمان خذا و رسول بيرون آيذ-. آنكس كى رعايت الله «احفظونى فى عترتى"«انّى تاركك فيكم التقلين كتاب 
الله و عترتى اهل بيتى»اعلى منّى»(وَ من النْاس_مَن يَسْرى نَفْسَه ايتغاءَ مَرضات _اللّه_وَ الله مرَؤْف»بالعبادٍ»«احبخلق خذا بر 
خذا» مى خوانذ- جنانكك وقتى با وجود مرغ بريان كفت:الله «اللهم ائتنى بأحب خلقكك اليك يأكل معى هذا الطيرااو يعنى ما 
(101)» فجاء على -و أكل معه .- و با وجود «انا مدينه العلم و على بابها» «أقضاكم على »«لو لا على - لهلكك عمر)«مثل اهل بيتى 
كمثل سفينه نوح من ركب فيها نجا و من تخلف عنها غرق«انا و على - أبوا هذه الامّه 


[ سوره النساء (6): الآيات /ا١٠‏ الى ]١١4‏ 


وَلا- تُجادِل عن لين يخائون أيهم إن الله .لا بحب من كان حَحوَانًَ أثيماً 01١1‏ يَستَحْهُون- من - الئاس _وّ لا يَستَحُْون- 
من الله _وَ هُوَ مَعهُم إذ يُينُون ما لا ترضى من- القّول_وَ كان-اللّهيما يَعمَلُون- مُحيطاً )1١4(‏ ها أَكُم هؤّْلاءِ جادلتُم عَنْهُم فى 
اموه مان الله عَنَهُم يوم - «القياقه أم من يكون عَلَيهم وَكيلا )1١9(‏ و قن يعمل سُوءاً أو يتَظلم ُفسه كم #يستغفر 
الله -َيَحِدٍ الله غَفُوراً رَجِيماً )0١١(‏ وَ م من يكيب إثماً فَإنّما يَكيديّه معَلى نَفسه_ و كان داالددعلها خكهما 2301117 كبري 
َي أو إثماً م : 0 به يريا قفد احتمل «بهتاناً و إثماً مُبياً )1١5(‏ و لو لا فٌضل + “الله عَليك -وَ رَحَمَتّه “لوخ طانة ويم أذ 
0 -وَ ما بشارة -إلا أَنفْمَهُم وَ ما مذ ركه 


بن شّى ءٍ و أَنرّلءاللّ لكك الكتاب و الحكمة وَ عَلَمكك ما لم تكن تَعلّم و كان قضل الله لكك عَظِيماً 011 لا حر فى 


كثير من تَجواهُم | لوذه 5200006 دَقَهِ أو مَعرُوف أو إصلاحر اناس وَ من يَفتول ذلك ايتغاٌ ترطيات” الله مسوف دونه : 


- 


الا 0 3 مَن يشاقق_الرّسُول- مِن بَعَدٍ ما تَييّن له *الهُردى و يبع غَيرَ سَبيل الْمَؤْمِنين - وله ا ولق لحل ِجَهَنّم ٠‏ 
ساءت مصيراً )١١0(‏ صفحه : 49 «وَلا ‏ تجادل عَن_الّذِين ديختاثون- نف هم مجادلت مكن براى آنانكك بخيانت و دزدى بر 


أ 


نفس خوذ ظلم كردند و بآن برائت ساحت يهودى طلبيذند «إن: الله لا بحب من كان هونا اما فتن العاف النشيانة 
مصرا عليهاء» كى خذاى- تعالى- دوست ندارذ كى در زرهدوَ لا تكن للخائئين - ص يمأ«قّإن كنت - فى شك د مما أَنْرّلنا إلَيئك 
ا٠يَستَحْهُون‏ من النّاس و لا يَستَخفُون- من الله ) از مردم مى يوشانند و از ايشان شرم ميدارند و از خذاى- تعالى- شرم نمى 
دارنك. مراد طعمه است و هر كس كى فعل وى كنذ از اهل اسلام. ١وَ‏ هُوَ مَعَهُما و او با ايشانست» يعنى: بعلم. ١إذ‏ ب 0 تون ») «إذا) 
ظرف «يستخفون» است. عبد الله عتّاس كويذ: «يييتون» يعنى!ما لا يترضى فى فلا مِن-القَول ) يعنى: جهوذ را بدزدى نسبت 
كردن بدروغ «وَ كان الله ءبما يَعمَلُون- مُحِيطاً) و علم خذاى- تعالى- باعمال خبيئه شما محيط استء يعنى: فعل شما از نظر علم 
او مخفى نيست. سؤال: اككر كويند جون خحذاى- تعالى- فرموذ كى: «وَ كان- الله بما يَعملون- مُحيطأً)» و ديكر كفت: «وَ هُوَ 


مَعَهُماء و ديكر كفت: «وَ هُوَ م أين - ما 


كشمااوَ عُوَ معَهُما و اهو ممم أين-ما كسم مراد الجعا راان «هو معكم) لازم نمى اللا تعالى ا أ أمشم مَن 
0 55 يكم الأرض © إلَيه ِيِصعَدٌ الكلم «الطئّب “و العَمَل *الصَالِح اترققاع رنقك لاهن من لشفا إِلَى الأرض )"5 لو 

هُوّ مَعَهُم إذ يُبيُتون دما لاترضتى ين القول؛ لازم آيذ كى: لا يكون معهم إذ لا يبتتتون» جون معتّت خوذ با ايشان موقوف كرد 
بشرط (إذ يبيّتوا»» جون «يبيتوا»«ها َم هؤلات) اى: يا هؤلاء. و «ها» تنبيه را بوذ. «جادَلتم) اى: خاصمتم اى شما آنانيذ كى از 
جهت طعمه خصومت 0000 قراءه ابى” ٠‏ كعب اسث. . اعَنهُم افَمَن بجادل “الله «رروم القِيامَهِ) روز جزا داذن تا عذاب 
خذاى- تعالى- از وى دفع كنذ صفحه : ٠١‏ اعفن يَكون عَلَيهم وَكيلًا» اى: يمنعهم«وَ مّن يعمل و و د كفن كل 
دزدذ يا غير آن «أو يَظلم نفْسَه» يا بخيانت بر نفس خوذ ظلم كنذ اثُمتَيَستَغفِر الله يس از خحذاى- تعالى- مغفره خواهذ و 
كفته اند: توبه كنذ «يَجِدٍ الله » بيابذ خذايرا ١غَفُوراً‏ يوشنده كناه «رَحِيماً» مهربان حين قبل توبته. «وَ مَن يكسب إثماً) وهر كس 
كى سو كندى بباطل ياذ كنذ و معصيتى بدست آرذ «قَإِنّما يكديبّه #عَلى نّفسِه ) اى يضرٌ به نفسه؛ زيرا كى وبال آن بذى راجع با 
افمن !وخر لهذ يول او تبرق زا كناموق:- 2 العدنت كدر الك لقتناو لذو وا رقة وو أ خر ع 1و قاو« اللا عليه خكيماا 


و خذاى- تعالى- بوذ و هست و باشل دانا بافعال و اقوال خلق ودر جزا دادن ايشان راست كفتار و درست كردار است«عليما» 


يعلى: داناست بآ نكك زره دزديذ. «حكيما» در قطع دست طعمه در دزدى.شده فى شده فى به «وَ مَن يَكسب خطيئَةً) اى: يمينهأو 
إثما بسرقه الدّرع» و هر كس كى سو كندى بدروغ كسب كنذ يا زره بدزدذ الم تبرغ ربه بريه يس نسبت به كسئ كنذ كى از 
انحن قةازذى رمد وه نه شه وماك الوق نهو اكه ندل اح )كينا ا صما كوده اه دووف ونانيقان» نسي 
جيزى بكسى كى آن جيزى از وى صادر نشذه باشذ. زجاج كويذ: «بهتان» دروغى بوذ كى مرد از عظمت آن محراو إثما 
مُبيناً» اى ذنبا يبنا كناهى روشن. مصئّف كتاب كويذ: ظاهر آيت در حق طعمه استء و حقيقت آيتء مراد از «وَ مَن كيب 
خطكة أو إثماً آنانند كى حق فاطمه و امير المؤمنين- عليهما السّلم- منع كردند بحديث مروا أبا بكر فليصل بالناس اث > يرم _به _ 
بَرِيتَوَ أنرّل- الله تلّيكك ‏ الكتاب »و من يُشاقق_الوّسُول >و بتع خَيرَ سَبيل_المُؤينِين »وَ ساءت معد يرً) «نحن معاشر الأنبياء:« يس 
نسبت ميراث و امامت بكسى كردند كى از آن حقوق و حقيّت برى بوذ «قَقَّدٍ احتّمل بُهتاناً وَ إثماً مُبيناً؛ دروغى وضع كرد و 
نسبت كرد و كناهى روشن و بزه عظيم بيددوخت. و لو لآ فض الله غلك 2و وحنته و اكز نه خضل خخناائ ع تعالن حابر و 
بوذى بنبوّه و وحى فرستاذن بتو و نصره كردن ترا الَهَمََتَ طَائِفَة مِنهُم» قصد كردندى طايفه از قوم طعمه «أن بضة و كك | اى: 
يدعوكك الى ما ليس بحق» يعنى: ترا در حكم به خطا خوانند «وّ ما تصلون إنا أَنفْسَهُما و هيج مضرّت بتو نتوانند رسانيذنء و با 


وجود عصمه١‏ و خذاى- 


طواتديات ررم و حكمت بتو فرستاذ تا ميان خلق قضا و حكم بآن كزارى «وَ عَلّمكك-ما لم تكن تَعلّم » و 
در آموخت ترا جيزى كى ييش از وحى ترا معلوم نبوذ ١‏ «وَ كان-فضل *اللّه_عَلّيك - عَظِيماً». الا حر فى كثيرٍ من نَجواهُم) نيست 
جيزى در بسيارى اسرار ايشان» يعنى: قوم طعمه. (إلَا مَن أَمَرَ بض دّ تكيو الا اتكةامر كتن ردقه أو تسرف اانه تيكورض أو 
إصلاح بين الاس » يعنى: إصلاح ذاث البيية فت هياتن طعحة وجهوة زوق تفعل الكت« ابيغاء مرقياك الله وهر كس 
كى برين احوال مواظبت نمايذ [و] طلب رضاى خذاى- تعالى- كنذ اففو مويه اجر عَظِيماًا زود باشذ كى بدهيم او را در 
آخرت مزدى عظيمء يعنى:بهشت جاويذ. «وَ مَن يُشاقق_الوّسُول- من بَعدٍ ما تَبيّن -لَه +الهُدى) اينكه آيت در شأن طعمه منزل شذ 
وسبب نزول آيت آن بوذ كى جون خذاى- تعالى- برضم حواري روات يراه قرو تسد وترم ارا معارع كلدتى ار 
ظالم است طعمه از قطع١‏ و هر كس كى مخالفت رسول كنذ «من بَعدٍ ما م مور سامت كن دين اهل مكه هاده جاتر زلور 

ما تَوَلَى) فرو كذاريم او راو آنج اختيار كرده است و كفته اند: و بككردائيم اورادر آخرت بانج در دنيا بآن بازكرديذ «وَ نُصله 


٠‏ و جه بذ بازكشتن جايى است دوزخ#قوله- تعالى-:من 
[ سوره النساء (6): الآيات 071 الى ]٠61‏ 


يا أيّهَا الذِين- آمَنُوا كوتُوا قَوَامِين- بالقسط شُهَداءَ لله وَ لّو عَلى أنفيكم أو الوالِدّين و الأقربين- إن يكن غَييًا أو قُقِيرا فَاللهء 
بهما قلا تت تتبعُوا الهقوى 


أن تَعَدِلُوا وَإِن تَلوّوا أو تُعرضُوا قَاِن :الله كان بما تَعمَلُون- حَبيراً (17) يا أَيّهَا الّذِين-آمَنُوا آمِنُوا باللّهوَ رَسُولِه و الكتاب_ 
الى تَزّل-عَلى رَسُولِهوَ الكتاب_الّذِى أترّل-مِن قبل و من يكفْر بالله _وَ مَلابكته _وَ كتّبه _وَ رُسْلِه _وَ اليوم_الآخر ققد 1 
ضَلالا بيدا (175) إإنة اين آمنُوا تم كفروا ثم لمارا م ازداوا كفراً ّم يكن اللهم يمر لهم و لا ليهديقم 
(110) بَشْرِ المنافقين بن لَهُم رذابا ليما 0 اين يت دُون” الكافرين- ولا و دون المؤمنين أ عون ا 
َإِنْءَ َالعرَّةَ لله جميعاً (0189) وَ قد نَزَّل عَلَيكُم فى الكتاب .أن إذا سَمِعتم آيات _ اللّه يُكفَرٌ بها و سه بها قلا تعدا مهم حتَى 
برش تاشوك رغيره نكم إذا مِثلهُم إنء الله جامع المُنافقين- -وَ الكافرين -فى جَهَنّم كيه (:18) صفحه 6 1و 
قَوَامِين - بالقسط»» «قوّامين» اى: دوموا و اثبتواء يعنى: مدام و اكناف'نات ناسل «التيطة يحول «تدهداء لله كز اعان كد باسة 
نح دو أو على أنقيتكه :و ا كربر نفسهاء شما باشذ: إبن عباس كويذ: كونوا قؤالين«أو الوالكين : و الأقزيين فى الزتحم فأقيمونها 
لود كر جاتر يذر و خويشان شما باشذ ١‏ «إن يكن غَيكا . غك اى ققراء و مادا نكيب تو اك را ا جوتت يرا كرف كر 
ذوؤيكن: نواد جر ذرويقى او رحمث مكنيذ «قاللّه م أولى بهماا كى خذاى- تعالى- بشما اوليتر است از شماهقلا تَتعُوا الوم 3 
تدلو اا ايت هوا تكددد ى ور فصق كيد ورا يعوو مقن كرطاءو كففة اذ تابعتت .هوا مكيةيفزارا .من اقانه الشهاده 
أصلا. «وَ إن تَلؤُوا 0 


تُعرضُوا»«أو تُعرِضُواء يا بكلى كواهى بيوشيذ و نزد حكام آنرا اقامت نكنيذ اقَِنْءَاللّ كان- بما تَعمَلُونَ» كى خذاى- تعالى- 
باقامت شهاده و كتمان آن حيرأ ذاناست. «يا أَيهَا الّذين- آمَنُوا آمِنُوا باللّه _وَ رَسُولِه _وَ الكتاب_الْذى ترّل- على رَسُولِهِ ؛ الى 
الانكة إنمان ازردية تدخ ةا اسان اريك بدا ويرسول و آذ كت كه نزو سحاد برل بعر تيسن ران كلين كويد 
الاق تالفنا كل ايتكه ا مانا انها الدون :نوا مثو بلاوق ووالة :يو الكنات الذي زل قلي وشوله انان اريتنةبه 
خدا و رسول وقرآن «وَ الكتاب_الّذِى أنزّل دين قبل » يعنى: كتابهاء كى بيش از قرآن فرستاذ- يعنى: توريه و إنجيل و زبور و 
صحف (وَ مَن يكفر بالله و قلائكيه_وَ يبهو رُشّلمه » وهر كس كى به خدا و ملا-يكه و كتب و رسل وى «وَ الييوم_الآدخر» 
يعنى: روز قيامت «فقّد ض + ذلا بعندا: دور شذ دورشذنى دورء يعنى: از مطلوب و مقصود دور افتاذ. مصئّف كتاب كويذ: 
خذاى- تعالى- مؤمنان را امر مى فرمايذ به ايمان آوردن به خدا و رسول «وَ الكتاب_الَّنِى تَزّل- على رَسُولِهِ) و بكتابى كى 
بمحتّد- صلَى الله عليه و آله- منزل شذ- يعنى: قرآن-؛ و هر كس كى بآيتى از قرآن ايمان نيارذ جنانست كى بهمه قرآن 
ايمان نياورده است «تُوْمِن يعض رو تَكفْرُ ببَعض ,»اقل لا أسئلكم را إَِ ركاف الثرمئ» أطيقو] للشو أطعوا لوول 
8 الأمر منكم)اقربى ) امير المؤمنين و فاطمه و حسن و حسين اند- عليهم السّللم- و «أولوا الامرا امير المؤمنين است. بعد از 
رسول- صلَى الله عليه و 


أ 


آله- بأمراللهالله به «قّل لا أسئلكم عَلَيه_أجرأ» كافر شذندء زيرا كى اكر مودّه بوذى و باين آيت ايمان داشتندى؛ حق-فاطمه 
باطل نكردندى و او رااز ميراث رسول ممنوع نداشتندى و امامت كى حق - على بوذ شرعا و عقلاء- جنانكك بيش ازين بيان 
اكرديم - بطريق اجماع؛ بديكرى نداذندى و عنضول را بر فاضل بج لني مدال بأن كايو لثبوت- من ظهُورِها و لكن 
البّ مَن_اتّقى وَ أنوا البيُوت- من أبوابها»«انا بريه العم على - بابها)انّؤْمِن * يتعض ِوَ تَكفْرُ ببَعض |(وَ الييوم الآدخرا«بضعه 

مَنّى)١فَقَد‏ ضَلءَضَ لان دا صفت ايشان آمذ. «إنءَالَّذِين- آمنُوا ثم كفَرُوا ثم آمَنُوا ثم كفَرُوا ثم َازدادٌوا[....] خ هذا يعنى ما 
(:18) اثمة كَفَرُوا ثم #ازدادُوا كفرأً؛ يعنى: بمحترد كافر كشتند و كفرشان بر كفر زياده شذء يعنى: بر كفر مردند. مجاهد 
كويذ: اينكه يت در حق منافقانست كى بظاهر ايمان آوردند و در سرٌ بكرّات و مرّات كافر شذند» يس كفرشان بر كفر زياده 
كشت و بر كفر بمردند و كفته اند: در حق- ايشان آمذ كى مرتد شذند بكرّات. امير المؤمنين كويذ- عليه السّدللم-: مرتذ راللّم 
يكن الله مذ لهم خذاى- تعالى- ايشانرا لمزم ذيرا ا «و انما الاعمال بالخواتيم)«وَ لا لِيَهِدِيَهُم سَبِيلًا توفيق ندهذ 
انعبات ابراه تهاد بصع | فكزار اننا نر افق َشَرايبأن لهم عذاباً أليمأً» كى ايشائزات عذابى دردناكك و اينكه بطريق 
جع مجان 3ل وق بج عر سن ١‏ الى إن 1ن عا حر 2 اشن رم 1 


اصل خوذ است و اصلش از «بشره») است و دخول «با) در «بان» لهم) از آن جهتست تا فرق بوذ ميان مخبر و مخبر 


عن (الذرن «دككذ ود الكائريى: أولناة من كون التويقيوع أتانكة ايماة اظهازنى كسد ويا كاقراة دوس فى كنايعة و كقدة 
لفرت عهوة لانيو |بشاكر] انقياق وطاتد خنية 1ن يبتَغون عِندَهُم العزَّة) از دوستى ايشان طلب عزَّهِ مى كنند- و عرَّه 
للامنلت: اشاست الكف ييل ل اقائر امتهها «قإنء #إلماة اله ييا بدرستى كى عر كلى خذار راست» و آئرا خذاى تعالى«وَ 
لله الوزة و إاشولة و الشوطين +زو قد ل عَليكُم فى الكتتاب أن إذا تدمعت آيات اكد رٌ بهاوَ سكيرأ بها قلا /قغ وا تك 
كي دقو فك إبتر دري كات شوك ١‏ كاوها درف و ليها ويه لستار نا راجع ب «آيات» ست,. با 
ايشان منشينيذ فى به احتّى يَحُوضوا فى ححديث غَيره ) تا بحديثى ديكر مشغول شوند كى غير استهزاء محمد و قرآن بوذ. (وَ إذا 
َأيت الذي يحُوضّ ون-فى آياتنا قأعرض عَنْهُم»«وَ إذا رَأيت- الّذِين -يَخُوضٌ ون-فِى آياتنا فُأُعرض عَنهُم عتّى يخُوض وا فى 
> ديث رغيره نكم إذا متهم يعنى: اكر شما راضى باشيذ بآن استهزا صرتم كفارااو كندة انده كناد شما هوق كاه يشان 
باشذ. فى به «إن الله جامع *المُنافِقِين-وَ الكافرين -فى جَهَنّم جميعاً» بدرستى كى خخذاى- تعالى- منافقان و كافران را در 
دوزخ با يكديكر جمع كنذء, جنانكك در دنيا باستهزاء بمحمّد با يكديكر اجتماع مى كردند در عذاب ايشائرا با يكديكر جمع 


كردانذ» و مراد ازين منافقان اوّل و آخرند- اللّهم.؟ جدّد عليهم العذاب؟ قوله- تعالى-: 
[ سوره النساء (6): الآيات 168 الى 182] 


با اين آمنُوا لا توا الكافرين- «أولباة عن ذوة المَؤْمنين - 
و -فى الدّرك الأسقّل رمن -الثَار وَ ن تَجِدَ لَهُم نَصِيراً (10) إلا ١‏ 


يدّون- أن تجعلوا لله ِعَليكم سلطاناً مُبيناً (186) إن 


- 


ا سكوف اعت ندا بالله وَ أَخلّصُوا دِينَهُم لله قَأولئك- مَع - المُوْمِنِين اقرف توت أللة* “التؤمي - أجرا عظها 27 
لا تَتَحِذوا الكافرين- أوليا مِن دون الْمُؤْمِنِين » دوستى با كافران مكنيذ و از ايشان يارى و نصرت مطلبيذ ١‏ «أ تُريدُون- أن تَحِعَلُوا 
لله كلك قرسا قاش عرامة كن دا راد عقاب شما بر شما حبجتى ظاهر بوذ! و كفته اند: عذاب خذا بر نفسهاء خوذ 
ميتلط هئ كزذانيذ!. «إنء الْمُنافقين ‏ فى الدّرك ل من النَارِ» عبد الله مسعود كويذ: منافقان در دوزخ در تابوتهاء آهنين 
باشند زير آتش باز كردهاوَ لَن تَجدّ لهم تَصيراً» و نيابى ياورى و معاونى كى ايشائرا از عذاب خذاى تعالى برهانذ يا شفيعى كى 
شفاعت كنذ ايشانرا و اينكه احوال آن منافقانست كى با رسول و اهل بيت وى بزبان اظهار ايمان و محّت مى كردند ودر 
اندرون عداوت داشتند و كردند هرج صفحه : ٠١17‏ كردند. (إلَا لين - تابُوا وَ أصلَبحوا» الا آنانكك از نفاق توبت كردند و تيتهاء 
بذ خوذ رابا صلاح آوردند بمتابعت رسول و موافقت اهل بيت او و كفته اند: إصلاح كنند آنرا كى افساد كردند. «وَ اعتَصَمُوا 
بالله ) و تمتكك كردند بدين خذا و سنّت رسول و امامت امير المؤمنين و يازده فرزند وى و بظاهر و باطن بران اقرار كردند. 
مصئّف كتاب كويذ: جكونه منافق نباشند كروهى كى رسول در حالت وفاه كويذ: ايتونى بدواه و قرطاس اكتب لكم ان 
تمسكتم به لن تضلوا ابداء «صحيح» نقل كرده است 8 إبن يعنى ما (1871) و كوينده را ذكر نمى كنذدإن َالمُنافقِين فى 
الدّرك الأسل ين النَارِ»«قَأو لكك - مَع ‏ الموْمِنِين» يعنى: ايشان كى از نفاق توبه كردند 


بر دين مؤهنان باشئد و نكفت:ايشان مومنانشل» اذ غيظ بر منافقان. وو سوق نيؤتك_الله«القؤمية + أجرا عظيما» و زود باشذ كن 


خذاى- تعالى- در آخرت مؤمنان را مزدى عظيم عطا دهذ. قوله- تعالى-: 
[ سوره النساء (6): الآيات 187 الى 1884] 


إِنَا نا أوححينا إلّيكك - اكات وَالكين -من بعده ‏ وَ أوحينا إلى إبراهيم-وَ إسماعيل-وَ إسحاق سيت و الأسبا سباط وَ 
5000 -وَ يونس -وَ هارُون-وَ سكِيمان-وَ آتينا دود ورا 098 و رسلا قد فُصَصنائم عَلَيك - مِن قبل *و رُسلا لم 
تقخصهع عليك و كلو الله كوس ككليماً 3028 سَدْلا مبشرين -وَ مُنذرين- لِنَلايكون- لكان على الله خخقة بعل الاش 3 
كان الله عَزِيزاً حكيماً (120) لكن_ ال ميَشْهَدُ يما نل ليك أَنرَلّه ‏ بعلمه ِوَ الملائكهُ تفهذود و كي بالله_ شَّهيداً (18) 
إن 0 - كَفَرُوا وَ صَدَّوا عَن سَبيل_ الله قد ضَلُوا فلالا بيدا (191) إن لدي -كَمَدُوا و طلَوُوا لم يكن الله فر لَهُم وَلا 
َهُم طريقاً م02 إلا طريق جهنم - خالدين افيه اند وكاة «ذلك على الله تبتيراً )١129(‏ صفحةه : ٠١8‏ (إِنا نا أوحينا ليك ) 
كم - ما كى خداونديم- «كما أوحينا إلى ” توح رو النينّين - من بعدِه ) جنانكك وحى فرستاذيم ترح باواديوار 
وى. اينكه آيت در شأن جهوذان منزل شذ و اينكه وقتى بوذ كى خذاى- تعالى- آيث فرستاذه بوذ: «يسكلكك - هل “الكتاب ) 
الى قوله: «وَ كان- الله عَزيزاً حكيماً»«ما أترّل- الله على بَشَرِ مِن شَّى 01و ما قَدَرُوا الله حق قدره إذ قَالُوا ما نول الله دقن يقر 
من شَّى ءِ قل من أَنرّل-الكتاب- الّذِى جاء به_مُوسى/إنا أوسحينا إلَيكك كما أوحينا إلى ٠‏ 


تُوح روَ انين - من بَعده »«وَ جعلنا ذُريته مهم “الباقين 4[ او كرد و هيج كس بر اذيّت قوم آن صبر ننموذ كى او نموذ. بشب و روز 
خلق را به خدا خواند واو را مى زذند و دشنام ميداذند. يذران يسرائرا مى بردند و نوح را بايشان مى نموذند و مى كفتند: 
اينكه مرد ساحر و كدّابست» از وى بر حذر باشيذ» جنانكك خذاى- تعالى- فرموذ:إن إلى إن إلى به «وَ قوم - نُوح من قبل 'إِنّهُم 
كانُوا هم أظلّم و أطغى "٠و‏ أوححينا إلى إبراهيم-وَ إسماعيل -وَ إسحاق و يَعقَوب- و الأسباط» و «أسباط» فرزندان يعقوب انداوَ 
عيسى و 0 يُونْس - وَ هارُون- وَ سُلّيمان- وَ آثينا داودَ رَبُوراً» و داذيم داود را زبور و «زبور» نام«زبور»- بضم » زين- خوانده 
اند- كتخوم و تخوم و أروم و أروم-» و نيكوتر آنست كى زبور واحد كويند و«زبورا جمع «زبر) بوذ.سؤال: جون فرموذ كى 
# فى # فى به «كما أوحينا إلى توح رو النيّين» و لفظ «نبتين» مشتملست برين أنبياء مذكور و غير مذكورء جه حاجت بوذ بذكر 
بعضى! جواب: ايشائرا جهت تشريف تخصيص ذكر فرموذ» جنانكك «مّن كان عَدُوًا لله وَ مَلائْكته_وَ رُسْلِهِ و جبريل-وَ ميكال 
و رشنا قد قَصَصِناهُم عَلبِك» و رسولا-نى كى تتتبع احوال ايشان كرديم و آن احوال ايشان بتو فرستاذيم «مِن قبل بيش از 
سووه با يكن ارين روز دو شنا لم نَقَصْصهُم عَلّيكك » و بعضى از رسولان آنانند كى احوال ايشان با تو نكفتيم ١و‏ كلم - اللّهء 
مُوسى» و خذاى- تعالى- بى واسطه با موسى سخن كفت «تكليماً) سخن كت «رُسَنًا 00 مَنذّرين » «رسلا» بدليست از 
اوّل. رسولانى بشارت دهنده آنائرا كى مطيع امر خذاى- 


تعالى- باشند و أنبياء او را «و منذرين» و بيم كننده آنائرا كى نافرمانى كنذدِلِئلًا ييكون- لِلنّاس_عَلّى الله _ححيةٌ بَعدَ الوّسّْل ) تا 
مردم را بر خذاى- تعالى- حسجتى نمانذ» جنانكك فرموذ: «وَ لو أن أملكنامم بِعَذْاب من قله _لَقالُوا رَيّنا لو لا أرمرلت- إلينا رَسُول 
تح - آياتتكك - من قبل_أن نَذِل:َوَ تخزى»«وَ كان- الله معزِيزاً حكيماً». «لكن_اللهيَشْهَدٌ بما أنرّل- ليك ». إبن عباس كويذ- 
وفنو اللد يوك دبي نزول مكنا متف 1 أنتوة كن وقساء مك يقديث ردول دود مين اللفبعلوى للد 
كفتند: ما صححت نبوّه تواز جهوذان يرسيذيم كفتند: ما ترا نمى شناسيم كواهى نزد ما آور كى نبوه تو كواهى دهذ و بكويذ 
كى خذاى تو ترا بما برسالت فرستاذه است. خحذاى- تعالى- اينكه آيت منزل فرموذ: 'الكن_اللهيَشْهَدٌ بما أَنرّل- إلّيك» 
خذاى- تعالى- كواهى ميدهذ بآنج بتو فرو فرستاذه است از قرآن كى معجز تواست كى بآن تحدّى كردى«لا يَأتّون- بمثله و 
لو كان بَعضَهُم عض طَهي رأ «أَنرَلّه م بعلمه ) يعنى: بسبب علمه فيكك و انكك اهل لذلكك تقوم بحقوقه؛ يعنى: بسبب آنكك علم او 
محيط بوذ بورع و ديانت تو كى اهلدِت و استعداد آن دارى كى بحقوق او قيام نمايى. زياج كويذ: قرآن فرو فرستاذ كى 
متضمّن علوم و احكام است. «وَ الْملائكةُ تَفَهَدُوَن + و فرشتكان كواهى ميدهند بنبوّه تو- اى محمّد؟--. «وَ كفى بالله_شّهيداً و 
بر نبوّه تو كفايتست كى خخذاى- تعالى- كواهست. إن الَّذِينَ- كَفَرُوا وَصَ دوا تن سبيل_اللّه؛ بدرستى كى آنانكك كافر 


كشتند واز راه خذاى بكرديذند» يعنى: جهوذان كى بمحممد و قرآن كافر شذند در 


آن معرض كى كفتند: صححت نبوّه محمد نزد ما روشن نيست و ذكر او در توريه نيستء «قد ضَكُوا ضَّلانًا بَعِيدا بدرستى كى 
كم راه كشتند كم راهى دور. إن الّذِين - كَفَرُوا وَ ظَلّمُواه آنائك كافر شذند و ظلم كردند بر آل محمد لم يكن الله لير 
لَهُم خذاى- تعالى- نيامر زد ايشائرا «وَ لا لِيَهَدِيَهُم طريقاً و ننمايذ ايشائرا راهى «إِنَا طريق -جَهَنّم ) الا راه دوزخ «خالدين-فيها 
تدا و دران دوزخ جاويذ بمانند «وَ كان- ذلك عَلَى الله _يَسِيراً» و آن بر خذاى- تعالى- سهل و آسانست. صفحه : ١١١‏ 


ومن سورهة المائده: 


[ سوره المائده (8): آيه '؟] 


يا أَيّهَا الّذِين - آمبُوا لا تُحِلُوا شَعائرَ الله ولا الشِّرَ اكرام . بوتلا الله ولا القَلاتدَ وَ لا آمين التيت الكحرام- يَبتَعُون فضا مِن 
رَبّهم وَ رضواناً وَ إذا عََتُم فاصطادٌوا وار فى خنان “قوم أن صَدَُوكُم عن المَسجدٍ الكرام أن تعتدُواوَ تعاونُوا علَى اليو 

لتقوى و لا تَعاونُواعَلَى الإثم _ وَالعدوان رق القوا الله إن الله -شَدِيدٌ العقاب (7) ١‏ «اليوم - أكملت كم يككوة ايت ت معَليكم 
تعقتى 3 رَصدبيث لكو *الإسلام- -ديناً»» «الييوم - أكمّلت + كم وكرو ايت ملك سين 9 زفية لكم الإسلام- -ديناً)«نعمت» 
خواند- و بدين اسلام از شما راضى كشتم و ازينجاست كى رسول- صلى الله عليه و آله- فرموذ: اى مردم؟ سوره يعنى ما 
(1581) مائده آخر قرآنست- يعنى: نزول اوديا أَبْهَا الّذِين - آمَنُوا أوقُوا بِالعُقُودِه لى آنانكك ايمان آورديذ؟ وفا نمائيذ بعقد و 
عهد خذاى- تعالى- در آنج بر شما حلال كرد و حرام فرموذء و اينكه معنى از إبن عتباس نقل كرده اند. حسن كويذ: مراد 


عقود دين است. إبن جريح كويذ: مراد 


ازين خطاب اهل كتاب اند. با ايشان مى كويذ: وفا كنيذ- اى اهل كتاب؟- بعهد نبوّه محمّد كى با شما كردم از آنكك او را 
بيغمبر من دانيذ و متابعت او كنيذ و نعت و صفت وى در كتب خوذ ينهان نداريذ. إبن زيد كويذ: مراد ازين عقود ينج است: 
عقد نكاح وعقد شركت وعقد يمين- يعنى: س وكند- و عقد عهد و عقد حلفش- يعنى: مو كنل دوعو تكلم اند 
تفلف كتاف كويد: مراد ازين عقود عقد توحيد و عدل و نبوّت وامامت امير المؤمنين است. :حلت لكت تيف الأنعام لول 
كردانيذم بر شما بهيمه انعام. إين عباس كويل؛ مراد از الويفه الانعام) وحش است و بيشتر مف ران برانند كى «بهيمه الانعام) 
اسم اليو كناو كريب ا دليل برين قوله: 3 وك الأنعاء حَمُولَه وََرشاً«انعام حموله)» كذام يعنى ما (188) سنت 
قوله: «ثمانية أنقاع» العساة انين )«بهيمه الانعام) بيه است در شكم جهاريايان ذلكك أو يعنى ما (88؟١)‏ جون ايشانرا 
بكشند يا قربان كنند و كفته اند: «بهيمه الانعام) آنست كى در شكم جهاريايست كى جون ماذر بكشند بكشتن بيه حاجت 
نبوذ. او متعيك خدرى. كويك: از رسول فيلك اللدعلفى آله عيضم اعورق كار كرس البكور راان ادرحية 
لبوا قرا كن بدو اجرح كب رنوت بر ود يفي 118/017 ناما يتلى ليم الا جيزى كى در قرآن مذكور 
او وح ا رنيا ج وا كك ررد حرمت عَلّيكم الميئه) الى قوله: ١وَ‏ ما ذبح 50 دو لا تَأْكلُوا مما لم 
يُذكر اسم الله عَليه و نه هلفسق »غيرَ مُحِلَى 


الصَّيِدِ». اخفش كويذ: منصوبست بحالء يعنى: أوفوا بالعقود غير محلّى ال يد» و اينكه جنانست كى كويند: احل - لكم الطعام 
غير مفسدين فيه» يعنى: طعام بر شما حلال كردم بى آنكك در آن فساد كنيذ و معنى آيت اينكه است كى همه جهاريايائرا بر 
شما حلال كردند الَّا آنكك وحشى بوذ كى آن صيد است و آن در حالت إحرام كرفتن بر شما حلال نيستء جنانكك فرموذ: او 
تم خَرّم ». إبن عتراس كويذ: اى و أنتم فى الحرم» يعنى: و شما در حرم كعبه باشيذ و كويند: رجل حرام و قوم حرم- و آن 
جمع ١حرام)‏ بوذ. إن الله يَحكم *ما يُرِيدٌ) إبن عتراس كويذ: حلالرى مى كردانذ آنج مى خواهذ وحرام مى كند هرج مى 
خواهذء و كفته اند: كس نيست كى اراده وى ردٌ كنذ. «يا نو الاين موا لا تُحلوادلا- الله الا الله محمد رسول اللهاو بياء 
داشتن(يا ها لين آمَنُوا لا تُحلُوااشعائر الله مناسكك حج است و مش ركان بحج مى آمذند و هدى مى آوردند. مسلمانان 
خواستند كى ايشانرا از آن منع كنند خذاى- تعالى- ايشائرا از آن منع فرموذ:فيها در فيها در به «وَ مَن يُعَظّم شَّعَائر الله _َإنّها مِن 
تَقوَى القُلوب «شعائر الله علمهاى افراشته است كى ميان حل-و حرم كك أو يعنى ما (157) بوذ. خذاى- تعالى- نهى كرد 
0 نبريذ بى احرام. حي كولاه امون دام لك را ا الله ؛ اى: حرمات الله يعنى: آنج خذاى- 
تعالى- حرام كرده است اجتناب سخط و انبا طاعت او را. «وَ لا الشَّهِرَ الحرام» يعنى: قتال در ماه حرام, و كفته اند: تأخير در 


قتال» من قوله: «إنّمَا لين زيادة فى الكفر»«وَ لَا الهقدى» و هدى اطلاق بر شتر 


يا كاو يا كوسفند كنند كى بكعبه برند براى قربان. «وَ لَا القَلائَدَ إبن عتباس كويذ: قلايد قربانيها است و در جاهليّت جون از 
موضع خوذ بقصد حرم بيرون آمذندى هدايا را قلادها در كردن كردندى از يوست درخت حرم تا هر كس كى آن هدايا را 
بران صوره بديذى دانستى كى آن قربانى بكعبه مى برندء آنرا بر خوذ حلال نداشتى و طمع قطع كردى و كفته اند: قلادها از 
يوست درختهاى مكه در كردن قربانى مى كردند تا از عرب و غير ايشانرا أمن بوذى. خذاى- تعالى- مؤمنان را ازان نهى 
فرموذ» يعنى: قربانى را قلا-ده در كردن مكنيذ جنانك اهل جاهلِت مى كردند. «وَ لَا آمّين اتيت الحرام » يعنى: قصد كعبه 
مكنيذ «ِيَبتَعُون قضنًا من رَبّهم) طلب رزق مكنيذ بطريق تجاره «وَ رضواناً» خشنوذى خذاى- تعالى- بزعم ايشان. قتاده كويذ: 
مراد از صفحه : ١١0‏ «رضوان» آنست كى إصلاح معاش ايشان در دنيا مى فرموذ و بعقوبت ايشان تعجيل نمى كرد و كفته اند: 
«فضل» مشت ركست ميان مشركان و مؤمنان بطريق عموم و «رضوان» مؤمنانراست بطريق خصوص. زيرا كى «آمّين)- كى عباره 
از قصد است- هم مؤمنانراست وهم مشركانراء زيرا كى كافر و مسلمان بحج مى رفتند و جمهور برآنند كى اينكه آآيت 
منسوخ است بآيث «قَاقتلُوا المُش ركين - حيث َع د تَمُوهُمااقَلا يَقَرَبُوا المسجدٌ الرام بعد عامهم هذا)اوَ إذا حَلَلنُم» و جون از 
إحرام بيرون آمذى.«قإذا قَضْديتالصَّلاهٌ قَاَْدَرُوا فى الأرض و ابتَعُوا مِن فَضل_اللّهِ »)«وَ لد رتك شَّتآان قوم ) اى: و لا 
يحملتكم بغض قوم على الاعتداء لانهم دأن دوك عَن_المَسجدٍ الرام ‏ أن تَعتَّدُوا»دان تعتدوا» آن بوذ كى اقتلوهم و خذوا 
أموالفية يع : ابقائرا كدي 


و مال ايشان بستانيذ.فى فى به ١وَ‏ تَعَاوَنُوا عَلَى البرّ وَ النّقوى) يارى كنيذ بعضى از شما مر بعضى را بر متابعت امر و «تقوى)«وَ لا 
تَعاوَنُوا عَلَى الإثم_وَ العُدوان ) و يارى مدهيذ بعضى مر بعضى را بر معصيت و ظلم «وَ انَّهُوا الله» و از خذاى- تعالى- بترسيذ 
(إنةاللسك ويك القاب رسف كل عذافيت هال صريقة عقر رك انيف قر له هال نه 


[ سوره المائده (3): الآيات 8 الى ]١١‏ 


يا آنا الدوو م قترا إذا سم إلى الصّلاه انوا وجوهكم و أيدبيكم إَِى المراقق وَ امسَححُوا وفك و أرتلكم إلى الكعين :و 
ل ل أو عَلى سَمَرِ أو جاء عد ينكم ين- الغائط أو لاسو اسه فى تمدو ماء يكوا 

صويدا ا َامتُوا بؤجوجكم و أيدِيكم ينه مما بريد الله ليجقل عليكم يبن كج وَ لكن بريد ليطهْرَكم وَّ لتم نعمته نعمتّه علَيكُم 
َعَلَكم تشكرون «(6) و اذ كوا تعقة الله ِعَلَيكم وَ ميثاقه الى واتَفَّكم به إذ فلكم معنا و أَطعنا واوا الله -إن > الله كليم بيات 
الصّدُورٍ 0 يا أَيَا لين آمَنُوا كُونُوا قوامِين- داله شهدا بالقسط وَ لا يجرمتكم قثن دقوم عَلى ألا تَعدِلُوا اعدلُوا ‏ هو أقربه 
التقوى وَاتَقُوا الله إن الله سَهمِيرٌ يما رن 2د اللمدالديوه توا و عياما الضَالِحات_لَهُم مَغفِرةٌ وَ أَجرٌ عَظِيم *(9) و 
لين كَفَوُوا وَ ك ذَّبُوا بآياتنا أوإيك . أصحاب التبجيم . ( 0٠١‏ يا يها الّذِينَ آمَنُوا اذكرُوا نعمت-اللّه_عَليكم إذ هم قوم أن 
در إلَيكم يديهم فك أيدِيَهُم نكم و انقُوا الله و على الله تع كل_المُؤْمبُون-(١1)‏ صفحه : 1١12‏ . اى آنانكك ايمان 
آورديذ؟ (إذا قَمتّم إِلَى الصَّلاء و فاعاو | شو مك وبعدافه هال اهفل 


ايمائرا امر مى فرمايذ كى جون بنماز قيام خواهيذ نموذ وضو بسازيذ و علماء امت در حكم آيت خلاف كرده اند. بعضى كفته 
الوه اكد ان عموض الت كن ادال تعاض قدو ذراذ [لمتحئله ات كن ناف انان ونون اديقد سيل الله علية3 
لكوك لايس رك امكح يترد قدا وى وتم لحر كه اللخ ريو ا ري رضيو بورع ابت زو اكه و ير 
المؤمنين- عليه السّلمم- روايت كرده انداهإذا قد أت + القر ا ناسعن الله و إذا قَمّم إِلَى الصّلاء و فَاغبَلُوا 
لخو مكواو يعددى كله انه امرى حتمست(إإذا قمّم ِلَى الصّلاهِ» كى كوذكان كتابهارفاعي لوا) (فاة جؤاب شرظ أسكه يع : 
«إذاا» و آن متّصل است بغسل و مسح و «غسل» راندن آب بوذ بر عضو طهارت و بايذ كى اقتصار نكنذ در حالت آب راندن بر 
اعضا جنانكك روغن مالذء كى آن مذهب اصحاب ابو حنيفه است. اوجَوهَكما مراد شستن همه رويست و آن عبارتست از ما 
راخوت مقر كر ديك إِلَى المراققى ) و شستن دستها تا هر دو مرفق فرض"الى» درين موضع بمعنى حدّ و غايتست؛ و 
كويتد: فلن مناه م أيعُوا الضيام» إلَى اليل »«الى؛ ؛ ببح اع واج وجحد شاد وين وده تعالى -:م من م من به 
«وَ لا تأكلوا أَموالَهُم إلى أموالكم»«قزادتهُم رجساً رك رجي هم امن أنصارى إل الله )«الى» در كل آيات بمعنى «مع) است.فى 
فى به «وّ امس يوا ريتك اوامت كيه ترس ودر معدا مم سر خلات كرده اند. مالكك و مزنى كو يندهبا» در العم 
عموم را مى نهند. جنانكك در فى فى به «قام يوا 25 وَ د أبششكماا ليطُوّفُوا بالبيت_العتيق )«و امس حُحوا برُؤيتكما يس 
كويذ: درين اقَاغسِلُوا وُجوهكم و أيدِيكم إِلَى المرافق ) 


ودر سر بباء تبعيض مقيّد كرد قوله: «وَ امس وا برُؤيتكما و مثل اينكه در عرف كويند: مسحت يدى بالمنديل وان كان مسح 
بعضه» يعنى: دست بمنديل ماليذم واكر جه دست ببعضى از منديل ماليذه بوذ. و مذهب حق آنست كى آن قدر كى اطلاق 
راح لاوس ار ودار ررك رات يح 7 اه سور اداو اروص ااا 
بر «وجه) و «يدا» يس جون رو و دست مى بايذ شستء يا هم مى بايذ شست و اينكه قراءه به امير المؤمنين - عليه السّلم- نسبت 
كد مضلت كتاتب كويل: بر فصاحت و بلاخت امير المؤمنين- عليه السّه للم حي نك ان النااتة راك ا 
يكم إِلَى المراى . وَامم يوا برو كم سردت كوو دعوو فس ب سنا تعالى-» حاشاه؟ اضافت مى 
كنند؟اقَاغي دلوا وُجُوهَكم)ا تقرير مى كرد. كفت: از آدمى هيج جيز بنجاست نزديكتر از يا نيست فاغسلوا بطونهما و ظهورهما و 
عراقيبهماء فقال انس: معدق الله و كذب الحيجاج» قال الله: «وَ امس ححوا 500 و أَرجُلَكما قال: فكان انس إذا مسح قدميه 
بلهماء يعنى: جون يا مسح كردى تر كردانيذى آنرا. صفحه : 114 عكرمه و قتاده كويند: افترض الله غسلين و مسحين, يعنى: 
خذاى- تعالى- در وضو دو غسل- يعنى: شستن- و دو مسح فرض كرد. دليلى ديكر بر مسح با آنست كى در رو و دست 
بتعميم طهارت امر فرموذ و در سر باء تبعيض ذكر كردء فقال: «وَ امس وا م يس يا بر سر عطف فرموذ و قال: «و 
أرجلكم» دليل بر آنكك يا ممسوح استء نه مغسولء در تيمم حكم فرموذ: «فَامِسَْحوا«الى الكعبين» در 


كعبين هم خلاف كرده اند. بعضى كفته اند: هما الناتيان من جانب الرّجل و هما مجتمع مفصل السّاق و القدم؛ يعنى: كعب آن 
دو استخوان است كى از دو جائب باء مرد برداشته لم يعنى ما )181١(‏ است و آن بندكشاست: و ما أَرسَلنا مِن رَسُول إلا يلسان_ 
قوم )٠كعب»‏ مى خوانند» عرب آنرا «منجمين)ث لم يعنى ما )1١817(‏ كويند و مذهب آل محمّد- صلَى الله عليه و آله- آننست 
كى «كعب» آن استخوانست كى از يشت يا برداشته است كى دوال نعل١كعب»‏ رااز آن جهت «كعب» مى خوانند كى از يشت 
يا برداشته استء و «كعبه) را هم ازين جهت «كعبه» خوانند و مذهب محمّرد و حسن از اصحاب ابو حنيفه اينكه است و جون 
باءع لم يعنى ما (1818) بر سر عطف بوذ و باء تبعيض در سر حكم فرموذه بوذ حكم ياءدإن الحَسّنات_يُذهبن السّيّئات 
»«واوات» خلااف كرده اند. بعضى كفته اند: بمعنى ترتيب و تعقيب است وازين جهت ترتيب در وضو واجب مى دانند و 
مقع اناا دنا إلا يعنى ما (18177) اوّل روى بشويذ» يس دستء بعد از آن مسح سرء بعد از آن مسح ياىء و اينكه 
مذهب اهل البيت است و شافعى اينكه اختيار كرده است و دليل بر آنكك واو ترتيب راستء. قوله- تعالى-: «إن 2 الصّفا و الْمَروّة 
مِن شَعائر اللّهِ»«اركعُوا وَ اسيجدٌواء«لا يقبل اللّه مع إلا يعنى ما (18717) صلاه امرئ حتّى يضع الوضوء مواضعه فيغسل وجهه ثم- 
يغسل يديه ثم-يمسح برأسه ثم- رجليه) و «ثم» فى كلام صفحه : 17١‏ العرب للتَعقيب. و مذهب مالكك آنست كى اكر بعمد 


ترتيب در وضو فرو كذارذء اعاده وضو واجب بوذ واكر 


فراموش كنذء اعاده لازم نيايذ و مزنى اينكه اختيار كرده است و سفين ثورى و ابو حنيفه وابو يوسف و محبّرد حسن كويند: 
بدو روه اما كر يزيا مار زرو كنا رد عادو ع ا ار وراد معي كص بوي للفلا لل ال رايت تعالى- 
ونا اهارن لمت انف انقب كين انا انباقر ارا ىا عقر وَ ملْعُوا ُسلِيمً«و إن كنم جنا اطهُواا و اككر جنب 
لصيل كن اوادر كويةة اراانير الموطق سمدم على تمتو ناد فكفراض اطي فانة كرا ريك و ارفك 
منه» جون آب نيابيذ بخاكك ياكك تيمم كنيذ» به روى ها و دستها از آن خاكك برسانيذ و در «سوره الْنْسا» تيمم و كيفتت آن را 
يثاق كرذه أنه :اينينا يجاتحت يتكزا و لتمدع انا ترية الله «ليجكل : علكم وى شر ) اق يما فرضين عليكم مق الوضوم و العمل أو 
نمضي يمدق خذاى” تعالى- نخواست از آنج بر شما فرض كرد از وضو و غسل و تيمم بر شما تنككى و سختى. «وَ لكن 
برد ليه ركما١و‏ ليدم : متهم عََيكم؛ و نعمت خوذ بر شما نمام كردانذ از أباحت تيمم عند عدم الماءء يعنى: در وقت آنكك 
آب نبوذ. فلك تسكيون ا سكن خذايرا بر آنا شك كيد وو أذ كوا شمهة الله عَلّيكم وَ ميثاقه اذى واكم به اى: العهد 
اللاي عاهداكيوة وراد كي تحير عذاوت كعالى حاير وه وعهدف” كن برانةانا تقيمًا سكاف سفة اسيك» اقزن مقغاراة براقد كن 
مراد ازين سمع و طاعت است رسول را- صلى الله عليه و آله- كى صحابه با وى بيعت كردند كى هرج برايشان واجب كنذ 
اكر جه 


برايشان از آن كراهيت بوذ بسمع و طاعت أجابت كنند. مجاهد كويذ: مراد ازين ميئاق «أْ لست برَبُكم قالوا تلى»«حليه 
الأولياء»در له يعنى ما (1876) ياذ كرده است بإسناد از سالم جعفى از ابو برزه الاسلمى» قال: قال صفحه : *17 رسول اللّه- 
صلى الله عليه و آله-:حليه) ياذ كرده است بإسناد از حسن- عليه السلم الله على قال: قال رسول الله- صلَى الله عليه و آله-: ان 
”اناس له يعنى ما (581”) ادع لى سيد العرب- يعنى عليا. فقالت عائشه: الست سيد العرب!«حليه» بإسناد روايت كرده است از 
ابى وائل از الله على حذيفه بن اليمانء قال:قالوا: يا رسول اللّه؟«حليه) بإسناد روايت كرده است از زيد بن يثيع از الله على حذيفه 
بره الما كال # فال ردول اللدعتصلى اللعليه و الزك اوتحلة باسكا وز فى كرذ اميك ان اسيم مغلااث ان الشعل معاد 
جل :قال قال:وستول اللمد ضاق الله غلية و الف باعل من لفت ١88872‏ باستاطووابك كرود انب اردان اران 
برزه الاسلمى -حليه) روايت كرده است بإسناد از الله على عبد الله مسعود, قال:رأيت» از آن خواند كى هر لشكرى كى نظر بر 
رأيت دارذ كم نكردذ» يعنى: هر كس كى طلب راه راست دارذ بايذ كى نظر بر ولايت و امامت على دارذ تا ضلالت بوى راه 
نيابذ ازينجا لا-زم آيذ كى هر كس كى مخالفت امير المؤمنين كرد در تيه ى له يعنى ما (1801) » فقال لهوكنت عند النْبى ‏ 
صلَى الله عليه و آله م ضلالت كرفتار شذ-الله «و امام أوليائى» يعنى: با امت بكو كى خذاى- تعالى- حكم فرموذ و با ايشان 
عهد كرد كى: على امام 


ديكرى امام دانذ» نه صفحه : 110 از اولياء خذا بوذ. «و نور من أطاعنى» يعنى: على روشنايى جشم و دين فرمان برداران من 
واو 4 بطع رو بابد «و هو الكلمه الستى ألزمتها المتقين» ايان كلعف بجت إد كل النرين كمررا فق للورهم الوه 
حيّة الجاهليه مَأَنرّل- - الله دس كيئته ه ا ره و علق الفو ميق -وَ أَلرَمَهُم كَلِمَة التّقوى وَ كانُوا فق تبه وَ أُهلّها وَ كان - الله ء 
بكل «شََى ء عَلِيماً»«يا أَيهَا الَسُول بلع ما أنزل إلَيكك يه - فى على -- ١و‏ إن لم تفل فَما بلغت رِسالَته مو الّهء *يتعصمكك 
قن نايل زو اسه لوفو دف خرسرمه قيلف الشل *أفَّإِنَ مات- اوقل انقليتُم على أعقابكم وَ من يَنقَلِب عَلى عَقبِيه َيه ر 
فلن يَضرٌ الله شيا وَ سَِيَجزى الله #الشّاكرين )[ علفى الناحسفة كنم وعدن عاق كنت كو مد ااذه كر كين لكننه 
بوذ. نشنيذه خلق بسيار بوذند. رسول- صلى الله عليه و آله- امير المؤمنين را فرموذ كى:الله يا على ؟ انت تسمعهم صوتىء«إذ 
كنا لدي رق لوبهم ٠‏ الحميّة حَمِيّهَ الجاهليّه؛ حميّت جاهلت در دلهاى خوذ كرفتند «قأنرّل- الله س كيئته على رَسُولِهِ _وَءِ 

المُؤْمِنِين » يمس خذاى- تعالى- سكينه خوذ- يعنى: على با ذو الفقار|...]غ إذا يعنى ما (7/ا6١)‏ (وَ لرَمَهُم كلِمَةَ التّقوى» و لازم 


كرد بر مؤمنان كلمه تقوى- يعنى: 


اعامك امبر المؤمتين- عليه الس ميت :وو كانوا أخق بهاو أعلهاه و مومتان بامامت امير المؤمتيق سراوارتراتدازغير انان كن 
تصديق امامت او نمى كنندء زيرا كى اهل تصديق امامت او ايشانند كى خذا و رسول را در جميع امور حاكم و صادق مى 
دانند. «من احبه احتبنى» هر كى او را دوست دارذ مرا دوست داشته است «و من أبغضه ابغضنى» «فبشره بذلكك»يعنى: اى محمّد؟ 
على را باين تشريف بشاره ده. «فجاء على » فبشّرته) يعنى: على بيامذء او را بشاره داذم. «فقال: يا رسول اللّه؟ انا عبد الله و فى 
قبضته» يس على كفت: اى رسول خذا؟ من بنده خذاام و هستى من در قبضه داشت وى است و ان يتم-فى-هو ثم يعنى ما 
(18100) «فان يعذّبنى الى بشّرتنى به» و اكر آنج مرا بآن بشارت داذى بر من تمام كنذ «فاللّه اولى بى قال» «قال: قلت اللّهم - 
اجل قلبه و اجعل ربيعه الايمان»رسول كفت- صلى الله عليه و آله-: كفتم: خذاوندا؟ دل او روشن كردان صفحه :177 - 
يعنى: روشنايى دل او زيادت كردان- و بهار او ايمان كن- و مراد ازين آنست كى بهار موسم نزهت و آسايش است و انواع 
كلها و لالها و نباتات در بهار بوذ. اشارت رسول- عليه السّدلمم- درين دعا وقوف اوست بر حقايق ايمان و دقايق عرفان. ثم-انّه 
رفع الى -انّه سيخضّه رسول ثم يعنى ما (1080) يا رب- أخى و صاحبى» «فقال الله قد فعلته من البلا-ء بشىء لم 


يخص «خذاوندا؟ او براذر من و يار من است.اللّه «فقال: انم هذا شى ء قل سبق انه مبتلى و مبتلى به) يعلى: خذاى- 


تعالى- كفت: علم من- كى خذاوندم- بران محيط بوذه است كى على بآن بلا مبتلى خواهذ بوذ- و مراد ازين آنست كى بعد 
از رسول- صلَى الله عليه و آله- با امير المؤمنين و فرزندان وى مخالفت كردند و در إبطال حق او كوشيذند. أوصياء همه انبيا 
در ميان امت بعد از انبيا عزيز بوذند و حقوق ايشان رعايت كردند و اذيّت و إذاههل يَستَوى الأعمى وَ البصة يرُ)!«قال انس:اللّهم 
)ثم يعنى ما (1882) اجعله رجلا من الأنصار» انس كفت: من كفتم: خذاوندا؟ اينكه مرد را مردى از جمله أنصار كن «و كتمتها 
يعنى: اينكه معنى ينهان داشتم. «إذ جاء على» درين انديشه بوذم كى على در رسيذ. رسول كفت: اى انس؟ كيست كى آمذ! 
١قلت:‏ على» كفتم: على است. «فقام مستبشرا» رسول- صلَى الله عليه و آله- شاذمان برخاستء «فاعتنقه) او را در بر كرفتء 
صفحه : 11 (ثم » جعل يمسح عرق وجهه بوجهه و يمسح عرق على-» بوجهه» يعنى: يس عرق روى خوذ بروى على مى ماليذ و 
عرق على بروى خوذ مى ماليذ» «فقال على: يا رسول اللّه؟) على كفت: اى رسول خذا؟ «لقد رايتكك صنعت شيئا ما صنعت بى 
قبل) جيزى مى بينم كى تو با من مى كنى كى يبش ازين نديذمء «قال: و ما يمنعنى» رسول كفت: و جه منع كنذ مرا ازين فعل 
اقو او اقح نت دقن طترو وو نو ]نين قن لك م ولاق بحبو ساف زيط وسانسناة سوق وزايه اسك اما مكه تدع أبناثا و أبناء كم 
مانا واقناء كدق انفد يا 3 الت كم نل سيم عن قن ع ] الامو دن اذإش وت كو انرا بح عا كد كن ارون 
بيان كرديم- «و 


تبين لهم ما اختلفوا فيه بتعدى» يعنى: تو بيان كنى ايشائرا هر جه ايشان دران اختلاف كنند بعد از من» جنانكك در عهد مشايخ 
هر مشكل كى ايشانرا بيبش آمذ و هيج يكك را ازيشان ادراكك آن نبود. امير المؤمنين آن بيان كردء واينكه معنى مشهور 
فى «هَل تستوى الظلّمات دو الْنُورُ)!«ادع لى سيد العرب»بهترين عرب را بمن خوانيذ- يعنى: على را. «فقالت عائشه) عايشه كفت 
«ا لست سيد العرب!» يعنى: نه تو سيد عربى! فلممًا جاء على» «فقال: انا سيد ولد آدم«يس جون على بيامذ الله «أرسل الى الأنصار 
فاتوه» كس فرستاذ و أنصار را بخواند» جون بيامذند «فقال لهم يا معشر الأنصار؟)» يس ايشائرا كفت: اى كروه أنصار؟ «الا 
ادلّكم على ما ان تمس كتم به لن تضلُوا بعده!» دلالت كنم شما را بجيزى كى اكر جنكك در آن زنيذ و بآن اقتدا كنيذ هركز بعد 
از آن كلم راه نشويذ! «قالوا: بلى؛ يا رسول الله؟» كفتند: آرى» اى رسول خذا؟ يس رسول كفت: «هذا على» اينكه على است 
«فاحبوه بحبّى و اكرموه بكرامتى» دوست داريذ او را بدوستى من و كرامى داريذ جنانكك مرا كرامى مى داريذ. مصئّف كتاب 
كويذ: ازين حديث روشن شذ كى على بهترين عربست, و ابو بكر و عمر و عثمان يقين است كى عرب بوذند يس بنص -اينكه 
حديث ظاهر شذ كى بهترين خلق بعد از رسولء امير المؤمنين بوذ و هر كس كى خلاف اينكه كويد عناد بوذ با وى سخن 
نبايذ كفت و از وى محترز بايذ بوذ. ديكر ازين حديث لازم آيذ كى هر كس كى بوى تمسكك نكنذ» در ضلالت بوذ. ديكر 
لازم آيذ 


كى دوستى و إكرام وى بايذ كى جون دوستى و إكرام رسول بوذء و معنى اينكه سخن آن بوذ كى جنانكك متابعت رسول- 
صلَى الله عليه و آله- در جميع امور واجب و لا-زم است. متابعت امير المؤمنين بعد از رسول- عليهما المّدلمم- بر جميع امت در 
جميع امور واجب و لازم بوذ تا حدّى كى خذاى- تعالى- در سوره حجرات فرموذ: ديا أّهَا الّذِين- آمَنُوا لا تَرفعُوا أصواتك 
فوق- صَوت_اللَّبِى -وَ لا تَجِهَرُوا له بالقٌول _كجهر بَعفضة كم لض أن 007 أعمالكم ركم لا تَشعوون +او أزواجه : أمهائهم ةلو 
أوفاهم بعهد الله) يعنى: وافى ترين خلقى بعهد خذاى- تعالى- و مصداق اينكه معنى قوله- تعالى-نبا تعالى با تعالى به «يُوون- 
بعالنّدرِ»«و أقومهم بأمر الله) و قوى ترين ايشانى بأمر خذاى تعالى» يعنى: خذاى- تعالى- فرموذ كى:محترد فى محترد فى به او 
اقتَلُومُم حيث دوع دتمُوهُماايا أَبّهَا الّذِين-آمَنُوا إذا ناجيثٌم *الوَسُول- فَقَّدّمُوا بين رَدَى نُجواكم ص دَقَة»هو اقسمهم بالسَويّه و 
تسويه در قسمت ميان ايشان تو كنى كى ديككران از آن عاجز باشند و نكنند» واز سويّت قسمت بوذ كى ب با يعنى ما (1211) 
طلحه و زبير و اتباع ايشان بيعت امير المؤمنين نقض كردند و بمكه رفتند خواستند كى ام سلمه را- رضى اللمه عنها- 
بفربند«على سيد العرب»«و أعدلهم فى الرَّعيِهاو عادل ترين ايشان در ميان رعيّت تو باشىء «و ابصرهم فى القضيها و بيناترين 
ايشان تو باشى در قضاياى شرعى و از جمله قضايا وقتى در حيوه رسول- صلوات الله عليه- جهوذى بيامذ و بهزار ديثار بر 


رسول دعوى كرد. رسول كفت: اى صفحه : 11 ابو بكر؟ ميان ما تو قاضى باش. ابو بكر صوره دعوى از 


جهوذ سؤال كرد. جهوذ كفت: بهزار دينار بر محمد دعوى مى كنم. ابو بكر كفت: يا رسول الله؟ جمى كويى! رسول كفت: 
مال كزارده ام. ابو بكر كفت: بيان كن- يا رسول الله؟- كى مال كزارده. رسول كفت: عمر را حاضر كنيذ. جون حاضر شذ. 
رسول كفت: اى عمر؟ ميان من و اينكه جهوذ قاضى باش. عمر كيفتت مرافعه و قضيّه از جهوذ طلب كرد. جهوذ كفت: محمّد 
واسوان فخار:ضن داذئ است«قل أتى عَلَى الإنسان_جين “من الدّهر لَم يَكن شَيئاً مَذكُورً»«حين» جهل سال بوك عيق را كدض 
حبجت توادر جواب تا قيامت از كجاست! كفت: خذاى- تعالى- فرموذ:قد قد به «وَ لّكُم فى الأرض_مُسكَمرٌ و متاع * إلى ين 
ا(حين» قيامت است. عثمان را كفت: استدلال تو در جواب تا شش ماه جيست! كفت: خذاى- تعالى- فرموذدى لاى لا به 
اتوت لها كل :جين بإذن_رَبَّها«فَمْ بحان- الله جين تُمسُون-3 حين - تتصبحُحون »٠و‏ ابصرهم فى القضيه)«و أعظمهم عند الله 
مزيّهايعنى: درجه و رتبت توادر حضرت خذاى- تعالى- از ايشان عظيم تر استء زيرا كى قربت خذاى- تعالى- و درجات 
جنات بعلم و عمل و تقوى و ورع و زهد وعدل و احسان و سخاوت و شجاعت و متابعت امر خذا و رسول مى توان يافت» و 
النكة ارصاق ذواقر الوصيه بوذ- عليه الّدلمم- اللّهم - اجعلنا من المؤمنين التَابتين. معنى حديث هفتم: حافظ روايت كنذ از 
انس از ابى برزه أسلمى كى رسول با وى صفحه : ١‏ مى كفت و من مى شنيذم. « يا با برزه ان- رب العالمين عهد الى -عهدا 
فى على» خذاى- تعالى- در شآن على ا 


من عهد كرد كى او رايه هدى و منار ايمانست- يعنى: بلندى ايمان اوست- و امام اولياء منست «و نور جميع من أطاعنى) - و 
معنى اينكه بيش ازين بيان كرديم- اى ابو برزه؟ على يسر ابو طالب أمين من است روز قيامت- و مراد ازين آنست كى روز 
قيامت خذاى- تعالى- قسّامى«و صاحب رايتى يوم القيمهيعنى: على روز قيامت صاحب رأيت من باشذ- و «رأيت» علم بوذ. 
«١على‏ - مفاتيح خزائن رحمه ربّى)» يعنى: على كليذهاى خزينهاى رحمت خذا و يروردكار من است. معنى اينكه سخن آنست 
كوا :وسوو كلب ور اران كدر اميس بن كل مضق اماشفي ولانض على ورلا وعداماز مفية خلا سمال د 
نتوان يافت و نعيم مقيم مها نشوذ. ازين حديث لازم آيذ كى ايشان كى مخالفت امير المؤمنين كردند هركز رحمت خذاى- 
تعالى- نيابند- الحمد لله على ذلك. معنى حديث هشتم: حافظ روايت كنذ از عبد اللّه 


[ سوره المائده (8): آيه /ا] 


وَ اذكرُوا نِعمّة الله عَلّيكم وَ مِيثاقه اذى وانَقكم به إذ قَلتّم سَ معنا وَ أطعنا وَ اتّقُوا الله إن الله - عَلِيم بيذات_الصّدُور (/) جون 
كفتيذ: آنج حكم كردى بر ماء از امر و نهى» مطيع شذيم و فرمان بردار كشتيم» يعنى: صفحه : 178 امامت على قبول كرديم 
و النوا اللوبو |( عدا سا < وسيل على و مفاق: «إن: الله عَلِيم “بسذات_الصُدُور) بدرستى كى خذاى- تعالى- عالم 


است بانج دلها در خوذ ينهان داشته» يعنى: نقض 
[ سوره المائده (4): الآيات 8 الى ]١‏ 


0 دلله ِشهَداءَ بالقسط اجرح اكور عَلى ألا تدلُو اعدُوا ‏ و اق لتقو و اتْقْوا 
الله -إن الله سب يما تارق 22003 اللفم للاريه عقو وملا القاليحات لّهُم مغفرة و أجرٌ عَظِِم و الِّين واكوراق 
كدّبُوا يآياينا اليك جاب الم ايا 7 ها بين آتثوا اذكرُوا يعمت- الله عَلَيكم إذهَم تقوم »أن تبقوطرا لك 
9 قكف أَيدِيَهُم كم و اتقو الله -وَ عَلَى الله مَل هَكل القوعنوة20111 للد أَخد الله ميثاق - بنِى إسرائيل و بتكثنا منهُم٠‏ 
الى عفر قبا و قال لل إنّى كم لين كمال لصّلاة وَ آتَيْتَم #الرّكاة وَ آمهم بوش لى و عَزَّنْعُوهم و أقرضكم و #الله دقرضا هنا 
فون عَنَكُم يناكم وَ سكم نّات_تجرى ين تَحيها الأنها من كَفْرَ عد ذلك - منكم ققد ضَل ءسَو اءَ السّبيل _ )1١(‏ قبما 
تقض هم مِيثاقَهُم لَعَنَاهُم وَ جعلنا قَلُوبَهُم قابَيهُ يُحَرُّون - الكلم عن مَواضِعِه 9 كقوا خط ونا د كزوأ به وَ لا ترال م تَطلع #عَلى خا 

منهُم إلا فيلا مِنهُم قاعف معَنَهُم وَ اصفّح إن الله بحب المحسنين - (17) (وَ لا رك شَتآن “قوم )ا اى: 


ولا يحملتكم بغض قوم على ان لا تعدلواء يعنى: دشمنى قومى شما را بر آن ندارذ كى بسبب دشمنى تركك عدل كنيذ و بجور 
مشغول شويذء يعنى: بسبب آنكك على را و فرزندان او را دشمن مى داريذ. بريشان جور مكنيذ و در حق-ايشان بعدل سعى 
تماقيك ومن كفت: عد ار اا عق باد وانتظهو اشم غدل كذ مكو أمزن لتقو كى غدل كردق نا ووسناة وتان بترس 
كارف و رفي كاوف نقد كدت نكم ا تكو تقر اعت رو كفقد كذ افزت التقناء انارو العو اللديوو ادس ف عمال 
بترسيذ (إن الله - تير كى خذاى- تعالى- عالم است «يما تَعمَلُون» جزا دهنده است شما را بآنج شما مى كنيذ. صفحه : 178 
«وَعَدَ اللّه الّذِين - آمنُواا وعده داذ خذاى- تعالى- آنائرا كى ايمان آوردند به خدا و رسول و امامت على و فرزندان يازده كانه 
كرو غملوا الكالحات ١‏ كردارهاء فكر كودقل الهم مَغْفِرةٌ وَ أَجرٌ عَظِيم » ايشائراست از خذاوند و يرورد كار خوذ آمرزش و مزد 
عظيم. در مفعول «وعد» دو قول كفته اند: قول اول آنست كى محذوفست و لفظ «وعد» بر آن دلالت مى كنذ. أوعد اى: خيراء 
بعق : وغتلاء :اذ كبرو كده اند#:مفعولثن محوفست تسيرش الْهَم تفرة و أج لظن + اث :قول دوع انس كى ايذكه 
جمله مفعولست كى واقع است موقع مفرد» جنانكك شاعر كفت: وجدنا الضّ الحين«جَنّات و عيناا را عطف كرد بر محل “لهم 
جزاء؛ و كفته اند: تقديرش جنين است:وعد الله ان- لهم مغفره» جون «اناب صلى يعنى ما (187) حذف كرد «مغفره) بابتدا 


مرفوع شذ و كفته اند:ما بعدش مرفوع است بطريق حكايت زيرا كى «وعد)» قول استء اى: قال للدم يعت «وعد) قول 


است و معنى آن آنست كى خمذاى- تعالى- كفت: الذين آمنوا» ثم- أوعد للكافرين» بعد از آن كافران را وعده كرد و كفت 
فى فى به لق الذية كفَدُوا وَ كُذّبُوا بآياتنا أويكك - أصحاب التبجيم | ( الات كعد همان بدروغ ادا ندزنا انها 
الدي ا اذ كدوا فقي الله عليكم | إِذهَم قوع أن د طو إلكم أَيدِيَهُم اى آنانكك ايمان آورديذ؟ ياذ كنيذ نعمت 
خذاى- تعالى- بر خوذ در وقتى كى قومى دستها بقتل شما دراز كردنكدٌ فى فى به «فكن: أَيِدِيَهُم عَنكما بازداشت خذاى- 
عاك شعي قن انان افا نا سماةلى ناف نزو الثرا امورو ا رمعا واه ] ليوك توفي فى دقح بزو على اللةر قو كل 
الْمُؤْمِنُون» و مؤمنان بر خذاى- تعالى- در جميع امور اعتماد كنند.مفس ران در سبب نزول اينكه آيت خلاف كرده اند. قتاده 
كويذ: رسول- صلى الله عليه و آله- ببطن نخل بوذ در غزو هفتم» خبر به بنى ثعلبه و بنى محارب«إذ هَم دقوم »أن يَبِسُطوا إليكم 
أيدِيَهُما يعنى: قصد كردند قومى بكشتن و هلاكك شما فى فى به فكف: أَيدِيَهُم نكما يعنى: خذاى- تعالى- مضدّت ايشان 
از شما منع كرد فى-فى به «وَ انَقُوا الله-وَ عَلَى اللّه_فَلِئَكل_المُؤْمِتُون» بع: يعنى: اعتماد به مدا كنيذ كى او كافى و داقع و مانع 
اليك فولدوفن فل دوو لقن عد الله م ميثاق - يَنى إسرائيل وَ بَعَثنا مِنهّم *اثنّى عَشَّرَاوَ قطُعناهم ماثتتّى قد ماما نشي كتيل 
بوذ بر قوم تا قوم را بوفاء امر خذا حكم فرمايند واينكه اشارتيست از حضرت خذاى- تعالى- بند كائرا بذكر دوازده امام از اهل 
بز لاجنانكه يش ازين در أبنت فى افق جه اق اد كرو يفمة الم عليكم نو وتداقة+البدى:والفكه باه اذ كزوا سه 


الله علَيكم و ميشاقه' الى وانقكم لايل القلاقل»ألذى يعنى ما (1287) كفته ايم» و درين معرض -فى “فى به دوَ اذكدوا 
عه الله عَلَيكُم وَ مِيثاقّه الَّذِى وانفَّكم به »دو لَقّد ل “ميثاق -يَنِى إسرائيل -وَ بَعثنا مِنهُم *اثنّى لماه بعادت واضح 
است.و در قصّه روايت كرده اند كى خذاى- تعالى- موسى را وعده داذ كى ارض مقدّسه بميراث بموسى و قوم او دهذ. و 
ارض مقدّسه زمين شام استء و جباران در آن ساكن بوذند» و خذاى- تعالى- با موسى كفته بوذ كى ايشانرا هلاكك كردانذ و 
آن زمين را مسكن فى و مقرٌ بنى إسرائيل كنذ» و عوج بن عنق از آن جدّاران بوذ. جون بنى إسرائيل در مصر قرار يافتند و 
خذاى- تعالى- فرعون و فرعونيان را هلاكك كردانيذ, ايشائرا امر فرموذ كى بشام رويذ كى من شما را آنجا دار و قرار حكم 
كرده ام؛ عزم آن طرف كنيذ وبا دشمنان من كى در آن طرف اند جهاد كنيذ كى من ناصر و معين شماام؛ شما را بر ايشان 
ظفر و نصرت بخشم. يس موسى را امر فرموذ كى ازين أسباط دوازدكانه دوازده«النقاب»- بكسر النُون- الرّجل العامهح ألذى 
يعنى ما »)١1888(‏ يعنى: «نقاب» بكسره را [!] «نقيب» را ازان جهت «نقيب» كويند كى واقف بوذ بر هرج قوم را بكار بايذ و 
مناقب ايشان دانذ.يس موسى- عليه السّرللم- بأمر خذاى- تعالى- از هر سبطى نقيبى بركزيذء وما اسماء أسباط و نقبا درين 
موضع بيان كنيم:از سبط روبيل شامل بن ركز اختيار كرد ألذى يعنى ما (1988) و از سبط شمعون سافاط بن جزى و از سبط 
يهوذا كالب بن بوفيا واز سبطى ابو خايل 


بن يوسف واز سبط يوسف و آن سبط افراييم است يوشع بن نون واز سبط بنيامين قلطم بن رقون واز سبط ريابون حدى بن 
سورى واز سبط يوسف و آن ميشا بن يوسف است حدى بن سوستى واز سبط اشر شانون بن ملكيل و از سبط ثقتالى حييى 
بن وقشى و از سبط دان حملايل بن حمل و از سبط لاوى حولا بن ملكا اختيار كرد.يس با بنى إسرائيل برفت تا نزديكك كنعان 
رسيذ بموضعى كى آنرا أريحا كويند. نقبا را بفرستاذ تا از جتباران تفخخص كنند و از احوال ايشان موسى و هرون را- صلوات 
الله عليهما- خبر دهند. مردى از جتباران باين نقبا رسيذ كى او را عوج بن عنق كفتندى و در قصّبها عظمه جسم او كفته اند و 
دراة ضبالغت كردهولين كم +الطلا6» يعنى: من نافسر وامعين شماام- اى بتق إشرائيل8-هادام كى ساق يباه داريق.فى فى به ود 
آتَيتّم “الرّكاة) و زكاه بدهيذ فى فى به «وَ آمَنُْم بِرْسّى) و برسولان من ايمان آريذ فى فى به «وَ عَزَّرِتَمُوهُم) اى: و نصرتموهم و 
وقرتموهمء يعنى: نصرت دهيذ و توقيراوّ أقرَضكّم “الله -فٌرضاً سردا و به خداى- تعالى- دهيذ قرضى نيكو. كفته اند: مراد 
صدقه است و كفته اند: مراد همه خيرات است و «قرض» از آن جهت خواند كى منافع ثواب بعوض بايشان مى دهذ و «قرض'» 
روا بوذ كى مفعول باشذ. و روا بوذ كى مصدر بوذ بحذف زياده و بعضى برآنند كى اينكه أوصاف شرايط است لقوله: «انْى 
معكم»» و بعضى ب رآنند كى تم- الكلام عند قوله: «نّى معكم)» ثم استأنف فقال:فى فى به «لَيِن أَقَمتّم “الصّلاة؛ و 


3 ع بوى سرام قوله:فى فى به الأكفرن عتكم مَك تكما يعنى: كناه شما محو كنيم و ببوشانيم”وَ 
3 لامجك نات تجرى من تَحَتَعٌ تَحتَها الأنهار) و فروذ آريم شما را در بهشتهايى كى در زير قصور آن آبها روان بوذ فى فى به 
«فَمَن كفَرَ بَعدَ ذلكك- «ينكم! هر كس كى بعد از ميثاق از شما كافر شوذ و مخالفت اينكه شرايط كنذ فى فى به ققد صل سواء 
السّبيل » اى: عدل«فَمَن كَفَرَ بَعدَ ذلك - نكم كُقّدَ صل سَوَاءَ السّبيل » همجنين ... امت ...«فَقَد ضَل د سَوَاءَ السّبيل »؛ صفت ايشان 
بوذ.قوله:فى فى به «قبما نض هم مِيثاقَهُم) يعنى: بسبب نقض عهد ايشان فى فى به العَنّاهُم) لعنت كرديم ايشائرا. إبن عباس 
كؤية ماد اناتفدار كما نا أصحاب الصّبت ,««العنّاهم) و معنى اينكه سخن آنست كى نقض بيعت امامت امير المؤمنين و يازده 
فرزند او كردند» خذاى- تعالى- ايشائرا از رحمت خوذ دور كردانيذ. لعناهم كما لعنّا اصحاب الشبت.فى فى به «وَ جعلنا قُلُوبَهُم 
قاسِديّة). إبن عباس كويذ: قاسيه يابسه. يعنى: دلهاى ايشائرا خشكك كردانيذيم» يعنى: بى رحمت و كفته اند: درشت كرديم كن 
هيج نرمى در آن نبوذ و كفته اند: دلهاى ايشائرا متكتئر كردانيذ كى بهيج وجه نصيحت نيذيرندء و كفته اند: رديه ايُحرفُون ” 
الكلم عن مُواضةعه ) يعنى: تأرو تووم سرد خرقيي كرد شير كدية انه لفطل اقرط كردا يد ته كن لق ين ال كن هنا 
ذّكرُوا بهب) اى: تركواهوٌ لا تَزال تلع » اى: ابدا تشاهد و تشرف على خائنه منهم» يعنى :اى محمّرل؟ هميشه بر خيانت ايشان 
واقفى. مبدّد كويذ: «خائنه» مصدريست حون كاذبه و لاغيه و كفته اند: «خائنه» اسمى است جون عافيت و عاقبت و كفته اند: 


بمعلى فاعله است و «ها» در آن مبالغه 


راست جون راويه و علامه. دمياطى كويذ: خانوه حين همّوا بقتله» يعنى: خيانت ايشان با رسول» قصد كردن ايشان بوذ بقتل وى 
و كفته اند: جمع «خائن) است كقولكك: فرقه كافره و طائفه خارجه.فى فى به (إِنَا قَليلًا مِنَهُم) عبد الله عتاس كويذ: خيانت ايشان 
نقض عهد بوذ و مظاهره ايشان مشركانرا بر حرب كردن با رسول- صلى الله عليه و آله- و قصد كردن بقتل وى.فى فى به «إلَا 
قينا مِنَهُم) الا اندكى ازيشان كى نقض عهد نكردند و بقتل رسول با مشركان اتّفاق نساختند- جون عبد الله سلام و اصحاب او 
و كفته اند: استثنا از فى فى به «وَ جَعَلنا قلَوبَهُم قايديَةافى فى به إلا قينا منهُما اكه يف + ولواق بقارا اذ يحمة خان و 
خشكك كردانيذيم الا اندكى فى ”را ازيشان.فى فى به «قاعف عَنهُم وَ اصمّح إن الله يحب المُحسِنين» ايشائرا عفو كن و از 
ايشان در كذار كى خذاى- تعالى- نيك وكاران را دوست ميدارذء و كفته اند: اينكه آيت منسوخ است بآيه سيف و كفته اند: 
منسوخ است [ب] ج كه ج كه به «وَ إِمَّرا تَخافن :من قوم _خيانَةا(و اعف عنهم و اصفح)» بعد ان اعطوا الجزيه و حقنوا الدَّم 
يعنى:عفو كن از ايشان و فرو كذار ايشان بعد از آنكك جزيت بدهند و خون نريزند.فى فى به «إن2 الله يحب ءُالمُحسنين ».قوله- 


تعالى-:من 
[ سوره المائده (0): الآيات 77 الى 1] 


كل تت ابتَى 51م بالق . إذ قربا قربان َل - من أح دجما وَ لم يتل من الآحَرِ قال [أقتئّك قال إنّما تفيل *اللّه ه 
بالك ن - (8/8 لين بد طات إِلَى يدك 4 15 ما ل بباسط يَدِى - ليك لأقتلك - إلى اف الله دوب : العالمين -(01 إِنَى 
ا أن َبُوءَ بإثمى و ثيك 0000 


من ضحت الاوودلكهم عدا الظالميق -(41) قطوّعَت له ادل أ فل أصبح را 0*0 قَبَعث - الله ه 
غرايا يتبث فى الأرض ييه كيف وا يراه أَخنيه رقال- عنا ولق أ عضرت :أن ا - مثل - هذًا الغُراب لاوا ا أن 
َأصبح - من - النَادِمِين - (١)خبر‏ ده انشاتوات اى:محييد؟ و كفته اند :قران بز ابشان خوان كى قصّه ى فرزندان آدم در آن باشذ 
و«نبأ) خبرى بوذ كى«ابنى آدم» يسران صلبى آدم بوذند و هما قابيل و هابيل و در قابيل جند لغت است: قابيل و قابل و قابين و 
قابن و قبن» و در هابيل سه لغت است: هابيل و هابن و هابل. حسن كويذ: قابيل و هابيل اسم دو مرد است از بنى إسرائيل» و 
كويذ: دليل اينكه معنى در قرآنست و آن تقرير قربانست و قربان نبوذ الا از آن بنى إسرائيل» و حيجت برين قوله- تعالى-نت 
فى ت فى به «ين أجل _ذإجك ‏ كتبنا على بَنِى إسرائيل تبث الله خُرابً»«بالتحق ب براستى كئ فى كئ فى به «إذ قربا قُربانًه جون 
نزديكك كردند قربانى و در آن علماء اهل سئّت و جماعت كفته اند كى حوًا جون بزاذى دخترى و يسرى بوذىء در اوّل 
وهلت. بيكك شكم قابيل و خواهرش إقليما بزاذ و كفته اند: اينكه هر دو فرزند در بهشت بزاذندهإن: الضل - يد الله يُوتِيه_مَن 
يَشاءً»ايَحَرفُون ‏ الكلم كن مواضة مه »اوَ اتل معَلَيهم تدأ ابنّى 57م ببالححق » يعنى: خبر قابيل و هابيل بحق بخلق رسانء و فرزند 
معصوم رسول از رسول بحق بخلق ميرسانذ و ملحدان بى دين قبول نمى كنند و حق را ضعيف و باطل مى خوانند و باطل را 


حق-و قوى نام مى نهند كافران با رسول- عليه السَلم- همين 


00 «إِنّا وج دنا آباءَنا عَلى مه و إِنَا عَلى آثارهم مُمَتَدُون »قربا قُربان» كفته اند: نشان قبول قربانى آن بوذ 


كى آتشى اسبيذ انيل - من أححدهما وَ لم يتل من - الآنكَرا يعنى: قربان هابيل قبول فرموذ و قربان قابيل قبول نكرد. از كوه فروذ 
5 لزيد حت يردج جتن الي الرياف إوبردة عر بغى و حسد در نهاذ وى يديذ آمذ ودر دل 
داف مداه افر فصنه وبارت مك فزن جون عزم جزم كردء آسمائرا كفت : فرزند مرا- يعنى: هابيل- بامانت نككاه دار 
فأبت» قبول نكرد» يس زمين را كفت: فرزند مرا بامانت رعايت كنء فأبت» او نيز فى منع كرد. با كوه همين معنى بككفت: او 
نيز رد كرد. يس با قابيل كفت: اى قابيل؟ هابيل را بتو مى سيارم بامانت تا او را بمن بازسيارى. قابيل كفت: من اينكه امانت 
قبول كردم كى جون از زيارت باز آبى اهل خوذ را بينى خرّم و شاذمان شوى. الع سن 
فذلك قوله- تعالى-:السلام أن السلام أن به (إنَا عَرَضنا الأمائه عَلَى السّماوات و الأرض .و الجبال_كَأَّين- أن يَحملنَها وَ أشمّقن 

منها و حَمَلَهَا الإنسانإنّه ‏ كان- ظَلُوماً جَهُولاإِنّما يتفي “الله من المتّقِين » خحذاى- تعالى- قربان از برهيزكاران و ترسكاران 
قبول كنذب فى ب فى به الْيْن بَتدطت إلى كنا كر و ابت وى اراز كن وم وك مر وا رخات با درا حتى عقن 
ب فى به «ما أَنا ببابط ردِى- إِلّيكك- لتك » من دست بتو دراز نكنم نا ترا بكشم ب فى ب فى به إِنّى أخماف ءالله-رَبِ 
العالمين » من از يروردكار جهانيان مى ترسم 


كى اكر تو بقتل من ابتدا كنى من بتو ابتدا نكنم؛ و درين معنى تعريض دفع نيست و كفته اند اكر تو خواهى كى مرا بكشى من 
اخطويح انحن وحم روعاف كرجه اينكه از آن جهت كفت كى مدد خواستن در آن وقت ممنوع بوذ.ب فى 
فى داري انار اس وإ كوا ترجع الى الله باثمى بعقاب قتلى و اثمكك الَذى خرجت به من المتّقين» يعنى: 
من مى خواهم كى تو به خدا بازكردى بعقوبت قتل من و كناه خوذ كى بسبب آن از زمره متّقيان بيرون رفتى و كفته اند: من 
لمحا رجي كع كي جور ب امام عر الحا ريع للستي ار لواو رمح اك يفا ولت الول ا 
سعد اسان يكن كك د زط ]سد كن :1ن مسف بعقات د ركاه قن بالك ةنق ا دهان النار» تا تواز 
اصحاب دوزخ باقن "فى بن فى ابه وو 5 لحك دزا الظالمين + وجزاء ظالم ان ابتكة بود «قطوعت له منَفسّه «قتل - أخيه ) اى: 
طاوعته» يعنى: نفس اوء او را مطيع شذ بكشتن براذر و كفته اند: بر وى سهل شذ و كفته اند: نفس او را متابعت كرد و آن فى 
«فغلت» است !فَفَتَلّه » عبد الله عباس «فَأُصبَح - مِن- الخايترين» جون بامداد بوذ خوذ را از جمله زيان كاران ديذ بتركك رضاء 
ماذر و يذر و كشتن براذر و اعراض از فرمان خذاى- تعالى.ب فى ب فى به الَبعث- الم راب , يس قابيل ندانست كى با جسم 
هابيل جكنذ, سقط فى يديهايبحث *فى الأرض كرا كنف« تزارف] طوأه أدج يع آن كلقع زميق فى كاؤيك #اابسائد 
قابيل را كى عوره هابيل جكونه ينهان مى بايذ كرد. إبن بحر كويذ: كلاغ جيزى 


خوردنى ينهان مى كرد و طبيعت او آنست كى طعام بطريق ذخيره«ليريه» تا بنمايذ او را. يس فعل غراب باشذ. «يوارى» اى: 
يسترء نا يوشانذ عوره براذر را و كفته اند: تا بيوشانذ مقابح و معايب او راء زيرا كى جون روح از قالب مفارقت كرد و جند روز 
بر آن برآمذء جيزهاء عجب از وى ظاهر شوذ كى سبب نفره بوذ يس آن قايل كى كفت: صذ سال او را در جهان مى كردانيذ» 
با آنكك كفت: او رادر انبانى نهاذ و يكك سال بر كردن مى كشيذء هذيان محض بوذء زيرا كى ما ظاهر مى بينيم ى هم يعنى 
ما (1119) كى أجسام نعو اكاك ند اوم كن بعد الين واق وو اكه لاسكا عضوف أن | كلدك هذا الدرات. 
تأوا يدور أ أ دح عاير كقه كن مدل ايك كلاه راقم ناسو أ يزلا خرة بانبيوف او إيتكه لل سف بنك سكل 
مت عورتست و كفته اند: لم لا اهتدى الى دفن أخى كما اهتدى اليه الغراب!» يعنى: جرا راه نمى يابم بكيفتت دفن براذر خوذ 
جنانكك كلاغ بآن راه يافت كى ذخيره جكونه بنهان كنذاب فى ب فى به «قَأُصبَح- من النَادِمِين» بامداد باز كرد و او از جمله 


نادمان بوذ يعنى: از حمل وى. نه از قتل وى و كفته اند: يشيمان بوذ از قتل براذر» نه از ارتكاب معصيت.قوله- تعالى-:من 
[ سوره المائده (0): آيه وذ 


در يا أَيّهَا الَّذِين- آمنّوا انوا اللّه-وَ ابعَغُوا ليه الوسيلة وَ جاهتدُوا فى سبيله_لَعلّكم تفيخون- ("8)اى آنانكك ايمان آورديذ؟ 
بترسيذ از خذاى- تعالى- و او را شريكك مككوئيذ و بدركاه وى وسيلت طلب كنيذ. كفته اند: وسيلت قربتست و آن فعيله است 


من: توسّل الى فلان بكذاء اى: تعّب اليه» يعلى: 


بفلان كس بفلان جيز بوى نزديكى طلب كنء و جمع آن «وسايل» است. عطا كويذ: «وسيلت» أعظم درجات جِنّت است. اصبغ 
بن نباته كويذ: از امير المؤمنين- عليه السّدللم- شنيذم الله على انه قال: فى الجنّه لؤلؤتان الى بطنان العرش إحداهما بيضاء و 
الاخرى صفراء فى كلم واحده منهما سبعون الف غرفه أبوابها و أكوابها من عرق واحد فالبيضاء لمحمّد و اهل بيته و الصّ غراء 
لإبراهيم و اهل بيته»«وَ سئّل_القَريّ؛[اليه] منه كل يعنى ما (/171) قايم مقام آن داشته. تقديرش جنين است: «و اسأل اهل القريه) 
زيرا كى از «قريه» كى جماد است- سؤال نتوان كرد از اهل قريه سؤال شايذ كرد. اينجا همين تقدير بوذ: و ابتغوا اليه اهل 
الوسيله» يعنى: بمحمّرد و على و يازده فرزند او به خداى- تعالى- تقرّب نمائيذ, يعنى: متابعت ايشان كنيذ تا به خدا قربت 
يابيذ.از إبن عباس سؤال كردند كى؛وَ ابتَعُوا إلّيه_الوَسِيلَة»» «وسيلت» جيست!.ء كفت:آل محمّد وسيلت اند.قوله- تعالى-:من 


[ سوره المائده (3): الآيات ١٠6‏ الى 66] 


در ألم تَعلّم أن ءال مله لك التسماوات :3 الأرضن يذب مقن يشا وَيَفِرٌ من يشا وَاللّعَلى كل مشىء ديه ونيا أنه 
التَسُول ملا يَحزنكك #الذية - يُسارِعُون فى الكفر من الَِّين -قانُوا آمَنَا يأفواجهم و لَم وين لوبهم و ين اللين»هادوا مرمخائغون. 
لذب ساون لوم آخَرين لم يَأُوك ‏ يُحَرّفُون .الكيم من بَعدٍ مَواضة جه _يَقُولُون .إن وتم هذا فَحَذُوه موَ إن لم ينوه * 
فَاحَدَّرُوا وَ مَن يرد الله مفتتته دقلن تملكك - لَه *م فك الله هئ أوليتك «الذيخ لم يُِدِ الله دأن تلود لوي بهم لهم فى الذنيا حر و 
لَهُم فى الآخِرَهِ عَذَابٍ معَظِيم )١16(-‏ سَمَاعَون- تللكدت أكالوة -للشّحت إن جاؤؤك فَاحكم بَينهُم أو أعرض 


عنم وَ إن تُعرض عَنٌِم فلن يَف روك - شيعا 0 .شاحكم بيهم بالقسطٍ إنء الله - يحب ٌالمُقبطين - 2 
و و عِندَهُمالثُوراةُ يها حكم “الله ثم : يوون -من بعد ذلك و ما أوليكك. - بِالْمؤْمِنين (06 إِنَا أَنزَلنَا التّوراة فيها 
دى 5 بها النيُون «الدويكه املقو للنية -هادُوا وَ الوَبَايُون -وَ الأحبارٌ يما استٌحفطُوا من كتاب_اللّه و كانُوا عليه 
01 فلا تحهرا الناين :و حقو وَ لا تَشترُوا بآياتى تَمناً يلا وَمَن لم تتحكم بما أنرّل - الله قَأولئكك ‏ هم الكافوؤون- (6)ج 
فح في :به دأ لماتعلم ني :دان تاق مح دباخطاب با سول اسك وراد اقلت احاح فى بج فى به عب دقع فاك تع : 
عذاب كنذ آنرا كى بر كفر بميرذج فى ج فى به «وَ يََْفْرٌ لَِمَن يَسْاءً) و بيامرزذ آنرا كى از كفر توبت كنذ. اينكه قول كلبى است 
وتسدض: ا و د يعنى: بر صغاير قيام و إصرار نموذه باشذ.ج فى ج فى به «وَ يَغْفِرٌ لِمَن 
يشاءً) د يعنى: آنرا كى از كباير اذكرة تق كاك كر يداع قن اق بانايه ذت *مّن يَسَاءً) بمخالفه محمّد و اهل بيته ج فى 
ج فى به «وَ بَغَفِرٌ لِمَن يَشَاءٌ) بالرّجوع عن مخالفتهم» لمعت 2 حي تالبك يوقا وأخل مكارو وام ابميس 
به بازكشتن از مخالفت ايشان.فى ج فى ج فى به 'وَ الله على كل شَّى ءٍ قَدِير) و خذاى- تعالى- بر[ [عقاب] ونا أنه اكول علا 
يَحزّنكك - الَّذِين يُسارِعُون فى الكفر» , : على اق اس :د اتحروة تكردا مد ار تعدا ووس بق عام ازامتانقا زايا كافران» 


«(يسرعون»١‏ د الط الا آمَنَا بأفواههم وَ لم ؛ تؤمن ُلُوبهُم) از آنانكك«وو لَمَا يَدَخَل الإيمان”*فى قُلُوبكم»وَ بين الَّذِين -هادُوا؛ و 
از آنانكك جهوذ شذندح 


فى ح فى به «سدمماعُون- للك ب ) اى: قوّالون به» يعنى: با تو مى نشينند و سخن تو مى شنوند و آنرا بدروغ بيرون مى آرندء 
يعنى: دروغ در آن وضع مى كنند و بطريق'وَ الله متم ثثورهوَ لّو كره ‏ الكافرون "لا يَأتيه الباطل * من ين _يَدّيه _وَ لا من خَلفه _ 
تنزيل “من حكيم _حَمِيدِاسَ مَاعُون- لقو آخَرين» كفته اند: مراد از «سماعون' أول بنى قريظه اند و از «سمّاعونافى “دوم يهود 
خيبر. اكثر مفسران ب رآنند كى اينكه آيت آن وقت منزل شذ كى[ى] محصن سؤال كنند اكر حكم بتازيانه فرمايذ از وى قبول 
كنند و اكر برجم حكم فرمايذ أجابت نكنند. اينكه طايفه بيامذند تا به بنى قريظه و بنى نضير رسيذند. كفتند: شما با محمّد 
همسايكى داريذ و در شهر او مى باشيذء و ميان ما حادثه فلان و فلائرا واقع است مى خواهيم كى شما براء ما از محمّد اينكه 
حكم و قضا سؤال كنيذ. بنى قريظه و بنى نضير جواب دادند كى:و الله انّهِ يأمركم بما تكرهونء سوكند ياذ كردند كى محمّد 
شما را درين واقعه بجيزى حكم فرمايذ كى شما را از آن كراهيت بوذ. يس قومى ازيشان جون كعب اشرف و كعب أسيد و 
سعيد عمرو و مالكك ضيف و كنانه بن ابى الحقيق إلا خدا يعنى ما (1778) و شاس بن قيس و ابو نافع و ابو يوسف و عازار با 
اينكه طايفه بخدمت رسول آمذند و كفتند: اى محمّرل؟ ما را خبر ده از زانى و زانيه جون محصن باشند حدّ ايشان نزد تو 
جيست و احكم آن خذا در كتاب تو با توجون كفته است! رسول كفت:الله هل ترضون بقضائى فى ذلكك!ءشما بحكم من 


درين قضيّه راضى 


راكسوا حرجا حم يل ار كيم ارجمء يعنى: حكم بسنكسار فرماى. رسول- صِلَى الله عليه و آله- ايشان 5 
بآن خبر داذ. ال اح حو عر كك حار كر نموي را بخوانيم ديا أهل - الكتاب قد جاةكم رَسُو نا 

505 ن كم كثيرا تيا كم ؛ ُحْفُون من - الكتاب و يَعفُوا تن كثيراايا يها لَسُول ملا يَحرّنكك الّذِين ‏ يُسارِعُون .فى الكفر مين- 
الذولة قالوا آنا ببأفواههم وَ لم ُؤمِن فُلوبُهُما تاانتجا ضنفت منافقاتنيك كىن اكثر اق ايشائرا مهن مود من «اششد وى 
دانند.ح فى ح فى به «وَ ود ةلد متها وا كتافو فندو ارسونة دز من» تبيين راست. «سماعون)» خبر مبتداء محذوفستء اى: 
ا اول تبيين راست و دوم تبعيض را و آن خر ميتداست و مبتدا (سقناعوان) اسبة«للكدذن)» كفته 
اند: «لام» بمعنى «الى» است. ابو حاتم كويذ: «لام) در «للكذب» لام كى استء اق موق لك ركد يز غلك بعت متيفق 
تو- اى محمّد؟- مى شنوند تا كى باشذ كى دروغى بتو نسبت كنند و «لام) درح فى ح فى به الِقّوم آخرين- لم يأنُوك ). لام 
اجل؛ استء اى: من اجل قوم آخرين كى ايشان نزد تو نمى آيندء و ايشان اهل خيبراند.ح فى ح فى به ايُحَرقُون- الكلم » مى 
كردانند سخنهاء و «كلم» جمع «كلمه) است.ح فى ح فى به «مِن بَعدٍ مَواضةعه ) اى: من بعد وضعه و اينكه صفات جهوذان خيبر 
بوذ كى نزد رسول- صلَى الله عليه و آله- نمى آمذند و معانى توريه مى كردانيذند و بجهوذان مدينه مى كفتند: آنج شما را 


موافق افتد از آنج محمّد شما را بآن دعوت مى كنذ قبول كنيذ و آنج مخالف شما باشذ آنرا التفات منمائيذ.ح فى ح فى 


به رفون - الكلم من بَعدٍ مَواضِدعه ) يعنى: الفاظ مى كردانيذند و كفته اند: تفسير آن بمراد خوذ مى كفتند وح فى ح فى به 
«مِن بَعَدٍ مَواضةبه ) يعنى: بعد از آن كى خذاى- تعالى- آنرا در موضع خوذ وضع فرموذه بوذ و اراده و حكم او آنرا واجب 
كرقايذءة و آنا ف مك مغعه ودويوت اوحعلق كات كريدم فوع ف بيدروين الزن «هاكوا ماح وى سوق بد 
ايحَرفُون- الكلم - من بَعدٍ مَواضة به ) الى آخر الآيه عطفست برح فى ح فى به ايا أَبَّا الوَسُول ءلا يَحزٌنكك- الّذِين- يُسارِعُون- فى 
الكفر من الَّذِينقالُوا آمَنا بأفواههم وَ لّم تُؤمِن فُلوبّهُم .يس جون جنين بوذح فى ح فى به ايَُرّفُون- الكلم من بَعدٍ مَواضةجه ‏ 
صفت هر دو قوم بوذ- يعنى: منافقان و جهوذان. جهوذان صفت محمد و آيت رجم تغيير و تبديل مى كردندء و منافقان نعت و 
صفت اهل بيت رسول- صلَّى الله عليه و آله- لفظى و تفسيرى تغيبر و تبديل مى كردند.ح فى ح فى به ايَقُولُون- إن أُوتِيتّم هذا 
فك دُوهءوَ إن لم تُْنّوهمفَاحَدَّرُوا؛ اينكه سخن جهوذانست, يعنى:جون نزد محتّد رويذ اكر شما را بتازيانه و تحميم'وَ مَن يُردِ 
اللدغ ف »وهر كين كن داف اعمال د هلاكةوعدان او خواهد و كنته إندتعواهد كن :أؤاواففيكحة كيذ عضائكة در 
آيتى ديكر فرموذ:٠يُوم‏ هم عَلّى النَارِ يُفتَنُون »"قَلْن تملكك- لَه من اللّه_شَّيئاً» دافع عذاب خذاى- تعالى- از ايشان ح فى ح فى 
3 «أولتتكك انين لم د الله أن يُطَهرَ فُلوبَهُما عددائ نب خواهد كن :سحسن [] ]كن لو خوه يعن مم1 اق آن 


ضرب برنج آيذ و درد يابذ و رسول- صلى الله عليه و 


آله- در موضعى كى آنرا وج ”و الله معَرِيرٌ ذُو انتقام ) خذاى- تعالى- بر همه جيزها غالب است و انتقام خواهذ از آنانكك 
[ سوره المائده (3): الآيات ٠١١‏ الى ]٠١7‏ 


در يا أَيهَا الذِين- آمَنُوا لا تَستَلوا تمن أشياءَ إن تُبِدَ لكم تَسؤْكم وَ إن تَستّلوا تَنها جين يُتَزّل القرآن' تبِدَ لّكم عَفًا الله معنها وَ الله 
غَصورٌ حليم )٠١1(‏ قد سَألَّها قوم “من قيلكم ثم : أصبَيحوا بها كافرين-(1١3)اى‏ آنانكك ايمان آورديذ؟ وضر را عرسي اذ 
جيزهايى «بحيره) و «سائبه) و «وصيله) و «حام) سؤال كردند نه بينى كى بعد از آن مى فرمايذ:على الله على الله به «ما جَعل - الله ه 
من بَحِيرَهِا(وَ إن تَسَلوا عنها جين يُنَرّل “القرآن' بد لكم) فتسؤكم, و اكر از آن سؤال كنيد ذوان وقت كن قرآن منرل:هى شود 
برنج آييذ» زيرا كى قرآن بلازم كردن فرضى منزل مى شود- و آن بر شما دشوار بوذ- يا بتحريم جيزى كى شما آنرا حلال مى 
داريذ.لا الله لا الله به «عَما الله محنها» خذاى- تعالى- شما را از آن عفو كرد لا الله لا الله به «وَ اللّهِمعَفُورٌ حَليم ».ما الله ما الله به 
«قد سَألها قوم”من قيلكم) بدرستى كى قومى بيش از شما سؤالها كردند- يعنى: قوم ثمود صالح را بناقه و قوم عيسى مائده.ما 
لله ما الله به «ثّم : أصبَيُحوا بها كافرين» بعد از آن كافر كشتند.على الله على الله به «ما سحل اللّه» اى: ما اتزل الله ولا بين الله و 
لا امر به» يعنى: خذاى- تعالى- فرو نفرستاذ و بيان نكرد و امر نفرموذ» يعنى: در بحيره و سائبه و وصيله و حام.على الله على الله 
به «من بَحِيرَهٍ وَ لا ساِبه وَ لا وَصِِلهِ وّلا حام ب عبد الله 


عراس كويذ: «بحيره» در جاهليِت شترى را كفتندى كى ينج بطن از وى يديذ آمذه بوذىء اكر بطن ينجم او نر بوذى او را 
بكشتندى و مردان و زنان از آن بخوردندىء واكر ماذه بوذى كوش او را بشكافتندى و يشم وى نجيذندى و شير وى 
نخوردندى و جون بر آن نشستندى؛ ياذ خذاى- تعالى- نكردندى و همجنين بار بر وى ننهاذندى و منافع آن بر زنان حرام 
داشتندى» بلك منافع آن- خاص -«سائبه» شترى را كفتندى كى مرد آنرا از مال خوذ إخراج كردى و بسدنه بردندى تا منافع 
آن بأبناءد خود يعنى ما (1//8) سبيل داذندى از مردان غير» جون بمردى» كشت او مردان و زنان بخوردندى وامًّا «وصيله» 
كوسفندى [را] كفتندى كى هفت بطن ازو متولّذ شذىء اكر بطن هفتم نر بوذى او را بكشتندى و نزد بتان بردندى» واكر ماذه 
بوذى زنده رها كردندى از براى نرء واككر نرى و ماذه بوذى نر را براى ماذه بككذاشتندى و كفتندى: وصلت أخاها فلم 
يذبحوه.» ببراذر خوذ ييوست, او را نكشتندى و اما «حام» فحلى را كفتندى كى ولد ولد او را برنشستندى بيش از آنكك حمى 
ظهر وى كرده بوذندى بر وى ننشستندى و بار بر وى ننهاذندى و از خوردن و آشاميذن او را منع نكردندى تا بمردى» جون 
فرك كان واهرن اذ ال" الفصفور في قلعن امعان للا به برق لك لدي مكدرو زوين على الله الكذِب-وَ أَكترهُم لا 
0 وليكن آنانكك كافر كشتند دروغ به خداى- تعالى- نسبت مى كنند در آنج كفتند:ظ الله ظ الله به دو الله م أَمَوَنا 
بهااابحِيرَةٍ وَ لا سائِبه وَ لا وَصِيِلّهِ ولا 


حام» و بيشتر ايشان عقل ندارند.به الله به الله به «وَ إذا قيل - لَهُم تَعالُوا إلى ما أَنرّل- الله موَ إِلَى الوَسُول » و جون ايشائرا كويند: 
تحليل حرث و انعام و بيان شرايع و احكام از حكم خذا و رسول طلب كنيذ به الله به الله به «قالوا حسئنا ما وَجَدنا عَلّيه_آباءَناء 
كويند: بس است ما را آنج ما يذران خوذ را بر آن يافته ايم به الله به الله به «أ وَ لو كان- آباؤهُم لا يَعلّمُون شَّيئاً ولا يَهِتدُون» 


يذران ايشان هيج علم تلكاشكتك وبر راه راست نبوذند.قوله- تعالى-:من 
[ سوره المائده (0): آيه ]0+١‏ 


ديا أيه الذين- آمثوا عليكم أنقم كم لديم وك من صلل > إذا اع وكيك إلى الله تريمفكم جبييعاً فيكم بما كم تععلون: 
(001)لا- يَف ركم من ضَّ ل ذا اهيّدَيتُم؛ مضرّت توسائل شما را انكس كى كم راة ات جون شما هندايت يافتيد» فامركم 
بالمعروف و نهيتم عن المنكر.فى “قيس ابو حازم كويذ: ابو بكر بر منبر كفت: آيت در الله در الله به «يا أَيّهَا الذين- آمَنُوا عَلِيكم 
نف كم» مى خوانيذ و وضع آن در غير موضع مى كنيذ و نمى دانيذ كى آن جيست و من از رسول- صلَى الله عليه و آله- 
شنيذم كى:الله ان- الئاس إذا رأوا منكرا فلم يعتروه عمّهم اللّه بعقاب فأمروا بالمعروف و انهوا عن المنكر و لا تعتدوا يقول اللّه: 
عليكم أنفسكم. فيقول أحدكم :الله على نفسى و الله لتأمرن بالمعروف و لتنهون عن المنكر او ليستعملن الله عليكم شراركم 
فيسومنكم سوا العذاب ثم- ليدعون الله خياركم فلا يستجيب لهم.اعليكم أنفس كم؛ يكى از شما كويذ: و الله كى نفس خوذ را 
رعايت كنم؛ امر معروف كنيذ و نهى منكر فرمائيذ و الا خذاى- تعالى- 


ال شران نا سن ب شما لظ فلك "اتشياءوا شرع خذابة محسانة وطليكك انك اعراسرف و عريت ذ هينات أغرا ليدبت 
«عليكك) و «اليكك) و«عندكك) و«دونكك) يس فرموذ:در الله در الله به إل اللّه_مَرجعُكم يا بازكشت شما همه بحضرت 
خذاست» از ضال-و مهتدى.در الله در الله به التتكم بما كثم تملونغ يس خبر دهن شما را از كردار شما.فى>قوله- تعالى- 


“.من 
[ سوره المائده (4): آيه ]2٠١‏ 


فويا انها الددواعترا قَهادَهُ تيبكم إذا عضر أ كم «القوت جين الوَعدَيه قافر وهل رسكم أو آتحران_من غَي كم إن 
شم ضَرَبتُم فى الأرض قأصابتكم مُصديبَةُ الموت_تَحبِسُونَهُما من بَعدٍ الضَّلاِ قيْقيدتمان_بالله إن ارتَبتّم لا نَشتَرى به تمن وَ لو 
كان *ذا فرين وَ لا تكّم م شَّهادَةَ الله إِنا إذاً لمن الآثمين (9)901ايا أنه الذيوة] وال انع [نانكك: إنمانة 1 ووفيك# وا الوا اديه 
«شَهادَةٌ فك إذا حَض رَاوَ سكّل_القَريّة)«شهاده) حذف كرد و «اثنان» قايم مقام آن ساختء جنانكك در آيت لا لا به «وَّ سكل 
القَريَ؛ كى «اهل» حذف كرد و «قريه) قايم مقام آن ساخت و كفته اند: معناه شهاده بينكم إذا حضر«اثنان» خلاف كرده اند. 
بعضى كفتند: دو كواه باشند كى بر وصيّت وصيّت كننده كواهى دهند. بعضى كفته اند: «اثنان» صفت وصى استء يعنى: بايذ 
كن وصى :دو بانتد. دليل بريع معتى قولة:را الله را اليه وكجعرتهنا من تعد الضلذه كقيمان_باللموداثناةة دو وصى بوذ أراد 
اللّه تأكيد الامر فجعل الوصىاثنين يس باين وجه؛ «شهاده» بمعنى حضور بوذ جنانكك در عرف كويند: شهدت وصيه فلان» 
بمعنى حضرت. قال الله- تعالى-: ٠٠‏ به «أم كك شيداء إذ حَضِرَ مربي ]ريق رود عَدابَهُما طائقة عد المؤينيق دأو 


آخَران_ من غَي ركم إن نّم 


ضَرَتُمْ فى 'الأرض_قأصاكم مفدَببَهُ الموت )يا دوا كن غير ازاشلما جوت دز سفر باشيد. و شها رام رككرسد .دمن غير كمة 
علق كد الد تمق كنهد إن ال مودو و ملك نوا مار ل نكم دو مسلمان تاشمر وا نود كن دو كافن واب وفك كرك 
كيرذ. شريح كويذ: جون در غربت باشذ و مسلمان نيابذ دو جهود يا دو ترسا يا دو كبر يا دو بت يرست بر وصيّت كواه كيرذ 
كى روابوف و كواهى كافر ب مسلمان روا ثوة الاذر سفرو دز سفر رواتبوة الاادزوصكت.بس اكر دو مسلمان براخلاف 
ايشان كواهى دهند كواهى ايشان- يعنى: كافر- قبول نكنند و كفته اند: اينكه حكم در عهد رسول- صلَّى الله عليه و آله- واقع 
شذ حسب و كفته اند: ١‏ ١من‏ غيركم) أى: من غير حبكم و عشيرتكمء » يعنى: بايد كى اينكه كواهان نه از دوستان و خويشان شما 
باشند و اينكه قول حسن و زهرى و عكرمه است و ايشان كويند: كواهى كافر در سفر و حضر جايز نبوذ.را الله را الله به إن أَكم 
ضَرَيكم فى الأرض » اى: سرتم و سافرتم؛ يعنى عونا روطتو برو ىقترا يلوا الارا اديه تاها بعك سيف الفوك اجون 
مصيبت مركك بشما رسذ وصيّت كنيذ دو كس را جون مال بايشان تسليم كردى و تهمتى بريشان ظاهر شذ و خيانتى يديذ 
آمذء حكم آنست كى آن تحبسوهماء اى: تستوقفوهماءرا الله را الله به «من بَعَدٍ الصّلاه) يعنى: ايشائرا موقوف بدارند بعد از 
تما زفق اللدعاسن كوردت رضي اللدعنيياء كداز ةر 


الله را الله به «آ ران _ من 0 اسخااى من الكفازه :ا كن كواة ال كاقزات يوذ ناك كؤاة او ستلفاتان تسد مو كن برف + 
انغاة شوك وكوي نمال ست روه اند مخضت كنس ]ند تمان مكو البقه عدف كرا رد ورا انها ااهل مين ولت ابقاشيكة 
زيرا كن كافزاق تمان تكنتدة مسن اشائرا سو كمد ذهية.را اندرا الله به «قيقيتتمان_بالله إن_ارتَبتم) اكر در شكك افتيذ به خدا 
ايشائرا س وكند دهيذ را الله را الله به «لا تَسْتّرى به_تَمَناَ» يعنى: به خدا سوكند بدروغ ياذ نكنيم بعوض جيزى كى بستانيم يا حقّى 
را جحود نماييم»را الله را الله به «وَ لّو كان- ذا قربى» و اكر اينكك سوكند ياذ مى كنذ از خويشان ما بوذ.را الله را الله به «وَ لا نكم 
مَهادَة الله » و كواهى خذا ينهان نداريم. شعبى «شهاده) منوّن«الله» بكسرها بانّصال يعنى: و اللّه- بطريق قسم و ابو جعفر 
«شهاده منوّن خوانده است» «اللّها بقطع الف و كسرها بمعنى: و لا نكتم شهاده لله يعنى: براء خذاى- تعالى- كواهى بنهان 
نداريم و وجهى ديكر: بر «شهاده» سخن تمام شذ» يس بطريق تيمّن ابتدا كرد ب «اللّهه اى: و اللّه و يعقوب فيه يعنى ما (1078) 
«شهاده» منوّن خوانده أميكة الله باستفهام و كسرهاء و استفهام راعوض نهاذ از حرف قسم و بعضى «شهاده) بتنوين خوانده اند 
و الله بنصبهاء يعنى: و لا نكتم الله شهاده انا ان فعلنا ذلك اكر ما اينكه خيانت كرده ايم.را الله را الله به «إذاً لّمن الآثمين »«قإن 
عْيْرَا اى اطلع و ظهرء يعنى: جون ظاهر شذ فى دو اصل «عثرا از وقوع و سقوط است و منه 


قولهم: عثرت إصبع فلان بكذا إذا صدمته و اصابته و وقعت عليه» يعنى: انككشت فلان بفلان جيز رسيذ و بر آن افتاذ.قال الله قال 
الله به على أَنَّهُّمَا يعن : المكه دو توصك :قال اله قال النحيه زامستسفاء اق اسه هاه مس #ابقاة عردو سوحن كقهل قال الله 
قال الله به لإثما يعنى: بكناهى در ايمان ايشان» يعنى: در سوكندى كى بدروغ ياذ كردند و خيانت ايشان قال الله قال الله به 
«قآخَران ) دو كس ديككر از اولياء مت قال الله قال الله به امتومان مقامهما قايم مقام اينكه دو وصى كنند قال الله قال الله به «من 
اين -استحق #حق» و «استحق» ببكك معنى است يس فرموذ كى «الاوليان» رجوع كرد به «فآخران الاوليان؛ و باستحقاق 
مرفوع نكردء و مقريان ديكر «استحق» بضم- تى فيه يعنى ما (17917)» بطريق مجهول؛ خوانده اندء يعنى: الّذين استحق -فيهم و 
لاجلهم الإثم» و هم ورثه المتّت» استحق - الحالفان بسببهم و فيهم الإثم» بغتى: ان وزثه مقت كى 'مستحق آن طلت يوذتل و كنأه 
خورند كان سوكند بسبب ايشان و «على» بمعنى «فى» بوذء جنانكك فرموذ:] ] به على مُلكك شر يمان «اوّلِين) خوانده اند بطريق 
جمع وت فيط ما :11/450 ) آن رةه اهل كوف انعدو شقوي ايان كز داسة مو الذي الأولبوةو تحير جواندة البق 
«الاوّلا-ن)» و باقى خوانده اند: «الاوليان» بطريق نعت «آخران)«أوليان» معرفه است و آخران نكره زيرا كى 00 
وحدّهما و وصفهما صارا كالمعرفه فى المعنى.قال الله قال الله به «قيْقسمان_بالله_لَشَّهادثنا ا شَّهادَتهماا يعنى: ايشائرا كى 
اولياء مت اند به خداى- تعالى- سوكند دهند كى سوكند ما سزاوارتر است از سوكند ايشان.قال الله قال الله به «وَ مَا 


اعمّدَيناه يعنى: در سوكند از حدّ راستى تجاوز نكرديم.قال الله قال الله به (إنَا إذا لمن الظَالِمين» و اكر از واس ذر ينوكتل 
تجاوز كرديم :ما از جمله ظالمائيم.جون اينكه آبت منزل شذ عمرو عاض و مظلب:ذلكك- أدتى أن يأنُوا بالّهَادِ عَلى وَجَههاة 
يعتىة آن اولقن وسواوارتر كى أوضيا كواه يياوثد بوحه دعوي عنوذ استث الله است لله يف وأو تخاقوا أن ترد أيمان بعد أيمانهم؛ 
جون بترسند سوكند رد كنند باوليا و الزام كنند ايشائرا بحق است الله است الله به «وَ انّقُوا اللّه-وَ اسمَعُوا» و از خذاى- تعالى- 
بترسيذ در سوكند ياذ كردن و حكم او را منقاد باشيذ است الله است الله به «وَ الله ءلا يَهدى القُوم الفاسقين» و خذاى- تعالى- 
هدايت ندهذ فاسقان را.فى من 


و من سوره الانعام:قوله - تعالى -:من 


[ سوره الأنعام (2): آيه /ا] 


در وَ لو ترّانا عَلّيِك- كتاباً فى قرطاسقَلْمَسُوهمبِأَيِدِيهم لقال الّذِين- كَفَرُوا إن هذا إلا بتحرٌ مُبين *(/)كلبى و مقاتل كويند: 
ابتك 1 نك در شان تقد حورك و عبد اللسيق اف انعدو نوكل ابد عويلة كنول الكل هن آن وقم كن كفده ان عند 91 مابثر 
ايمان نياريم تا نوشته از خذاى- تعالى- بما آرى و جهار ملكك با آن باشند و كواهى دهند كى آن از نزد خذاست و تو رسول 
اوبى خذاى- تعالى- آيت فرستاذ:أو الله أو الله به «وَ لو تَرّلنا عَليك- كتاباً فى قرطاس ‏ و اكر ما- كى خذاونديم- نوشته بر 
كاغذى بتو فرستيم از حضرت خوذ أو الله أو الله به اللعقوه مبأيدبهما اى فعاينوه معاينه و مسّوه بأيديهم, اكر آنرا معاينه ببينتد و 
دستهاى ايشان ببسايذءأو الله أو الله به «كقال-الّذِين- كَفَّرُوا إن هذا إِلَا سِحرٌ مُبين» 


آناتكك كاف كقسين كوييد: إيتكه كتاب نيست الَا سحرى بيذاء لما سبق عليهم من علمى؛ كى اينكه معنى ازيشان در سابق علم 
من بوذه است كى اكر ما جني كنيم ايشان كويند» يا اله ا اله به ١و‏ قانُوا لو لا نل عليه_ملككك» كفتند: اككر بر محترد ملكى 
منزل شدى يا لل يا اله به «و لو أَنزَنا مانملا ينطرُون» اى لا يؤتجلون و لا يمهلونء يعنى تأخير تكنند و فرو تكذارند. مجاهد 
كويذ: يا الله يا الله به «لَقَضِِ دالأمته إى لقامث الاعف قبامت يدينه [بقط أرزلنا ملكاواق ذم يؤمتوا لعل لهم العداب وام 
يؤْخَروا طرفه عين» يعنى اكر ملكى فرو فرستاذيم و ايمان نيارندهوَ لو جَعلناه مَلَكا يعنى اكر ملكى بايشان فرستاذمانى لم الله لم 
لله به «لجَعلناه رجلا ى فى صوره رجل آدمى -لانهم لا يستطيعون النَظر الى الملائكه» در صوره مردى از :: بنى آدم بوذىء زيرا 
كى ايشان نظر بملايكه نتوانند كردن لم الله لم الله به «وَ بسنا عَلِيهم ما يَلبسُون» واكر مانند كردمانى و ببوشيذمانى«با» خوانده 
است و آن بطريق تكرار و تأكيد بوذ. عرب كويذ: لبست التُوب البسه لبسا و لست عليهم الامر البسه لبسا.قوله- تعالى-:من 


[ سوره الأنعام (2): آيه ]1٠١‏ 


در وَ لَقَدِ استهزئ- برْسُل _مِن فيلك - فحاق بالّذِين- مَدخْرُوا مِنهُم ما كانُوا به يَستهزؤن- (01)بدرستى كى به انبياى بيش از تو 
استهزا كرده اند جنانكك بتو مى كنند و اينكه بطريق تسكين خاطر رسول- عليه السَّلم- مى فرمايذ. إلا الله إلا الله به «فحاق»© ربيع 
الس كريةة اف نرل قروة تغط كوية؟ بعتن عدا وسيل تافل كريذ: وار بكرو دل مشاكك كريذة أحاظة رامق 
درآمذ. زْجَاج كويذ: الحيق فى اللغه ما يشتمل 


على الإنسان من مكروه؛ يعنى حيق در لغت عرب آن مكروه بوذ كى بآدمى فرا رسذ و كفته اند: حاق اى وجبء واجب شذء و 
الحيق و الحيوق الوجوبء إلا الله إلا الله به «بالّذين - جروا مِنهُم ما كانُوا به _يَستَهؤٌنء اى جزاء استهزائهم من العذاب و النُقمهء 


يعنى جزاء استهزاء كى بانبيا مى كردند» عذاب و غضب خذاى- تعالى- بايشان فروذ آمذ.قوله- تعالى-:من 
[ سوره الأنعام (2): آيه 177] 


در و يُوم- 1 نُحشرُهُم جَميعا ثم تقول + للذِين - أشركوا أين - شركاؤكم *الذِين - كنم تَرَعُمُون- (37)ثم > تقول م للذين - أشركوا» يس 
كوييم ايشائرا كى مشركك شذند خود الله خود الله به «أين - شرَكاؤٌكم *الذِين- كنم تَرَعُمُون» كجااند آنانكك كمان شما آن بوذ 
كى شما را در حضرت فى خذاى- تعالى- شفاعت كنند افيه الله فيه الله به «ثم دَلَم تكن فِتنتّهُم) يعنى ايشائرا قولى و جوابى و 


- 
اع 


عذرئ تبوذ فيه الله فيه الله به ونا أن قالولة الا تك كويكك فيه الله فيه الله يه وو الله _وثناما كنا قشر كين هو ابتكه ووو قيامت بوذ 
وقتى كه ببينند كى رحمت و مغفره خذاى- تعالى- بمؤمنان جككونه مى رسذ و كناه ايشان عفو مى فرمايذ» بعضى بعضى را 
كويند: بيائيذهوَ الله _رَبّنا ما كنا مُشركين» سوكند ياذ كنند كى ما شركك نياورديم, فيقول الله لهم, خحذاى- تعالى- ايشائرا 
كوية عو القاخود القابه«أين دش و كاؤ كم «الذين كم كرغفونء كجائد بنان كى كما شما در حق ايفان آنايرة كن امروز 
در حضيرت من شها را شفاعت كنتد وامى كنيد ابشان شريكان من اندا بسن عنذاى- تعالى- مهر بر دهتهائى ايشان نهذ و 
جوارح ايشائرا كويا كردانذ تا بر كفر و فعل ايشان كواهى دهند» جنانكك فرموذ:ظ أن ظ أن به «اليوم ئختم «انظر كيف كَدَّبُوا 


على ل نفسهم) لكر 


اى محمّد؟- كى بر نفسهاء خوذ جكونه دروغ مى كويند رسول الله رسول الله به «وَ ضّلى » اى زال و بطل عنهم؛ زايل و باطل 
شذ از ايشان شما من شما من به «ما كانُوا يَفتَرَون» آنج دروغ مى كفتند از شركت بتان با خذاى- تعالى.سلّم الله سلّم الله به «وَ 
مِنهُم مَن يَستّمع *إليك -وَ جَعَلنا عَلى قلوبهم أكنْه» كلبى كويذ: ابو سفين حرب و وليد مغيره و نضر بن الحرث و عتبه و شيبه و 
حرث عامر» سخن رسول- عليه التّدلمم- بشنيذند نضر را كفتند: يا با فتيله؟ محمّد جمى كويذ! كفت: و الُذى جعلها بيته- يعنى 
الكعبه» بحق آنكك كعبه خانه اوست كى من نمى دانم كى او جمى كويذء الا انّى أراه يحرّك لسانه و يقول أساطيرهوٌ جَعلنا 
عَلى قلوبهم أكنهُ) اى غشاوه و غطاءء يعنى يوششى بر دلهاى ايشان فروكذاشتيم بسبب عناد ايشان.سلم الله سلم الله به «أن 
يَفْقَهُوه» كى بدانند سلّم الله سلم الله به «وَ فى آذانهم وقراً» اى قفل و صمم, و در كوشهاى ايشانست قفلى و كرهى سلم الله 
سلّم الله به «وَ إن يَرَوا كلل آيَهِ لا يُوْمِنُوا بها؛ و اكر همه معجزات تو ادراكك كنند ايمان نيارند. مراد از اينكه آيت قرآنست و 
جميع معجزات رسول- صلَى الله عليه و آله.فى - مصئّف كتاب كويذ: اينكه آيت دليل است بر آنكك بوسفيان كافر بوذ و ايمان 
حقيقى نياورد؛ زيرا كى خذاى- تعالى- فرموذ:سلّم الله سلّم الله به «وَ إن يَرَوا كل آيَهِ لا يُؤْمنُوا بها و ابو سفين روز فتح مكه 
بوذ كى بظاهر مسلمان شذ و فتح مكه آيتى بود از آيات. يس خذاى- تعالى- حكم مى فرمايذ كى ابو 


سفين مؤمن به حقيقت نبوذ و هر كس او را مؤمن دانذ خلاف خذاى- تعالى- كرده بوذ» بلكك او منافقى بوذ از جمله منافقان. 
ظهور ايمان از وى مصلحت را بوذ.سلم الله سلّم الله به «حصّى إذا جاؤكك يُجادٍلوتتك » غاية ال اسان اسم كن ترف فو ١‏ يذ 
و با تو مجادلت كنند سلّم الله سلّم الله به «يَقُولم الّذِين- كمَرُوا كويند آنانكك كافر كشتند سلّم الله سلّم الله به «إن هذا إلا أساطير 
الأَوَلين غ اكد ان حيست ألا حديثهاء كذشتكان. «أساطير» جمع «أسطوره»«اساطره) بوذ و اهل لغه كفته اند: هى التّرهات و 
الأباطيل و أصلها من «سطرت» اى كتبت» و هم ينهون عنه و ينأون عنه.مقاتل كويذ: اينكه آيت در شأن ابو طالب- رضى الله 
عنه- منزل شذ و سبب اينكه آن بوذ كى رسول- صلَى الله عليه و آله- نزد ابو طالب بوذ واو را بإسلام دعوت ميكرد واو 
رسول- عليه السّللم- از شرٌ قريش رعايت مى كرد؛ فاجتمعت قريش الى ابى طالب يريدون سوءا بالنبى- صلّى الله عليه و آله 
قريش همه نزد ابو طالب آمذند مى خواستند تا رنجى برسول رسانند. كفتند: ما از يسر براذر تو در زحمتيم واو بيوسته ذم- 
خذايان ما مى كنذ بككذار تا او را ادب كنيم و كوشمال دهيم.ابو طالب اينكه شعر بككفت و ايشانرا منع كرد.شعر رسول يعنى ما 
(1817)از و الله لن يصلوا اليك بجمعهم 


حتّى اوسّد فى التّراب دفينا فاصدع بأمرك ما عليك غضاضه 
و ابشر و قب بذاكك منكك عيونا و دعوتنى و زعمت انك ناصحى 
ولقد صدقت و كنت ثمء أمينا و عرضت دينا لا محاله انه 


من خير اديان 


البرئه دينا لو لا الملامه او حذارى سبّه 


لوجدتنى سمحا بذاك مبينا معنى شعر ابو طالب: به خداى- تعالى- سوكند ياذ مى كنذ و مى كويذ: اى محمّد؟ فارغ باش و 
خلق را به خداى- تعالى- دعوت كن و از كافران قريش مترس كى تا مرا در خاكك صفحه : ١0/١‏ لحد دفن نكنند ايشان بهيج 
وجه رنج بتو نتوانند رسانيذن. بكار خوذ مشغول باش كى هيج كس نيست كى دين ترا يبوشذ و ترا از آن منع كنذ و بشاره باذ 
ترا باين دين و جشمهاء مؤمنان و دوستان تو بتو ودين تو روشن است. مرا بدين خوذ دعوت مى كنى و ظن- تو آ دست كى تو 
نصيحت كننده منى و بدرستى كى تو راست مى كُويى كى بيغمبرى و خذا ترا بدعوت ما فرستاذه است و تو درين دعوى 
أمينى و دينى بر ما عرض كردى كى لا محال آن دين بهترين همه دينهاست كى بيغمبران خذاى- تعالى- خلق را بآن دعوت 
كردند. اكر نه ملامت قريش بوذى يا انديشه و حذر من از دشنام أجلاف و جهّال عرب بوذى مرا در دين خوذ ظاهرا بيافتنى. 
مصنّف كتاب كويذ:«وَ هم يَنهَون- عَنه» اى ينهون النّاس عن أذى النْبى - صلَى الله عليه و آله- يعنى ابو طالب قريش را از آزار 
رسول نهى مى فرموذ و جمله امت متّفق [اند] بر آنكك تا ابو طالب در حيوه بوذ هيج كس را از قريش مجال آزار رسول- صلَى 
الله عليه و آله- نبوذ. (وَ يَنأون- عَنه © اى يتباعدون عمّا جاء به من الهدى و لا يصدّقونه» يعنى از رسول و آنج او را بآن فرستاذه 


بوذند 


يعنى قرآن و احكام آن و راه راست دور مى شذند واو را بآن تصديق نمى كردندء و اينكه روايت است از قاسم بن مخيمره و 
عطاء بن دينار و مقاتل و عبد الله عباس. (وَ إن يُييكون إلا نف هُم) و هلاك نمى كنند انا افيا خو نه أنه وزو الوق 
يصدّونهم عليهم, زيرا كناه ايشان كى مى كردانند ايشائرا از متابعت محمد بر ايشانست «وَ ما يَشْعْرُون» و نمى دانند كى جنين 
است. «وَ لو تّرى» يا مح د؟» واكر به بينى- اى محترل؟ «إذ وُقِفُوا عَلَى الْنَارِ اى حبسوا فى النَا جون ايشائرا در آتش دوزخ 
ادوس كد التق وهل ٠‏ رسكن نوق امو ججلنا كه قرههوة: و تبتروا نطا تطوا الكطاطين نغ لكلا ف ينان + يعلى ذافن ملكة 
سليمان. إبن اليه ميفع[و] قاف خوانده است و آن از وقوف بوذ و بضم- واو و كسر قاف فى-از وقف بوذ يقال: وقفت«لوا 
محذوف است.معنى آنست كى: لو تراهم فى تلكك الحاله لرأيت عجباء يعنى اكر ايشائرا بر آن حالت ببينى بدرستى كه جيزى 
عجن ذيدة باشى- كما الله كما الله به «قََالُوا يا لَيتنا ترَدُ وَ لا نُكذّب بآيات_رَيّناا كافران در دوزخ كويند: اى كاشكك ما را بدنيا 
باز فرستاذندى و انبيا ما را دعوت كردندى تا ما تكذيب آيات خذاى- تعالى- نكردمانى. «و نكون» قراءه عامّه برفع است على 
سداد الننا وى لذ كنات الشدركنا وادكز ملسيو ا اسحفو بو كوو موق الا كدي ادكو رتفنيع كو انو انل 
بطريق جواب تمنّى» و عرب منصوب مى كنند جواب تمنّى را بواو جنانكك منصوب مى كردانند بفاء و إبن عباس «نردّ و لا 
نكذب)») 


برفع مى خوانذ و «نكون» بنصبء قال لانهم تمنّوا الردٌ وان يكونوا من المؤمنين و اصرّوا انهم لا يكذبون بآيات ربّهم ان ردّوا 
الى الدّنياء زيرا كى ايشان تمناء رد كردند و آنكك ايشان از مؤمنان باشند و إصرار مى نمايند بر آنككث آيات خذايرا تكذيب 
نكردندى اكر ايشائرا بدنيا رد كردندى. ابل بدا لَّهُم ما كانُوا بُحفُون» اى ظهر لهم ظاهر شذ ايشائرا كفر و معاصى كى در دنيا 
بنهان مى داشتند» و كفته اند: مراد ازين آنست كى كفتند: «وَ الله ربّنا ما كا مُشْركين» فذلك اخفاؤهم من قبل» يعنى 
بوشانيذن ايشان بيش ازين اينكه بوذ. خحذاى- تعالى- جوارح ايشائرا كويا كردانذ تا بر ايشانهيّل بدا لَّهُّم ما كانُوا يُحْفُون- من 
فق افك قرول فحت انك :ز ونا كن انقاق ورا درنا كقر فب : وقد لذ كدد وشا مانقان هر لد اسن مد كرين: جنتاد 
بل بدا لهم جزاء ما كانوا يخفون من قبل ظاهر شذ بر ايشان جزاء آنج ايشان ينهان مى داشتند. «وّ لو رُذُوا يعنى اكر ايشائرا 
بدنيا رد كنند الَعادُوا لِما نُهُوا عَنه» بكفر كى ايشائرا از آن نهى مى كردندء باز كردند (وَ إِنّهُم لَكاذِبُون» و ايشان دروغ مى 
كويند در آنج كفتند: لو ردٌونا الى الدّنيا لم تكدّب بآيات ربّنا و كنا من المؤمنين» يعنى كافران كفتند: اكر ما را بدنيا باز 
فرستند آيات خذا را تكذيب نكنيم واز جمله مؤمنان باشيم. «وَ قالُوا إن هى- إِنَا حَيائنَا الدّنيا يعنى اكر كافران را بدنيا باز 
فرستند عناد ايشان در كفر تا غايتى بوذ كى بعد از معاينه كويند: (وّ ما نحن بِمَبعُوثِين» يعنى: بعد از مركك ما را برنينكيز ند «و 


لو تّرى إذ 


وُقفُوا عَلى رَيّهم) و اكر ببينى- اى محمّد؟- كى كافران را در حكم ضفخ : 11# و قضاء ختذاى- الى دياق وارثد غرتهها لبس 
"هذا التق وا اكه عتذات ند ندق ابت رار ات 033 كردن جه خدا كن اكه عذاب ع ابنض قال كدوقرا العذاني دنا 
كنتم تكفرُون » كويند ايشائرا: عذاب خذاى- تعالى- بجشيذ بآنج در دنيا به خدا و رسول وى و احكام وى كافر كشتيذ. قوله- 


تعالى-: 
[ سوره الأنعام (2): آيه "7"] 


قد تَعلّم مإنَّه «لِحرئك - الى يَقُولُونهَإنّهُم لا يكذَّبُوتكك -وَ لكن ‏ الظَالِمين -بآيات_اللَه_يجيحدُون- (”) سدّى كويذ: اخنس بن 
شريق«قسد نَعلّم + إِنّه ‏ رك الى يَقُولُونَء بدرستى كى ما هى دانيم كى ترا غمناكك مى كنذ آنج ايشان مى كويند كى تو 
كاذبى و ساحر و ديوانه اقَإِنّهُم لا يك ذَُبُوك» ... ... الكذب«يكذبونك» مخف خوانده اند و آن قراءه امير المؤمنين است هو 
سلم يعنى ما (1879) و ابو الدّردا يعنى لا يجدونكك كاذباء ترا دروغ زن نمى يابند «وَ لكن تالظالمين-بآيات_اللّه_يَحِحَدُون» و 
نكن كافران نالع سدس هال كارع #عد و تند كارع تق مون للك مقن إل شرك اس شرك بعر افر مير 
رذ را تكتيت كردنن شنائكة قري كديب قراف كتدوه او انكاس شبلى خاط زول رامن قرهابك: «فضهدوا على ها 
كذَبُوا آن بيغمبران بر تكذيب قوم صبر كردند (و أُودُوا عقى أتاهم تصدناة وبر رتجانيذن'قوم ثبات نموذثد تااقصيره ها ابشائرا 
دريافت و قوم ايشائرا هلاكك كردانيذيم «وَ لا مدل لكلمات_اللّه ) و كلمات ذا را مبدّلى«كلمات الها قرآنست. عكرمه 
كويذ: يعنى قوله:عن >عن به و لقن يقت (إِنا تنش دوك الله + لأغلين > أنا وَ رَسْلى). عد جاءةكك - من لَه الْمُرسَلِين » بتو آمذ 


از 


حضره ما خبر ييغمبران مرسل. قوله- تعالى-: 
[ سوره الأنعام (2): آيه ه"] 


وَإِن كان كبر َلك إعراضّ هم فإن_استطعت- أن نك لتنا فى الأرض_ أو لما فى الشماء قل افق 301 لو كاء الله 
لجمكل على القدى كلا تكركو دوو الجاويي :0 كلبى كرزيثة حرث بن افر كقت: ان محيد؟ آم ينا آور تشانكك البياد 
بيش از تو آوردند تا بتوايمان آريم و ترا راست كوى داريم. خذاى- تعالى- رسول را- صلَى الله عليه و آله- از آيت نموذن 
منع فرموذ. حرث و رفيقان او از رسول- عليه ادلم اعراض كردند فكبر ذلكك عليه» آن حالت بر رسول يزو كف آمك داج 
تعالى- آيت فرستاذ. «وَ إن كان كبرَ عَلَك ‏ إعراض هما اكآر بر تو-اى محم د؟- اعراض ايشان ور كفن كشوان رذ «فإن 
انبتطعك انين اكز فوا أن نكف لنقاء كل سوراض طب كن فى الخرطن ١‏ در زمين» مثل نافقاء اليربوع و هو احد 
جحريه فتذهب فيه يعنى سوراخى مثل سوراخ موش دشتى طلب كن و «نفق» يكك سوراخ از سوراخهاى اوست بيكى در روذ و 
آن يكى بيرون آيذ «أو سُلّماً فى الشّماءه يا نردبانى طلب كن كى بآن بآسمان برروبى:سلّم» كويند.قيل الله قيل الله به اتأيَيهُم 
بآيِ) فافعل» آيق بايشان اون دو لو شاء الله لْجَمَعَهُم على الفدي وك خذاف- هال سختوابي ابشاترا نمه راة زاك تسرد 
تاهمه اهل ايمان بوذندى ركذ كرك كوو ءالجا علي بانّه يؤمن بكك بعضهم دون بعضء و تو از آنان مباش كى ندانى كى 
ايشان بعضى غير از بعضى بتو ايمانهإِنَّما يَستَجيبالّذِين- يَسمَعُون» أجابت دعوه تو در ايمان آنان كنند كى شنوايى دل 


دارند- يعنى مؤمنان كى 


استماع ذكر يعنى قرآن مى كنند و آنرا متابعت مى كنند و از آن منفعت مى يابند» نه جنانكك كافرانند كى كوش ايشان از 
شنيذن حق كرست. «وَ المَوتى» يعنى كافران كى به حقيقت مرده اند بعتم “الله » مع الموتى» روز قيامت خذاى- تعالى- 
ايشائرا با مرد كان برانكيزذ ١نم‏ إلّيه_برِسَعُون » يس ايشائرا بحضره خذاى- تعالى- بازكردانند و ايشائرا بحسب اعمال حكم 
فرمايذ. «وَ قالُوا لو لا تلقل إن :الله -قادِرٌ عَلى أن يُترّل- آيهُ وَ لكن : أكترَهُم لا يَعلْمُون» بكو- اى محترد؟- خخحذاى- تعالى- 
قادرست بر آنكك آيتى فرستذ اما ايشان نادانند كى ايشانرا در نزول آن جيست. قوله- تعالى-: 


[ سوره الأنعام (2): آيه 69] 


وَ قد أرسّنا إلى مم من قبتكك. قَأَنَّهِ ذناهّم بالتأساءٍ وَ الصّرَاءِ لَعَلَهُم يَتَضَّ رَّعُون- (67) «قَأَلّهِ ذناهُم) يس از آن عذاب كرديم 
اظائرا «بالباسانة تحت :و كرسلكي «وَ الضَرَاءِ؛ و به رنجورى و زمانت«لعَلَهُم يَتَصَرّعُون» تا ايمان آرند و توبت كنند و خضوع 
و خشوع بيقن كيرتد. «فلو لا إذ جاءَهُم بسنا اككر عذاب ما بايشان فروذ آمذى ١ض‏ بَعُوا» ايمان آوردندى» فكشف عنهمء 
غذابه ازابشاة رداشفعن 31 لكن قشت فلُوبهُم) وليكن دلهاى ايشان صفحه : ١١/8‏ سخت شذ «وَ زَيّن - لَهُم الشّيطان مما كانوا 
ارقم ومقطا كش وسافنينة ون اناق 1 اسع كرد للت ا تكوا ها د كوو | سوضيية تركف ام كرواقه و رعسب 
التفات ننموذند «قتحنا عَلِيهم أبواب - كل -شَّى ء) اى بدّلناهم مكان البلاء و الشّده الرّخاء فى العيش و الضّ حه فى الأبدان» يعنى 
بدل كرديم برايشان بلا و سختى بخوش عيشى و تن درستى ١حََنّى‏ إذا فرنحوا» تا معجب كشتند «يما أوثوا» بآنج بايشان داذند 
«أحَذناهُم بَعْتَه) ناكاه ايشائرا بكرفتيم بعد از آنكك 


آمن بوذند و معجب بوذند بآنج از دنيا داشتند «فإذا هم مُلِسُون» آيسون من كل -خيرء يعنى از همه خير نوميذ قلقد سيدق 
كويل: «مبلسون» اى هالكون. يعنى هلاكك "كقطيلة و اضل «إبالاس» فروماندنست در حزن و يشيمانى. إبن زيد ككويلة فيلس ) 
كسى بوذ شرّى او رافرا رسذ و دفع آن نتوانذ كرد. صادق كريد عليه الترليت داهم بَعْنّهً) ايشانرا١فقطِع-‏ دايرٌ القَوم ‏ 
الذين دلوا اصل ايشان همه قطع كرديم و هلاكك كردانيذيم وعذاب استيصال فرستاذيم «وَ الحمدٌ لله _رَب العالّمين» على 
كلاكيم. ثيه بن عار ورامك "كذك ازعرسولت مان | السطلي 1 ليد الناقال ركلها لقو عاذ كوا يه ع الهم سد معلاو رول 
كفت- صلَّى الله عليه و آله-: اى عقبه؟ جون بينى كى خذاى- تعالى- در حالت معصيت از بندكان دريغ ندارذ هر آنج از وى 


مفزافكده يداف كى 1ن هدات خذاانبك إنشائرا سن وسوال ١‏ مق لها فر انا ذكدوا» تا آخر آيت بخواند.قوله- تعالى-:من 
[ سوره الأنعام (2): آيه ] 


وَلا تَطرْدِ الذِين يدعُون- رَبَهُم بالعَداِ وَ العَْدى بِيُرِيدُون وَجهّه مما عَلّيكك- من حسابهم من شَىءٍِ وَ ما من حسابكك عَلَيهم مِن 
شَى ءٍ قَتَطرُدَهُم قتتكون- من الظالمين-(01) عكرمه كويذ: عتبه بن ربيعه و شيبه[...] و عمرو بن نوفل با اشراف بنى عبد مناف- 
كى كافران كردن كش بوذند- بيش ابو طالب آمذند و كفتند: اى ابو طالب؟ اكر يسر براذر تو اينكه موالى ما را و خدمتكاران 
ماراازييش خوذ دور كنذء تعظيم او در دل ما زيادت بوذ و إجلاءل و توقير اودر نظر ما بيش نمايذ و مااورا مطيع تراز 


بند كان ما باشيم و بمتابعت مااو 


را نزديكتر و ما اواز بتصديق كردن اوليتر و سزاوارتر باشيم. ابو طالب خدمت رسول آمذ. عمر حاضر بوذ. اينكه حكايت با 
رسول- صِلَى الله عليه و آله- باز كفت. بيش از آنكك رسول جواب فرموذى.عمر كفت: التماس ايشان اككر مبذول دارى شايذ 
تابه بينم كى مراد ايشان جيست و اينكه ماجرا بجى مى رسذ! در حال اينكه آيت منزل شذ. عمر از مقالت خوذ عذر 
خواست.مصئّف كتاب كويذ: اينكه حركت از عمر غايت بى ادبى بوذ و مراد اينكه طايفه تنقير/ سلّم يعنى ما (1857) فقرا بوذ 
از رسول بلكك تنقير خلق و عمر موافقت أهواء ايشان كرد. بارى- تعالى- بلفظ «وَ لا تَطَوْدٍ لين -يَدعُون -رَبَهُم بالعَداءِ وَ العَشْدى 
) با رسول خطاب مى فرمايذ اما حكم با عمر مى روذ كى تو فضولى مكن و سلمان و أبو ذر و عمّار ياسر و حذيفه و ختباب بن 
الأرت- و نظراء ايشائرا كى نماز صبح و نماز ديكر در خدمت رسول مى كزارند بطمع صحبت و مجاورت و دوستى اشراف ير 
إسراف كفّمار قريش دور مكن. كلبى كويذ: قريش كفتند: نوبت سازء روزى ما آثيم و روزى ايشان. رسول كفت: من اينكه 
نكنم. كفتند: مجلس يكى ساز اما روى بما آور و يشت بر ايشان كن. خذاى- تعالى- اينكه آيت فرستاذ. جبير بن نفير كويذ: 
اينكه اشراف كفتند: اى محمّد؟ اكر ترا بما فرستاذه اند اينكه ضعفا و افتاذكائرا بران تا ما ايمان آريم. مؤمنان را سخت آمذ. 
خذاى- تعالى- آيت فرستاذ. «وَ لا تَطْوّدِ لين - يدعُون - رَبهُم) از حضرت خوذ دور مكن- اى محمّد؟- مؤمنان را يعنى سلمان 


و أبو ذر و نظراء«يَدعُون رَبَهُم) كى اينكه مؤمنان درويش 


«تدعُون رَبَهُم بالعَداهِ وَ العَشّدَى ») خذاى خوذ را مى خوانند و نماز بامداد و نماز يسين مى كزارند و بإخلاص باذ يرورد كار 
خوذ مى كنند و كفته اند: هر بام و شام خذاى را بتلاوه قرآن ياذ مى كنند. ايُرِيدُون- وَحِهَهِ » و مراد ايشان در أداء نماز صبح و 
نماز يسين و خواندن قرآن رضاء خذاست,. نه طلب جاه دنيا و حكم و مال جنانكك اهل ريا راست. «ما عَلّيكك - من حسابهم من 
شَّى ءِ وَ ما من جسايجك عَلَّيهِم من شَّى عَااقْتَطرْدَهُم فكزؤدون: الطالمين» بارض د تغالىهاراإقراد ارين مخطابها درت كن 
طبعش بصحبت اشراف كفار قريش ملتفت بوذ- جنانكك بيش ازين بيان كرديم- و اينكه معنى ثعلبى در تفسير نقل كرده 
اسث. اكر ايشانرا برانى تو از جمله ظالمان باشى- يعنى كافران. عمر توبت كرد و عذر خواست. «فتكون» جواب «و لا تطرد) 
ست«تطرد) دوم ج سلم يعنى ما (1859)» جواب نهى است و كفته اند: «من الظالمين» اى من الضّ اربين لنفسكك بالمعصيه 
الوافنسيق لطي فى غيرهه و غراف الشكه قان] لين كن حتظانه نا وو لبيك: ملق كناني كويةة دقار قوة رسول :را كن 
معصوم استء. عاصى خواندن. هر آينه عصيان و ظلم بعمر نسبت كردن اوليتر كى در حضور رسول مبادرت و سبقت نمايذ 
بجواب ابو طالب از تعلّقى كى با قريش داشت» كى برسول؟ «شبحائكك ‏ هذا بُهتان عَظِيم #«إن الله 


[ سوره الأنعام (2): آيه ه] 


وَ إذا جاء كك لين - ينون بآياتنا قل سَلام -عَليكم كُتب ربكم عَلى نّفسِه_الرّحمة أَنَّهممَن تمل - منكم شُوءاً بجهالَهِ ثم تاب 
من بَعده وَ أصلّح - فَائَّه م غَفُورٌ رَحيم *(05) جون نزد تو آيند-اى مح ل؟- آنانكك ايمان آورده انك وبايات ما كرويذه اند» 
سلام كن بر ايشانا. عكرمه كويذة أبنكة 


يك دنا و اسلماة و الو دوو عمادو ةو تناد وعات :و تظراء اانا شك كن كار :فشن خوابمقد كن ارسؤل 
ايشائرا از حضرت خوذ برانذ. خذاى- تعالى- رغم ايشائرا رسول را- صلَّى اللّه عليه و آله- امر فرموذ كى جون بيش تو آيند تو 
سابق باش و بر ايشان سلام كن و ايشان را بككو: خذاوند و بروردكار شما رحمت خوذ براء شما واجب كرده است. جون اينكه 
يت ملزل د وشسول كفت و لاطو الزن تودعوق د ره بالغنداء.و العقدى ##الحمد لله الذى: عمر:خدمت رسول آمل واز 
قالع حرة عند رعو ابمة و :اذ آن السعدفار كرفو كنج الله ينا وسوال: الله و انلها ازوف يا الا الحو فول اق من :از إذا 

جاءكك- لين ونون - بآياتناء الآيه. انس كويذ: در حق طايفه منزل شذ كى بخدمت رسول آمذند و كفتند: وَ إذا جاءةكك- 
3 و -بآياتنا فَقمل سَ لام نيكم أنا أصبنا ذنوبا كثيره بد نيك عدوم رموه كود شار شما يسنان انان 
ارددناد ا فحاضي تناقت الم ١‏ كب كنب رَبُكما أى وه قضى ربكم ال تضليه القجعة الدمن كل توك كوبا كما اضر 
كس كى از شما بجهل بذى كرذ. مجاهد كويذ: لا يعلم حلالا من حرامء يعنى مراد از جهالت آنست كى حلال از حرام ندانذ» 
و من جهالته ركب الامر و كل- من عمل خطيئه فهو بها جاهل يعنى از جهل بوذ كى معصيت كرد و هر كس كى كناهى بكنذ 
بآن جاهل بوذ و كفته اند: جاهل بوذ بمكافات آن كناه و كفته اند: جاهل بوذ كى آن معصيت بر 


طاعت إيثار مى كنذ ١نم‏ تاب - من بَعدِه ) اى رجع عن ذنبه» از كناه خوذ باز كردذ و «أصلّح») عمله؛ يعنى عمل خوذ بإصلاح 
آرذ و كفته اند: «أصلح؛ اى أخلص توبته» توبت كنذ بإخلاص. اقأنَهمغَفُورٌ رَحِيم» در قراءه «انّهه خلاف كرده اند. إإبن كثير و 
اعمش و ابو عمرو و حمزه و كسايى بكسر الف و نون خوانده اند بطريق استيناف؛ و عاصم و يعقوب بنصب خوانده اند بطريق 
بدل از رحمت,ء و اهل مدينه بفتح اوّل خوانده اند بمعنى: «و كتب انها و دوّم را بكسر كرده اند بطريق استيناف زيرا كى ما بعد 


فاء جزا ابتدا بوذ. قوله- تعالى-: 
[ سوره الأنعام (2): آيه /2] 


وَ إذا وَأْيت-الَّذين -يْخُوضُون- فى آياتنا فُأعرض عَنهُم عتّى يَخُوضُوا فى عد ييث رغَيره روَ ما يُنيسيتُك الشّيطان مفلا تعد بَعدَ 
الذّكرى مع -القّوم_الظّالِمِين-(88) و سبب نزول اينكه آيت آن بوذ كى بعضى از صحابه با كافران مجالست و مخالطت مى 
كردند. كافران در حضور ايشان سب رسول مى كفتند و بقرآن استهزاء مى نموذند. خذاى- تعالى- ايشائرا از صحبت و 
مجالست كافران منع فرموذ و اينكه آيت فرستاذ يعنى جون مى بينيذ آنائرا تكذيب قرآن و محمد مى كنند و استهزا مى نمايند» 
از صحبت ايشان اعراض كنيذ و مجالست ايشان تركك كنيذ «عَسّى يَخُوصوا فى ع دِيث غَيره ) اى يدخلوا فى صفحه : 18١‏ 
حديث غير القرآن؛ تا در حديث غير قرآن شروع كنند. «وَ إِما يدينك الشّيطان» و اكر نهى از مجالست و صحبت ايشان ترا 
شيطان از ياذ ببرذ دقلا تعد بَعدَ الذَّكرى مع -القّوم_الظالِمين» بعد از آن كى ترا ياذ يذ حكم منع از صحبت ايشانء با ايشان 
فتشيق. اهز خظاب با وسول است انا مراد ضبحابة اتد كن 


با كافران مجالست مى كردند. قوله- تعالى-: 
[ سوره الأنعام (2): آيه ]/٠١‏ 


وَدَر الْذين- انك دُوا دِيكهم لعب وَ لَهوا و عَوْتهُم +الحياة الدّنيا و كر بهر أن سل نفس >يما كتجت أبس - لها ين دُون الله وَلِى * 
وَلا شَّ يع »و إن تعدِل كل دل رلا يُؤححَذَ ينها أُولتكك الّذِين ‏ أَبنُوا يما كَمبوا لَهُم قراب *من ميم رو تَذابأليم “بما كانُوا 
يكفرُون-(١07‏ و سبب نزول اينكه آيت آن بوذ كى خذاى- تعالى- هر قومى را عيدى داذه بوذ كى آن عيد را بطاعت تعظيم 
مى كردند ودر آن عيد نماز مى كردند بعد از آن مخالفت كردند و در عيد ببازى و بى كارى«وَ ذكر به أن تَبِسَل - نفس “بما 
كسجَت» يعنى نصضيحت كن بقرآن كى لا تبسل نفس بما كلسبت جنانكك فرموذ: اين الله كم أن تُبسّل - نفس » اى لا تفضحء 
تا فضيحت نشوذ روز قيامت بآنج كسب كرده است از معاصى و مخالفت خذاى- تعالى. اهل لغه كفته اند: «بسل» اسم زنى 
است و اصل «ابسال» تحريم استء يقال: أبسلت الشّى ء اى حرّمته و البسل الحرام. يقال: اسد باسل اى شجاع«باسل» كويند از 
آنكك شجاعتى عظيم دارذ كى هيج كس نزديكك او نتوانذ رفتن كوييا كى نزديكى بنفس خوذ حرام كرده است» يس لفظ 
«باسل» نعت ساختند هر جيزى را كى شدّتى و سختى دارذ كى از جهت آن سختى آنرا تركك كنند و فر وكذارند» يقال: شراب 
شل اى هدرو ككشده الله شلده اليه :البسن - لياه الى لتلكك النفس قبست 81 نفس زاونق 3و3 الله ول اق قريب و صديق: 


صفحه : ١‏ جز خذاى- تعالى- نزديكى و دوستى «وَ لا شَفِيع » اى [من] يشفع لهم فى الآخره؛ و 


نيست شفاعت كننده كى روز قيامت وحبايم داواي «وَ إن تَعدل كل #عَدل ) اى تفد كل -فداءهلا يُوْحَذَ منها» از آن نفس 
قرول تكشف: ون "كن تويك در مع ردنا قر برقم زولؤاكر لزريوه ابن لرابيما كقردراواابشاق لايق كن بكرو بمما سي و 
مخالفت كى در دنيا كسب كرده اند هلاءك شذند الَهُم شَّراب “من ميم ) ايشانراست روز قيامت در دوزخ شرابى كى از 
أعضاء اهل دوزخ روان شوذ و آن زردابه وخوناب اهل دوزخ بوذ «وَ تمذاب ألِيم» وعذابى دردناكك «بما انوا يَكفدُون» 
بسبب آنكك كافر كشتند. قوله- تعالى-: 


[ سوره الأنعام (2): آيه “941] 


كن أظلم يقن .افقرئ عَلَى الله كديا أو قال 5 إلى :و لم يُوح- إليه نَى + قال انر مكل دما أل الامو أو كزين 
إِذِ الظَالمُون -فى غْمَرات_الموت ِوَ الملائكةُ بابتطوا أبدِيهم أخرجوا نف كم «اليوم -تجرّون-عّ داب - الهُون ينذا كلتم الثر اويو 
عَلَى الله غْيرَ التق و كنكّم عَن آياته مستكبرُون-(48) و اكر به بينى- اى محتّرلد؟- كافران را- كى بيش ازين ياذ كرديم- و 
ظالمان آل محمد را در سكرات مركك و حالت سختى جان داذن. «غمرات» جمع «غمره) بوذ» و غمره كل - شىء كثرته و 
معظمه. و سختى هر جيزى بسيارى آن و بزركى آنستء. و اصل «غمره» جيزى است كه جيزها را يوشانذ» يس شدايد و مكاره 
را ١غمرات»‏ نام كردند از جهت يوششى كى بر نفس ظاهر مى شوذ. (وَ المملائكة باطو يديهم بالعذاب و الضّربء و در آن 
حالت مركك فرشتكان دستها بعذاب و زذن ايشان بككسترانند» يضربون وجوههم و ادبارهم؛ بر رو و يشت ايشان مى زنند» كما 
يقال: بسط اليه يده بالمكروه. 


«أخرجوا اى يقولون اخرجوا «أنفسكم» أرواحكم كرهاء ايشائرا كويند بكراهّت و سختى جان بيرون كنيذ لان- نفس المؤمن 
تنشط«اليوم ‏ تجرّون» امروز جزاء شماست كى شما را جزا دهند «تَذاب الهُون ) اى الهوان» يعنى بعذابى جزا دهند ايشائرا كى 
خوار شوند عوض عرّّتى كى در دنيا از خوذ مى نموذند جنانكك خذاى- تعالى- از عذاب فرعون خبر مى دهذ: ادق إِنُكك- 
أنت- العَزِيزٌ الكريم #«يما كُنهُم تَقُولُون- عَلَى الله غير الكوق ب يآنج در حق خذاى- تعالى- ناسزا كفتيذ (وَ كشّم عن آياتِه. 
تُستكبرُون» يعنى محمّدا و القرآنء تكتبر كردن بقرآن و محمّد» ودر معرض اينكه دو تعظم نموذى. قال رسول الله- صلَى الله 
عليه و آله-: «من سجد لله سجده فقد برىء من الكبر». معنى حديث: رسول ميفرمايذ كى: هر كس كى خذايرا يكك سجده 
بإخلاص كرد از كبر برى شذ. قوله- تعالى-: 


[ سوره الأنعام (2): آيه ]1١1‏ 


و 71 ع 


و 3# لكف علا لكل تبى :عدوا شياطين «الإنس. و البتن دثوجى يعف مم إلى بتحض تزف :القول _غدوراً و أو كاء وتكندما 
ُعَلُوه مقَذَّرَهُم وَ ما يَفتَرُون- )1١7(‏ خخذاى- تعالى- تسلّى خاطر مباركك رسول را- عليه الشدلمم- ميفرمايذ: جنانكك ترا باين قوم 
مبتلا- كرديم همجنين أنبياء بيش از تو را دشمنان ببذا كرديم» يس آن دشمنائرا ذكر فرموذ و تفسير كرد و كفت: «شّياطين- 
الإنس و الجن . عكرمه و ضبخاك و سدّى و كلبى كويند: شياطين انس آنانند كى با انس اند و شياطين جن - آنانند كى با 
جن اند و انس را شياطين نيستء و كفته اند: شياطين دو قسم اند زيرا كى إبليس ايشائرا بر دو قسم مقسوم كرده است: قسمى 


از ايشان بانس مى فرستذ و قسمى ديكّر بجن» و اينكه هر دو قسم دشمن رسول بوذند- 


صلى الله عليه و آله- ...يُوجِى بَعضٌّ هم إلى عض بهر وقتى اينكه دو فرقت بهم رسندء شياطين انس شياطين جن “را كويند: 
(ما«أعوذ بالله) و «لا حول» بكويند شياطين جن- بكريزند.الله الله به «بُوجى بَعض م إلى تعض ) اى يلقى زخرف القول غرورا و 
هو القول المموّه المزيّن بالباطل» و حدّد نته و زيّنته فقد زخرفته» يعنى زخرف قول» سخنى باشذ آراسته بباطل و هر جيزى كى 
آنرا نيكو كردانى و آراسته كنى آنرا «زخرف» كويند. «وَ لّو شاءً الله دما فَعلُوه َذَّرَهُم وَ ما يَفتّرَون» واككر خذاى تو- اى 
مح ل؟- خواستى اينكه نكردندىء يعنى ايشانرا هلا-كك كردانيذى تااينكه أفعال از ايشان صادر نكشتى بلكك ايشانئرا مهلت 


إداذى] تا اجل مسممى 
[ سوره الأنعام (2): آيه ]1١7*‏ 


وَ تتصغى إليه أَفتَدَهُ الّذِين-لا يُؤونُون-بالآخِرَهِ وَلِِرضوهءوَ لِيَقتَرفُوا ما هم مُقترفُون- 110 «وَ لمَصغى إِلَيه ؛ لى لكى تميل. إبن 
عتباس كويذ: ترجعء يعنى دلهاى كافران كى بآخرههوّ لِيرضًوه» و خشنوذى او طلب مى كنند يعنى نمى كنند «وّ ِيَقترفُوا ما هم 
مُقَتَرفُون» اى و ليكتسبوا ما هم مكتسبون؛ يعنى كسب مى كنند و مكتسب نيستنده و اينكه معنى جنان بوذ: كسى بكارى 
مشغول بوذ از آن جهت كى فايده از آن بوى رسذ جون فايده بوى نرسذ جنان بوذ كى آن كار نكرده است. إبن زيد كويذ: و 
ليعملوا ما هم عاملون, و اينكه معنى هم آن معنى است كى بيش ازين ياذ كرديم اما عباره كردانيذه است و يقال: اقترف فلان 
الاق اكنسسو قوله- عالن + 


[ سوره الأنعام (2): آيه ]1١١‏ 


عير الله أَبتَغَى حكماً وَ هُوَ الى نل إلّيكم ‏ الكتاب مُفَصَلاوَ اين آمَيناهم «الكتاب يَعلمَون أَنَّه مزل ين رَبُكك - بالق - 
قلا- تَكوئّن ون -الممتّرين-(8١1)‏ «مفصٌ لى) مبيّن بوذ.الله الله به «وَ لين آتَينَاهُم +الكتاب ) و آنانك داذيم ايشائرا كتاب» يعنى 
توريه و إنجيلء» وايشان مؤمنان اهل كتاب انك. اتعلكون- أنه + مى دانند ات قرآن مزل *من رَتكك ) فرو امدة است«منرّل) 
بتشديد خوانده اندء لانّه انزل نجوما مدّه فى ! بعد مرّهء يعنى آيتى بعد از آيتى فرو فرستاذه اند» و باقى مقريان ...... و آن انزال 
است. «يسالحق » براستى و حق قلف تكوكن نالسر يدع وازجمله اهل شكك مباش و مراد از ...0 وو تمت كلمَة رَبك - 
صقا و تمام شذ كلمه يروردكار تو- اى محممد؟. [...] «كلمه» بلفظ واحد خوانده اند. باقى قرًا بلفظ جمع- يعنى «كلمات»- و 


مراد از آن قرآنست.٠‏ الله ٠‏ الله به «لا مُبَذّل» له اى لا 


يزيد فيه المفترون» يعنى اهل فريت بر قرآن زياده [ [...] 'وَ هُوَ السّمِيع “العليم “و إن تُطع أكثرَ مَن فى الأ.رض » اى الكفاره يعنى 
اكر مطاوعت كنى كافران را يُضِلُوكك عن سَبيل_الله » الى يضلوكك عن دين الله ترا از دين خذا بككردانند «إن يتبعُون إِنَا ان 
» متابعت مى كنند ظنْهاى باطل را «وَ إن هم إِنا يَخْرّصُون» ايشان دروغ مى كويند. «إن رَبك -هُوَ أعلم *مّن يَضل #من» كسر 
مضق ملك [زااذقه كس ييح و 7ه ادبمسات ره اده لاسي ارو الاق لفرف زور كنقة اكه سات 
نصب است بوقوع العلم عليه و اعلم بمعنى يعلم 7 الله ؟ الله به ووَ هُوَ أعلّم + بالمهكدين و او عالمترست بشأن ايشانكك راه راست 
بأفه إتن قر ليد سال ب 


[ سوره الأنعام (2): آيه 2 17] 


وَ هذا دراط رَبك - مُسِئَقِيماً قد فَصَّلنَا الآيات لِقُوم ِيَذَّكرُون- (178) اى هذا الى هنا طرق رككء يعنى اينج بيان كرديم راه 
مرووة كاواتو اسك دا محمّد؟- و دينهاقّد فَصَّلنَا الآيات لِقُوم رِيَذّكرُون» آيات خوذ را مفصّل كرديم براى قومى كى ياذ كنند 
آنراء يعنى در معانى آن انديشه كنند. قوله- تعالى-: 


[ سوره الأنعام (2): آيه ]17*٠‏ 


عقر البنوبة الال | لم ابتكم شل «منكم يَقُضُونعَليكُم آياتى و يُنَذْرُوتكم لقاه بويكم هذا قالوا نهدا علق أشهاو 
َرَتَهُم اليا الدّنيا و دوا عَلى أَنقِّهِم نهم كانُوا كافرين- )1١(-‏ روز قيامت خذاى- تعالى- با جن«و انس كويذ: رسولان 
اق شما اوقا فامد تك لمضوة عَلَيْكُم آياتى») و آيات كتب من بر شما نخواندند ١‏ لِقاءً يومكم هذاه و كنا و| اق صقينه 
: 16 اينكه روز نترسانيذند! سؤال: در جن - رسل بوذه اند يا نه! جواب: عبيد سليمان كويذ: از ضحاك سؤال كردم كى يبش 
لفن بردم لماكو الددرد موي بوْد! كفت: الشيذى كى خذاى- على - فرموةة ويا تعر البجن و الانسن: أ 
لم يَأ رُسْل “ينكما يعنى آدميان را رسولانند و جن-را رسولان. كلبى كويذ: بيش از مبعث رسول- عليه السَلم» رسول بجن” 
وانس همه مى فرستاذند. مجاهد كويذ: «رسل» از انس بوذند و«نذر) از جنم ثم -قرأً: «وَلُوا إلى'قالُوا شَهدنا عَلى نيتنا وََ 
غَوَتهُم *الحياةٌ الذَّنياه كويند: كواهى بر نفس خوذ مى دهيم كى رسولان ما را خبر داذند و لذّات و شهوات زندكانى دنيا 
ايشائرا مغرور كردانيذ «وَ شَهِدٌواه اى اقرواء اقرار كنند «حَلى أَنفّسِهم) بر نفس وذ «أَنّهّم كانُوا كافرين» كى ايشان كافر بوذند. 
«ذلك أن 


و عو 


لم يكن رَبك مُهاتكك- القّرى بظلم ب) اى يشركك من أشرك «وَ أَهلّها غافلون» حتّى يبعث الله اليهم رسلا تنذرهم, يعنى كافر 
شذ آنكك كافر بوذء و اينكه مذهب جبرست. مذهب حق آنست كى خذاى- تعالى- هيج قوم بظلم هلاك نكنذ و آن قوم 
غافل باشند تا رسول بايشان فرستذ و بيم كنذ ايشائرا كى اكر ايشائرا بواسطه رسل تنبيه و تذكير نفرمايذ و آيات بر دست رسل 
ظاهر نكنذ وايشانرا هلاك كردانذ ظلم بوذ و او ظلم نكنذ. معنى اينكه است؟ الكل ورتساك دوه خماو اه بعت هر كدر ا 
بطريق اعمال درجه است در ثواب و عقاب, على قدر أعمالهم فى الدّنياء يعنى بقدر اعمال ايشان در دنياء فمنهم من هو اشدّ 
عذابا و منهم من هو أجزل ثواباء بعضى باشند كى عذاب ايشان سخت تر بوذ و بعضى باشند كى ثواب ايشان جزيل تر باشد «وّ 
ما رَبك يغافل ِعَمَا يَعمَلُون» و خذاى تو- اى محمّد؟- از اعمال ايشان غافل نيست هر كس را بحسب عمل جزا دهذ «وَ رَبك 
لفق ذو لوو زور كار اتوت ]ف ابه وود سرون وا ملعيو ركوس عضطك :رويك عار كو سد ع با ك3 
رزق و آفريذن درين عالم و آمرزش و رحمت كردن صفحه : 188 مؤمنان را در آن عالم (إن يَشَأْ يُذهبكما اكر خواهذ شما را 
بميرانذ و هلاكك كردانذ «وَ يَستَخلِف مِن بعدكم؛ اى يخلق من بعدكم «ما يسا خلقا غيركم أمثل و أطوع» يعنى يس بيافريند 
كل كن خواامة كن ممفل ادر افباشيه فسان بردارتر از شما باشند «كما أنشّأكم من ذُرَيه قُوم_ رين » جنانكك شما را از 


فرزندان قومى ديكر بيافريذ. مصّئف 


كناب كويكة هراة ازين آبث ست كن شذاق- عالى دن قرمايد كن اى محقد؟ برورد كان تو ختذاوند توانكر وى ثيازو 
بر رحمت است اينكه قوم را كى مخالفت تو مى كنند وبا اهل بيت توغدر و ظلم در طبيعت دارند وحق شما را غصب 
خواهند كرد بعضى ازيشان مبرات و عق وو سكلف يون تعد كو ما ةو ينعت أل اينان صاحب الزَّمان را بخلافت بفرستم. 
«إن:مادوّ ما أَنتّم يمُعجزين » اى بفايتين يدرككم حيث كنتمء شما را دريابذ هر جا كى باشيذء و الاعجاز ان يأتى بشى ء يعجز 
عنه خصمه و يقصد دونه قد قهره و جعله عاجزا عنه» يعنى اعجاز آن بوذ كى جيزى بيارند كى خصم از آن عاجز شوذ و هر 


جى دون او بوذ آنرا قهر كنذ. قوله- تعالى-: 
[ سوره الأنعام (2): آنيه 144] 


إن الّذِين-قَوَقُوا دِينَهُم وَ كانُوا شيعا لست مِنهُم فى شََى ءٍ إِنّما أَمرْهُم 9 الله ثم ءَيُنَيقُهُم يما كانُوا بتنعلرن 83 رو كاتا 
شيعا اى صاروا فرقا مختلفه» و ايشان كروهى متّفق بوذند يس كروههاى مختلف كشتند جنانكك رسول- عليه السّدلمم- فرموذ: 
امت من بعد از من بهفتاد و سه فرقت«ان الْذين فارقوا دينهم و كانوا شيعا لست منهم فى شى ءا اى برى ء منهم رسول اللّه- 
صلى الله عليه و آله-. يعنى جون رسول اينكه آيت بخواند اينجا رسيذ كى الست منهُم فى شَّى ء) كفت رسول از ايشان برى 
است. زاذان ابو عمرو كويذ: امير المؤمنين مرا كفت: اى زاذان؟ ميدانى كى جهوذان جند صفحه : 187 فرقت شذند! كفتم: الله 
و رسوله اعلم؟ خذاى و رسول داناتراند؟ امير المؤمنين كفت: جهوذان هفتاذ و يكك فرقت كشتند. كلها فى الهاويه 


الا واحده هى الْنَاجيهء همه در دوزخ باشند الَا يكك فرقت كى رستكار باشند. يبس كفت: أ تدرى على كم افترقت التُصارى! 
قلت: الله و رسوله اعلم؟ يعنى ميدانى كى ترسايان جند فرقت شذند! كفتم: خذا و رسول داناترند؟ كفت: افترقت على ثنتين و 
سبعين فرقه كلها فى الهاويه انَا واحده؛ يعنى ترسايان هفتاذ و دو فرقت كشتند» همه در دوزخ باشند الا يكك فرقت كى رستكار 
باشنذ. بس كفت: تَحتديهُم قل لا أَسئَلَكُم انّى تاركك] كما يعنى ما (1880) أ تدرى على كم تفترق هذه الامه!:«« فيكم التقلين 
كتاب الله و عترتى اهل بيتى» اعراض كردند. يس آيت «ان الَذين فارقوا دينهم و كانوا شيعا لست منهم فى شى ء) در شأن 
اف يورك ين لق م واب بو ار از ايشان كى از دين تو بيرون آمذند. (إنّما أمرْهُم إِلَى اللضع كار ايكنان قوفن اس به 


أذ تل 
من و 


خداى- تعالى -. «ثم م يَبتّهُم 
[ سوره الأعراف (7): الآيات ١‏ الى 7] 


بسم_اللّه_الإحمن_الوّحيم_المص )١(‏ كتاب ‏ أنزل إليكك-فَلا يكن فى ص د رك - حرج «ينه م لِينَذِرَ بهو ذِكرى لِلمُؤينين -(9) 
إبن عباس كويذ: «المص» قسم اقسم الله به يعنى خذاى- تعالى- بآن قسم ياذ مى كنذ. عطا كويذ: ثناء خذاست كى خوذ را 
بآن ثنا مى كويذ. ابو صالح از إبن عباس روايت كنذ كى نامى است از نامهاء خذاى- تعالى. روايتى ديكر از إبن عباس آنست 
كى «انا الله أفضل». قتاده كويذ: نامى از نامهاء قرآنست و كفته اند: نام سوره است. مجاهذ كويذ: حروف در اوّل سور فواتح 
افتتح الله بها كتابه» يعنى كشايشهاست كى خذاى- تعالى- كتاب خوذ را كشاده كرده'انا الله الصَادق» منم خذاى راست 
كو محقد كعت كورذة الف إن واتحد) اسث از 


«اوّل) و«آخر) ولام از «لطيف» است وميم از «مجيد) و «ملكك» است و صاد از «صادق» و «صمد)» و «صادق الوعد) و ١صانع‏ 
المصنوعات» ست و محل - آن رفع است بابتدا و كتاب خبر آنست كُويبا كفت: «المص حروف كتابى است كى بتو فرستاذه 
اند) و كفته اند: كتاب خبر ابتدايى مضمر است»ء اى: هذا كتاب.ت لله ت الله به «فلا يكن لِتنَذِرَ به ) تا بيم كنى بقرآن و «ذكرى 
لِلمّوْمِنِين » اى عظه لهمء يعنى مؤمنان را يند و نصيحت بوذ و محل-آن رفع است كى راجع است بكتاب و كفته اند محلش 


[ سوره الأعراف (/1): آيه ]6٠‏ 


إنةَالَّذِين- كدَّبُوا بآياتنا وَ استكبرُوا عَنها لا تُفتّح لَهُم أبواب السّماءِ وَ لا يد خلُون الله حتّى يليج - العمل “فى سم الخياطٍ و 
كذلكك تمدق الف رهنو [:©) آتانكه كدب قرام معد كروتد و كر تيوذلد زر آن درهاق اسماة براشان كفا 
«لا تفتح) بتا ويا و تشديد و تخفيف خوانده اند يعنى بر أرواح يليذ ايشان و اعمال قبيح ايشان درهاى آسمان نككشايند بلكك 
ايشائرا بسعجين برند و «سعجين» ستككى است كه در زير زمين است. از رسول- عليه السّلم- روايت كرده اند كى آدمى راوز 
وقت وفاه بوذ ملاديكه ........٠0وَ‏ لو رُدُوااوَ لو رُدُوا لَعادُوا لِما نُهُوا عَنه» و كفته اند: مراد ازين آيت آنست كى هر بيغمبرى قوم 
خوذ رااز عذاب خذاى- تعالى- إنذار كرد» ما كانوا ليؤمنوا بما كذّب به اوائلهم» ايمان نياوردند زيرا كى اوؤّلينان ايشان 
تكذيب بيغمبران كردند آخرينان نيز تكذيب كردند جنانكك اوايل ايشان تكذيب كردند دليل برين معنى قوله- تعالى-: (و ما 
منعنا كذ لكك - 


طبع * الله م عَلى قلونت الكافريد ما همجنين خذاى- تعالى- مهر نهاذ بر دلهاى كافران بسبب آنكك دانست كى ايمان نيارند از 
قوم تو- اى محتّ د ؟- «وَ ما وَجٍِدنا [أكتّرهِم من عَهِدٍ) و بيشتر ايشائرا نيافتيم كى بعهد خوذ وفا كردند «وَ إن وَجٍدنا أَكتْرَهُم 


لَفاسِقِين» و بدرستى كى بيشتر ايشائرا فاسق يافتيم. قوله- تعالى-: 
[ سوره الأعراف (7): آيه 217ا] 


وَ سكّلهُم عن_القَريّه الى كانت حاغدرّة البحر إذ يَعدُون- فى الشبت إذ تأتيهم جِيتانهُم يوم - مربتهم شُوّعاً وَ يوم -لا يسبئُون .لا 
تَأتِيهم 15 لكك تَبلوهُم بما كانُوا يفش كُون- (197) . صفحه : 141 دو سكلهُم) اى سل- يا محثر د؟- هؤلاء اليهود و الْطْين هم 
جيرانكك بيرس- اى محم .ل؟- اينكه جهوذانرا و آنانرا كى همسايه تواند و اينكه سؤال تقرير و توبيخ است حَن_القّريه الى 
كانت حاضةرَة البحر) از دهى كى بر كنار دريا بوذ. عكرمة كويك: عبد الله عافى كلق ان ده را «أيله» كفتندى ميان مدين و 
طور بوذ» و على بن ابى طلحه كويذ: إبن عباس كفت: دهى بوذ بر كنار دريا ميان مصر و شهرى كى آنرا «أيله» كفتندى. إبن 
زيد كويد: نام ده «مفنى» بوذ ميان مدين و عينونا. زهرى كويذ: «طبريّه) بوذ. ١إذ‏ يَعدُون- فى السّبت ) اى يتجاوزون امر الله از 
امر خذاى- تعالى- تجاوز كردند «إذ تَّأتِيهم جيتانّهُم يوم - سبتهم شُرّعاً وَ يوم -لا يسبِيُون-لا تَأتِيهم) جون ماهيان روز شنبه سيبذ 
و فربه بايشان مى آمذند بر روى آب افتاذه» جنانكك آب از كثره ماهى يوشيذه بوذ. ضيحاكك كويذ: «شرّعا؛ متتابعه» يبايى (وّ 


يوم لا يَسبتُون- لا تأتيهم» اى لا يفعلون السّبت يعنى آن روز كى شنبه نمى كردند. يقال: سبت يسبت سبتا 


و سبوتا إذا عظم السّربت؛ يا » خوانده اند» اى يدخلون فى السّبت» كما يقال: اجمعنا و اشهرنا اى دخلنا فى الجمعه و الشَّهر در 
شنبه مى رفتند جنانكك كويند: در آذينه ج كما يعنى ما (1889) رفتيم و در ماه رفتيم. «ك لكك تَبلُوهُم يما كابُوا يَفسدقُون» و 
همجنين مبتلا؛أيله) جنانكك خذاى- تعالى - فرموذ:عند كه عند كه به «إذ تَّأتِيهم جبتانهُم يوم سبتهم شُرّعاً وَ يوم -لا يَسبتُون لا 
تأتيهم). عكرمه كويذ: روزى بخدمت إبن عباس رفتم. مصحف بر كنار داشت و مى كريست. كفتم: نفس من فداى تو باذ؟ 
جرا مى كربى! قال: هؤلا-ء الورقات فإذا هو فى سوره الأعراف. كفت: مرا اينكه ورقها بككريانيذ. نظر كردم سوره اعراف بوذ. 
يس كفت: تعرف «أيله)! قلت: نعم كفت: اهل أيله مى شناسى! كفتم: بلى قال: فانّه كان بها حى «أيله» قومى از جهوذان بوذند 
در زمان داود- عليه السّ.لم- كه ماهى روز شنبه بر ايشان حرام كردند و سبب اينكه حالت آن بوذ كى خذاى- تعالى- ايشائرا 
بتعظيم روز آذينه امر فرموذه بوذ. ايشان مخالفت كردند و عوض آذينه شنبه فى ب اختيار كردند. خذاى- تعالى- ايشائرا بروز 
شنبه مبتلا كرد و صيد ماهى درين روز بر ايشان حرام كردانيذ و بتعظيم شنبه ايشائرا امر فرموذ و با ايشان كفت: اكر اينكه روز 
را تعظيم كنيذ شما را هيج مزدى ندهم و اكر عصيان كنيذ شما را عذاب فرستم فكانت الحيتان يأتيهم يوم السشبت شرّعا سمانا 
بيضاءء روز شنبه ماهيان سييذ فربه در دريا بسيار بوذى جنانكك از كثره ايشان آب ظاهر نبوذى «وَ يُوم-لا يَسبتون- لا َأتِيهم 
كذلكك» اى فكانوا كذلكك برهه من الدّهرء هم برين حالت روزكارى بر ايشان بككذشتء ثم -ان-الشّيطان 


اوحى اليهم فقال: انما نهيتم من أخذهاءوَ إذ قالت أنه هنول و توف الله مُهلكهُم؛ كروهى از ايشان كفضد: جرا 
نصيحت نمى كنيذهوَ إذ قات أنه هده الآدية درين فرقت كى كفتند: لم - ون توا الله مُهِلِكهُم) خلاف كرده اند كى 
فرقت ناجيه يوذنك با هالكه. بعضى كفته اند: فرقت 'ناجبه يوذثئذ لأنّها كانث من الناهيه» زيرا كى از ثاهيان بوذند و بعضى كفته 
اند: از فرقت هالكه بوذندء لانهم كانوا من الخاطيه» زيرا كى از كناه كاران بوذندء و اينكه آن بوذ كى ايشائرا نهى كردند, و 
كفته اند: ايشائرا كفتند: انتهوا عن هذا العمل السى » قبل ان ينزل بكم العذابء ايشائرا كفتند: ازين عمل بذ اعراض كنيذ ييش 
از آن كى عذاب خذاى- تعالى- بشما لباو كا مى دانيم كى خذا عذاب خوذ بجشانذ شما را اكر ازين عمل بذ 
بازنكرديط. ابشائرا كفتند: «لم- طرة -قوماً الله تهِلِكهُم) إذ علمتم ان الله معذّبهم عذابا شديدا!ء جرا نصيحت مى كنيذ قومى 
را كى ميدانيذ كى خذاى- تعالى- ايشائرا عذاب سخت خواهذ كرد! اقانُوا مَعَذرَة إلى ربكم اى هذه معذره كفتند: ايتكه 
عذرخواستى أست به خذاى شما. حفص «معذره؛ بنصب خوانده اسث لى تفعل ذلك معذره الى ربكم (وَ لَعَلّهُم يَتقُون» صيد 
الحيتان» و باشذ كى از صيد ماهى بترسند» و صواب آنست كى ناهيان فرقت ناجيه بوذند و اينكه سخن مؤمنان بوذ بعضى مر 
بعضى را مى كفتند لانن لو كان الخطاب للمعتدين لقالوا: و لعلكم تتقون«لم- تَعظُون قوماً الله مُهلِكهُم)» جى كرد! عكرمه 
كفت: من كفتم: خذاى- تعالى- مرا فداى تو كناذ؟ الا صفحه : 19 ترى انّهم قد كرهوا ما هم عليه و خالفوهم و قالوا: 


لم تعظون قوما الله مهلكهم فلم أزل به حتّى عرفت انّهم قد نجواء فكسانى حله يعنى: نمى بينى كى ايشان كراهيت مى داشتند 
ارج امطافري نبوا بن عد اهن وسو هرذ ريق بجت كرب كردم تا بدانستم كى ايشان رستكاران بوذند مرا حله 
بيوشانيك. 0 005 تركك كردند آنرا كى ايشانرا بآن نصيحت مى كردند «أنضينا الذين يَنهَون - عن السّوءِ) اى 
المعضيهة رستكان كردانيذيم آناترا كى ابشائزا ال معصيت نهئ مى كردند وو َع دنا اين -ظَلَمَوا يعذاب عو عقوبك كردي 
آنائرا كى ظلم كردندء باعتدائهم فى التّدبت» در تجاوز كردن از تعظيم روز شنبه. و استحلالهم ما حرّم الله عليهم؛ و حلال 
داشتن ايشان صيد كردن ماهى در روز شنبه بعد از آن كى خذاى- تعالى- بر ايشان حرام كرده بوذ «بعذاب» بعذابى يعنى مسخ 
«بشس)<بأس) است و «بأس» سختى با هذه يعنى ما (/189))» و الفعل منه: بؤس يبؤسء و مقريان در آن خلاف كرده اند. اهل 
مدينه ابيس) خوانده اند بكسر «با» و جزم ١‏ يا » بى همزه على وزن فعل» و إبن عامر همجنين بر وزن فعل خوانده است الا آنكك 
او مهموز كرده استء و عاصم بروايت ابو بكر بفتح «با» و جزم ١‏ يا » و فتح «همزه) خوانده است على وزن فيعل مثل صيقل و 
نيرب» و بعضى از اهل بصره بئس بفتح «با» و كسر «همزه» خوانده اند بر وزن فعل مثل حذرء و حسن بكسر «با» و كسر سين 
خوانده است بمعنى: بئس العذالء و مجاهد «بائس» خوانده است زن فاعل» وابو ياس بفتح با وو يا» زهء» خوانده 
و الععى :بحس اق باسناو بر ور واو باس الفح باو ا عدابى كمر وجو 


است» و نصر عاصم «شّس) 


بفتح با و كسر يا [ء] مشدّد خوانده است بى همزهء و اهل مكه «يئس» بكسر با و همزه خوانده اند. اهل لغت كفته اند: هر فعيل 
كى حرف دوم آن حرفى از حروف حلق بوذ كسر اول آن جايز بوذ مثل بعير و صغير و رحيم و بهيم و بخيلء و باقى مقريان بر 
وزن فعيل خوانده اند و اينكه اختيار ابى عبيد و ابى حاتم است زيرا كى فعيل بصفات و نعوت اوليتر است. اقَلَمَا عَنُوا عن ما 
نهُوا عَنه » جون در كذشتند از آنج ايشائرا از آن منع مى كردند. إبن عباس كويذ: «عتوا» اى أبوااقلنا لَّهُم كونُوا قِرَدَهُ خامتئين» 
اى صاغرينء ايشائرا كفتيم: بوزنه شويذ. سعيد جبير كويذ: موسى- عليه السّلم- روز شنبه مردى را ديذ كى قصبى بركرفته بوذ 
ومو رده تمرك عرقة لحارضر ف لامك كى شكال كر يكف مولع كو لات مويو متو اذوواق ا وجنت عداى د مالك بن 
غيافين كزين وتكلوا:لنة الام ينظ توه لنانى ف ملكو وال كر اندو و لم متكت سيق فرق لقم ار انوسفالد قار لاما 
سبعه ارام يعرف بود هذه يعنى ما (1901) الكبير بكبره و الصّ غيراوَ إذ كذ كفن ا تاذ اق قال زتكده بن عداى تل 
كفت. مجاهد كويذ: امر ربّككء امر كرد يروردكار تو. عطا كويذ: حتم كرد. ابو عبيد كُويذ: اخبر» خبر داذ خذاى تو.قطرب 
كويذ: وعد.كه كه به الَيبعتّنَعَلَيهم إلى يَوم_القِيامَهِا بفرستيم بايشان تا روز قيامت «مَن يَسُومُهُم) آنكك ايشائرا برنجانذ ١سُوءَ‏ 
غ3 افيا عدا نه دراك لاد جعيوذائ قن وطن :اهيل" اللداعلنة باقان فزيصاء و ادناور كن الكاة فال كما 


مسلمان شوتكديا 


جزيت بدهند. سعيد جبير كويذ: ايشان اهل كتاب اند كى عرب را بر ايشان كماشته اند تا از ايشان خراج بستانند تا روز قيامت» 
واينكه سوى عذابستء و لم يجب نبى- قط الخراج الا موسى- عليه السّ.لم- و هو اوّل من وضع الخراجء و هيج ييغمبرى خراج 
واجب نكرد الا موسى- عليه السّدلمم- و أول كسى كى خراج واجب كرد موسى بوذ سيزده سال بستذ يس تركك كرد و رسول- 
صلَى الله عليه و آله. «إن: رَبك لَسَرِيع » 


[ سوره الأعراف (7): آيه ]١/4‏ 


وَّاتل عَلَيهم تبأ الّذِى شاه آناتنا انلخ - ينها فأتبَعه +الشّيطان #فكان من - الغاوين -(107/8) قر ] لمكا سن اكه نهو ايه فول 
حكم كرد كى آب روى بلعم در حضره خذاى- تعالى- زياده از آب روى موسى بوذ واواز موسى فاضلتر بوذ زيرا كى جون 
موسى بدعاء او جهل سال در بيابان سركردان و كرفتار شذء لازم آيذ كى درجه او عند الله عظيم تراز درجه موسى بوذ و 
اينكه معنى در نظر عقل و ايمان بغايت واهى و بى حاصل بوذ.عمر و عاص و سعيد مسب و زيد اسلم و ابو روق روايت كنند 
كى اينكه آيت در شأن اميه بن ابى الضّ لمت الثقفى منزل شذ و قصّه او جنانست كى او در ابتداء حال كتب بسيار خوانده بوذ و 
در كتب يافته بوذ و معلوم كرده كى در آن وقت خذاى- تعالى- رسولى بخلق فرستذ و او اميدوار بوذ كى آن رسول او باشذ. 
حرق خدام - عدال د متف رااترسالة بترسعاة بن وسول على الله عليه و الات عسيد كرد وف قفد خفن ملو كه كرد حون 
بازكشت بكشتكان بدرش كذر افتاذ. از آن كشتكان خبر 


برسسيل: كفسدد: محة نه اشاترا كشتة است. كفت اكر معد يخميو بوذىع#هاقتل أقرباءه خويشان خوة و | تكد : حون افلة 
بمرد خواهرش. قارعه "هذه يعنى ما (19:08)) بخدمت رسول آمذ- عليه السّدلمم- رسول او رااز حالت وفاه براذرش او را سؤال 
كرد. كفت: او در ميان ما خفته بوذ دو كس از سقف خانه فروذ آمذند يكى بر بالين او بنشست و يكى بر يائينآمن شعره ش 
هذه يعنى ما (1918) و كفر قلبه) يعنى شعرش ايمان آورد اما دلش كافر شذ فانزل الله فيه قوله: «وَ اتل عَلَيهم تَبأ الذِى آتّيناهء 


آياتنا» الآبه. و بعضى كفته اند: در شأن يسوس منزل شد و او مردى بوذ كى او را سه دعاء مستجاب كرامت كرده بوذند واورا 


كفت: از خذاى خوذ در خواه تا مرا صفحه : 198 نيكوترين زنان بنى إسرائيل كنذ. دعا كرد. خذاى- تعالى- او را جمالى داذ 
يسوس رغبت بككّردانيذ. بر وى خشم كرفت و بوى التفات نمى نموذ. يسوس دعا كرد واز خذاى- تعالى- درخواست تا آن 
جمال از و :سعد واوارا بضورة سكن كريان كرذائيد: ذو دعا در حق وئ بآخر [آمذ: فروتداق :نر يدن ١مذند‏ و كتتيد: ا 


يذر؟ ماذر ما سككى كرينده شد و مردم ما را عيب مى كنند. از خذاى- تعالى- در خواه تا او را بصوره اوّلِين باز 


آرذ. يسوس دعا كرد. خذاى- تعالى- او را بصوره آدميّت اوّل باز برذ. يسوس دعا كرد. بصوره اوّل بازآمذ. دعاء سه كانه 
نشو :3 اواو قرت سد تعد ىد مال حانيكة ١‏ كدو طان وفك اوافزستاة قناده كريد هذا كفل دري الله لمن عرضن 
عليه الهدى فأبى ان يقبله» يعنى اينكه آيت ضرب المثلى است كه خذاى- تعالى- فرموذ در حق - كسى كى راه راست بر وى 
عرض كنند از قبول آن سرباز زند. إبن عباس كويذ: «آيات» اسم أعظم بوذ. مجاهد كويذ: هو نبى-فى بنى إسرائيل» يقال له: 
بلعم» اوتى الْنَبوه فرشاه قومه على ان يسكت ففعل و تركهم على ما هم فيه؛ يعنى اينكه صاحب آيات بيغمبرى بوذ در بنى 
إسرائيل» نام وى بلعم» جون او را نبوّه داذند قوم او را رشوه داذند تا از دعوه خاموش كردذ و ايشائرا بحال خوذ بازكذارذ رشوه 
بستذ و تركك دعوه كرد و ايشائرا بحال خوذ بازكذاشت. مصنف كتاب كويذ: و العجب ازين مفشّر؟ كى خذا را- حاشاه؟- 
بجهل نسبت كرد و كفر بر انبيا ثابت كردانيذ و امّت متّفق اند بر آنكك انبيا مأمون العاقبت اند و از نبوّه معزول نشوند و كافر 
كرتن و الا عتذاقن- عالى د :سوه كن كسى زا ان خلق اغشان كنذا وبر رسالت و'ذعوه فزاستن بعد اق 1ن او زا ال :رسالت معرول 
كنذ اينكه معنى از خذاى- تعالى- جهل بوذ زيرا كى از قول اينكه مفشدر سه محذور لازم مى آيذ: اول آنكك خذاى- تعالى- 
عالم بوذ كى اينكه بيغمبر مخالفت امر خذا كنذ و رشوه ستانذ و تركك دعوه كنذ و كافر كردذ يا 


عالم نبوذ» اكثر عالم نبوذ خذاى جاهل بوذ و خذاى جاهل خذايى را نشايذ- تعالى عن ذلكك؟-. و اككر بحال وى عالم بوذ 
انام كن اعد اف وان علو ارتم عع كل كن دفي 145 لفك وى كدلو وو كقنان رسا لك و هوه اتلد 
تركك دعوه كنذ و كافر كردذ و او رااز نبّت معزول كردانذ. محذور سيؤم آنست كى نبى را مأمون العاقبت ندانسته است و 
إينكه خلاف اجماع است. تعالى الله عتما يقول الظالمون علوًا كبيرا؟ «قَانسَلّخْ -منها» اى اخرج منهاء بيرون آمذ از آن آيات» كما 
ينسلخ الحّه من جلدهاء جنانكك مار از يوست بيرون آيذ «فأتبعَه م الشّيطان» اى لحقه و أدركه. شيطان بوى رسيذ و او را دريافت 
«فكان- من - الغاوين ) يس از جمله كم راهان د ل بدن لرَقعناه م بها اى فض لمناه و شرّفناه و رفعنا منزلته» اكر ما دانستمانى 
كى نفس او لايق فضيلت و شرف دعوه [و] متابعت محمّد- عليه السّلم- بوذى و حسد و انتظار نبوّه در نهاذ وى نبوذىء ما او را 
بسبب علم جون بعمل آوردىء منزلتى و كرامتى و علوٌ درجتى كرامت كردمانى. إبن عباس كويذ: لرفعناه بعلمه بهاء او را 
بعلمى كى بآيات داشت» يعنى نعت و صفت محمد كى در كتب خوانذه بوذ كى رسولى باين صفت خواهذ بوذ, [اكر] بعد از 
ظهور او تصديق كردى و حسد نبردى درجه وى بلند كردمانى. مجاهد كويذ: لرفعنا عنه الكفر بالآيات و عصمناه؛ و مراد او 
بلعم است كى بمذهب او بعد از نبوه كافر شذ- جنانكك بيش ازين بيان كرديم. «و لكنّه م أُخلدَ إلى الأرضن ادليه قي كريد 


ركن الى 


الإرضء يعنى بايستاذ در زمين. مجاهد كويذ: سكن, ساكن شذ و آرام كرفت. مقاتل كويذ: بدنيا راضى شذ. ابو عبيد كويذ: 
لزمها و ابطأء ملازمت نموذ در زمين و درنكك كرد و«خلد) از «خلود» استء و هو الدّوام و المقام يقال اخلد فلان بالمكان إذا 
اقام. (وَ انع هوا » اى: مسافل الأمور و تركك معاليهاء يعنى فروترين«اتبع هواه» اى امرأته» يعنى متابعت زن كردء زيرا كى او را 
بر خيانت داشت.)كه)كه به «قَمَتَلهكَمَقّل_الكلب إن تَحيدل:وَ إن نَدعُوهُم«ذلكك مكل *القُوم_الّذِين- كذَّبُوا بآياتنا فاقضُ ص _ 
القفي كلق تتكؤون» اتكوضدةا انقو امف كن تقار اكيت كسد الال و توسوونوه: الإرقا و حسم 
احكام قصّها با ايشان بيان كن» باشذ كى در آن تفكر كنند. «ساء مَتَلَا القَوم» اى بئس المثل مثلاء و آن حالى است از مثل 
مضمرء و اينكه معنى وقتى مقرّر بوذ كى «ساء» از فعل مثل سازى و قوم را مرفوع كردانى بطريق بدل از ضميرى كى در وى 
استء و اكر فعل حوالت ب «قوم) كنى و قوم بآن مرفوع كردانى بتمييز منصوب بوذء تريد: ساء مثل القوم» بذ مثلى است مثل 
قوم» جون حواله مثل بقوم كنى مثل مفسّدر بوذ جنانكك كويى: قر به عينا و ضاق به درعاء و جون تنوين از مميّز ساقط كنى 
مجرور بوذ باضافت و دليل آن قراءه جحدرى و اعمش است: ساء مثل القوم- بالاضافه- ابو حاتم كويذ: ساء مثلا مثل القوم» 
فحذف مثل و اقام القوم مقامه فرفعهم كقوله: «وَ سئّل_القَريَة"«وَ سئّل_القريّةا. او أَنقُمَهُم كانوا يَظْلِمُون» و نفس ايشان ظالم بوذ 
بمخالفت امر 


خذام الى اكولدد مالس 
[ سوره الأعراف (/): آيه /19] 


وَإِن تَدعُوهُم إل الُدى لا يَسمَعُوا وَ تَراهُم يَنظرُون- إلّيكك- وَ هم لا يُبِصدرُون- (198) صفحه : ١‏ إن تَدعُوهُم إلى الهُدى 
لاد يَسمَعُواة و أكر ابشاترا براه واست ذعوه كتى تشتوند» يعتى أجابت تكنند» و هراد ازين آمر خاخفت و افامت اسث حتانكك 
حافظ ابو نعيم اصبهانى در كتاب حليه الأولياء«ان تستخلفوا عليا و ما أريكم فاعلين تجدوه هاديا مهديا يحلكم المحيّجه هذا براى 
يعنى ما (1971) البيضاء». معنى حديث: رسول صحابه را كفت: اكر سخن مرا أجابت كنيذ و بعد از من على را خليفه دانيذ و 
بوى اقتدا كنيذ- و مى بينم شما را كى أجابت نكنيذ و بحكم من التفات ننمائيذ و بديكرى اقتدا كنيذ- بيابيد على را راه 
نماينده و راه يافته حلال كنذ بر شما راه راست روشن. «وَ تَراهُم يَنظرٌون- ليك -وَ هم لا يُبصد رون و مى بينى ايشانرا كى بتو 
مى نككرند- اى محر د؟- و نمى بينند. مفسّ ران كفته اند: اى الأصنام ينظرون اليك و هم لا ببصرون. مصنف كتاب كويذ: 
عجب دارم از علماء تفسير كى بجنين هذيانات محض مشغول شوند و سخنان بى كار بكويند كى جون عقلا در آن شروع 
كنند سخافت عقل ايشان و خفافت سر ايشان بدانند؟ خذاى- تعالى- در محكم كتاب سمع و بصر و ادراكك از أصنام سلب 
فرموذه و كقار را بيرستش ايشان توبيخ و تقريع«لم - تَعمّدُ[است] يس مفسّدر بى حاصل كويذ: اى محمّد؟ بتان مى بينى كى بتو 
مى نككرند و نمى بينند و اينكه جنين تناقض بكلام خذا نسبت كنند و خطا فهم نكنند؟ نعوذ باللّه من الخذلان و مخالفه القرآن؟ 


خقرقة نحي افق كن عفرة رمولدضان اللدغليه و الت 


تقرير امامت امير المؤمنين مى فرموذء از غايت حسد و عداوت و غلبه خشم كى بر ايشان ظاهر مى شذء يرده بر جشم ايشان فرو 
مى آمذء جنانكك در وقت غضب و خشم ادراك كرده ايم.خذاى- تعالى- آيت فرستاذ: اى محمّد؟ تو ايشائرا براه راست دعوه 
مى كنى و أجابت فى ح نمى كنند از غلبه خشم بتو مى نككرند و نمى بينند يعنى حقيِت قول تو نمى بينند. اح العَفوًَا اى العفو 
من اخلاق النّاس و أفعالهم» يعنى از فعل بذ ايشان بطريق مكارم اخلاق در كذر «وَ أمّر بالعغرف » و امر معروف كنء و العرف و 
المعروف و العارفه كل- خصله حميده ترّتصتها العقول و تطمئناليها النفوس» يعنى اينكه سه لفظ هر خصلتى نيكو بوذ كى 
عاقلان بيسندند و نفسها بران آرام كيرذ از غايت بسنديذكى «وَ أعرض عَن_الجاهلين» و از جاهلان كى امامت على و فرزندان 
وى قبول نمى كنند اعراض كن و كفته اند: مراد از «عرف» كلمه «لا اله الا الله» است. و مراد از «جاهلا-ن» مراد ابو جهل و 
اصحابش. «وَ إِمَا يَنرَعَنّك - من - الشيطان_تَرَغ » واكر بتو رسذ از شيطان فتنه و تعريكى 'فَاسِتَعِذ بالله ) اى فاستجرء يناه به خداى- 
تعالى - بر (إنّه سَمِيع *عَلِيم » كى او شنوا است بمقالت منكران امامت على و داناست بضغاين 


[ سوره الأعراف (): آيه ه١؟]‏ 


4 فاقنو 


وَ اذكر رككك -فى تفرتكك . تَضَرّعاً وَ خيفة وَ دُون-الجهر من -القّول_بالعَدُوٌ وَ الآصال ولا تكن من -الغافلين -(8١؟)‏ «ذكرة 
قرآنست كى در نماز خواندىء يعنى: اى محتّدد؟ در حالت نماز قرآن كاهى بسر و تواضع خوان و كاهى بجهر جنانكك 
ايشانكك بتو اقتدا كرده اند بشنوند ٠‏ كه ٠‏ كه به «وَ دُون- التجهر من -القّول ) بى آنكك آواز بلند كنى «بالعْدُوٌ وَ الآصال ) 


يعنى بامداد و شبانكاه. واحد «آصال» «اصيل») است جون «يمين) و «ايمان» اهل لغت كفته اند: غدوٌ و آصال ما بين العصرو 
المغربست. «وَ لا تكن من -الغافلين» و از زمره غافلا-ن مباش و مراد ازين امت است اكر جه خطاب با رسول«إن الَذين -عِندَ 
رَبك ») آنانكك نزد ووووة كان تراتدداق محر ل؟- يعنى ملا-يكه. اى الشارم من معن دكن جاءهم التوفيق و العصمه. يعنى 
فرشتككان كى از نزد يرورد كار تو توفيق و عصمت رفيق ايشان شذ «لا يُستَكبرُون» اى لا يتكتبرون و لا يتعظمون تكبر و بزركى 
ننمايند عن عِبادَتِه ) از يرستيذن خذاى- تعالى- «وَ يس يحون » و تنزيه مى كويند او [را] و يباكى و بى عيبى او را ياذ مى كنندء 


وعاز لوة: سحان اللدون لم بقل وة هاور ا ستسمين كموي كنعد الك كمارانى كسد سنكي 2 


و من سوره الانفال: 
[ سوره الأنفال (4): الآيات 0 الى 2] 


كما أخرج كك - رَبك - من بَييتكك - بمالكق -وَ إنءَفَريقاً من المُؤوزين - لَكارِهُون- (0) يُجادِلُونَك - فى الكحق د بَعدّ ما تين - كأنّما 
يُساقون- إِلَى المموت رو هم يَنظرُون- (8) در كاف «كما) خلاف كرده اند و تشبيهى كى خذاى- تعالى- إخراج رسول 006 
الله عليه و آله- از خانه خوذ بآن تشبيه كرده است بحق. عكرمه كويذ: معنى ذلك و اتّقوا الله و أصلحوا ذات بيتكم فان- ذلكك 
خير لكم كما كان إخراج الله محمّ.دا من بيته بالحق-خيرا لكم و ان كرههاما» در محل ١«الذى)‏ است و جواب آن «يجادلونكك» 
بوذ و عليه يقع القسم تقديره و الى أخرجك من بيتكك بالحق-و كفته اند: كاف بمعنى «إذ) است تقديرش جنين بوذ: و إذ 
أخرجك ربك من بيتكك بالحقء يعنى از مدينه ببدر./ كه 7 كه به «وَ إن َقَريقاً من المُؤْمِنين - لكارمُون ) 


اطلب الخ كن اتساد لو كف قن القن وى فى الثعاله يدق عاذ كردص مسف وت أن دالت ع عسذات د اك بعر | اد خائد 
خوذ- يعنى مدينه- بيرون آورد بحق و بعضى از مؤمنان دران كراهيت داشتند كى طلب كافران قريش مى كردى و ايشان با تو 
در كارزار جدال مى كردند و آن جنان بوذ كى مؤمنان بشوكت و حرب دشمن متيقن بوذند روز بدر و بدانستند كى كارزار 
خواهد نوة اق آن كراهيكه يافسد كفسد: يا وسول الله© اكرها را تميردالاتئ كى ما يدشدتان خواهيم رسي اسيابت خرب 
بساختمانى ما از جهت كاروان قريش بيرون آمذيم. جدال ايشان با رسول- عليه السّللم- اينكه معنى بوذ. ١بَعدّ‏ ما تَبَيّن » بعد از 
آنكك روشن شذ برايشان كى رسول نكنذ الا آنج خذاى- تعالى- او را بآن امر فرموذه بوذ 9كأنّما يُساقون إِلَى المموت وهم 
يَنظوُون » إبن زيد كويذ: هؤلاء المشركون جادلوه فى الحق- كما يساقون الى الموت حين يدعون الى الإسلام لكراهتهم اناه و 
هم ينظرونء يعنى اينكه مشركان با رسول در حق جدال مى كردند كوييا ايشائرا بمركك مى خواند در آن حالت كى ايشائرا 
بإسلام دعوه مى كرد از جهت آن كى از وى كراهيت مى داشتند جنان مى دانستند كى ايشائرا بمركك دعوه مى كنذ. صفحه : 
0 قوله- تعالى-: 


[ سوره الأنفال (4): آيه 17] 


إذ يُوجى رَبك إِلَى الملالبكه أنّى مَعكم قَتْمُوا الّذِين- آمَنُوا سَ ألقى فى قُلوب_الّذِين- كَرُوا الّعب-فَاضربُوا وق الأعناق و 
اضربُوا منهُم كل : نان )1١(‏ اى محمّد؟ ياذ كن جون خذاى تو ملايكه را كفت: «أنَى معكم) من با شماام يعنى آن فرشتكانرا 


كى روز بدر مدد مؤمنان كردند «انْى معكم)» يعنى بيارى كردن و نصره داذن 


با شماام التتُوا الّذِين- آمَنُواه دلهاى ايشائرا قوّه دهيذ و عزيمت و تيت ايشان در جهاد درست كردانيذ و كفته اند: در حرب با 
انقان تاطبر شويمتدو كنقه اكد مغاوقك كد شان ادن كازران دقفن :و كنع اند كان ابلك شه بالتجل الذ: بعر ةو 
وجهه فيأتى الرّجل من اصحاب النَبى- صلى الله عليه و آله- فيقول: انْى قد دنوت من المشركين فسمعتهم يقولون و الله لئن 
حملوا علينا لتتكشفن - فيتحدّ ثم أَلقَى فى قُلُوب_الّذِين- كَفَرُوا الرّعب» كى من ترس در دلهاى كافران اندازم» يس ايشانرا 
كيفتت ضرب و قتل تعليم كرد و كفت: «قَاض راتوا الْذيق متو الأو ل قوق الأعداق) كلاق كرقة اكد عطية و ستاك 
كويند: معناه فاضربوا الاعناقء يعنى كردنهاى ايشان بزنيد» جنانكك در آيت «هإذا لقثم «"فوق الاعناق» اى على الاعناق» بر 
كردنهاى ايشان زنيذ.عكرمه كويذ: بر سرها زنيذ از بالاء كردن. إبن عباس كويذ4 براى يعنى ما (987(): الاعناق فما فوقهاء 
زنيد بالاى كردن جنانكك فرموذ: «قَإن كن و اضربُوا مِنهُم كل نان » عطيه كويذ: يعنى كل - مفصلء يعنى هر بند كشاى. إبن 
عتامن: كو نك مزاة أطرافك است و «بنان» جمع «بنانه» است و هى أطراف الأصابع اليدين و الّجلينإبن بالمكان» استء إذا 
اقام.فى د ابو امامه بن سهل بن حنيف از يذر روايت كنذ كى روز بدر ديذيم كى هر كس از ما در كشتن كافران جون بشمشير 
اشارت كردى و هنوز بمحل ٠‏ نرسيده بوذى كى سر از بدن درافتاذى بيش از آنكك شمشيرى بوى رسيذى. إبن عباس كويذ: ابو 
البسر كعب بن عمرو أخا بنى سلمه بوذ كى روز بدر عباس را بككرفت واو مردى ضعيف بوذ و عباس جسيم و ضخيم و قوى 


بوذ. رسول- 


على اللدعليدئ الندابو السبووا كنك: كت أسزك العاس يا أبا الب #افقال:يا رسول :الل تقد أغاتض عليه رحل مراع 
قبل ذلك و لا بعده هيئته كذا و كذا؟ قال رسول الله- صِلَى الله عليه و آله-: لقد أعانكك عليه ملكك كريم يعنى عتئاس را 
جكونه أسير كرفتى! كفت: مردى در كرفتن او مرا يارى داذ كى بيش از آن و يس از آن او را نديذه بوذم و نديذم هيئت او 
حرق ويدنيق بزة8 وسو كترعة يارس اضر بر ري سكن كريب والعك دبال قناثوا اللفع ا ختالفوا اللهه ريط ايد الك 
أوقائرا اران سيك وسية كن مالف هنذا و ترسول كروتن رز عن نشاتق , السو وشو موسر كير كك مداليع كا و وسال 
كنذ «قَإِن الله شَدِيدُ الفقاف بعذاف شال حسكة عقرية شك اذلْكما اى هذا العقاب» يعنى اينكه عقوبت بشما فرستاذم 
اى كافران در دنياء و در آن عقوبت تعجيل كردم يعنى واقعه بدر «قُذُوقُوه » عاجلاء بطريق عجاله وقت و ما حضرى بجشيذ آثرا 
«وَ أن للكافرين» آجلا فى المعاد «عذاب_النار) وبدرستى كى كافران راست در آخره بطريق آنج باز يس داشته ايم تسن 
دوزخ ودر فتح آن دو وجه است: رفع و نصبء اما رفع بطريق نيه تكرير» تقديره: ذلكم فذوقوه و ذلكم ان- للكافرين عذاب 
النار. اما نصب بدو وجه بوذ: أول بفعلى مضمر: ذلكم فذوقوه و اعلموا و أيقنوا ان- للكافرين و دوم بمعنى: و بان- للكافرين 


جون «با» حذف كرد منصوب شذ. قوله- تعالى-: 
[ سوره الأنفال (8): آيه ]١4‏ 


يا أيّهَا اين آمَنُوا إذا لَقِيتَم +الذين- كفَرُوا رّحفاً 


قلا توَلَوهُم +الأدبارٌ (15) اى آنانكك ايمان آورديذ؟ جون كافران را مجتمع بينيد؟ اى متزاحفينء و التزاحف التدانى و التقارب؛ 
ووضف نع انق يزلة آقااسجم كرد كقر اي قوع د لوا راشع ارقا ولو قو لادب يشمن انشان سمكتلة تسر عزيمت 
مشويذء و لكن اثبتوا لهم» و صفحه : 7٠١1‏ در معرض ايشان ثبات نمائيد «وَ من لوق وفك ذا راون حر تن رك دوزو 
كارزار با كافران يشت بر ايشان كنذ» يعنى منهزم كردذ. حسن بسكون «با» خوانده است. «إِنَا م مُتَحَرّفاً لقتال ) اى متعطفا مستطردا 
لقتالء الا آنكك بيرامن ايشان درآ يذ و راننده بوذ ايشائرا بقتال وال ا رطان كن 1 كرا إن 
نه يااكر يشت بر ايشان كنذ بايذ كى تتش آن بوذ كى با جماعتى مؤمنان منضم شوذ يعنى با ايشان ييوندذ و با آن مؤمنان 
باتفاق بر ايشان بازكردذ و قتال كنذ «قَفَّد باءَ بِعَضَب رمن الله ) بدرستى كى بازكرديذه بوذ بخشم خذاى- تعالى- يعنى آنكك 
هزيمت شذه باشذ «وَ مَأواه م جهنم دو بئس - المَصيرً) و مأوى او دوزخ باشذ و بذ بازكشتن جايى است دوزخ. ودر حكم آيت 
ال من بُوَلَهِم يوم برهم خلاف كرده اند كى خاص در اهل بدر است يا در شأن همه مؤمنانست. انو سعيل ختدذرى كويك: 
خاص در شأن اهل بدرست كى هزيمت ايشائرا روا نبوذ كى آن روز مسلمانائرا فتتى«وّ مَن يُوَلّهم يَومَئذٍ بره إلا متَحرفاً لقتال » 
الآيه«قلم تَقتلُوهُم و لكن الله -قتلَهُم وَ ما رَمَيت-إذ رَمّيت - و لكن الله رَمى». در سبب نزول اينكه آيت سه قول كفته اند: اول 


آنست كى رسول- عليه السّدلم- قبضه از خاكك وادى بدر بر كرفت و در روى كافران انداخت و كفت: شاهت الوجوه. فلم يبق 
عين مشرك الا دخلها منه شى ء» هيج جشمى از جشمهاء كافران نماند الا از آن خاكك در وى افتاذ. حكيماوّ ما رَمَيت- إذ 
رَمَيت- فى ر وَ لككن الله رَمى». و كفته اند: روز خيبر رسول- صلى الله عليه و آله- فرمود صحابه را كى: كمانى بمن آريذ. 
كماق ذراز باورد ندم كفت: كماتى ديكز بياريذ. كمانى كوتاه بياوردند. رسول- عليه السّدلمم- از آن كمان تير بينداخت. در 
حصار خيبر افتاذ بخانه كنانه بن الحقيق فرو رفت و او در بستر خفته بوذ. تير بوى رسيذ. در حال بمرد. خذاى- تعالى- آيت 
فرستاذ: «وَ ما رَمّيت- إذ رَمَيت و لكن الله رَمى». جمهور مفسران قول اوّل اختيار كرده اند» و معنى آيت آنست كى: فلم 
تقتلوهم فتستحقّوا الانفال و لكن-اللّه قتلهم» يعنى كافران را شما كشتيذ تا مستحق-غنيمت شويذ» خذاى- تعالى- ايشائرا 
كشت و مراد آنست كى نصره از حضره خذاى- تعالى- است و مدد ملاديكه بأمر اوست و كفته اند: مراد آنست كى: فلم 
تميتوهم و لكن الله أماتهم و أنتم جرحتموهم., شما ايشائرا نميرانيذى بلكك خذاى- تعالى- ايشائرا ميرانيذ و شما مجروح كردى 
إتشانرا» زيزا كن إخراج روح تعلق ينأش خداى- تخالق - وارة:و كنقة اتن شافهب إليكم ومكك متهم بت ابقاترانقما 
رسانيذم و شما را [...].٠وَ‏ ما رَمِيت-إذ كيده لكو للد وني اى ما رميت فى أعينهم كلو من عا كد رونا نيكم نا 
ظفرت (وَ لكن الله رَمى» أظفركء يعنى نه تو ظفر يافتى بلكك ظفر خذاى- تعالى- 


اذاف جناتكة هرت كفتة اقد: رم الله ليكة :ان مشر كف اعفن كزيل :او لكن #اللددرمي» اق وففكف و سد مكف زو 
ليُبلى - الْمّوْمِنِين - منه “جلاءً سنا اى أنعم الله على المؤمنين نعمه عظيمه بالتصر و الغنيمه و الأجر و المثوبه» تقول: أبلاه إذا أنعم 
عليه و بلاه امتحنه» و «بلا» در خير و شر استعمال كنند فقيّده بقوله: ١ححسّرناً‏ إن الله سَميع عَلِيم » تا مؤمنان بدانند كى آن جى 
نعمت است كى با كثره دشمن و قله مؤمنان ظفر داذ ايشائرا بر دشمنان بسيار و حق- اينكه نعمت بشناسند و شكر آن بككزارند 
١ن‏ الله س بميع » لأقوالهم. خذاى- تعالى- شنواى سخنان ايشان است اعَلِيمِ © داناست بافعال ايشان سميع است باسرار ايشان 
علا ع ار صفحه : 7١4‏ «ذلكم» الذى ذكرتم من القتل و الرّمى و الإبلاء الحسن» ؛ يعنى آنكك ياذ كردى از قتل و 
رمى و بلا 0100 الله ع اى و اعلمواء يعنى بدانيذ و در فتح «ان» هم آن وجوه است كى در ١‏ 5 م قَذُوقُوه 1 
للكافرين -تذاب-الثّارِا ييش ازين بيان كرديم. «مُوهن كيد الكافرين» اى مضعّف كيد الكافرين بابطال حيلهم و إلقاء الرّعب 
فى قلوبهم؛ يعنى بدانيذ كى خذاى- تعالى- باطل كننده حيلت كافرانست و ترس در دلهاى ايشان او مى نهذ. (إن تَسِتَفتحُوا 
قد جاءكم الفّتح» يعنى اككر طلب نصره و فتتح مى كنيذ فتح و نصره خذا آمذ و سبب نزول اينكه آيت آن بوذ كى بو جهل 
روز منان كفيت: اللهم -افتح بيننا و بين محمد خذاى- تعالى- دعاء وى أجابت كرد. عوف و معوذاوَ إن 7 تَنَهُواه عن الكفرء و 


اكر از كفر باز ايستيذ و 


بركرديذ از حرب با محمّد- عليه التلمم- «قَهُوَ حَيرٌ لكم؛ آن بازايستاذن و بركرديذن شما را بهتر بوذ «وَ إن تَعُودّوا و اكر بقتال 
محر د بازكرديذ «تعُردا ما نيز بازكرديم بمثل واقعه كى روز بدر واقع شذ «وَ َن تُعْنِى -عَنكم فِتتّكم شَّيئاً و قتل از شما جميع 
لشكر دفع و منع نتوانند كرد «وّ لو كثّرَت) و اكر جه بسيار شوند «وّ أن الله مع -الموْمِنِين » و خذاى- تعالى- برحمت و نصره با 
مؤمنانست. قوله- تعالى-: 


[ سوره الأنفال (4): آيه ]٠٠١‏ 


ا قا الوب امنيا ل اهبو وشو لهم وق لأ تولوا نهو أنتم تَسمَعُون-(١2)‏ اى آنانكك ايمان آورديذ؟ فرمان بريذ خذا و 
رسول رادر آنج شما را بآن مى خوانند يعنى جهاد و كفته اند: هو قبول الامر و النهى» يعنى مراد قبول كردن امر و نهى است»ء 
و مؤمنان را بذكر مخصوص فرموذ رفعت قدر ايشانراء و ان كان غير المؤمنين داخلا معهم» واكر جى غير مؤمنان داخل امرند. 
«وّلا تَوَلُوا عَنه» اى لا تعرضوا عنددق أَتّم تَسمَعُون» يعنى از رسول اعراض مكنيذ و در بند مخالفت او مباشيذ و اينكه اشارتى 
است بمخالفتى كى در ضمير داشتند بعد از رسول با اهل بيت او جنانكك كردند. وَ كم تَسمَعُون» و كنايت بلفظ «وَ لا تََلُوا 
عَنهِ» صفحه : 7٠١١‏ بواحد فرموذء زيرا كى آن عايد است با خذا يا با رسول- عليه السّلم- و كفته اند: عايد است با هر دوء لان- 
امر كل« واحد امر الآخر و كفته اند: عايد است با جهاد و امرى كى امت آفكردرةة اندرو اق عرو بق شما نر اناه 


شنويذ و كفته اند: يعنى امر و نهى 


من تويك ولا تكوئو) كاللين دقالوا سمِعنا وَهُم لا يَسمَعُون» و جون منافقان و مش ركان مباشيذ كى أوامر و نواهى خذاى- 
تعالى - مى شنيذند و نمى شنيذند يعنى از آن منفعت نمى يافتند و جون ايشائرا از آن هيج منفعت نبوذ كوييا كى به حقيقت 
نمى شنيذند. «إنءَشَرٌ الدَّوَاب عِندَ الله ) بترين«عِندَ اللهِ) در حضره خذاى- تعالى- «الضّم البكم الَّذِين لا يَعقلُون» اخفش 
كويذ: هر جيز كى بغذا محتاج بوذ او را «دابّه) كويند: «الصّم البكم» كر و كنكك اند از حق. در موضعى ديكر ايشانرا كوردل 
خواند, قوله: اقَإنّها لا تَعمى«الَّذِين-لا يَعقَلُونَ» ايشان عقل ندارند و الذَابَه لا يطلق على الإنسان الا ذمًا و على الم حملت الآيه 
لا-نّهم كالانعام حيث لم يسمعوا للوعظه و لم ينطقوا بالحق و لم يتديّروا القرآن فيعرفوا الرَّشْد من الغى» يعنى «دابّه) بر آدمى 
اطلاق نكنند الا بطريق ذم-و آيت حمل بر ذم- كرده است زيرا كى ايشان جون جهاريايان اند از آن وجه كى نصيحت قبول 
نمى كنند و سخن حق نمى كويند و در قرآن تدبّر و تفكر نمى كنند كى بواسطه آن حق از باطل بدانند. «وَ لو عَلِم-اللّه “فيهم 
رابو اك ضاي« سان كد انيسن كل أينان ايعان ارقن وا سردت فول كن اكه إبقائرا از تيدان متفحت'دادى باو لو 
أُسمَعَهُما [و اكر] ايشائرا فهم و علم بقرآن بداذى (لتَوَلّوا اى عن القرآنء از حكم قرآن بركشتندى اوَ هم مُعرضون » وايشان 
بركششكان. انه راخدا مال حرو اسان اوه ايوق لعلم الله فيهم, صفحه : 7١١‏ از آن جهت كى خذاى- تعالى- عالم بوذ 
بآنكك ايمان نيارند. مصئّف كتاب كويذ: اينكه آيات- بأسرها- اكر جه ظاهرا در 


شأن اينكه طايفه منزل شذ كى ذكر كرديم, اما حكم و حقيقت عموم راست يعنى هر كس كى مطيع و ممتثل امر خذا و رسول 
نشوذ و مخالفت كنذ ايشانرا و بعد از رسول با اهل بيت او جفا نموذ و در إبطال حق ايشان كوشيذ واز قول روز غدير كى 
كفت: «بخ بخ؟ يا بن ابى طالب؟ أصبحت مولاى و مولا كل مؤمن و مؤمنه» تجاوز كرد. خذاى- تعالى- با وى مى كويذ: «وَ لا 
تَكُوبُوا كَالّذِين-قانُوا معنا وَ هُم لا يَسمَعُون» كأنّه كى اينكه شخص و اصحابش همان مى كفتند كى بنو عبد الدّار بن قصى- 
كفتند نحن صم بكم عمى عما قال محمد فى على -و اهل بيته يعنى ايشان همان كفتند كى از بنى عبد الدّار روايت كردند 
كى ما كر و كنكك و كوريم از آنج محتّد در حق على واهل بيت خوذ مى كويذ. لا جرم «إنةشََرٌ الدَّوَاِعِندَ الله الضّم” 
البكم -الَِّين -لا- يَعقِلُون» در شأن ايشان بوذ. «وَ لو عَلِم الله مفيهم خيراً أسمَعهُم وَ َو أسمَعَهُم لَتولُوا وََهُم مُعرضُون» بر إبطال 
ايماة اوكا شاهداى عدل الث ؟ تدرذ بالله من ابه التيظاة د 
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يا أَبّهَا الّذِين- آمَنُوا استجيبُوا لله _وَ لِلرّسول إذا دعاكم لِما يُحييكم و اعلّموا أن الله بول مبّين- المرء وَ قَلبه _وَ أنّهِ م إلّيه. 
تَحشَّرُون- (16) اى آنانكك ايمان آورديذ؟ أجابت كنيذ خذا و رسول را جون شما را دعوه كنند بآنج شما را بخوانند يعنى بآنج 
بر شما حكم كنند. كفته اند: «لما يحبيكم» مراد ايمانست كى آن سبب حيوه است و كفر موتست و كفته اند: مراد جهاد است 


و 


كفته اند: مراد شهاده استء زيرا كى شهدا«لام) در «لما يحبيكم» بمعنى «الى» است و معنى «استجابه) درين آيت طاعت است و 
دليل برين حديثى است كى ابو هريره روايت مى كندهالله على قال:مرٌ رسول اللَّه- صِلَى الله عليه و آله- على ابى- بن كعب و 
هو قايم يصلى فدعاه رسول الله- صلّى الله عليه و آله- فلم يجبه حتّى فرغ من صلاته ثم جاءه و سلّم عليه» فقال: لم لم تجبنى إذ 
دعوتكك! اما تقرا قوله: «استَحببوا لِلّهوَ لِلوَسُول إذا دعاكم)» ! فقال لم اعلم صفحه : 5١7‏ و لا أعوده بعده الى مثله. معنى حديث: 
يعنى رسول- عليه السشّلم- بر ابى- كعب بككذشت واودر نماز بود رسول- عليه السّلم- او را بخواند جواب رسول نداذ تا از نماز 
فارغ شذ بخدمت رسول آمذ و سلام كرد رسول- عليه السّللم- او را كفت: جرا ترا دعوه كردم و أجابت نكردى! قرآن 
نخواندى كى خحذاى- تعالى- فرموذ: «استَجِيبُوا له وَ للرّسُول إذا دَعاكم» اف 16ل كن موا عو ها انعو 
كنند»! كفت: يا رسول اللّه؟ ندانستمء بعد ازين مثل اينكه نكنم؟ مصئّف كتاب كويذ: اينكه آيت و اينكه حديث دلالت مى 
كنذ بر آنكك أجابت امر رسول واجب است و اككر جى مأمور در نماز بوذ نمازش قطع بايذ كرد و بجواب رسول مشغول بايذ 
شذء يس جون أجابت رسول امرى واجب بوذ در «احفظونى فى عترتى و احنوهم بمحتتى و أكرموهم بكرامتى» هم واجب بوذ 
ودر «مثل اهل ببتى كمثل سفينه نوح فمن ركب فيها نجى و من تخلف عنها غرق» لازم باشذ يس جون محافظت عتره نكردند 


و بمحبّت رسول با ايشان محبت ننموذ- زيرا كى صفت محب: آن بوذ كى در جميع امور مطيع و ممتثل امر محبوب باشذ «ان» 
المحب- لمن يحب مطيع» «مَن يْطع «حليه) از ابو سعيد خدرى روايت كرده است كى صحابه از على شكايت مى كردند برسول 
رسيذ- عليه المّلمم-الله فقام خطيبا و قال: ايها الْنّاس؟ لا تشكوا عليا فو الله أنه لأخيشن فقال بعد يعنى ما (1980) فى ذات اللّه. 
معنى حديث: رسول برخاست و خطبه بخواند و كفت: اى مردم؟ از على شكايت مكنيذ كى او از شما بذات خذا كى ترسناكك 
تر يعنى او از خذا ترسناكك تراز شماست و صفحه : 7١“‏ جون جنين بوذ جيزى از وى صادر نشوذ كى موجب شكايت بوذ اما 


عداوه ايشان با امير المؤمنين از دو جهت بوذ أول» حسدء, و دومء كمال فضايل ذاتى. شعر: كل -العداوه قد يرجى إزالتها 


لأف در ان كوا عد رن حي ميسن :وس و لم تون نشت الآ وسيم كبك اا كن ان ١|‏ ييه دس 
كنذ. «و الجاهلون لأهل العلم اغند تكله ود كدي :ره هر المفلارش تووايت كرح انظ اللسفلى قال وبر الله جلي الله 
عليه و آله-:لا تسبوا عليا فانّه ممسوس فى ذات الله معنى حديث: يعنى رسول كفت: على را دشنام مدهيذ كى آن بذات خذا 
باز مى كردذ يعنى هر كس كى سب-على مى كنذ سبء خذا كرده است. يس مخالفان امير المؤمنين و ناقضان بيعت امامت 
او بحكم آيت ويا أثها الذين- مثو اسعيييوا لله رو للؤشول إذا دعاكم لما يحيكم غمل تكردند وهر كنن كى بأحكام ذا و 
رسول عمل نكنذ. جى بوذ! 


از قرآن شنو؟ «وَ مَن لم تحكم :و اعلّمُوا أن الله يحول مين المَرء وَ قَلبه ) و بدانيذ كى خذاى- تعالى- بدل بنده نزديكك استء 
لا يخفى عليه شى ء أظهره او اسرّهء يعنى جون به بنده نزديكك است بر وى يوشيذه نبوذ هرج آشكارا كنذ وهر جى ينهان دارذء 


واينكه هم جنانست كى ةو قح الا ال أنه م إلّيه_تُحقّدُون ) اى فيجازيكم 
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ها ها ليون وا حرا الخو فلن كرتا ماكر أت تَعلمُون- (/) 9 لخرتي اناركروقى تدوأ 
تَعلّمُون» يعنى در امانت آل محم د- كى امانت است از خذا و رسول بشما-«انّى تارك فيكم التّقلين كتاب الله و عترتى» و 
اينكه أمانتى عظيم بوذ كى بعد از رسول- صِلَى الله عليه و آله- در آن خيانت [شذ] بعد ازانكك قرآن بر آن ناطق بوذ و 
هست:ألذى فى ألذى فى به «إن الله «أ وَ لَّ[...] ض بعد يعنى ما (*198) و ازين سخن لازم آيذ كى عمر در مدّه حكم خوذ 
بحق و باطل عمل كرده بوذ و على بر حق كوشيذه بوذ واز باطل معرض بوذه باشذ يس على بهتر بوذ كى بر حق بت» بوذ كى 
كسى كاهى بر حق بوذه باشذ و كاهى بر باطل و عاقلان دانند كى هر كس كى بر حق مجرّد بوذ فاضاتر بوذ از آنكك وقتى بر 
عق بوة ووقى بر باطل؟ از قرآآن شتو؟ مأ كمؤولر لا على لهك عمره مح وردوم: داق مسال حل بعد يحتى .ما (1922) 
رسول را- عليه السشلم- بحق فرستاذ و بحق دعوهاوَّيرِيدُ الله «من كان [فيها] وَهُم يها لالكموند أ ولوك ادرو د 


ليس - لَهُم فى الآخِرَه إلا النَارُ وَ حبط ما صَتَعُوا فيها وَ باطل “ما كانُوا يَعمَلُون». محذور سيوم: رسول را و جميع انبيا را براء آن 
فرستاذ تا حق دين و دنيا تقرير كنند ودر دفع و منع باطل كوشند» وعمر كويد كى خذاى- تعالى- عالم بر دو ساق حق و 
باطل وضع كرد و على مى خواهذ كى بر يكك ساق وضع كنذء نتوانذ» لازم آ يذ كى انبيا و رسول- عليهم السّلمم-:- حاشاهم؟- 
در منع وضع خذا كوشيذه باشند و هيج مسلمان اينكه روا ندارذ زيرا كى خذاى- تعالى- أنبياء را براء آن فرستاذ تا خلق را 
بمصالح دين و دنيا راه نمايند جنانكك فرموذ: «رُسراديا أَبّها الِّين [أبداً] وَ لكن >اللّه-يُركى من يَشاء» «بل تقذ [كفر] و الرّضا 
بالفسق فسق؟ از قرآن شنو؟:خ درخ در به الَو اتّبَع «وَ مِن- اناس _مَن يَسْتَرى لَهِوَ الحيث_ليْضةلى عن سَبيل_اللّه بير عِلم و 
يَنَدَ دَّها هُرُواً أوليتك ‏ لَهُم عَدَابمّهين “[و] أقارب را بر ديكران ترجيح نهذ و درين صوره عثمان را نيز بباطل نسبت كرد و 
تكد عط بيك ك0 زيزا كى مروائر اخلفته للدت كن تزالدة وسول بوؤد فيتلئ الله علةبو الدحعياة جوانة :و اوسن ادو 
موضعى كى رسول- عليه السّدلمم- بازار اهل مدينه ساخته بوذ و وقف كرده باقطاع بوى داذ و أبو ذر را براند و باطلهاء عثمان 
بيش از آنست كى درين معرض ذكر توان كرد و عمر از آن رنجورى صيحت يافت. جون بمرض موت رسيذ امر خلااغت در 


شورى انداخت يس از فحواى سخن عمر لازم مى شوذ كى خذا و رسول و جميع انبيا و رسل بر باطل 


بوذه اند و بباطل حكم كرده اند يا ايشان برحق بوذه اند و عمر بر باطل؟ نعوذ باللّه من مخالفه التنزيل؟ قولهةٌ كه ركه به او 
لخر و1 مانا وذو اتاتايك خيادك مى كيد ونمول عضل اللمعليةق آله - درهدين» استء و هؤلاء المنافقون ايتمنهم الله على 
دينه فخانوا إذا ظهروا الايمان و اسدّوا الكفرء يعنى خذاى- تعالى- دين بامانت بمنافقان سيرد در دين خيانت كردند كى ايمان 
ظاهر كردند و كفر ينهان داشتند باين وجه عليه عليه به «قل لا أستلكمدآت ١‏ «ن الله عه" فى يعنى ما 1961 الى فى على» دين 
بوذ حرق رعايت تكردفقك ابمان بظاهر داشسد و كفر يهان كردئد 51 من دو اعلموا أنّما أموالكم وَ أولاد كم فتن بدانيذ كى مال 
شما وفرزندان شما فتنه استء يعنى اختبار و امتحان است شما را تا محبّت مال و فرزند شما را بر خيانت ندارذ جنانكك ابو لبابه 
را بر خيانت داشت. همجنين دوستى جاه و مال بعد از رسول اكثر خلق را بر خيانت داشت تا با اهل بيت او كردند آنج كردند 
اوَ أَنء الله -عِندَه أَجرٌ عَظِيم » لمن آثر رضى الله فيهماء و در حضره خذاست مزدى عظيم آنرا كى رضاء خذا بر دوستى مال و 
فرزند و جاه و اختيار كنذ. قوله- تعالى-: 
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يا أَبّهَا اين آمنُوا إن تنَقُوا الله يجعل لكم قُرقاناً و يُكفّر تنكم تريئئاتكم و يَغفر لّكم وَ الله ذو الفُضل_العظيم (19) «الحق مع 
على -و على مع الحق- يدور معه أينما دار؛.معنى حديث: حق با على است و على با حق است و حق با على ميكردذ» جنانكك او 
من كرك ١وَ‏ يُكفْراوَ يَفِر لَكما ذنوبكم» كناه شما 


بيامرزذ «وَ الله “ذو الُضل_صفحه : ١14‏ العَظيم » و خحذاى- تعالى- خذاوند فضل بز ركست بر بندكان خودء و التكرار للتأكيد 
لاختلادف للف إذ تمكو[ 000 شظ121 ]اخ فى يعنى ما (1988) سمعت باجتماعكم؛ فأردت ان أحض ركم» 
جمعيّت شما شنيذم» خواستم كى در ميان شما باشم و رأى شما مشاهده كنم و شما را دران نصيحت كنم. كفتند: اينكه مردى 
از نجد است. از وى هيج باكك نيست فتكلموا فيما بينهم» سخن كفتند در امرى كى ميان ايشان بوذ يعنى امر محمّد- صِلَى الله 
عليه و آله- ابو البحترى كفت: رأى آنست كى او را بكيريذ و در خانه كنيذ» و تسدُوا بابه» ودر آن محكم كنيذ و سوراخى 
بكذاريذ كى طعام و شراب از آن بوى ميدهيذ تا بميرذ. شيخ نجدى كفت: بئس الرّأى رأيتموه بذ رأيى است اينكه رأى قصد 
مردى مى كنيذ كى با شما خويشى دارذ و او را خويشان و ياران هستند» جون اينكه حالت بشنوند با شما مقاتلت كنند فساد در 
اجتماع شما يديذ آيذ. كفتند: شيخ نجدى راست كفت. هشام بن عمرو از بنى عامر كفت: رأى آنست كى او را بككيريذ و بر 
اشترى ببنديذ واز زمين خوذ بيرون كنيذ تا بميرذ يا هر جا كى خواهذ بروذ. فقال إبليس: بئس الرَأى رأيتموه؛ بذ رأيى است» 
قصد او مى كنيذ باين طريق كى فسادى:وَ جكلنااقَ إذ يُمكر بكك الّذِين- كَفَدُوا ينبو كك » ياذ كن- اى محئّد؟- جون كافران با 
توامكر كرادقد فا تادر حمل كتند و كفته اند ماغزا بقدند و كقته ائدة نا تر] محرو كتند جنادك هلاك شوى «أو يقثل وك 
با 


توالششقير كشن :أو ارخ ر دم ياتا ازامكه يروك كفة وو تمكو و3 د و سكو الله + انان مكر م كلقن وعدا ىت مالل -- 
مكر ايشان بايشان باز مى كردانذ جنانكك در موضعى ديكر فرموذ: «وَ لا يق “و مَكرَ الله » اى جازاهم على مكرهم, يعنى جزا 
اث ابائز يمك اششان و كفهه كن كن مكركذا أ موة كن انشانرا شد اورن ها كفك شدتيته رو اللوادقية المناكرين ) 
المجازين على المكرء خمذاى- تعالى- بهتر جزا دهنده ايست بر مكر. «وَ إِذا تُتلى عَليهم آيائّداه و جون قرآن بر ايشان خوانى 
اقالوا قد سَمِعناا كفتند: شنيذيم و كوينده اينكه نضر بن الحارث بوذ و كفته اند: آن جماعت رؤسا [ء] قريش بوذند كى در دار 
دوه در امر رسول رأى مى زدند «لّو نَشَاءً لَقَانا مثل- هذا اكر ما خواهيم مثل صفحه : 71١‏ آنج محمد مى كويد بكوئيم يعنى 
مثل قرآن «إن هذا إِنَا أساطيرٌ لأوّلين » وحال نضر حارث جنان بوذ كى سفر مى كرد بطريق تجاره و خبرها در هر موضعى مى 
يافت و جهودان و ترسايائرا مى ديذ كى توريه و إنجيل مى خواندند و احوال آن از ايشان مى يرسيذ و اخبار عجم و غير ايشان 
معلوم مى كرد. ازين جهت ينداشت كى مثل قرآن از قضصّ هاى امم توانذ كفت و «أساطير أولين» ازين جهت كفت يعنى اينكه 
قرآن نيست الا حديث نوشته قومى كى از بيش ما بوذند. جند نوبت مثل اينكه كفتند و تحدى مى كردند واز آوردن يكك 
سوره مثل قرآن عاجز شذند و ايشائرا ميسّدر نشذ. «اللْهُم إن كان هذا هُوَ التق مِن عِنك» اينكه آيت متّصل است بآيت اوّلء 
وهى من كلام النُضرء و آن 


از سخن نضر حارثست. روايت كرده اند كى جون نضر كفت: «إن هذا إِنَا أناظه الأكلي عفان ان سويت اللغلة و القع 
ويلك ان هذا كلامم الله و تنزيله. نضر سر بر آسمان داشت و كفت:«هو) عماد و توكيد است و صله كلام است و «الحق» 
منصويست كى خبر «كان) است.كه كه به «قأمطر عَلَينا حجارَةٌ من -السّماء) لا من الهواء استهزاء منه» يعنى از آسمانء. نه از هواء 
بر ما بباران سنككها- جنانكك بر قوم لوط بارانيذى. ابو عبيد كويذ: ما كان من العذاب يقال فيه أمطر و من الرّحمه مطر. «أو ائتنا 
بعذاب أليم » يا عذابى دردناك غير از حجاره بما آورء يعنى بعذابى كى بامّتان بيشين فرستاذى. در حق او سوره «سَأل- سائل » 
بعذاب واقع » منزل شذ و كفته اند: عذابى كى خواست روز بدر بوى رسيذ. سعيد جبير كويذ: رسول- صِلَى الله عليه و آله- 
روز بدر سه كس بكشت: مطعم عدى و عقبه ابى مغيط و نضر حارث. «وَ ما كان- الله ليع دْبَهُموَ ما كان الله ممُعَ دْبَهُم وَ هُم 
يَستَغْفِرُون» و خذاى- تعالى- ايشانرا عذاب نكنذ و ايشان استغفار مى كنند. مراد مؤمنانند كى در مكه بوذند يعنى بسبب 
مؤمنان كى در ميان كافران مكه اند ايشانرا عذاب نكنم جون مؤمنان هجرت كردند خخذاى- تعالى- كفت: «وَ ما لَهُم أن 
يُعَدْيَهُم “الله» و نيست ايشائرا الا آنكك خذاى- تعالى- ايشائرا عذاب فرستذ و كفته اند: خذاى- تعالى- ايشان را عذاب نكنذ 
زيرا صفحه : 777 كى مؤمنان در أصلاب ايشانند و العذاب تجديد الآلام حالا بعد حال و أصله الاستمرار بعد عذاب تازه 


كردن رنج است بر رنج دم بدم واصل آن 


دوام است. «وَهُم يَض دون كَن_المَسجِدٍ الرام » و ايشان مؤمنان رااز كعبه منع مى كردند (3 هآ كاتوا أولياءه» يعنى مشركان 
اولياء مسجد حرام نبوذند و كفته اند: أوليا الله و أول اوليتر نيست, بلكك معنى دوم اوليترست. «إن أولياؤٌه إلا المُتّقُون» بلكك 


اولياء او يرهيز كازاةة رسن كارائدد «وَ لكن: أكتَرَهُم للق نمو حر ايشان قت دافد كا لانت 
[ سوره الأنفال (4): آيه 64] 


يا أَيّهَا الذين-آمَنُوا إذا لَِيتُم فته هام موا وَ اذ كوا الله كه يرأ فلك تنلعوة -(60) اى آنانكك ايمان آورديذ؟ جون جماعتى از 
كافران بينيذ در كارزار كردن با ايشان ثابت قدم باشيذ و هزيمت مشويذ و خذايرا بسيار ياذ كنيذ بطلب ظفر و نصره تا شما 


نجاه يابيذ بنصره و ظفر يافتن» يعنى نصره و ظفر از خذا بخواهيذ تا شما را ظفر و نصره بخشد. قوله- تعالى-: 
[ سوره الأنفال (4): الآيات تج الى /اه] 


لين عام دت -منهُم ثم يَنقُضُون عَهِدَهُمِ فى كل مَرَهِ وَ هُم لا يَتَقَون- -(02) فَإِمَرا َتَفَنَهُم فى الحرب_قَشَرّد بهم من خَلفَهُم 
عله وذ كرون لان سراد الريقله تو "كي عاق امشان و رفوت و ادر ا اد 
معاونت كافران كردند در جنكك رسول- عليه السّللم- بعد از آن عذر آوردند كى فراموش كرديم و بذ كرديم بعد ازين 
معاونت ايشان نكنيم و برين معنى عهد تازه كردندء ثم- نقضوا العهد, بعد از آن دكرباره عهد نقض كردند و روز خندق ميل 
بكافران كردند بقصد رسول- عليه الشّدللم- و كعب اشرف سوار شذ و بمكه رفت و موافقت كافران كرد بمخالفت رسول. «و 
هم لا يتّمُون» و ايشان نمى ترسند كى نقض عهد مى كنند اقَِمَا تَتقَفنّهُم) لى تريئهم و تجدنّهم يعنى جون ايشائرا مى بينى و 
مى يابى «فِى الرب_قَشَرٌّد بهم مَن حَلفَهُم) إبن عباس كويذ: فنكل بمصر من وراءهم؛ يعنى نكال كن بايشان تا ديكران عبرت 
كيرند. قتاده كويذ: عظ بهم من سواهم من النّاسء يعنى يند ده بايشان ديكر مردم را. سعيد جبير كويذ: بيم كن بايشان آنائرا 
كى بعد ازيشان باشند. إبن زيد كويذ: بترسان شان صفحه : 777 بايشان. 


عظا كوبظ: نا آيشان قتال كن :فا مقاطت با ايشان اهل مكهاو اهل يمن بترسنن:و كققه انده يكقن ايشائرا خا طايفة ديكر كى يعذ 
ار ايقاق اكد ودر اللخريد االطروادير الخريو» يعني الخريده رالانء و مطرق كرون زوه و امن كني افا يح ١‏ ١من‏ خلفهم) 
[خوائدهاست] وباين وج معت نان يوذ كن بجا ابشنان شل عسل ابشان عمل كن العَلْهُم وَذَّكرُون» ١‏ تا عبرت كير ندء فلا 
ينقضون العهد. عهد نشكنند. قوله- تعالى-: 


[ سوره الأنفال (4): آيه /ه] 


وَ ما تَخاقن من قوم خِيائَهُ فَانبذ إِلّيهم عَلى سَواءٍ إنء الله لا يجب الخائنين - (88) اى محمّد؟ اكر از قومى انديشناكك باشى 
كى عهد تو نقض كنند ودر حضور تو عذرى آرند- جنانكك از بنى قريظه و بنى نضير ظاهر شذ- اقَانبذ إِلّيهم) فاطرح اليهم 
عهدهم, يعنى عهد ايشان بايشان انداز اعَلى سَواءِ» و اينكه از فصاحتهاء قرآنستء و معنى آنست كى ايشائرا از حرب آكاهى 
ده بيش از حرب خوذ تا بدانند كى تو فسخ عهد كرده كى ميان تو و ايشان بوذء تا تو با ايشان در حرب مساوى باشى تا ايشان 
اعيع ةن #اللددلا بدي #العافج #مدرسى فى ختاف قال دخاغائرا قوست تدارة مصلق كنا كريذه انانكه يا آل 
محّد بعد از محم .د- صِلى الله عليه و آله- خيانت كردند و بنياذ نهاذند و تا ظهور صاحب امر خلق بر آن خواهند بوذ» در 
حكم اينكه آيت داخل اند. قوله- تعالى-: 

[ سوره الأنفال (4): آيه 27] 

وَ إن يُرِدُوا أن يَخدَعُوك- إن حسبكك- الله مهُوَ الى أَيْدَك- بنصره_وَ بِالمؤونين-(27) اى محكرد؟ اككر خواهند كى با تو 
غدر كنند و مكر سكالند. كفته اند: مراد بنى قريظه انذ و كفته اند: مراد منافقان ليله العقبه«قإن > حسبكك - الله » اى كافيكك الله 
خذاى- تعالى- ترا كفايتست «هُوَ الْنى يد كك - بتصره_وّ بسالمُؤمنين + اوآن خذاست كى ترا بنصره خوذ مؤرد كردانيذ «و 
بالمؤمنين» كفته اند: يعنى أنصار و اينكه قول سدّى است. كلبى كويذ: ابو صالح كفت از ... شنيذم كى او كفت: از رس .. 


كى شب معراج ديذ ...- تعالى- نوشته بوذ ... نيست محمد بنده و ... بعلى او را مؤيّد كردا ... رسول اينكه آيت بخواند .. 


١و‏ بالمؤمنين» يعنى ...٠و‏ ألّف - بين قلويهم يعنى جمع ببن قلوب الأوس و الخزرج على دينه بعد حرب سمير؛ يعنى تفرقه كى 
ميان أوس و خزرج بوذ قطع كرد و جمعيت ميان ايشان در دين خوذ يديذ آورد بعد از حربهاء بسيار كى در روزكار ميان 
ايشان رفته بوذء فصئرهم جميعا صفحه : 776 بعد إذ كانوا أشتاتا و إخوانا بعد إذ كانوا اعداء؛ ايشائرا جمع كرد بعد از آنكك 
متفرّق بوذند ودوست كردانيذ بعد از آنكك دشمن بوذنك. الى كما فى الأرعى بيدا نا الدع نج للرريي اى محمّد؟ 
اكر هر حضى :ف زميق اسث ضرق كردي دوسي در دليائ اشان لوانسى نياذن 3 لكن:الله- ألْف-بَيَهُم و لكن خذاى- 
تعالى- ميان ايشان دوستى نهاذ (إِنّهِعَزِيرٌ حكيم» بدرستى كه خذاى- تعالى- بر همه جيزها غالب است حكيم است هر جيز 
آنجا نهذ كى موضع آن بوذ و راست كفتار و درست كردارست. كفته اند: اول جيزى كى در مسلمانى از ميان مسلمانان مرتفع 


شوذ الفت بوذ. واينكه سخنى راست است كى بعد از رسول دوستى آل محمّد از دل بيشتر خلق برخاست. قوله- تعالى-: 
[ سوره الأنفال (4): آيه *م] 


ياأيّهَا النبَى 2 خسفكك_اللدهو من _ اقب كك دهن دالو مثين + (88) اى بيغمبر؟ يعنى: اى محم د؟ كفايت است ترا و مؤمنان را 
خذائ- تعالى: سعيل جبير كويلة سسى وسةهاكرد وشش زن فسلهان شذه بوذند كى عمر مسلمان شذ. خذاى- تعالى- اينكه 
آيت فرستاذ. مصئّف كتاب كويذ: اجماع امت بر آنست كى روز احد عمر بككريخت و خوذ كفت: من روز احد در كوهها 


جون بز كوهى مى دويذم يس اككراو را شجاعتى بوذى 


و دلير بوذى و بذدل و جبان«يا أَيّهَا الى “حسبكك- الله ءوَ مَن_اتبعكك - من - المُوْمنين » خذاى- تعالى- به بذدلى منت بر رسول 
ننهذ و او رابا قوّه و قدرت خوذ ياذ نكنذ بلك با قوّه خوذ كسى را ذكر كنذ كى او را قوّتى و دلاورى و شجاعتى باشذ و اهل 
ل ا ا را 
النَّى حسبكك- الله مو مَن_اتبعكك - من - المُؤْمِنِين » اشاره به امير المؤمنين است. ديا أَيّها الى تحر كن القو من على القعال انين 
ار ل ا كر 
ارون 0516 اشنا يسن مرشعان كوقتهده بإشيلك عابر ماكز وبر اتويت قاقر علي راي را بشابرا قور كعد بو إن يكن 
مك يأقة ينغا ألفاً ون «الذين كفَرُواا و اكر از شما صذ مرد صابر ثابت قدم باشند دران وقت كى دشمن را مشاهده كنند و 
كارزار ظاهر شوذ بر هزار كافر غلبه كنند «ِبأنّهُم قوم لا يَفقَوُون» زيرا كى ايشان قؤمى اند كى قتال مى كتنند.بئ احتساب و 
طلب ثواب و در وقت قتال ثبات ندارند» خشيه ان يقتلواء از ترس آنكك ايشائرا بكشند و صوره آيت خبر است اما معنى آن امر 
است و اينكه قضيّه روز بدر بوذ و بر مؤمنان فرض بوذ كى يكك مرد از مؤمنان با ده كافر كارزار كنذ اينكه معنى بر مؤمنان 
و شذهالآن- حَمّف الله نكم 0 لم - أن فيكم ضَعفاً» اى فى 


الواحد عن قتال العشره و المائه عن قتال الالف: يعنى خذاى- تعالى -.دانست كى مقاومت يكى از شما با ذه از ايشان و صذ با 
هزار بغايت دشوار است. ابو جعفر «ضعفا»- بفتح ضاد- خوانده است و بعضى «ضعفا» بالمدّ خوانده اند» على جمع ضعيفء مثل 
شركا. قن يكن منكم ماله صابرَةٌ يَعْلِبُوا ماين ؛ من الكفار «وَ إن يكن منكم ألف ميَغْيبوا أَلقَين_يإذن_الله » و اككر از شما هزار 
باشند بر دو هزار كافر غالب شويذ بفرمان خذاى- تعالى- يعنى بنصره خذا «وَ الله مع - الصابرين ) و خذاى- تعالى- نصره 
دهنده است ثابت قدمانرا در كارزار. فردٌ من عشره الى اثنين» از ده بدو باز آوردء فإذا كانوا على الدَّطر من عدوّهم لم ينبغى 
لهم ان يفرّواء يعنى جون يكك نيمه از ايشان باشند نشايذ كى از ايشان بكريزند 


[ سوره الأنفال (4): آيه *//] 


وَ الذِين- كفَرُوا بَعض هم أولياءً تعض إلا تَفعلوه تكن فِتنَهٌ فى الأرضوَ فسادٌ كبيرٌ 0/7 و اكر أسيران خواهند كى با تو خيانت 
كنند ييش از آن با خذاى- تعالى- خيانت كردند در بدر بر ايشان غلبه كن و خذاى- تعالى- بخيانت ايشان داناست ايشانرا 


مهلت داذه است تا روز بدر از ايشان انتقام كنذ و اينكه محض حكمت است. صفحه : 7717 


ومن سوره التوبه: 
[ سوره التوبه (8): آيه م] 


وَ إن أَعددٌ من الُش كين - استّجا رك قَأجره «حتى يَسمّع - كلام الله _ثّمء أبلغهممَأمَنَه ذلك بأنّهُم قوم “لا يَعلَمُون- (*) معنى 
آنست كى: وان استجار بكك احدء لان » حروف الجزاء لا تلى غير الفعل» زيرا كى حروف جزا جز در فعل واقع نشوذ يعنى اكر 
كسى از مش ركان كى ترا بقتل ايشان امر كرديم بتو يناه آرذ» بعد از ماههاء حرام» و طلب أمن كنذ «فاجره» او را يناه ده (يَسمَع - 
كلام الله تا كلام خذاى- تعالى- بشنوذ» فتقيم عليه حيجهاثّم ت أيلغه م مَأمَنَه 6 و اكر از مسلمانى سرباز زذ او را بمحل - أمن خوذ 
بازفرستء يعنى بقوم خوذ بعد از آن اككر با تو قتال كنذ و بر وى قدرت يابى, فاقتله» او را بكش. «ذلك ‏ بأنّهُم قوم “لا يَعلّمُون» 
فين اللفو عدو كفن إن اش حيت ابض كن ديم كدذاىب يعالى عو وسادافت او اناق قبن آرئة و معرفت اد اندارقهي 
كمر بندكى او در نمى بندند. حسن كويذ: اينكه آيت محكم است تا روز قيامت و آنرا هيج ناسخى نيست. سعيد جبير كويذ: 
جاء رجل من المشركين الى على بن ابى طالب- عليه السّدلمم-. فقال: ان أراد الرّجل منّا بعد انقضاء هذا الأجل ان يأتى محمد 
سخ 


كلام اللّهِ او يأتيه لحاجه» قتل!دوَ إن أَححدّ من - المُش ركين -استجا رك قَأجره ». قوله- تعالى -: 
[ سوره التوبه (): آيه 71] 


ا الدوقء انوا لك كك دوا اناه 5 و إخوائكم أولياه إن. | سبوا الكفر عَلَى الإيمان روا 2 لقم مك تاو لكف 
الطنالقو 3[ ا انافك انان [ورديدة بتذران وئرافراة وا اولناء خوة مشهريك وساشاة :فك مارية وا انشان كوسق 
مكنيذ «إن_استَحَبّوا الكفرٌ عَلَى الإيمان ) كى ايشان دوستى كفر بر ايمان اختيار كنند «وَ مَن 6 كوس كس انما 

كى دوستى كنذ با ايشان «كأُولتك ‏ هم الظَالِمُون » ايشان از جمله ظالمان باشند. مجاهد كويذ: اينكه آيت متصل است بآيات 
ما قبل از آنجا كى فرموذ: «أ جَعَلتُم مَِقَايََ الحاج-وَ عِمارَة المسجدٍ الكحرام_كمّن آمن- بالل وَ اليوم_الآخر وَ جاكددّ فِى صَبيل_ 
الله_لا يَسئوُون-عندٌ الله وَ اللهءلا يتهدى القّو مين نا يعرم ثم بِرَحمَهِ منه ءوَ رضوان و جَنّات ِلَهُم فيها تعيم “مُقِيم 
اننا انها الذون راسيو وى وقد كدب الرظل كريد 2 جَعَلتم سِتَايَه الحاج » تا آخر آيات» در حق- امير المؤمنين 
فال دل و عباس عد البطلب و طلحه بن شيبه» و سبب نزول آن بوذ كى عباس و طلحه بر امير المؤمنين فخر مى آوردند و 
مباهات مى نموذند. طلحه كفت: انا صاحب البيت بيدى مفتاحه و لو أشاء بت فيه» من خذاوند ععبه ام» كليذ خانه بدست 
منست و اككر خواهم شب در خانه كعبه باورا عفاتم ِدَقَايَةَ الحاج -وَ عِمارَة المسجدٍ الخرام_كمن آمن بالله رو اليوم_الآخر و 
جاهَدٌ فى سَبيل_الله_لا يَستَوُون-عِندَ الله وَ الله ءلا يَهدى القّوم-الظَالِمين» يعنى نيستند آنانكك سقايه 


الحاج در دست ايشانست و كليذ ععبه دارند و عمّار مسجد حرام اند جنانكك آنكس كى أول به خدا ايمان آورد, لا بد كى 
بت» خوذء نيرستيذ و صفحه : 7519 بروز قيامت اقرار كرد و در راه رضاء خذا قدم زد ايشان در حضره خذاى- تعالى- برابر 
تسعقه زو شاوه افيف ادن تصوية :ونه اليم الى كوك درا المويية ساليل :ا كفت انواس لا مك للد سيا الله 
عليه و آله-!» يعنى هجره نمى كنى و برسول نمى بيوندى؛ فقال: الست فى أفضل من الهجره | لست اسقى حاج بيت الله و اعمر 
المسجد الحرام!ء عباس كفت: من در كارى ام كى فاضلتر از هجرتست,ء نه ساقى حيّجاج خانه خذاام و معمار مسجد حرام- 
يعنى كعبه-! خذاى- تعالى- اينكه آيت فرستاذ و «سقايه» مصدر است جنانكك «رعايت» و «حمايت». حسن كويذ: جون اينكه 
انك ب تنبعيا من كنف ما رات الا تارك سقايتنء يعنى مصلحت من آنست كى تركك سقايه كنم رسول- صلَى الله عليه و 
آله- او را كفت: ا باحو وه حواء ريه اام لماعك تنا روود حي قااريضه . قوله: «الّذين- 
آمَنُوا وَ هاجَرُوا وَ جاكردُوا فى سَبيل_ الله :بأمواليم و الشيدهم أعظم مدرحة» آنانكك ايمان آوردند بيش از آن كى ديكران ايمان 
آرند وهجرت كردند از مكه بمدينه اينكه هجرت صوره بوذ هجرت معنى و حقيقت آنست كى رسول فرموذ: و المهاجر من 
هجر عن ما نهى اللّه- تعالى- عنه » يعنى مهاجر حقيقى كسى بوذ كى از هر جى خذاى- تعالى- نهى كرده است هجرت(الّذِين 
آمَنُوا وَ هاجرُوا وَ جاهَدُوا فى سَبيل_الله. 





بأموالهم : نشت هم أعظم م دَرَجَهًا اى فضيله «عند اللّه؛ من الّذين افتخر [وا] بعماره مسجد الحرام و سقايه الحاج» يعنى فضيلت 
على كى أول ايمان آورد و هجرت كرد- صفه و صوره- و بمال و نفس در رضاء خذاى- تعالى- كوشيذ در حضرت خذاى- 
تعالى- عظيم تر است از آنانكك مفاخره كردند بعماره مسجد حرام- يعنى كعبه- و سقايه حاج. «وَ أولتك هم الفائرُون» 
الناجون من النار ايشانند كى از آتش نجاه يافته اند. ايِشَرُهُم رَبُّهُم بِرَحَمَهِ نه *وَ رضوان» بشاره ميدهذ ايشائرا يرورد كار 
ايشان برحمتى از حضره خوذ و راضى شذن از ايشان «وَ جَنّات لهم فيها تَعِيم “مُقِيم» و ايشائرا وعده مى فرمايذ به بهشتهايى 
كى 'ابشاترا دن اوه تعشياى كن هر كز زوال لبذيرة. ونا أنه الَّذِين - آمَنُوا لا تتح دُوا ابأدكم و إعوائكم أولياة) فشن ايد 
بيان كرديم كى اينكه آيت متصل است بآيات ما قبل و تقرير آن كرديم. اينكه آيت در قصّه عباس و طلحه و امتناع ايشان از 
هجرت منزل شذ. إبن عباس كويذ رضى الله عنهما: لما امر الله المؤمنين بالهجره و كان قبل فتح مكه من آمن و لم يهاجر لم 
يقبل الل إيمانه الَّا يما جنبهويا يها الّذِين ‏ آمنُوا لا تتَحْدُوا آباءكم وَ إخواتكم أولياة إن_استَحمُوا الكفْرَ عَلّى الإيمان_وَّ من يَكَوَلهُم 
وك تا ولتكق دقو الال ومانهيعنى ااانا وربراذراف هرد را دوست مداريذ و مطيع امر ايشان مشويذ اككر كفر بر اسلام اختيار 
كنند وهر كس از شما كى ولا-يت ايشان اختيار كنذ او از جمله كافران بوذ و ايمان او قبول حضرت خذاى- تعالى- نبوذ. 
صفحه : 77١‏ قوله- تعالى-: 


[ سوره التوبه (5): آيه 14] 


يا أيّهَا اين آمَنُوا نما 


المُش رٍكون نجس مفلا يَقرَبُوا المَسجدٌ الخرام- بَعدٌ عايهم هذا و إن حِفتّم عَيلَهٌ فسَوف بُغنيكم الله .من فضله_ إن شاءً إن اللّهء 
عَلِيم كيم “(18) «نجس» مصدرست لا يثْنّى و لا يؤْنث ولا يجمع» يعنى تثنيه و تأنيث و جمع از آن بنا نتوان كرد اما انجس)- 
بكسر نون و جزم جيم- نتوان كفت الا وقتى كى «رجس» با وى ذكر كنندء و جون مفرذ بوذ بفتح نون و كسر جيم استعمال 
بايذ كرد يا بضم - نون.و در سبب نجاست كفار خلاف كرهه اند. إبن عباس كويذ- و آن روايتى واهى است- كى مشركك يليذ 
است همجون خوك و سكك واينكه سخن از وى يسنديذه نيست. اينكه نقل ثعلبى است.مصئّف كتاب كويذ: نظر ثعلبى درين 
معنى آنست كى جون مشركك يليذ بوذ مانند سكك و خوكك حكم بر نجاست عينى كرده باشذ و جون نجس العين باشذ در 
وقت آنكك مسلمان شوذ آن نجاست باقى بوذ زيرا كى در حالت اسلام طهارت نيابذ. جواب آنست كى نجاست و طهارت 
آنست كى شرع معتبر دارذ و بارى- تعالى- مشركك را مطلقا نجس خواند- حاله كفره- و صحيح آنست كى در عهد ...ء آنها 
يعنى ما )2١11(‏ اكثر خلق كافر بوذند بعد از كفر ايمان آوردند ايمان سبب أزالت نجاست ايشان شذ و در عرف مردم كسى را 
كى درنده و بذاخلاق بوذ بسكك تشبيه كنند و كسى را كى حريص و بى ادراكك و التفات ناكننده بوذ او را بخوكك نسبت كنند 


اشاره اينكه ازين قبيل بوذ. قتاده كويذ: ايشانرا از آن جهت نجس خواند كى از جنابت غسل نكنند و بعد از حدث وضو 


نسازند جون جنب باشند روا نبوذ كى در مسجد روند و كفته اند: نجاست ايشان نجاستى حكمى استه. نه عينى بطريق ذم- 
ايشائرا نجس خواند. اقَلا يَقَرَبُوا المَسجدٌ الحرام بَعدٌ عامهم هذاا در مسجد حرام نزديكى نكنند «بعد عامهم» فرموذ يعنى اينكه 
سال كى امير المؤمنين از سوره توبه جهل آيت بر ايشان خواند و آنج فرموذ كى بمسجد نزديكك نشوند مراد منع است از 
دخول حرم زيرا كى جون دخول حرم حاصل شذ قربت مسجد حرام لا-زم آمذ. عطا كويذ: حرم همه قبله و مسجد استء و 
اكه ات بخواند. صفحه : 77 9و إن حفكم عَيلَهُ هوف يُغنيكم الله دين قَضله_إن شاء إن :الله -عَلِيم كيم » مش ركان در 
كعبه مى آمذند و انواع طعام مى آوردند و مى فروختند و اهل مكه مى خريذنداوَ إن خفتّم عله در مصحف عبد الله مسعود 
«عائله» مسطور است اى خصله تعول عليكم اى تشق» اكر بترسيذى كى بر شما منع ايشان از مسجد دشوار بوذ. «فسَوف- 
يُغنيكم الله مهن فَضله إن شاء» زوذ بوذ كى خذاى- تعالى- شما را توانكر كردانذ از فضل خوذ اكر خواهذ ١إن‏ الله عَلِيم » 
حكيم» عكرمه كويذ: توانككرى ايشان از فضل خذا آن بوذ كى بارانها ... بايشان فرستاذ و نعمت ايشان بسيار شذ. مقاتل 
كو يذ«قاتلوا لين لامؤمئوك :[::]اتولوا و أعيتهم تَفيض *مِن-الدّمع_حَرّنا) اواخدامةاوسول ير كفس و حتتمياء شان اشك 
مى ريخت. مجاهد كويذ: در حق بنى مقرّن معقل و سويد و نعمان منزل شذ. حسن كويذ: در حق ابو موسى و اصحابش منزل 
شذ و كفته اند: در شأن عرباض بن ساريه فرموذ آمذ. و «لا على» عطف است بر «ضعفا» 


نه بر «محسنين). «تفيض) كفث» نه «يفيض»«أنَا يَجدٌواا اى بسبب ان لا يجدوا «ما فقون » فى مغزاهم, يعنى كريه و حزن ايشان 
ازان سبب بوذ كى جيزى نمى يافتند كى در راه غزا صرف كنند از موزه و نعل و غير آن. (إِنّمَا السّبيل» اى الّائمه و العذاب, 
يعنى ملامت و عذاب «عَلَى الفين نقيةا ار يكدنا وا اميق كى در شحاف از تو- اى محمّد؟- دستورى خواستند «وَ هم أَعنياً) 
وابشان رركي سي 2لا بودكد رقو ران كرا رامع اكوا لت وبر اب شذند كى با متخلفان باشند «وَ طَبْع - اللّه معَلى 
قُلوبهم فَهُم لا يَعلّمُونَ» بسبب عناد در كفر و نفاق خذاى- تعالى- مهر نهاذ بر دلهاى ايشان» زيرا كى هيج دانش ندارند. قوله- 
تعالى-: 


[ سوره التوبه (9): آيه ]1١7‏ 


حُْذ ين أموالهم صَدَقَهٌ تُطَهرَهُم و تُرّكيهم بها وَ صَل َعَلَيهم إن ص للاتكك - سَكن لَهُم و الله + سميع “كليم )1١7(*‏ . اى وحن اذ 
مالهاى ايشان صدقه بستان. لانْها كفاره لذنوبهم, زيرا كى آن كفاره كناههاى ايشانست و كفته اند: مراد زكاه فرض است. 
«تطهّرهم) اى خن الأنوب» قا يواسظه آن شانوا ال كاه ياك كرداقى :و 7اللطيير ازاله التجابه وتطيين زايل كردق تجاست يرد 
و«تا) در «تطهّرهم» خطاب با رسول است- عليه السّللمت فيكون حالا و كفته اند: «تا» تأنيث راستء فيكون صفه للضّ دقه و 
همجنين ١و‏ كه بها اى تنمى حسناتهم و كفته اند: تا مال ايشان زياده شوذ و «الزكاه» نماء المال و كفته اند: تحكم- يا 
محمّد؟- بانّهم أزكياء» يعنى حكم كن- اى محمّد؟- يآنكك ايشان ياكانند «وَ صَل َعَلَيهِم) دعا كن برايشان و آمرزش خواه براء 
ايشان و «الصّلوه؛ الدعاء. «إنصّلاتئَك - سَكن لَهُم؛ كى دعاء 


تو آراميذكى ايشانست بآنكك خذاى- تعالى- توبت ايشان قبول كرده است و كفته اند: «سكن لهم» رحمه عليهم و كفته اند: 
يسكنون اليها و يسارعون الى أداء الضّ دقات» آرام مى كيرند بآن و سبق مى كيرند در داذن صدقه و روى ان-عبد الله بن ابى 
اوفى قال: أتيت رسول الله- صلَى الله عليه و آله- بصدقات قومى فقلت: يا رسول اللّه؟ صل -على -فقال: اللّهم؟ صل -على آل 
ابى اوفى؟ معنى حديث: روايت كرده اند از عبد الله ابى اوفى كى من زكاه مال قوم خوذ بخدمت رسول بردم كفتم: يا رسول 
اللنه؟ بر من دعا كن رسول كفت: اللهم؟ صل -على آل ابى اوفى؟ خذاوندا؟ بر آل ابى اوفى رحمت كن؟ مصنّف كتاب 
كويذ: عجب دارم از جمعى كه اسم خود«على صلوات الله عليه) او را برفض نسبت كنند» درين معرض جون تقرير بين از بين 
انه رو صَل + عَلّيهم)- اى ادع لهم و استغفر لهم- كنند!؟ و «صل -على آل ابى اوفى» كى نزد ايشان حديث صحيح است طلب 
رحمت است بر آن قوم آن ظالم كى «صل- على آل ابى اوفى» صفحه : 77 درست دارذء و جون كويند: «اللهم [صل -] على 
على » المرتضى و الحسن الرضى و الحسين الشهيد بكربلا و فاطمه الزّهراء و خديجه الكبرى و زين العابدين على بن الحسين و 
محمّد الباقر و جعفر الصادق و موسى الكاظم و على بن موسى الرضا و محمّد التَقى و على الْنْقَى و الحسن العسكرى و الحجهاوّ 
الله مس ميع » لأقوالهم اعَلِيم» بمجازاتهم. أل يمرا كا دقو فته زود كوي عو عا قم اوالجن تلوانت كر قاف د ال فول 
كننده توبت است 


از بندكان خوذ و عدّاه هاهنا بعن لتضمّن القبول بمعنى التَجاوزء يعنى تعديه بعن فرموذ در «عن عباده») ازبى تضمّن قبول بمعنى 
تجاوز كناه ايشان. 21 3 القتكات 6 راق صدقه برل فى عدر كنا ابنه سه حل امول أكق: الله للآله راحك باهرهه تلن 
اسكذن رسول اسقذن ذا غواتد زيرا كن اسعذن وسول ,أمر عدا عمال حداسث 3 أن الله هُوَ التَوَاب مالرّحِيم » و خذاى- 


تعالى- قبول كننده توبت است يعنى بسيار توبها قبول مى كنذ. قوله- تعالى-: 
[ سوره التوبه (4): آيه /ا١1]‏ 


َالَّذِينَ انَحَذُوا مسجداً ضراراً و كفراً وَ تَفريقاً بين المُؤمِنِين-3َ إرصاداً لمن حارّب الله وَ رَسُوله “من قبل مو لَيحلِمن إن أَرّدنا 
إل المحسنى وَ الله ميَشهَدُ نهم لَكاذِيُون- )1١7(‏ در سبب نزول رؤايك كردة اند اق سهد وقاض كك متافقان خو اند كى نودرك 
مسجد قبا مسجدى سازند در موضعى كى وقتها ابو عامر راهب بن صدونه آنجا بوذى واو بسفر بوذ تا جون از سفر مراجعت 
كنذ امام منافقان باشذ در آن مسجد. جون از بناء آن فراغت يافتند بخدمت رسول آمذند كفتند: يا رسول الله مسجدى 
ساختيم» فصل -فيه حتّى تتخذه مصلىء در آن مسجد نمازكزار تا ما آنرا مسجد سازيم و در آن نماز مى كزاريمء فأخذ ثوبه 
ليقوم معهم فنزلت هذه الآيه: «لا تقم فيه ابداا» يعنى رسول- عليه الّدلمم- جامه درهم كرفت تا با ايشان بروذء خحذاى- تعالى- 
اينكه آيت فرستاذ: «لا تقم فيه ابدا» هركز صفحه : 770 درين مسجد نماز مكن. اينكه روايت سعد وقاص است و دران نظرى 


هست كه مؤمن موقن آنرا ادراك كنذ«الذين اتخذوا» بواو و حذف واو خوانده اند ا نانكك بواو مى خوانند عطف جمله بر 


جمله مى نهند و محل آن رفع بوذ بابتدا و خبرش محتمل دو وجه بوذ: وجه أول آنست كى تقديرش «و منهم الّذين اتخذواء 
بوذ و وجه دوم آنست كى تقديرش «جازيناهم على فعلهم» باشذ و آنانكك بغير واو مى خوانند جايز بوذ كى مبتدا بوذ و خبرش 
«جازيناهم)» بوذ و روا باشذ كى خبرش «و منهم) بوذ خبر مضمر كرده باشذ و واو مضمر داشته و جايز بوذ كى بدل بوذ از أول و 
آن بدل بعض بوذ از كل #تا از تا از به «مسجداً ضةراراً» اى للشرّ و البلاء و الإضرار بالمسلمين» مسجدى ساختند از بى بذى و 
بذفعلى و رنج كى بمسلمانان رسانند و كفته اند: ضرارا لمسجد رسول الله- صلى الله عليه و آله-» يعنى از بى مضرّت مسجد 
رسول- عليه السّلمم- و «ضرار» مصدر ضرّه ضرارا بوذ و آن محاوله ضر باشذ و اكفر«تَفريقاً تين - المُرمِنِين » ليفرّقوا به 
جمعتهم؛ تا بواسطه آن مسجد جمعيّت مؤمنان متفرّق كردانند. «وَ إرصاداً» توقّيا و انتظاراء و أصله من الرصدء و آن راه بوذء 
تكلم هفده ريصضة ذا وقت قو نقد حون عن :ان سف و انشلار كنك كسئ راد وعد كاونا لديو وشول يق كبا عق 
انتظار كسى كنذ كى با خذا و رسول حرب كنذء يعنى عامر راهب» بيش ازين كى روز احزاب لشكر جمع كرد و قصد حرب 
رسول داشت جون لشكر منهزم كشتند او بككريخت و بشام رفت. اينكه منافقان انتظار او صفحه : 718 مى كردند كى در آن 
مسجد امام بوذ ايشائرا. خذاى- تعالى- او را هلاكك كردانيذ. «وَ لَيَحلِفْن6 باللّه كاذباء يعنى بناه المسجدء و آنانكك بانيان مسجد 


بوذند به 


خداى- تعالى- سوكند بدروغ ياذ كردند «إن أَرَدناه ببناء هذا المسجد (إِلَا الحسنى» ما بساختن اينكه مسجد نخواستيم تيم الا نيكى 
كوس وو اللمطيائية لج الكاد ون ل ف ميو باخداى- تغالى - كواهى ميدهذ كى ايشان سوكند بدروغ ياذ مى كتند. رلا 
تقس فيه » للضّلموه. در آن مسجد بنماز قيام منما ء ردأ ه ركز. الَمسجدٌ أسّس «مِن أو وم يعنى از آن روز كى آنرا بنا 
كردندء و قياس اينكه است,. و اينكه را دو جوابست: أول انكك «من) عام است در زمان و مكان و غير آن ودوم انكك «من» 
عبارت ازدأعق أن قوم - فيه ) سزاوارترست كى در آن نماز كنى «فيه) يعنى در آن مسجد. «رجال *يُجبُون- أن يَتَطهّردُوا» مردان 
اند كى دوست مى دارند كى در ياكى مبالغه كنند و اينكه قوم أنصار بوذند واز رسول- عليه السّدلمم- روايت كرده اند كى 
عون اببكه انث مترزل كنذا رول انشاتا كفت موحت اكه تنا كر تداق عالت ور شتا كفت اتعينيت! كتنلة در عالت 
طهاره أول بسنكك استنجا مى كنيم يس بآب خوذ را مى شوئيم :و الله بحبٍُالمُطهرين» خحذاى- تعالى- ياكك كنند كان را 
فوسة بد اذ ان اك اتبالة على تقو + الله وَ رضوان امكل اش تنبائه معَلى شَّها جوف رهار) آنكك بنياذ 
مسجد بر يرهي زكارى و ترسكارى و خشنوذى خذاى- تعالى- نهاذه است بهترست يا آنكك بنياذ مسجد بر كناره آتش دوزخ و 
هلاكت نهاذه است شفا كل ٠‏ شىء شفيره» و أشفى عليه بلغ شفاه و الجرف ما تهدّم من جوانب الوادى» يعنى جرف خرابى را 
كويند كى از جانب وادى يديذ آيد از آمذن سيلء اى جرف جرفا عميقا له ظاهر رقيق 


و صفحه :/77 أصله واه ضعيف و معنى هار هائر يسقط بعضه على بعض. يعنى «هار) كناره وادى بوذ كى از بسيارى سيل بر 
يكديكر افتاذه باشدء و هو اسم الفاعلين» يعنى «هار) نام فاعلانست هار يهور و كفته اند: هار يهار بوذ» الف بواو بدل كردندء 
فقلب. «فانهارَ به فى نار جَهَنّم » بيندازند آن بنا را در آتش دوزخ و كفته اند: فانهار البناء بالبانى و اهله» يعنى بيندازند آن بنا با 
بنا كنند كان و اهل آن بدوزخ. جابر عبد الله انصارى كويذ- رضى الله عنه-: رأيت الدّخان من مسجد الضّرار حين انهاراوّ اللّهء 
لا يَهدِى القوم-الظالمين» راه ننمايذ خذاى- تعالى- كافران و منافقائرا. «لا يَزال #بنيان»؛ مصدريست بدليل آنكك «تا» دران 
دخول يافته استء تقول: بنيانه» و لو كان جمعا لم يدخله» واكر جمع بوذى «تا» در وى دخول نيافتى» ثم يستعمل الاسم 
كضرب الأمير و نسج اليمين» و فى الآيه مصدر ليصح-عنه الخبر بالرّيبه» و در آيت لفظ بنيان مصدرست تا خبر داذن از آن 
بريبت روا بوذ» و روا باشذ كى اسم بوذ و مضاف محذوف باشذ اى بناء البنيان و معنى آيت اينكه است كى لا يزال اعتقاد 
ايشان بر آن بوذ كى مسجد ضرار بنا كنند و در آنجا كفر و نفاق لازم دلهاى ايشان باشذ و مفارقت كفر و نفاق نكنند» حتّى 
كر ذا م 1ل نا روسن كود حون ف كر المعورت لور الدز سين امهف ان نينا اقب كن شك كود انان 


اندازذ بظهور اسلام و ثبات نمايذ بر نفاق.سوره از سوره از به «إلَا أن تَقَطع إلا أن تقَطع-فَلوبّهُم) إبن عيسى كويذ: 


«انّاا درين موضع بمعنى «حتّى» استء لانّه استثناء من الزّمان المستقبل و كفته اند: استثناء منقطع است و كفته اند: إن أن تقَطع - 
قُلُوبُهُم) بالتوبه فيفارقها الرّيبه» يعنى تا دلهاى ايشان بتوبه شكافته شوذ و شكك-از آن مفارقت كند «وَ الله معَلِيم » خذاى- 
تعالى- عالم است به تنتهاء ايشان در ساختن آن مسجد و غير آن «حكيم» درست كفتار و صفحه : 778 راست كارست در 
فرهوذن راب كردق ان سجد. مضق كنات كويذ كى معويدادر ...سات در .. مساجد امير المؤمتين و كوفهة ساح ... 
دارذ با... كى در معرض ... رسول ساختند ... هم حكم مسجد دارذ بلا- فرق ... ان مسجد تمام كرد ... اينكه دو بيت ... وى 
ريظن نامرون لله فى لله اشبيد] ,»للد ل نوق رامق كنسي وحياابنن لا متضناق ين ااناقه الاين د كفيك ا سوق حالف عاد 


... نبود- و الله اعلم. 
[ سوره التوبه (4): آيه ]1١9‏ 


عا قا الّذِين- آمَنُوا انقُوا الله وَ كونُوا مّع -الضّ ادقين-(114) الى آنانكك ايمان آورديذ؟ از خذاى- تعالى- بترسيذ و فعل آنها 
مكنيذ كى در غزو تبوكك و ديككر غزوات از رسول متخلف كشتندء فقد رأيتم مغتته. «وَ كونُوا مع - الصادِقِين» و با آنها باشيذ 
كوج دو ساق صناد ف ركه عافن لامكو و اجمعابه او و از عانقا اعراض كنيذ و «كوثُوا مع -الصَادِقِين» ال اميف 
فرموذ كى بعد از انبيا و رسل هيج كس بر خذاى- تعالى- دوست تر از على و فرزندان معصوم او نبوذ. دليل برين معنى ام- 
سلمه[القيامه] بعلى “اهل الجنّه و ان- شيعته لا يسئلون يوم القيمه عن ذنب و كل“ ذنب لهم 


مخقو و مغ محلاية: وسول فرموذ كن خذاى- تعالى > على وا اق فرشتكان غفت آسمان ذوست تر عى ذارة وروز قبامت )يا اهل 
بهشت مباهات كنذ بعلى ابو طالب و دوستان او را روز قيامت از هيج كناه نيرسند و همه كناههاى ايشان عفو كنند. ابو يعلى 
نحوى كويذ: نزد ابو الأسود الدَتَلّى حاضر بوذم» كفت: ايها النّاس عليكم بعلى - بن ابى طالبء فانّى سمعت رسول الله- صلى 
الله عليه و آله- يقول: على - بن ابى طالب خير من من طلعت عليه الشّ.مس و من غربت. معنى حديث: اى مردم بر شما باذ كى 
على را دوست داريذ و متابعت او كنيذ واز مخالفت او دور باشيذ كى من از رسول خذا شنيذم- عليه السّلم- كى على بهترين 
آنهاست صفحه : 779 كى آفتاب بايشان برآيذ و فرو روذ- يعنى بعد از من. و اينكه هر سه حديث محمّد جرير طبرى در 
كتابى كى بر حروف معجم نهاذه است بإسناد نقل كرده است- اللّهم » اجعلنا من المقرّين بولايته. قوله- تعالى-: 


[ سوره التوبه (9): آيه ]1١17‏ 


جا أيه الذيق- آفثزا قايلوا التين سيل وتكم ون دالكقنان :و لبوا فيكم خلظة و اعلفوا أذة لسعو الفكفيخ 878+ لى افانكك 
ايمان آورديذ؟ بكشيذ از كافران آنانكك بشما نزديكك اند أمروا بقتال الأقرب فالأقرب اليهم دارا او نسباء امر كردند مؤمنان را 
كى هر كس كى بايشان نزديكتر است- اما از همسايه و اما از نسب- او را بكشند. إبن عباس كويذ: مثل بنى قريظه و بنى 
التضير. ١و‏ لبي دُوا فيكم غلطَةة و بابل كن در شما شدقى و عنفى يابند تسن كويل: «غلظه» أى صبرا على بجهاد همه يعلى نر 
كارزار كردن با ايشان بايذ كى 


صابر باشيذ و نككريزيذ و المعنى اشتدّوا عليهم بر ايشان سخت فرو كيريذ اغلهرا أن :الله مع المتّقِين» و بدانيذ كى خذاى 
نصره و غلبه دهذ متقيان را. صفحه : أفرف 


ومن سوره يونس - عليه السلم-: 
[ سوره يوفس :)١1١(‏ آيه 4] 


إن الّذِين- آمَنُوا وَ عَمِلَوا الصَالِحات_يَهديهم رَبّهُم بإيمانهم تجرى من تحتهم + الأنهارٌ فى جَنّات_النّعِيِم (4) آنانكك ايمان 


آوزدثد و كردارهاء يكو كردتك راهثمايد ابشائرا برورد كار ابشان يه بهشت:و كفنه ندا يه ميغمير خا او ابشائرا هدايت كتد براه 
دين كى آن موجب دخول جنْت بوذ ايشانرا و كفته اند: برشدهم بايمانهم» بسبب ايمان آوردن ايشان و كفته اند: لهم نور 
يمشون به و ايشانرا روشنايى١تَجرى‏ من تحتهم “الأنهارٌ فى جَنْات_النّعِيم ) در زير منازل ايشان آبها روان بوذ و كفته اند: 
سرجشمه آبهاء بهشت از زير منازل مؤمنان بوذ و كفته اند: آبها در بهشت بأمر مؤمنان روان بوذ هر جا كى مى برند جنانكك در 
حديث آمذه از رسول كى مؤمن در بهشت مى روذ بانكشت بآب اشاره كنذ آب در بى او بروذ جون مؤمن بر غرفهاى بهشت 
مى روذ بانكشت بآب اشاره كنذ آب در بى او بروذ جون مؤمن بر غرفهاى بهشت مى روذ آب از بى او مى رود و كفته اند: 
آب در نظر ايشان بوذ در هر موضع كى باشند. «دعواهم فيها سبحائكك اللَهُم » اى دعاؤهم, يعنى دعاء ايشان در آن بهشتها و 
الدّعوى مصدر كالدّعاء و المراد به النداء اى يدعون الله بقولهم, يعنى مراد از دعا نداست يعنى خذايرا بخوانند» كويند: 
١س‏ بحائّكك ‏ اللَهُم» و اينكه معنى از بى تلذّذ ذكر كويند معنى آنست كى ايشان را بوذ در بهشت هر جيز كى خواهند و كفته 
اند: «دعويهم) كلامهم و قولهم. كلبى كُويذ: 


جون ايشائرا آرزويى بوذ كويند: «شبحاتكك- اللَهُم » ببركت نام صفحه : 767 خداى- تعالى- آنج خواهند بيابند. «وَ تَحِيْتَهُم فيها 
سَلام» يعنى در بهشت بلفظ سلام بر يكديكر سلام كنند و كفته اند: ملايكه بر ايشان سلام كنند و كفته اند: خذاى- تعالى- 
برايشان سلام كنذ و كفته اند: ايشائرا كويند: درين موضع سلامت يافتيذ از همه يريشانيها. «وَ آخِرٌ دَعواهّم) يعنى جون مراد 
خرشواهه كوه رانو العم للها ديم العالسه فين و#اخزاف عالمان راست كى هر جى از وى مى خواهيم ما را كرامت 
مى فرمايذ و كفته اند: اوّل كلام ايشان تسبيح بوذ و آخر تحميد و هم يتكلمون بينهماء و ايشان اينكه دو حالت سخن كويند 
بهر جى خواهند و ليس يعنى أنه ينقطع» يعنى هركز اينكه احوال منقطع نشوذ. إبن بحر كويذ: قول ايشان اينكه بوذ: الحمد لله 
الذذى دافا لهذا وكران) ذو« الحمد للد زياده ابت ترد سقو ا كنت كرذه انه اذ ملل و تزه سكي خقدرش يق اندث: 
أله الحمدى ادن قراس سكي ختر اند الك بي كنقوافق اخ سكن | فاق #الحيد للد ررك ف ابعال ب 


[ سوره يونس :)1١(‏ آيه 57]] 


وَ منهُم من يَستَمعُون- إِلَيكك- أ قَأنت- تُسمع *الضّمءوَ لو كانُوا لا يَعِلُون- (61) «أ قَأنت «وَ لو كانُوا لا يَقَلُونَ» كيف تهديهم؛ و 
جون عقل ندارند ايشائرا جكونه راه توانى نموذ. «وَ مِنهُم من يَنظَرُ إلَيكك» و از منافقان بعضى آنانند كى بتو مى نكرند و 
صحت نبؤه تو مشاهده مى كنند و دلائل واضحه و معجزات لائحه ادراكك مى كتند و حجج قاطعه و براهين ساطعه مى يابند: 
فصاروا كالأعمى الّذى لا يبصر أصلاء جنان اند كى كوران كى در اصل هيج جيز نمى بينند» كيف تهديهم, ايشائرا 


جكونه راه توانى نموذء اى هم معاندون فلا ينفع إنذارهم و دعاءهم, ايشان عناد و لجاج مى نمايند بيم كردن ايشائرا سوذ ندارذ 
و خواندن ايشان فايده ندهذ و اصلى نبوذ آنرا. سؤال: جرا سمع را بر بصر ترجيح نهاذ! جواب: سمع رااز آن جهت بر بصر 
حسب. صفحه : 7177 (إن: الله لا يَظلِم #الناس - شيئا وَ لكن: الراس - أنفتّ م يَظِلِمُون» اى لم تظلمهم بسبب حواسّهم بل هم 
ظلموا أنفسهم بسبب تقويت منافعها عليهم» يعنى خذاى- تعالى- بسبب حواس بر ايشان ظلم نكرد بلكك ايشان بتقويت منافع آن 
بر خوذ ظلم كردند. «وَ يُوم حش رُهُم«لم يلبثوا» فى قبورهم» كويى كى در كور ساعتى از روز بيش درنكك نكرده اند از از به 
َتَعارَفونبَينَهُم) يتعارف بعضهم بعضاء فهو متعدّء بعضى بعضى را بشناسندء و آن متعدّى است و كفته اند: بعضى بعضى را 
بشناسند بمعرفتى كى در دنيا با يكديكر داشته اند يس آن معرفت منقطع شوذ. ابو على كويذ- در كتاب الحيّعه-: مدّه لبث 
خوذ در كور بعضى از بعضى تعرّف كنند. «قمد حَحمَِرَ الّذِين- ك دْبُوا يلقاءِ الله ) زيان زذه شذند آنانكك تكذيب بعث و نشر 
كرةند و يحظوظ خيرات اقرار تباورةند وو ما كاثوا مُهتدين» الى الايسان::و ابشان راه بهايمان تتافشد. «وَ إما ترك »+ رؤيه 
البصرء و اكر بنماييم ترا- اى محم ل؟- كى بجشم سر به بينى «بَعض- الَذِى تَعِتَدّهُم) من العذاب فى حياتككء بعضى از عذاب 
كى ايشائرا وعده كرده ايم در حيوه خوذ او اتَنََفكك » و لم نركك ذلككء و اكر 


بميرانيم ترا و نه بينى آنج وعده كرده ايم ايشائرا «فإلينا مَرحِعَهُم) فى القيمه با زكشت ايشان روز قيامت بحضره ماست «ثم 2 اللهء 
شَهِيدٌ عَلى ما يَفعَلون» اى عالم بفعلهم و تكذيبهم فيجازيهم عليه» خذاى- تعالى- عالمست بفعل و تكذيب ايشان» جزا دهذ 
ايشانرا برااو الذى أراهم فى حياته 6 بدر و العذاب الأليم مدّخَر لهم فى المعاد» آنج رسول را- عليه السّدلم- در حيوه اينكه 


عالم نموذند واقعه روز بدر بوذ وعذاب اليم ذخيره كردند براء ايشان در روز قيامت. قوله- تعالى-: 
[ سوره يونس :)1١(‏ آيه 1م] 


وَ ما تُكون فى شن وَ ما تَتنُوا منه مين قُرآن روَ لا تَعمَلُون- من عَكّلى ر إلا كنا لَك شهدا إذ تُفِيضُون-فيه_وَ ما يَعزّبِ دكن 
رَبكك ين يثقال_ذَرَهِ فى الأرض و لا فى السّماءِ ولا أصعَرَ ين ذلِكك- و لا أكبر إل فى كتاب مين (1) و فى حال و امر من 
أموركك» و در هر حالى و كارى از كارهاى تو- اى محدرد؟ زجاج كويذ: مراد عبادتست. «وَ ما تَتلوا منه*من قُرآن ) و آنج بر 
ايشان مى خوانى از قرآن و كفته اند: از شأن و كفته اند: از خذاى- تعالى- و كفته اند: اى بعضا من القرآن. «وَ لا تَعملون إلا 
كنا غلك شُهُودا إذ تفيضوذ«فية ع الأأما زابر شما كواهاة اند جوة سماد عمل خوض عى تيدبو كلف اله الاماحاضريميا 
شما بعلم مى دانيم و مى بينيم كى جى مى كنيذ و جمى كوئيذ و باين وجه «على) بمعنى ١مع)‏ بوذ و «تفيضون) اى تخوضون و 
تنشرون الحديث و كفته اند: تندفعون فى تكذيب العذاب» در مدافعت تكذيب عذاب مى كوشيذ. قوله: «فيه» اى فى العمل و 
كفته اند: در قرآن ١‏ 


ما يَعزْبٍ معن رَيُكك » اى لا يغيب عن علمه؛ غايب نشوذ از علم يرورد كار تو-اى مح ل؟- «من مثقال_ذَرّهِ) اى وزن نمله 
صغيره» از وزن مورجه خرد و كفته اند: مراد از «ذْرّه) غبارست «فى 1 لافِى السَّماءِ) از آنج در آسمان و زمين است «وَ 
لا ]مين لفقيد ودلا اكز ند ارا تور ١لا‏ فى كتاب ‏ مُبِينٍ) الا در لوح المحفوظ نيلاست: ا اك 
ذلك -وَ لا أكبن برفع و نصب خوانده اند. رفع رادو وجهاست: وجه أول عطف بوذ بر محل -«مثقال_ذَرَّه) وجه دوم بابتداو 
خبرش إلا فى كتاب ‏ بوذ و اينكه قول زجاج است و غير او و نصب را هم دو وجه است: وجه أول آنست كى عطف بوذ بر 
لفظ «مثقال» يا عطف بوذ بر «ذرّه) وجون جنين باشذ در حكم مجرور بوذ يس آنرا بنصب كرد از آن جهت كى لا ينصرف 
است وجه دوم آنست كى نصبش از جهت تبريت داذ و إلا فى كتاب» خبرش بوذ و برين وجه بيش ازين كس سبق نيافته 
است و اينكه وجه ممتنع نيست و نحويان برآنند كى تقديرش جنين است: ما ذلك كله فى كتاب؛ آن همه در كتاب نيست 
فيحسن الوقف على «و لاا كبر)» يعنى بر «و لا-اكبر) وقف كردن نيكو بوذ. «ألا- إن أولياء الله لا حو عَلَيهم) بر مؤمنان 
مخض دوه ايم بن يتان يكيو و داك تحر ورا وق عيتاكك كوك فق كن همه رده غيداك شوئد #الدين مرا 3 
كانوا عور انالك اسان اوودتك و اشر كه 


- 


و معاصى بترسيذند. روا بوذ كى وصف بوذ و روا بوذ كى مبتدا بوذ و «لهم البشرى» خبر آن باشذ. قوله: «لَهُم “التشرى فى الححياه 
الكنيا واو اشرو ها رتت اببشاتر ار سيو ونيا رن ]ركه انا رميات عدو اك الس واد علين الفر لهب ترون قزل 
لَيستَخْلِفنَهُم«لهم البشرى» عند الع و اينكه معنى بعيد است زيرا كى به ازءاز به «فى فى ه اليه الدَّنيا مقدّد فرموذ» و عند 
النَع نه در حيوه دنيا بوذ. «وَ فى الآخْرَه» اشارتست بأنواع نعيم و درجات عليه كى آل محرّرد را- عليهم [السّدللم] - و دوستان 
ايشائرا وعده داده اند. «لا تبدِيل- لكلمات الله ) لا مانع لامضائها و لا خلف لوعده» إمضاء امر او را مانعى نيست و در وعده او 
خلا.ف صوره نبندذ. «ذلِك» اشارتست بمدلول بشرى يا تبشير «هُوَ الور العَظِيم“ آن ظفر به بغيت» عظيم دولتى است. «وَ لا 
يَحزنكك قَولهُم) تكذيب ايشان ترا و اشراكك ايشان به خداى- تعالى- بايذ كى ترا اندوهناكك نكردانذ و تم-الكلام ثم استأنف» 
يعنى سخن بر او لا يَحزنكك ‏ قَولَهُم) تمام شذ يس آغاز سخنى ديكر كرد. «إن > العرَّه لله ) يعنى قدره و غلبه خذا راست اليا 


همه ١ه‏ السّميع » اى لقولهم» شنواى قول ايشانست «العليم » بفعلهم, عالمست بفعل ايشان. قوله- تعالى-: 


[ سوره يونس :)1١(‏ آيه ١/ا]‏ 


داعيم 


وَاتل معَلّيهم تمأ تُوح إذ قال لِقُومِه يا قوم إن كان- كبر عَلّيكم مَقامِى وَ تّذكيرى بآيات_اللّهِ فَعَلَى الله َكلت فَأَجِيعُوا 
أمركم وَ شرَكاء كم ثم :لا يكن أم ركم عَلَّيكم عَمَهَ ثم #اقضُوا إِلَى :وَ لا تُنظِوُون )/١(‏ بخوان- اى محمّد؟- بر ايشان خبر نوح با 
قوم او (إذ قال- لِقَومِهِ ) اى حين قال لقومه. آن 


هنكام كى با قوم خوذ كفت: اى قوم؟ اككر بوذن من در ميان شما بر شما دشوار مى نمايذ و كفته اند: اكر قيام نموذن من بر 
آنج من برآنم و تذكيرى» إياكم؛ و نصيحت كردن من شما را «بآيات_ الله لى و تلاوتى عليكم كتاب الله و خواندن من بر 
لبا كات دي ا حيبي اليد افَعَلَى الله نَوكلت» وثقت به و فؤضت اليه امرى» اعتماد بر وى كردم و كار خوذ بوى 
باز كذاشتم. عورا أمركم؛ اى اعزموا عليه» عزم ك: اق دكا عاق الحندوا عدر اد كه شركاء خوذ جمع كنيذ تقول: 
اعرد لاد جم خم نكر مقو متصار ار كقنو ددا كع قير لاو تروك بي عات اكد ماق م7117 
برفع مى خوانند. الم #لا- يكن أم كم عَلْكُم غم معنو دز عد كنة سقوره كيين بناخدما ,راسف نورداق كنقه انين نا كازنيها 

ملتبس نشوذ و بر وجه دفع آن شما را قدرت نمانذ اجعلوه ظاهرا منكشفا و كفته اند: غتا عليكم؛ امر شما بر شما يوشيذه است. 
صفحه : 768 ١‏ ثم اقضُوا إِلَى » اقضوا ما أنتم قاضون و افعلوا ما تربدون» حكم كنيذ بهرج شما حكم مى كنيذ و بكنيذ هر جى 
مى خواهيذ و اينكه بمعنى تهديد و وعيد مى كفت جنانكك فرموذ: «اعملوا ما شِتّم»"وَ قَضّينا إلى بَنى إسرائيل "و قَضّينا إلى بَنى 
إسرائيل» يعنى بنى إسرائيل را خبر داذيم. «وَ لا تَنظرّون ) اى لا تؤتحرونى. إبن بحر كويذ: لا تؤتحروا اعلا.مى؛ و معنى اينكه 
است كى لي ب «فإن َوَلّتُم؛ عن الايمان و قبول كلامى؛ اكر از ايمان اوإردن كزةية و حكن م 


قبول نكثيذ هما سَأَشُكم من أجر؛ درين معنى 


دو وجه است: أول لكام رشا تود طاح كردم كى عوجي تولّى بوذ و دوم الكل از شيا سردي كرهم فى رسي 
كول هف آن مزد از من فوت شوذ «إن أجرى* مزد من نيست يعنى ثواب من «إنَا عَلَى الله » الا بر خذاى- تعالى- لو أمرت أن 
١‏ لوحي شاي و مرا فرموذه اند كى از جمله كردن نهندكان باشم بأوامر و نواهى او. «فَكَذَّبُوهم اى داموا على تكذيبه: 
ايت كبرانه ن تكذيي او الخيدان ل قن لق ردت أن 1 عرق دق و مةاساورق الللكفوو او ور كس دريف 
بوذند و كانوا ثمانين نفراء و ايشان هشتاذ آدمى بودند ١و‏ جَعَلنَاهُم خَلائِف » عما كانوا فى الإرضء و ايشائرا خلفا كردانيذيم از 
يس ايشان كى در زمين بوذند «وَ أَعْرَقنا الّذِين- كدَبُوا بآياتناه و غرق كردائيذيم بطوفان و آب عذاب آثائرا كى تكذيب آيات 
ما كردند «قانظر كيف كان-عاقِبَهُ المُندّرِين » بنكر- اى محمّد؟- كى عاقبت مكدّبان آيات و رسل جكونه بوذ وخوّف أمتكك 


مثل ما نزل بهمء و بترسان امت خوذ از آمذن مثل آنج بايشان فروذ آمذ. قوله- تعالى-: 
[ سوره يونس :)1١(‏ آيه 417] 


3 قد أن َنِى إسرائيل :24 | ضيدق ِوَ رَرَقَناهُم م 5-1007 كما اختلَفُوا حَتَى جاءَهّم «العلم “إن رَكَكك - -يتقضى بَِنَهُم يوم القِيامَهِ 
فيما كانوا فيه_يَحْتَلفُون (4) «بَوَّأنا اى أنزلناء بدرستى كى بنى إسرائيل راخرو آورديم نيوا صدق ) جايى كى در صفحه : 
357 نفس خوذ يسنديذه بوذ ودر هر جيز روا بوذ كى اينكه لفظ استعمال كنند تقول: رجل صدق و ثوب صدق. حسن كويذ: 


مراد مصرست. قتاده كويذ: شام و بيت المقدس است. 


ضحاك كويذ: شام و مصر است. و «مبوٌأ صدق» منصوبست زيرا كى مفعول [است] و جايز بوذ كى مصدر باشذ و مفعول 
محذوف بوذ. «وَ رَزْقنَاهُم من - العليبات ) وروزى كرديم ايشائرا از حلال و كفته اند: از جيزهاء لذيذ «قَمَا اختَلفُوا حَتَى جاءَهم ” 
العلم» اى المعلوم عندهم؛ و هو محمّد- عليه السّدلمم-» اى ما اختلفوا فى كونه نبيا حتى جاءهم» يعنى خلاف نكردند در آنج نزد 
ايشان معلوم بوذ و آن محتّرد بوذ- صلى الله عليه و آله- كى در نبوّت او خلاف نكردند تا بدعوت ظاهر شذ و كفته اند: مراد 
از علم قرآنست و كفته اند: مراد توريه است كى در احكام آن خلااف كردند و كفته اند: دليل مؤدّى است بعلم از جهت 
رسول و كتابء فآمن به بعض و كفر به بعضء بعضى بآن ايمان آوردند و بعضى كافر كشتند. «إن رَبك يَقضدى بَبنَهُم يوم - 
القياقة فنما كانوا فيه لفون ) يرورد كار تو- اى محمّد؟- ظاهر كردانذ روز قيامت آنج ايشان در آن خلاف مى كردند. «قَإن 
كنت -فى شك 
مي الى ب إذاهان» هاهنا للنفى» اى ما كنت فى شكك» كقوله:سلم رابكل در به «وَ إن أدرىاا اا لهك لفاوق قر ره 
الككات تبه فرك كن عت الأتنتاءة و اتنودى 01 1 تنكف تعرائنك كال كنايك اف نكن اذ دو ولق حاء كفا« لحل هه رتك دده 
تَكدوئّن من -المُمكّرين » اى الشاكين»حق ال :نرورد كار تو بثو فروذ هذ بعتى قرآنت توااز جملة اهل شنكه مباش: اببكه 
كات طاه نا باترفر ل أفيقه ابا جنا فك فد مام ار لكر 


مكنا انز تنا الك فيك" لديو تقوو م لكان انين لكف سخطات ا وول انك ونهراة :افك متخ كفلة نا 


من الّذين- كدّبُوا بآيات_اللّه_قتكون- من - الخايترين» و از جمله آنان مباش كى تكذيب آيات خذاى- تعالى- كردند كى از 
جمله زيان كاران باشى و اينكه خطاب اكر ظاهرا با رسول است مراد امت است زيرا كى شكك و تكذيب و خسران و أمثال 


32 


اينكه ه ركز در حق رسول- بإمكان و غير إمكان- مسلّم نتوان داشت؟ حاشاه عن ذلكك؟ (إن: الَّذِين -حقّت عَلَيهم كلمت رَبك 
لاي زمتونع آتانكك وعيه ابشاق اق حضيةء خذائ- تعال -واجن شد و كته انذ: مراد اق :وكلمة رتكك) «لأملآن #ألا لعتدوو لو 
جاءَتهُم كلل آيَهِ حَتّى يَرَوًا الاب الأليم» و اكر هر آيت كى از تو- اى محترد؟- بخواهندء بنمايى ايشانراء ايمان نيارند تا 


عذاب اليم به بينند آنكه آن ايمان ايشائرا سوذ ندارذ» جنانكك ايمان فرعون او را سوذ نداشت. قوله- تعالى-: 
[ سوره يونس :)1١(‏ آيه 94] 


وما ولك تومن فى الأمرسن كلهم كينا | فادعد ذكرهالثاس بعلن بكرو ين 5 ) وااكر كراسي وروود كان 
تو-اى محر ل؟- همه اهل زمين ايمان آوردندىء و لكن نخواهذ زيرا كى بعلم كامل ميدانذ كى قبول ايمان از كى صادر شوذ 
وال كن اناس سورفءا فأنت- تُكره «النّاس - عد تى يكووا مُؤْمِنِين » تو- اى محمّرد؟- مردم را إكراه مى توانى كرد كى ايمان 
آرند!؟ فيض آفتاب جايى رسذ كى مانعى و حايلى نبوذ فيض آفتاب ايمان در محلى فروذ آيذ كى مانع و حايل عناد و عدم 
عقل قوذ وميحل قابل زريذ نانك قرهرةة وو فلك الدلب: 


[ سوره يوفس :)1١(‏ يه ]1١8‏ 


وَ أن أقِم وَجهَكك- لِلدّين_حنيفاً ولا تَكوئّن من -المُش ركين-(0١2.‏ اى استقبل الكعبه فى الصَلوه و تويجه نحوه و شطره يعنى 
در نماز روى بكعبه آر و كفته اند: استقم مقبلا بوجهكك على ما أمرك الله يعنى استقامت نماى و روى بأمر خذا آور «حنيفا/ 
على مله ابراهيم و كفته اند: تقديرش جنين است: و أوحينا اليكك ان أقم صفحه : 759 وجهكك, وحى كرديم بتو كى روى 
بكعبه آر يا بأمر خذاى- تعالى-» و محتمل است كى تقديرش جنين بوذ كى: اوحى الى ان أقم ليكون فى مقابله أمرت. «وَ لا 
ككوكن ون بالشش ر كين عاوناو جملة مشركان مباش. خطاب با رسول است اما مراد امّت است. «وَ لا ندع “من دُون_اللّه_ مالا 
يَنفكك -وَ لا يَضْ رك » اى لا ينفعكك ان دعوته و لا يضرك ان خذلته؛ اى لا تدع الآلهه كما تدعوا المشركون الأوثان آلهه. 


يعنى بتائرا آلهه مخوان جنانكك مشركان بتائرا آلهه مى خوانند» يعنى ادع 


إلها واحداء ذا يكى دان كى در وحده كثره نككنجذ واينكه خطاب و أمثال اينكه ظاهرا با رسول استء اما مراد تعليم امت 
است و كفته اند: مراد ازين تحقير بتان و هوان ايشانست. «قَإِن فعَلت- فَإنّك ‏ إذاً من - الظَالِمِين »«وَ إن يم سكك - الله م بض ري قلا 
كاشف- [لهم] إِنَا قوهااى نو اث يتشيسكك في الله بضرّء و اكر ترا در دعوه به خداى- تعالى- رنجى رسانند كشف و دفع آن از 
رداق محترد؟- كس نكنذ الَّا خذاى- تعالى- «وَ إن يُردكك- بير و اككر خيرى بتو رسانذ «قلا رَادّ لِمَضِلِه» كس نتوانذ كى 
خير او از تو منع كنذ بص يب مبه_مّن يَشَاءٌ مِن عباده ) اليا ورياك بهر كس كى خواهذ از بندكان خوذ «وَ هُوَ 


الغَفُورٌ الرَحِيم» نوميد مشويذ از رحمت و مغفره او. قوله- تعالى-: 
[ سوره يونس :)1١(‏ آيه ]1١9‏ 


َ انّيح ما يُوحى إِليكك- وَ اصبر عدتّى تحكم الله مو هُوَ سَيرٌ الحاكيمين-(4١1)‏ متابعت وحى كن و امر حذاى- تعالى- بخلق 
رسان و ايشائرا بشاره ده و بترسان «و اصبر) على تبليغ الرّساله و تحمّل المكاره» و صبر كن در أداء رسالت و تحمل رنج از خلق 
١حَتّى‏ يتحكم الله بالعذاب او يأمر بالقتل و الجهاد. تا خذاى- تعالى- عذاب فرستذ يا بقتل و جهاد حكم فرمايذ بعد از آن 
اينكه آيت منسوخ كرد بآيت سيف و رسول را- عليه الشّلمم- امر فرموذ بقتل مشركان و جزيت از يهود كرفتن «وَ هُوَ ححيرُ 
الحاكمين » بهترين حكم كنند كانست 


[ سوره هود :)١١(‏ آيه ]١١‏ 


التلككامغار كلقن نذا ترح [البكة دقان نيد عه كنا أن بثو كرا ولا يبقل كه أرياة كد لبا اد 
والتسدفل عند حو وكبل +10 سبي نزول اكه ايك أن نوذ كن هعبتاد يد فريش بخدمت وسول امدقت كنسد اى 
محم ل؟ ايتنا بكتاب ليس فيه عيب آلهتنا نجالسكك و نتبعكء اى محمد؟ كتابى بما آور كى عيب خدايان ما در آن نبوذ ا ما با 
تو بنشينيم و ترا متابعت كنيم فهم- بما قالواء رسول قصد آن كرد از داعيه كى بر ايمان ايشان داشت. بعضى ديكر كفتند: لو لا 
انزل عليه كنز او جاء معه ملكك, يعنى ما بوى ايمان آنكاه آوريم كى كنجى بر وى فرو فرستند تا عيب درويشى او بيوشاند يا 
ملك ياوا رشق انك وير قوف او راس وس ولول الوح شضها وال تك ول مسا وال 1 ميق فرسةاة اكد 


تارك « تعض -ما يُوحى إليكك - وَ ضائق “به صَدرٌك- أن 


يَقُولُوا َو لا- أنزل- عليه _كنرٌ أو جاء مَعه م ملك إِنّما أنت-نّذِيرٌ وَ الله على كل شَّى ءٍ وكيل "لو لا أنزل -عَلَيه_كرٌا نه كنجى 
يوك قرو ف يك تاخلنة كيد عاد ته لكف ايا فرشفه رفيق او باشل فصدقة» يراس او كراهن دهل ابتكةه تتسدرهاسك در 
«ضائق به _ضّ درك » صفحه : 187 و تقدير آيت «بان تقولوا» است و كفته اند: «لان تقولوا» و كفته اند: «هو ان يقولوا» إبن 
الأنبارى كويذ در ضمير «و ضائق به؛ سه وجه جايز است: أول روا بوذ كى عايد بوذ با ابعض ما يوحى» و دوم روا بوذ كى عايد 
بوذ بتبليغ«وَ ضائق “به_صَدرٌك» تفسير آن مى كند القرآن يفسّدر بعضه بعضاء قرآن بعضى مر بعضى را تفسير مى كنذ. (إنَّما 
أنت -نَذِيك تو بيم كننده بر تو جز إبلاحٌ سك 1و الله #على كل فى ء وكبل» اى عالم حافظ. خذاى- تعالى- عالم و نكاه 
بانست. إبن عيسى كويذ: «ضائق» در مقابله «تارك» است زيرا كى ضائق وصفى عارض است و ضيق وصفى لازم است. قوله- 


تعالى-: 
[ سوره هود :)١١(‏ آيه /ا١]‏ 


أفَْمَن كان-عَلى بَينّهِ مِن رَيّهِ وَ يتلوه شاهِدٌ منهوَ مِن قَبلِه _كتاب «مُوسى إماماً وَ رَحَمَهٌ أولكك يُوْمِنُون- به _وَ مَن يكفر به مِن- 
الأحزاب ‏ فَالثَارٌ مَوعتآده*فلا تك فى مِريَه منه * إِنه «الكحق دمن رَبك -وَ لكن > أكتَرَ الّاس لا يُؤمِنون-(7١)‏ انكس كى بر بيانى 
واضح است از خذاوند و يرورد كار خوذ «وَ يتلوهشاهددٌ منه» ودر بى او مى آيذ كواهى از وى كمن لا يكون بهذه الضّ نه 


فحذف الجوابء يعنى آنكس كى باين صفت بوذ جنان نبوذ كى آنكس كى باين صفت نبوذ. 


مراد از أ فمن كان على بين من ربّه محمّد- عليه و آله الصّلموه و السّلام- [است] و در «شاهد منه؛ خلاف كرده اند بعضى كفته 
اند: جبرئيل است و بعضى كفته اند: خذاست. مصئْف كتاب كويذ: اينكه هر دو قول باطل استء زيرا كى «من» اقتضاء اتّصال 
كنذ و اتّصال بايذ كى صورتى بوذ زيرا كى ضميرى كى در «منه) ملفوظست لازم ضمير محمّد استء و جون جنين بوذ محمّد 
زاجا ختذا وجتريل اتضالى كيسة و تددح وشاطد عاق لبان فحه نا صل الله علية و الدع يعلى «شاعد منه :زان مسد 
است- عليه السّدلمم- فيكون معنى يتلوه يقرأه و كفته اند كى محتّرد حنفتيه كفت:امير المؤمنين را كفتم:الله انت التَالى! قال: و ما 
نكن :والناك :فلك قزل ديكا مط ارط اقسه رو لوو كاده ولام قال رودت الى هرو لكنه لبان اتح على الللاعليةو 
آله- » يعنى امير المؤمنين را كفتم: خواننده توى! كفت: ... از خواننده جيست! كفتم: الواشافه سيف كيت من لاه زناف رسون 
است ... و اينكه معنى هم مستقيم نيستء زيرا كى امير المؤمنين- عليه الشسّدلمم- صفحه : ”18 معدن فصاحت بوذء و اينكه معنى 
از فصيح غريب و بديع بوذ بلكك او اينكه سخن نكويذ زيرا كى معنى «أقَمَن كان- عَلى بين الى على بيان و بصيره من دين ربّه 
است و بيان نصيب زبان بوذ و بصيره نصيب دل باشذ يس جون بيان بزبان توان كرد «وَ يَتلوهشاهِدٌ منه» بايذ كى مغاير زبان 


بوذ يس لازم بوذ كى «على بَيّنَهِ من رَبّه ( مغاير «وَ يتلوه + شاهدٌ منه » باشذ و «يتلوه شاهدٌ منه » مغاير «عَلى بَيّنَهِ من رَبُه ( 


بوذ يس اينكه كى از محترد حنفيّه- عليه السّدلم- نقل كرده اند بى اصل بوذ و كفته اند كى حسين على- عليه السّرللم- كفت: 
ااه مه تكد - مل اللدعليه و لهك فكوق مق كان هو المومو على كدق نه علق انم كيلة و لزه افك بم 
و يشهد له محتّد- صلَى الله عليه و آله- يوم القيمه» من قوله: «وَ جئنا بكك «شاهد منه؛ محتر.د است وهر كس كى او را دين 
بيانى و بصيرتى باشذط از ط از به «وَ يَتلوهشاهتدٌ منه» و بخوانذ كواهى ازو و محمّرد او را روز قيامت كواهى دهذ جنانكك 
خذاى- تعالى- كفت: «و ما ترا روز قيامت براقت بككواهى خوانيم» و اينكه نقل هم موضوع بى حاصل استء زيرا كى باين 
وججه مراد از 9[ ممق كان غلك يتوه أقت بوة و اتتلوة «شاهد ينه 6 محمد بوة بين لازم آذ كى محل عليه الدكم- از اقت بوذ 
زيرا كى ضمير را عايدى بكار بايذ» و باين وجه عايد بوذ با محمّد و محمّد بعضى از امت بوذ» و هيج مسلمان و عاقل اينكه 
نكويذ؟ و كفته اند: «يتلوهشاهِدٌ منه» ابو بكر استء و اينكه وجه هم باطل استء زيرا كى ابو بكر نه از محمّد بوذ» كى اكر از 
محمّرد بوذى جون او را با سوره براءه بمكه فرستاذ جبرئيل نيامذى كى خذاى- تعالى- مى فرمايذ كى سوره براءه بر اهل مكه 
مى بايذ كى تو خوانى يا كسى كى از تو باشذ. رسول امير المؤمنين را- عليه السَلم- در يى ابو بكر بفرستاذ و سوره براءه از وى 


بستذ و بمكه رفت وابو بكر بمدينه باز آمذ يس 


روشن شذ كى «وَ يَتلوه *شاهدٌ منه» نهدو يَتلوه »شاهِدٌ منه» امير المؤمنين بوذ كى از رسول |بوذ] هم بنسب وهم بعلم و تقوى و 
زهدء, جنانك رسول- عليه السّدلم- بعلم و عمل بر جميع خلق ترجيح داشت و در علم همه خلق محتاج وى بوذند واو محتاج 
كس نبوذ و بهترين همه خلق بوذ همجنين بعد از رسول- صلى الله عليه و آله- در علم همه محتاج امير المؤمنين بوذند واو 
محتاج كس نبوذ و بهترين خلق بوذاوَّ يَتلُوه*شاهتدٌ منه» او بوذ و بر امامت وى اينكه آيت دليلى صفحه : *18 روشن استء 
اكر بنظر انصاف در آن نظر كنند و از عناد و تعصّب اعراض نمائيد؟ «و يتلوه) اى يتّبع اثره است و «شاهد» بمعنى حاضر است و 
معنى آيت آنست كى بيان كننده دين و شريعت خذاى- تعالى- محمد است و بعد ازو آنكس بوذ كى از وى بوذ ودر دين و 
شريعت و احكام با وى حاضر بوذ و راستى او در دين و شريعت و احكام دليل و «شاهد منه) بوذ و قصّه جاثليق و غلبه ايشان» 
اكزنه اليرد: كن و30 تلو مشا هد منه» بوذى» دين بر افتاذى» و در احكام و واقعات مشكل كى در عهد مشايخ واقع شذى 
اكرات او '«و تتلوة #شاهدٌ من #يوذئ» حل 31 مفكلات از وى ضادر تشذى» و كر ته او نزو تدلو #شاهد مند» يؤذق» ققل 'نا كنيق 
و قاسطين و مارقين نكردق يش كى باشذ :دن غالم كى نجون محتمد و على باشذ كى «أ كَمن كان على يله من رثة رو 


يتلوه: شاهِدٌ منه» صفت ايشان بوذ!؟ قوله: «وَ من قيله_كتاب + مُوسى» يعنى بيش از قرآن كتاب كتاب موسى بوذ- يعنى توريه- 
و كفته اند: يبش از محمد و اينكه معنى همان معنى است زيرا كى قرآن بر محمد منزل شذ و كفته اند مبتداست» يعنى: «وَ من 
قبله.كتاب مُوسى» و كفته اند: كان الأصل النصب عطفا على الهاء من يتلوه فرفع على الاستيناف» اى: و من قبله كتاب موسى 
كذلكك. لان-فيه ذكر محمّد و على - عليهما السّلم-» يعنى اصل در «وَ من قيله_.كتابمُوسى» نصب بود زيرا كى عطف بود بر 
هاء «يتلوه» باستيناف مرتفع كردند يس معنى جنان شذ كى بيش از قرآن كتاب كتاب موسى بوذ جنانك در قرآن ذكر محمّد 
و على كرده ايم؛ در توريه- كى بيش از قرآن بوذ- همجنين ذكر محتّرد و على كرده ايم كى او يتلوهشاهددٌ منه» على است 
كى «شاهد منها بوذ بعد از وى و او امام بوذ بعد ازو. «إماماً وَ رَحمَهً) للناس جميعاء يعنى توريه رحمت همه خاق بوذ و كفته 
اند: يهود را. «أولنكك -يُوْمِنُون- به ) اى بالقرآن» يعنى اهل بيش ظهور محّرد بمحتّرد ايمان داشتند و كفته اند: بتوريه و اينكه 
هم آن معنى است زيرا كى جون بتوريه ايمان داشتند و ذكر محمد در توريه مذكورء بمحمد ايمان داشته باشند. «وَ مَن يَكفر به 
اع تعنم ررق كب كو ييحقيد كاد كر كلق شيو تازه الاك اين تاءارق الكناو اللاي در باهرا طن 
رسول اللّه- صلى الله عليه و آله- و عداوته من اليهود و النصارى و ساير الملل» يعنى از كافران كى جمع شذند بر قصد رسول- 
عليه 


الم للم- و ظهور عداوه او از طرف جهوذان و صفحه : 100 ترسايان بوذ و اهل ملتهاى ديكر اقَالنَارٌ مَوعِدُهِ» اى مصيره و مردّه 
باز كشت او بآتش دوزخ است واينكه آيت دليل است بر بطلا-ن مذهب احمد بن احمد الهروى كى زعم او آنست كى 
كافران به حقيقت دهريان اند و جهوذان و ترسايان و ساير اصناف كفره. نه كافران حقيقى اند و منزلت ايشان منزلت اهل 
بدعت است ينتجيهم الله يوما من النْا روزى خمذاى- تعالى- ايشائرا از دوزخ نجاه بخشد- و مذهب او متكلمان در كتب 
آورده اند. اقلا تك مفِى مِربَهِ منه» اى من ان- موعده النَا بشكك مباش كى وعده جاء او دوزخ است. خطاب با رسول است 
اما مراد امت اند و محتمل است كى تقديرش جنين بوذ: قل- يا محر د؟- للشاكك٠فى‏ ذلكك فلا تكك فى مريه منه؛ بكو- اى 
محم د؟- آنكس را كى در شكك [بوذ] از آنج هر كس كى بتو كافر شوذ جاء او دوزخ است إن التق من رَبُكك ) اينكه 
وعده حق از خذاوند و يرورد كار تو [ست] -اى محتر يدت وو لكنء أكتد الئاس لا يو ميو 3غ اما بيشتر مردم ايمان نمى آرند. 
قوله- تعالى-: 


[ سوره هود :)١١(‏ يه 71] 


إن الّذِين آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَالحات و أخبَتوا إلى رَبّهم أولئك ‏ أصحاب ١الجَنّهِ‏ هُم فيها خالِدُون- (17) آنانكك ايمان آوردند و 
عمل صالح كردند و «أخبتوا» اى تواضعوا و خشعواء تواضع كردند و خشوع آوردند. إبن عباس كويذ: أنابوا الى ربّهم, به خدا 
باز كرديذند و كفته اند: آرام كرفتند بفرمان خحذاى- تعالى- و كفته اند جوارح ايشان ساكن شذ و اشتقاق آن از «خبت"» 


است«أولئك - أصحاب ١الجِنَّهِ‏ هُم فيها خالدُون» ايشان اهل 


بهشت اند و جاويذ در آن بهشت بمانند. قوله- تعالى-: 
[ سوره هود :)١١(‏ آيه 69] 


كدوم انبا اللنت: أريقها كردم كوه للها شيإ تر كمي قبل_هذا فاصبر إن العاقبة للمتّقين-(64) «تلكك» 
اشارتست بقصّه نوح و قوم او- عليه الّدلمم- كى بيش ازين ذكر فرموذه است و كفته اند: اشارتست بكشتىء اى خبرها يعنى 
خبر نوح و قوم يا كشتى او از اخبار غيب است يعنى نه در عهد تو بوذ و نه تو حاضر آن وقت و آن قوم بوذى. انُوجيها إلّيكك) 
ذا عرريسي كردبووار اذ امغر ادم وجرل رابع ترساديم كاثرا انان اكافى ذاذى ا محم تو شد و عدف و كر 
اسك وها كنشدد تَعلَمّها أنت -وَ لا قَومُك» نه تو بآن عالم بوذى صفحه : 10 ونه قوم تو «من قبل هذا) يعنى بيش از قرآن و 
كفته اند: بيش ازين وقت. «فاصبرا على أذى قومكك كما صبر نوح- عليه الت.لم-» صبر كن بر رنجى كى از قوم خوذ مى كشى 
جنان كى نوح صبر كرد «إن العاقبة لِلمُتّقين» كى نصره و ظفر متّقيان راست. قوله- تعالى-: 


[ سوره هود :)١١(‏ آيه ]1١١‏ 


ذلك «من أنباك القرى تَقضْه ملك دهنها قاقم «وَ حَصِيدٌ )1١١(‏ الك اشارست بقضه عاد و ثموه و مؤتفكات كى قوم شعب 
بوذند- عليه السّلم-» و «قرى» اسم شهرهاى اينكه قوم است.كل لا كل لا به انَقَصّه معَلّيكك» ترا از آن خبر مى دهيم «منها قائم» 
بعضى از آن دهها آباذانست «و حصيد» و منها حصيد اى خراب» و بعضى از آن خرابست» و «حصيد» مطموس العين بوذ يعنى 
آنرا هيج اثرى نمانده باشذ و كفته اند «قائم» آن بوذ كى ديوارهايى باقى باشذ جنانكك فرموذ: «وّ بثر«الحصيد) 


المخسوف به و ما قد محى اثره؛ يعنى «حصيد» آن بوذ كى بزمين فرو رفته بوذ و آنرا هيج اثر نمانده باشذ.خدا لا خدا لا به 'وَ 
ما َلَمنَاهُم) و ما بهلاكك ايشان بر ايشان ظلم نكرديم «وَ لكن طَلَمُوا نقد همه باتخاذهم الأصنامء ايشان به بت يرستيذن بر خوذ 
ظلم كردند «قما أَعْنت عَنهُم آلِهَتَهُمِ » خذايان ايشان هيج منفعت نرسائيذند بايشان و مضِوّت دفع نكردئد از ايشان «يَدعُون- من 
دُونر الله ين ءِ) يعنى دفع كننده مضرّت و رساننده خذاى- تعالى- است و جز خذا كس بر آن قادر نيست. الما جاة مر 
رَبك » جون عذاب خذاوند و يرورد كار تو -اى محمّد؟- در رسذ «وَ ما زادُوهُم غيرَ تَتييب |«كَيِت يَداوَ كذلكك ا رَنك ) 
اى كما بِيْنا من اخذه و إهلاكه أخذ ربك, جنانكك بيان كرديم كرفتن و هلاكك كردن خذاى- تعالى- (إذا 5 
أهلهاء ذكر مى كنيم هلاكك اهل دهى جند (وَ هى -ظَالمة) اى أهلها كافرون» كى ايشان كافر بوذند ١‏ ١إنء‏ “أخدّه أليم “شَدِيدٌ) 
كرفتن او مولم بوذ و زوال آن دشوار بوذ. «إنةفى ذلك - لَآيَهُ لمن خاف ع ذاب ‏ الآخرّه) در آنج از انواع عذاب كى بآن امت 
كى صفحه : /701 هلاكك شذند فروذ آمذء عبرتى است آنرا كى از عذاب آخرت بترسذء اى اعتقد صبحته و وجوده. بايذ«ذلكك- 
يوم »مَجمُوع “له النّاس» آن روز روزى است كى همه خلق را جمع كنند و هيج روزى باين صفت نيست الا روز قيامت او 
ذلك يوم “مَشْهُودًا و آن روزى است كى اهل آسمان و زمين بآن روز كواهى دهند و در تفسير «شاهد) و «مشهود) كفته اند: 


«شاهد) محمّد است و «مشهود) 


قيامت. «وَ ما تُوَّخَوُه إلا أجل _مَعَدُودِ) اى اليوم المذكورء يعنى روز قيامت كى آنرا ذكر كرديم و كفته اند: جزا [ء] آن روز را 
نايس ند ايم الما براى وقوع امرى كى در آنست معدود معلوم محسوب. «يوم - أت لا تكلم «انَا باذنه» الا بفرمان خذاى- 
تعالى- و كفته اند: در آن روز وقتى باشذ كى در آن وقت از سخن ممنوع باشذ الا بإذن ب هر يعنى ما )27١2:0(‏ خذاى- 
تعالى - «فمنهم) امن اللي جمعوا لمجى ء١شقى)‏ مستحق آتش بوذ «و سعيد) اى و منهم سعيدء مستحق - بهشت باشذ و كفته 
اند: [ «شقى)] آن وذاكن فد بوذ و«سعيد) آن باشذ كى در تنم بوذ.السلام لا السلام لا به «تَأمًا الّذِين- سَ هوا قَفِى النَار) 
آنائنكك اهل شقاوت باشند مقرٌ ايشان دوزخ باشذ «لَهُم فيها زَفِيرٌ وَ شَّيهيق» ايشائرا در دوزخ آواز جون آواز خر باشذ. «زفيرا 
ابتداى آواز خر بوذ يعنى آن حالت كى خواهذ كى آواز بردارذ و «شهيق» آخر آواز خر بوذ و كفته اند: «شهيق» آوازى بوذ .... 
صادر«خالدين فيها» حال مقدّر جاويذ در آن دوزخ بمانند و آن حالى است مقدّر تقول ع هر يعنى ما (5087) العرب: مررت 
برجل معه صقر صايدا به غداء عرب كويذ: بمردى بككذشتم كى جرغى«ففى ن هر يعنى ما )2١28(‏ [الجنه صفحه : 704 خالدين 
فيها] ما دامّت السّماواتموَ الأرض» تا آسمان و زمين را دوام استء و أراد بالدّوام وقت الدوام و قد و مراد ازدوام وقت 
دوام است. سؤال: جرا خلود را بدوام مقتّد كرد! جواب: زيرا كى عرب خلود بى نهايت فهم نكنند بى قيد دوام؛ و اينكه لفظى 
است كى بإزاء دوام وضع كرده اند. و درين آيت 


و آيت ما بعدش دو سؤال است: سؤال اوّل آنست كى آسمان و زمين هر دو فانى اند و اهل بهشت و دوزخ موصوف اند 
بصفت دوام جكونه باقى بفانى معلّق ساخت! سؤال دوم آنست كى استثنا بجى متّصل بوذ!- و مفشّ ران و نحويان در آن سخن 
شار كن افد جوات تناك اول دن وه دازة: اول انضت كن عورا اعتقاة ووذ كن سما بو ميق زا قراس هيت 
خطاب با ايشان بحسب اعتقاد ايشان كرد و خذاى- تعالى- بشأن آسمان و زمين عالم بوذ و ايشان جاهل. وجه دوم آنست كى 
آسمان و زمين را إعادتى هست و جون ايشائرا أعادت كنند بى نهايت باقى بمانند. مقوّى اينكه معنى قرآنست قوله: «يُوم - تُبَدّل 
"إلا ماشاءً رَبُكك » و آن سؤال دوم استء و اينكه سؤال را ده جوابست: جواب اوّل آنست كى (إِلَا ما شاءً ولك صر رقت 
بآسمان و زمين و خلود آن بحال خوذء اى الَا ان يشاء اللّه فيهما ما يشاءء الا آنج خذاى- تعالى- در شأن ايشان بخواهد. و كفته 
اند: الا ما شاء الله من زياده الدّوام على دوام الّد.موات و الإرضء الا اكر خذاى- تعالى- زياده وامى بخواهذ بر دوام آسمان و 
زمين. جواب سئوم«الَاا درين موضعء بمعنى «سوى» است تقول: لكك على - الف فى الله من الا الألفان الّذان تعرفهما فيلزم فيه ثلثه 
الأ رعق اكوكتحصي و كزين 11د و ادقك م1 اميت هراز ذهار الا افيه هناد دان كن توا كاك اسلة عراز قار يوق 
لازم شوذ زيرا كى بهزار جز از دوهزار كى معلوم غريم بوذ اعتراف كرد. جواب جهارم آنست كى از اطلاق!إِلَا ما شاءَ رَبك ) 


واجب مى آيذ كى ايشان در حالت اخبار در بهشت باشند يا در دوزخ مدّه لبث ايشان در دنيا و برزخ مستثنى فرموذ. جواب 
ينجم آنست كى إإِلَا ما شاءً رَبُكك » عباره بوذ از مدّه وقوف ايشان در قيامت بيش از دخول بهشت و دوزخ. جواب شه انا ما 
شاء ربّكك بزياده العذاب على اهل النّار و بزياده النُعيم على اهل الجنّه قال الفدّاء: الا فنع الواوه اف ومااهاة ربكك يعنى مراد 
3 إن ما شاءً رَبُكك » زيادتى عذابست بر اهل دوزخ و زيادتى نعيم است اهل يعت :نا كرويت ليست وال انيت سو 
آنج خذاوند و يروردكار تو خواهذ- اى محمّد؟ جواب هفتم: إلا ما شاءً) ١ماا‏ بمعنى «من» است و هم قوم يخرجون من النّار و 
يدخلون الجنّهء فيقال لهم الجهنمون» و هم المستثنون من اهل الجنْه ايضا لمفارقتهم ايّاها بكونهم فى النار ايَاما فهؤلاء لم يشقوا 
قاد نكل الثآى على التا موي سعد اياده من لأا قوعة انان معن : اندر لائما قاف سمف ردن اسكوو ارنكه تؤسن 
باشند كه ايشانرا از دوزخ بيرون آرند و به بهشت برندء ايشانرا دوزخيان خوانند» و ايشان از اهل بهشت مستثنا باشند از جهت 
مفارقت ايشان از بهشت و روزى جند در دوزخ بوذن. اينكه قوم شقى نباشند جنانكك آنها كى ابدا در دوزخ بمانند و سعادت 
ايشان جون سعاده آنها نبوذ كى ايشانرا [1تش] نبسوده باشك. جواب هشتم آنست كى در إلا ما شاءً رَيُكك » از إبن عباس - 
رضى الله عنهما- روايت كرده اند كى زمانى بر دوزخ بككذرذ كى درهاى او در بندند و 


هيج كس در آن نبوذ و اينكه بعد از «لايثين «تطاءً غَيرَ مَجذّوؤ«ماا در كما لا كما لا به إلا ما شاءَ رَبُكك» نفى مى نهد و «الَاا 
جواب آن مى سازذ بر تقدير: لا تدوم التّد.موات و الإرض الا ما شاء ربككء يعنى آسمان دوام نيابذ الَا آن مقدار كى خذاى- 
تعالى- خواهذ و اينكه معنى بغايت خوبست و يكون المعنى بدخولها عن قريب. جواب دهم: الَا ما شاء ربكك و هو لا يشاء غير 
تخليدهم, الا جندان كى خذا خواهذ و خذا جز جاويذ بوذن ايشان نخواهذ. و كفته اند: لهم فيها زفير و شهيق الَا ما شاء رتكك 
من انواع العذاب» ايشائرا انواع عذاب خواهذ بوذ در دوزخ از زفير و شهيق و غير آن و معنى زفير و شهيق بيش ازين كفته ايم. 
«إنء رَبك فَعال “لما يُرِبِدٌ) و يروردكار تواى- محم د؟- آنج خواهذ كنذ بى مالع و لو قا لدو عدو عم 
غَيرَ مَجَدُوذِا اى غير مقطوع عنهم؛ عطايى كى از ايشان منقطع نشوذ و عطاء نصب على المصدرء اى اعطوا عطاء و كفته اند: 
حالى است از جِنّت» كقوله: «نص يِبَهُم غرافلا نك *فى مِريَه مِمَا يَعبّدُ هؤلاء) «مريت» شكك بوذ يطلب معه اليقين يعنى شكك 
يقين طلبذ و فعل از وى «امترى»«تمارى» و «مارى» غيره مماراه و مرآء.فيه ثلثه اقوال و در آن سه قول است: أول آنست كى 
شكك نمى داريم كى آنج شما مى يرستيذ ضلالت است دوم آنست شكك نمى داريم كى آن تقليد يذران ايشانست و ايشان 
تقليد بيدران كرده اند و سيوم آنست كى كافران دو نوع اند: نوعى نفى صانع مى كنند و نوعى اثبات صانع مى كنند و بت مى 
يرستيذند و شكك نمى داريم كى 


ايشان در كفر جون اينهااند.براى لا براى لا به «ما يَعرّدُون إِلَا كما يَعيَدُ آباؤّهُم من قبل» اى هم كآبائهم فى الكفر و التقليد 
عق دن كفز او تقاعد هر وتان حون مدرات امن و سحتى" كما يط 3 كما كان يعداو كان عدت كرفازيرا كن قبلا رات 
دلالمت مى كنذ. نو إِنَا لمُوَُوهُم نَصِيَهُم) و ما وفا مى كنيم حظّ ايشائرا اغَيرَمَنقُوص ) بى آنكك جيزى از صفحه : 791 آن 
نقصان مى كنيم. كفته اند: مراد رزق است و كفته اند: مراد عذابست. «وَ لو لا«لَقَضى - بَينَهُما لاهلكوا و فرغ من عذابهمء ايشائرا 
هلاك كردندى واز عذاب ايشان فارغ شذندى ١و‏ إِنَّهُم لَفَى سك منه*مُريب ‏ و ايشان الاعدان ووو قادف فرك ادق 
موقع ريبت خوذ ايشانند. 'وَ إنء كن لَماادان» خلاف كرده اند» بعد از آنكك بر نصب كل اجماع كذوات: لذ انك جا اند 
است و همجنين در تخفيف و تشديد «لما» خلاف كرده اند آنكك بتخفيف مى خوانذ از يى كراهت اجتماع دو لام است كى 
ميان دو لام ميمى واقع است و آن صله است و لام اوّل لام ابتداست و آن در خبر «ان» رفته است و دوم لام قسم است و كفته 
اكد انا تمق الذاى اسيك ا للنناى ليوفيتَهم قيل يعنى ما (21077) و كفته اند: بمعنى «من) استء اى لمن ليوفينهم و آنكك 
مشدّد مى كنذ مشكل است. كسايى كويذ: لا اعرف للتّشْديد وجهاء وجه تشديد معلوم نيست. ابو على كويذ: آنج كسايى 
كفت دور لينت: لوهم رَبك «إِنّه .يما يَعمَلُون - بير كى او دائناست بانج يشان مى كنند. «فَاسكَقَم كما أمِرت» در آنج ترا 
فرموذه اند استقامت نماءء يعنى رسالت بككزار و مردم را به ايمان 


دعوت كن. إبن عباس كويذ: در همه قرآن آيتى ازين آيت اشدّتر و اشق ترهوّ مَن تاب- مَعكك » و آنكك او را با تو در استقامت 
امر كردند «وَ لا تَطعّوا و از امر خذاى- تعالى- تجاوز مكنيذ (إِنّهِ هيما تَعمَلُونبَصديرٌ) يعلم أعمالكم فيجازيكم عليه بعمل شما 
عالم است» شما را بآن جزا دهذ. ١لا‏ تَركنُوا إِلَى الّذِين -ظَلّمُواا إبن عباس كويذ: لا تميلوا و لا ترضوا أعمالهم؛ ؛ ميل مكنيذ و 
عسل كان رافص منوية و كل ند مداهنه مكنيذ» من قوله: ودواتمسَكم+النارُا عذاب خذا بشما رسذ اوها لكميوق 3و0 
الله امو أزلاءا و قتما ماحد كجواىت الى - از عذاب او هيج أعوانى منع نكنذ ١ثّم‏ لا تُنصَرُون »«وَ أقم_الصّلاة طَرَهَى_النّهار) 
در سبب نزول بروايات جِمه و طرق مختلفه كفته اند: اينكه آيت در شأن مردى منزل شذ كى بخدمت رسول آمذ: كفت: انْى 
أصبت من امرأه غير انّى لم آتهاء من بزنى رسيذم و بى آنكك با وى دخولى كردم از وى جيزى بمن رسيذ- يعنى بوسه و 
مالشى- خذاى- تعالى- آيت فرستاذ: «أقم_الصّلاة طَرَقّى_النّهارِه و بروايتى ديكر فته اند: آن مرد كفت: يا رسول اللّه؟ الى 
خاصه ام للنّاس عامه! عمر دست بر سينه وى زذ و كفت: لا ولا نعمه غير و لكن للنّاس عامّه فضحك رسول اللّه- صلى الله 
عليه و آله- و قال: صدق عمر يعنى مرد صاحب واقعه كفت: يا رسول اللّه؟ اينكه فتوى خاص مراست يا عامست جميع امت را! 


عمر دست بر سينه اوزد كفت: نعمت غيرى نيست«أقم_الصَّلاة) نماز فرض بناء دار «طرَقَى_النَّهار) 





نماز صبح» و در طرف دوم خلاف كرهده اند. إبن عباس كويذ: نماز شام است. قرظى كويذ: نماز ييشين و يسين است. ضحاكك 
كويذ: نماز يسين است. مقاتل كويذ: نماز بامداد و نماز بيشين طرفى است و نماز يسين و نماز شام طرفى و اصح قول إبن 
غبائن اسةصدرقنى الله عتهماء 1و ولنا ون «اللبل و رع عاذ دور سيق كويك: وؤلقا من اليل ]تماق شامبو شاو شفس استو 
الرّلفه الشّاعه من اللْيلء و الرّلفه المنزله و القربه» و منه الزَّلفَى و المزدلفه. «إن2الحسنات_مذهبن - السّيّئات ) اى ان-الصلوات 
الخمس تذهب بالذّنوب» كى نمازهاء بنج كانه كناهها ببرذ و در حديث آمذه است كى نماز ينج كانه كفاره كناههاست كى 
ميان آنست. حسن كويذ: إذا كان قبل الأذان ينادى مناد: يا بنى آدم؟ قوموا فاطفئوا نيرانكم «إن صفحه : 19 الحَسَنات يدهن 
"القنات ع ون يش ان أن كن رذن بائكة نيان كرية ساد ندا تنو كروةداى ترركداة انه برعويهدو انشها كىن 
افروخته ايذ بنشانيذ كى نيكى محو كننده بذى است. «ذلكك» اى الذى ذكرناء آنج ياذ كرديم و كفته اند: «ذلكك» اشارتست 
بقرآن. «ذكرى للذاكرين » كى آن تنبيهى اسث ياذ كنند كان را. «وَ اصبر» على الصلوه؛ و صابر باش در نماز «قَإِن: اللّه- لا بُضيع * 
اج الفكييي اف البعلي كقرلة] زو اشر ] املكدد 


[ سوره هود :)١١(‏ آيه ]١١1/‏ 


وها كارو رتك فتك الترف بظلم و أهلها مُصِلِحُون-(117) اى بظلم من الله و أهلها مصلحون مؤمنون محسنونء يعنى 
خذاى اهل هيج دهى را بظلم هلاك نكرد و اهل آن ده مصلحان و مؤمنان و نيك وكاران بوذند بلك هلاكك ايشان بتعدّى بوذ 
دوشر 4 1و لو 


شاء رَبك لجل - اناس - أَمّهُ واحَدَة) و اكر خذاوند و بروردكار تو- اى محترد؟- خواهد همه مردم را بر مسلمانى بدارذ اما 
نخواهذ زيرا كى بكمال علم مى دانذ كى مسلمان شوذ و كى مسلمان نشوذةو لا يَزالون- مُحتَلفين» و ه ركز نباشذ كى ايشان در 
دين مخالف يكديكر نباشند جنانكك جهوذان و ترسايان و مجوس و الاختلاف اعتقاد كل- واحد نقيض معتقده لآخرء يعنى 
اختلاف ايشان در اعتقاد بوذ كى معتقد هر يكك بخلاف ديكرى بوذ. (إِلَا مَن رَجم رَبك ) اله كبن كي روود كان ود اود 
تو بر وى رحمت كرده باشذء و هداه بالايمان» و او را به ايمان راه نموذه باشذء فانّه ناج من الاختلافء كى او از اختلاف باطل 
نجاه يافته باشذ و استثنا منقطع است. حسن كويذ: لا يزالون مختلفين فى الأحوال و الأرزاق من تسخير بعضهم لبعض»ء يعنى 
ايشان لا يزال در احوال و أرزاق از تسخير بعضى مر بعضى را مختلف باشند و كفته اند: لا يزال«وَ لِذلِك ‏ حَلَمَهُما اى للد حمه 
خلقهم. و اللَام للعاقبه. «وَ تمت كَلِمَهُ رَبَكك» اى وعيده؛ يعنى وعيد از يرورد كار تو- اى محمّد؟- در حق كافران و منافقان تمام 
شذ و كفته اند: مراد ازين «كلمه)» لمأن جَهَنم - يتن الجن اناس سكعي استء يعنى تمام شذ كلمه خذاوند كى 
بركردانذ دوزخ را از جن و انس يعنى از عاصيان جن -و انس. ووَ كلا تق ص ليك يتن أَنباءِ الإّسّل ) اى نتلوا عليكك من 
اخبارهم؛ و بر تو مى خوانيم- اى محتّ.د؟- خبرهاى رسولان بيش از تو «ما تَتَبّتبه_فواةك» آنج دل تو بآن تسكين يابذ و 
قوى كردذ تا دل خوش دارى و صبر كنى جنانكك 


ايشان صبر كردند و «كلا» منصوبست بمصدريّتء اى القصص نقص -و كفته اند: مفعول «نقص» است و «ما نثبت» منصوبست 
و بدل است از «كاه. إبن عيسى كويذ: «فؤاد» عبارتست از عضوى كى كرم كردذ بخشمى كى بوى درآيذ. «وَ جاءكك- فِى هذه 
»اى فى هذه السّورهء و بتو فرو مى آيذ درين سوره و كفته اند: درين اخبار و كفته [اند] : درين سوره و ديكر سورتها و كفته 


اند: در دنيا. «الحق 6 النبوه» ييغميرى «وَ مَوعِظَةٌ وَ ذكرى للمُؤْمِنين» 
[ سوره يوسف :)1١١(‏ آيه ]١‏ 


بسم_الله_الرّحمن_الرّحِيم_الر تلكك- آيات الكتاب_المُبين )١(‏ در حروف بيبش بحثى كرده ايم «المبين» حلاله و حرامه؛ بيدا 
كرده ايم حلالل آن و حرام آن و آنج ازامر دين بآن محتاج شويذ و«ابان» هم لازم آيذ وهم متعدّى و كفته اند: ظاهر فى 
نفسه أنّه كلام الله يعنى در نفس او ييذاست كى كلام خذاست. (إِنَا أَنرّلناه مقر آنا عَرَييًاا كتاب را- يعنى قرآن- ما بزبان عرب 
فرو فرستاذيم و كفته اند: مراد خبر يوسف است و كفته اند: عايد است با قرآن و «قرآن» مصدر قرأت است اى تقرأ قرانا و 
كفته اند: أنزلناه مجموعاء يعنى همه فرو فرستاديم «عربيا؛ منسوب الى ارض سكتوهالعلكُم تَعقَلُونء لكى تفهموا معانيه تا 
معانى آن فهم كنيد و كفته اند: تا اوميذوار باشيذ بر فهم معانى آن. انحن م نَقّص تُعَلّيك - أحصّن -القّصِ ص ١!‏ نتلوا عليكك. بر تو 
خوانيم- اى محمّد؟-» احسن البيان» نيكوترين بيانى» فهذااقصص» مفعول است كالسشلب و الطلب للمصدر و المفعول و الأحسن 
الأعظم فى الحسن و «احسن» از آن جهت كفت كى در حسن عظيم تر است و كفته اند: احسن من الأنمور الشّالفه و الكتب 


الماضيه؛ يعنى از كارهاى بيشين و كتب 


كذشتكان نيكوتر است و كفته اند: «احسن» بمعنى حسن استء جنانكك احسن مقيلا و «احسن القصص» جميع القرآن» و 
نيكوترين قصّرها همه قرآنست و اينكه ظاهرست و كفته اند: مراد قضّ ه يوسف است- عليه السّللم.فى در من سؤال: جى 
حكمتست كى اينكه قصٌّ 4 را «احسن القصص» خواند! جواب: زيرا كى مشتمل است بر ذكر حاسد و محسود و مالكك و 
مملوك و عاشق و معشوق و شاهد و مشهود و حبس«بما أوخينا إلَيك هذا القرآن ) بآنج ما بتو وحى كرديم و «ما) در «بما 
قد ند بيك و كه عد سويت الدع انك ودر 1ن عدن لدف 1ق كن الا مكنتهااسة سا1 
لام فرق لازم آيذء و ليست بالّتى يدخل خبر «ان» و هى مثقّله. «من قَبله ) اى من قبل القرآن و كفته اند: قصصء يعنى اكر جى 
توذى قو ...شن از نزول قرا نايا اكه قضه لمن #العافلين © اى عن قضنه يوسف» ازاقضه يوشت :ني غير بوذ 'و كفنه اثد: 
عما ع فكف اللدبالقرا نه يظن ان وى لخي رذق تكح عمال د جز نبو اشلطه قر اذا كلها سن رذ قا نظو شف از 
اذكر إذ قال» ياذ كن آنككّاه كى يوسف كفت و يجوز ان يكون بدلا من «احسن القصص» فيكون مفعولا به على الاتساع» يعنى 
١إذ‏ قال- يُوسّف» جايز بوذ كى بدلى از «احسن القصص» [باشد] و جون جنين بوذ مفعول به بوذ بطريق انّساع و يجوز ان يكون 
ظرفا لقوله: ١‏ يا بنى»» يعنى روا بوذ كى ظرف [بوذ] ٠‏ يا بنى» را. «لأبيه) يذر خود راء يعنى يعقوب- عليه الّدللم- و اينكه اسمى 


عجمى است و كفته اند: 


او رااز آن جهت «يعقوب» نام كردند كى در ولادت بعد از عيص بوجود آمد و «يوسف» اسم عجمى است و كفته اند: مشتق- 
اعك ال راشف 54 آذ باسنت ورهن لدو غلة اسك مريت وبورة فنعو كسان اهل كنات امنك كن مف «بوسيت) 
بعحين قوووف اسك و اجو هريره التوسو نت فدلي ا للدعليددو لدخ رو انفد كنل كن كيت اميسال الأديه سينا 
(0094)يا أَبَتَ) الكريم« تا نزد نحويان بدل است از ياء اضافت و بندا مخصوص است و كفته اند: تاء تأنيث استء كعمّه و 
خاله» لكن لما جعل للام-اسم مفرد لجعل الأب و الابه« اى يذر من؟ ١إنّى‏ رارك اعة عَشَّرَ كوكباً» من ديذم در خواب يازدهاو 
الشييى :و الفعتن وا يشان معروف اند أيهم ى ساجدين + ديذم ايشانرا كى مرا سجده كردند. سؤال: جرا رؤيت مكدر كرد! 
جواب: زيرا كى أول متعلّق است بذات و دوم متعلق است بحال. و كفته اند: جون سخن دراز شذ آنرا اعاده كرد. جوابى ديكر: 
محتمل است كى جواب يعقوبست جون يوسف كفت: ديذم؛ يعقوب كفت: كيف رأيتها! جكونه ...«قال-يا بُنَى» كفت: اى 
يسر من؟ و خطابش بتصغير كرد لصغر سنه. از بى آنكك طفل و اندكك عمر بوذ و كان يوسف يومئذ اثنتا عشره سنه. «لا تَقَصْص 
رُؤياك -عَلى إخوّتك» يعقوب كفت: قصّه اينكه خواب با برادران مكو. إبن عيسى كويذ: الرَؤيا تصوّر المعنى فى المنام على 
توهّم الأبصار قال و ذلكك ان-العقل مغمور فى النُوم فإذا تصوّر الإنسان المعنى توهّم انّه يراه» يعنى رويا تصوّر معنى است در 
خواب بطريق ديدن توهّم مى كنند جون عقل 


بواسطه خواب مغمور كردذ جون آدمى تصوّر معنى كند جنان كمان برذ كى مى بينذ. اقَيكيدُوا أك- كيدا فيحتالوا فى 
هلاكك حيله. در هلاكك حيلت كنند تقول كاده و كاد لهء مثل نصحته و نصحت له. «إن:الشّيطان- للإنسان_عَِدُوٌ مُبين» كى 
شيطان دشمنى ظاهر العداوتست. «وَ كذلكك ‏ بَجتّبيك - رَبك ) اى مثل هذه الاجتباء الّذى دل- عليه رؤياك يجتبيكك ربكك, مثل 
اينكه اجتبا كى خواب تو بر آن دلالت مى كنذ برورد كار تو ترا اختيار كنذ من جبيت الشى ء جمعته لنفسكك و جبيت الماء فى 
الجابيه. ل من تأويل 1 ترا معانى كلام در آيات خذاى- تعالى- و كتب او و بيشتر مفسران 
برآنند كى مراد تعبير خوابست كى امر آن بحى باز مى كردذ و يوسف- عليه السّدللم- اعبر النّاس للرّؤيا بوذ و كفته اند: «تأويل 
الأحافيك: ) مراد عواقب امور است ما يؤول اليه آخره. «وَ يتم “وَ عَلى آل _يَعقوب» و بر اهل بيت يعقوب و فرزندان وى «كما 
أنقهنا عل 11 ال كا يي در وا رضي د مساو كرو جره بلك وروا نك رؤبلا ردانو «من قبل » بيش از تو و 
كفده اننذ: بيقن از يق وقة: «أتويكك ) تثنيه يذرستء و مراد يذر يذرست اى جدّك و جد أبيكك. ١إبراهيم‏ -وَ إسحاق » بدل من 
أبويكك. يعنى إبراهيم و اسحق بدلى است از أبويكك و هما اسمان عجميّان» و هر دو اسم عجمى است. معنى إبراهيم أب رحيم 
م ا ل ا ا ل 
يستحق الاجتباء» يرورد كار تو- اى يوس ؟- داناست بآنكك صفحه : 188 [مستحق -] ب ركزيذ كى است « كيم " 


حكيم استء يضع الأشياء مواضعهاء هر جيز بمحل - خوذ نهذ و آيت دلالت مى كند بر نبوّه يوسف و برادرانش- عليهم السّلم. 
«لْقَد كان-فِى يُوسُرف و إخوّتهآيات» بدرستى كى در قصه يوسف و برادرانش عجايب واضحه و دلايل لادئحه هست 
الا نون اسن ضيه روم افو وساف كان اله وو فك رارق كلههة الك سائلةن وإموقوو واكلذن راي مو وقد الاب ا رادققية إنقانرا 
لوست ترم عو م كسس و كران وساف كن برس واف رتاه «أحب إلى أبينا ما وَ نحن صب ثم بلغ 
اخوه يوسف رؤياه فحسدوه. بعد از آن خواب يوسف- عليه السّلمم- به برادران رسيذ. بروى حسد كردند كى آن ... دانستند. 
كفتند: يوسف و براذر [ش] بنيامين بر يذر ما از [ما] دوستراند «وَ نحن عُصبَة) اى جماعه أقوياء» و ما جمعى ايم صاحب قوّه و 
«عصبه) در نسب استعمال كنندء. و «العصبه) العشره الى الأربعين١عصبه)‏ كويند» واشتقاق آن از ١عصب»‏ و «تعصّب) بوذ» و 
ضعفارا١«عصيه)»)‏ 112 لذ يكون لأ بتوإن أبآنا لفى مال رين ة اى عن التتعديل فى المحبّه بين الأولاد. يذرمادر 
دوستى ميان فرزندان عدل رعايت نمى كند و كفته اند: فى غلظ من امر دنياه» يذر ما در درشتى است از دنياء يعنى مال بسيار 
دارذ» فانا نقوم بأمواله و مواشيه. ما برخيزيم و مال و جهاريايان با خوذ ببريم و كفته اند: فى ضلال باختياره الصضَغير على الكبير و 
غير المعبر على المعبر. در ضلال است بآنكك كوجكك بر بزركك و معبر بر غير معبر ترجيح مى نهذ و كفته اند: فى ضلال عن 
الطريق ألذى يكون عليه الآباء» از راه شفقتى كى 


يذران با فرزندان بران باشند كرديذه است و كفته اند: در محبت يوسف كرفتارست. قوله- تعالى-: 
[ سوره يوسف :)1١(‏ آيه 4] 


اقلُوا بُوسُف- أو اطرحوه + أرضاً يتخل ‏ لكم وَجه أبيكم وَ تَكُونُوا من تعده_قوماً صالحجين (1) أو اطرحوه + أرضاً بتودوه عن 
ارض أبيه الى ارض غيره» دور كردانيذ او رااز زمين يذر بزمينى دور و تقديرش جنين بوذ فى ارضء فحذف الجار و تعدّى 
الفعل اليه حرف جار بينداخت و فعل را بوى متعدّى كرد «تخل *لكم وجه م أبيكم ا( تكرثرا ين تحدم اى من بعد قتله او 
ره و هما باسك عد اذ عقون ان با يرسق كور ادافين اووا وترم كتالح ع ان الا كرية عند تاهها اذ مالحا ياشد 
و كفعه اند: صالحين تاثبية و كفته اند: صالحين مع أبيكم فى امر دنياكم» شما نزد يذر در كارهاى دنيا نيكان باشيذ. «قال- قائل » 
مِنهُما كوينده از ايشان كفت يعت ...الا تقتلا يُوسّف » فانالقتل عظيم» او را مكشيذ كى كشتن كناهى عظيم است ل الثريه 
فى غَيابَت_الججب» و او را در جاهى قعير اندازيد و كفته اند: مراد از «غَيائت_البجب » آنست كى او را بجايى بريذ كى خبر او 
غايب شوذ و اثر او يديذ نيايذ. إبن عيسى كويذ: هر جيز كى جيزى رااز حس-غايب كردانذ و آن جيز در آن جيز باشذ و 
حس - آنرا در نيابذ آنرا «غيابت» كويند و «جب» جاه بود. قتاده كويد: جاه بيت المقدس بوذ و كفته اند: جاهى بوذ ميان مدين 
وافضر و كفعه أئدة باردن يوذ و كفقه ائدة اؤيه جاه نا يمنزل يعقوب- عليه الشّدلمم- سه فرسنكك بوذ و كفنه اند: ذورئ آل جاه 


هشتاذ قامت 


بوذ أسفل آن فراخ بوذ و على تنكك. «يلتَقِطه عض ١‏ السّبَارَِ) اى يأخذه بعض المجتازين» بعضى راه كذران او را بركيرند. يقال: 
لقطت الشئ و التقطته: إرى عولد كو رك الالتقاظ كاول القى :من الطرق "و مله اللقطةةو اللفيظة بعتن جر ال وافير كرف 
التقاط كويند و لقطه و لقيط ازين مشتق-است و السّدياره رفقه مسافرين» رفيقان كى در سفر باشند ايشائرا سبّاره كويند. «إن 
كم فاعلين » به شيثاء اكر با وى كارى خواهيذ كردن و كفته اند: «إن كنتّم فاعلين) بمشورتىء» يعنى اكر بمشوره كار خواهيذ 
كرد و كفته اند: «إن كنم فاعلين» ما قصدتم من التفريق بينه و بين أبيه» يعنى اككر ميان او و يذرش مفارقت خواهيذ انداخت. و 
خلاف كرده اند در آنكك برادران يوسف در آن وقت كى قصد يوسف كردند بالغ بوذند يا نه! بعضى كفته اند: قاربوا الحلم و 
لم يكونوا بالغين» بخواب ديذن نزديكك بوذند ونه بالغ بودند و بعضى كفته اند: كانوا بالغين أقوياء لم يكونوا بعد أنبياء» بالغ و 
نحي قوع يردق إنا كلوه انه (و دو افيد الالإبان لراي] أنانا باالكفارلا امتاعلى ترق ونا لد اشر ناسو مد 
كردند كى او را در جاه اندازند و برين رأى اختصار كردندء جاءوا أباهم» نزد يذر آمذند و كفتند: جى بوذ ترا كى در شأن 
يوسف بر ما ايمن نيستى و او را با ما بصحرا نمى فرستى!» لم تخافنا عليه!» از ما بر وى بجى مى ترسى! و ادغم النُون فى الون 
بإشمام و غير اشمام» و نون در نون مدغم كرد بإشمام و غير اشمام. «وَ إِنا له ملُناصِحون» اى حافظون» 


نحفظ و نردّ عليك سالماء و ما او را نككاه داريم و بسلامتش بتو باز رسانيم و كفته اند: ما او را دوست مى داريم و بر وى 
مشفقيم و التصح طلب الصلاح و كفته اند: إصلاح عمل است و ختيّاط را ناصح كويند. مقاتل كويذ: فيها تقديم و تأخير» يعنى 
در آيت تقديم تأخيرى هست زيرا كى جواب !إلى لَبِحرُيْنِى«أريتلهمَعَنا عدأ اى خله غدا يخرج معنا الى الضّ حراء؛ فردا او را 
بكذار تا با ما بصحرا بيرون آيذ. «نرتع و نلعب«رعى» مى نهذ و هو افتعال منه يعنى از جرانيذن كله بوذ» يعنى با ما كله بجرانذ 
و آنكس كى بجزم مى خوانذ از «رتع» مى نهذ و آن هم «رعى» بوذ. ابو عبيد كويذ: «نرتع» نلهو و ننشطء ببازيم و نشاط كنيم و 
كفته اند: نلعب بالرّمى» تير اندازيم و كفته اند:بدويم. هرون كويذ: صاحب ابو عمر و ابو عمرو را كفتم: «نلعب» جكونه مى 
خوانى- و ايشان ييغمبران بوذند-! كفت: لم يكونوا يومئذ أنبياء» آن روز يبغمبر نبوذند و آنكس كى بيا مى خوانذ اى يرتع 
يوسف ساعه و يلعب ساعه؛ يعنى يوسف ساعتى بجمذ]آ الآيه يعنى ما )21١17(‏ و ساعتى ببازذ و يعقوب «نرتع»- بنون- خوانده 
أسثاو:«يلعىانا إبن عسئى كريذ: التتعة التصةوف فى الشذهؤات» عق رتعت تلوق كردق بوذ دن ارؤوهاءو انكس كن 
بنون مى خوانذ اى نرتع مواشينا و نلعب» يعنى كله بجرانيم و بازى كنيم. «وَ إِنا له لُحافظون» عن ان يناله مكروه, ما او را نكاه 
داريم تا مكروهى بوى نرسك. «قال» يعقوب كفت: ١إنَى‏ لَيَحرُيْنَى «أذهبه) و«ذهب به) بيكك معنى است, كقوله- تعالى-:كان 


كان به «ذهَب- الله م بنُورهِميَذْهَب +بالأبصار»وَ أخاف + أن تأكله الذئب 6 و مى ترسم 


كى كركك او را بخورذ و كانت أرضهم مذ أبهقالُوا لين أكلّه »الذَّئب مو نَحن معُصبَةُ) كفتند: جكونه او را كركك بخورذ- و ما 
ده كسيم-!ء نحفظهه او را نككّاه داريم. «إِنّا إذاً لَخاسترُون» عاجزون ضعفاء مغبونون» ما ضعيف و عاجز و مغبونيم كى او را 
كركك بخورذ. و در قصّه كفته اند: ايشان يوسف را تعليم كرده بوذند كى از يذر در خواه تا ترا با ما بصحرا فرستذ. يعقوب 
بوسشةرا كنع متلااف لمعل وان احراهن كوا امراف عع اتروع ارفلا ذَبُوا به وَ أَجِمَعُوا أن يَحِعَلوه 'فى ان 
الب » جون او را ببردند جمع شذند برانكك او را در جاه اندازند يعنى عزم كردند يقال: اجمع أمره إذا صتحح العزم؛ او را بسر 
جاه آوردند ودر جاهش مى كذاشتند. يوسف دست در كنارهاى جاه مى زذ صفحه : 717 فربطوا يديه و نزعوا قميصه. 
دستهاش بربستند و جامه اش از سر بركشيدند. يوسف كفت: يا إخوتاه؟ ردّوا على -قميصىء اى برادران؟ بيراهن من بمن باز 
دهيد مرا برهنه در جاه باز مى كذاريذ!؟ فقالوا: ادع الأحد عشر كوكبا و الشمس و القمر يكسوك و يؤنسكك فدلوه فى البثر 
كفتند: يازده ستاره و آفتاب و ماهتاب را بخوان تا ترا بيوشانند و در جاه ترا مونس باشند او را بجاه فرو كذاشتند» حتى إذا بلغ 
نصفهاء تا بنيمه جاه رسيذء القوه او را در جاه انداختند» و كان فى البثر ماء فسقط فيه» و آب در جاه بوذ در آب افتاذء ثم وى 
الى صخره فى البثر» سنكى بسر او فرو انداختند يوسف بككريستء فجاءه جبرئيل- عليه السّلام- بالوحى من امر اللّه- عرّ و جل 


-. جبرئيل 


تأت عط فنك ع الى كبرق كدو ونس زوق و هر نولات ال كمة ارعا إِلْيه لتَتنَّهُما اى لتخبرن- يا يوسف؟- إخوتكك 
«بأمرهم هذا» و وحى كرديم ببوسف زود بوذ كى خبر دهى براذران را باينج با تو كردند «يأمرهم هذاه بصنيعهم هذاء باين 
صنعت كى كردند» يريد بمصر و مراد آنست كى خبر دهى ايشائرا بمصر و كفته اند: وحىء وحى الهام بوذ. «وَ هم لا يَشْعْرُون) 
وايشان نمى دانند. كفته اند: اينكه معنى متّصل است بوحىء اى: و أوحينا اليه و هم لا يشعرون و كفته اند: متّصل است بقوله: 
لتنبئتهم؛ و هم لا يشعرون أول: وحى فرستاذيم بيوسف و برادرانش از آن خبر نداشتند و ندانستند دوم: خبر دهى ايشائرا از آنج 
باتو كردذنك و'انشان تدانكد كى توق يوسفى يعتى ترا اتشتاسيد.بو كفته الد: جاهى اند كك ابت وذ كى [نه] اق راغرق كرذى :و 
جواب «فلمًا) يعن بعنى اقلم ذَهَبُوا به ؛ مضمر است و تقديرش جنين بوذ. حبك كتيم ف شام زرك او كرجا كوريه و 
او :زهاقة سواردنا َسلّمادوَ جاو أَباهُم عِشائً آخر النهار. و آخر روز نزد يذر آمذند١‏ فكرف وين #نبصيكن كدان 
يتباكون» از خوذ كريه مى نموذند و كفته اند: بكوا ببكاء أبيه عليه يعنى از كريه يعقوب بكريستند فلما سمع أصواتهم فزع و 
قال: ما لكم يا بنى-و اينكه يوسف!ء جون آواز ايشان بشنيذ كفت: جى بوذ شما را- اى فرزندان من؟- و يوسف كجاست! 
اقانُوا يا أبانا إِنَا ذبن نَستّق» كفتند: لى بذر؟ در تير انداختن بر يكديكر بيشى مى كرفتيم و كفته اند: در دويذنء لنعلم اينا 


اشدّ عدوا «وَ ثَرَ كنا يُوسُّف- 


عِندّ متاعنا و صفحه : 776 يوسف را نزد رخخت وذ بنشانديم «أكلّه «الذّئب» كركك او را بخورد «وَ ما أنتبِمُؤْمِن إلَنا 
جمهور مفسران درين معنى كفته اند: بمصدّق لناء تو ما را درين سخن راست كوى ندارىء اى تسىء ظنا بنا لشدّه محبتكك 
اوس تعر عه ظنء اروك روت ان لايرف روطو امف ران كا هدقن شف لمباار برف كلاو نا ف كدواقة 
ايشان كى كفتنذى: ما صدّقتنا لاتهامك لنا فى امر يوسفء ما را باور ندارى از تهمتى كى در امر يوسف بما مى برى. صاحب 
نظم كويذ: لو طرفى از تمنّى دارذ و طرفى از نفى» لا-ن-قولكك: «لو كان». دليل على انه لم يكن و لا يتمنّى الا ما هو غير 
موجودء فدل-انهم لم يكونوا صادقين» زيرا كى جون كويى «لوا يعنى «اكر بوذى»» يس دليل بوذ بر آنكك نبوذ و تمنى نبوذ الا 
از جيزى كى غير موجود بوذ يس دليل بوذ بر آنكك ايشان نه صادق بوذند و كفته اند: تقديرش جنين است: و ما انت بمصدّق 
لناو ان كنا قد صدقناهوَ جاؤٌ عَلى قَمِيصِه_بدّم_كذِب » اى ذى كذب يريد مكذوبا فيه لانّه لم يكن دم يوسف بل بدم سخله و 
نزد يذر آمذند با جامه يوسف بخون بدروغ آلوده؛ يعنى نه خون يوسف بوذ بلكك خون بجه كوسفند بوذ نارسيذه. قتاده كويذ: 
خون آهوى بوذ و بعضى مقريان «بدم كدب» بدال بى نقطه خوانده اند اى طرى» يعنى بخونى تازه و روايت كرده اند كى 
شيخ ابو الفضل رازى «بدم كدب» خوانده است بطريق اضافت و فتح كاف و سكون دال بى نقطه و فسره الجدى«على قميصه» 


حال است از خون و آن صله مصدر نيست و صفت نكره جون متقدّم شوذ منصوب كردذ بحال و كفته اند: تقديرش جنين 
است: و جاءوا بقميصه عليه دم كذب فقدّم الدّم لانّه الاهم «الثاس لا النّاس لا به «قال» يعقوب» يعقوب كفت: «بل فو كه 
انض كى أعراذاف تتتصديل اغمراك وات سكين انك كل عا كربية ارنكه كارى افا كى نش شنا ركتبا رابع أمظ 
و كفته اند: نفس شما را فرموذه است و كفته اند: «تسويل» جيزى بوذ كى بمراد خوذ بر آن حكم كنند و فى نفسه نه جنان بوذ 
واينكه دران معرض بوذ كى يعقوب فرزندان را كفت: أرونى قميصه. جامه وى بمن نمائيذ جامه بوى نمودند كفت: «يل 
قلت لكر المترى إسر اكه كارى. و سكن انس شبن شنا و أشبكى كردو ايت ننه لالاتارا بن كالبم يننا 
حكيما أكل ابنى و لم تخرّق عليه قميصه و محتمل است كى يعقوب- عليه الشّرلمم- در آن حالت خرّم شد زيرا كى بيراهن 
تكذيب ايشان كرد. «قَصَبرٌ ميل » اى اولى و أفضلء درين معرض صبر اوليتر و فاضاتر و كفته اند: غايت اينكه كار صبر جميل 
است. «وَ الله المُستّعان عَلى ما تَصِهُون» خذاى- تعالى- يارى دهنده است مرا بر آنج شما وصف مى كنيذ. قوله- تعالى-: 


[ سوره يوسف (؟1): آيه 19] 


حافك ماو ره اذا وارِدَهّم قَأدلى دَلوّه-قال-يا بُشرى هذا غلام »وَ أَسَ ووه بضاعَهٌ وَ الله عَلِيم “بما يَعمَلون-(19) «سئاره) 
عبارتيست از مسافران كى از زمينى بزمينى روند يعنى كاروانى بسر جاه رسيذ و مالكك ذعر در ميان ايشان بوذ كفت لا كفت لا 
به «قأْرِسَلُوا واردَهّم) من يرد الماء ليستقى منه» 


كني را كلل ات ساد يننا ابشائرا أت اذ ها انهف :زلا دلق :لوم أرستل الذلو التدالاماء دلو جاه فرق فرمنها 106 ين ات 
كند «قال-يا بُشرى هذا غُلام» جون دلو بر كشيدء فتشبث بها يوسفء يوسف دست در آن زدء فلما رآه» جون او را بديذ» «قال- 
يا بُشرى هذا غلام» اى بشّر المدلى نفسه؛ يعنى اينكه شخص كى دلوى مى كشيذ نفس خوذ را بديدن يوسف بشاره داد و 
كفته اند: اصحاب خود را بشاره داذ كى اينكك غلامى يافتم و كفته اند: «بشرى» اسم صاحب اينكه مدلى بوذء ناداه يخبره خبر 
الغلام, او را ندا كرد وازغلا-م اورا خبر داذ. و در «بشراى» دو قراءه است: أول اضافت بياء متكلّم و فتحه آن و دوم افراد و 
جون اضافت كنى الف در حكم نصب بوذ جنانكك: ١‏ يا عبد الله و كفته اند: در حكم كسر بوذ جون ميم «غلامى» و١‏ يا 
بشراى»- بسكون يا - خوانده اند و « يا بشرى »- بتشديد يا - خوانده اند و آنكس كى بافراد مى خواند جايز بوذ كى در محل- 
نصب بوذ زيرا كى نكره استء و جايز بود كى مضموم باشذةو أسوٌوهبضاعةً» «اسرار»«بضاعت» قطعه از مال باشذ قالوا 
سرًا:نجعله للتجاره» در سرٌ با يكديكر كفتند: اينكه را بضاعت تجارت سازيم و آن مشتق-است از: بضعته و منه المبضع و در 
ضمير «و اسرّوه» دو وجه كفته اند:فى اينكه من وجه اوّل آنست كى عايد است با وارد و اصحاب وىء اى اخفواهبضاعه)» 


منصوبست بحال.وجه دوم آنست كى ضمير عايد است با برادران يوسف و ذلك ان يهوذا يأتيه بالطعام 


كل - يوم لانّه بقى فيها ثلثه ابام و آن جنان بوذ كى يهوذا هر روز براء او طعام مى آورد زيرا كى سه روز در جاه بماند فأتاه 
يومئذك بالطعام فلم يجده فيهاء روزى طعامى بياورد يوسف را در جاه نيافت فأخبر اخوته» براذران را از آن خبر داذ فاتوا مالكاء 
نزد مالك آمذند و كفتند: هذا عبدنا ابق منّاء اينكه بنده ماستء از ما كريخته است و كتم يوسف ثأنه مخافه ان يقتله اخوته 
يوسف- عليه السّلم- امر خوذ يوشيذه داشت از ترس آنكك برادرانش بكشند و كفته اند: برادران بزبان عبرى يوسف را كفتند: 
اكر به بندكى ما اقرار نكنى» انتزعناكك من السيباره ثم - لنقتلككء ترا از كاروان مسافر بستانيم و بعد از آنت بكشيم فقال يوسف: 
انَى عبدء و أراد انه عبد الله يوسف كفت: من بنده ام» و مرادش بندكى خذا بوذ فكتموا حرّيته و باعوه على انّه بضاعه. آزاذى 
وى ينهان داشتند و او را بفروختند بطريق آنكك بضاعت بوذ. قتاده كويذ: اسرّوا بيعه» بيع او ينهان داشتند. إبن عباس كويذ: اسرّ 
اخوه يوسف انه أخوهم و جعلوه بضاعه و باعوه؛ برادران ينهان داشتند كى او براذر ايشانست و او را بضاعتى ساختند و 
بفروختند و الله اعلم .كفت لا كفت لا به «وَ الله علي “يما يَعمَلُون» بيوسف» خذاى- تعالى- عالم است بآنج با يوسف كردند. 
«وَّ شُوٌوه تمن _بخس )) اى باعوه, او را بفروختند و الشّرى البيع مشدق من الشووئ لا-ن»البائع او المشترى يعطى«شرى» از 
«شروى» مشتق است زيرا كى خرنده يا فروشنده جيزى مى دهذ و جيزى مى ستانذ و ضمير نزد جمهور عايد است به برادران 


يوسف زيرا كى 


ايشان يوسف را بمالكك ذعر فروختند. إبن بحر كويذ:ضمير عايد است بوارد و اصحاب اوء اى اسرّوه بضاعه و حملوه الى مصر 
فباعوه بثمن طفيف لانّهم عرفوا انه حرٌ يظهر أمره فقنعوا باليسير» ببهاء اندكش از آن فروختند كى دانستند كى آزاد است و او 
را امرى عليهم شما يعنى ما )5١115(‏ يديذ آيذ باندكك راضى شذند. «بثمن بخس» اى حرام؛ ببهاء حرامش بفروختند. صفحه : 
7 سؤال: بهاء يوسف جرا حرام بوذ! جواب: زيرا كى آزاذ بوذ و بهاء آزاذ حرام است و كفته اند: بهاء وى ظلم و ظلم حرام 
بوذ وازآن جهت ظلم بوذ كى ظلموا فى بيعه. و كفته اند: ذى بخس اى ناقصء كاملى را ببهايى نقصان بفروختند و كفته اند: 
ببهايى اندكك و كفته اند: زْيفء نبهره«دراهم» بدل است از «ثمن). «معدوده) قليله» عشرين درهما فقسموا در همين در همين؛ 
ايشان ده بودند و درم بيستء هر يكك دو درم بستذند و كفته اند:بيست و دو درم بوذ و كفته اند: جهل درم بوذ و كفته اند: هر 
جى از وقيه كمتر بوذى آنرا وزن نكردندى و آن جهل درم بوذ.بما لا بما لا به «وَ كانّوا فيه من-الزَّاهِدِين» فيه يعود الى الثمن» 
«فيه) عايدست با «ثمن» و كفته اند: با يوسف و الصمير فى «و كانوا» يعود الى الاخوه الا على قول إبن بحرء يعنى ضمير واو كى 
در «كانوا» است عايدست با برادران يوسف الا بقول إبن بحر و معنى «زاهدين» آنست كى در آن بها محتاج نبوذند و راغب 


نبوذند و «فيه» جايز نبوذ كى از صله «زاهدين» باشد زيرا كى اسم فاعل جون الف و لام در وى بوذ در 


ماقبل خوة عمل تكنة و تخويان براتعد كن هو دن وو [كائرا] قنه عم ال ادن قييق واميكه و تقديرش عضين يوذو كانوا 
فيه زهدا من الرّاهدين» و حذف عامل جايز بوذ زيرا كى در ظرف اينكه انّساع جايز استء و جايز نبوذ: كانوا زيدا من 
اشاس 5 قال د نز اقكر اميق مصية لأهد ا مانوس الك ذعر يوسف را بمصر برد و در من يزيدش به بيست دينار بفروخت 
و كفته اند: برابر بنقره و كفته اند: بزر و كفته اند: بيش ازين. عزيز مصرش بخريد تا خزينه دارى بوى دهذ و اسم خزينه دار 
عزيز قطفير«أكرمى مثواه» شايذ كى مصدر بوذ يعنى اقامت او كرامى دار و شايذ كى مكان را بوذ اى موضع إقامته و معنى 
و بياشامذ و بيوشذ. إبن عيسى كويذ: الإكرام إعطاء المراد على وجه الإعظام» كرامى داشتن كسى آن بوذ كى مراد وى بوى 
دهند بوجه آنكك او را بزركك دارند.فى تعالى من «عسى أن يَنفَعناا باشذ كى در مال ما را از وى منفعتى بوذ يا در صناع سوذى 
رسذ و كفته اند: باشذ كى او را ببهابى زيادت بفروشيم از آنج خريده ايم «أو تَن ده -وَلّداً» نتبنّاهه و لم يكن له ولدء او را 
بفرزندى قبول كنيم- و او را فرزند نبوذ. إبن مسعود كويذ: احسن الّّاس فراسه اثنان: العزيز حين قال فى يوسف: «تسى أن 
يَنفَعَنا أو ابقل مدو ادا و ابنه شعيب حين قالت لاسها: (با أَبَت _ استأجره » 


[ سوره يوسف (؟1١):‏ آيه ١؟]‏ 


نه 
0 


قالع الدع اشترادعية مضه لأ 


مثواه “كسى أن يَنفّعنا أو ده موَلَداً و ك ذلك مَكنًا ليُوسُّف-فِى الأرض و لتُعَلَمَهِ من تأويل_الأحاديث و الله “غالب عَلى 
أمره _وَ لكن أكثَرَ النّاس _لا يَعلّمُون-(11) اى تحبيب اللّه يوسف الى مشتريه اول تمكينه فى الإرضء يعنى ما- كى خذاونديم- 
وسجبر خو زم تك كرادت رد اذك [ماسمكن اليو كى ورا ترق دوست اهدو مين ازيل 
الأحاديث » عطفست بر مضمرى تقديرش جنين بوذ: لنوحى اليه و لنعلمه. بوى وحى كرديم واو را در آموختيم و كفته اند: 
كما أنعمنا عليه بالخروج مكتناه فى الإرض لنوحى اليه و لنعلمه من تأويل الأحاديث؛ جنانكك بيرون آوردن او را از جاه بر وى 
نعمت فرموذيم او را در زمين تمكين بخشيذيم و بوى وحى فرستاذيم و تأويل أحاديث او را كرامت كرديم يعنى تعبير خواب و 
معانى كتب خخذاى- تعالى. (وَ الله هغالب على أمره ) لا يردّه شى ءء خذاى- تعالى- غالبست بر همه جيزها و هيج جيز ردٌ وى 
عوأند عردو كلع الى ةاغ انس يرت أبن بوسق د هليه القدل داوق لكن اكت التامن :لا يلعوزة» اما آخل عضر تمق وائتد كن :رحد 
يوطف بق خواهك وسيد و كفعة ائده امل مكه اتمى دانند الطاب فييت ذا جيست. :زو لعا بلع شد » معهى اتقداة جسعهو 
قوته» جون بمنتهاء قوه جسمانى برسيذ. ضحاك كويذ: بيست ساله شذ. مجاهد كويذ: سى و سه ساله شذ و ابتداء «اشدٌّ» خواب 
ديذن است و كفته اند: هجده سال از عمرش بككذشت و كفته اند: بيست و يكك سالء لانّه يقؤى بسبع سنين و يبلغ لسبع بعدها 


و يتناهى طوله و قوّته لسبع بعدها و آخر 


الاشدّ أربعين سنه يعنى بهفت سالكى قوّت يابذ و بعد از آن بهفت سال بالغ شوذ و بهفت سال ديككر قامت بلند كردانذ و قوه 
تمام بيابذ و آخر «اشدً) جهل سالكى بوذ و صفحه : 708 كفته اند: شصت ساله بوذ. «آتيناهء حكماً» اورا حكمت و عقل 
بخشيذيم و كفته اند: حكما على الّاسء او را بر مردم حاكم كردانيديم و كفته اند: او را نبوّه داذيم و كفته اند: او را فقه 
كرامت كرديم «وَ عِلماً» بتأويل الأحاديث, و او را علم تأويل هر سخن بداذيم و كفته اند: اعطى النّبوه فى الجب» يعنى نبوتش 
در جاه داذند جون ب «بلغ اشدّه) رسيذ او را بدعوت امر فرمودند. و كذلك ‏ نجزى المُحيدنين » و نيك وكاران را همجنين جزا 
دهيم. إبن عباس كويذ: المؤمنين و كفته اند: صابران را و كفته اند: كما فعلنا بيوسف نفعل بمحمرد- صلَى الله عليه و آله 
جنانكك با يوست كرديم با محتر د همجتان كنيم. «وراودته«التى هو فن تيتها عن تفسه ؛ يعتى راعيل از بوسق طليةةرائدة از 
لوووك تلن مركي اك قل قو نالا لاسن لاو و للد :الا براقا القن ساف نيع نا فير فقن الله 
للسالفة فى الأنداق» بعتن «تعليق) :عازتشث ازدر'سف:دن جبرى كن كثاذن آن دشوان بوذ وا تشديد دز وى مالفه اسك :در 
الستوان كرون 1ن كله اتن كتره راتخيو كاتف سطه أنوانةا و اق هرها عقت وذ :قالع فيك لكفه ست لضا كفت 
بيا و رو با من كن و آن از اسمايى است كى أفعال را بآن نام نهاذه اند و بكسرها خوانده اند يعنى هيت- بكسرها و ضم- تا بغير 


همز- 


و بهمز نيز خوانده اند و هى من قولك: هئت هيئه» كجئت أجىء جيئه و معناه تهتأت» آماذه ام و «ترا» درين وجه متعلقى بفعل 
بوذ و بوجه أول تبيين بوذ مدعو را. زجاج كويذ: مراد از لا-م آنست كى تقدّم لنفسكء اى بيش آى كى ترا در بيش آمذن 
حظى هست«قال- مَعادً الله ) اى اعتصم به و هو نصب على المصدرء اى أعوذ بالله عياذاء يعنى ازين جى تو مرا بآن مى خوانى 
يناه مى كيرم به خدا يناه كرفتنى نهم رَبّىا ان الله خالقى ولا أعصيه. خذاى- تعالى- آفريذ كار من است خلاف او نكنم و 
كفته اند: العزيز ريّى سيّدى اشترانى. مصئّف كتاب كويذ: اينكه وجه خطاء محض است. زيرا كى بيغمبرى مثل يوسف صفحه 
: 78 نشايذ كى مخلوقى را رب خوانذ. اكر كويند: بطريق مجاز بوذ» كُوييم: اصل عدم مجاز است و اصح - وجه اوّل است. 
ا اح تناف مرا كرامى داشت مخالفت او روا ندارم (إِنّهِ ءلا بَفتح م الظَالِمُونَ» بدرستى كى آنكس كى جيزى جايى نهذ 
كى نه جاء آن بوذ ظالم بوذ وظالم رستكارى نيابذ- و مراد درين موضع زناست. «وَ لَقَد هَمّت به .و هم بها؛ يعنى زليخا قصد 
كناه كرد و الهم - بالشّى ء مقاربته من غير دخولء يعنى «هم») نزديكك شدن بكارى [است] بى آنكك دران كار مداخلت نمايذ و 
كفته اند: زليخا آراسته و بيراسته بوذ استلقت على قفاها و حلّت هميانهاء بقفا باز افتاد و شلوار باز كشاد. يوسف- عليه السّلم- 
و رعق تعرقن افص رذن او كرف او القرال ستيكناء:ينا ]لكك الو كريرد ل لان رَأى بُرهان- رَيُه ) اكر نمى ديذ برهان 


حَ ٠‏ ع ٠‏ 
يرورد كار خوذ ودر برهان 


خلاف كرده اند. بعضى كفته اند: صورت يعقوب در نظر يوسف آمذ انككشت در دندان كرفته. قتاده كويذ: يوسف راندا 
كردند كى اى يوسن؟ نام تو در جريده انبيا مكتوبست و كفته: جبرئيل را ديذ و كفته اند: جزاء زنا ياذ آورد و كفته اند: 
فطفيق وا ذيذ :و كفته انذ: بدى در كوشه هادم بود زليخا برفة:وتجيز ع ب زوع انث يويد يواست كفت الحجمن كن ! كفت: 
شرم ميدارم كى بت مرا درين حالت بينذ يوسف كفت: اى زليخا؟ تو از جمادى شرم مى دارى كى او قوه«كذلك- لتَصرف- 
عن التو العاف كاه ويزنا از يوست بككردانيذيم «إنّهِ من عِبادِنًا المُخْلْصين» كى او از بند كان ب ركزيده ما بوذ و آنكس 
كى بكسر لام خوانذ» معنى جنين بوذ: أخلصوا دينهم لله دين خوذ ويزه كردند خخذايرا. «وَ اسِمَبَا الباب» طلبا للمبادره الى 
الباب, و اينكه آنككاه بوذ كى برهان ظاهر شذ يوسف قصد در كرد كى بيرون روذ زليخا نيز قصد در كرد كى يوسف را منع 
كند فلم تصل الَا الى ذيله» دستش جز بدامن يوسف نرسيذ از يشتء فشقّقتء دامن يوسف بشكافت جنانكك خذاى- تعالى- 
فرموذ: 9١‏ ديت قَميصّه +من ذُبْر) و«قد) شكافتن بوذ بظول. و افظلة شكافتن بود بيهنا «وَ ألقيا سَييّدَّ ها لدَى الباب » صادفا زوج 
المرأه على الباب» جون بدر صفحه : 78١‏ رسيذند شوهر زليخا بايشان رسيذ فلمًا رأته خافت» زليخا جون شوهر را بديذ بترسيذ 
فاحتالت فى تبرئه نفسهاء در براءه نفس خوذ حيلت انديشه كرد كفت «قالّت ما جَرَاءً من أرادّ بأهلكك سُوءاً إِلَا أن يسن أو 
عَذاب أليم» جى جزا بوذ كسى را [كى] با اهل [تو] زنا انديشد 


او همت انه قصدهاء شوهر را در كمان انداخت كى يوسف قصد او كرد و ييشى كرفتن از زليخا بوذه است. «ما» نفى است و 
تقديرش آنست كى: الا الترجن او عذاب اليم جزاء او از دو جيز يكى است: يا زندان يا عذابى اليم و«عذاب اليم» زذن 
دردناك بوذ و كفته اند: «ما» استفهام است و تقديرش جنين بوذ: هل جزاؤه الا الدجن! «قال- هى - راوَدَتنى عَن نَفيَِى) يوسف 
كفت: او مطالبت [كرد] مرا بجماع و لم يكن- عليه السّد.للم- يكشف الامر و يفضحها ان لم تكذب عليه» يعنى يوسف- عليه 
ادلم - كشف حال او نكردى و او را فضيحت نكردائيذى اكر بر وى دروغ نككفتى وو شَهِدَ شاهددٌ ين أهلهاه اخبر مخبر من 
أهلهاء از اهل رليك حير حعيد هكين داذ. إبح عباس كويك: كا اضيا أنطفه الهو اله ذهب جماعة من المفسرية» يعت كود فى 
بوذ خرد خذاى- تعالى- او را بياكى يوسف- عليه السّدلمم- كويا كردانيذ و بعضى از اهل تفسير برين اند و كفته اند: مردى بوذ 
از خواص ملكك واو را رأيى بود و كفته اند: شاهد عزيز بوذ مجاهد كويذ: شاهد جامه دريذه بوذ. مصئّف كتاب كويذ: اينكه 
وجه بغايت بعيد است زيرا كى بارى- تعالى- فرموذ: «وَ شَهِدَ شاهَدٌ مِن [أهلها] » و جامه را «اهل» نكويند و نيز نقل عبد الله 
عباس - رضى الله عنه- اوليترست از قول مجاهد زيرا كى قول إبن عباس موافق و مطابق قرآنست و قول مجاهد مخالف قرآن. 
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«إن كان قميصه قد مِن قبّل «وَ إن كان قميصه مقد من دير فكذيت وَ هُوَ من- الصًادقين » و اكر جامه يوسف 


از يس شكافته است زليخا دروغ مى كويذ و يوسف صادقست لما رَأى قَمِيصَه قد من دُبْرَا جون جامه بديذ كى از يس 
دريذه بوذ راستى يوسف او را معلوم شذ «قال- إِنّهِ من كيدكن» يعنى شوهر كفت: اينكه از كيد زنانست و كفته اند: شاهد 
كنب و دين كد كن ضايف اسك و مغر من أراد بأهلك سُوءاً و كففة اقد#غاين اميثاى وسوءهو كفته اقدة عايل 
است بكذت زلبخا. شوهر صفحه : 19 كفت: إن هن كد كن ا اكه از حيلت شماست ١إنء‏ كي دكن د عَظِيم » بدرستى 
كى حيلت شما زنان عظيم است حيلت شما بصالح و طالح و برى و سقيم مى رسذ. سؤال: كيد شيطان ضعيف مى خواظ: «إن 


كيدَهإن: كي دكن :َعَظِيمِ ». جواب: زيرا كى كيد شيطان وسوسه بوذ و بلا حول بروذ و يوشيذه باشذ و كيد زنان مواجهه بوذ و 


ديذنى بجشم و بلا حول دفع نتوان كرد. ثم اقبل على يوسفء يس روى سوى يوسف كرد و قال ايُو سف + أعرض عن هذا/ 
اكتمه و لا تذكره. اينكه قضيّه بيوش و ياذ مكن و كفته اند: دع ذلكك ثم اقبل على راعيل» آن فاخرا بكذان روف براعيل 
آورداوٌ استغفرى لَذّنبكك » لى توبى الى الألّه من خطيتكك؛ توبت كن با خذاى- تعالى- از كناه خوذ «إنّكك_ كنت _من- 
الخاطئين » تو از كناه كارانى. سؤال: بايستى كى كفتى «من الخاطيات» بلفظ تأنيث راندى. جواب: ذكر لتغليب الورّجال» بمذكر 
ال جهت غلبة هردان ران و كفته اثد: سيد بى غيرتث بوذ كىن د نمثل نان واقعة كفث: دو استغفرى ِذّنبك ». قوله- تعالى-: 


[ سوره يوسف :)1١(‏ آيه ]1٠١‏ 


وَ قال نِسوَةٌ فى المَدِينَهِ امررأت١العَزيز‏ تُراودٌ قتاها عَن تّفسِه_قّد شَعَمَها يا إِنا لنَراها فى 


ضَلال مُبين (3"0 . زنان مصر كفتند زن عزيز از آن جوان مردء يعنى غلا-م خوذ. طلب جماع كرد «قد شَّخَمَها ًا دخل 
حبه«حبه القلب» و «سويدا» خوانند و كفته اند: «شغاف» غلاف دل است و كفته اند: «شغاف» درديست و رنجى كى در شكم 
بوذ و احٍْا» منصوبست بتمييز» لصرف الفعل عنه» تا فعل از وى بككرداند و معنى اوّل صحيح است و موافق آيت نه بينى كى 
تفسير «ضلال مبين» بمحبت عظيم كرديم!؟ اينجا نيز مراد محّتى عظيم است تا حدى كى بنقطه دل رسيذه است..لا.لا به «قَلَمَا 
سَمِعَت بمَكرهن) اى سمعت زليخا بوقيعتهن » حون زليخا واقعه زنان بشنيذ. سؤال: جرا سخن زنان مصر را مكر خواند! جواب: 
زيرا حسن و جمال يوسف با ايشان مى كفتند ايشان خواستند كى خبر عيان صفحه : 787 شوذ يوسف را به بينند اينكه سخن 
كفتند كى «امرأت*العزيز تُراودُ قتاها عون تفده » ازين جهت سخن ايشان مكر خواند كى اينكه دقيقه در ضمن آن بوذ. 
«أرتكت إلَيهن» تدعوهن- الى مأدبه اتخذتهاء كس فرستاذ و ايشائرا بميهمانى خواند. فدعت أربعين امرأه. جهل زن دعوه كرد 
و كفته اند: جهار زن بوذند كى بر سدٌ وى واقف بوذند و آنرا ينهان مى داشتند» فافشين سرّهاء سد او فاش كردند» و ذلكك 


مكرهن , «وَ أعنّدّت)» من العتيد و هو المعدٌ لهن» و بساخت براى ايشان دكأ مجلسا ما يتَكئن «متكاأ) اى طعاما و كفته اند مراد 


0م 


از «متكا» آن جيز بوذ كى بكارد بايذ بريذ جون ترنج و خربزه و موز و كفته اند: رما ورد بوذ و آن رقاق بوذ كى كوشت در 
ميان آن نهاذه بوذند و جيزهاء ديكرء كانه بتكأ عليه السكين» كويى 


كن كاد بن أن تكداس كد لذلا يدوو انك كل #واتكدة متهن ايذكنانو هر كلا نوا ازايقان كازدى يناده مود كول كر 
آن روزكار رسم آن بوذ كى هرج خوردندى بكارد و ملعقه خوردندى جنانكك فعل عجم است و عرب جيزها جنان طبخ كنند 
كىن حاعت) بكاره تبوذ. و قالتا اعزج عَليون © ليا كفت: يوست هفلما رَأيئه : أكبركه » جون يز ركتزين زنان او را يديد 
كفته اند: واله كردانيذ امر او ايشائرا. مجاهد كويذ: حضن.ء ايشائرا حيض رسيذ و «ها» در «أكبرنه» عايد است با مصدرء اى 
اكبرن اكبارا و كفته اند: المرأه إذا اشتدّت غلمتها حاضت و كفته اند: آمنين من حسنه كما يمنين من الجماع؛ يعنى جون 
يوسف را- عليه الثدلمم- بديذند از غلبه حسن او منى ان ابشان جذا شذ جناتكك در حالت جماع از ايشان جذا مى شذ. او قطعن- 
أنيئهن دسيتها بكازه تريداندا و كله امعد كاود بر طعا تهاذندانا برق دسكهاى غولا برينانه: فتاه كويذ: دستهاى غود 
ببريدند و بينداختند و اينكه غلو و مبالغه است و اينكه جنانست كى جون كسى خوذ را بخراشد يا جراحتى بر خوذ كندل كويند: 
قطمكة ريك وك كودننه هقفت كش :دن أن خلس ان زكاق حول كاله اراعدة مضع ١8+‏ وتجدارو ترو حاف :لله ما هذا 
بَشّراً إن هذا إِلَما ملك كريم» «حاش لله ويد جف بويت ناف كا لال قاو عيك كر من اكه لفط رن لذو مع امع 
تنزيه و استثنا. ابو على كويذ- در كتاب الحمّجه-: حاش از دو وجه خالى نيست: اما آنست كى حرف جار است در استثنا يا در 


فعل نشايذ كى جار بوذ 


زيرا كى جارٌ بر مثل خود دخول نيابذ بس ثابت شذ كى فاعل است از حشا كى بمعنى ناحيه بوذ و فاعل آن يوسف باشذء اى 
صار فى حشا من ذلكك هذا معنى كلامم ابى على-و الف حذف كرد اكتفاء بالفتح عليه دليلاء و بفتح اكتفا كرد كى بر آن 
والأتلق م كنت انها نذا مك اننا نهدا الحمال لس نشهود القت الجا هو نلك رس بدا ادكه تكمال بذ مان اينات 
عور لبيك نود كر تاكن المعو قلف ود لكو أذ لي كدر يها كف ركد تررك فى نيا وو الا اق 
كرد يذ و قياس اينكه بوذ اما در وقت ملامت يوسف از ايشان غايب بوذ. «وَ لَقَد راوّدّه معن نّفسِه » من او را بخوذ دعوت كردم 
اقرّت لهن ٠١‏ حين عرفت انهن ٠‏ يعذرنهاء بدوستى يوسف بر خوذ اقرار كرد جون دانست كى او را در آن معذور مى دارند. 
«فَاستَعصّم » اى امتنع يطلب العصمه من ركوب الفاحشه؛ منع كرد؛ از آنج طلب عصمت كنذ از زنا ثم قلن له أطع مولاتكك. 
يعنى زنان يوسف را كفتند: سده خود را مطيع شو زليخا كفت: «وَ لَئّن لم يَفعل ما آمُرُه مليسجَئّن» واكر نكنذ آنج من او را 
فرمايم او را بزندان كنم و «سجن"» مصدر است «سجنه) اى منعه بالشّجن من التصردف بالحبس. «وَ ليكوناً مين الضَاغِرين» و او از 
جمله ذليلان بوذ و الفعل منه صغر- بالكسر-» يصغر صغرا و صغاراء و فى الدقّه و السّن صغر صغرا فهو صغير و بر «ليكونا؛ وقف 
بالف كرده اند و مثل آن «لنسفعا»«قال» يوسف كفت «رَب » يا رب؟؟ «السّجن » الكون فى السجن, خذاوندا؟ مرا در 


زندان بوذن «أحبُِإِلَى مما يَدعُوَنِى«احب الى » كفت افعل تفضيل جابى استعمال كنند كى فاضلى ديكر باشذء تا كويند: 
فلان أفضل من فلان.فى قوله من جواب: «احب» كفت مع آنكك زنا محبوب وى نبوذ يس معنى آنست كى آنج ايشان مرا بآن 
وه ند كنك كز يمره 1 لالجو شف آراقه مرح ون وه اناوه اسن بودي رحس كل ابتك امتووطاك شب اهل الله 
نفس خود را بزندان خورسند كرده ام و دل بر آن نهاذه ام. ١و‏ إِلَاتَصرف عَنَّى كَيدَهّن» و إلا كيد ايشان از من بكردان «أصب” 
لين كى من بقول ايشان التفات نمايم و كفته اند: امل بطبعى و غلبه شهوتى الى اجابتهن » كى ميل كنم بطبع خوذ و غلبه 
شهوه باجابت ايشان تقول: صبا الرّجل الى المرأه: مال اليها و غار لهاء صبا و صباء؛ و الُصبى رقّه الهوى و بلفظ جمع ذكر كرد 
زرا كى ابشان كفيكد: أطع مولاتكك و كفته اند: كل -واحده منهن - دعته الى نفسها سرّاء هر يكك ازيشان و اكه من - 
الجاهلين» و من از جمله عاصيان باشم. «قاستّجاب لَه َه » خذاى- تعالى- دعاء او مستجاب كردانيذ «قَصَرّف-عَنه م كيدَّهُن ) 
كيد ايشان از وى بكردانيذ إإِنَّهمهُوَ السّمِيع » لدعائه» كى او شنواى دعاء اوست «العَلِيمِ» بحاله و حالهن» و داناست بحال 
يوسف و حال زثان مصر و كفته أله شتواى دعاء دعا كتن دكاتست و.داناست يإخلاض ايشان. «ثم رد لَهُم من بعد ما رَأَوًا 
الآيات _لَيسيْجننّه حَتَى جين ,) اى ظهر لهم بعد ان لم يكن و الصمير يعود الى العزيز و الى النّساء ظاهر شذ بر ايشان بعد از آنكك 


براءه ساحت يوسف- عليه السّلم- يديذ آمذه بوذ و 


كواه و «شَهِدَ شاهدٌ) بر عصمت وى كواهى داذه بوذ» كى او را بزندان كنند مدتى و ضمير در «لهم» عايد است با عزيز و زنان 
و١لهم)‏ بلفظ تذكير فرموذ تغليبا للمذكر و كفته اند: عايد است با عزيز» حسب و بلفظ جمع راند لمكانته» زيرا كى خطاب 
ملوكك و اشراف بجمع كنند و كفته اند: عايد است با عزيز و اهل مشورتش. و در فاعل «بدا«ليسجئنه) است و نزد بصريان 
جمله فاعل نيفتذ بل كى «ليسجننّه) تفسير بداست. مبرّد كويذ: ثم بدا لهم سجنهء بداء ايشان محبوس داشتن او بوذ.فى هذا من و 
«آيات» دريذن جامه و بريذن دستها و استعصام و شهاده«حتّى حين» هفت سال بوذ و كفته اند: ينج سال و كفته اند: زليخا عزيز 
را كفت: ان- هذا العبد العبرانى-قد فضحنى فى النْاس يعتذر اليهم و يخبرهم انّى راودته عن نفسه فامّرا ان تأذن لى فاخرج و 
اعتذر و اما ان تحبسه كما حبستنى فحبسه بعد علمه ببراءته» يعنى اينكه بنده عبرى مرا ميان مردم فضيحت كرد و عذر خوذ مى 
خواهدذ وايشانرا خبر مى دهد كى من او را بخوذ دعوت كرده ام يا مرا دستورى ده تا بيرون روم وازوى عذر خواهم يا اورا 
نيز محبوس كن جنانكك مرا محبوس كردهء عزيز بعد از آنكك ببراءه وى عالم بود او را محبوس كردانيذ.الاإلا به «وَ دَخَل - مَعَهه 
السّجن - قْتّيان ) يوسف را- عليه السّدلمم- بزندان كردند و دو جوانمرد را با وى بزندان بردند. كفته اند: دو مملوكك بوذند از آن 


ملكك و كفته اند: دو جوان«قال- أَحَدّهُّما» يعنى صاحب شرابه» ليوسفء. يكى از ايشان- يعنى شراب دار ملكك- 


يوسف را[كفت] ١إنّى‏ أرائى عدر حَمراً استخرج العصير من العنبء مرا نموذند در خواب كى خمر مى افشردم و يسممى 
العصير خمرا بما يؤول اليه؛ و عصير را خمر از آن كويند كى مآل او آنست: و بيرون آوردن جيزهاء كى روان شوذ آنرا عصير 
كرولا تداك بلغت عتّوان» انكور را خمر كويند. (وَ قال- الآخَرُا يعنى صاحب طعام ملكء يعنى خوانسالار» كفت: «إِنى 

نى أحمل 'لَبئنا بكَأويله ) أخبرنا بتفسير ذلكك» ما رااز تعبير آن خبر ده (إِنا تُراكك- من -المّحةنين » كى ما ترا از جمله عالمان 

0 فلا-ن يحسن هذا العلم و كفته اند: كار جيه حرك ادا ططر ا اا ترق ردير لير 
خواب و كفته اند: كان- عليه السّلم- يداوى مريضهم و يعزى«قال ال ااه “تُررّقانه ر إِنَا نكما بكأويله قبل - أن يَأتيكما» 
اى انا عالم بتعبير الرَؤيا حتّى لو رأى واحد منكما فى منامه طعاما يأكله عبرت رؤياه و أخبرته بما يؤول اليه قبل ان صفحه : 7/177 
يكون؛ يعنى من بتعبير خواب عالمم تا حدّى كى اكر يكى از شما بخواب بينذ كى طعامى مى خورذ من تعبير آن بكنُويم واو 
را خبر كنم كى آخر آن جى خواهذ بوذ و كفته اند: لا يأتيكما طعام فى اليقظه؛ فيكون المعنى معنى كلام عيسى- عليه السّلم- 
وهو قوله: ١و‏ افك اذلكما مما عَلْمَنى رَبّى ا اينتان ال أشية كن بزورد كاز من هرا بياموخت. شايذ كى ابتدا وو حا علط 
خبر آن بوذ و جايز يوذ كئ :وذلكما) فاعل.«يأتيكما باشند و «متا علمى» متصل (7 ١/اه)‏ بوة بقؤله: «ضأتكما بتأويله» اى مرح 
جهه تعليم الله و انما عدل 


عن التعبير الى هذا الكلادم لانّه كره تعبير رؤيا السوء و هو ما فى رؤيا صاحب الطعام فلمًا الزمه أخبره به[كرد] زيرا كى تعبير 
خوابهاى بذ كفتن كراهيت مى داشت از آنج در خواب صاحب طعام مى دانست جون صاحب طعام او را بتعبير كفتتن خواب 
خود الزام كرد او رااز آن خبر داذ و كفته اند: از آن عدول كرد و ايشائرا بإسلام دعوت كرد و اينكه اوليترست و محتمل است 
كن عدو خر 3 فملة زرا كى فوشا كر طعا قك ةبوقع كنك للزلا به رودا عام انان اداكية كدق" كن زم عا 
را از وحى و علم خبر مى دهم نه از نجوم و كهانت. (إِنَى كت لَه قَوم لا يُوْمِنُون- بالله _وَ هُم بالآدخرو هم كافرُون» من 
تركك كرده ام ملت قومى كى به خدا ايمان نمى آرند و بأمور آخرت كافر كشته اند. جون صله مقدّم داشت «هم) اعاده كرد. 
١و‏ انبعت + مِلّة آبائى«ما كا ندلنا 3 تُشرك- بالله_مِن شي ءِ) جايز نبوذ ما را كى به خداى- تعالى- شركك آريم «ذلك» اى 
الاتباع» يعنى متابعت من يذرانرا «من قضل_اللّه_عَلّيناه از فضل خذاى- تعالى- است بر ما بإسلام و نبوّه «وَ عَلَى النّاس ) اى و 
على ساير النّاس الّذين عصمهم الله عن الكفر و وققهم للإسلام و اتّباع الأنبياء- عليهم السَلم-» يعنى فضل صفحه : 784 خذاى- 
تعالى- بر همه مردم از آن جهت است كى ايشانرا از كفر رعايت و حمايت فرموذ و توفيق داذ ايشانرا بر متابعت انبيا و 
مسلمانى«ق لكن: أككرَ الناس _لا- يشكدون» اما مردم شكر او بر نعمت نمى كزارند. يس ايشائرا بإسلام دعوه كرد. فقال (يا 
صاحبى_السّجن ) 


اى ساكنان و ياران زندان؟ اما 1 حَحيك) اى ث كك «تضليه الذواك و الحفاق والاسال» يعنى بتان كى در ذات و 
حقيقت و فعل مختلفند بهتراند! و كفته اند: مراد از «متفرّقون» أصنام و أوثان و جن-و ملايكه اند «خيرا و أعظم و اولى بالاتباع» 
يعنى اينكه خدايان متفرّق بهتر و عظيم تر و اولى تر است بمتابعت! «أم_اللّهء الواددٌُ القَهَارُه يا خذاى كى در خذابى متفرد بوذ 
و بر همه جيزها غالب باشذ و كس بر وى غالب نبوذ! «ما تَعبْدُون- أنتما و من على دينكما» نمى برستيذ شما و آنكك بر دين شما 
مداء مكتهوها الث و الاذ كم الانانياء عن هن ماق فحة أن تبنت و كنع اند كرن 
كه ايشان اعتقاد بوجودى غير موجود داشتند يس اسمى بى مسمى يرستيذند ايشائرا به خدايى شما و يذران شما نام نهاذى «ما 
أنرّل-اللّه بها مِن سّ لطان ) اى لم يأمر بعبادتهاء خذاى- تعالى- بعباده ايشان امر نفرموذ «إن_المُحكم إلا لله ) قوّه و قدره و الامر 
ونهى خذايرا است مر ألا تَحرْدُوا إَِا ياه » ) امر كرد كى جز وى كس را عباده نكنند «ذلكك- الدّين *القَيّمِ » دين مستقيم اينكه 
است لكو الكو قاس اكوك وار لك بق رده آن اندكى او را نمى شناسند و نمى يرستند. «يا صاحبى السّجن ») اى 
ساكنان و ياران زندان؟ و در خواب ايشان سه وجه كفته اند: اوّل آنست كى تجربه علم او مى كردند دوم آنست كى خواب 


است «من دُونه) جز از وى «إنّا أسما 


ايشان حقيقت بوذ سيوم آنست كى خواب شراب دار حقيقت بود و خواب خوان سالار تحالم بوذ يعنى ساخته يس تعبير خواب 
كفت «با 


ِنْهُمَاا يوسف كفت آنرا كى بعلم و يقين دانست كى او نجاه يابذ از ايشان هر دو از هلاكك شدن «اذكرنى عِندَ رَبُكك» مرا نزد 
سد خوذ ياذ كن يعنى ملككء و قل له ان-فى الجن غلاما حبس ظلماء و او را بكو كى غلامى را بظلم در زندان كرده اند 
اقأنساه +الشّيطان مؤكر رَيْهِ ) در ضمير دو كانه دو قول اق وك آنست كى عايد است با ساقى» و دوم آنست كى هر دو عايد 
أبجظ ا سف رحدو ستل بل ا روسو لك ل للمهل هرو | لاصوا مايق ”هدك كروي د وم ا و 
باذ كو عقت سال ابس ال ينتج سال :دن( ندا كحاتدىء «فامناء«اليظان :د كد وثه» كففد ابد انثدئ الشسيطاك يربق :د كر الله 
فى الاق وير الله يمدقت عبايا كرئة امك م علا مو دابل ربا كو وائقل ابفاشريرى كمد وار فكي 
الكل ادر كرافى #ادراض ل حطك :و فالا للق طوء التناع رمتهها اد درق خنك روتكد ويك يرسق كنك شراب :داو راك 
كى ميدانست كى او ناجى است-: مرا نزد سيد خوذ باذ كن «كأنساءءالسَّيطان ١ذكر‏ رَيّه ) شيطان فراموش كردانيذ او را كى 


يوسف را نزد سيد خود ياذ 


كنذ يس ضمير دوكانه راجع با شراب دار بوذ» نه با يوسفء كى ساحت يوسف- عليه السّلم- از آن عظيم تر است كى شيطان 
خذا زاتروف فراموئن كردانك. «قلبث فى السّجن ) اى مكث و بقى فيه» در زندان درنكك كرد و بماند «بضع -ستنين » سبع 
سنين» هفت سال و كفته اند: بعد از خواب هفت سال در زندان بماند و يبش از آن ينج سال در زندان بوذ و كفته اند: «بضع 
سنين» ينج سال است و «البضع' نيف ما بين الثلا-ثه الى العشره و هو الاصحء و «بضع' از سه تا ده بوذ و اصح -اينكه است و 
كفته اند: از سه تا ينج و كفته اند: تا هفت و كفته اند: تا نه و هى بضعه من الدّهر اى قطعه منه. «وَّ قال- املك ١‏ إِنّى أرى شر بع - 
رات تمان » اى رأيت فى المنام كأنّى [ارى] سبع بقرات» من در خواب ديذم كى كويى من در خواب ديذم كى هفت كاو 
فربه. صفحه : 140 إبن عيسى كويذ: بقره حيوانى است مهدا للكرابء الكراب على البقره و السّ.من زياده البدن من الشحم و 
للّحمء و اجرى الضّ نمات على المضاف اليه و فى قوله: «سريع مس ماوات طباقاً»ديّأ كلهن سبع -عجاف» كى هفت كاو لاغر 
ضعيف ظاهر شدند و كاوان فربه مى خوردند و «العجنف» اشدٌ الهزال» يعنى لاغرى سخت لاغر را «اعجنف» كويند» و فاعل را 
«اعجئ») و «عجفاء) كويند» و «عجاف» جمع بوذ و اينكه از قياس خارج و شاذ افتاذه است و «سمان» جمع «سمين» بوذ و «بقره) 
مؤنّث است و كفته اند: «بقره» جون «حمامه) استء تقع على المذكر و المؤنّثء بر مذكر و مؤنّث افتذ و كفته اند: جمع «سمينه) 


است جون صبيحه و صباح و ظريفه و ظراف و اينكه از سيبويه نقل كرده اند واز قطرب نقل كرده اند: ابطح و بطاح» و اجرب 
و جراب. واقعر و قعاس جون عجاف. «وَ سبع - سر لات «ستبله) نباتى است كالقصبه حمله حبوب منتظمه؛ يعنى سنبله نباتى 


تعالى-: 


وَ قال - التيلكك ١‏ إنّى أرى سبع بكر ات سمانبَأكلّهن سبع “عجاف ءوَ سبع - شتئلات ر ضر و أَخَرَ يابسات ريا أَيّهَا الملا أَُونَى فى 
تناد إن كم للاديا ترون (80) اى خواض؟ خوابى كن :ديه ام نعي رن بكوليد كر دما وااعلم تير خوابٍ هست: إبن 
عيسى كويذ: العباره نقل معنى التأويل الى نفس الشائل بالتتفسيرء يعنى تعبير خواب نقل كردن معنى تأويل است در نفس 
يرسنده خواب بطريق تفسير. ودر دخول لام در «للوّؤْيا» جند وجه است: وجه اوّل آنست كى الفعل واقع موقع المصدراى 
للرّؤيا عبارتكم» يعنى فعل در موضع مصدر افتاذه است: اكر عباره شما دريابنده است تأويل خواب را وجه دوم آنست كى فعل 
واقع است در موقع فاعل اى«قالُوا؛ كفتند «أضغاث ١‏ أحلام ) رؤيا مختلفه أباطيل» خوابى مختلف باطل است. واحد آن «ضغث) 
بوذ و ضغث از حشيش ازينجاست. و آن حزمه از انواع حشيش بود يعنى. كياة وسافعي» تاريل التداتم بدالسيوم تير 
خواب على مائو اق مايه و وسلوة الابوة كى :ذو تعوات ينحة زو قال الذي تجا مناه جع "مياسن الترمدن وف الاق ؛ 
كفت ا ساكنان زندان آنكك ان ايشان نجاه يافت يعتى شرات 


قال 33 كعمد آنه إى مذ كل ضيفت بعد انا سمو فين حا اوتضاء تي مق تدكرر الملككه يعد افر امرش كرف كن ديوسفه وا سن 
ملكث«امّه) حين من الدّهر اى جماعه مجتمعه من الزّمان و در شواذ «أمه» خوانده اند يعنى يس از نسيان و بسكون ميم خوانده 
اند و معنى آن زوال عقل است.«لا الا به «أنا أ تَأُويله ااى ادلكم على من يخب ركم بتأويله. سؤال: بايستى كى «يتأويلها» 
فرموذى زيرا كى «أحلام» جمع است بتذكير راندء نه بتأنيث. جواب: ذكر حملا على الحلم بمذكر از آن جهت راند كى حمل 
بر حلم كرده است و حلم واحدى مذكرست. قرت لون » اى الى الّدجنء مرا بزندان فرستيذ. «يُوسّف» اى فأرسل فجآء الى 
التنخن و قال عا انوسق از بو زتدان فزيهاة ردان عتفح + 59" اننيو كقةإى نوست ؟دأنها الصدق اق راميت كوئ؟او 
آن بناء مبالغه است. «أفتنا فى سبع «لَعَلى أرجع م إِلَى النّاس » تا من با تعبير آن نزد ملكك روم كى ملكك اينكه خواب ديذه استء 
تااورا بر حال تو واقف شوذ. كفته اند: الَعَلى أرجع م إلى النّاس ) مراد از «ناس» همه مردم اند. الَعَلْهُم يَعلّمُون» تأويل رؤيا 
الملكك, تا ايشان مكر تأويل خواب ياذشاه بدانند و كفته اند: الَعَلْهُم يَعلمُون» حالكك و منزلتكك و مقالكك, تا حال تو و منزلت 
و سخن تو بدانند و «لعل» درين موضع بمعنى لام كى) است و كفته اند: همجنان بر حال خوذهقال «دأب» عاده بوذ والدّؤب 
المبالغه فى السّدِير» و دؤوب مبالغه بوذ در رفتن و «تزرعون» اى تحرثون يعنى تخم بكاريذ و الزرّرع من الخلق و من اللّه إنبات» و 


رويانيذن فعل حق.لا لا به «قما حَصَدتم قَذَرُوه”فى سَثلهِ ) آنج بدرويذ در خوشه رها كنيذ تا سوس نخورذ- و آن جانوريست 
كى غله خورذ و هم از غله ظاهر شوذ- ودر مصحف عبد الله مسعود جنين نوشته است: فذروه فى سنبله هو أبقى له يعنى در 
فونه كنا زياد كى قاروا نا شار وذ نا قَيًا ما تَأكلُون» فى تلكك السدنين لغذائكم, الا اندكى از خوشه بيرون آريذ كى 
در سالهاى فراخى شما را غذا بوذ. اثّمَيأَتَى من بَعدٍ ذلكك- تربع شدادٌ يتأكلن «سبع شداد» اشارتست بكاوان لاغر ضعيف و 
خوشهاى خشكك.لا لا به «يأكلن -ما قَدَّمتُم لَهُن» يعنى آنجه ذخيره كرده باشيذ درين سالهاى قحط آنج باشذ بخوريذ فاسند 
الفعل الى الظرفء اسناد فعل بظرف كرد جنانكك كويند: ليله قائم و نهاره صائمء و مراد ازين عباره آنست كى اكثر روزها روزه 
م أداوة وااكنن شعيااية سمحت عاد آننيت كن السنتاف فل يشارف كرد شيعب زان يلاما تضم اروم إن كرون امعظيارا 
وعدّه لبذور الزّراعهاثّم:َيَأْتَى من بَعدٍ ذلكك-عام» بعد ازين سالها سالى بيايذ» اى السّدنه الثامنه» يعنى سال هشتم «فيه_يُغاثم 
المناس” اى يغيثهم الله- عرٍّ و جل - من القحط و الجوع. فرياذ كنند به خداى- تعالى- از قحط و كرستككىء و طلب باران 
كردند تقول«وَ فيه _يَعص رُون» اى يكثر الْتُمار و الأعناب وال.مسم و الزّيتون فيعصرونها و يتتخذون الادهان» در آن ميوه بسيار 
بوذ از انكور و كنجذ و زيتون» مى افشردند و روغن مى كرفتند و دوشاب مى ساختند و شرابها از ميوها ترتيب مى كردند. إبن 


غباش كويد ان كتزة شور انم هافن ساعتيلة كرات دان امدق 


ملكك را از تعبير خواب خبر داذ و در شا ...«وَ قال- الملكك *اثتونى به ) تاذقاة كفك يوست زا #زستهن اونف لما تحافة + الشول 
ّ( ليخرجه من الشّدجن» جون رسول بيامذ تا او رااز زندان بيرون برذ «قال-ارجع إلى ركه يوست كفك ناز كرة وا تزه سكيد 
خوذ رو «قَسكَّله 6«ما بال النسوَهِ الَاتى قَطّعن أَيِدِيهُن 6 جى بوذ آن زنان را كى دستهاى خوذ ببريدند يريد بذلكك اظهار براءته 
مما نسب اليه و انَّه«فْسئله [و] حال ايشان جبوذ» و بعموم ذكر ايشان فرموذ يعنى ذكر فى إذا من زن عزيز ظاهرا نكرد و او بطريق 
عموم هم داخل ايشان است و آن تعريض است نه صريح و محتمل است كى معنى اينكه است كه ما بالهن» لم يشهدن ببراءتى 
و قد عرفن ذلك بإقرار امرأه العزيز عندهن» يعنى جى بوذ زنان را كى ببراءه من كواهى نمى دهند و ايشان مى دانند بإقرارى 
كى اززن عزيز استماع كرده اند! ما ا لاوطا ع وفنا نم له رما ان 
را كفت: شأن و قصّه شما جى بوذ! و «خطب» امرى عظيم بوذ كى در آن با مخاطب خوذ سخن كويا. «إذ 5 
"قلن -.حاش - لِلّه ؛ زنان فتند: معاذ الله «ما تلِمنا«قالّت امرَأهُ العَزيز الآن - حصححص - التق 6 زن عزيز كفت: اكنون كى حق يبذا 
شذ وظاهر كشت- واينكه اق ترسن 1ق كفت كى انان بر وى كواهى 0000 راود ته معن نّفسِه رو إِنَّهِ هلمن - الصَادِقِين» من 
اورا بخوذ دعوه كردم و اواز جمله راستكويانست. يس رسول مراجعت كرد و نزد يوسف آمذ و سخن زنان و زن«ذلك ‏ لِيعلم 
أَنّى لم أنه م باليب ,» مراد من 


ازين قيدها همه آنست كى عزيز بدانذ كى من در غيبت وى با وى خيانت نكرده ام و كفته اند: تا ملكك بدانذ كى من با عزيز 
خيانت نكردم. و اخ اللسدالا يهف كيد الخائنين» اى: و ان- الله لا يهدى الخائنين بكيدهم, يعنى خذاى- تعالى- خيانت 
كنند كان راراه ننمايذ بسبب كيد ايشان. ا اى حين وك نبى الله نفسه استدركك فقال: و ما أبرّئ» يعنى جون 
يوشت صلنه القد له - ف كله واباكن نشدي ود طلت وى كرة دراك يكره رو كفت :وها أبن «تفيتى 1 من لقنن حتوذ ترا 
بزق لمن كرداتم «إنء التّفس - لَأَمَارَةُ بالشُوءِ) لانها كثيره الامر صفحه : 198 بالمعصيه؛ زيرا كى او بمعصيت امر بسيار كنذ «ِإِلَّا ما 
رَحِم - رَبّى) الا آنكك خذا بر وى رحمت كرده است كى او را از شرٌ امر نفس رعايت فرمايذ. كفته اند: استثنا متضل است: الا 
من رحمه الله فعصمه عن السّوء[است] كى كفتيم و كفته اند: استثنا منقطع استء اى لكن من رحمه و كفته اند: ماء مصدر 
است.لا لا به «إنءَرَبّى غَفُورٌ رَحِيم » و بعضى مفسران كفته اند: ايتكه همه سخن زن عزيز استء و هو متّصل بقولها: «الآن- 
حصحخص -الكدقى ةنا راوّدته معن تَفيه_وَ إِنَه لمن الضّ ادقين ». «ذلتككع) اى الإقرار على نفسى التَعلّم ) يبوسف الى لم ا 
بِالعَيب ) بطو ألعيل :31 أن #الله الا يدي كيد الفافزن :وما أواها: لقت لاعن ذني ممت وم ننس خرة هزه و بر كن 
كنم از كناهى كى من بآن قصد كردم «إن: النّفس - لَأَمَارَة بالشّوءِ»«إنا ما رَجم رَبّى) ينزع الشّهوه عن يوسفء الا كى يروردكار 
من شهوه قطع كنذ جنانكك از يوسف قطع 


كرد «إن رَبّى عَفُورٌ رَحِيم » كى برورد كار من يوشنده كناه است و رحمت كننده است بر توبت كاران و اينكه معنى بغايت 
نيكوست الَا بران اعتراضى وارد بوذ و آن الفنت كن ون عقيل داري كن انك سكن وكاس زن عزيز او كافره بوذ و ... 
جون كويذ: الا ... ربى و ان»...«ما تَعبْدّهُم«وَ قال- الملكك *اتتُونى به أستخلصه ١‏ لتفيتى) ملكك كفت: او را نزد من آريذ كى او 
را بى شركه غيرى از براى خوذ خالص كردانم لا به «قلَمَا كلُمَه 6 عبر رؤياه شفاها و دلّه على الّشد فى أموره؛ جون تعبير خواب 
باوى بكفت و او رادر كارهاى وى برشد دلالت كرد لا به «قال» ملكك يوسف را كفتتلا به «إنّكك الوم لَمدَّينا مَكين» تو 
امروز نزد ما مكانتى و منزلتى دارى لا به «أمِين » مأمونى أمينى» لا تخاف العواقبء ترا در عواقب كارها ترس نيست» فمن لى 
بما هديت اليه و أشرت بهاء كيست مرا بآنج تو مرا بآن راه نموذى واشارت كردى بآن!ء يعنى كباشذ كى بر آن قيام نمايذ. 
وان سس كنك لاني قل زازق : الوقن القن افق مصرء خزاين مصر در تصرّف من كن إنَّى حَفِيظ» لها ممّن لا 
يستحقّهاء كى من آن نكناه داريم از كسى كى مستحق آن نبوذ اعَلِيم» كاتب حاسبء كى من داناام و نويسنده و محاسبم و 
بوجوه تدبير در آن و صفحه : 798 تصرّف در آن كردن بغايت عالمم و كفته اند: حافظ كتب خذاام و بر معانى آن استوارم و 


هدايه عباد و مصالح امور و رشاد در دانستن آنست و كفته اند: در آيت تقديم تأخيرى هست و تقدير جنين است: 


اجعلنى على خزائن اكرات لد علي كار الماوكق! لبور إل لمكي امو واج 4 وتيف افع اعادو لواو 
مبذول داشت. «وَ كذلكك كا وف -فى الأرض » ما - كى خذاونديم- يوسف را در زمين مكانت و دولت داذيم. در قصّره 
آورده اند كى ملكك يوسف را بر تخت مملكت بنشاند» و فوّض اليه جميع أموره و جعله مكان العزيز قطفير» و همه كارها 
بيوسف باز كذاشت و او را عوض عزيز ساخت و نام او قطفير يا اطفير بوذ و عزيز در آن جند شب وفاه يافت و ملكك زن عزيز 
را- يعنى راعيل يا زليخا- بزنى بيوسف داذ. يوسف جون با وى بيبوذ» كانت عذراء» دختر بوذ يس يوسف رااز وى دو يسر 
بوجود آسذ: افراييم و ميشا. ينها ححيث ميشاء» ينزل منها حيث يريد و يهوىه يعنى در زمين هر جا كى مراد او بوذى متزل 
ساختى «نْصديب مبرَّحمَتنا مَن نَسْاءٌ) برسانيم برحمت خوذ هر كرا كى خواهيم دو لا نفد يع أجر المْحيد: نين » و مزد نيك وكاران 
ضايع نكرذانيم: «وَ لأَجر الآخرَه حدُ للذين-آمَتُواه و مزد آخره نيكوتر انست از ذولت و نعمت دنيا آنائرا كى ايمان آوزدة اند.و 
مراف الايقف راسك انيف وض رار التموستان قا وو اسك وكاتوا :واي الخ فيان النترا سي يق اننا نا اشير ك2 
فواحش - يعنى زنا و غير آن از بذيها- يرهيز كنند واز خذاى- تعالى- بترسند. يس سالهاى فراخى نعمت بككذشت و قحط 
سالها در آمذ و قحط در مصر و نواحى مصر و شام و أطراف ديكر عام شذ و قله طعام 


يديذ آمذ و كان بمصر ما اعدّوه بنصيحه يوسفء و در مصر آنج بنصيحت يوسف ذخيره كرده[مصر] هيج مرد آزاد وزن آزاد 
نماند الا همه بنده يوسف كشتند ثم ان-الملكك استشار يوسف فى أمرهم. يس ملكك در كار ايشان با يوسف مشورت كرد؛ و 
ملك يوسف را در شأن قوم نافذ الامر كرده بوذ و او را وكيل جامع كردانيذه تا آنج صواب بينذ و راء او بر آن أصابت يابذء 
آن كنذ فأعتقهم جميعاء همه را آزاذ كرد و رد عليهم املاكهم و قصد النّاس فى تلكك السّرنين مصر من كل - أوب يمتارون» و 
در آن سالهاى قحط مردم از هر جانبى قصد مصر مى كردند» و يوسف هيج كس را تمكين نمى كرد كى بيش از يكك خروار 
قوت از مصر بيرون بردى واكر جى عظيمى بوذى و أصاب ارض كنعان من الشدّه ما أصاب ساير البلاد» و بزمين كنعان از 
شده و قحط همان رسيذه بوذ كى به زمينهاى ديكر رسيذه بوذ فأرسل يعقوب عشره من بنيه الى مصر الى ميره» يبس يعقوب ده 
فز معاون لزلا قاور الى بطل ركه 1ن فراع لاي داك :ع لنت لله اريس و تاء :الو لووك تتاخاى | عليه 0 وادوا ف زان وس 
بمصر آمذند» يس در مجلس يوسف حاضر شذند افَعَرَفَهُم) يوسف ايشائرا بشناخت (وَ هم له + مُنكرُون ». سؤال: حجى حكمت 
وف كن يوشوك: اهفشا شق ا نقاك يوسم زا انق سن جوت اسك ع الاو عي اللدعاني كوذه انو كقافة بس 


ايشان بذ نكرده بوذ و ايشان در نفس خوذ تقرير هلاكك وى كرده بوذند واز آن وقت كى او را در جاه انداختند 


واينكه زمان كى بمصر آمذند و يوسف را ديذند جهل سال كذشته ازين جهت او را نشناختند و كفته اند: ميان يوسف و 
برادران حجابى بوذ و كفته اند: ناشناختن برادران يوسف رااز آن جهت بوذ كى يوسف در زى- ملوكك بوذ على رأسه تاج و 
فى عنقه طوق من ذهبء تاجى بر سر داشت و طوقى از زر در كردن وى بوذ عليه ثياب حرير جالسا على سرير جامهاء حرير 
يوشيذه بوذ و بر تختى نشسته بوذ فلمّما نظر اليهم يوسف و كلموه بالعبرانيه» جون يوسف بايشان نظر كرد و ايشان با يوسف 
بعبرانى سخن كفتند؛ قال لهم؛ يوسف ايشانرا كفت: أخبرونى من أنتم و ما أمركم و لعلكم عيون جئتم تنظرون عوره بلادناء 
تعن .ها عير دين كن كبما كستية و كار شه جيف! عكر قنها ناسوس هذه انف نا انو الهاك يوشيده فاولا يدها تداثيلة 
قالوا: و الله ما نحن بجواسيسء صفحه : 198 به خدا كى ما جاسوس نيستيم؛ و انّما نحن اخوه بنوا أب واحدء و ما برادرانيم 
فرزندان يكك يذرء و هو شيخ يقال له: يعقوبء و او يبرست و او را يعقوب مى خوانند؛ نبى من الأنبياء» بيغمبريست از بيغمبران 
خذاى- تعالى- قال: فكم أنتم!» يوسف كفت: شما جنديذ!ء قالوا: كنا اثنى عشر فذهب أخ لنا الى البرَيّه فهلكك فيها و كان احبنا 
الى أبينا يوسف كفت: شما جند برادرايذ! كفتند: ما دوازده بوديم براذرى از ما كى يذر او را دوستر ميداشت در بيابان رفت و 
فووا نظ هلك دنهو اوبوااو] درق اذو يد اك اخروك در يمتارقكا مكلك دعوو د لكي فق أن كول ابروينة و 1ن برا 


كى 


براذر يذرى شماست نزد من آريذء ان كنتم صادقين» اككر راست مى كوييذ» فانا ارضى بذلكك اظهر لهم انه يريد ان يستبرى به 
أحوالهم» كى من درستى قول شما بر آمذن او اقتصار كردم ايشانرا روشن كرد كى بطلب او تعرّف احوال ايشان مى كنذ و 
كفته اند: از يوسف التماس كردند كى يكك خروار طعام بايشان دهذ از جهت آن براذر يذرى را- يعنى بن يامين- ايشائرا 
اجارنه كود و مالف جر دو اردق زو كي كز ليرا ينعار ل كذدي ل اظاض كير ٠١‏ ل نوزم الى أرقي الكبلدة أناخيه 
المنزلين) نه مى بيتيذ كى من دز غنيت أ شمارا عطاامى دهم و من بهترين عظا دهن دكاتم «قإن لم كأثوتى به قلا كيل لَكم 
عِندِى وَ لا تَقَرَيُون ) اكر او را نزد من نياريذ شما را هيج ندهم بلكك خوذ نزديكك من مياييذ. برادران كفتند: ان- أبانا يحزن على 
فراقه» يذر ما بفراق اوانده ناكك شوذ امّرا او رااز يذر بككردانيم و بتو دعوه كنيم و زود نزد تو آريم. يوسف كفت: فدعوا 
بعضكم عندى رهينه حتّى تأتونى بأخيكم اذى من أبيكم؛ بعضى از شما نزد من بكرو بككذاريذ تا آن براذر يذرى را نزد من 
آريذ فاقترعوا بينهم فأصابت القرعه شمعونء ايشان قرعه زدند» قرعه بشمعون افتاذه و رأى او در حق-[يوسف- عليه السشلم-] از 
ديكران برادران نيكوتر بوذء و ابرّهم به و با يوسف- عليه السّرلمم- نيك وكارتر بوذ فجعلوه عنده؛ او را نزد يوسف باز كذاشتند- 
واينكه قضّه قول صاحب نظم است. قوله- تعالى-: 


[ سوره يوسف (؟1١):‏ آيه 09] 


لاحم يارو للاااتري اح ,كرون إيكي الاووة” 


1 افق الكت وَ أنَا تيرٌ المنزيين - -(09) «با» زياده است, اى جهّزهم جهازهم. إبن عيسى كويذ:الجهازم بين عو 
رام الْذى يحمل من بلد الى بلد» يعنى متاعى بهتر كى از شهرى بشهرى برند آنرا «جهاز» كويند. «قال- ائتُونى بأخ كم 
هو بك الوا ا الكيل» اتمّهء تمام مى كنم اثراو كفته افد الاتروة ان دق الكل تتى تيد كن كل دز 
دست من ]نت فو آنا حي الشرلين ) المعسيفين» ومن بهترين مهمان دازائه. إبن عتسى كوند: المنزل:واضع الشى غافى مولهة 
يعنى «منزل» كسى بوذ كى هر جيز را در منزل خوذ فروذ آرذ رغَبهم بهذا الكلاهم على الرجوع اليه. ايشائرا باين سخن به 
با زكشتن رغبت نموذ. و ارالك مِن أبيكما بطريق نكره ذكر فرموذ و حق-او تعريف [بوذ] زيرا كى تقديرش «باخ لكم قد 
سمعت بها استء يعنى نزد من آريذ براذرى را كى وصف او شنيذم و الوصف ينوب عن التعريف» و وصف نايب تعريف بوذ. 
«فإن لم تأتونى به فلا كيل -لكم عِندى) اى لا تباع الميره منكم«وّ لا تَقَرَيُون ) اى لا تقربوا دارى و بلادى» نزديكك خانه من و 
شهرهاى من مياييذ. «قالوا سَْراودُ نه د أباه» اى نجتهد فى طلبه من أبيه» در طلب وى از يذر جهد كنيم و اصل آن از «راد يرودا 
است. إذا جاء و ذهب, جون بيايك و بروذ. «وَ إِنَا لفاعلون » ما أمرتنا به» آنج ما را فرموذى بكنيم و أراد يوسف بذلكك تنبيه«وَ 
قال لفتيانه «فتيه) و «فتيان» جمع «فتى» است و الفتى الشاب القوى» جوانى صاحب قَوٌه را «فتى» كويند. قتاده كويذ: كانوا 
غلمانه» يعنى فتيه غلامان 


يوسف بوذند و بضاعتهم ما جعلوه فى ثمن الطعام؛ بضاعت ايشان آن بوذ كى در بهاء طعام نهاذه بوذند. ضحاكك كويذ: نعلينى 
جند واديمى جند بوذ. قتاده كويذ: درمى جند بوذ و الرّحل الشى ء المعدٌّ للرّحيل من حمل و وعاع للمتاع» و «رحل» جيزى بوذ 
كى رحلت را معد بوذ از بار و ظرفى كى متاع در آن نهند و يوسف اينكه از خوف آن كرد كى مباذا كى نزد يعقوب- عليه 
المّدلمم- وجهى نبوذ كى در طلب طعام براذران را باز كردانذ و كفته اند: براء خرج يعقوب كرد و كفته اند: اينكه فعل از آن 
حيتت كرد كن فى قد مق من :داستة كن امانتةو .ديات ابشائرا بن آندارة كى رك بضافت كتند و كفنة اند :ستيب تحر يض 
ايفنان بوذ بر رجوع. الَعَلّهُم يَعرفُوتها إذَا انقَلدّوا إلى أهلهم لَعَلّهُم يَرجِعٌون» اى لكى يعرفوا ذلك عند انصرافهم الى أهلهم 
فيرجعوا الى » تا باشذ كى در وقت انصراف باهل خوذ اينكه معنى بدانند» بازكردند. اقَلَمَا رَجَعُوا إلى أببقم) بالطعام و اخبروه 
خبره» جون بازككشتند و طعام نزد يعقوب آوردند و او را از حالت يوسف خبر داذند نقَالُوا يا أبانا مُنع - مِنّا الكيل »«قأرسِل مَعَنا 
أخانا تُكتّل» براذر ما بمصر فرست»ء نكتل اى نكتال لنا و له تا طعام دهذ ما را و او راء و «يكتل» ب ١‏ يا » نفس را بوذ و عيال او 
راو الاكتيال الكيل لتّفس. «وَ إِنَا لهم لُحافظون » عن ان يناله مكروه؛ و ما او را نكاه داريم جنانكك هيج مكروه بوى نرسذ. «قال- 
قل آمَنُكُم عَلَيه) يعقوب كفت: من در فرستاذن بنيامين با شما آمن باشم (إِنَا كما 


أُمنتّكم عَلى أخيه _من قبل » الا جنانكك در شأن براذرش يوسف بر شما آمن بوذم بيش ازينء و قد قلتم: أرسله معنا غدا نرتع و 
نلعب و انا له لحافظونء و شما كفتيذهقَالله م ير حافظاً» اى حفظ الله خير من حفظكم, نكاه داشتن خذا بهتر از نككاه داشتن شما 
مرفي لقب كن زالك امن عانق 17 كيد سروت من كردانة وأكنقه اند يكال كدي كرك حون كفك رنا سه 
حافظاً قال اللّه: وعرّتى و جلا-لى لاردن-عليكك؛ خذاى- تعالى- كفت: بعزّه وجلال من كى او را بتو بازرسانم بلكك همه را 
بتو باز رسانم. «وَ لَما فتَحُوا مَتاعَهُم) أوعيتهم» جون بارها و رختهاى خوذ بككشوذند «وَجٍدُوا الوجدان ظهور الشَّىء للنّفس 
كاف اونما يسيج من اللعاشهة يعتى اتروع ان كلاس تلان مرف لشي وز تراد مدت قن عراب | سكف بود [انية] 
. «بضاعَتَهُم رُدّت إِلَيهم؛ بضاعت خوذ ديذند كى با ايشان رد كرده بوذ. «قانُواا بذر خوذ را صفحه : "١١‏ كفتند: «يا أبانا ما 
تَبغْى» اى يذر ما؟ ما در «ما نبغى» استفهام استء اى ما ذا نطلب و ما ذا نريد و هل فوق هذا من مزيد اكرامنا! باع منّا و ردٌ علينا 
الثُمن؟ جمى طلبيم از إكرام زياده از آنج طعام بما فروخت و بها بما رد كرد! و كفته اند: ماء نفى استء اى لا نطلب منكك ما 
تردّنا به الى مصرء نمى خواهيم از تو جيزى كى ما را بسبب آن بمصر باز فرستى. «هذه بضاعَتّناه اينكك بضاعت ماء نتصرّف بهاء 
بآن تصرّف كنيم و كفته اند: ما نكذب فيما نخبركك به عن صاحب مصرء دروغ نمى كوئيم در 


آنج ترا خبر مى دهيم از صاحب مصر. «هذه بضاعَتناه اينكك بضاعت ماء ببهاء طعام دهيم «رُدّت إلَينا وَ ثَمِيرٌ أهلّناا براء اهل خوذ 
طعام آريم و «ميره) طعام آوردن بوذاز شهرى بشهر خوذ. د لط انا وو ار رانكاه داريم» فى ذهابنا و مجيثناء در 
آمذن و رفتن ١وَ‏ نَردادٌ كيل بَعِيرا و يكك خروار اشترى زيادت بستانيم وذلتككء كيل نيديو ابنكه كيل ثزد يوسف سهل و 
آسانست و «اليسر» إتيان الخير بغير مشقّهء «يسر» عبارتست از يافتن خير بى مشفّت و اينكه دافع قول صاحب نظم است كى بيش 
ازين تقرير كردم. «قال- أن أله فك عتَى تونُون الى به إلا أن بحاط بكم الا ان تهلكوا جميعاء يعنى يوسف را جنان 


- 
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تائف كبك نوعاط اتخلقن تح اند يكن جا 140 سنب لسكا نوا كن مقعو ل تمعز فكد فول ان مس السفورنرنا 
آنّوه *مَويْقَهُم) جون با يذر عهد كردند. إبن عباس كويذ: حلفوا بمحمّد و اهل بيته» بمحمّد و اهل بيت وى سوكند ياذ كردند. 
«قال» يعقوب كفت: «اللهعو و قالاننياييئ ةلا تذشلوا من باب رواحدٍ و ادخلوا من أبواب رذق إن يكاذةو ما أغنى عنكم ون الله رون 
شَّى ) و از خذاى- تعالى- بر شما جز خير اميد نمى دارم واز حضرت او بر شما بذ طمع نمى دارم «إن_المحكم' إلا لله _عَلَّيه 
َو كلت +وَ عَلّيه فلتو كل_المَتَوَكُلُون» فرمان نيست الا تعذايراى» اعتماد بر وى كردم كى اعتماد متوكلا-ن بروى است. ميان 
«واو) و«فا» جمع كرد در عطف جمله بر جمله زيرا كى صله متقدّم بوذ و آن «عليه» است. ١و‏ لَمَا دَخَلُوا مِن حيث ١‏ أَمَرَهُم أَبُوهُما 


مصر را جهار در بوذ فدخلوا متفرقين» بدروازهاى متفرق متفرق در رفتند «ما كان يُعنِى) اى دخولهم من أبواب متفرقه» يعنى 
در رفتن ايشان از دروازه هاى متفرّق اعَنْهُم من -الله_مِن شَّى ء» صدّق الله نيبه يعقوب فى قوله: ١و‏ ما أَحْنِى عَككم من الله من 
شَى عا قوله: «إلّا حاجه فى نفس _يَعقُوب») حرازه و همه يعنى خذاى- تعالى- يعقوب را راست كوى كردانيذ در كفتن «وَّ ما 
ل عَدَكم مِن-اللّه_ من شَّى ) باين جى كفت: (إِلَا ابه فى نفس يَعقَّوب » و آن حرز و هت بوذ. اينكه همه قول مفسران 
بوذ كى نقل كرديم. مصنف كتاب كويذ: اشاره يعقوب- عليه السّدلمم- به يسران كى «وّ ادخُلُوا من أبواب ‏ مُتَفرَقَها از دروازه 
هاف متف دن مطح بروتت ا ابتعااكن نارف نالك حورم ف والاسماضة ون ,تراقي 007 تقامى شري تقناها مراف بوذ 
كى باشذ كى در كوجهاى مصر يوسف را بيابند» و حاجتى كى در نفس يعقوب ينهان بوذ, اينكه معنى بوذ. خذاى- تعالى- 
آن حاجت روا كرد. ١و‏ إِنَّه لذو عل لما عَلّمناه» اى كان يعقوب ذا يقين«وَ لكن :كر الناس لا يَعلْمُون + و بيشترين مردم نمى 
دانند آنج يعقوب مى دانذ يعنى بوى باز رسانيذن يوسف- عليهما السّدللم- و كفته اند: نمى دانند كى يعقوب باين صفت است. 
اوَ لما دَخَلُوا على يُوسُّف- آوى إلَيه_ أخاه» جون برادران در خدمت يوسف رفتند بنيامين را در موضعى فرو آورد كى محل او 
بوذ» و خلا به دونهم, واو را خالى از برادران بداشت و كفته اند: او را در بر كرفت و نزد خودش فرو آورد و كفته اند: اعتنقه 


و بكىء با وى معانقه كرد و 


كدف ل لادان تسو الده الى اماو ادف اوس لدو شورق تان : تيد كن توك دن | ث ماشفك ارا نوا كوش 
«قال- إِنّىقَلا تبس يما كانُوا لوه دل تنكك مشو بآنج ايشان كردند, فى حقناء در حق-ما و الابتئاس افتعال من البؤس و هو 
سوء العيش. اقَلَمَا جَهَرَهُم بيجهازهم جَعَل - السّقَايَ فى رَحل أخيه ) جون اسباب ايشان مهيا كرد» و اوفى الكيل و حمل لهم بعيرا 
بعيراء وكيل ايشان تمام بداذ و هر يك را يكك خروار شترى ترتيب كرد؛ و حمل باسم بنيامين بعيراء و يكك خروار بنام بنيامين 
معين فرموذء امر بسقايه الملكك فجعلت فى رحل أخيه بنيامين» بفرموذ تا سقراقىافِى رَحل أَخِيه ) اى فى جمله متاعه؛ در ميان 
متاع او ينهان كردند. «ثّمء أَذّنمُوَذْن أَيْتْهَا العيدا :بسن متادى :نذا كرد كئ'ائ كاروانتاق اشتر و كفتهادن: اعلام كردند و التّأذِين 
اعلام بقول يسمع بالأذن و بانكك نماز ازان جهت «تأذين» خواندد كى بقول اعلام كنند و بككوش بشنوند و درين معرض حمل 
بر قول كرده است و ازين است كى بعد از آن «ان» و «لا-ان» واقع نشوذ. «ايّتها العير» يريد: يا اهل العير مضاف حذف كرد و 
العير الإبل لا واحد لهاء يعنى عير شتر بوذ و آنرا واحدى نيست. مجافك كو يذ التير امير يعتى .عير زان قاد ولك لسار فون 
» شما دزدانيذ. در تأويل آن خلاف كرده اند. بعضى كفته اند: منادى بى اذن يوسف ندا كرد و كفته اند: انكم لسارقون 
للوسق نع شهدا :13 دانة سف :زاءومرادن ارين ضوقت اسع كن :اويوااز مقن يدن برد تناز دجام اند اندو كفته 


اند: در آن استفهامى هْشيثة 


اى أ إنكم لسارقون و كفته اند: تعريضى بوذ «قالوا وَ أقبلوا عَلَيهِم) اى قابلوهم بوجوههم. همه روى سوى ايشان كردند و 
كفتند: «ماذا تَفقَدُون» اى- شى ء ضاع لكم! جى جيز شما را ضايع شذه است! و «فقد) غيبت جيزى بوذ از حس - بحيث لا 
يدرى اينكه هوء بطريقى كى ندانند كى آن كجاست. اقَالُوا تَفقَِدُ ضُواع - الملكك » و الصواع المكيال لا غير يذكر و يؤنّثُ. او 
لِمَن جاءًَ به_جمل *تَعيرا يعنى مكيال ملكك مى طلبيم و هر كس كى مكيال بما باز آرذ او را يكث خروار بار اشترى [بوذ] و هذا 
دأب التاشد فى طلب ضالته» يعنى عادت مردم آنست كى جون جيزى از ايشان كم شوذ منادى را بكويند كى ندا كنذ كى هر 
كس كى فلان جيز ضايع شذه را بصاحب خوذ باز رسانذ او راست جندين و جندين. مناديان يوسف هم باين سبيل ندا كردند 
كى هر كس كى ضاع ملكك بأ رسائذ او را بوذ يك خروار بار اشترى. فو أنا به رَعِيم © كفيل ضحينء يعنى ابنكه مناذى كتنده 
مى كفت: من ضامنم كى هر كس كى صاع باز آرذ من يكك خروار بار بوى دهم. جرا مؤدْن را بلفظ واحد راند بس ضمير 
عايد را جمع كرد يس زعيم را بواحد ياذ كرد! زيرا كى مؤذن يا ناشد نباشذ الا يكى و زعيم مؤدّن بوذ و لسان قوم باشذ. «قَالُوا 
للد الل ع ركه ماامجط ليقن فى الأرضن :وها ابا رقاو لا رار اا موعن سنس 6481 كت عدا كن ما اعبار عرد 


قصد اينكه ديار نكرديم تا درين زمين فساد كنيم و ما از 


زمره دزدان نيستيم. التّراء بدل من الواو و الواو بدل من الباءء يعنى در قسمء و خخص »اسم الله به و فيه معنى التعتّجبء و نام 
خذاى- تعالى- بآن مخصوص كرد و معنى تعيجب در آنست واينكه از آن جهت كفتند كى هر وقت كى بآباذانى مى رسيذند 
دهن جهار يايان بمى بستند» كى لا يتناول من حروث النْاس و كان قد عرف ذلك منهم, تا زراعت مردم تناول نكنند واينكه 
ازايشان شناخته بوذند و كفته اند: زيرا كى ايشان رد كردند آنج در رحل ايشان بوذء و هذا لا يليق بالسّدراق» اينكه احوال 
تاشن والأرق ذودان تشع «قالوافما عزاو كمسد: مريت دزد جى باشذ! و كفته اند: جزاء دزدى جباشذ! «إن كشّم كاذيين 
» فى قولكم ما كنا سارقين» اككر شما دروغ زن باشيذ .......«قالوا جَاؤٌه من وُجِدَ فى رَحَلِه_فَهُوَ جَاؤُه اى جزاؤه أخذ من وجد 
فى رحله رقا فهو جزاؤه عندنا و كان عند آل يعقوب من يسرق يسترق» يعنى كفتند: جزاء آنكس كى صاع در رحل وى بيابند 
أخذ وى بوذ يعنى او را نزد خوذامّن وُحِدَ فى رَحلِه ) خبر مبتدا بوذ ولا بد آنرا اضمارى ببايذ تادر تصحيح مؤتلف شوند: 
جزاؤه استرقاق من وجد فى رحله اى جزاؤه ذاته» يعنى هر كس كى در رحل وى اينكه صاع بيابند جزاى وى ذات وى 
باشنذومن» سعتى «الذئ)» بوذ وفا در لفظ «فهو جزاؤه» از يى عطف جمله بر جمله است و دوم آنست كى «جزاؤه' مرفوع است 


بابتدا و لا 5 لا به «مَن وجِدَ فى رَحله ) مبتداء ثانى است و «فهو جزاؤه» خبر مبتداست و عايد بمبتداء اوّل عين مبتداست 


تقول: زيد ضربت زيدا تريد ضربته و «من» باين وجه محتمل است بدو وجه: أول آنكك شرط بوذ وهفا» از بى جزا دخول يافت 
وجه دوم آنك بمعنى «الذى» بوذ و«فا» از جهت تضمن مبتداء معنى ٠ك‏ ذلك -نَجزى الظالمين» جزاى دزدان جنين بوذ. 
قينأ بأوعيتهم) مؤدّن زعيم ابتدا كرد برخت جستن ايشان و كفته اند: ردّوهم الى مصر فبدأ يوسف واحدا واحداء ايشائرا بمصر 
باز كردانيذند و يوسف- عليه السّدلمم- رختهاى ايشان يكان يكان بجست «قبل- وعاءِ أغيه ايقن ار .رضت تشامين بقعا تيز 
إينكه از صفحه : 08" جهت دفع تهمت مى كردء و لو بدأ بوعاء أخيه لعلموا انهم جعلوا فيه» واكر ابتدا كردى برخت براذرش» 
بنيامين» ايشائرا معلوم شذى كى اينكه وضع خوذ كرده اند «ثّم استخْرَجهاا يس سقايه از رخت بنيامين بيرون آوردند و كفته 
اند: صواع و كفته اند: التدرقه. «ين وعاءٍ أخيه » از رختهاى براذر اوء يعنى بنيامين «كل لكك دنا لِيُوسّف» همجنين صنعت 
ساختيم او را و كفته اند: ألهمناء الهام كرديم او راو كفته اند: أردناء ما خواستيم جنانكك فرموذ: ايُرِيدُ أن يَنَقَض اما كان- 
يأك أخاه “فى وين المدكك :» يعنى بر تهج دين ملك مصر و حكم و سلطنت او يوسق رادت آت تبوة كى براذر را باين 
كنا للدم سيكة كز كن لاق الله امؤميك لكف 


أ 


متش ذه كورة يان "كرية ولكتف تسن و رذع دن 3 دوف مدرنه: تفوت و3 إلا 
خذاى- تعالى- يوسف رابآن حكم فرموذه بوذ و كفته اند: مراد ازين استثنا آنست كى بر زبان برادران رفته بوذ: ان» جزاء 


الشازق الاسترقاق» كى خزاء :دزد به تند كى كرفت است او راو تقدير اشنت: 


الا بمشيه اللّه. رفع درَجات من نشاءً) بالعلم» درجات آنكك خواهيم بلند كردانيم بعلم (وَ قُوق- كل -ذى عِلم _عَلِيم » و هو 
الله- سبحانه و تعالى- و فوق هر عالمى عالمى است و آن خذاى- تعالى- است و كفته اند: فوق كل -عالم عالم حتّى ينتهى 
العلم الى الله وحده يعنى زبر هر عالمى عالمى است تا علم منتهى شوذ به خداى- تعالى. بس «قالُوا إن يَسرق» برادران كفتند: 
اكر بنيامين دزدى كرد اقَقّد سَرَق- أخ له “من قبل » يعنون يوسف. اى له عرق فى السَرقه من أخيه نزع فى الشّبه اليه او را رككى 
در دزدى هست از براذر در دزدى نوم ماد عكرمة كوند: ايتكه در معرض جواب يوسف از ايشان بى اختيار واقع شذ 
يعت بترت اإتكم لسار قوة ما رعتست بوؤد جا يويطق قلا علدن. واذن كلفقة بد قد يوست عليه اريت خللاق كرد قد 
بعضى كفته اند: از خوانى كى يعقوب مى نهاذ طعام مى دزديذ و بدرويشان مى داذ و كفته اند: تخم مرغى بدزديذ و 
بدرويشى داد و كفته اند: خروسى و كفته اند: بزغاله بوذ. مجاهد كويذ: عمّه صفحه : /701 يوسف راء دختر اسحق» كمرى از 
يذر بميراث رسيذه بوذ واو تكفمل يوسف كرده بوذ واو را جنان دوست ميداشت كى ساعتى از وى صبر نداشت. يعقوب- 
عليه الت.لم- خواست كى يوسف رااز وى بستانذ. عمّه از آن مى رنجيد فشدّت المنطقه[نسبت] دزدى بيوسف كردن نه اعتقاد 
مؤمنان بوذ واينكه طريق كى عمّه يوسف كرد مناسبت دارذ با فعل يوسف با برادران و ازين هيج خلل در اعتقاد ظاهر نشوذ. 


عوجر كريلةق ازدية: ادر ند ودين مكرودو الناك فى الطوس :ودر 


راه بينداخت واينكه وجه هم بعيد استء لان السرقه لا يليق بالأنبياء» زيرا كى دزدى بانبيا نسبت كردن لايق نيستء بلكك در 
دين خلل مى آرذ- نعوذ باللّه من الخذلان و مخالفه القرآن؟ حسن كويذ: بهتوا عليه بوى تهمت كردند و اينكه معنى هم لايق 
يسك اقول حقة ول جاه اسعه و اهل التيكحعليف'الشلو- توي الدب ةله “اليه تانوات تت دق نفيه ول اندها لي» 
يوسف اينكه سخن در نفس خوذ ببوشانيذ و ينهان كرد و نككذاشت كى برادران بدانندء اراده للتَوبِيِخ عليها و المجازاه بهاء و 
اراده يوسف در كتمان آن توبيخ نكوهش برادران بوذ در وقت خوذ. ودر ضمير «فاسرّها» سه قول كفته اند: قولى زاج را 
است- و ابو على در إصلاح الاعقال تزييف آن كرده است-. و دو قول ابو على راست اما قول زاج در معانى خوذ كفته است 
كى آن كنايتى است بشريطه تفسيرء و فشرها قوله: «أنكّم سد مكاناه كاله أضمر هذه الكلمه اى أنتم شر مكانا فى الشرق» و تفسير 
آن بقول خوذ بيان كرد و كفت مكان شما در دزدى بتر ازوست. وجه تزييف ابو على اينكه است. إضمار بشريطه تفسير دو 
ضربست: اما جمله كى تفسير مفردى كنذ مثل «هُوَاللّأَحَدّ و باين ضميرى مى خواهذ كى بر مبتدا و خبر مقدّم بوذ و نحويان 
ايتكه را ضمير امر و شأن خوانند و هم جنين مع العوامل الداخله على المبتد! و الخبر و اما مفردى بوذ كى مفسّدر بوذ مفردى را 
جنانكك: انعم رجلا و ربّه رجلا» «رجل» تفسير مضمرى است كى در «ربّه) است جنانكك تفسير فاعل «نعم) است. اينكه دو مفرد 


را 


نظير نيست و اينكه تقسيم را سيؤم نيست صفحه : 708و مأخذ دو قول ابو على آنست كى كنايتست از أجابت» اى اسرّها الى 
وقت ثان» و دوم كنايت است از مقالتء و مراد ازان مقول دارد» كضرب الأمير و نسج اليمين. و معنى «شر مكانا؛ نزد عبد الله 
عباس - رضى الله عنهما- آنست كى شر صنيعا لما فعلتم من ظلم أخيكم و عقوق أبيكم يعنى فعل شما بتر است از جهت ظلمى 
كى بر براذر كرديذ و آزارى كى بيدر رسانيذيذ و كفته اند: شما بتريذ كى«افعل» درين موضع نه تفضيل راست,ء بلكك مبالغه 
راست.ء لا ع لا به دو الله » أعلّم يما تَصِفُون »«قالوا يا أَّهَا العزيرٌ إن له أباً سّيخأ» برادران كفتند: اى عزيز؟ اينكه برادر را يذرى 
بير هست كى او را دوست مى دارذ «كبيراً» فى السّن و كفته اند: بزركك است در منزلت «قَحدُ أعودّنا مكائه» يكى از ما به 
بندكى نزد خوذ بعوض او بازكير (إِنَا تراك مِن -المحيدنين» فى افعالكك, كى ما ترا در أفعال از نيكوكاران مى يابيم و كفته 
اند: «من - المّحبةنين » بالمسلمين و كفته اند: از نيك وكاران با ما از ردٌ بضاعت و تمام كردن كيل و كفته اند: ان فعلت أحسنت 
إليناء اكر اينكه لطف با ما بكنى با ما احسان كرده باشى. «قال- مَعادً الله ) يوسف كفت: معاذ الله و اعتصم به. يناه به خندا مى 
كيرم و مدد از وى مى خواهم «أن تَأحُدَ إِلَا مَن وجدنا مُتاعنا عِندّه» كى از شما كس بدل نسازم و به بندكى نكيرم الا آنرا كى 
متاع خوذ نزد وى يافته ايم و براذرى بغير براذرى نستانممإنا إذاً لَظَالِْمُونَ» فى الحكم و القضاء كى اكر من اينكه فعل 


روا دارم در حكم و قضا ظالم باشم. هلما استَيأسُوا منه » جون از وى نوميذ كشتند و ياس و استيأس بيكك معنى استء جنانكك 
سخر و استسخر و عجب و استعجب و «ايس» مقلوب «ياس»اخَلْضٌوا» انفردوا من غير ان يكون معهم من ليس منهم, منفرد 
كشتند از آنكك با ايشان بوذ آنكك نه از ايشان بوذ- يعنى بنيامين. «نَجِيّاا يتناجونء در سر با يكديكر مى كفتند و صفحه : 09" 
«نجيا' بلفظ واحد ذكر كرد زيرا كى مصدر است و «نجى» بوجهى ديككر ناجى بود و جمع آن «انجيه) بود. إبن عيسى كويذ: 
اصل آن از «نجوا» ستء و هو الارتفاع من الإرضء و آن زمينى بلند باشد زيرا كى مناجى آنج نزد اوست بلند مى كردانذ در 
خفيه با صاحب خوذ. «قال- كبيرُهُم) فى الرّأى» بزركتر ايشان در رأى كفت- و او شمعون بوذ كى رئيس ايشان بوذ و كفته اند: 
إزركك اماف بوة يعمر او 31 ارول يوقي كفقه اند يهوةا بوذم] لم تتلقوا أن إباكم قد 221 لكر عريها من للد ان حهكدا 
وثيقاء نمى دانيذ كى بذر از شما عهدى استوار ستذه است- و آن اقُلَمَا آنّوه م مَوتْقَهُم٠وَ‏ من قبل *ما فَوَّطنّم فى يُوسُف » و بيش 
ازين در شأن يوسف افراطها كرديذ و فارط ازينجاست و كفته اند: تقصير كرديذ و تعلمون تفريطكم و كفته اند: «ما فرّطتم) 
مبتدا است و خبرش «من قبل» اى و تفريطكم فى يوسف ثابت من قبل» تفريط شما در حق [يوسف] ثابت است بيش ازين و 
كفته اند: «فى يوسف» خبرست و اينكه روشن تراست و كفته اند: ما صله است و تقديرش جنين است: و من قبل فرطتم فى 


مه 


يبوسف. «فلن 


برح الأ_رض » اى لا أفارق ارض مصرء از زمين مصر مفارقت نكنم و «برح» و «زال» بيك معنى است و «ارض» منصوبست 
بواسطه حار حت ادق ناوا حك الله م *لى» يا خذاى- تعالى - حكم كنذ مرا به بيرون آمذن ازين زمين و براذر من بمن باز 
رسانذ و كفته اند: بأمر لى بالمقاتله مع القوم؛ يا خذاى- تعالى- مرا امر فرمايذ بقتال كردن با قوم و آن جنان بوذ كى بنى 
يعقوب با عزيز در شأن بنيامين سخن بسيار كفتند: روبيل كفت: اى ملكك؟ دست از براذر ما بدار» او لاصيحن ٠‏ صيحه لا تبقى 
مصبر زوفو كيد الشاكميقع و اويوترين جا كمانت. وار جقوا إلى أنيكم فقولوا با أبانا إن لمكم و باز كرديد و نرف يدر 
رويذ و كيفيّه حال با وى شرح دهيذ و آنج كفتند: «سرق» اى فى ظاهر الامرء يعنى آن حالت صوره صوره دزدى بوذ و«سرّق) 
بتشديد خوانده اند و آنرا دو وجه است: وجه اوّل» آنكك نسبت او بدزدى كردند وجه دوم علم منه انّه سرقء يعنى ازو 
بدانستند كى دزدى كرده است. (وَ ما شَّهدنا إلا بما عَلِمنا و ما كنا لِلعَيب_حافظين» ما كواهى بآن مى دهيم كى ظاهر شذ و ما 
مشاهده كرديم و الغيب عند الله و علم غيب در حضرت خذاست و كفته اند: «وَ ما شَّهدنا إِلَا بما عَلِمناا اى ما قلنا الَا بما رأينا 
أخرجت من رحله و ما كواهى نمى دهيم ودر آن سخن نمى كوئيم الا بآنج بجشم ديذيذم كى از رحل وى صاع ملكك بيرون 
آوردند و كفته اند: و ما شهدنا ان-السَارق يسترق-الا بما علمنا من كتبناء و ما كواهى 


نمى دهيم كى سارق بنده شوذ الااز كتب خوذ معلوم كرده ايم و اينكه از آن جهت كفتند كى يعقوب- عليه السّدلمم - ايشانرا 
كفت: من اينكه علم الملكك ان-السارق يسترق/اء ملك را از كجا معلوم شد كى سارق را بنده سازند! كفتند: نمى دانيم و نمى 
دانيم كى يسر تو دزدى كنذ و كفته اند: لا ندرى باطن الس رقه و كفته اند: نمى دانيم كى بسبب بنيامين بتو همان رسيذه است 
كى بسبب يوسف رسيذ. إبن عباس كويذ: «غيب» بلغت حمير شب بوذ اى ما كنا نحفظه بالليل» بشب ما او را نكاه نمى داشتيم. 
عكرمه كويذ: فلعلّها دسّت فى رحله بالآيل» باشذ كى بشب در رحل وى نهاذه باشند و محتمل است كى جون از ما غايب مى 
شذاهآ او را كاه ثمى داشتيم. وو سكل وو سكل وو العيئ التى أقبلنا فهاة وجماغتى' اذ اهل كتعان با ابشات بودن آشازه مى كنيد 
كى ازيشان كيفيّت اينكه ماجرا باز يرس و «عير) اشتر بوذ و كفته اند: كاروانى از خران و «عيرا در اشتر بمجاز استعمال كنند و 
«عيرا خركُور بوذ. (وّ إِنَا نصادِقون) وماراست كويانيم و آن تأكيدى است كى جارى مجراى قسم است. «قال بل سَوّلَت لَكم 
الك أمراً جون برادران باز كشتند و نزد يعقوب آمذند و اينكه احوال با وى باز كفتند: و از قصّه او را خبر داذند اتهمهم و 
الأول هولخ لك اند كم أمراذ يككري كنت ادكه كارميةا كى انين جنااور تطنهها ا رائعة زد اشع ورا شار مت 
داشت و كفته اند: بر شما آسان كرده است. إبن عيسى كويذ: التّسويل حديث النّفس بما تطمع فيه و منه الول غير مهموز و 
هو المنى» يعنى 


«تسويل» حديث نفس بوذ بهرج در آن طمع كنذ و «سول» بى همزه از وى مشتق بوذ و آن آرزو بوذ. «فَصَبرٌ جميل» اى فامرى 
صبر جميل» كار من صبرى جميل است و كفته اند: صبر جميل اولى و أمثلاعَسَى الله أن َأتينَى بهم جمِيعاً يريد يوسف و 
بنيامين» و مرادش ازين يوسف و بنيامين است. (إِنّهِمهْوَ العَليم» كى او عالم است بحال من «الحكيم» حكيم است در تدبير 
خوذ. (وَ تَوَلَى عَنْهُم) اى اعرض عنهم» از فرزندان«تولّى) بككردانيذن روى بوذ از جيزى.إبن عباس كويذ: از رسول شنيذم- علي 
اللّه عليه و آله-الله على انّه قال:لم تحط وف لديا شقن عَلى يُوسّف» هيج كس را از امت بيشين إنَا لَه _وَ إِنَا إلَي_ راجُون» 
نداذند صفحه : ؟1” الا امت محتّد را نه بينى كى يعقوب را جون آن واقعه بيش آمذ استرجاع نكرد- يعنى بحضرت خذا 
بكفتن «انا لله باز نكشت و كفت: ديا 0 عَلى يُوسّف» ! «اسف» سختى اندوه بوذ و كفته اند: اشدٌ الحزن باشذ. على ما 
فاك تسد كك فوت هلد اشند و الى بدك اف ااه اضافة وس عدن جرد ا انحل كدالافينة| أ ردكي اق انتوهق 
كذ زايا كد رقف قو عدون انحفي وز اميف فجامفين «القرة عليه ناثنه انثليت الى حال الساضرة اق وكا فغطق 
البياض[ كنذ] يا رنجى بوى دهذ كى مردم رااز ديذن كراهيتى و نفرتى يديد آيذ زيرا نبى و رسول از جهت دعوه فرستاد و 
جون ايشائرا برنجى كرفتار كردانذ كى در طباع از آن نفرت يديذ آيذ» متابعت وى نكنند واز وى اعراض آيند» جنانكك امروز 


مشاهده مى كنيم كى اكر ناقصى در محفلى حاضر بوذ البته حاضران را از وى نفرت و تفرّر ظاهرا مى بينيم و در نفس انسانى 
هر نقصان كى واقع شوذ عيب بوذ و معيوب نيز از خلق البنّه منفعل بوذ و انبيا ازين عيوب بايذ كى خالى و عارى باشند؛ بلكك 
اكر كسى از امّت بعيبى جسمانى و نقصى بدنى درافتند بقوه معجز از ايشان رفع كنند و بردارند يس اعتقاد آنست كى انبيا از 
عيوب بدنى مصون و محروس اند.فى فى من سؤال: يس «وَ ابِيضّت عَيناه من الخزن_قَهُوَ كظيم » جى معنى دارذ! جواب: اكر 
مراد بارى- تعالى- از «وَ ابيِضّت عيناه ”من - الزن » كورى بوذىء بكفتى: عمت عيناه من الحزن و جندين جاء در قرآن لفظ 
«عمى) فرموذه است: صم د بكم *عُمى “امن كان-فى شكة اع ا[اسيكا] . مراد بارى- تعالى- بسبيل ب يس يعنى ما (١717؟)‏ 
عرف خلق اينكه لفظ استعمال فرموذ در عرف بين الْنْاس در معرضى كى كسى كسى را انتظار كنذ و 1ن انتظار دراز شود. 
كويند: از كثره انتظار جشمم سبيذ شذ و مرادشان نه كورى بوذ بلكك مراد شان غصّه انتظار و حصول حزن بسيار بوذ. خذاى- 
تعالى- ازين معنى بآيت «وَ ابِيِضّت تيناه” من المُزن » خبر داذ و نيز جشم جون كور شوذ آب در وى نماندذ نككريذ وازين 
جهت بوذ كى بصفت حزنش موصوف فرموذ, نه بصفت «عمى» و در شريعت مسئله داريم كى كور در نماز امامت را نشايذ و 


جون امامت را نشايذ بطريق اولى كى يبغمبرى را نشايذ و نيز حزن موجب علّت كورى نيست- و الله اعلم. قوله- تعالى-: 
[ سوره يوسف :)١1١(‏ آيه 48] 


وَ تَوَلى عَنَهُم وَ قال- يا 


َس نمى عَلى يوس ف و ابِيضّت تميناه “من - الزن _قَهُوَ كظيم (65) «قَهَُ كظيم » و او خشم فرو خورنده بوذ. فعيلى است بمعنى 
مفعول كقوله- تعالى- «إذ نادىهوَ الكاظمين-العَيظً) اى ممسك«كظم» كويند و كظم الغيظ اجترعه. مبرّد كويذ: كظيم أخذ 
الحزن بكظمه؛ و هو مجرى النّفسء يعنى «كظم» مجرى نفس است. سدّى كويذ: كظيم بالغيظ على نفسه لم أرسله مع اخوته 
خشم بر نفس خوذ فرو مى خورذ كى جرا يوسف را با برادران بفرستاذم.لا لا به «قالوا تالله_كَفتوًا تَذَ كر يُوسُّف» كفتند: جبوذ 
ترا كى لا-يزال درد زده مى شوى و يوسف را ياذ مى كنى «2 تّى 2 أوتكوة دين الونا لك قاع وهضه 7 
بكدازذ. إبن عيسى كويذ: «حرض» فساد جسم و عقل بوذ كى بواسطه حزن يا دوستى ظاهر شوذ. إبن بحر صفحه : ١5‏ كويذ: 
حتى تكون حرضا او تكون من الهالكينء يا بيمار شوى يا بميرىء قالوا ذلكك لأبيه شفقا عليه» از سر شفقت اينكه معنى با يذر 
مى كنتندء «قتال: إننا أشكوايى وخر إلى الله إبن عباس كويند: يعقوف كفت: حم ول تود با تسذاى - تعالى- كويم .و 
كفته اند: حاجت خود و كفته اند: البث- من الحزن ما لا صبر على كتمانه» يعنى بث«اندوهى بوذ كى بر يوشيذن آن صبر نتوان 
كرد و كفته اند: غم از دل متفرّق كردن در اظهار آن بوذ. تقول: بنّه ما فى نفسه و ابنّهِ اى اشكوا الى من يملكك الفرج من 
البلوئ لا إلكهه شكايت اذ عبرهوة با كس كوم كن ايفرح دادق مرا ازآن قادن زرده قبا فنما مز علد + 


مِن- الله _ما لا تَعلّمُون» و مى دانم جيزى از إلطاف الهئّت كى شما نمى دانيذ. كفته اند: ملكك الموت يعقوب را از يوسف خبر 
داذه بوذ كى او زنده است و من قبض روح او نكرده ام و كفته اند: ملكك را بخواب ديذ و از وى سؤال كرد كى يوسف زنده 
أسنك! كنف تله اسنتث. انوع عناس كوية؟ يعقوت ذاسحت كن وات بوسى :وات رامث ]اق هنوز او و اسححدة 


نكردانى«اعلم) اشارتى باين معنى بوذ و كفته اند:از حسن الظن بوذ كى به خداى- تعالى- داشت. لا لا به «يا بَنى دَاذْهَئُوا 


فتحسّسُوا من اد أنه )اى يسران من؟ برويذ و از يوسف و براذر وى تفتحص كنيد و احوال ايشان بدانيذ و از ايشان خبر 
يرسيذ و «التحبّ.س» طلب الاحساس مرّه بعد اخرى جشم آوردن و بردن و بهر جانب نككرستن و طلبى كردن «احساس» كويند. 
و احساس ادراكك بوذ و الحس -الا-سم كالطاعه من أطاع؛ يعنى حس -اسمى است جنانكك طاعت از أطاع. كفته اند: جون 
يعقوب از يسران حكايت ملكك كى با بنيامين [جه كرد] » بشنيذء و او راابه خلوت بردن بى ايشان» يس كرفتن او و حيلت 
كردن در صاع او را استماع افتاذء ايشائرا كفت: «اذْهَبُوا فْتَحَسَّسُوا لوو خا فانّى ارجوا و اظن انه يوسف. كى من 
اميد ميدارم و كمان مى برم كى او يوسف است. «وَ لا اموا من رَوح الله ) لا تقنطوا من رحمته و فرجه. از فرج فرستادن او و 
رحمت كردن او نوميذ مشويذ و«روح) استراحت بوذ. إن ) اى الامر و الشأن «لا ا رَوح الله إن الوم +الكافِرُون» اى 
الايمان باللّه و بصفاته يوجب للمؤمن 


رجأء ثوابه من غير قنوط من رحمته» يعنى ايمان به خدا و صفات او داشتن مؤمن را موجب اميد ثواب خذاست بى آنكك نوميذ 
شوذ از رحمت او. صفحه : 10" اقْلَمَا دََلُوا عليه ؛ الى خرجوا من عند أبيهم راجعين الى مصر حتّى وصلوا اليها و دخلوا على 
يوسفء جون از نزد يذر بيرون آمذند قصد مصر كردند جون بمصر رسيذند در خدمت يوسف رفتند. اقالُوا يا أَيّهَاالعَريرٌ) 
كفتند: الى ملكك؟ و «عزيز» بلغت حمير ملك بوذ. «مَسّنا وَ أَهلنًا الضّدٌا الى أصابنا و أهلنا الجوع؛ ككرسنكى بما و اهل ما راه يافت 
ومارا برنج آورد. «وَ جئنا ببضاعَدٍ مُرَجاهِ) دراهم رديّهء و بحضره تو آورديم درمى جند بذ و كفته اند: بضاعت اعراب بوذ 
يعنى يشم و روغن و كشكك و كفته اند: حّه الخضرا بوذ يعنى بن«مزجاه» اى قليله» اندكك و كفته اند: «مزجاه» كاسده و اصل 
آن از دفع است. و منه تزجيه الأوقات.لا- لا به «قأوف_ لما الكيل» كيل ما تمام 1ق عَلينا» درين معنى دو وجه است: 
اول آنست كى مراد نه صدقه أيست كى بمعنى زكاه است زيرا كى زكاه بر همه انبيا حرام بوذ» و بيشتر مفسّران برين اند يس 
حمل «و تصدّق علينا» بر جيزى مى كردند كى لايق انبيا بوذ. بعضى كفتند: «تصدّق علينا» بما بين المّد عرين فأعطنا بالرّدى-ما 
تعطى بالجدّ د يعنى در سعر با ما صدقه بكن آن مقدار كى در إزاء درم نيكك ميدهى در ازاى درم بذ بما ده» و آنرا «صدقه) 


خواندند» و معنى ء خوبست و كفته اند: متاعى كى ترا بآن حاجتى نيست از ما بستان» و آن هم نوعى از صدقه 


بوذ و كفته اند: تفضّلى علينا. وجه دوم آنست كى صدته بيش از رسول بر همه انبيا حلال بوذ رسول- عليه السّدلمم- آنرا حرام 
كرف (زة# الله تجرئ القتك دقن + كن خذاى- عا متصدقاق را مكافاه كيذ و «ضدقة عطيه .يوذ كى:بدرويشان ذهلك اميد 
اجر را. «قال- هَل عَلِمتّم ما فَعَلكُم بيُوسُّف-وَ أخيه » مفش ران خلاف كرده اند كى موجب «قل عَلِمتم ما فَعَلنُم بيُوسّف» جى بوذ. 
بعضى كفته اند: جون برادران كفتند: يايّها العزيز مهنا و أهلنا الضرّء رقتى در دل يوسف يديذ آمذ درين حالت كفت: دمل 
عَلِمتُم ما فَعَلثّم ببُوسّ.ض» و كفته اند: كتب اليه يعقوب كتابا فى تخليص بنيامين و ذكر فيه أحواله و احوال أبويه» اسحق و 
إبراهيم» و ما هو فيه من الحزن على فقد يوسف و أخيه. يعقوب نامه بوى نبشته بوذ در خلا.ص داذن بنيامين و احوال خوذ و 
احوال يذرانشء اسحق و إبراهيم» در آن ذكر كرده بوذ واز غصّه مفارقت يوسف و براذرش و آنج او از آن واقعه در صفحه : 
1© اق بؤة اوازا معلوم كرده “رقت عط يع ندر يؤسف :يدل آمل كفت تقل غلك ها فعم يوشت مو أحيه )ا شما را خبر 
هست كى با يوسف و براذرش جى كرهده ايذ! و كفته اند: يوسف ايشائرا كفت: مالكك ذعر كفت: من از شما در فلان موضع 
غلامى باين صفت و صفت خريدم. كفتند: نحن بعناه منه فغضب عليهم و امر بقتلهم فبكوا و جزعوا فدمعت عيناه و رق لهم و 
قال: «كّلى عَلِمتم ما فَعَلثّم بيُوسّف ». ما او را ازو بوى فروختيم يعنى باجازه او او را فروختيم. يوسف خشمناكك شذ. بفرموذ تا 
ايشائرا بكشند. ايشان 


بكريستند و فرياذ كردند. يوسف بكريست و برايشانش رقت افتاذ. «إذ أَنْتُم جاهلون» كفته اند: مراد از «جاهلون» حالت جوانى 
است يعنى در آن وقت كى شما جوان بوذى'قالُوا أ نك «ان» و لام تنافيى هست كى اينكه ترد راست و آن تحقّق راو كفته 
اند: آن الف ندا است و تقديرش جنين بوذ: يا من يخاطبنا انكك لانت يوسف و كفته اند: بمذهب آنكك بخبر مى خوانذ 
استفهام مقدّر بوذ و وجه آنست كى بيان كرديم و در قضّه آورده اند كى بيش ازين يوسف جون با ايشان سخن كفت از 
حجاب سخن كفت آن روز حجاب مرتفع كرد و تاج بر سر نهاذ و در روى ايشان بخنديذ» فعرفوه, او را بشناختند درين معرض 
كفتند:لا لا به «إنُك ‏ آأنت -يُوسُف» انان يُوسّف ١و‏ هذا أخى) من ابى و أمَّىء من يوسفم«قد مَن د اللّه م عَلَيناا باللا [مه] و 
الكرامه» خذاى- تعالى- ما را بسلامت و كرامت رهين منْت خوذ كردانيذ. ١إنَّه‏ » ان-الامر «مَن يَتّق ) الفاحشه. هر كس كى از 
بذى كردن بترسذ و ببرهيزذ «وَ تصبرا على بلواه» و در بلا هاء او صبر كند و كفته اند: از زنا بترسذ و در غربت صبر كنذ صفحه 
: 800 دقن الله .لا بض يع أَجرَ المحبة نين ) مزد نيكوكاران در دنيا و آخرت ضايع نككردانذ وعايد در مبتدا محمول است بر 
معنى زيرا كى متّقَى صابر البنّه محسن بوذ. «قَالُوا تَالله_لَقَد ترك الله معَلَيناه الى اختار و فضّلك علينا بالعقل و الحلم و الحسن» 
خذاى- تعالى- ترا بعقل و حلم و حسن از ما بركزيذ و بر ما فضيلت نهاذ و حقيقه الإيثار تفضيل الشىء 


لكون اثره أجمل من غيره» حقيقت إيثار فضيلت نهاذن جيزى بوذ كى اثر آن از غير نيكوتر بوذ. «وَ إن كنا لَحاطِئِين» مذنيين» و 
ما كناه كار بوذيم. آنكس كى مدّعاء او بلوغ ايشانست»ء احتج- بهذاء حيجت او اينكه استء و آنكس كى مى كويذ كى ايشان 
در آن حالت نه بالغ بودند و كان ذلك منهم لصباهمء و آن حالت از جهت كوذكى و طفلى از ايشان واقع شذء دليل او اينكه 
بوذ كى كويل: إقامتهم على كتمان الامر عن أبيهم موهميننقال-لا كريب عَلَيكم داليوم » لا تعيبر عليكم: امروز شما را از آن 
حالت هيج نكوهش و سرزنش نيست و كفته اند: ياذ كناه شما نمى كنم و كفته اند: لا مجازاه لكم عندى على ما فعلتم» 
مكافات نمى كنم شما را بآنج با من كرديذ و كفته اند: شما را هيج ملامت و عيب و عتب نيست. إبن عيسى كويذ: «تثريب' 
تعليق مغثلات رسانيدق بوذ بإسان از مجهت جرس كن از وق ضادن شد ه٠اشذ:و‏ كفته الد:افساد است وامعتق آنست كىن :لا 
تعبير عليكم؛ كما يقال: فلان يتناول كبد فلان و يأكل الكبد جعل أكل الكبد كنايه عن التتوبيخ و عن اللّوم و عن الانتظار و هذا 
معنى جلى » يعنى مردم كويند: فلان كس جككر فلا-ن مى خورذ جككر خوردن را كنايت ساخته است از توبيخ و ملا-مت و 
مظان وا كا مق روش اسن ود لان كووار عزن سكي سعدا ان عروامررة الج إن سينا ساكو ده دغ ليع قن 
غير مسأله منهم» بى خواست ايشان بر ايشان دعا كرد و كفته اند: خبر است و معنى آنست كى: كان الله آخذكم بحقّى الا ان 


ع 


قد صفحت عنكم. يعنى خذاى- تعالى- بحق- من شما را مؤاخذت خواست كردن الَا من درين بامداد از شما عفو كردم واز 
شما كذرانيذم و كرده شما ناكرده انكاشتم. صفحه : 18 بيجاره قوام علوى را درين معرض مناجاتى در خاطر آمذ: خذاوندا؟ 
يوسف مخلوقى بوذ و كرمى مجازى داشت و برادران آن أفعال با نفس او كرده بوذند جون بهم رسيذند أفعال بذ ايشان با 
روى ايشان نياورد و از ايشان در كذرانيذ ازين بيجاره بذيها صادر شذ و از آن بذى هيج خلل و زلل بساحت كبرياء تو نرسيذ 


هر جى كرد با خوذ كرد تو أكرم الاكرمينى و ارحم الراحمينى«وَ هُوَ أرحم الرّاجمين ». قوله- تعالى-: 
[ سوره يوسف (؟1): آيه 41] 


اذهَبُوا بقَمِيِصدَى هذا قَألقوه على وَجه أبى أت _بصديراً وَ أثونى بأهلكم أجمعين-(*4) برويذ و اينكه جامه من با خوذ ببريذ. 
ا حال مذو سوال كر انان كنسد ةا سيارئ كن درقراق بكرست ثانا شد ودر عامه وو قزل كننه انده اول اسيك كن 
ايتكه سخن مفسرانست. مذهب آل محم د- صِلَى الأنه عليهم- آنست آن جامه بوذ كى خذاى- تعالى- در إبراهيم خليل 
يوشانيذ آن روز كى لوو اك لفه للدت برا بآتش انداخت» آتش در إبراهيم- عليه ال لم- هيج تصرّف نكرد فكساه اسحق ثم 


كساه يعقوبء إبراهيم آن در اسحق يوشانيذ» اسحق در يعقوب يوشانيذ ثم جعله يعقوب فى 


تعويذ و علقه من جيد يوسف و لم يعلم اخوته» يعقوب آن جامه را تعويذ صفت ساخت و در كردن يوسف آويخت و برادران 
از آن خبر نداشتند. يوسف آن جامه را ببرادران داذ و كفت: لدوم علق وجَهر أبن يَأت _بّصة يرأً) بر روى يذر من اندازيذ تا 
بحال صححت باز آيذ» يعنى جراحت او از جامه بوذء مرهمش هم از جامه بوذ و كفته اند: بينا شوذ. مصنّف كتاب كويذ: يعنى 
جشمش به حيات من روشن شوذ و أقول: يأتينى بصيرا يعنى بصيرا بأفعالكم, تا نزد من آيذ و بر أفعال شما بينا شوذ. صفحه : 
7 اأتو لها فض لع : العرانائ شرحة الافقه من مصدز الى كضانه كرون رفيفاة او مصح يزوة ماتة و قصيك كتعان 
كردند قال أَبُوهُم) بتو اظاة > حترح كقات الب لممترها يق أشناطة فا ]رةه يكل فى الطريق» انان كن تعاش بو دهاز 
فرزند زاذكان او زيرا كى در آن وقت فرزندان در راه بوذند ١إنّى‏ أَحِدُ ريح - يُوسُف » من بوى يوسف مى شنوم. إبن عباس 
كويذ: حملت الرّيح رائحه يوسف من مسيره ثمان ليالء باذ بوى يوسف هشت شبان روزه راه بمشام يعقوب رسانيذ. حسن 
كويذ: يكك ماهه راه بوذ. مجاهد كويذ: سه شبان روزه راه بوذ و اينكه از آن جهت بوذ كى جون از هم باز كردند بوى بهشت 
از آن بدميذء فحملتها الرّيح الى يعقوب, باذ آن بوى بمشام يعقوب- عليه السّللم- رسانيذ» فعلم ان ليس فى الإرض من ريح 
الجنّه الا ما كان من ذلكك القميصء فمن ثم-قال: (إِنّى لأْحَدُ ربح -يُوسُّف» بدانست كى بوى بهشت در زمين نيست الا از آن 


جامه. ازين 


جهت كفت: إِنّى لأَجِدّ ربح يُوسّفْء. و آنكس كى مذهب او آنست كى آن جامه بوذ كى يوسف- عليه التّدلم- مى بوشيذ» 
كويذ: بوى آن جامه از مصر بمشام يعقوب بطريق لورلا أن تُفَنْدُون ) يعنى اكر مرا به بى رأيى نسبت نكنيذ. مفش ران در معنى 
«تفنّدون) وجههاء بى كار بسيار كفته اند» جنانك تحمقون و تضللون و تقتحونء يعنى اكر مرا باحمقى و كم راهى و زشتى 
نسبت نكنيذ شرم باذ مسلمان نامانرا از [اينكه] لفظ در شأن مثل يعقوب- عليه السَّلم- اطلاق كردن؟ رسول او را كريم خوانذ و 
مفسّدر از غايت جهالت و حماقت حمق بوى نسبت كنذ؟ حاشاه؟ حاشاه؟ حاشاه؟ و «تفنيذ)» در لغت ضعف راء بوذ و «تفعيل» 
درين موضع لمعك 1 باخ ون مووي تيديك القن وتوو ات لزه اهناو عير و ادي قن بالفلك انه ترمع يود ,قافن 
الأسباط» فرزند زاذكان'ثَالله نُك لَفِى ف لالكك- القَّدِيم ) قسم ياذ كردند كى تو در ضلال قديمى. مفسران كفته اند: در 
خطاء قديمى از محبت يوسف لا تنساه» او را فراموش نمى كنى و كان عندهم انه قد ماتء و ايشان بر آن بوذند كى يوسف 
بمرد. سخن با وى سخت كفتند از شفقتى كى بر وى داشتند و باين وجه صفحه : ”٠‏ عقوق ايشان لازم مى آيذ واينكه 
هذيان محض است؟ سعيد جبير كويذ: مرادشان از «لَفِى ضَّ لالكك القَدِيم ؛ حيرتست. حسن كويذ: ازين وجه هم عقوق لازم 
مى آيذ. اينكه وجه نيكك نيست يس مراد از آنكك الَفِى فَّ لالكك القَّدِيمِ ؛ محبتكك القديمه بوذء يعنى تو هم دران دوستى 


قديم يوسفى. مصئّف كتاب كويذ: ضلال درين سوره هر جا كى ببعقوب نسبت است از حق و خلق مراد محبت قديمست. 


سؤال: القديم هو الموجود الْذى لم يزل و لا يزال» «قديم» اطلاق بر موجودى كنند كى نبوذ كى نبوذ و نباشذ كى نباشذ جرا 
برادران يوسف محبّت يوسف مر يعقوب را قديم خواندند! جواب: قديم بطريق لم يزل و لا يزال جز بر ذات بارى- تعالى- به 
حقيقت اطلاق نتوان كرد- تعالى اللّه عن الاضداد و الأنداد و عتما يقول الظالمون؟- و قد يستعمل للعتيق مبالغه كقوله: «حَنّى 
عادّ«عرجون قديم» مى خوانذ و «عرجون» جوب خميذه خوشهى خرما باشذ و مراد ازين عتيق است و عتيق كهنه بوذ ودر 
عرف مردم كويند: در عهد قديم جنين و اجنين بوذ و بحث در «قديم» دراز استء اما درين معرض اينكه قدر كافى است- و 
الله اعلم.قوله- تعالى-:من 


كط 


لما أن جاء اتير ألقاه على وجهه_فَارمَدٌ بَصديراً قال- أ لَم أل لكم إِنّى أَعلّم دمن اللّه_ما لا تَعلّمُونء (99) جون بشاره دهنده 
بيامذ و يعقوب را خبر داذ. اكثر مفسران برآنند كى مبشر يهوذا بوذ كفت: جامه يوسف بخون آلوده نزد يعقوب من بردم» 
فأكون انا الذّاهب بالقميص مبشّراء جامه يوسف بيعقوب بطريق مبشّرى هم من رسانم الم فراق بواسطه من يافت لذَّهِ وصال 
برابطه من يابذ«ألقاه عَلى وَجهه ) بشير جامه بر روى يعقوب انداخت اقَارئَدٌ بد يرأ جشم او بخبراقال- أ لم كل لكم 9 أعلّم ٠‏ 
من الله ما لا تَعلَمُون» يعقوب كفت: نه كفتم شما را كى من مى دانم كى يوسف زنده است. و ان- الله يجمع بينناء و خذاى- 


تعالى- ميان ما جمع كنذ! صفحه : 77١‏ و كفته اند: من از صبحت خواب يوسف مى دانم كى او را باز بينم و كفته اند: از خبر 


داذن ملك الموت به حيات او. «قالّوا يا أباًا استَغفر لَنا ذنُوبنا إِنَا كنا خاطئين» اى سل لنا من ربكك مغفره» از حضرت يرورد كار 
خوذ آمرزش ما خواه از ارتكابى كى در حق- تو و يوسف كرديم كى توبت كرديم وبه خطاء خوذ معترف كشتيم. «قال- 
سَوف -أستيزه لك ركنا يعقوب كفت: در نماز شب [آمرزش] شما را از خذا بخواهم و كفته اند: در وقت صبح و كفته اند: 
شب جمعه و كفته اند: بعد از هر نمازى و هر دعايى براى شما استغفار كنم و كفته اند: اسأل يوسف فان عفا عنكم استغفر لكم 
ربى؛ از يوسف باز يرسم اكر شما را عفو كنذ براى شما استغفار كنم. (إِنّهمهُوَ العَفُورٌ الرّحِيم » كى خذاى- تعالى- عفو كننده 
و مهربانست. يس يوسف- عليه السَِّلمم- خروارها باراز طعام و غير آن براى يعقوب ترتيب كرد و بفرستاذ واز وى درخواست 
كى با جميع اهل نزد او آيذ. يعقوب تدبير سفر بساخت و با اهل خوذ از كنعان بيرون آمذ. إبن سيرين كويذ: هفتاذ و سه آدمى 
وق بن اوس او امعد كر ب التمر ف ا ا 
مضر وسبلاندا يوست و بادشاء.ا لشكرى عظل اتفال كزدتنا و تعقو ترا با اهل أو بإعزازاو |كراء تمصدردر وود جنانكك 
اند كاك > كقت: رذلها محرو عاق (زاتمه أبن لَه ؛ جون بسراى يوسف در آمذند ضم-اليه أبويه» يذر و خاله خوذ 
بخود نزديكك كردانيذ و خاله را نام ماذر نهاذ كى در نكاح يعقوب بوذ و بجاء ماذر بوذ. حسن كويذ: ماذر يوسف. راحيل» 


زنده 


35 عير سشياور فان عاد جار ا سموو و كذك ددر تين رؤيقة كفقه نل اذكو ناهول وود كنك ادا نهف ار عون 
بوذء «ادخلوا مصر» اى ادخلوا مقيمين فيهاء يعنى در مصر مقيم باشيذ. «إن شاءً اللكه ا وعد علو كي 3 ١‏ ياذشاهان ايمن 
باشيذ, و اينكه از آن جهت كفت كى در رفتن محترز بوذند و كفته اند: از قحط و سختى ايمن باشيذ و اينكه معنى نيكوتر 
است و استثنا از أمن است و كفته اند: اينكه معنى قبل الدخول بوذء يعنى ييش از آنكك در مصر رفتند و كفته اند: آن راجع 
است ١لَقَدحلْن‏ و رَقَع - أبَوَيه _عَلَى اعرف و كوا متك بهاذو ف نوو انو كحة نا ناو اود | شحدء كرودقة وا الزا ولا ينمي 
الترتيب و فيه تقديم و تأخيرء «واوا موجب ترتيب نيست و از روى معنى تقديم تأخيرى هست اى خرٌوا له سجدا و رفع أبويه 
على العرش», سجده كردند يس ايشانرا بر تخت نشاند و كان تحتتهم الم جود, و در آن زمان سلام ايشان سجود بوذ. حسن 
كويذ: أمرهم الله بالّدجود له لتأويل الرّؤيا. إن عباس كويذ: خرّوا لله سجداء خذايرا سجده كردند. مصئّف كتاب كويذ: 
سجده شكر بوذ خذايرا بر ملاقات يوسف- عليه السّللم. «وَ قال-يا أبَت_ هذا تأويل “رداق دفن قبل قل حكلها رين 50 
كفيتة اق يدور ؟ ابيكة ناويا حخوابئ است ف من سن انون فكدة بوذم خذاى- تعالى- كى يرورد كار من است آنرا راست 
كردانيذ و از آن وقت كى يوسف اينكه خواب ديذ تا وقت ظهوهوٌ قد أحسّن- بى إذ أخْرَجَنِى من -السّجن » و با من نيكويى 


كرد جون مرا 


از زندان بيرون آورد. سؤال: شكر بيرون آمذن از زندان كرد و شكر خلا-ص يافتن از جاه نفرموذ حكايت زندان كفت و 
شكارت جاه تكزد, عواب: دك جاه از آتاجهت دكرد كن ذقت ايان از آن يرئ كرده بوة بكفتن الا كريب دعليكم داوم 
كريمان جون از جيزى بككذرند ذكر آن نكنند. «وَ جاء كاين عل أن َرّغْ - الشّيطان * بَينى وَ ين - إخوّتّى)» بعد از آنكك شيطان 
ميان من و برادران من افساد و تحريش(إنءَرَبّى لَطيف > لما يَسْاءٌ» بدرستى كى يروردكار من رساننده لطف و أرادت خوذ است 
بآنكس كى خواهذ لَه مَهُوٌ العَليم “الحكيم ». صفحه : 77 (رَب قد آتَيتَنَى من - المُلكك ) خذاوندا؟ بمن داذى ملك مصر و 
5 افون تقشنا قروا كو عنام دتهال د كل ملكة ورف كدان و كد انيت 

من» بيانرا است. هو عَلَميّى من تأويل الأحاديك )و مرا درامو ادق مح كويع ك وائكا بردو كقداده 
تعبير خواب و ١‏ من» تبعيض را است يا بيانراء جنانكك در اوّل كفتيم. «فاطرَ السّماوات الأرمن : أنت- -وَلِيّى) نو آفريننده آسمانها 
و زمينى تو ناصر و معين و ولى- تدبير م: م لفق الذنيا و الاسروودو دنا و آخره: «توفنى مسلما» اقبضنى على الإسلام مخلصا فى 
الطاعه؛ مرا در طاعت خوذ مخلص دار و مرا بر مسلمانى بميران. إبن جرير كويذ: طلب مركك كرد و جز او كس طلب مركك 
كوي كنك جد كه عسو ا كموق ب 1 السك كن ور كوا ل الع ع ما العنين 
بِالصَالِحِين » و مرا بانبيا و رسل 


در رسان و كفته اند: مرادش آباء خوذاند: إبراهيم و اسحق و يعقوب و كفته اند: بهشت. «ذلِكك من أنباء اليب ) يعنى خبر 
يوسف از خبرهاى عظيمست, قد غبت عنهاء تواز آن غايب بوذى انُوجيه إِلّيكك» نرسل به اليكك جبرئيل و لم يكن من علمكك 
ولامن علم قومكك» در رسائيذن آن بتو جبرئيل بتو فرستاذيم و آن نه علم تو بوذ و نه علم قوم تو. «وّ ما كنت- لَدَيهِم) اى لدى 
بنى يعقوبء و تو نزد فرزندان يعقوب نبوذى در آن وقت كى اينكه حوادث بر ايشان طارى شذ ١إذ‏ امير أَمرَهُم) جون قصد 
كردكنة كقى نوست رويد ند فته ةوكم تمكروة يوستو نايويق كوش كةو كله اندابا شوب مكررسن 
كردند. «وَ ما أكيَرُ الّاس و لَو حرّصت- بمؤيينين» جون جهوذان و قريش رسول را- عليه السَّلم- از قصّه يوسف سؤال كردهوّ ما 
تَسَمَلَهُم عَلْيه؛ اى على القرآن و كفته اند: بر رسانيذن و كفته اند: بر قضه يوسف. و نمى خواهى از ايشان باداء رسالت يا بر 
خواندن قرآن بر ايشان يا در رسانيذن قصضّه صفحه : 7 يوسف بايشان «ين أجره جعل و مالء مزدى و مالى كى آن كران 
كتنر شان «إن هُوَ إلا ذكثة اق القرآن الاعظة» الا يندى :و تضبحتى «للعالمية #جمله خلايق را او كأيّن من آيّها اى و كم 
آيه» و تقديرش جنين بوذ: و كاى-عددء و جند عدد مى خواهى از آيات «فى الشماوات و الأرض » در آسمانها و زمين كى 
تأمّل كردن در آن موجب علم اليقين [است] «يمدون«غلبهاه ائ :على الآبات» كى نابر آآن 


آيات مى كذرند و كفته اند: ضمير از زمين استء نه از آيات و اينكه مقوّى مذهب آنكس است كى برفع و نصب مى خواند 
و همجنين قراءه إبن مسعود مقَوّى اينكه معنى است و قراءه إبن مسعود «يمشون عليها) است و اينكه همه شاذست. «وَ هم عَنها 
كموق اف الأناتة واريشاة اذ انالك معرضن اند سن فك در الراك ب فين كز نل مراف إملوكة انها نامنت كن 
امم هلاكك شذند. «وَ ما يُوْمِن أَكتَرَهُم بالله إِلَا وَ هُم مُشْرٍكون» اكتزعفة زان بز آلقد كن اببكه ايت دو سآن كافزان منرل شد 
زيرا كن ابشان مقوتدا كى حداى- تعالئ خالق :و زازق ايان است وجون كارئ مشكل ايشائرا بيقن [منذى نوعا كرد تدى :و 
خذا را خواندندى و كفته اند: در حق ثنوّه منزل شذ كى ايشان نور و ظلمت كفتند و كفته اند: در شأن نصارى منزل شذ كى 
ايمان آوردند يس بككفتن ثالث و ثلثه مشركك شذنذ إبن عباس كويذ: نزلت فى تلبيه المشركين» در ليك كفتن مش ركان منزل 
شذء و لتيكك كفتن ايشان جنين بوذ: لنيكك اللهم لبيك لبيك لا شريكك لكك الَّا شريكك هو لكك تملكه و ما ملكك و كفته اند: 
در شأن منافقان منزل شذ كى ايمان ظاهر مى كردند و شركك ينهان مى داشتند و حق-اينكه است و كفته اند: در حق -اهل 
كتاب فروذ مذ كى ببعضى انبيا ايمان آوردند و ببعضى كافر شذند كى ميان كفر و شركك جمع كردند. إبن جرير كويذ: 
اينكه همجنانست كى كويند: لو لا الله و فلا-ن لكان كذاء يعنى: اككر نه خمذا بوذى و فلان جنين بوذى و جنين بوذى. اصح- 


آنست كى در شأن منافقانست. «أ فَأَمِنُوا 


أن أيهم دأو تَأتَيَهُم “السَاعَةً) القيمه» يا قيامت بايشان در رسذ (بَعْتَه فجأه من غير سابقه علامه. ناكاهى بى آنكك علامتى ظاهر 
بوذ «وَ هُم لا يَشْعْرُون) بإتيانهاء اى و هم غير مستعدّين» از آمذن آن بى خبر صفحه : 70" باشند كى كار ساختكى آن نه كرده 
اند. «قل» بكو؟- اى محم د؟- «هذه » الطريقه و هذه الدّعوه اينكه طريقت و اينكه دعوه 'سَبِيلى» طريقى و منهاجىء راه من و 
تيحن امت« أدغرنا إِلَى الله اى ادعوا الّْاس الى الله خلق را به خحداى- تعالى- دعوه مى كنم على بَصدَيرَهِ أنه اى على 
هدى و بيان» بر راه راست و بيان حق. إبن عيسى كويذ: البصيره المعرفه التى يميّز بها الحق- من الباطل» و هى مصدر بصرء يعنى 
اتطحيها اطلاق برسترفسي كنك كن بزانتطة افق ان اظ ذا كتستدى ان عد تعدو امك :رو عن منت و الكين كن 
متابعت من مى كنذ و بمن ايمان آورده است و تصديق كرده. فانّه يدعوا الَنّاس الى الله و بسئّتى» كى او نيز خلق را به خدا 
خوانذ و سنّتء و اينكه امير المؤمنين است كى امام بحق بوذ و كفته اند: سخن بر «أَدعُوا إِلَى الله ) تمام شذ يس سخن مستأنف 
كرد و كفت: «على بص يرَهِ أن وَ من اتَبَعَنِى) باين «على بصيره» خبر مبتدا بوذ و بوجه أول حال باشذ. «وّ سّبحان الله ) اى: و قل 
سبحان الله نزّهه عتما لا يليق بوصفه» از هر جى لايق وصف او نيست تنزيه كوى او راء «وَ ما أَنّا مِن- امش ركين» مع اللّه غير الله 


در ملكك خذا جز خذا خذا نمى دانم. «وَ ما أرسّلنا من لكك إِلَا 


رجانًا تُوجى١‏ ب اشذاء غاية راسة و كفنه اند ل ل ل د 

من» فايده داذ در استيعاب طرفين. لا | لا , هادأ فلم ا فين لضن نعلو كيك كان -عاقبة الذي ا 
الصا جاتر ا و ا ا بشن آز 
ايشانء و تحريض ايشان بر سفر در زمين و نظر بر موضع هلاكك ايشان و أفاد دخول الفاء ان ما قبله يقتضى ما بعده, و دخول 
قاقر امسترز 37 فاننة وف قن شاه متف ناتفة وستع ارو لذال اندو سي ريكنة عه الذي نوا نين امت 
انارو اك وخر قف خنوان عن لاو مدن ابمان تسر قاذ فاو واف قد قو ل ةلذ كى كديا اناو 
توسّل كنيذ به ايمان تا بآن رسيذ و كفته اند: أ و لم تقرءوا القرآن فتعرفوا كيف كان حال من كذَّبٍ الرّسل قبلهم؛ و قرآن نمى 
خوانيذ و در آن فكر نمى كنيذ تا بدانيذ كى ب بيش از شما حال آنها كى تكذيب رسل كرده اند جككونه بوذه است و بأنواع 
عا مج خ داعت الك انشائزا حكرة ركف كزوائةة انث قاد لقن با عيرق ظلافر قوذ ومكد عند على الله غله 
الحو ار ا اي 0 
واضافت «دار) درين موضع ب «آخره» بتقدير حذف موصوف كرده است كوييا كى 5 كفته است: دار نشأه اخرى و «دار) سرا 


بوذو 


نشاه اخرى عبارتى از خلقى كى روز قيامت حق- سبحانه و تعالى- ايشانرا بيافرينذ واز كور بر انككيزذ وازايشان حساب 
خواهذ و ايشائرا ثواب و عقاب بوذ و اينكه قوم نشاه اولى١حتى‏ إِذَا استيأس - الإْسْل مو طَُوا نهم قد كذِيُوا» كذبوا»- آنرا دو وجه 
است: وجه اوّل آنست كى ان الضّ مير للمرسل اليهم و دل-الرّسل على المرسل اليهم؛ يعنى ضمير از آن مرسلانست كى بقوم 
فرستاذه اند و رسول دلاللت بر مرسل مى كنذ و مرسل خذاى- تعالى- است كى رسل را بايشان فرستاذه است يس اينكه 
تكذيكة :نه يغفيوائزا كرد انث دارا كرؤه اندتو كفته انده ذكر مكدبان مقد مواقت آنجا كن فرموذ] له الاب «ا قل يدوا 
فالا رقي قور كيج كنا دع فلوسي لزبس رخ ةدوف كل مسر ا به ات يا وجنله ود( تيعتق لذو الست ذه 
قومهم كذَّبوهم فيما وعدوهم من الاجابه للايمان» رسولان را يقين شذ كى قوم با ايشان از وعده أجابت ايمان با ايشان دروغ 
كتعينةو كدبع كطد الى عكر لمن : كل كد التحلاوت واققرى و ناف :ال مفسراكة كنع اند نزيو لان كمات يويد كن اشاة در 
آنج با قوم كفته اند از نزول عذاب دروغ كفته اند يعنى قوم تكذيب رسل مى كردند و رسل بجزاء تكذيب ايشان ايشائرا وعده 
عذاب مى كردند و عذاب دير مى رسيذ رسل را كمان افتاذ كى در وعده عذاب دروغ كفتند: و اينكه وجه باطل است» صفحه 
: 3337 زيرا كى وعده عذاب خذاى- تعالى- بوحى مقرّراجاءَهُم نَصرّناه يعنى نصره ما بانبيا و رسل و مؤمنان رسيذ «قَنجَى-مَن 


نَشْاءُ) اى الْنْبى و من آمن بهء از آن عذاب بيغمبر را و طايفه كى بوى 


ايمان آورده بوذند رستكارى داذيم و نجاه بخشيذيم دولا يُرَدٌ بَأْسّنا 
[ سوره يوسف (17): يه ]1١١‏ 


قد كان فى قَصَص هم عِبرَةٌ أُولى الأنلير ره كاقه عو لقره لك تصدرن» انع ان باتيدرة اشول كل فى وقد 
وَرَحَمَهٌ لِقّوم يُؤمِنُون- )1١1١1(‏ اى فى قصص الأنبياء و أممهم. بدرستى كى در قصّه بيغمبران و امّتان ايشان و كفته اند: فى قضه 
يوسف و اخوته و أبيه» و در قصّه يوسف و برادران او و يذرش «عبره) ما يعبر من الجهل الى العلم؛ آنج بآن از جهل بككذرند و 
بعلم رسند «عبره» كويند. الأول الألباب ) ذوى العقولء يعنى عبره(ما ا ويه يُفترى» اى القرآن ما كان حديثا يفترى كما 
زعم الكفارء قرآن دروغ نيست و وضع نكرده اند جثانكك كفاران:و لكن تصديق -الّذى يبن يديه ) و لكن تصديق كننده كتب 
است كى بر وى متقدّم است «وَ تَفديل- كل شَّى 1 و بيان كننده دين خذاى- تعالى- است و احكام و شرايع او (وَ شّدى» من 
ال لال» وراه نماينده است از ضلالت «وَ رَحَمَةً) من العذاب القُوم ِيؤْمنُون) قومى را كى ايمان آرند و بعدل و توحيد و نبوه 


محمد و امامت 
[ سوره الرعد :)1١١(‏ آيه ]١‏ 


بسم_اللّه_الرّحمن_الرّحِيم_المر تلك آيات*الكتاب و الّذِى أو ل كمون رَبك - الكحق 2وَ لككن : أكترَ النّاس _لا يوْمِتُون- )١(‏ 
إبن عباس كويذ: انا الله اعلم و ارى» منم آن خذاى كى مى دانم و مى بينم «تلكك- آيات *الكتاب ») يعنى اينكه آن خبرهاست 
كى قصّ هاى آن با تو مى كويم از آيات توريه و إنجيل و كتبى كى بيش ازين فرستاده ام وَالَْنَى الزلهة لمك ون رَنُك ) و 
اينكه قرآنست كى فرو فرستاذه اند بتواز حضرت خذاواند و يرورد كار تو. هو «الحَقم فاعتصم به و اعمل بما يكونء يعنى 


قرآن 


حق استء» جنكك در آن زن و بآن عمل كن. «المذى؛ مرفوع است به ابتدا و «حق» خبر آن بوذ و اينكه قول مجاهد و قتاده است 
وووانوة كن محل «رالذي ين بوقه بعك تلك آباث الكناب الذى اتزل اليكة بدن ب فحق: اسدا كرف ب : ذلك الحون 
كقوله: «وَ هم يَعلْمُون- الحق6 يعنى ذلكك الحق. إبن عباس كويذ: مراد از كتاب قرآنست يس معنى آيت جنين بوذ: هذا القرآن 
اذى انزل اليكك من ربكك هو الحقء اينكه قرآنست كى از يرورد كار تو بر تو منزل شذء آن حق است و جون مراد از كتاب 
رآ بوذ واو مقحويوة با عظف بر وضتا يوا و خايز اشعة باظلء و3 لكن 2 كد القاس رلا عون ابنكد آيت نكا متزل شن 
كى مش ركان مكه كفتند: محمّرد قرآن از تلقاء نفس خوذ مى كويذ. معنى آنست كى بيشتر اهل مكه ايمان نيارند. قوله- 


تعالى-: 
[ سوره الرعد :)١1١(‏ آيه 4] 


و إن تعجب قعتجب كولم أ إذا كنا ثرابا آنا لَفَى تلق _جَدِيدٍ أولتك الّذِين- كَمَرُوا بِربُهم و أوليك الأغلال فى أعناقهم 3 
أوليك ‏ أصحابءالنَار هم فيها خالِدُون-(5) صفح :+ ## وااكر شكفت فى ذازىت اى سد »- أن اتكاز كردن سر و تقر 
اينكه كافران و تكذيب كردن ايشان ترا و بتانرا كى منفعت و مضرّت از ايشان صادر نمى شوذ به خدايى قبول كردن و انواع 
قدرت خذاى- تعالى- مى بينند «قعجب -قَولَهُما اى فتعتجب ايضا من قولهم» عجب تر دار آنكك مى كويند: وأ إذا كنا تراب 
نا فى تلق _ 


أ 


جَدِيدِ) اى إذا كنا ترابا نبعث و نحيى» جون ما خاكك شويم ما را برانكيزند و زنده كردانند! «نبعث و نحيى» حذف كرد زيرا كى 
«لَفى خَلق_جَدِيدِ) بر آن دلا لمت مى كند و «جديد» عامل نيست در (إذا» زيرا كى ما بعد «ان» در ما قبل عمل نكنذ. «قول)» 
مبتداست و «عجب» خبرست. و در لفظ «عجب» خلاف كرده اند: بعضى تعجب بر خذاى- تعالى- جايز داشته اند- حاشاه؟- و 
قتاده از آن جمله است و بيشتر مفسران تعيجب بر خذاى- تعالى- روا نداشته اند بلكك تعيّجب در صفت ما است در وقتى كى 
جولوسامه كع تيل اام راربا وسيود اونا را مسوم ودار بكيم دريف اده تعالى- منتفى است يس 
معنى جنان بوذ كى نزد شما عجب است. «أوليتك - الا كمَروا برهم ايشانٍ لابه كورو ارند و بروره كارعره كابر 
شذند لانّهم أنكروا البعث» زيرا كى انكار بعث كردند. (وَ أولك الأغلال “فى أعناقهم! و ايشان له غلها در كردنهاى 
ايشان باشذ و:(غل» عبازتست :از فيدئ كى دست :و كردن رادر حالت عذاب بآن مقئد كنند. و وليك أصحاب١النَارِ‏ هم فيها 
خالتاوق اق شان اهل دوزخ اند و جاويذ در دوزخ بمانند. «وَ يَستَعجلوتكك ‏ بِالسَيْنه قبل - الس مها «استعجال» طلب تعجيل بوذ» 
و «تعجيل» عبارتست از تقديم جيزى يبش از وقت آن جيز. «بالسَيّتَهِ قبل - الحَسَنّهِ) بالعقوبه قبل العافيه» يعنى تعجيل مى كنند و از 
تو عقوبت مى خواهند بيش از عافيت و سبب نزول اينكه آيت آن بوذ كى نزول عذاب از رسول- صِلَى الله عليه و آله- مى 


خواستند بطريق استهزاء جنانكك خذاى- تعالى- از ايشان خبر داذ 


[مى كفتند:] الهم -ان كان هذا هو الحق من عندك فأمطر علينا حجارههوّ قد حلت من قَبلِهم +المَثلات»؛ اى و قد مضت من 
قبلهم فى الأأمم الّتى عصت ربّها و كذّبث رسلها العقوبات» وعقوبت خذاى- تعالى- در انث ببشين كى معصيت خذاى- 
تعالى- كردند و تكذيب رسولان او صفحه : "5١‏ نموذند واقع شذ و معنى «مثلات» عقوباتست و واحد آن «مثله») بوذ- جون 
صدقه و صدقات- بفتح ميم و ضم- ثا و بنى تميم ميم و ثا هر دو بضم كنند و واحد آن بلغت ايشان «مثله) بود بضم- ميم و جزم 
ثا- جون غرفه و غرفات- و الفعل منه: مثلت به أمثل مثلا بفتح الميم و سكون الثاء. «وَ إن رَبك لدو مَغفِرَهٍ لِلنّاس_عَلى ظلِِهِم) 
يريد تأخير العذاب الى يوم الدين لا غفران الذّنوب» يعنى يرورد كار تو- اى محر د؟- تأخير عذاب مى كنذ از مردم تا روز 
قيامت, و مراد نه آمرزش كناه ايشانست و كفته اند: اينكه معنى همجنانست كى ١يَغْفِرٌ‏ لِمَن يَشاءٌ وَاعلى ظلمهم» حال من 
«النّاس) ما لم يكن شركاء جون شركى نياورده باشند مغفره بيابندئ لا ئ لا به «وَ إن رَبك لَشَّدِيدُ العقاب ) على المشركين و 


المنافقين» و يروردكار تو- اى محممد؟- سخت عقوبت است بر مش ركان و منافقان. قوله- تعالى-: 
[ سوره الرعد :)١1١(‏ آيه /ا] 


و تقول *الذينء كنووا لو له أترل عليه آبة من وه الما أنت مُنَذِرٌ وَ ِكل قوم هادٍ (00) كفتند: آنانكك كافر كشتند دلو له أنزل2 


- 


عليه آرَهُ من رَيُّهِ ) هلدا انزل» نه فرو آأمذى بر وى- يعنى بر محم د- علاامتى وح تى بنِوّت اواز خذاى او. درين معرض 


- 


خذاى- تعالى- كفت: (إِنّما أنت مُنَذِرٌ» مخوّفء اى محمد؟ تو بيم 


كننده بر تو جز رسالت نيست. «وَ لكل قوم هادم وهر قومى راراه نمايى هست كى ايشانرا بطاعت خذاى- تعالى- خواندذ و 
انامى بوذ كى ايشائرا از باطل بحق :هاده غخذاف- تعالى- است و ابنكه روايتث از وى عوفى مى كنذ. عكرمه و ابو الف عحى 
كريد عادى سديد ايت كنت كناب كريةة قول شكرمه رو ابو الفح الال اسه زرا كنت الاين نا بعت ها 00/1 كي 
ال اد . قرآن كفت: «إنّما أنت - مُنَذرٌ». إنذار بمحمّد دمي امور - حوالت فرموذ بعد از آن كفت: 
١و‏ 0 “قوم .هاد) و «هاد) مغاير «منذر) است. إبن فنجويهإِنَّما أنت دف ع ا 21 لكل «قوم ر هاد»» قال: المنذر رسول 
الله- عي معاد اندر لماجي رجل عر بح عاق »يبعي وار رار ابه ليه وعادي بردي اماد بنى هاشم. إبن 
فنجويه روايت كنذ بطريقى ديكرإنّما أنت- الكل «قوم ر هاد» قال: المنذر النبى دهان اللاعلية و اليه والهادى رجل من 


بنى هاشم- يعنى نفسه. و روى 
[ سوره الرعد :)١1١(‏ آيه 14] 


در أ فم يَعلمأَنّما أنزل- لكك ين رَبّكك التق كمَن هُوَ أعمى إِنّما يَكدَكرُ أُولُوا الألباب (41)كمَن هُوَ أعمى» «ما؛ بمعنى 
الذي امك و حيو حي آنك وعراة اق 81 قز سك تاكن كن نيداكن كن كران كن ازور كاررعن القلب له 
يتتبه على رشده بالقرآن» جنان نبوذ كى آنكس كى جشم دلش كور بوذ و بقرآن رشد و راه راست خود طلب نكنذ. (إِنَّما 
35 وأو الألباب ع خ وتو اق مكل كنظ اهون ير الى كا قن د فض[ ما قية ولت عمال دان 


[ سوره الرعد :)١١(‏ آيه ؟9] 


الّذِين- آمَُوا وَ عَمِلُوا الضَالِحات_طوبى لَهُم وَ خسن مّآب (15) آنانكك ايمان آوردند و عمل صالح كردند «طوبى لَهّم) اى لهم 
طوبى و در تفسير «طوبى» خلا.ف كرده اند والبى از إبن عتّاس روايت كنذ: طوبى لهم فرح و قرّه عين لهم» يعنى شادى و 
روشنايى جشم ايشانراست. عكرمه كويذ: نعم ما لهم» نيكو جيزى است آنج ايشائرا است. ضحاكك كويذ: غبطتى است ايشانرا. 
قتاده كويذ: حسن لهمء يكوين ابشائرا اسثاد معهر كويل: ايبكة كلمه عرين اسث: يقول#افع )اسك اى أطبن الأشياء لهمء 
يعنى نيكوترين جيزها ايشانراستء و آن بهشت است و اينكه وجه ضعيف است زيرا كى تأنيث افعل» فعلى بوذ بالف و لام يا 
باضافت و كفته اند: «طوبى» بلغت حبشه اسم بهشت است.ابو سعيد خدرى كويذ تا يعنى ما (7778): مردى كفت: يا رسول 
اللّه؟ «طوبى» جيست! قال: طوبى شجره فى الجنه مسيره مائه سنه ثياب اهل الجنّه يخرج من أكمامهاء رسول كفت: طوبى 
درختى در بهشت [است] صذ ساله راه درازى آن درخت است جامهاء اهل بهشت از خوشهاى آن بيرون مى آيذ. معويه بن 


قدّه از يذر 


غود روايت هق كنذا كى وسول: كفت: طويئ دزكنىئ است كن خذاى- تعالى ديد حكنت وقذوت در يهشت نشائده ابدث» :و 
نفخ فيها من روحه. و از امر خوذ سرّى در وى نهاذه است جامها و زرينهاى«طوبى لهم) قال: شجره فى الجنهء أصلها فى دار 
على-و فى كل -دار مؤمن منها غصن,ء يقال له: طوبى» يعنى در بهشت درختى است كى اصل آن در خانه على است و در خانه 
هر مؤمنى از آن درخت شاخه بوذ آنرا فى يكون من «طوبى» كويند. جابر روايت كنذ از«معنى طوبى لهم و حسن ج تا يعنى ما 
(11) مآب» جيست! كفت: شجره أصلها فى دارى و فرعها على اهل الجنّهء ثم سثل عنها مرّه اخرى؛ فقال: شجره فى الجنّه 
أصلها فى دار على -و فرعها على اهل الجنّه فقيل له: يا رسول اللَه؟ سألتكك عنها فقلت: شجره فى الجنّه أصلها فى دارى و فرعها 
على اهل الجنّه ثم - سألتكك عنها مرّه اخرى» فقلت: شجره فى الجنّه أصلها فى دار على -و فرعها على اهل الجنّهء فقال: ان-دارى 
ودار على غدا واحده فى مكان واحد. معنى حديث: طوبى درختى است در بهشت كى اصل آن در خانه منست و فرع آن با 
اهل بهشت است يس بارى ديكر از معنى طوبى سؤال كرد رسول كفت: درخحتى است اصل آن در خانه على بوذ و فرع آن 
باهل بهشت مى رسذ كفت: يا رسول اللّه؟ اول از طوبى سؤال كردمء كفتى: درختى است كى اصل آن در خانه من است و 


فرع آن باهل بهشت رسذء بارى ديكر از معنى طوبى سؤال كردم كفتى: درختى 


ير ا ا ا ا ل فرداء قيامت خانه من و خانه على در يكك موضع 
بوذ بلكك يكى بوذ. «وَ سن «ك ذلك أرس مناك - .فى َم قد حلت من قيلها أمَم» اى هكذا أرسلناكك- يا محمّد؟. همجنين ترا 
فرستاذيم -اى محم د؟ «فى امّه) در امتى قد حلت من قَبلها مم » كى بيش از ايشان كذشته است كروهى «لنا وَا عَلِيهم » تا بر 
ابشان خوانى «الّذِى أوخينا إليكك» لتق رأ عليهم القرآنء آنج بتو وحى كرديم - يعنى قرآن. (و هم يكفرون-بالءحمن ».و ايشان 
به خدايى كى رحمانى صفت اوست كافر مى شوند. در سبب نزول اينكه آيت خلاف كرده [اند] . مقاتل و إبن جريح كويند: 
صلح نامه بنويس. امير المؤمنين كفت: جى نويسم! كفت: بنويس: بسم الله الرّحمن الرّحيم. سهيل بن عمرو و مشركان كفتند: 
كاانذرت تكن احاح الاي يعنون مسيلمه الكذّاب-. ما رحمن نمى شناسيم الا مسيلمه كذّاب راء بنويمس : باسمكك 
صفحه : 88" اللّهم- و در جاهلتيّت در أول نامها «باسمكك اللّهم) مى نوشتند. يس رسول كفت: بنويس: هذا ما صالح عليه 
محمّد رسول الله اينكه آنست كى رسول خدا محمّد بر آن صلح كرده است. مشركان كفتند: اككر تو رسول خذا بوذتى و ما با 
تو قتال كردمانى بر تو ظلم كرده بوذمانى؛ و لكن اكتب: هذا ما صالح عليه محترد بن عبد الله. صحابه كفتند: يا رسول اللّه؟ 
اجازت فرما تا با ايشان قتال كنيم. رسول كفت: 


نهء اما آن جنانكك ايشان مى خواهند بنويس. خذاى- تعالى- اينكه آيت در شأن ايشان بفرستاذ. ضحاك از إبن عباس روايت 
كنذ كى اينكه آيت در شأن كمسار قريش منزل شذ در آن وقت كى رسول ايشائرا كفت: اسجدوا للرّحمن. قالوا: ما الرإحمن 
عدافه تعال. ادكه ]رك فرسعاذ اوررا كفك زقل 1 لهم- يا محم .د؟- ايشائرا بكردااى بح زاك إو ءال رمن الدف أنكرتم 
معرشة: آن ورحمن كى شما معرفت او را انكار كردى «هُوَ رَبّىا او برورد كار و خذاوند من است «لا إله إلا هُوَا هيج برورد كار 
وكذ وده سر قارفل تر كلف اعتماد بر وى كردم و تفويض امر خوذ بوى كردم ١وَ‏ إلّيهمَتاب » و بازكشت من 


بحضرت وى است. قوله- تعالى-: 
[ سوره الرعد :)١١(‏ آيه ]١ ١‏ 


وَ لَقَدٍ استُّهزئ - برُْسْل من قييك قَأمكّيت ١‏ للّذِين - كََرُوا وعدتو فكيف . كان عِقَاب (1/) تسلّى خاطر عاطر رسول را مى 
فرمايذ: اى محر د؟ خسته خاطر مباش كى ايشان بيش از تو به بيغمبران بيش از تو استهزا كرده اند از استهزاى قوم خوذ غم 
مخور. هَأْمليت لِنّذِين - كَفَرُوا أمهلتهم و أطلت و منه: الملادوه و الملوان و يقال: تمليت حينا اى ارت عنهم العذابء يعنى 
نهلت داذم إشائراو:دراق كر الذي يعتى عذات از ايقان كاعر كردم وثر كدت عافتهي يعتى اقبت ابشائرا يكرقهم 
«فكيف - كان-عِقاب ) اى عقابى ااهم؛ يس عقوبت من ايشائرا جككونه بوذ!؟ قوله- تعالى-: 


[ سوره الرعد :)١1١(‏ آيه 2 ؟] 


ونين اتناف «الككنان ديفرخوندبما أنزلإليكف دو ين «الأحزاب قن تكد تعض هفل إِنّما أيرت أن أَعبدَ اللو لا أش ركف 
به إِلَيه_أدعروا وَ إلّيه_مّآب _(ع") و آناتك ايشائرا داذيم كتابء خرّم و شاذمان مى شوند بآنج بر تو- اى محر د؟- منزل مى 
شوذ. كفته اند: در حق اصحاب رسول منزل شذ كى جون قرآن بر رسول فروذ مى آمذ ايشان خرّم مى كشتند و كفته اند: مراد 
جهوذان و ترسايان اند كى بانج موافق كتب ايشان [بوذ] شاذ مى كشتند و فته اند: مراد عبد الله سلام واصحاب اوست. 
صفحه : 1778( ين الأسحزاب من يُنكرٌ بتعضه» احزاب جماعتى بوذند از مش ركان عرب كى بحرب رسول جمع شذند. «مَن 
يُنكرُ بَعضّه » اى يقرٌون باللّه و ينكرون نبوّه مح د- عليه السّد.لم- به خدايى خذا اقرار مى كردند و به نبوّه محترد انكار مى 
ردقي و كقعة أنه بعتي اتكار برجم تلن ك نظام اقل إلما أمزكء أن اع الاق له أش ر كداديه ع بكرا سعد مرا فرموةء 


بوى شركك نيارم, اكر شما ايمان آريذ يا كافر شويذ «إلّيه_أَدعُوا؛ اى الى الله أدعوكم, شما را به خدا مى خوانم «وَ إِلَيه_مآب ؛ 
و الى الله مرجعى و مرجعكم, و بازكشت من و شما به خخداى- تعالى- است. و كذ لكك أن نناء خشكا عَرَييّاا اى كما أنزلنا 
الكتاب على الأنيياء بلسانهم يعنى جنانكك كتاب بانبيا بزبان ايشان فرستاذيم. «أَنْرلنام» اى القرآن عليك. قرآن بتو فرستاذيم 
كما يحكم و يفصل بين الحق- و الباطل» حكم كنذ ميان حق و باطل اعَرَينًاا بزبان ايشان و «كذلكك» اشارتست به ا 
ن أَعثِدَ اللمدو لك هر كه بيني وو لقو ممت أعواء قي تون با نجاء كه رو "لولم »و كر اق أعابعت كل ابا در آنج ترا 
تملك اوهو دعوت عن كستيفن نكن كل سرايك مون دار لقره ف كن بان مشا فديرنماطل اروذئة وها لك ون «الله رو 
وَلِى -وَ لا واق) هيج كس نبوذ كى ترا از عذاب خذاى- تعالى- حمايت كنذ و اينكه وعيدى است تا طمع ايشان منقطع شوذ. 
«وَ لَقَيد كن رشنا من قيلك -وَ جعلنا لَهُم أزواجاً وَ ذَرَيّه) در سبب نزول نقل كرده اند از كلبى كى جهوذان سرزنش رسول 
مى كردند و مى كفتند: ما نرى لهذا الرّجل همه الا الَنّساء و النكاح و لو كان نبا كما زعم لشغله امر النَبوَه عن النّساءء فانزل الله 


) 
أ 


هذه الآديه» ما نمى بينيم اينكه مرد را الا كى هت صحبت زنان و نكاح ايشانست و اكر او بيغمبرى بوذى- جنانكك زعم 
اوست- از كار نبوه بزنان نيرداختى خذاى- تعالى- اينكه آيت فرستاذ و معنى آيت آنست كى بيش از تو ييغمبران فرستاذيم 


مى خوردند 


وم" ا سنافد و بالزنإن قاقد كبح كنك افر واتنفن زادقلة روما كاوه رفول أن بقع ايه لانا دق اللنتو ا لمن في 
قوم از ايشان بطريق امتحان در خواهند بنمايند بلكك آن بأمر خذاى- تعالى- تعلّق صفحه : 7097 دارذ. إلا بإذن_اللّهِ » يعنى بعلم 
الله و أمره. «لكل + أجل _ كتاب» الأجل الوقت اذى يقع فيه المقدور و الكتتاب المكتوب؛ اجل عبارتست از وقتى كى آنج 
كفته اند: متتصل است باوّل بتقدير آنكك اقتراح ايشائرا اجلى هست كى در آن واقع شوذ و كفته اند: اينكه از مقلوباتست» اى 
لكل - كتاب أنزله الله من السّد.ماء اجل» وقت معلوم, يعنى هر كتابى را كى خذاى- تعالى- از آسمان فرو فرستاذه است آثرا 
وقتى معلوم هست و كفته اند: مراد انقضاء عمر ايشانست كى خذاى- تعالى- بران كتابى نبشته است تا جمله اعمال او تمام 
نشوذ نميرذ. «يمحوا اللّهءما يَشَاءُ وَ يُثبت »«يثبت)» مراد طاعت مؤمن است بعد از توبت.امير المؤمنين كويذ- عليه السّرلمم-:ل تا 
يعنى ما(85١5)‏ يمحوا اللمه ما يشاء من القرون و يثبت منها لقوله: ١اكماثّم‏ #محوا ماهتاست و از «يثبت» آفتاب» جنانكك 
فرموذ:على على على على به «فمحوناايمحوا» حالت خوابست و از «يثبت» حالت بيذارى و كفته اند: جون آدمى از ماذر بوجود 


آيذ خذاى- تعالى- اجل او و رزق ثابت كردانذ و جون بميرذ اجل وى و رزق وى محو كردانذ.ع 


لاع لا به «وَ عِنْدّهء أم الكتاب » و نزد اوست لوح المحفوظ و آن اصل همه كتابهاست» هرج آفريذ و خواهذ آفريذ در آن 
نبشته است. إبن عباس كويذ: خذايرا- تباركك و تعالى- لوحى است كى لوح المحفوظ كويند از يكك ...٠يَمحوا‏ الله صفحه : 
8" ما يَشاءٌ وَ يُثبت*وَ عِندّه أم؛ الكتاب ) يعنى لوح المحفوظ. قوله- تعالى-: 


[ سوره الرعد :)١١(‏ آيه ]5٠‏ 


وَإِن ما تبتك - بَعض - الى تَعَدْهُم أو تَتوَفيتّك فَإنّما عَلَك البلا-غ مو عَلَينَا الحساب(:68) من العذاب؛ واكر بنماييم ترا 
بعضى از آنج ايشائرا وعده كرده ايم- يعنى عذاب- «او نتوفيتك» قبل ان نريكك ذلككء يا بيش از آنكك ادراك آن عذاب كنى 
ترا بميرانيم «َإِنّما عَلَيكك البلاغ» بر تو رسالت رسانيذن است (وَّ عَلَينَا الحساب» و حساب و جزاء ايشان بر ما است و كفته اند: 
و اما نرينكك بعض الّذى نعدهم من اظهار دين الإسلام على ساير الأديان او نتوفينكك قبل ذلككء و اكر بنماييم ترا- اى محمّد؟- 
بعضى از آنج ايشائرا وعده كرده ايم از غلبه يافتن دين اسلام بر همه دينها و اكر بيش از آن ترا بميرانيم و تو ادراكك آن نكنى» 
فانّما عليكك البلاغ» بر تو بيش از رسانيدن رسالت نيست. قوله- تعالى-: 


[ سوره الرعد :)١١(‏ آيه 217] 


وَ يول الّذِين- كَفَرُوا لست مُرِسَلا قل كفى باللّه_شَّهيداً بَينِى وَ بَيتَكم وَ مَن عِندّه معلم *الكتاب (8©) و مى كويند آنانكك كافر 
شذند: تو نه رسول خذايى. مراد ازين كعب اشرف است و اصحاب او از منافقان نبوّه رسول را جحود كردند: «قل كفى بالله 
شيندا فض كوا بكوك اى مح د#داير دعو نبت هن و اتكاز كرون شما بر نبؤه من كواه نخذا كفايث اسك با شهادة او 
بشهاده ديكرى حاجت ندارم. و «با؛ در فاعل«شهيدا» منصوبست بتمييز و كفته اند: بحال و كفته اند: بككواهى او كفايت كن.ع 
لاع لا به «وَ مَن عِندّه-عِلم *الكتاب ») و آنكس كى علم كتاب نزد اوست بر نبوه تو كواهى ميدهذ. بعضى مقريان (وَ مَن عندّه 
علم الكتاب ) بكسر ميم و دال و «علم الكتاب» بفعل 


مجهول خوانده اند و باين وجه معنى جنين بوذ: و ميان من و شما بر نبوّه من كواه خذاست و از نزد او علم كتاب بدانند. 
مصئّف كتاب كويذ: اينكه بتكلف و تعشف اعداء على- عليه الشّدلمم- وضع كرده اند تا معنى آيت از وى بككردانند آرى؟ 
آفتاب از آن روشن تر استهوّ من عِندّه علم “الكتاب ) عبد الله سلام است. ابو عوانه كويذ: ابو بشر كفت: سعيد جبير را كفتم: 
«وَ مَن عِندّه “لم “الكتاب ) مى كويند: «عبد الله سلام»٠وَ‏ مَن عِندّه “علم “الكتاب » عبد الله سلام است. باقر كفت: آن على ابو 
طالب است. زاذان روايت كنذ از محمّد حنفيه - رضى الله عنه- انه قال: «وَ مَن عِندّه -علم “الكتاب ) هو على بن ابى طالب- عليه 
السَّلم-. يعنى محمّد حنفيّه كفت: «وَ مَن عِندّه -علم “الكتاب ) على - بن ابى طالب است. 


و من سوره إبراهيم- عليه الشلم - 


اشاره 


قلق كنات كويك: دليل برين معنى آنست كى امير المؤمنين را- عليه السِّلمم- از آيت وو كل تق رمن جز سف كن 
ليك بر اللنق عدامخ قزل كمال مد 


[ سوره إبراهيم (19): آيه ]١‏ 

بسم_اللَمه_الرّحمن_الرّحيم_الر كتاب» أنرّلناه لكك لْتُخرج الناس من الظلّمات إِلَى النُورِ بإذن_رَبّهم إلى صدراط العزيز 
الحميد )١(‏ «الر) ابشداستث «كتاب© خبر اسث و اكر خواهى: هذا كتاب «أنرّلناه + إليكك +- يا محم لل ؟: يعنى القرآن؛ يعنى اينكه 
كتاشت كى بتو فرستاذيم- اى محم ل؟. يعنى قرآن. «لتخرج - الاس » لتدعوهم. تا مردم را دعوه كنى و بيرودن آرى «من > 
الظلمات ) اى من الضلاله و الجهلاله. از ضلالت و جهالت «إِلَى الْنُور) بنور ايمان و علم «بإذن_رَيّهِم) بتوفيق و لطئ ايو با ايشان 
«إلى صتراط العزيز الْحَمِيدِ) كفته اند: «العزيز» بدل است از نور و آن اسلام است و معنى «عزيز) غالب ممتنع است «الحميد» 
لافعال الخلق» و آن بمعنى فاعل استء و كفته اند: بمعنى مفعول است. قوله- تعالى-: 

[ سوره إبراهيم (19): آيه 19] 

ألم بَرَ أن الله - خَلق- السّماوات و الأسرض- بالق إن يَشَأْ و دُهبكم وَ يَأت_بخُلق_جَدِيدٍ (19) اى الم تعلم» و نمى دانى- اى 
محم .ل؟- يعنى ميدانى» و كفته اند: خطاب با رسول است و مراد غير او است. اهل كوفه. الا عاصم, «خالق البّ.موات» خوانده 
اند- باسم و اضافت. و ديكران «خلق المّد.موات» بطريق فعل خوانده اند. «بالحق» يعنى آسمان و زمين بباطل نيافريذم بل 
خلقهما لأأمر عظيم» بلكك براى امرى عظيم آفريذ و كفته اند: للحق» اى ليعلم النّاس الحق-و يأمرهم به. تا مردم حق بدانند و 
بحق ايشانرا امر كنند. «إن يَشَأْ يُذهبكم» اكر خواهذ شما را ببرذ» يعنى شما را هلاكك كردانذ «وَّ يَأت_بخلق_جَدِيدا و صفحه : 


"6" خلقى نو بيافرينذ جز شماء فاضلتر و مطيع تراز شما و كفته اند: يفنى من على الإرض و يأتى أمثالا لهم؛ يعنى فانى 


كردانذ آنها را كى بر روى زمين اند و مثل ايشان بياورذ و كفته اند: يفنى بنى آدم و يأتى بنوع غيرهم» يعنى بنى آدم را هلاكك 
كردانذ و نوعى غير ايشان بيذا كنذ و كفته اند: خطاب با اهل مكه استء اى يميتكم و يخلق غي ركم من هم أطوع«جديد) قريب 
العهد بوذ بجد. و آن قطع بوذ.ه لا لا به «وَ ما ذلك عَلَى الله بعزيز) و اينكه معنى بر وى ممتنع نيست بلكك سهل است و 
آسان. قوله- تعالى-: 


[ سوره إبراهيم :)١15(‏ آيه 6؟] 


ألم تر كيف ضَ رب - الله مَثََا كلمَهُ طبه كشَيجَرَهِ طَيبهِ أصلها ثابت*وَ فَرعٌها فى السَّماءٍ (7) اى الم تعلم و العلم معلّق لمكان 
الاستفهام و المعنى تتنه لهذا المثل» يعنى حاضر باش اينكه مثل را. «كلمه طتبه)» كفته اند: لا اله الّا الله و محمّد رسول است و 
كفته اند: كلمه طيّبه جميع «كشجره طيبه) كفته اند: آن درختى است در بهشت و جمهور برآنند كى درخت خرماست.شعيب 
بن الحبحاب كويذ: ابو العاليه هر وقتى نزد من 1 مذى. روزى بعد از آنكك نماز بامداد كزارده بوذم نزد من آمذ. من با وى نزد 
انس مالكك رفتيم. طبقى رطب ييش ما آورد. انس ابو العاليه را كفت: بخور كى اينكه از درختى است كى خذاى- تعالى- در 
قرآن از آن خبر داذ و كفت:ى لاى لا به «أ لم بر كيف صرب اللّهممَتَلَا كلِمَهُ طَيْبَهُ كشَجَرَهٍ طييةة. .ينس كفت: وقنى در خدمت 
رسول بوذم خاركك تر بخدمت وى آوردند اينكه آآيت بوشواقة ايليا ثابت» اى اصل هذه الشجره ثابت فى الإرض» يعنى بيخ 
اينكه درخت در زمين محكم است «وَ فْرعُها فى السّماء) اى أفنانها و أعلاها عال نحو السّماءء شاخهاى 


آن ميل سوى آسمان كرده است يعنى بلند شده همجنين ايمان در دل مؤمن ثابت است و قرآن خواندن او و تسبيح كردن و 
طاعت او عالى و مرتفع است و ميل سوء آسمان دارذ و آنرا حجابى نيست» جنانكك خذاى- تعالى- فرموذ: «إلَيه _يَصِعَدٌلا اله 
الا الله محمّرد رسول الله على ولى الله)آن عمود بلرزذء خذاى- تعالى- بآن عمود خطاب كنذ كى ساكن باش عمود كويذ: 
ا مدر ل و اي رسال كفت: أكتروا مخ .هزوز العمذ 
؛ يعنى آنج عمود را مى لرزاند بسيار كوييذ. «تو تى أكُلّها كل “جين بإذن ِرَيُها) يعنى ثمره آن هر سال يكك بار ظاهر مى شوذ. 
ل ل ب ا ا ا 
از آن وقت كى طلع ببذا مى شوذ تا آنكاه كى خرما مى برند دو ماه است و كفته اند: مراد از «حين» بامداد و شبانكاه است و 
إينكه بمذهب كسى است [كى] تفسير «شجره) بمؤمن مى كنذ اى يصعد منها الى الله صالح اعماله دايماء يعنى از درخت وجود 
مؤمن دايم عمل صالح بحضرت خذاى- تعالى- مى رسذ واصل ١‏ حاتت شنا مم ابد اردق الع لي داري 
درخت خرما دايم الخير است مؤمن دايم الخير است. سلام خثعم كويذ: «مُوْتَى أكلها كل >جين بمإذن :يناه حيست كفت 
معنى آنست كى هر سال جون ماه رمضان درآ يذ اعمال صالحه ايشان از هر نوع بآسمان برند جون شب در رسذ خذاى- 
تعالى- جزاء اعمال ايشان بطريق مثوبات و درجات جنات ايشانرا كرامت كنذ. سعيد 


جبير از عبد الله عباس روايت كنذ كى از رسول شنيذم- صلى الله عليه و آله- كى شب معراج خذاى- تعالى- با من كفت: اى 
محمّد؟ تو شجره طيّبه اى و فاطمه ورق اينكه شجره است و على شاخ اينكه شجره است و حسن و حسين ميوهء اينكه شجره 
اند كل شما از كل علْيبن آفريذه ام و كل شيعت شما از كل شما ببذا كرده ام. هر كس كى سعاده يابذ بدوستى شما يابذ و هر 
كس كى شقاوه يابذ بدشمنى شما يابذ. الهم -ارحم محبى آل محمّد؟ الهم -العن مبغضى آل محمّد؟ او يَضرب الله الأمثال- 
لِلناس » و خذاى- تعالى- براى مردم ضرب المثل مى فرمايذ زيرا كى در بيان كاملتر و در برهان شاملتر است العلهُم يكذ كرون ) 
تا مكر ايشائرا تذكرى و تفكرى ظاهر شوذ. قوله- تعالى-: 


[ سوره الرعد :)١1١(‏ آيه 4/؟] 


لين - آمَتُوا و طمئن مُفُلويهم بيذكر الله _ألا ببذِكر الله _تَطميئنءَالقَلُوبٍ (18) و نمى داق د اق سعمهد ةك انانرا كن شكر تيت 
خذاى- تعالى- بكفر بدل كردند. «بدّلوا» اى غتيروا. و كفته اند: مراد ازين نعمت محمد است- عليه السّدلمم- كى عرب را 
بمتابعت او امر كردند كفروا به و كذّبوه فصيروا نعمه اللّه به عليهم كفراء او را تكذيب كردند و بوى كافر كشتندء آنج سبب 
نعمت ايشان بوذ سبب كفر خوذ كردائيةند. امير المؤمئين كوبل- عليه التدلمم-: اينكه آيِتْ«وَدُّلُوا نعمث-اللّه ؛» محترد و آل 
معد روخ شخ ابو أعلر ا قلوكه داق اقواره و قرو آرقد تاترا كن در كدر وصغير عع خنذا الك جا يحت قبوه 
محمّد و امامت علىء متابعت ايشان كرده باشند در خانه هلاكك يس بيان كرد كى خانه هلاكك كذام است: جهنم - يَصِلُونّها 


آن خانه دوزخ است كى در آن روند «وَ بئس -القَرارٌ) و بذ مستقرّيست دوزخ. قوله- تعالى-: 


[ سوره إبراهيم :)١15(‏ آيه 66] 


- 
ع 


وَأكذ نَذِرٍ الناس روم بيهم التوذاب فقول «الذين لقو رَبَنا أَْرنا إلى أجل قريب نُجب وَعوَنّكك و تَنّبع _الوّسّ ل - 7 وَلم 
كرارا َقسَمِتُم من قبل ما لَكم من زَّوال (98©) اى محمد؟ مردم را بترسان «يُوم-يَأتيهم “العذاب» بروزى 9 در آن روز عذاب 
بايشان رسذء يعنى روز قيامت و آن مفعول به بوذ و كفته اند: مراد روز مركست. اقيقُول م الّذِين - طَلْمُوا«رَبَنا حرم إلى أجل 
قريب » عذاب از ما بازدار و ما را بدنيا باز فرست و بمذهب آنكس كى عذاب بمركك مى نهذ معنى آن بوذ كى سؤال مى 
كنند كى ايشائرا در وقت نميرانذ و ايشائرا زندكانى دهذ تا باجلى كى در آن ايمان آرند. «نجب دَعوّتَك ») يعنى جندان مهلت 

ده كى دعوه ترا أجابت كنيم؛ ؛ يعنى اسلام «وَ تتح _الوّسْ ل » و رسل را أجابت كنيم بر دينى كى آورده اند ١‏ أو تكرنيا 
أنشت وين قبل ديا لكم من زوال شماه آثائيك كن مقن ازامة كر + تاهي و كتدياذ كرويل كن شماارا عد از عر كمي رانيد 
وحشر كدر تواتك ور موقيس ذيكر از ايفان خين داف رو اق جوارة كف فى ساكق. الذي دظلفوا أله ووو ساكن 
شذى وفروذ آمذى در منازل كافران» يعنى قوم نوح و عاد و ثمود و غير ايشان» كى بكفر و معاصى بر خوذ ظلم كردند «وَ تين 
“لكم كيق- فعلنا بهم) و بر شما روشن و مبرهن شذ كى حال ايشان جكونه بوذ «و كيف- فَعَلنا بهم» تفسير حال استء يعنى در 
منازل ايشان مشاهده كرديذ 


آنج بايشان رسيذ كى ايشان هلاك شذند و آثار ايشان باقى ماند. «وّ ضَرّبنا لَكم “الأمثال» يعنى اينكه معنى ضرب المثلى است 
شما را تا بدانيذ كى حكم شما در كفر حكم ايشانست در حلول عذاب. «وَ قد مَكْرُوا مَكرّهم) و در تأييد كفر و بطلان امر انبيا- 
عليهم السَلم- كوشيذند و كردند هر جى ايشائرا ممكن بوذ «وَ عِندَ الله مَكرُهُم) و جزاء مكر ايشان در حضرت خذاست و كفته 
اند مكر انشان در حضيره خذائ- تعالل حاثابت اسك بن وق يؤشيذه صضصفحه +60" تست ووز هرا انشائرا بان خرا ههذ' وو إن 
كان - مَكَرُهُّم لِتَزُول- منهالجبال» «و ان كان»- بنون- قراءه عام است «و ان كاد» بدال امير المؤمنين- عليه السّللم- و إبن مسعود 
و عمر خوانده اند و معنى «و ان كان» اينكه جنين«ان)» بمعنى «ما) بوذ نيست مكر ايشان و نظير «ان» كى بمعنى (ما» بوذ ل در 
سلم در به «وَ إن أدرى أ قريب :إن أدرى علد عرو ما كان جال» اشاره بأمر رسول است- عليه الشّللم- و إعلاء كلمه وى» يعنى 
اكر جى مكر ايشان عظيم بوذ در معرض كوه نبوّه و اعجاز محتّرد جون كاهى بوذ و آن كس كى لام بفتح مى خوانذ مخفْفه 
است از ثقيله بمعنى تعظيم مكر بوذ يعنى مكر ايشان بغايت عظيم است جنانكك فرموذ بن بن به «وَ مَكرُوا[اى] از آن دريا خوذ 
را فداى خذاى- تعالى- كرد خون آن ماهى بوذ و كفته اند: خون مرغى بوذ از مرغان هوا كى تير بوى رسيذ بخون آن مرغ 
الوذه كقث: و نهروة نال كفكوىيمن: تبروة صاحكن واتفرموة كن عضا واناز شت كردانية و كوقت: را كوس كرد مرعان 


تابوت را بشيب باز آوردنذ. آواز تابوت و ك ركسان بكوهها رسيذ. كوهها بلرزيذ ينداشتند كى حادثه از آسمان بايشان رسيذ يا 
قيامت واقع شذ. كفته اند:عليه ما عليه ما به «مَ إن كان مَكَرُهُم لتَزول- منه الجبال» اينكه بوذ. (فلا تح ين : الله - مُخلف - وعده _ 
ُسِكّه »«إن الله عَزِيرٌ ذو انتقام ؛ هيج جيز خذايرا از انتقام منع نكنذ. إبن عيسى كويذ: انتقام انتصافست از جانى بعقاب. قوله- 


تعالى-: 
[ سوره إبراهيم (15): آيه 69] 


وَ تَرَى المُجرمين - يَومَتِذٍ مُقرّذين فى الأصفادٍ (4) و مى بينى كافران راء يعنى روز قيامت كافران را بينى «مقرّنين) بعضى را 
ببعضى باز هم بسته و كفته اند: با شياطين قرين كردهء جنانكه فرمود: «احشرُوا«قرنت الشى ء» استء اى ضممته؛ يعنى كافر را با 
كافر قرين كنند. مبدّد كويذ:هر كس را با قرين خود بدارند. «فى الأصفاد) بقيدها و غلها فلا باشد يعنى ما (514) واحد آن 
«صفد) بوذ و «صفاد) قيد را نيز كويند و جمع آن «صفد» بوذ يقال: صفدته صفدا جون طلب تكثير كنى بكوى: صفدته تصفيدا. 
اسه رابيلهُم مِن قَطران ؛ جامه ايشان از قطران بوذ و كفته اند: لباس ايشان واحد آن «سربال» بوذ و فعل از وى «تسربلت» آيذ و 
اسرئات عيرق علفخه :و #اقطر انه علنى انك كن شه آترا كوش خورة اتر ام كاف كوه طعسن القوو يوذ ققاده 
كويذ: «قطران» نحاس بوذ- يعنى مس. ضحاك كويذ: قطران نحاس بوذ و نحاس صفر بوذ يعنى رو و كفته اند: آن جيزى 
است«قطران» جيزى است كى از درخت بهل روان مى شوذ و آتش از همه جيزى در وى زودتر كيرذ و «قطران» خوانده اند و 
آن هن بوذ عسبي و كفيه ادرو كذاخته است» جنانكك خذاى- تعالى- كفت:إلى إلى عه اتطوفون نان جيزى بوذ 


اك موسرزازة وظايك ويام يانه يكدا يدك مايه زر تلش وتكوعهم :لاز يشملا درويهاي زيداة بجرضة ,وجري اللده 
كل »نفس باكيم بَت)(إن الله - سم ريع “الجساب ) جميع عباد را در كمتر از لمحه حساب كنذ. «هذا بلاغ *لِلنّاس )«الر كتاب» و 
كفته اند: وعظى كى در آنست بلاغى است كى خذاى- تعالى- بآن با خلق حيجت مى كيرذ و كفته اند: نصيحتى است كافى 
و كفته اند: بلاغ كفايتستء من قوله- تعالى-:خود در خود در به اإند فى هذا لَبَلاغاً» يعنى در إنذار مردم آن كافى است. او 
ليَندَّرُوا به ) تا بيم كنيذ بقرآن و كفته اند: برسول: 31 عقوا وخا بدائتد «أتما هُوَ إله واجدٌ» كى خذاى- تعالى- يكى است او 
رهج شرك وحن سور لذ كر أولرا الأنانىن و هدو تدا غرة رتك راذا تسن نارق كريلة وواوه در اليتلارو] بد 
ناد أمظ بيدة كرية علق مقردق ب عرد كرد السكدو كه اكد محمو ل السك ب معت و اق للشو و لكك وواء شح : 
١م‏ 


ومن سوره الحجر: 
[ سوره إبراهيم (15): آيه ؟] 


لين -يَستَحيُون اليحياة الدَّنيا عَلَى الآخرَهٍ وَ يَضّ دون عن سَبيل_اللّه _وَ يَبِعُونَها عوَجا أولتكك- فى ضّ لال بَعِيدٍ (7) بكذار- اى 
محم د؟- آنانرا كى كافر شذند «يأكلوا» در دنيا بخورند «وَ يَتَمَتّعُواا واز لذَانك آن تميّع يابند «وَ يُلههم الأمّل» و امل ايشانرا 
نشخول كردائذ ال أعد و حفظ ايناث وطاعت وفقوت «تعلقوق» آ نووز كن قاف ظاهر شوة و وبال فعل غرة يتشد ايتكه 


آيت بآيت سيف منسوخ شذ. قوله- تعالى-: 

[ سوره إبراهيم (؟١1):‏ آيه #] 

وَإِذ قال مُوسى لِقَّومِه_اذكرُوا نعمة الله عَلّيكم إذ أنجاكم من آل_فركئون يَسُومُوئكم سُوءَ الّذاب_وَ يُدَبّحُون- أبناءكم و 
يستَحيُون- نساءَكم وَ فِى ذلكم بَلاءٌ من رد عَظِيم “(2) كافران مكه كفتند: اى آنكك بتو فرو فرستاذند قرآن؟- يعنى محمّد- 
نو ديواته اى و اينكه بطريق استهزا مى كفنند. الو ما كأتينا بالملاائكه إن كنت من الصادقين + جرا بما نيارى ذو ملكك كى بر 


صدق دعوى تو كواهى دهندء كر تو در قول خوذ صادقى. كسايى كويك. «لو لا) و «لو ما» در خبر واستفهام مساوى اند. 
قوله- تعالى-: 


[ سوره إبراهيم :)١15(‏ آيه ]٠١‏ 


فالت ون أفى الل شك فاطِر السّماوات و الأرض دغ ركم ليعزد لكم ون ذتويكم و يو خوك إلى أجل َمُتدمَى قالُوا إن 
كم الابتوينه نا تُرِيدُون- وان نك راكفا كاوه يَعبْدٌ آباؤنا كَأثُونا بس لطان مين )03١(‏ در آيت اضمارى هست مجازش جنين 
است: و لقد أرسلنا من قبلكك رسلا فى شيع الاوّلين» يعنى بدرستى كى ما- [كى] «شيعه) بوذ و معنى آن كروهى هم دل بوذ از 
لي ا 
من از اضافت شىء است بصفت خوذ واينكه معنى نزد سيبويه ممتنع است و كفته اند: مراد از «أولين» آنانند كى سنّت 
ضلالت آنائرا كى بعد از ايشان بوذند واقع شد و آنانكك متابعت ايشان كنند شيعت ايشان باشند زيرا كى بايشان اقتدا كردند. 


«وَ ما يأتيهم مِن رَسُولٍِإِلَا كانُوا به يَستَهزؤن» هيج رسولى بايشان نيامذ الَا بوى استهزا كردند- جنانكك بتو مى كنند- اى 


محمّد؟ وابنكه يد ا 
ينكه بتسلى خاطر ر 
سول مى فرمايذ. 


قوله- تعالى-: 
[ سوره الحجر (18): آيه ؟] 


و3 لق حَلَقَنَا الإنسان - من صَلمصال ‏ من حَمَا فسلون:(2) «) اذكر- يا محم ل؟- («إذ قال- رَبك )» باذ كن-اى محم ل؟- جون 
تووود كان تو كفت فرشتكائرا ١إنّى‏ هالع ان سأخلق (يَشَراً) من بعد ازين بشرى خواهم آفريذ- يعنى آدم- «مِن صَلصال ) يعنى 
كل خشكك تنكك كى آنرا آوازى بوذ «مِن حَمَا مَسنُون ) از كلى كى اندكك تغترى در وى ظاهر شوذ. «فإذا سَويتهِ موَ تفخت مفيه 
71 مِن رُوحى» جون خلق او تمام كردم و تعديل صوره يديذ آوردم؛ فصار بشرا حيا واضافت روح بنفس خوذ كرد از جهت 
تخصيص و روح عبارتست از جيزى كى جسم بوى زنده مدركك شوذ و كفته اند: روح درين موضع آنست كى از خذاى- 
تعالى- بانبيا مى آيذ و صلاح بندكان در آنست «قَمَعُوا له «ساجدين ») امر است از «وقع يقع» اى اسقطوا على الإرضء در زمين 
افتاذند و او را سجده كردند. قوله- تعالى-: 


[ سوره الحجر :)١0(‏ آيه ؟/1] 


لَعَمرك إِنّهُم لَفى سَكرّتِهم يَعمَهُون- (71) قضّه قوم لوط مى فرمايذ كى لوط با قوم مى كفت: در مهمانان من تصرّف مكنيذ و 
بفعلى مشغول مشويذ كى يبش از شما كس بآن فعل مشغول نبوذه است. درين معرض كفت: العمرك إِنَّهُم لَفَى سكرتهم 
يَعْمٌَون » بزندكانى تو- اى محم د؟- كى ايشان در ضلالت و خيرت خوذ متردّداند- يعنى مباشرت ذكور. مصئّف كتاب 
كويذ: مباشرت سه قسم است: مباشرت ذكور با ذكور- و آن منهى است- و مباشرت إناث با إناث- و آن هم منهى است- و 
مباشرت ذكور با إناث- و آن بطريق حلالل است- دو قسم موجب غضب و سخط خذاست و يكك قسم موجب مغفرت و 


رحمت جنانكك در حديث از رسول- 


عليه الّللم- نقل كرده اند كى جون بنده مؤمن از حلال غسل كنذ از هر قطره آب كى از أعضاء او بجكذ خذاى- تعالى- 
صفحه : “07 ملكى بيافرينذ خذايرا تسبيح و تهليل مى كنذ و ثواب آن در ديوان اينكه مؤمن كى از حلال غسل كرده است مى 
نويسند تا روز قيامت. عبد الله عباس كويذ: خذاى- تعالى- هيج خلقى عزيزتر و شريف تراز محمّد- عليه السَلم- نيافريذ زيرا 
كى به حيات هيج كس قسم ياذ نكرد الَا بحياه اوء و اينكه دليل است بر تفضيل و تعظيم و تكريم او بر غير او. و ١عمرا‏ و ١عمرا‏ 
مده بقاء حى است و استعمال نكنند اينكه لام را الا مفتوح و «لعمركك» مرفوع است بابتدا و خبرش محذوفست. تقديرش جنين 
است: لعمركك قسمىء يعنى زند كانى تو سوكند من است و بعضى كفته اند: معنى اش «و حقكك) اسث- جنانكك كويى: لعمرو 
الله اى و حقّه. «قأَحَدَّتَهُم *الصَّبِحةُ مُشرقِين » عذاب ايشانرا فرا كرفت در وقت طلوع آفتاب. «مشرقين» منصوبست بحال. قوله- 


تعالى-: 
[ سوره الحجر :)١10(‏ آيه 40] 


وما حلت السعاوانة و اللوقى وها تاننا إلآ بالق و إن الت اع َآتِيَهٌ فاصمفّح_الصّفح-اليجميل- (60) يعنى خلاديق را 
نيافريذيم الا بعدل و انصاف هلاكك تككردانيم ازين قوم هيج كس را الاضت ]نز اقادى عض ب ايفاف و 41 الفباعة امه روز 
جزا نزديكك است- يعنى قيامت- «فَاصمّح_الصّفح- الجميل ») از ايشان اعراض كن اعراض كردنى نيكو. بآيت سيف منسوخ 
حك «إنء رَبك هُوَ الحَلاق +العليم » دوس كن ختذاولك و يروزة كاوق تو-اى محمّد؟- بسيار آفرين است در جميع موجودات 


و عليم'وَ لَقَد آ يناك سَبعاً من المثانى» درين آيت بنج قول كفته اند: اوّل 


امير المؤمنين كويذ- عليه السّرللم -: «وَ لَقّدامئانى» ش از آن جهت كويند كى دو بار منزل شذه استء يكك بار بمكه و يكك بار 
بمدينه و ككفته اند: از آن جهت نام فاتحه «مثانى» نهاذ كى كلمات آن مثْنَى است و كفته اند: از آن جهت كى أول آن ثناء 
خذاى- تعالى- است و كفته اند: از آنش «مثانى» خواند كى در هر نمازى مثْنّى مى شوذ.قول دوم آنست كى «مثانى) سبع 
الطاوال است: البقره» و آل عمران» و نساء و مائده؛ و فى مع من الانعام؛ واعرافء و توبه و كفته اند: يونس و «طول» جمع 
«طولى» است- جون كبرى و كبر- و «مثانى» ش از آن جهت. خواند كى قصص در آن مثنى است و ثثنيه اضافت مثل شىء 
بوذ بشىء. قول سيوم آنست كى «مثانى» جميع قرآنست- جنانكك فرموذ: «كتاباً مُتَشابهاً مَثانى «مثانى» معانى قرآنست و آن 
هفك :اسقه افرتو وى وتعيوق انذاو نز فدويك أمثال و تعداد نعم و اخبار قرون.قول ينجم كرامتى است كى خذاى- تعالى- 
رسول راج باشد يعنى ما (778) بآن كرامى كردانيذه است. «وَ القرآن العَظِيم » عظيم قدر است از حضرت خذاى- تعالى- 
خذاى- تعالى- منْت نهاذ بر رسول بفاتحه الكتاب خاص -يا بسبع الطول همجنانكك منّت نهاذ بر وى بجميع قرآن. زاج كويذ: 
شك كعو رافق كنس ام كوفن رانيقد او لا- تمدن يتيك إلى ما منّعنا به أزواجاً نو ا وف بر اخاطر وشول دده 
الّّللم- بككذشت كى نظر بدنيا كنذ خحذاى- تعالى- او را از آن نهى فرموذ تا بدنيا رغبت نكنذ: اى محمّد؟ جشمها بدنيا باز 


مكن كى زند كانى داذه ايم انقوس راان كفان 


كى تمنّاء آن دارند. رسول- صلَّى الله عليه و آله- رغبت از دنيا بكردانيذ. انس كويذ:«أزواجاً مِنهُم) يعنى در نعم مثل يكديكر 
باشند و كفته اند: «أزواجا» اى اغنياء» يعنى توانكران و كفته اند: اصناف جهوذ و ترسا و مشرككثهوّ لا تَحرّن عَلَيهم) و اندوه مبر 
بر ايشان بآنج ايشان بكفر باز مى كردند و كفته اند: اندوه مبر بآنج ايشائرا نعمت داده ام و ترا نداده ام و اينكه وجه بعيد است 
كى رسول- عليه السّدللم- هركز غم دنيا نخورد. «وَ اخفض جناع كك - لِلمُوْمِنِين » يعنى جانب خود با مؤمنان نرم دار و با ايشان 
رفق كن و جناح آدمى جانب اوست «وَ اضمّموَ قل إِنَّى أنَا النَذِيرٌُ الميين» و بككو كى من بيم كننده ام «المبين» كى رشد و راه 
راست از باطل.بيذا مى كثم. دكما أَنرّلنا عَلَى المقيت ين + كفته اند: أنزلنا عليكك الكتاب لتنذر به كما أنزلنا على المقتسمين» ما 
قرآن بتو فرستاذيم تا بآن بيم كنى جنانكك فرو فرستاذيم بمقتسمان و كفته اند: آتيناكك سبعا من المثانى و القرآن العظيم» كما 
ألا على المتسسى و لا تمدن مكف افترافن يواد اسمن ان اقسنة] أستيو كفيه الد: از قسم و در «مقتسمين» جند قول 
كفته اند: إبن عباس كويذ: جهوذان و ترسايان اند ببعضى قرآن ايمان آوردند و آن آن بوذ كى موافق كتاب ايشان بوذ و 
ببعضى كافر كشتند و آن آن بوذ كى خلاف ايشان بوذ.مقاتل كويذ: مقتسمان شازده كه سوره يعنى ما (777) مرد بوذند كى 
انام موسم وليد مغيره ايشائرا بفرستاذ تا راههاى مكه قسمت كردند و بر سر راهها بنشستند و مردم را مى كفتند: بمحمّد ايمان 


مياوريذ كى او ذيواثة است بعضئ م كفسد: ساحر اسث و بعضى :فى كفتتل: شاغر اسبت: 


قتاده كويذ: قول خوذ در قرآن قسمت كرده بوذند. كفتند: سحر است و كهانت و شعر و أساطير الاوّلِين و افسانه است و كفته 
اتقو كني رودن تجناقكا كن هو امنود فياك وى > ولاح نوا كه زايد عمال 2 قرام و 4و1 كارا فقن (الدوة تعلو الم ال 
عِضْة ين » يعنى آنانكك قرآن دروغ و بهتان مى دانند و اينكه صفت مقتسمان است. مصنف كتاب كويذ: اينكه قومى بوذند كى 
جون خذاى- تعالى- آبتى :در شأن آل مح د موزل فرموذئ: انشات با يكديكر كنتندى ايك نهونحئ "انيت ميحد از فى 
مصلحت على و فرزندان او مى كويذ دروغ و بهتان محض است كى به خداى- تعالى- حوالت مى كنذ. و واحد «عضين)» 
١عضه؛‏ بوذ- محذوف اللَام- بعضى كفته اند: از «عضو) استء جنانكك كويند: عضيت الشى ء جعلته عضوا عضوا يعنى قرآن 
ياره ياره كردند و جزؤ جزء كردانيذند و بعضى كفته اند: از «عضيهت» است و آن كذب بوذ و سحر و العاضهه السَّامره و آنرا 
بجمع سلامت جمع كرده بطريق جبر جمع كرد» جنانكك ستّون و ماءون. صفحه : 8ه" ْو رَبك - لتسكَلنّهُم أجمعين دعُمَا كانُوا 
يَعمَلُون» بارى- تعالى- قسم ياذ مى كنذ بذات و ربويبت و ملكك خوذ كى روز قيامت مقتسمائرا باز يرسذ از آنج در حق- 
قرآن و رسول و امير المؤمنين و اهل بيت ايشان كفتند و كفته اند كى همه كافران را از يرستيذن أصنام و تركك أجابت رسل 
باز يرسند. «قاصدّع بما تَوْمَرٌا حق ظاهر كردان از فضايل على و امامت او و فرزندان او جنانكك ترا فرموذند و در بند إعلان آن 


باش. إبن بحر كُويذ: در دعوه ايشان به ايمان سخن مجرّد كوى و ايشانرا به بهشت بشاره 


ده. «ما» ماى مصدريست و در «بما تؤمر)«تؤمر) به جارٌ حذف كرد يس ضمير نيز حذف كرد و دوم آنست كى ما مصدر راست 
اى اصدع بالأمر.ما ما به «وَ أعرض عَن_المُشركين » يعنى صبر كن در اذاء كافران و منافقان و معنى اعراض [اينكه] كى التفات 
بقول ايشان مكن و كفته اند: اينكه آيت بآيت سيف منسوخ است. (إِنَا كقيناكك المُسِتَهزئين » خذاى- تعالى- با رسول مى 
كويذ- عليه المّدللم-: «فاصدّع بما تُوْمَرَاء واز هيج كس جز خذاى- تعالى- مترس كى خذاى- تعالى- كافى است ترا از شرٌ 
دشمنان واذاء ايشان و كفته اند: اينكه آيت در شأن ينج كسء بروايتى: هفت كسء از قريش منزل شذ كى در إذا وايذاى 
رسول مبالغت مى كردند و بوى استهزا مى نموذند خذاى- تعالى- همه را هلاك كردانيذ. الَّذِين -يَجعلُون مع الله إلها آخْرَ 
فَسَوف-يَعلْمُون» آنانكك جز خذا خذايى ديكر اختيار كرده اند- يعنى بت را-» روز قيامت عاقبت كار خوذ بدانند. «وَ لَقَد نَعلَم + 
أنكك - يَضة بق «صّد رك -بما يَقُولُونَ» و مامى دانيم كى تو- لى محفد؟- دل تنكك مى شوى بآنج ايشان مى كويند از شريكك و 
زن وفرزند به خداى- تعالى- نسبت كردن و كفته اند: مراد نسبت كردن رسول است- عليه السّدللم- بسحر و شعر و غير آن و 
كفته اند: در شأن قومى منزل شذ كى در حق-امير المؤمنين جيزها مى كفتند و رسول- عليه السّللم- از آن مى رنجيذ و 
بمخالفت او عهدها مى كردند. «قَسَبّح بحمدٍ رَبك » اى محمّد؟ التجأ بتسبيح و تنزيه كن و بككو: «سبحان الله و بحمده) و كفته 


اند: جون رسول را- عليه الشلم- كارى مشكل يبش آمذى قصد نماز كردى «وَ كن مِن-السَاجدٍين» و از جمله 


تجاذ كنقد كان ناش و كنعه: اقد: از متواضعان شو. صفحه : 701 (وَ اعد رَبَكك - حَتَى يَأتيكك ‏ اليَقِين » جمله مفسّه ران براه دن 
ال ا ال ل ا ا جميع خلق در 
حلول مركك متّفق اند. و ابو مسلم خولانى كويذ: 


[ سوره إبراهيم (15): آيه 37 7] 


وافك لكو التنس دق الكو كاين و سير لكم اليل -وَ الّهارَ (0*”) كافران الفظان هركف بااعذاف فى كتتدوو فعى اس 
كن لآ متحالة ف ركف يا عذاب“ ابشائرا قن ضواهد يافت جنانكك در لحوق منتظر بوذ و ايشان منتظر نبوذند «إنَا نا أن أيهم » الا اكر 
فرشتكان نزد ايشان آيند تا قبض روح ابقان كسد «أو ياتى: أمد ربد يا قيامت فرا رسذ. زاج كويذ: مراد ازين امر عذاب 
خذاست كى ايشانرا بآن وعده كرده است و آن از ايشان تأخير كرد و كفته اند: ملايكه روز قيامت بعذابى كى ايشائرا بآن 
وعده كرده است بايشان آيند و امر خذاى- تعالى- بآن واقع شرف يس اوه بابق كول يمعقن واو ابوك كذ لكف فكل و من 
قبلهم» عذاب بايشان دير مى رسيذ جنانكك به اينان دير مى رسذ و كفته اند: ايشان انتظار كردند جنانكك اينها انتظار مى كنند و 
كفته اند: كافر شذند جنانكك إينان كافر كشتند «وَ ما ظَلَمَهُم “اللّه» و بعذاب كردن ايشان خذاى- تعالى- بر ايشان ظلم نكرد «وّ 
لك كالوا تسق تظلفوء انا يشان بكفر و معصيت بر تقس خوة ظلك كردقد. فول نان نه 

[ سوره إبراهيم (؟1): آيه /11] 

ونا إلى أبكك فين دوق واوعوةى دنر عند بَيتكك- الْمَحَرّم رَيَنا لِيَقِيمُوا الصَّلاة فَاجِعَل كه الاين وى إليهم وَ 
ارزّقهُم من - الثّمَراتَ عله تشكرون -(7) اى محبد؟ اككر راه راست ايشان باشدّ طلب طلب كنى قن الله -لا يَهدى مَن يضل 
عاد ا دراه ننمايذ كسى را كى كم راه بوذ بسبب خذلان او وجون طالب صفحه : "2٠‏ خذلان بوذ بهدايت او را 


توفيق نفرمايذ «وَ ما لَهُم مِن ناصرين ) 


كى باشذ كى ايشانرا نصره دهذ و از عذاب خذاى تعالى 
[ سوره إبراهيم (19): آيه 67] 


مُهطعين مُقنعى رُؤْستهم لا يَرَدٌ إلَيهم طرفهم وَ أَفتِدَتّهُم هَواءٌ (*6) «قَسَكَلُوا أهل -الذّكر» د يعنى از اصحاب توريه و إنجيل و زبور 
باز يرسيذ تا اينكه معنى بر شما روشن شوذء يعنى يد با اله وسرت حي رودا ساد اريار والارفاتي اليد ايت 
كى برسالت نفرستاذيم ييش از تو- اى محمّرل؟- بهيج أمتى انَا تف ال دوكاة أشان بكرا أهل -الذّكر إن كُتكّم لا تَعلَمُونَ» 
كفته اند: از علما باز يرسيذ اكر شما نمى دانيذ. إبن زيد كويذ: مراد از اهل ذكر اهل قرآن اند. عبد الله عباس كويذ: اهل ذكر 
امير المؤمنين است- عليه المّدلمم. «باليئّنات و الزَّبْر) بمعجزات و كفته اند: بحلالل و حرام و «زبرا كتب بوذ و در «با» كى در 
«بالحاتك» ست دو قول كنه اندقول أول آانست كى متضل ١‏ اسهابه وأرسلناةاىتوها أرستتامع فلك باليات والزبر انا 
رجالا و اينكه قول ضعيف است اديت يلوت اناه درين آيت وصف است جنانكك در بك لني خا به يدلو كان «افستلوا 
أهل -الذّكر إن كنم لا تَعلّمُون» - او أَنزّلنا إليك- الذّكرَا و فرو فرستاذيم بتو- اى محمّد؟- قرآن التَبيّن- لِلنّاس » تا روشن صفحه 

"1١ :‏ كردانى بر مردم بزبان عرب «ما ل «وَ لَعَلّهُم يتَفَكرُّون » فيعلمون انّه كلام الله يعنى تا بدانند كى آن كلام خذاست. 
قوله- تعالى-: 


[ سوره النحل :)١18(‏ آيه .]| 


تَالله_لَقَد أرسّلنا إلى أمَم_من قبلكك قرّيّن-لَهُم “الشّيطان أعمالَهُم فَهُوَ وَِهُم +اليوم-وَ لَهُم عاب *أليم *(9) خذاى- تعالى- 
قسم ياذ مى كنذ بذات خوذ كى فرستاذيم ما- كى خذاونديم- ييغمبران رسول بامّتى كى بيش از تو بوذند» اى محمّد؟ غرور 
شيطان قبول كردند و برسولان كافر شذند و در نظر ايشان 


جنان نموذ بطريق تخييل كى آنج ايشان برآنند بهتر از آنست كى رسل بايشان آورده اند «قَهُوَ وَِهُم “الوم » متولّى امور ايشان 
روز قيامت إبليس بوذ اى لاولى- لهم سواه؛ يعنى ايشائرا هيج دوستى نبوذ جز وى و كفته اند: هو وهم فى الدنيا و هم أولياءه و 
الله عدوّهم و عدوّهء يعنى إبليس در دنيا ولى-ايشان است و ايشان اولياء او اند و خذاى- تعالى- دشمن ايشان و دشمن اوست 
او لَهُم عحذاب» ألم و ايشائراسث وو قاد عذابى :دروفاكه وها أرزلنا عَلِيك ‏ الكتاب » و نفرستاذيم بتو- اى محمد؟- قرآن 
«إلا لين - لَّهُم الى احصَلقُوا فيه » الا براى آنكك روشن كنى بر ايشان آنج ايشان در آن خلاف مى كنندء يعنى فرق كنى ميان 
حق و باطل «وَّ هدى و رَحَمَةٌ لِقَوم يُؤْمنُون » و آن راه راست و رحمت است قومى را كى ايمان آورده اند و ايمان آورند و آن 


[ سوره النحل (12): آيه 24] 


وَ أوحى رَبك إِلَى التّحل_ أن انََذِى من - الجبال_ييوتا وَ من الشَّجَرِ وَ ِمَا يَعرِشُون- (68) «أن_انَّذِى من الجبال_يُيوتَا در 
كوهها خانه ساز و محتمل است كى «من» تبعيض را بوذ زيرا كى خانهاى مكس عسل در بعضى كوه٠بيوت»)‏ خواند زيرا كى 
تشبيهى به خانه هاى آدميان دارذ و كفته اند: از آن جهت بيوت خواند كى حسن صنعت و صحًت قسمت در آن بكار داشته 


خانهاى آدميان مربّع است و از آن او مخممّس و هيج آدمى درين عالم خانه 


بنج كوشه نساخت اينكه طريق خاص مكس عسل را است.ب ماب ما به «وَ مِن-الشّجَرا در درختان و كوه و صحرا نو ما 
يَعرِشُون» إبن زيد كويذ: مراد رز و غير آنست. «يعرشون» اى يبنون. مراد منازل مردم است. اثُّمء كلى مِن كل النّمَرات ) بس 
بخور از هر ثمره تلخ و شيرين و كفته اند: از عجايب جهان آن عجب تر است كى عسل از شكوفهايى ظاهر مى شوذ كى طبع 
و طعم آن مختلف است. «فاسلكى سُبْل رَبك » برو آنجا كى خذاى- تعالى- آنرا مسكَير تو كرده است «ذللا؛ ذلل«ذللا؛ حالى 
است از نحل» اى مطيعه لله- سبحانه و تعالى-» يعنى مطيع باش خذايراءب ماب ما به «يَخرّج “من بُطونها شّراب» تلقيه من فيها 
عسلء» بيابى ١يَخرّج‏ * من بُطونها لا آنكك بطن را تأويل كويذ. «مُختّلِف » ألوائه » رنككهاى آن مختلف بوذ: اسبيذ و سرخ و زرد و 
كفته اند: عسل اسبيذ صفحه : “61 از مككس جوان يديذ مى آيذ و عسل زرد از مككس كهل ظاهر مى شوذ و عسل سرخ از 
مككس بير بيذا مى كردذ. «فيه_شآهاء لِلنَّاس » شفاء مردم در آنست. جمهور مفشران برآنند كى ضمير عايد است با عسل و بلفظ 
تنكير ازان جهت فرموذ كى شفاء بعضى دردها است و لالزم نيست كى شفاء همه دردها بوذ. و قتناده روايت كنذ كى 
شخصى(إن َفِى ذلك لَآيَهَ لِقُوم يتَفَكرُون » بدرستى كى دران نشانست آنها زا كق 'تفكر كنك مصيق كنات كويذ: اينكه 
وجه ضعيف است زيرا كى ضمير بأقرب اوليتر از ابعد بوذ و لفظ آيت بران دلالت مى كنذ: «يَخوّج *من بُطونها شّراب *مُخْتيف” 


ألوانه “فيه ) هى» «فيه» ضمير شرابست و مراد از آن عسل است و ذلكك اشارتست بعسل 


وكقاق اقل لفكورا كن درج ويس عبل بومت نكري فرفرت بان 
[ سوره النحل (18): آيه ]4١‏ 


وَ الله سجكل - كم نما تلق ظلالاًوَ جل - لكم من الجبال_أكناناً و بجحل - لكم سد رابيل نيكم الكر و م راببل - يكم بأضر كم 
كذلك ‏ يتم :نعمت عَلكمِ لَعَلّكُم تَسَلِمُون- )8١1(‏ و خذاى- تعالى- براى شما سايها بيافريذ از درخت و كوه و خانها و غير آن؛ 
كر اسك اشح ترد نصواد اك وسيم مقن و اران تيزف ال تقل د لك وخ« الجال أكنانا) ودر كررهها سعسه + ابر شنا 
غارها و كهفها يبذا كرد تا ستر شما باشذ و «أكنان» جمع ١كن‏ » بوذ و«كن» غار بوذ در كوه. الاوك سَرابيل» و از براى 
شما بيافريذ هر جيز كى بتوان يوشيذ و هر جيز كى بتوان يوشيذن از جامه و زره آنرا «سربال» كويند و كفته اند: «سرابيل) 
تاش رجاه الاق تيعد كل كوم لكوع انها زد مظنا ارا ال كزما بو كزواارة لاك متعطوين كرد انا سترهها يز بداكل يوقاو 
اكر جى ذكر سرما نفرموذ» بر احد الضّ دين اكتفا نموذ زيرا كى خطاب با عرب مى فرمايذ و ايشان از سرما بآن«وَ سّرابيل- 
تَقيكم بأمد كما و بوك كى دن كذ لكد اث انككه يكم يع عسات كى ايتكه نعبتها كن بيقن اربق ذكر 
اعون ترك زكر فو نااننها توعان رودا ركه ند و تدكا ء ند شاد شوية ار قد قد تاندما اماق ررك رياو كيه ودر 
شواذً «تسلمون؛ خوانده اندء اى من الحرب تسلمونء يعنى تا شما بواسطه سلاح در جنكك از دشمن سلامت يابيذ. إن تَوَلُوا 


يس اكر از اسلام 


بركرد يذ فنا عَلّيكك- البلاغ «المبين» اى محترد؟ بر تو جز رسالت رسانيذن نيست. «يَعرِقُون- نعمت الله يعنى مش ركان مى 
دانند و مى شناسند كى خذاى- تعالى- خالق و رازق و منعم ايشانست'ثُم يُنكرُوئّهاا يس انكار مى كنند و حق بتك كى أق تع 
كزارند. سدّى و زجاج كويند: نبوّه محبّرد- عليه السّللم- مى دانئد يس تكذيب او مى كنند. مجاهد كويذ: بنعمت خذاى- 
تعالى- اقرار مى كنند يس انكار مى كنند بإسناد آن بغير خذاى- تعالى- جنانكك كويند: من بجلدى باين كار رسيذم و اينكه 
بجلدى حاصل كردم و بميراث از فلان يافتم و فلان كس بمن بخشيد و كفته اند: انكار كردند باضافت كردن ... به بتان. «وّ 
أَكتَرَهُم «الكافِرون) 


[ سوره النحل (12): آيه 44] 


ووو فقس كد الواقبويدا عابوويزق اشكو وعدا بكم تريدا عل كنار و الاك كج اكاب :دان لكل وق وه 
هُدى»وَ رَحَمَهٌ وَ بُشرى لِلمُسلمينَ-(04) يعنى روزى كى ييغمبرى از بنى آدم بهر قومى و امّتى فرستيم بر ايشان كواهى دهذ و 
صفحه : 60" كفته اند: از قوم ايشان و ترا- اى محم ل؟- بامّت تو فرستيم تا بر ايشان كواه باشى. «وَ تَزّلنا عَليكك ‏ الككتاب »© و 
قرآن بتو فرو فرستاذيماتبياناً يكل شََى ءِ) هر جيزى را كى مى كنيذ و مى كذاريذ [روشنكرست] «مّدىءوَ رَحَمَهُ) راه راست و 
رحمت است همه را«وَ تشرى للمُسلمين » و بشارتست خاص مسلمانانرا. قوله- تعالى-: 


[ سوره النحل (12): آيه /9] 


َإذا قَرَأت القرآن فَاستَعذ بالله_مِن الشّيطان_الرّجيم_ (48) اى محتّد؟ جون خواهى كى قرآن خوانى و كفته اند: جون قرآن 
خوانى باشى يناه به خداى- تعالى- كير و كفته اند: در آيت تقديم تأخيرى هست تقديرش جنين است: فإذا استعذت بالله فاقرأ 
القرآن» يعنى جون يناه به خدا كرفتى قرآن بخوان واز حمزه روايت كرده اند كى او بعد از قراءه تعوّذ كردى, اقندا بظاهر 
قرآن كردى و معنى آنست كى از خذاى- تعالى- درخواه تا ترا از وساوس شيطان و مكايد او رعايت كنذ و «شيطان» إبليس 
است و «رجيم» رانده و ملعون بوذ و كفته اند: وَانذن اد يشتاوه اسك كن ال اسمان عى الدازتل و كلقه تنه فعيلى اسك على 
فاعل» اى يرجم بنى آدم و يرميهم بالسّيئات و الغوائل» يعنى بنى آدم را بككناهها مى اندازد و استعاذه ندب و استحباب است نه 
فرض است. وإنَّه ميس - له شلطان عَلَى انين آمَنُوا وَ حَلى رَبُّهم يَتَوَكلُون» اشوا وسوس اد 


بر اهل ايمان كى بر خذاوند خوذ توكل و اعتماد كرده اند نبوذ ايشان وساوس او قبول نكنند و كفته اند: سلطان او حيجت 
الاسقدى كزلدة وكيا كاوين التاشيلظا على الذي عقاو ونه ينكس إطوااى نوه وشكية: ان ورظابهاق نو حسفا التدة 2 
الّذِين- هم به مش رٍكون» كفته اند: «بها عايد است به إبليس» اى بسببه مشركون» يعنى بسبب او مشركك شذند. «وَ إذا بَدّلنا آي 
مَكان- آيَه) وجون آيتى منسوخ كردانيم و آب بتى ديكر عوض آن يفرسكيم: اكه انك وق مد ليد الله أعلم “بما يُنَزّل» 
خذاى- تعالى- عالمتر است بآنج فرو مى فرستذ از ناسخ و منسوخ, زيرا كى او مدبّر امور بند كانست مصالح ايشان او دانذ 
حكم فرمايذ ايشائرا اتج خرايقان دراث بوذ. اقالوا إنّما أنت مُفترا«إذاء است ما ما به اوَ الله أُعلّم *يما يرل اعتراض آأسث و 
محتمل است كى حال بوذ. ابل أكترهُم لا يَعلّمُون» بلك ب بيشتر ايشان وجه مصلحت و صواب نمى دانند. قوله- تعالى-: 


[ سوره النحل (12): آيه ]١١١‏ 


عو 


ثم إن ء رَبك - لو -هاجَرُوا من بَعدٍ ما فَتنُوا ثم جام دوا وَ صَبرُوا إنء ربك من بَعدها لَعَفُورٌ رَحِيم )1١0(*‏ سبب نزول اينكه 
آيت آن بوذ كى خذاى- تعالى عزسول وا نغير ذاذ كى امتلام ال اهل مكداقيول تكس عاشيعرت كلايد واهل مدينه نامها نوشتند 
بالبسطاتع كوف انان او سكاديرو انفد كورواء روش باشاة رسيدكك الكاتز! بكر اهنك حر فده اكتدكد يت كلبة كر 
كفتند» و بعضى را بكشتند و بعضى نجاه يافتند خذاى- تعالى- آيت فرستاذ «ثّم إن رَبك للّذِين- هاجَرُوا من بَعدٍ ما فُنُواا 


يعنى خذاى- تو- اى محمّد؟- آنانراست كى هجرت كردند بعد از آنكك ايشانرا 


عذاب كردند و بيازردند تا تلظ كردند بجيزى كى كافران از ايشان راضى كشتند «ثم تَجاهَدُواه يس با رسول- عليه التدلمم- 
جهاد كردند «وَ صَبَدُوا ودر دين و جهاد صبر كردند «إن: رَبك - من بتعدها» يرورد كار تو- اى محمّرد؟- بعد از آن فتنه كى 
بايشان رسيذ و كفته اند: بعد از مجاهده و كفته اند: بعد از هجره الَكَفُورٌ) بيامرزذ ايشائرا كفرى كى بآن تلظ كردند بطريق 
تقرّه «رَجيم” رحمت كنذ بر ايشان و آنكس كى «فتنوا»«فتنوا أنفسهم) بوذو جون سخن دراز شذ «ان» و اسمش اعاده 
فرموذ.قوله- تعالى-:من 


[ سوره النحل (12): آيه ]1١4‏ 


وَعَلَى الّذِين- هادٌُوا َوّمنا ما قَصَصنا عَلّيكك-من قبل *وَ ما طَلَّمنَاهُم وَ لكن كانُوا أَنفْسَ هُم يَظلِمُون-(8١1)‏ و بر جهوذان حرام 
كردانيذيم آنج قضّه آن بيش ازين با تو- اى محم ل؟- بيان كرديم و مراد آنست كى در سوره الانعام فرموذ: او عَلَى الّذِين- 
هادُوا حَبّمنا كل وق ظَفْر«ظفرا مى خوانذ و «حافر) سم بوذ و«من قبل» متعلق است ب «قصصنا عليك» و كفته اند: ب «حرّمنا») 
واوّل اظهر است و بحرام كردن اينكه اشيا ما بر ايشان ظلم نكرديم و لكن ايشان بر خود ظلم كردند بارتكاب معاصى.م مام ما 
به ١نم‏ :إن رَبَكك - لِلّذِين- عَمِلُوا الضُوءَ بيججهالَها يس بروردكار تو- اى محئرد؟- آنائرا است كى بذى كردند در جوانى و غلبه 
شهوت. فرا كوبذ: هر كس كى بذى از وى ظاهر كردذ جاهل بوذ. إبن عيسى كويذ: آنها كى بداعيه جهل عمل كردند. ثم 
تاثرا فم تسن ذلكم دو أستكراايعة اذ آذ بذى نوبت كردلك و تيكوكان كشتند ١إن‏ > رتكك دمن تعدهاة دوسي كن يزور كان 


تو- اى محمّد؟- بعد از توبت بر ايشان الغَفورٌ 


رَحِيم » آمر زكارست كردار ايشائرا و مهربانست و رحمت كننده بر ايشان. قوله- تعالى-: 


[ سوره النحل :)١28(‏ آيه 7؟1] 


و 


ثم : أوحينا ليك - أن_انّبع مِلّه إبراهيم - حنيفاً وَ ما كان- من -المُش ركين -(177) بس وحى كرديم بتو- اى محمّد؟- كى متابعت 
ملت إبراهيم كن- عليه الّدلمم- و او نه از مشركان بوذ يعنى بعد از إبراهيم بزمانى بعيد ترا فرموذ كى متابعت سيرت او كن در 
عباده خذاى- تعالى- تا اهل اديان بدانند كى آنج محتّرد خلق را بآن دعوت مى كنذ دين إبراهيم است- عليهما الّلمم. (إنَّما 
جل - السّبت معَلَى الّذِين- اختلفُوا فيه ) إبن عتباس كويذ: خذاى- تعالى- بر زبان موسى- عليه السّدلمم- يهوذ را فرموذ كى روز 
آدينه جز عباده من هيج كار مكنيذ ايشان كفتند: مراد خذاى- تعالى- روز شنبه است كى خذاى در آن از آفرينش آسمان و 
تفيق افراضثة نافث وابتكه روزعفراقت و رواحت اولثر اشسثه يعفبى ان ابكنان كنسد: روز يك شنيه اغماز اسث كن العداى 
آفريذن روز يكك شنبه كرد. خذاى- تعالى- روز شنبه تكليف بر ايشان زياده فرموذ. معنى آآيت آنست كى روز شنبه تكليف بر 
جهوذان زياده كرديم از روزهاى«على» كردند زيرا كى آن روز بر ايشان بوذء نه ايشائرا بوذ» زيرا كى در آن ارتكاب معاصى 
كردند و كفته اند: معنى آنست كى كسب بر ايشان حرام كردند. حسن كويذ: شنبه برايشان لعنت شذء زيرا كى بوزنه و 
خوك از ايشان بوذ و معنى «اختلفوا فيه» آنست كى قومى از جهوذان حلالل داشتند و قومى حرام.ه ماه ما به ١وَ‏ إن رك - 
يسك 2 إن تومه القباتو قيبدا كاثرا قد #تكلتر نم برورة كار اترساى سيد اسيك دهان ابقاف روز ايفو يان بدا 


دهذ ايشانرا بانج در آن خلاف كردند. «ادع إلى سَبيل _ رَبك ) دعوه كن-اى محمّد؟- امّت را بإسلام «بالجحكمّها به نبوّت «(وَ 
الْمَوعِظَهِ الحَسَنَهِ) يعنى قرآن. إبن جرير كويذ: مراد از حكمت قرآنست و موعظه حسنه عبرتهاى معدود است كى درين سوره 
است و كفته اند: حكمت و موعظه قرآنست. إبن عيسى كويذ: حكمت معرفت است بمراتب أفعال و موعظه حسنه آميختن 
رغبت است برهبت و إنذار ببشاره. «وَ جادِلهُم بال هى - حصن » مجادله كن با ايشان» بى درشتى و بذخويىء بلكك نرم باش و 
اينكه قول زجاح است. مجاهد كويذ: از آزار ايشان اعراض نماى و كفته اند: بقدر آنج تحمّل توانند كردن و از رسول- صِلَى 
الله عليه و آله- نقل كرده اند: جدال» كشتن خصم است از مذهب او بطريق حبجت.بعضى مفسّدران برآنند كى اينكه آيت 
منسوخ است.و ماو ما به «إن: رَبك هُوَ أعلم يقن ضّل :عن صَبيله_وَ هُوَ أعلّم بالمٌهددِين» أمرناه برورد كار تو- اى محترد؟- 
عالمتر است بآنانكك از راه راست كرديذه اند و بآنانكك راه راست يافته اند! و حقيقت آيت آنست كى اكر بعد از لطف آنج 
رشد ايشان در آنست قبول نمى كنند بمضرّت نفس خوذ مى كوشند. اوَ إن عاقبتُم فَعاوبوا بمثل_ما عُوقِبتُم ١و‏ إن«فأعرض الست 
جراءٌ:وَ لَئْن صَبَرتّم لَهُوَ َيرٌ لِلضّ ابرين ). «وَ اصبر وّ ما صَبِرك- إلا بالله ) و جزع مكن بانج بتو مى رسذ ودر آن صبر نتوانى 
كرد الا بمعاونت خذاى- تعالى- «وَ لا تَحرّن عَلَيهم) و برايشان كى شهاده يافتند غمناكك مباش كى ايشان شهداى خذاى- 
تعالى- اند روزى ايشان بايشان مى رسذ و بدرجاتى كه ايشانرا داذه است خورّم و شاذ مانند «وَ لا تك +فى قا وا 
ودل تنكك 


مشو از قتل و مثله كردن ايشان شهدا راو بمذهب آنكس كى سوره بكلى مكى مى نهذء معنى جنين بوذ: بر رنجى كى از 
مش ركان بتو مى رسذ صبر نماى ١و‏ ما صَبِرٌ كك إِنَا بالله ) و صبر نتوانى كردن الا بتوفيق خذاى- تعالى- و معونت وى «وَ لا تَحرّن 
علوم ركذب ابقاة تر اخيناكة ماش و ب افرط وتجاليةن ذل سكد مقي رو لاتك وى ضيق جنا لمكوون 6 بو اورمكري 
كى در إبطال دين تو مى سازند دل تنكك و يريشان خاطر مباش. «إن: الله مع الّذِين انوا خذاى- تعالى- معين و ناصرست 
فرغب كازاة ووعرسس ككارائرا نوو دياب اللرك وز اللنرو قم قهتو وبر اناترا كن اخبيان كته ار انما ايقائرا روزي كرده 
ايم. صفحه : ١/ا‏ 


و من سوره بنى إسرائيل: 
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و كم أهلكنا من -القّرون_مِن بَعدٍ تُوح و كفى بربكك ‏ بَذُنُوب_عباده_حَبيراً ديرا (10) و بسيارى از امتان بعد از نوح هلاكك 
كردانيذم«قرن» اهل هر عصر بوذند بر زمان نيز افتذ. كفته اند: قرن صدذ و بيست سال بوذ واز رسول- عليه السَلم- صذ سال نقل 
كرده اندغ محمّد يعنى ما (578/8) و كفته اند: جهل سال قرنى باشذ. «وَ كفى يربك بِذَّنُوب_عباده_بيراً بد ير و خذاى تو- 
اى محمّد؟- بككناه بندكان خوذ دانا و بينا است جزا دهذ روز قيامت ايشائرا بآن و اينكه كلمه تهديد و وعيد است يعنى خذاى- 
تعالى- بأحوال بندكان بينا و دانا است مكافاه و مجازاه كنذ ايشانرا. «مَن كان يُرِيدٌ العاجلَ) يعنى هر كس كى دنيا خواهذ 


«عمجلنا له فيها«عاجله) ازان جهت خواند كى بر آخره متقدّم [است] .أن على أن على به ١نم‏ جعلنا لَه جهنم ٠‏ 


اذه كدوم دخو انس ااا در آخره بدوزخ در آريم رانده دور از رحمت و كفته اند: اينكه آيت در شأن منافقان منزل 
فنا كا وسو ل خضي الشنا بتر وى وسد و غردن إبقاق يمت يوذ نه أن الخرت باوافى أراة الكعره وسى لباشكا: 
وهر كس كى درجات جنات خواهذ و فرمان خذاى- تعالى- برذ «وَ هو مُؤْمِن» واو مؤمن باشذ. توليك كان مَرحيهُم 
كور ايشان صفحه : 9/7" آنانند كى ايشانرا بعمل ايشان جزاء نيكو دهند و كفته اند: عمل ايشان مقبول بوذ و كفته اند: 
عمل ايشان محفوظ بوذ تا خذاى- تعالى- ايشائرا به بهشت فرستذ. كنا تُمِدَّا يعنى اينكه هر دو كروه را بدهيم مرّه بعد اخرى 
«هؤلاء وَهَؤُلا) بدل است از «كلا. «من عَطاءٍ رَبك » متصل است به «نمدٌ)» يعنى اينكه همه عطاء يرورد كار تو است- اى 
حكن كردي #اأودعطات ركد سدور رزق در دنيا از كس دريغ نمى دارذء اككر كافر است و اكر مسلمانء اما آخره سراى 
عر انلكو (انظ كنف فصان عق م علق تعدو سكرء نفد دخ ةوسفه ررق ودين 1ك لسراو لكبو ا كمد 
دويجَاك و كد تفضيلا يعنى تفاوت در آخره عظيم تر و بزركتر [است] زيرا كى تفاوت آنجا از دو وجه است: اوّل به بهشت و 
دوزخ» ودوم بدرجات در جنات ودركات در دوزخ» واز رسول- صكى الله عليه و آله- نقل كرده اند كى: ان- بين أعلا اهل 
الجنه و اسفلهم درجه كالنجم يرى فى مشارق الإرض و مغاربهاء يعنى درجات مؤمنان در بهشت بحسب اعمال ايشان از بالا و 
شيب همجنان بوذ كى 


ستاره كى در مشرق و مغرب به بينند. إبن جرير كويذ: «فضّلنا بَعضَ هم على تعض يعنى هر كس كى آخره بر دنيا اختيار كرد 
او را توفيق رشاد داذيم وهر كس كى دنيا بر آخره اختيار كرد او را بآن سبب مخذول كردانيذيم. «لا تَجعل مع الله إلهاً آخَرَ) 
با خذاى- تعالى- هيج خذاى مكير. اينكه خطاب ظاهرا با رسول است- عليه المّدلمم- اما مراد از آن امّت استء و روا بوذ كى 
تقدير جنين بوذ: قل يا محمّ.د؟ ياّها الإنسان لا تجعل مع الله إلها آخر. اقُتَقعْدَ مردمُوماً» كى مذمّت كنذ ترا خذاى- تعالى- و 
فرشتكاة و عزمداة: تخد و ااه خداى د هفاكل ساعراعدلاة فوسف و قضره تكتق ثراو كلع اقل رمد بحن حاجر شرف ناتك 


كويئدة فلان قاعد عن الشى عاى عاجر عله يعدي عاجرز شد از آن. قوله- تعاليح 
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ينا الأرى كتددو الستكو دو ابو« الشيل لآ در 881 بعويغان بن ور دو هال قوت ان بيجنل ؟- حنى عست 
حق-ايشان بايشان رسان. سدّى كويذ: مراد از «ذا القربى» خويشان رسول اند- عليه السّدلمم- در نسب و مذهب على بن الحسن 
اينكه است و كفته اند كى مراد از «ذا القربى» فاطمه است- عليها السَلم- جون صفحه : 9" اينكه آيت منزل شذ رسول- صلَى 
اللّه عليه و آله- فدكك و عوالى فدكك بفاطمه داذ- عليها السَلم-«و المسكين» مسكين كسى بوذ كى ... هر روز يكك دينار كسب 
او باشذ و دو دينار خرج بوذيو أ اديز تزاة كقوى قال ابقاة مع :10051 وق ول قدو تبكر اه بى مال ذو ضيه 


خذاى- تعالى- 


صرف مكن و كفته اند: مراد ريا و سمعه است. مراد ازين امت استء زيرا كى رسول- عليه السّّللم- مال در معصيت صرف 
نكرد و بريا و سمعت نداذ. «إنةالُجذّرين ‏ كاثُوا إخوان-الشّياطين ) كسانى كى مال در معاصى خذاى- تعالى- صرف مى كنند 
برادران شياطين اند زيرا كى مقاصد ايشان مقاصد شياطين است. زْجَاج كويذ: مبذّر مال نفقه مى كنذ در آنج شيطان در نظر 
وى مى آرايذ و كفته اند: قرين شيطان در دوزخ بوذ و القرينان يقال لهما: اخوان, و قرينائرا «اخوان» كويند» يعنى دو كس كى 
با هم رفيق باشند ايشائرا برادران كويند: «وَ كان- الشّيطان ِلرَبّه_كفوراً» و شيطان يروردكار خوذ ار در كفر مبالغه كننده است. 


قوله- تعالى-: 
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وَ لا نجل دك مَعْلولَهٌ إلى عُتّقكك و لا تَبسطها كل :البسط فَتَْعْدَ ملوماً مَحسُوراً (14) در سبب نزول نقل كرده از جابر عبد 
الله انضاوئ[عنه] كن وقق رسو لدصك الله عليه و الهد ور عاق سححابه تنسيههبوة, كو كى بكست وى امذيو كقتناف 
رسول؟ ماذر من درع تو مى خواهذ- ودر آن وقت درع نيوشيذه بوذ الا جامه در بدن مباركك داشت. كوذكك را كفت: وقتى 
ذيكر ينا كن ظاعر شو كرذ كه نز عاذ هذى كنك ترسول حنيق فرهوة: ناذر كرد كف را كفيك رشول را بكر بجافه كن 
بوشيده بن ذم رسول- صل الله علدو الت ذرشياته رفت وععامه يروة كردى يكو ة كدواة و ضوة عرياة تقب عونلل 
بانكك نماز بككفت و صحابه انتظار رسول- عليه السّلم- مى كردند. رسول بمسجد نمى رفت. صحابه دل مشغول كشتند. بعضى 
از صحابه بخدمتش رفتند. رسول را- عليه السَلم- برهنه يافتند. خذاى- تعالى-كان على كان 


على به وو لل تيقل 3 كد فغلر له إلى غتقك + قرو فرستاة. قح : #بقاو :ينك مغل اسك در إمساكة ازوو ل كلها كل 7 
السط او كيار كن كنك كقاذمو كبر يذةوسط مله عبارقق افكة از عطازيرا كى مط دست حى كشايد و فى كثيل سوء 
آنكس كى جيزى بوى مى دهذ و بسط ضدّ قبض است. «فتقعد ملوما» بنشينى و مردم ترا ملا-مت ...السلام ايشان يعنى ما 
(7398) و كفته اند: مستحق -ملامت شوى و كفته اند: خذاى- تعالى- ترا ملامت كنذ. «محسورا» زجاج كويذ: يعنى مبالغه 
كرده در آنج بر نفس خوذ نهاذه ء و حال تو بمنزلت كسى است كى «محسور» بوذ و آن از«حسرا بود و«حسيرا كسى بوذ كى 
دوسيخق :بغايت وسيذة يوذ. قتاده كويل» شيداة باللى ذو تقريط كرو ةو كنقه اثدة مرا عاج اسكقوو كفته اثلة احسور) 
كسى بوذ كى مالش بكلى بروذ و سبب نزول آيت دلالت مى كنذ كى «محسور» مكشوف است و آن از «حسرت عن الذّراع) 
الكةاع كقنضة و 51 اهل كلمه اسقم وإوةوتكة يفط الأوق ١‏ لعن قشافة بور كان ترح اف هع اصرق هر كين كن هن 
خواهذ فراخ مى كردانذ. آنرا جارى مجراء ثوب مبسوط كردانيذ كى از غايت فراخى بهر جهتى رسيذه است. «وَ يَقَدِرًا و تنكك 
مى كردانذ بر انكك مى خواهذ «إنّهه كان - بعباده _خَبيراً بَصِيراً) مصالح يفك كان ع بدالك جنانكك در آيتى ديكر فرموذ: 00 


1 سوره الإسراء (7): آيه ع] 


ولا تّقف مما ليس - لكك به _علم »إن السّمع -وَ فصر و النؤاة كل أولتكك كان دعيه دس ولا (2 . ابو غيبده كوي يغتى 


متابعت مكن جيزى را كى ندانى. قطرب كويذ: قفوت الرّجل بقبيح إذا راميته به» مراد انداختن بوذ. 


محمد حنفيّه كويذ: مراد شهاده زور استء و اصل آن از «قفا» است و كفته اند: بهتانست يا جيزى كى ببهتان مانذ و كفته اند: 
نهى است از قذف. فرًا كويذ: مقلوبست از «قيافت» و آن متابعت امر بوذ. «إن: المعو البِصَرَ و القادَ كل أولئك - كان عنهء 
مَسِؤُلَا بدرستى كى كوش و جشم و دل رااز احوال ايشان سؤال كنند و اينكه اعضا جارى مجرى عقلا داشتء يعنى ايشائرا از 
صفحه : 18" شنيذه و ديذه ودانسته باز يرسند. زاج كويذ: روز قيامت اينكه عضوها را كويا كردانند تا بر صاحب خوذ 
كواهى دهند, جنانكك كفت: «يُوم «ها» عايد است به مصدر و كفته اند: عايد است ب «كل » و كفته اند: بإنسان صاحب سمع 
و بصر و فؤاد و «مسئولا» روا بوذ كى از «كل» بوذ و ....... انسان هى ايشان يعنى ما (3789) بوذ و حقيقت معنى آنست كى 
اينكه اعضا را در حرام استعمال مكن. «وَ لا تمش _ فى الأرض مرح ودر زمين باختيال:إنّكك - لَن كرو ردن كى تو-اى 
محم ل؟- نه زمين قطع كرده و خرق بيابان مبّسع بوذ» و خرقش از آن جهت كويند كى أطراف آنرا از غايت دورى قطع كنند. 
«وَ لّن تَبلْغْ ‏ الجبال- طونًاه كى تو در بلندى نرسيذى بآنج مى خواهى جون ترا ممكن نيست كى باين مبلغ رسى» وجه مداومت 
جيست بر جيزى كى اينكه سبيل آنست! اينكه قول إبن عيسى است و محتمل است كى معنى اينكه است كى تو در طول و 
عرض بدرجه اينكه دو جماد نرسى و نه بدرجه از اجزاء ايشان نتوانى رسيذ» يعنى در صوره. دكل ذلك كان- 


لله #عتل رَيكك - مَك وهاً) «سيئه) بتنوين خوانده اند و آن اشاره بود به «و لا تقف» وما بعد آنء و«مكروها) ذكر فرموذ زيرا 
كى خبرست بعد از خبر و حالى است از ضمير كى در «عند ربكك)» است و آنكس كى «سييئه) مى خوانذ باضافت وجه آن آن 
بوذ كى حسن كفت: خذاى- تعالى- ذكر امور فرموذ و نيكك و بذ در ضمن آن بوذ و بذ از آن جمله «كان مكروها» افتاذ. 
«ذلكك» يعنى آنج بآن امر كردند و ازان نهى كردند «متما أوحى إِلّيكك- رَبك - من الحكمَه يعنى جمله حكمتها كى خذاى- 
تعالى- بتو وحى كرد در قرآنستء از قرآنست. إبن عباس كويذ: اينكه هجده آيه است كى در الواح موسى است- عليه 
التدلمت بمحم د- صِلَى الله عليه و آله- فرستاذ اوّل آن «وَ لا تَجعَل مع اللّه إلها لكاو خرن تعدحوراة سك وس ل 
تَجل مع الله إلهاً آخَرَ قَتُلقى فى جَهَنّم ‏ ملوماً» يعنى نفس خوذ را ملادعت كنى اكر جز صفحه : 08 خذا خذا كيرى 
اكوخور اه رعس دور اذ ارتعيم عدا وال حو كله اقده اندي نخطات ,زاءويية ل اف و فاخي آذ لمك و كدي ايد كا 
قل للكافر. قوله- تعالى-: 


1 سوره الإسراء (9): آيه 6 


م ا همات ااممعفاقا تكو وود لدي لق لمتروم ل لتخوو تهاءا واوا (8ادريد ١‏ بكدوووعيه اشع اول اكد 
قتاده و زَْجاجٍ و جماعتى مفسران كفته اند: اى محمّدك؟ جون قرآن خوانى ما- كى خذاونديم- ... تو و ميان«وَ جَعَلنا على قلوبهم 
أكنّهُ) و قوله: «مستورا» بمعنى ساتر استء جنانكك «وعدا مأتيا«سوره النّحل)ايشان يعنى ما (3991): «أولتكك «سوره الكهف): 


على على به «إنا جَعلنااسوره 


جائيه):ئ آن ئ آن به «أ قَرَأيت«اكنه؛ جمع «كنان» بوذ و هر جيز كى جيزى را باز يوشانذ آنرا «كن/ ايشان يعنى ما (5994) 
كويند. «ان يفقهوه» اى كراهه ان يفقهوه؛ يعنى از كراهيت آنكك بدانذ و كفته اند: ان لا يفقهوه. يعنى تا ندانذ. «وّ فى آذانهم 
وَقرأ ثقلاك كرانى كى از شنيذن منع كنذ. (وَ إذا دك وعد و كيدفن الف 1ق ته ةا قرت لك لد لما اللسرعض حصن كلم 
توحيد بكوبى اوَلُواانفورة مصدر «نفرا است»ء اى هرب» جون بكريزد و روا بوذ كى جمع «نافر) بوذ. الذي على الْمذين على به 
الخو ء أعلم ليما سكوف ون دن ونا - كن تعدا و تلان ك بكفتان إنشاكة داثاتر نان انهايم كن صسفعه:: 100[ مسن ركد ركر مى نويد 
«إذ يَستَمِعُون- إلَيك » جون كوش فرا تو دارند كى قرآن شنوند «وَ إذ هم نجوى) و جون ايشان در دار الندوه با يكديكر سخن 
كويند «إذ يَقَولالظَالِمُون- إن تتّبعُون «مسحور» اى سحر ايشان يعنى ما (55010) فزال عقله و صار مجنوناء يعنى جندان سحر 
كرد كى عقلش زايل شذ ديوانه كشت و كفته اند: مسحور له سحر يأكل و يشرب كسائر الْنّاسء يعنى براء او سحرى كرده اندء 
مى خورذ و مى آشامذ جون همه مردم و كفته اند: «مسحور» بمعنى مخدوع است يعنى او را فريفته اند و كفته اند: مغرور«انظر 
كا ان يتكرء ا متحثيل؟- كى تزا بي 'ضنفت مواصوق' كرده ائد!# ثرا ديواثة و.شاعر وافال كوق و ساخر 
و معلم و مخدوع مى خوانند؟» يعنى تفكر كن كى ترا جكونه باين صفات وصف كرده اند!؟ اقش واه از حق كم راه كشته اند 
«قلا يَستَطِيعُون- سينا نمى توانند كى جكونه با مردم بيان كنند كى تو كاذبىء از تناقض كلامى كى دارند 


و كفته اند: نمى توانند كى راه رشد و هدايت كيرند. قوله- تعالى-: 
[ سوره الإسراء (17): آيه 4] 


رك أعلمنبكم إن يقاء ع : أو إن يْعَا يُعَذيكم وما رم لناكف ليع وَكيللا (ه) خذاوندهأو إن يَنَأ يُعَذّبكم) و اككر داند 
كن الما سر وان عذابيد هما واعذاب فرسفة حب دلا شهما و كنع ايده اككر :وانذ كن شها لاق تويك انل شما راتويت 
فرسكل واكر دائذ كى شما اهل أقامت ابذ بر معصيت شما واعذاب كنذ و كفته اند: اكر ختواهد شما را اؤ دشمن تجاه بخشد و 
الك كو انفكا وائزاير نما شسلظ كلكو رواوو اندر انوا اسعنى الزن ععية راذا مكرّر فرموذ. اوَ ما أَرسَلناكك عَلَيهم وَكينًاا و ما 
ثرا موكل نكرديم بر منع كفر ايشان به خداى- تعالى- و فته اند: مراد از وكيل كفيل است. صفحه : .70/8 (وَ ربُكك ‏ أَعلّم ديقن 
فى القساراك. وال رقي ع يعت دروو كار فرك ف مط اميل انددع بال اشجالمن بجوي و اسيك ام هر كار 
ايشان و كفته اند: تقديرش جنين است: هو اعلم بمن فى الس موات و الإرض من الملائكه و غيرهم. او داناتر است بشأن آنكك 
در آسمان و زمين اند از ملايكه و غير ايشان. «وَ لَقَد قَصّلنا بَعض - انين عَلى بَعض | بدرستى كى بيغامبرائرا بعضى بر بعضى 
فضيلت تهاذيم بسب ذوجات ابشان. بعضى آنسد كن با ايشان»سحن 5-8 «وَ كلّم [فى[فى به «وَ انح دَ[فى[فى الله إبراهيم - 
تَلِيلَاا و بعضى را از همه بركزيذ جون محدّد- صِلَى الله عليه و آله- جنانكك فرموذ: «إن الله «وَ آتينا داوُدَ زَّبُوراً» و داود را 


زبور بداذيم و زبور صذ و ينجاه سوره است و در آن هيج حكم وفرض 


نيست بلكك آن ثناء خذاى- تعالى- است و وعظ و نصيحت. قوله- تعالى-: 
[ سوره الإسراء :)١7(‏ آيه ءيم] 


وَ إِذ قُانا لك - إن رَبك أحاط بالنّاس _وَ ما جَعَلنًا الوا الّتى أَرَيناك- إلا فتن لِلنّاس_وَ الشَّجرَه المَلعُوئة فى القُرآن_وَ تُحوّفهُم 
قما يدهم إلا طغياناً كبيراً (0*) و ياذ كن- اى محترد؟- جون با تو كفتيم علم«ناس» اهل مكه اند و آنرا زوذ براء تو كشاذه 
كردانيم و كفته اند: معنى آنست كى مردم همه در قبضه تصرّف وى اند و او مانع تواست از ايشان از ايشان باكك مدار برسان 
بايشان آنج ترا بآن فرستاذه اند و «حوط» حفظ بوذ و «حائط» رااز آن جهت «حائط» خوانند كى بآن محل- كى اودر آنست 
قرا رسيذه است و اهل ...بعد على بعد على به او ما جَعَلنا الوا الى أريناكك- إلا فِنهُ لِلنّاس ب) جمهور اهل تفسير بران اند كى 
اينكه رويا رؤياى جشم بوذء يعنى ديذن جشم., و آن شب معراج بوذ كى رسول را- صلَى الله عليه و آله- از مكه بمسجد 
اقصى بردند- يعنى بيت المقدس- و از آنجا بسدره المنتهى؛ الى حيث علم الله يعنى تا آنجا كى خذاى- تعالى- دانست و آن 
سبب فتنه خلق شذ قومى مرتدٌ كشتند جون قضّه معراج بشنيذند» و قومى كى ايمان آورده بوذندهوّ لا تَقَعدُوااوَ سكل احَلْقَهِ م 
[كفتند:] كيست كى با تو است! كفتم: محمد است. همان كفتند كى اهل آسمان أول و دوم و سيوم و جهارم كفتند: مردى 
ديذم نشسته و قومى يبرامن وى درآمذه. كفتم: اى جبريل؟ اينكه مرد فى من كيست كى اينكه قوم بيرامن وى در آمذه اند! 


كفت: هرون است و اينكه قوم بنى اسرائيل اند. يس مرا بآسمان 


قشو برف دوايزذ. كفتحدة كيست] كن جربل 31[ ]سدينه'ابشائرا سوماق آب بز رك يودى :ذو سبو از آل قلات 
كردندى و قلتين در آب از آن كرفته اند. از زير آنع حتى يعنى ما (7687) درخت جهار جوى بيرون مى آمذ دو جوى از آن 
ظاهر بوذ و دو جوى باطن يعنى يوشيذه. آن دو جوى كى ظاهر بوذ در بهشت اند و آن دو جوى كى يوشيذه است نيل است و 
فرات و هم از زير اينكه درخت جهار جوى ديكر بيرون مى آمذ يكى آبى كى تغيّر نيذيرذ دوم شيرى كى طعم آن تغير نيابذ 
نيع خسرق ب لسن كن لدمتوة آخاميد كان ارا جهارم عل ضاف افك نذا كاك دوز غزان كدت رفيا أنقاراة 
أنهارٌ من تمر لَذَِّ ِلمّارِيين] وَ أنهارٌ من عسل مُصَفى) و اينكه درخت در حدّ آسمان هفتم است از آن جهت كى بهشت است 
وعروق و أعضان ان :در زير كرسئ است وعروق:و.أعغضان ريشها و شاخها ناشذ..رسول كفت ضلى الله عليه و آله-: جو 
من بسدره المنتهى رسيذم و من مى دانستم كى آن سدره است و من ورقها و ثمرهاء آن مى شناسم, آن درخت بنور خذاى- 
تعالى- يوشيذه است و ملايكه بسيار بيرامن آن درخت درآمذه اند بعدد ملخ» كويى كى از زرند يعنى همرنكك زرند بزردى 
از ترس خذاى- تعالى- هر لحظه يوششى بران درخت ظاهر شوذ كى اكر خواهند كى[محمّد]؟ تو ببش [رو] كى تو بر خذاى- 
تعالى- از من كرامى ترى. من بيش رفتم و جبرئيل بر اثر من مى آمذ تا بحجاب رسيذم. آنجا فرشهاى زرى حتى يعنى ما 
(802؟)اتداخقدروة: جبريل شحات بجبائية: 


كفتند: كيست! كفتم: جبريل اسث و محثرد با وى. ملكك كفت الله اكبرء و دست از حجاب بيرون آورد و مرا در اندرون 
حجاب برد و جبرئيل آنجا باز ماند. كفتم: اى جبرئيل؟ درآى. كفت: «وَ ما مما «ربانى ...). در اينكه بركك (بركك نخست 
دسقتوشت) آاسيب ديد كبياى كه باغث تاعواتايى كرديكه اسكفة سيارشت ازية رو تقطه ين به ماف متشياي تاخوانا 
كذاشته ايم. به برخى از قرائتهامان نيز اطمينان نداريم» جنان كه ندانستيم بين «معانى» و «خوض» جيز ديكرى نوشته شده يا نه. 
شايد خلاصه مضمون نوشته مصنّف جنين باشد: «آنكاه كه از نككارش بلابل القلاقل- به لطف و عنايت خداوند متعال- فارغ 
شدم؛ على بن ابى طالب صادق كه تصنيف آن كتاب را خواسته بود» خواست كه هر آيه قرآن را- كه با عبارات ... آغاز شده 
بود جز آنجه در بلابل القلاقل تفسير كرده بودم و نيز همه سوره يوسف (على نبينا و آله و عليه السّد.لام) راء تفسير كنم. 
خواهشش را انجام دادم و نام كتاب را «دقائق التأويل و حقائق التنزيل» نهادم, از خداى براى إتمام آن يارى مى جويم ...)- و 
اللّه أعلم بالضّواب. 

اشاره 

افزودنى است كه دو عبارتى كه ازين درآمد در «فهرستواره فقه هزار و جهارصد ساله إسلامى» (ص )23١7‏ درج شده هم براى 
ما برغم كوتاهى سودمند بوده ولى ضبطشان خالى از سهو نيست و (كك.) ما دقيق تر ضبط كرده ايم. در تكميل نقطه جينها 


حدسهايى مى توان زد مثلا- بجاى لغ «إبلاغ»» يا... ١0‏ "/ 0 «محمّد و موسى- عليهما الس لام). از لحاظ معنائى» لفظ 


«كتابهاى)» قبل از اينكه عبارت درست مى آيد. ندانستم 


در دستنوشت جه نوشته شده است. كلمات ييش از آن هم دانسته نشد. )١817(‏ "/ ه «دو بالآدخره اى». از درستى قرائت مطمئن 
نيستم. أأىة تارق اسك ةو حرف تتسيرسيت: ١‏ كزنه وركر اسمقا از ساعتها او را معوج خوانند» اى كز.) (التفهيم)» «و منتجمان آنرا 
سالها تربيت نام كنند» اى يروردن.» (التفهيم) (نقل با دستزد از: لغتنامه دهخدا) صفحه : 94" (188) ”//«از آن جهتش آخرت 
خواند» نيمه دوم لفظ «خواند» در دستنوشت آسيب ديده است ولى به سنجش بيش» همين ريخت را درست مى يندارم. م 
(100) ”7/7 «باز يس داشته اند». باز يس داشتن: بتأخير انداختن. بعقب انداختن. بتأخير افكندن. اتباع (ترجمان القرآن): «و مال 
هر ماهى از وقتش و محلش باز يس نداريم» (ص 1817 تاريخ قم). (به نقل از: لغتنامه دهخدا). بازيس: يشت يشت سرء عقب. 
داشعن: نكاه داشنتن تكاهدارئ كردق عتوقق وتحفظ كرون (18/)182آثر اتا دشعوشت سحة بفرمنودة اشستاشارن: 
«آنرا حاضر». باشكل بخشى از كلمه كه به طور ناقص هويداستء اينكه قرائت مى سازد. (181) "/ 4 «تأكيدست». در حاشيه 
بود با رمز «صح)» و شايد نه به خط كاتب اصلى. در باره رمز «صح» نكر بيشكفتار ما را بر همين كتاب. (16) ”7/ و داز جهت 
فصل وعماد در آن ...). در آغاز محل ٠‏ نقطه جين جيزى شبيه «ذكر ..» خوانده مى شود. از لحاظ معنا مناسب است كه كاتب 
نوشته باشد: «خلافست» يا «خلاف كرده اند)». (184) 1١١/7”‏ و١١‏ «محل- أولئكك رفع است بابتدا و خبر ...» أمين الإسلام 


طبرسى - أعلى اللّه مقامه- در تفسير شريف و بى بديل مجمع البيان آورده است: 


«موضع أولئشكك رفع بالابتداء و الخبر على هدى من ربّهم, ...) (مجمع البيان» ج ١‏ ص 1١/7 )12:0( .)0١5‏ «بيان». در كتاب 
المصادر (ص )1١58‏ مده است: «البيان و التبيان» و هو شاذً: هويدا شدن. (نيز: تاج المصادرء ج ١‏ ص 188). مصنّف- رحمه 
الله عليه- «راه رشد و بيان و صواب» را در توضيح «هدى» آورده. (121) 17 و 18 «من ربّهم) ازا. اينكه عبارت در اصل 
آسيب ديده است و جز «م» و نقطه «من» جيزى بيدا نيست. به سنجش و كمان اينكه ريخت را ضبط كرديم. (185) ١/8‏ 
«حضرت». «(حضرت): سوى» جانب» طرفء. نزد» يشكأه: «از حضرت سلطان ... مثال رسيد.» (ترجمه تاريخ يمينى) فى من «روى 
زى حضرت آل نبى آوردم تا بدادند مرا نعمت دو جهانى» (ناصر خسرو) (نككر: لغتنامه دهخدا) (187) "/ "1 «هم) عماد است). 
در محل -«هما دنال وسكوشة اسببه ديد فى هست. به سنجش و كمان جنين آورديم. در تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- 
طاب ثراه- (ج شعرانى؛ ج ١‏ ص 24) آمده است: «هم) عماد است يا فصل .... )١186(‏ / 18 «رستكاران ايشانند». از جاى 
اوستكاران) ذر وسكتوشت» قسمت 317 تظاهفر زير يركة اى ( كد ير كداترك) بوشيده:شذة و قسمت نكيت كلمةه تراه 
روشق خؤاتده لحى شوج :(19701128 تس شواتة)د دن اصل) يوشيدة هده رلك يادداشت ييش) به سنجش و كمان بياورديم. 
)١12(‏ "/ 18 «و بشر ...). بيشتر بخش مربوط به آيه يا در دستنوشت آسيب ديده يا در عكس بيدا نيست. طبق قرآن كريم 
آورديم. (1210) ١/6‏ «و اصل آن از 


بشره است زيرا كى 50-5 سنج : تفسير شيخ ابو الفتوح ج شعرانى)» ج ١‏ ص و: مجمع البيان» ج ١‏ ص لاو 08١‏ ) 


؟/ 7 «خورّمى). شادمانى» شعف» خوشحالى» فرح. «جو با راستى باشى و مردمى نبينى جز از خوبى و خرّمى) (فردوسى) (لغتنامه 


داب لمن در سه جاى از قرآن كريم آمده است: آل عمران/ 7١‏ التّوبه/ 6" الانشقاق/ 76. (191) 0/6 «و عمل». از درستى 
قرائت اطمينان حاصل نكرده ام. (17/7) 8/6 «عبد الله عتّ.اس». اضافه بنوّت است يعنى نام يسر (عبد اللّه) مضاف و نام يدر 
(عتباس) مضاف اليه واقع شده: عبد الله بن عبباس. سنج: ناصر خسروء مسعود سعدء حسين على (عليهما السَّلام). عبد اللّه بن 
عبّاس: ابو العباس عبد اللّه بن عباس بن عبد المطلبء يسر عم -رسول الله- صلّى الله عليه و آله و سلم- و محدّث و مفسّر و فقيه 
وكوك عيدو نحاطم الى وسكرة اواو اامسجافداى والها ناد وتطاقين شوق لبا آنها الذين 219 إلا وعلن اراسها وا اميرفا: 
(عنجاة جلد ءاي لالع ) اقم اهن ليزه قد عة: مجاهدء عق إن عقا قال قال رسؤل"اللدك صلى الله علنة و لدع كرما أترل الله انه 
مواق اليا انها الذيع د نو )لوعن در كيان ألتره توعان ملام سن 10217 عد جنا ملعم ابن امك فالتنا 


أنزل الله من آيه ( يا أيّها الذين آمنوا) إِلّا و على - سيدها و أميرها و 


تررقها أعجاة تله فيان مسستحيه الود عن عن ماعن إن ساس فان قافن القر فزن انها لد انا وهل دزاهها 
واقانقها باق مله هات عه ذو عن أن لكف ف ]رك ماد فا لة نا را عد آي يا انها اليه فكوا الا و 
رأشهان سعدها و رفيا (عسان لد فسان نح ) نر "رار عى إبن عتاسن قال ها للع نيا أنه الددن اميا الا وعلي» 
سيّدها و شريفها.» (همان جلد. ص )6١89‏ نيز: «... عن إبن عباس كان ما من ونا انها لدو افوا إلا وغل عر أي طالك 
أمرها و كعزفيا) (عمان حلة مجان متح )رذ تعن إبى عباس قال 4م انول الله هن ايه انها الدرين موا عليه 
أميرها و شريفها.» (همان جلد. همان صفحه) نيز نككر: حليه الأولياء» أبو نعيم الإصفهانى. ج .١‏ ص 2*6 و: تفسير الفرات الكوفى. 
صص 58- :5. (117) 4/5 «يعنى خصال نيكو كردند». كويا اينكه عبارت را مصئّف- طاب ثراه- در توضيح «وَ عَمِلُوا 
الصَالِْحات )آورده است. (178) 4/6 «نعت اسمى ...). سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح (ج شعرانى)» ج ١‏ ص .٠١8‏ (10/8) 4/8 تا 
١١‏ «امير» «مراد از» «الصلوات» «بر ياء داشتند» «و اينكه». از قرائت خويش در اينكه موارد اطمينان نداريم اينكه موارد» همه. در 
دستنوشت آسيب ديده اند. (//1) 6/ 9 و ٠١‏ «امير المؤمنين كويذ- عليه الس لمم -: مراد از ...». در تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- 
على الله مقامه- مى خوانيم: «... از امير المؤمنين عليه السّلام روايت كرده اند كى مراد نماز ينج است 


يانقن “زو أفاموا القة نا لا نْضتيع * أجر المُصلحين ».ارا (ج شعرانى» ج ١‏ ص 1١ /6 )178( )٠١8‏ و ؟1 (وَ أَقامُوا الصّلاة نا لا 
نفد يع » أَجرٌ المُصلِحين » الاعراف/ .17١‏ در دستنوشت جز «و أقاموا»» عبارت ناروشن و نابيداست به سنجش تفسير شيخ ابو 
الفتوح- قدّس سرّه- (ج شعرانى)» ج ١‏ ص 2٠١8‏ ضبط كرديم. فى ١‏ من يس از اينكه عبارت حدود دو سطر و نيم ديكر هم 
هست كه نتوانستيم بخوانيم كاغذى سطر يائين صفحه را يوشانيده است (كك. كاغذ مرمّت). (11/4) 15/8 «اعراب». در 
دستنوشت «اعراب)»- به همين ريخت مشكول- نوشته شده است هر جند بى معنى نيستء به سكون با و أيست يسين خواندن, 
ظاهرا ريختى درست تربه دست مى دهد. نمى دانيم قرائت اصلى مصنّف جككونه بوده است- و الله العالم. (180) ©/ ٠8‏ 
«بجرش). 61 كاقنب سهوى ذن اغرابكذارئ ننموده باشد» نمودار كونه اى ويزه الوتلمكك امت انظ ناته روه در برخى 
دستنوشتهاى كهن ديده مى شود و هنوز هم در بعضى كويشهاى محلى فارسى به كوش مى رسد. (181) 17/8 «درختهاى). 
دريغ كه كاتب كاه حركات را به دقّت جاى نداده؟- در اينجا به نظر مى رسد كه زبر از آن «ت» باشد. اكر جنين باشد شكفت 
نيست و در بعضى دستنوشتهاى ديرين مانندش ديده مى شود. كويا برخى از يبشينيان وايسين حرف كلمه اى را كه دست كم 
دو حرف ساكن در يايانش باشد» در جمع بستن با «ها» زير مى داده اند. از اينتكه دستست: «جويهاء» (تفسير سورآبادى» جاب 
عكسى از روى نسخه اى كهنء انتشارات بنياد فرهنكك ايران» ج ١‏ ص 77). (187) 18/5 و ١14‏ «نهر راز آن نهر كويند كى 


0 


ان 51 ات در تفسير شيخ ابو الفتوح- طَيب الله تعالى رمسه- مى خوانيم: «... و نهر را اشتقاق از فراخى بوذ و روز 
را براى آن فراخى روشنايى نهار خوانند و ...» (ج شعرانى؛ ج ١‏ ص )٠١4‏ ضمنا نكر: معجم مفردات ألفاظ القرآن. العلامه 
الرَاغب الاصفهانى» ص 18ه. [.....] (18) 19/8 و 7١‏ ١كى‏ نهر روان نبوذا. كاتب در موضع «كى» علامتى نهاده و در حاشيه 
جيزى نوشته است و «كى» در متن نيست. به نظر رسيد» آنجه كاتب در حاشيه نوشته «كى» باشد. (18) 8/ 7٠١‏ «نقل كرده اند 
كى ...). در بحار الأنوار (ج ل ص 25١19‏ ج: ٠١١‏ جلدى) آمده است: «... عن أبى جعفر عليه الس لام كاله قال تيون اللد مل 
الله عليه و آله: إن- أنهار الجنّه تجرى فى غير أخدود ...». از منظر عكس دستنوشتء وازه «أخدود؛ به وضوح كامل خوانده نمى 
شود ولى (ظ.) قرائتمان (نيز: با توجه به ضبط بحار) صحيح است. در تبيين اينكه كه قدما در ترجمه «أخدود)ء «كنده) مى 
آورده اندء نكر: فرهنكنامه قرآنى؛ ج ١‏ ص 87١‏ (188) 0/6" ل الاك كل و نا الرّوم/ ع. (18) 6/ 18 «باين وجه. 
معنى). از درستى قرائت «باين» كه بخشى از جاى مربوط به آن داخل در بخشى آسيب ديده استء اطمينان فى " من ندارم. 
«وجه) و «معنى» را بر أساس تناسب معنايى آوردم جاى آنها در دستنوشت كاملا آسيب ديده و اصل ضبط ناييداست. (181) 
١ /©‏ «خلاف». به قرائتم اطمينان ندارم. (184) 8/ ١‏ «مجاهد). سيوطى نام اورادر رديف طبقه مفسران تابعين مى آورد و كسى 
كفته است كه وى 


داناترين تابعين در تفسير بوده. مجاهد در تفسيرء شاكردى إبن عبّاس- رضى الله عنه- نموده و فضل بن ميمون كويد: شنيدم 
مجاهد مى كفت: سى بار قرآن را بر إبن عراس عرضه كردم. (ترجمه الإتقان فى علوم القرآن؛ ج ؟. ص 298) (184) 0/ ” 
«سدّى). مرحوم حاج شيخ عباس قمى- طاب ثراه- نوشته است: «السدّى- ابو محمّد إسماعيل بن عبد الرّحمن الكوفى المفشر 
المعروف. أقواله فى التّبيان و غيره. كان نظير مجاهد وقتاده و الكلبى و الشعبى و مقاتل ممّن يفشرون القرآن الكريم بآرائهم؛ و 
عن إبن حجر: انه صدوق رمى بِالتَشْيِع من الرابعه انتهى, و السَدّى بضم- السين و تشديد الدال المهملتين منسوب الى سده مسجد 
الكوفه لبيعه المقانع فيها توفى حدود سنه 178.) (هديّه الأحباب» ص 188). (1910) 8/” «ربيع). ربيع بن أنس را سيوطى از 
قدماى مفسّرين و جزو طبقه تابعين نام برده» و در باره كروهى كه ربيع را از ايشان شمرده استء مى كويد: «ببشتر اقوال خود را 
از صحابه كرفته اند.» (ترجمه الإتقان فى علوم القرآن» ج ؟» ص 2917). (191) 7/2 ١‏ [كويند]). در دستنوشت نبود به سنجش 
معنا بر افزودم. البنّه در اينكه موضع نشانى هست كه مى نماياند جيزى در حاشيه افزوده شده بوده ولى مع الأسف حاشيه هم 
اكنون از ديد ما (ظ. به سبب كاغذ ترميم) يوشيده است. (195) 7/8 «متشابه)». به قرائت خود اطمينان ندارم. (*19) 7/0 
«حسن». حسن بصرى از جمله طبقه مفسّدرين تابعين است. (ترجمه الإتقان فى علوم القرآن؛ ج 7: ص 041). در مدينه به سال 


الأ فقا ل كد ون قر ار كال ٠ى1آأه‏ 


تزف راض هر ةذ و رساله ف فصل مكدو كال اللقلاص رك لعكامة مدا كن كزع عله رهاظ هش عامل 
4 (مقاله «سير نكارشهاى علوم قرآنى» از استاد محمّد على مهدوى راد. قسمت اوّل). (14) 7/8 «قتاده». قتاده از شمار طبقه 
مفسّرين تابعين است. (ترجمه الإتقان فى علوم القرآنء ج 7 ص 041). صفحه : 500 (198) 8/ ” «ميوه بهشت همه ...). معنا 
اينست: همه ميوه هاى بهشت. (198) 0/ 17١كزيده).‏ كزيده: يسنديده و انتخاب كرده شده؛ بهترين و ب ركزيده هر جيزى» 
مختار» عالى» ممتاز «برفتند از آنجا صد و شصت مرد كزيده سواران روز نبرد) (فردوسى) ١كم‏ كوى و كزيده كوى جون در تا 
زاندك تو جهان شود ير (نظامى) «خويشان و كزيدكان و ياكان جمع آمده جمله دردناكان» (نظامى) «ياران كزيده داشتم 
روزى امروز جه شد كه نيست كس يارم) (فرّخى) (لغتنامه دهخدا). [.....] (191) 8/ 5 «استه). «استه» كونه اى ديكرست از 
«هسته). هاء و همزه قريب المخرج اند وبه بكديكر تبديل مى شوند مانند «است) و «هست)»» و «ايج) و ١هيج)؛‏ و «أورمزد) و 
ااهورمزدا. (نكر: التفهيم» ص قلا از مقدّمه مرحوم علامه همائى) در نككارشهاى كهن يارسى اينكه وازه را مى توان يافت نمونه 
زا شكويد به: «هر درختى تلخ و ... و ميوه اش با استه) (التفهيم» ص “027 اينكه واه در كتاب البلغه (ص )”١١‏ نيز آمده است. 
همجنين در: آثار و أحياء (ص )1١‏ و: تحفه الغرائب (ص ١8‏ و ١8‏ و 18و ...). نيز نكر: كيمياى سعادت» ج انض وص 
عن 312 راس الأرواح؛ ص “الا. ضمناء در 


لغتنامه مرحوم دهخدا هم آكاهيهاى نيكويى در باره اينكه وازه درج كرديده است خواهند كان خود مراجعه خواهند نمود. 
)١198(‏ 5/2 «انداختنى». در عكسء جه در اينجا و جه جند سطر بعد» از ما بعد «ت)» جيز روشنى خوانده نمى شود و (ظ.) سبب 
كاغذى است كه لبه صفحه را يوشانده. يس هم «انداختنى» مى توان خواند وهم «انداخته») وهم ...؟ در اينجا از سياهيى در 
لب سفيدى كاغذ ياد شده- كه به نظر مى رسد دل دادكَى كناره «ى» باشد- مى ينداريم: مكتوب» «انداختنى» وه الله 
أعلم بالصَواب. )١114(‏ 8/ 0 و ث «فرموذ كى از ميوهاء ...». به قرائت «از) اطمينان ندارم هر جند دور به نظر مى آيد كه وازه اى 
جز آن باشد يا بعيدست قبل از آن واه اى نوشته شده بوده ودر مرت يا صتحافى دستنوشت ناييدا كرديده باشد. در بحار» ج 
الى ص 7387 (ج 1 امحللاى) هده لقي الشبه شع عبات الحلدة صنخه 013 وخ انيب حعه اخز وازوت كرا 
در مرمّت- يوشيده شده است. معلوم نمى شود كه «ثعلب» نوشته شده يا «ثعلبى) ( يا ...) جه در اعلام تمدن إسلامى هم «ثعلب» 
داريم و هم «تعلبى). نكارنده دور نمى داند كه در اينجا مراد ابو إسحاق احمد بن محمّلد نيشابورى مشهور به «تثعلبى») باشد 
لكن- جنان كه اهل فن » نقد متن دانند- «ثعلبى») ضبط كردن. به اعتبار اينكه كناف دوو ان اكت طفق الله العالم. (501) ه/ 4 
«ازواج» جمع زوج باشد/. «ازواج» در دستنوشت به شكل «ازواج) آمده است ولى طبعا در اينكه جايكّاه و بحث» سخن از 


«ازو اج ( 


كنك كن است كه در زبان تازى» جمع «زوج»» «أزواج) و «زوجه) مى باشد و جمع الجمع آنه «أزاويج). (نكرة المعد 
الأخنئ) 11097577 افزز كن زاذ قار قواتض كزات روززتنات كها هر دسعوقت أساس تقرس عدر ودال) سيد أن آن تمائدة 
است- مطمئن نيستم. در تفسير شريف مجمع البيان (ج ١‏ ص 18#) در توضيح «مطهّره) مى خوانيم: «قيل فى الأبدان و الأخلاق 
و الأعمال فلا يحضن و لا يلدن ولا يتغوطن و لا يبلن قد طهرن من الاقذار و الآثام و هو قول جماعه المفسّرين». «لا يلدن)» در 
عبارت شيخ طبرسى- أعلى الله مقامه- كواه درستى احتمالى قرائت ماست- و الله اعلم بالضّواب. (*730) 8/ ٠١‏ «خيو) ١خيوا:‏ به 
رمخت اعلفظ من :شود و كوقة اق دركريت ار اوعدو معناشى رات دهاة )نو تن اسك انكر شك ناريت سني 06 
ه/ ٠١‏ «كى ... را» كلمه اى كه در مكان نقطه جين است- كويا در مرمّت- ناكامل شده است. از لحاظ معنايى شايد «مؤمن» يا 
«آدمى» مناسب باشد ولى طبق نيمه يبيداى ضبط دستنوشتء ظاهرا هيجيكك از اينكه دو لفظ در اصل نبوده است. (508) 8/ ١١‏ 
انوا داهن ا وول تفلن اللداعليمق لدت كنع قحمية راكن ار رسوالة شيل اللمعلدى الدويشه بن قن كاعدف 
(ك5ك. كاغذ مرمّت) يوشيده شده ولى احتمالا جنينست كه ضبط كرهده ايم. نقطه جينهاى بعدى هم به سبب يوشيده بودن متن 
در زير كاغذ مرمّت» كذاشته شده اند. آنجه ما از ضبطش در متن جشم يوشيديمء «و كرا (احتمالا لفظ ناتمام ييداست) يس از 


«شامند)» و قريب دو يا سه حرف از كلمه اى (شايد: كفقيد )ين 


از «استيلا نيابند) است» آنهم به سبب ناروشنى اساسى. آغاز «شذ) نيز روشن هويدا نيست آيا كلمه اى درازترست انجاميده 
بدين دو حرف! صفحه : 507 ١15/8 )3١8(‏ «ميدمذ). جزء اؤّلشُ آسيب ديده. روى هم رفته جيزى مانند «ميدمذ)» به نظر مى 
رسد از درستى قرائت اطمينان ندارم. «دميدن): از معانى آن «نشر و يراكنده شدن) و «يراكندن (بوى خوش»)) و «يراكنده شدن 
(بوى خوش»» است. «باد بهار مى وزد اينكه يا نسيم صبح بوى عبير مى دمد اينكه يا ييام دوست» (سعدى) «الطرب اى 
خاصكان. خاصه به هنكام صبح كاينكك بوى بهشت مى دمد از كام صبح)» (خاقانى) «و بوى همى دميدى ازو خوشتر از بوى 
مشكك» (راحه الصّدور) «ستورانى از جزع تابنده ديد كزو بوى كافور تر مى دميد) (نظامى) (نكر: لغتنامه دهخدا) (707) ١5/0‏ 
«دايم». از قرائت مطمئن نيستم. ١8 /8 )3١8(‏ ١كفت:‏ هر كس ...). سنج: الدّر المنثور» الشيوطى» ج ١‏ ص 2". بحار» ج 4 ص 
٠‏ (ج: 1٠١‏ مجلّدى). (0709 19/0 «مشكك أذفر». «أذفر): تيزبوى» يربو» شديد الرائحه؛ تند بوى. هم در مورد بوى خوش و 
هم در مورد بوى ناخوش به كار مى رود. (به باغى كز آب و كلش بازيابى نسيم كلاب و دم مشكك أذفر) (فرّخى) «خون در 
تنم جو نافه ز انديشه خشك شد جرمم همين كه همنفس مشك اذفرم (كليله و دمنه) (نكر: لغتنامه دهخدا) "١/8 )071١(‏ 
«روايت است ... كى: مؤمن ...) سنج: الدّر المنثور» ج ١‏ ص 4". [.....] (0511 77/4 و "7 («كرامت كنذ)». كرامت كردن: عطا 
كردن» بخشيدن (كلستان» تصحيح و توضيح: يوسفى» ص 2207): «ايكى از ياران 


بطريق انبساط كفت: از اينكه بوستان كه بودى ما را جه تحفه كرامت كردى!» (كلستان. به همان تصحيح» ص .)2١‏ صفحه : 
لاع (317) ورع7 وها اقل لا أستلكم... قوتي القورى/ وى اانه اوعد اوسول ااه قزافة وال برسول اسان 
ندارم. (516؟) 8/ 717 «نكرده باشند)». دستنوشت آسيب ديده است و از قرائت مطمئن نيستم» مكر درذ و قسمت «انكر» وااشندة» 
ميانشان آسيب ديده است. ١8/8 )5١10(‏ «جنات». از درستى قرائت مطمئن نيستم. (118) 8/ 78 ...١‏ نباشذ». نقطه جين را ازين 
جهت كذاشتيم كه هم معنا كامل نيست و هم در حاشيه «نباشذ»- كه در آغاز سطر يايانى صفحه است- جيزهايى نوشته شده 
كه ظاهرا بايد در مكان همين نقطه جين درج مى كرديده. متأس فانه قرائت دقيق اينكه حاشيه از روى عكس ميسّر نيست ولى 
حتّى المقدور سعى كرديم آنرا بخوانيم- و اينست آن حاشيه: «كى اكر موده ... (شايد: بقربى) مخالفت ...). (511) ١/28‏ «و إذ 
قال ...». بخش مربوط به آيه در نسخه خطى آسيب ديده و تقريبا در عكس ما هم هيج اثرى از آن نيست. از قرآن كريم 
استنساخ كرديم. بدين ترتيب تعبين موضع دقيق يايان صفحه هيج مسر نككرديد. (718) 0/8 (إذ و إذاء. در دستنوشت: «إذ و 
إذا؛ (؟) در باره «إذا» نككر: مجمع البيان» ج ١‏ ص /01» مفردات راغب» ص ...١ 8/8 )219( .13١١‏ ماضى را كويند). در مورد 
«را» خواندن دستنوشت به دقّت مودق اده كلاسن و كما ضبط كرديم. )031١(‏ 8/ 8 «مبوّد). مرحوم حاج شيخ عباس قمى- 


رضوان الله عليه- در باره او 


تورشة آنت:7العشاك انو العان مك وى ازربذ اشيرق اللفوق التحرى الآديت كان افضيها منوها ماعب لوادن و ظر اولخد 
عن المازنى و ابى حاتم السّجستانى و كان بينه و بين ثعلب من المنافره ما يضرب بها الأمثال له الكامل و المقتضب و معانى 
القرآن و طبقات النحاه البصربّين و غيرها. توفى ببغداد سنه 580.) (هديّه الأحباب» ص 754, با إصلاح يكك غلط جابى.) نيز 
نكر: شرح قطر الْنَدى و بل-الضّ دى؛ تحقيق الفاخورىء ص .”/١‏ (111) 028و إذ يَمكرٌ بسك الَّذِين) الأنفال/ ."٠‏ در 
دستنوشت جز بخشى از آغاز عبارت شريف قرآنى خوانده نمى شود و تا «يعنى» جنينست. ازين فى / من روى دقيقا نمى دانم 
كه تا كجاى عبارت را مصئّف نقل نموده است. كمان مى كنم عبارت قرآنى مورد نظر مصئّفء همين عبارت سوره خجسته 
انفال باشد عبارت قرآنى ديكرى مناسب اينكه مقام و سازكار با قسمتهاى خواناى يس و بيش بخش لا يق رأء نيافتم. (؟17) 8/ 
/او68«إذ قلت». كواه ديكرى است براى سخن مبدّد. (777) 4/28 «فرموذ: فإذا جاءت ...). در دستنوشت آمده است: «فإذا جات 
الطامة و الضاخة (ص لا دسعوهت) نظر .يه اكه ذو عتازت قراتن بوده اتبك: )ناذا جادة الطاكة الكبرى»«التازعات؛ عم 
؟) «قَإِذا جاءت الصَّاحَهُ)(عبسء **) بظاهر كاتب يا نويسنده. به علت همانندى ما قبل: «الطآمّه) و «الصَّآنَههه آن عبارت را (با 
آن شكل)» نوشته است. سه نقطه را ما افزوديم تا خواننده را در نسبت دادن صورت كزارش شده در دستنوشت به قرآن كريم» 
خطايى دست ندهد. (77) 2/ 4 «إذا جاءَ تَصِدٌ الله ) النُصر/ 1١/2 )10( ].....[ .١‏ «و 


جمع آن «مالك» ...). در دستنوشت «مالكك» نوشته شده است. شايد منظور «مآ لكك» باشد كه جمعى است از «مالكك) ودر 
مواردى نادر به كار رفته است. ا دوره 2١١1‏ ش ”2 ص 35. (؟١7)‏ ع/ ١١‏ «مألكه). در دستنوشت: «مألكه). 
١١/8 )770(‏ «الوكك». در دستنوشت بر واو حركتى نيست و يكك زبر و يكك سكون روى كاف جاى كرفته است. (0578) ١7/2‏ 
«... و معنى همه رسالت بود.». در باره بحثهاى لفظى و معنائى ابو المكارم حسنى- طاب ثراه- بنككريد به: تفسير شيخ ابو الفتوح: 
١ 2‏ (ج شعرانى) مجمع البيان: ١/107‏ التّبيان: 176 و .١ /١714‏ «ملكك» به معناى «ييغامبر» ييغام رسان» قاصدء سفير» فرستاده) 
استء و اينكه معنا ناظر به نقش فرشته به عنوان واسطه ميان خداوند- عر و جل - و انسان است. در باره خاستكاه اينكه وازه 
اّفاق نظر وجود ندارد. بيشتر آن را بر كرفته از حبشى ينداشته اند. در زبان تازى ريشه يابى كمتر وازه اى تا اينكه اندازه بحث 
انكيز كرد يده است. در فرهنكهاى تازى متقدّم جون العين خليل بن احمد فراهيدى و جمهره اللغه إبن دريد و تهذيب اللغه 
أزهرى و الضّْ حاح جوهرى و مقاييس اللّغه إبن فارس» ريشه اصلى ملككء «أ لكك» دانسته شده است. فيرو زآ بادى نخستين كسى 
انيت كهانه كوته:ائ تسيا روشق ريشه «ملكك) را «لأك» دانسته است. فى 8 من «ملاكك)» كه فيرو زآ بادى «ملككث» را دك رككونى 
از آن مى داند دست كم سه كواه در سروده هاى كهن تازى دارد: )١‏ فلست لإنسى -و لكن لملأكك تنرّل من جو الم ماء 


يضوب (تو از تبار آدمى زاد كان نيستىء از تبار فرشته اى هستى كه از فراز آسمان 


فرود آمده است). ") أبلغ التُعمان عنّى ملأكا أنه قد طال حبسى و انتظارى (از من به نعمان ييغام ده كه حبس و انتظارم به درازا 
كشيده است.) ”0 أيّها القاتلون ظلما حسينا أبشروا بالعذاب و التنكيل كل- أهل السّ.ماء يدعو عليكم من ثبى و ملأكك و رسول 
(اى كسانى كه حسين را به ستم كشته ايد شما را به عذاب و عقوبتى سخت مزده مى دهم. همه آسمانيان» ييامبران و فرشتكان 
لاون لاق تسسايوا تفوين م كنك )© انون فيه كواف ووو كت رؤاقى 1 لذاككة ووكله :زنك كمه لاله انكة و امعد فحاز مسناف 
«أ لك» (به معناى بيغام فرستادن)- كه بسيارى ريشه اصلى «ملكث» شمرده بودندش- جهار وازه در كواههاى شعرى به كار 
رفته است: )١‏ ألوكك: بيغام. ؟) مألكه يا مأكله: بيغام. *) مألكث: ييغام ©) ألكنى: ييغام مرا برسان. اينكه كواهها نمودار اينست 
5ه مفكناك «ا لكهاوافعا در نان تار نه كار شه امحتك ردك ميحلهة معارف» دوره دوازدهم» ش ؛ صص 014-١8‏ كفتار 
آقاى كاظم بركك نيسى زير نام: «تحقيقى در ساختمان صرفى وازه هاى ملكك و ملائكه).) نيز: عبارت متن «دقائق التأويل» را 
سنج با: لسان العربء ذيل «أ لكث». (779) 1/2 «بدلى از شما». سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح» ج شعرانى» ج ١‏ ص 177. (770) 
ع/ ؟١‏ «حضرت». اغاز كلمه «حضرت» آسيب ديده است واكر لفظى (مثلا «ب)) در آغاز آن بوده. بر ما ييدا نيست از ان روى 
اينكه نكته را كفتيم كه شايد ضبط «بحضرت"» در اينجا از لحاظ معنائى مناسب تر باشد. (71؟) 2/ 15 «إمضاءا. «إمضاءا: بموقع 


اجرا كذاشتن» به انجام 


رسانيدن. اجراء؛ راندن كار. (كليله و دمنه. ص 26 و 7288 ح) «اينست داستان كسى كه بيش از قرار عزيمت كار بإمضاء 
رساند» (كليله و دمنه. ص 22988) «اكر رأى تو بر اينكه كار مقرّر است و عزيمت در امضاى آن مص مم ...» (كليله و دمنهه ص 
2). «حاكمى كه در امضاى احكام شرع از طريق ديانت و قضيدّت امانت نككذرد و نكوهش مردمان او را از راه حق- باز ندارد) 
(كليله و دمنه» ص .)7١‏ صفحه : ©٠28‏ (7797) 6/ 18 و 18 «إمضاء امر». در دستنوشت: إمضاء آمر احتمالا كاتب (عليه التّحمه) با 
بى دقتى نوشته است و مراد اينكه بوده: إمضاء امر. (788) 8/ ١8‏ «حديث صحيح). قدماى اماميّه خبر را به صحيح و غير آن 
تقسيم مى كردند و براى صحيح نزد آنان شرائطى بوده است و اجمالا خبرى را كه افراد مورد اطمينان و وثوق نقل كنند يا 
مقارن و معتضد به جهاتى باشد كه موجب وثوق كردد. صحيح مى دانستند. ولى محدّثان اهل سنّت از دير زمان حديث را به 
سه نوع اصلى منقسم مى كردند: صحيح و حسن و ضعيف. اصطلاح مزبور با اضافه قسم جهارمى بنام موثق» از زمان سيد بن 
طاوس يا علامه حلى بين امامته نيز معمول كرديد. شهيد ثانى و شيخ بهائى» قسم ينجمى برين اقسام افزوده اند و آن حديث 
فيه ساح ريد ان الله عليهم أجمعين. «صحيح)» خبرى است كه سلسله سند آن توسّرط رجالى مونّق وامامى مذهب به 
معصوم- عليه السّد.لام- متّصل كردد. اهل سنّت و جمعى از اماميّه قيد عدم شذوذ و عدم علّت را به تعريف افزوده اند. بعضى 


جون بخارى 


ملاقات راوى با مروى-عنه را هم شرط صخت دانسته اند ولى اينكه شرط نزد مسلم و ديكران از اهل سنت و نزد اماميّه معتبر 
نيست» منتهى روايت شخصى از ديكرى» ظهور در ملاقات و أخذ از وى دارد و وجود واسطه بين راوى و مروى عنه خلااف 
ظاهر است. شافعى و سخاوى و به تبع آنان جمع ديكرى از يبشوايان اهل سنّت» مذهب خاصّى را شرط قبول روايت ندانسته 
اند. «صحيح)» كاهى به حديثى كه سلسله راويان آن مذموم نباشند» اطلاق كرديده استء اكر جه مرسل يا منقطع باشد. كاهى 
هم صحيح بر حديثى كه سالم از طعن باشد اطلاق شده؛ اكر جه مرسل يا مقطوع باشد يا بعض روات آن غير امامى باشد. نقل 
اجماع نموده اند بر صيحت حديثى كه با شرايط صعحت از ابان بن عثمان يا ديكرى از اصحاب اجماع نقل شود با اينكه ابان 
خود فطحى مذهب است. (نقل به كزينش و نككارش از: درايه الحديث؛ كاظم مدير شانه جىء دفتر انتشارات إسلامى وابسته به 
جامعه مدرّسين حوزه علميّه قم صص 78- ).8١‏ (77) 18/8 و17 «احفظونى فى عترتى). در ترجمه و شرح فارسى شهاب 
الاخبار (تصحيح محمّد تقى دانش يزوه» ص 817) آمده است: «احفظونى فى عترتى؟ فإنهم خيار أصحابى: مرا نككاه داريد در 
آنكه حق فرزندان من نكماه داريد؟ كه ايشان بهترين خويشان من اند.» راويان اينكه حديث (جنان كه در جاب استاد دانش 
وؤوةة ضن لالى :درون حجكك) آمده استث انائند: عمر و ابو هريزه و اتسن بن مالكك (ثيز نكر همان مأخذ» ص و): ضمنا نكر 
بلابل القلاقل» رويه از 


كس دستفوشت اعطق شمارة كذارىئ عكمسى كداثزة قاسم و عبد صفحة ائ ال اغاز عكسن :دو آنا فى شيمارة ات 
صفحه : /ا١ع5‏ (50؟7) ١٠78‏ «اعترتم» ... به سبب وجود كاغذى يوشنده (كك. كاغذ مرمّت) جز «ع» و«ت'اى آغازين عبارت 
خوانده نمى شود ١عترتم)‏ رامابه سنجش ضبط كرديم و بجاى كلمه يس از آن نقطه جين نهاديم. (ع؟5) غ/لا١‏ «وى). از 
صححت قرائت مطمئن نيستم. (7570) 18/28 «ييش از وى). مانند اينكه «وى)» به زبر يكمء در برخى دستنوشتهاى كهن ديده مى 
شود. نمونه را بنكريد به: تفسير سور بادى» جاب عكسى از روى نسخه اى كهنء انتشارات بنياد فرهنكك ايران» جلد اوّلء ص 
كرك سوو يك ادكه دبتعرسق تسر فور ناد كه أساش اتكةحات كزار كرفت اسك كوا متعلق باسك يداد كبر اوقد 
واينكه از آنجا بر مى آيد كه بنياد فرهنكك ايران غير از اينكه جابء جاب عكسى ديكرى از تفسير سور آبادى دارد از وى 
دستنوشت «ديوان هند)» و بس. يس جابى كه استاد مايل هروى در حاشيه ص “0٠‏ در مقدّمه عده العقول و عمده المعقول ياد 
كوه اعرد كه مانن 011 61د كت جا وسسك انود اكذاكنا نه هذا سات سورد اشارك كن خا اده اقية اابا شد كر 
اينكه نغزكء؛ سودمند مى نمود» زيرا مرحوم دكتر خانلرى در مقدّمه جاب ياد شده ذكرى از محل ٠‏ اصل دستنوشت نكرده اند. 
ضمنا دكتر جاويد شايد همان رئيس دانشكاه كابل باشد كه در هفتاد سخنء ج 2١‏ ص 5١١‏ از وى ياد شده است و الله- 
تعالى- أعلم و علمه أتم ٠و‏ أحكم. (778) 2/ 7 «جواب». جاى اينكه لفظ در دستنوشت به كاغذى 


يوشانده شده است. به سنجش آورديم. [.....](2:99) 76/2 «خليفه». در اصل به شكلى نوشته شده است كه شايد «خليفى» نيز 
بتوان خواند با ريخت ساير «خليفه» هائى كه كاتب نوشته؛ فرق اساسى دارد. بر ياء «خليفى» همء در نسخه خطى شبيه مدّ نهاده 
شده است. (7580) 718/8 «بكشند). دستنوشت: «بكشنيد» (كذا- حرف بيش از دال: بى نقطه) ١/1 )78١(‏ «فاء نسق). در المختار 
من صحاح اللّغه مى خوانيم: «النّسق- بالتّسكين- مصدر نسق الكلام» إذا عطف بعضه على بعضء و بابه نصر.» (ص .)87١‏ يس 
أفناء تسق هماة قاد غطت أست: براى ١‏ كاه دو ماره :دف (عموها) وافاءعطت) (حصزهنا)ء نكرة مني اللساعة كين 
الأعاروة وص 102110 فيا وروا سيق امن عارك نك ونور مكو شم سد | سكي ظا هر كر سكو اسوك يط 
الدوسوة ‏ قرس تراس مركو اللهت سبحانه و تعالى- أعلم. (787) ١/17‏ «اقتصار». در دستنوشت: اقتضار. فى _من «اقتصار 
كردن): بسنده كردنء اكتفا كردن. «بهتر ز خدمتش نشناسم درين جهان از اينهمه بخدمت او كردم اقتصار» (فرّخى) [شايد هم: 
او احكة فنةه همه كنا.] «خواهم بقاى تو بزمان صد هزار سال از من بدين قدر نكند اقتصار دل» (سوزنى) (نقل با تصرّف 
از: لغتنامه دهخدا). (757) ١/7‏ و7 ...١‏ كى اينكه بهترين جوابهاست». در باره يرسمان مطرح شده و ياسخهايش بنكريد به: 
مجمع البيان» ج »١‏ ص ١/‏ تفسير شيخ ابو الفتوح (قدّس سرّه)؛ ج شعرانى» ج ١‏ ص ١118‏ التبيان, ج ١‏ ص 177. (088) //" 


و5 «سبحان الله و بحمده». «بحمده) در دستنوشت بى نقطه ثبت كرديده است. اينكه ريخت در 


نكارشهاى دينى ما- به همين ريخت «بحمدها- يبشينه دارد نكر: الأصول من الكافى» صيححه و علق عليه الغارى» ج 5 ص 
7 نيز سنج: ص .08٠‏ (750) 5/7 «... آن). در اصلء كلمه قبل از آن به روشنى خوانده نمى شود. سايه اى ناقص ديده مى 
شود. شايد «ببركت» بوده باشد. (758) 8/7 «نمى دانيد). در قرائت «نمى)» كمانمندم (نسخه آسيب ديده) البته از لحاظ معنا 
درست يسنت 687 1117 اطلكةة اطلحة«عبيد اللمنين عتما بن عمرويين كعنة از صتحابة: دن :واقعه حمل حجان :داد: كر 
تاريخنامه ها احوالاتش را بتفصيل مى توان جست و اككر طالب شرح مختصر باشيدء نكريد به: فرهنكك فارسىء د كتر معين» 
بخش اعلا م» ذيل «طلحه) (ش 6). (158) ١١/7‏ «زبيرا. «زبيرا: إبن عوّام قريشىء از صحابه. در جنكك جمل كشته شد. تفصيل 
احوالش را در كتب مفصّل مى يابيد و اكر درخواه شرحى كوتاهيد, بنكريد به: فرهنكك فارسى» دكتر معين» بخش اعلام» ذيل 
«زبيرا (ش #). (189) 1١/7‏ «كعب». «كعب): ظ. مراد «كعب الأحبار؛ مشهورست. وى ابو إسحاق كعب بن ماتع بن ذى هجن 
حميرى است و از تابعان بشمار مى آيد (ف. 7" ه. ق./ 07 م.) به روزكار جاهلتت اير كان # اليد ان "دووكادن يمزويو ةو 
در زمان ابو بكر اسلام آورد و در عهد عمر وارد مدينه شد. برخى مسلمانان مطالبى در باره امّتهاى ييشين از وى آموختند واو 
نيز قرآن و سنّت رااز صحابه فرا كرفت. كعب به شام رفت و باشنده حمص كرديد و همانجا مرد. فى ”من بر بنياد قولى 
كاربرد تعبير «كعب الأحبار» روا نيست و «كعب الحبر» بايد كفت ولى ييشينيان 


تعبير «كعب الأحبار» را به كار برده اند. برخى عوام فارسى زبان «كعب الاخبار» مى كو يندش كه نادرستست. (نكر: الأعلام» 
زركلى. ج 2 ص 8175 لغتنامه دهخداء ذيل «كعب الأحبار» فرهنكك فارسىء دكتر معين» بخش اعلام؛ ذيل «كعب الأحبار».) 
88) 8ن سلما نه الحلمانة ]نز كرا قرو ستجاواة رسول خدادبكن' اللدعلة وز الدق سلم- است و أصبالنا يران :اذ 
جهت ايرانى بودنشء «سلمان فارسى» خوانده مى شود. در باره سال در كذشتش اتّفاق نظر نيست. جون حق-او بدين يادداشت 
كزارده نيايد» در باره وى بنكريد به: بررسى سير زندكى و حكمت و حكومت سلمان فارسىء سيد عطاء الله مهاجرانى» 
لعفا رانك طلحفاة كيزا وااو قن اسلماة فارسي ذو كراروق ادن و كحقيي "البت وك جين متحي امبر فى اد تخد 
حسن يوسفى آملىء دفتر نشر فرهنكك إسلامى» تهران» 1797 ه. ش. نفس الرّحمان فى فضائل سلمان» حاج ميرزا حسين نورى 
لوقح لان تراج ستحقق : حمر اه قمومت ع فرسيفه آقاق قور العاف قن ونام كي ارا ععل ا مره سوق ستليا قت جين الله 
عليه-) نزد شيعه اماميّه «ضرورى» (ضرورى مذهب) دانسته شده (نكر: رسائل فارسى جرجانى؛ ص .)١8‏ (7101) /ا/ 1١‏ (... 
مت كيست!) بخشى از اينكه عبارت زير كاغذى (كك. كاغذ مرمّت) يوشانيده شده استء ولى از بخشهاى بيدا به نظر مى رسد 
قرائت ما بيراه نباشد. (75017) /1/ ١7‏ «رعّت). (رعّت): عامه مردم زير دست و فرمانيردار ... (ناظم الأطباء). عامه مردم» كروهى 
كه داراى سريرست و راعى باشند. (فرهنكك دكتر معين). «دلهاى رعتّت و لشكرى بر طاعت ما و بندكى بياراميد.» (تاريخ 


بيهقى). «شاه كه ترتيب ولايت كند حكم رعتّت به رعايت كند» (نظامى) «رعتّت جو ببخ 


است و سلطان درخت درخت اى يسر باشد از بيخ سخت» (سعدى) (نقل كزينشكرانه از: لغتنامه دهخدا). [.....] (207) ١/17‏ 
«سويّت). «سويّت): برابرى با اعتدال» يكسانى. «آنجه حطام دنياويست ... به سويت قسمت رود.) (ترجمه تاريخ يمينى). فى من 
«غم هجران به سويّت ترازين قسمت كن كاين همه درد بجان من تنها نرسد.» (سعدى) (نقل بتلخيص از: لغت نامه دهخدا). 
(*10) 1/7 «شفقت». «شفقت): مهربانى» دلسوزىء ترحمء نرم دلى در تداول به تشديد قاف تلفْظ مى كنند. (نكر: فرهنكك 
فارسى» دكتر محمّد معين). (500) // ١18‏ «عرٌ و جل ». «عرٌّ و جل »: عبارتى تشكيل يافته از دو فعل ماضى كه حالت صفت بيدا 
كرده يعنى: عزيز (بى همتا وارجمند) و بزركك است. (نكر: كلستان» تصحيح و توضيح غلام حسين يوسفى» ص 198). (102) 
18/7 «اينكه دو روايت». در دستنوشت- بجاى «روايت»-: روايث. علامه بى همال و اديب عديم المثال» مرحوم حاج ميرزا ابو 
الفضل طهرانى - طالب ثراه- در شفاء الصَدور (ص )6١5‏ مرقوم فرموده است: «سيوطى در كتاب تاريخ مصر از طبقات محمّد 
بن سعد نقل كرده مسندا كه عمر به سلمان كفت: من ملكم يا خليفه! سلمان فرمود: اكر جبايت درهمى يا بيشتر يا كمتر از 
ارض مسلمين بكنى و در غير حق بككذارىء ملكىء نه خليفه.». (/7819) 7/ 19 «ثعلبى»» «تفسير). «تعلبى»: ابو إسحاق احمد بن 
سك ند 5ك روف يكن رشاعي فنيهنا 3و مسر ا تسكز اد كاهقى تبشا بور سال ركشل لاد اق ابعة» ال راسك 
كتاب تاريخ الأنبياء (عليهم السّلام)؛ و كتاب تاج العرائس, و الكشف و البيان فى تفسير القرآن. (نكر: لغتنامه دهخدا). مرحوم 


حاج شيخ عباس قتاع تضيه الله تعالى «التعيه و الرضؤاة :و انتكدة أغلن كراديتن الضاةب اووده ابق» اقل ؟ ابن التق 
احمد بن محمد بن ابراهيم النيشابورى محدّث مفسّدر مشهور صاحب تفسير كبير مسمى بكشف البيان و كتاب العرائس فى 
قصص الأنبياء عليهم الّ.لام. قال العّلامه المجلسى: و هو لتشيعه او لقله تعضّبه كثيرا ما ينقل من اخبارنا و لذا راجعنا إلى كتابه 
أكثر من سائر الكتب. توفى سنه /ا.) (هديه الأحباب» ص .)01١‏ تفسير مشهور ثعلبى- به نام «الكشف و البيان فى تفسير 
القرآن»- همان تفسيرى است كه در متن ما از آن ياد شده. به رغم توجهى كه عالمان ييشين بدين كتاب كرامى داشته اندء 
متأسِ فانه هنوز به جاب نرسيده است يا اكر رسيده. اينكه بنده مطبوع آن را نديده. (نيز نكر: عمده عيون صحاح الأخبان ص 


لب). همجنين كر له بتنات» سال اوّل» شماره 5 ص :ما واما. (508؟) // (١١‏ ...... جنين بوذا). «جنين) هم به روشنى 
خوانده نمى شود ولى كمان مى كنم قرائتم صحيح باشد. صفحه : 5١١‏ (189) 19/1 و 7١‏ «آنست بحن قنواد عا ريه ووش 


خوانده نمى شود. سايه اى ديده مى شود كه ما رابه اينكه خوانش رهنماى كرديد. باقتضاء. « [عمر ]) را نيز افزوديم. شايد 
كاتب خود در بالا يا هامش صفحه اينكه لفظ را افزوده و امروز اينكه يادداشت از جشم ما ينهان مانده باشد. بنا بر اينكه ضبط 
«بجاء خوذ بوذ» كك.. به اينكه معناست كه در همان جايكاه خويش (: يكك صحابى) بماند و ياى در حوزه خلافت نكمذارد. 


٠١/2 )720(‏ «نديذ). به روشنى خوانده نمى شود إبهام اينكه ضبط به 


ويزه با تأمَلاتى كه بيش از اينكه آمد, دو جندان مى باشد. «نديذ) يا «بديذ) يا «نديذند» يا «بديذند»! جاى بيش انديشيدن ودر 
نكريستن باقى است. 7١ /7 )78١(‏ «كجا روا بوذ ...». افزون بر ماجراى غصب فدكك- كه نوشتارهاى سنّى و شيعى كزارشكر 
آنند و هيجكس نيست كه اندكى مطالعه تاريخى يا كلام در حوزه تشيع و تسنّن داشته باشد و بنحوى بدان باز نخورده باشد-. 
نكر: بلابل القلاقل (دستنوشتء رويه 77- بنا بر شماره كذارى عكس ما كه جند رويه از آغازش شماره ندارد) آنجا كه مى 
كويد: «... فدكك از فاطمه عليها السلام كه ياره از وجود رسول بود بستانند و بدختران خود دهند ...). (727) // 77 و 7 «ضايع 
بكذارد». «ضايع كذاشتن كسى يا جيزى): إهمال كردن در حق- كسى يا جيزىء بى توجهى به كسى يا جيزى. (نككر: لغتنامه 
دهخداء ذيل «ضايع»). در انس التّائبين مى خوانيم: «امَا رنج نيك وكاران را ضايع نكذارد .. (تصحيح دكتر فاضل» ص ))١١8‏ 
و: «نفسى از آن خويش ضايع نككذارد» و همه نفس در طاعت خداى تعالى زنده. و ...» (همان» ص 3777)» و: «به سحن دنيا 
حدّها و حق هاى خداى- عز و جل- ضايع كذارند» و ...» (همان» ص »)28١‏ و: «اندكى كار كردن و نكمّه داشتن به از بسيارى 
كار كردن و ضايع كذاشتن ...) (همان» ص 67). (7217) / 76 «تفرقه كردن). جايكاه لفظ «كردن)» در دستنوشت آسيب ديده 


اسست واز قراثت خويش اطمينان ندارم. «تفرقه كردن): تقسيم كردنء بخش كردن. «... مال ...نا تفرقه كردند بر 


ضعفا و اهل بيوتات.) (تاريخ سيستان) «تا نرسد تفرقه راه ييش تفرقه كن حاصل معلوم خويش») (نظامى) «... هر جه از خمس 
برسيدى تفرقه كردندى.» «مجمل التواريخ و القصص,. «... اموال را ... بر اينكه و بر آن بخش كرد و بر لشكر و خواص تفرقه 
كرد.» (جهانكشاى جوينى). «خزاين موروث و ذخائر مدفون بر جماعت اتباع تفرقه كرد.) (ترجمه تاريخ يمينى). (نقل بتلخيص 
از: لغتنامه دهخدا). (728) ١/8‏ «تقريرا. «تقريرا: در كتاب المصادر آمده است: «التَقرير: فا اقرار آوردنء و آرام دادن.» (ص 
1) در المختار من فى من صحاح اللغه آمده: «قرّر الشّى ء: جعله فى قرار.» (ص )6١17‏ و ... «تقرير) را در لغت جند معناست. 
در اينجا شايد معناى «تثبيت» و «ثابت و برقرار كردنء و قرار دادن» مناسب بيايد. معناى عبارت متن اينكونه مى شود: امير 
المؤمنين- عليه الس لام- نبسنديد و صحيح نديد تثبيت آن حكمهاى ناحق را. (7580) 8/ ١‏ (بر وى رد كرد) «رد كردن جيزى بر 
كدت اعتمالا سدكت نا أرسيت: ان واتفك تاذ زر عله القدى عات كد وازةاتامةدها كر حذا دود اعد اند د ونه همان مادو 
المختار من صحاح اللّغه آمده: «ردٌ عليه الشّى ء: إذا لم يقبله» و كذا إذا خطأه.» (ص )19١‏ نيز نكر: تاج المصادرء ج ١‏ ص 84. 
(788) 7/8 «تاعمر مى كفت). ظ. به معناى: تا جايى كه عمر مى كُفت,ء نتيجه آن شد كه عمر مى كفت. در لغتنامه دهخدا 
مى خوانيم: «حرف «تا» كاهى معنى «بالنُتيجه) دهد: ... همى خواستم تا جهان آفرين بدو داد آباد روى زمين فردوسى ...» (ذيل 


«تا»). مورد متن ما نيز» به نظر مى رسد از همين دسته است. [.....] (/121) 


١ 8‏ «لو لا على لهلك عمرا). در «المقنع فى الإمامه» (تأليف الشَّمِحْ عبيد الله السّدابادى) همين سخن آمده است: «قال عمر بن 
الخطاب: لو لا- على - لهلكك عمر.) (تحقيق شاكر شبع. ص 004). محقّق محترم كتابء آقاى شاكر شبع؛ در بى نوشت همان 
صفحه مصدريابى نموده و آورده است: «رواه إبن قتيبه الدّينورى فى تأويل مختلف الحديث: 2187 و إبن أبى الحديد فى شرح 
النَهج: /١‏ 2, و الخوارزمى فى المناقب: 58؛ و إبن الضّ بَاغْ فى الفصول المهته: هم و الكنجن فى كفاية الطالب: 45917 و إين 
العؤوف فى 430 الشواض أن :واتحب «الدرين الطيرق قن التنافن اللغئرة 1213 قال الخرتجه العقلن واو ره ابد 
السَّدمَان.» مرحوم منّا عبد الرَزّاقَ لاهيجى (طاب ثراه) عبارت «لو لا على - لهلك العمر (جنان كه ديده مى شود با عبارت متن ما 
اندكك تفاوتى دارد) در «سرمايه ايمان» آورده است (ص 3) و مض حح محترم يا ناشر (نككر: ص شناسنامه) در حاشيه نوشته 
است: «قول عمر به عبارت مذكوره و با عبارات مختلفه كه مفاد آنها يكى است در كتب اهل سنّت بسيار آمده است كه 
متجاوز از جهل مورد است. اما تعدادى از آنها: «تهذيب التهذيب» إبن حجر عسقلانى ج 7/ 90 ط/ حيدرآباد «اصابه) ج /١‏ 
اق 71 نع وتأريا تشعو" الاسففيك) ني ايه عر رتاة كار الضيوا فق "قووف ف تمر حكن اع عباط امقر ال ا 
. در مطبعه ميمنه كه تحريف نشده.؛ جنانجه ساير طبعهاى كتاب «صواعق» را سنّيها تحريف نموده اند «اسد الغابه) ج 7/5 77 


«تاريخ الخلفاء» سيوطى ص ١‏ 2 (سرمايه ايمان» به تصحيح صادق لاريجانى آملى» فى من ص ١‏ 


و١1)‏ ضمناء در باره ايتكه سخنء نككر: كشف المراد فى شرح تجريد الاعتقاد. صبححه و قدَّم له و علق عليه: الأستاذ حسن 
حسن زاده الآنملى» ص 70/7 نيز: ترجمه و شرح تجريد الإعتقاد, بقلم علمامه شعرانى (طاب ثراه)» ص 076. همجنين خوانئده 
كاوشكن وام شزة كه كرو ةين حناة الخلنه عيرق الخطات» عبد الاحيو أحبد الكرئ عل #وثاى امو روناي وا 
وكحذا و١9١‏ و9١‏ ول!9١.‏ (52/8) و 5 «شايسته خلاافت». «... بوذ واز نهج حق وعدل ...». «خلافت» و«بوذ وازا به 
روشتى خواتةة نمى شويد ول كمان مى كنم درست خوانده باشيم. (129) 7/8 «امّتان». جمع بستن «امّت)» با «ان»» شايد در 
ذيذه يركى اعرو بان شكفك ويه كوششان غريت بائل» ولن ييشيتبان (اتتاث را نه كان برده آنل وداوست:وشتيوا من +انشيته 
اند. مصئّف تفسير نامه اى كهن, جاب شله با نام «تفسيرى بر عشرى از قرآن مجيد» اينكه وازه را جنين به كار كرفته است. 
«ياد كن از قرآن قصّه موسى- عليه السّ.لام- با امتان خويش» (تفسيرى بر عشرى ...» ص ”57). و: «... و مر امتانرا بياموخت.» 
(همان متن» ص 45). و ... سورآ بادى نيز اينكه جمع را به كار برده (نكر: فرهنكك ترجمه و قصّه هاى قرآنء تحقيق و تتدوين 
دكتر محمد جاويد صباغيان» ص .)١37‏ در «تاريخنامه طبرى»- كه از ديرينه ترين متنهاى موجود فارسى است- اينكه جمع 
آمده: «يادشاهى تازيان و ... مرا خواهد بود و امّتان مرا.» (ج ١ص‏ 90). «درود من بر شما و بر هر كه با من است از ياران وهر 
كهاز 


امَتان من تا رستخيز به من بككروند, ...» (ج ١‏ ص 378. «همجنانكه بر امّتان ديككر فرستاذ) (ج 7 ص 408). نيز بنككريد 
بيشكفتار مصيحح همين كتاب (: دقائق التأويل) را. )71١(‏ 8/8 «ترسا». اينكه وازه در يارسى ميانه به ريخت بوده است. وازه 
«ترسا» به معناى ترسنده و خائف از خداست و مجازا به مسيحيان كفته مى شود جنان كه «راهب» نيز در تازى به همين معنا 
است و «ترسكار» نيز در يارسى درى به همين معنا آمده اسث. هنينكك «ترسا» را ترجمه از سريانى مى دانسته. «ترسا» به معناى 
مسيحى و «ترسايان» كه جمع آنست در ادب يارسى بسيار به كار رفته است. «ترسا يسر خداى كفت او را از بى خردى ٠‏ خويش 
و نادانى» (ناصرخسرو) «جهودان و ترسا ترا دشمنند دو رويند با كيش اهريمنند» (فردوسى) فى من (نكر: فرهنكك فارسىء» د كتر 
محمد معين» و: لغتنامه» على اكبر دهخدا) در برخى فرهنكها معناى تش يرست» هم براى «ترسا» ذكر كرديده ولى شادروان 
معين در حاشيه برهان قاطع آورده است كه «به معنى آتش يرست در كلاسم فصحا ديده نشد.) (نككر: لغتنامه دهخداء زير 
«ترسا»). به شيوه تازيان» «ترسائيّه) هم ساخته شده و قصيدتى نامور از خاقانى را «ترساثيه» كويند. با «ان» (نشان جمع فارسى)؛ 
هم به ريخت «ترساان» وهم به ريخت «ترسايان»» جمع بسته مى شود (نيز نككر: رفتار شناسى زبان ص ٠١8‏ و 300)» بر خلاف 
فول (منقول .دو الغتنافه هكد كه كنا باق زا غلط. مئ ذافك- و الله أعلم. 2007/1 ل 9«و كفته اند: مراد ازين حبيب نيجار 


سنج: مجمع البيان) ج ١ء‏ ص ٠١ /8 )7379/7( .52٠‏ «بحيراء» آغاز كلمه در 


دستنوشت قدرى مخدوش و ناخواناست. در مجمع البيان «بحيرا ضبط كرد يده (ج ١‏ ص 0280). (09177 1٠١/8‏ «متغير و متبدّل). 
در دستنوشت: «متغيّر و متبدّل». (77/8) ١18/8‏ «اسماء» در دستنوشت»ء بدون همزه يايانى كتابت شده است و على المعمول در 
اينكه دستنوشت در اينككونه موارد» حتّى در عبارتهاى تازى» همزه كتابت نمى كردد زين رو همزه را ما افزوديم. بر خلااف 
مواردى مكرّرء در اينكه مورد يادآورى را لازم شمردم» جون ممكن است ريخت وازكانى «اسما» (بجاى: اسماء) نيز در 
ادوارى از تاريخ زبان فارسى وجود داشته بوده باشد. (718) 8/ ١18‏ «اسلام». كمان مى كنم كه درست خوانده باشم ولى يقين 
ندارم. (718) 18/8 «... و اينكه قول مقاتل است.» سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح (طاب ثراه»» ج شعرانى» ج ١‏ ص .5٠١‏ (/3171) 
8 «صابيان». صابيان كه در دو ريخت تازى «صابئين» و «صبه (مفردش: صبى ١)‏ هم كفته مى شوندء قومى با دين و زبان و 
خط ووزاتنل كاعرو هر عدوت عر إن و حشرت عرفة انرا در كثار حسلدو فر انعدو شط الغد و كازوة من كن أشاق- 
كه ماندائيان () هم ناميده مى شوند- زبانى دارند از شعب زبانهاى سامى» و خطى كه براى حركات (حروف صدادار) نيز 
علائمى دارد. نام صبه كويا به جهت شست و شوى فراوان در آب جارى كه از اركان دينى اينكه قوم است به آنان داده شده 
است ولى خود اينكه قوم خود را به نام ماندائى مى خوانند كه ظاهرا از كلمه «ماندا» [معرفت] مشتق است. فى من در دين 


ايشان» بسيارى موادٌ يهودى و نيمه يهودى و آداب دينى ايرانى و باورهاى كهن بابلى 


حافك سي وت تاقزوان علنامة سه كه سعط طإظائن قات وا ااهل كات من مارو كفقارش كزين وتم واه 
است. نويسنده كتاب قوم از ياد رفته (كاوشى در باره قوم صابئين مندائى) نوشته است: «مندائيان خود را از ييروان حضرت 
آدم» حضرت شيتل (شيب بن [در اصل: به] آدم)» حضرت نوح؛ حضرت سام بن نوح, و بالاخره حضرت يحيى بن زكريا ... 
(سلام ودرود خداوند بر آنان باد) مى دانند.) (كتاب ياد شدهء ص )١1‏ براى 1 كاهى در باره ايشان. نكر: قوم از ياد رفته 
(كاوشى در باره قوم صابئين مندائى»» تأليف سليم برنجى نيز: يادنامه استاد شهيد مرتضى مطهرى» ج 7" مقاله شادروان سيد 
محمد محيط طباطبائى نيز: بزم آوردء دكتر عتباس زرياب خوئىء مقاله «صبّه) همجنين: قرآن شناخت» ص "1١‏ 
«باز يسين)». در دستنوشت مخدوش و دشوارخوانست. شايد همين باشد كه ما خوانده ايم شايد هم نه. در ترجمه شيخ ابو 
الفتوح- طاب ثراه- «وايسين» آمده است (ج شعرانى» ج ١‏ ص .02١8‏ در ترجمه «آخرا در فرهنكنامه قرآنى وازه هايى جون 
«يسين»» «وايسين»» «بازسيسين»» «رستاخيز)» «باسيسين» و «بازيسين» آمده است. (فرهنكنامه قرآنى» ج ١‏ ص /0) (17/4؟) 8/ ١73١‏ 
[...] اقلا حوف عَلَيهم) در دستنوشت اقلا حو عَليهم؛بود كه طبق قرآن كريم إصلاح شد. ظاهرا كاتب يا مصئّف قسمت 


- - 


افَلَهُم أَجِرُهُم عِندَ رَبُهمارا از آيه ارجمند» فراموش كرده و سهوا «وَ لا وف تعَليهمارا بدان ريخت نوشته. جون ترجمه متن از 


«لا» به بعد را در بر مى كرفت همين بخش را آورده» بجاى بخش فراموش شده نقطه جين در جنكككك نهاديم. (080 76/8 (و 
كفته اند: مراد صغاير 


و كبايراست .. سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح (قدّس سرّه)» ج شعرانى» ج ١‏ ص 1 511. 1 0 ]811 9 ١‏ (تلى من كسب -سَعْتَهً) 
البقره/ 8١‏ (787) 7/94 «ييرامن». «ييرامن»: كونه اى از وازه «ييرامون» كه همان معنا (كرداكردء حولء دور تا دورء أطراف و 
...)را دارد. به فتح و ضم ٠‏ ميم» هر دوه ضبط شده اسن «بريد آن سر شاهوار از تنش نيامد يكى خويش ييرامنش») (فردوسى) 
ليف يرافى :دن يكى :واف تست و كر ههكة از ها كن ! كاماسسة» (فردوسي فى من ون شك لطر كك افا رست فكاتن كه 
مركك نيز نياردت كشت بيرامن» (جمال الدين محم د عبد الرَزّاق) (نكر: لغتنامه دهخدا) )7١8*(‏ 4/ 7 «جاويذ). قيدست. و به 
معناى «هميشه و همواره و دائم و لا يزال». «نماند برين خاكك جاويد كس تو را توشه از راستى باد و بس» (فردوسى) كر 
طائى شاكر تو زيبد جاويد» (كافى الدّين) (نكر: لغتنامه دهخدا) (788) 4/ 5 «إبن صوريا بخدمت رسول آمذ و كفت: ...). در 
مجمع البيان مى خوانيم: «قال إبن عباس: إن - إبن صوريا قال لرسول الله- صلَى الله عليه و آله-: يا محمّد؟ ما جئتنا بشى ء نعرفه 
و ما أنزل الله عليكك من آيه ينه فتتتبعكك لها فأنزل الله هذه الآيه». (ج ١‏ ص 77 نيز بنكريد به: كنز الدّقائق» ج ؟2 ص 47 و: 
الكشّاقء. ج ١؛‏ ص 17١‏ و: لباب التَقول (به هامش تفسير الجلالين» ج ١‏ ص ).17١‏ (580) 17/4 و9١‏ 


«راعنا» و «بشنو كه مشنوايى'. در باره «راعناا در مجمع البيان مى خوانيم: «... قال قتاده انها كلمه كانت تقولها اليهود على وجه 
الاستهزاء ...). (ج ١‏ ص 3*67) و نيز در همان كتاب آمده است: «... و قال الباقر- عليه الس لام- هذه الكلمه سب بالعبرانيه إليه 
كانوا يذهبون و قيل كان معناه عندهم اسمع لا سمعت ...». (همان جلد» همان صفحه) در التفسير الكبير» نكاشته امام فخر 
رازى- عليه الرّحمه-» آمده است: «... و اليهود كانت لهم كلمه عبرانيه يتسابون [ (اصل: يتسابون)] بها تشبه هذه الكلمه و هى 
«راعينا» و معناها: اسمع لا سمعت ...). (ج # من )در «الكذاق) لكاشهه زمتفق دعلية التحمد اذه اسث؛ .و 
كانت لليهود كلمه يتسابون بها عبرانيه أو سريانيه و هى «راعينا؛ ...». (ج 2١‏ ص 21778 ج نشر البلاغه) فى “من مفسّدر و الاقدر, 
شيخ ابو الفتوح رازى- أعلى الله مقامه-» فرمايد: «... و قولى ديكر آن است كه «راعنا» بر زبان جهودان اينكه بود كه اسمع لا 
شك يشت كه متتوادق عسلمانان نداشعيد كد كلم تارئ استة و از مزاعات :امك شر مكقسن د ب مندى كزيل كه مرق اذ 
قبيله قينقاع نام او رفاعه بن زيد نزديكك رسول آمد و بااو حديث كرد و در ميانه ميكفت: اسمع غير مسمع. مسلمانان كه 
بشنيدند كمان بردند كه معنى آن است: اسمع غير صاغر. ايشان نيز ميكفتند و كفتى نيز «راعنا»» و ياران رسول را انديشه 
مراعات بود و غرض او سبء و مسلمانان ينداشتند كه كلمه از مراعات است ميكفتند ....». (ج شعرانى» ج ١‏ ص 087 نيز 


بتكوقن: أوراق يراكندهء كيوان سميعى» ج 3 


ص 68. همجنين بنكريد به: واه هاى دخيل در قرآن مجيد» آرتور جفرى» ترجمه دكتر فريدون بدره اى» ص .5١6‏ (182) 4/ 
4 «صحابى» عالمان و محدّثان در تعريف صحابى همسخن نيستند. إبن حجر عسقلانى مى كويد: صحابى آن است كه با 
ايمان» ييامبر را ملاقات كرده باشد و مسلمان زندكى را بدرود كفته باشد. اينكه تعريف تقريبا مورد اتفاق عالمان متأخَر بوده 
است. شهيد ثانى- رضوان الله عليه- نوشته اند: صحابى آن است كه ييامبر- صلَى الله عليه و آله و سلم- را با ايمان ملاقات 
كرده باشد و با اسلام زندكى را بدرود كفته باشد و اظهر آن است كه كسى كه با ايمان» ييامبر را ملاقات كرده» سيس از 
اسلام روى برتافته و بار ديكر به اسلام كرويده نيز صحابى تلقى شود. (نكر: وقفء ميراث جاويدانء سال . ش ؟» ص 8) 
شريف جرجانى- رحمه الله عليه- نوشته است: «الصٌحابى: هو فى العرف من رأى الى - صَلَّى الله عليه و سلّم- و طالت صحبته 
معه و ان لم يرو عنه- صلَى الله عليه و سلم- و قيل: و ان لم تطل. (التتعريفات ص «07) صحابى در عرف فارسى امروز و دست 
كم برخى از بيشينيان- معمولا- كسى را كويند كه درك محضر رسول أكرم- صَلَى الله عليه و آله و سلم- نموده باشد (و 
اينكه درك محضر جندان دير انجاميده باشد كه اطلاق همنشين يا يار يا مأنوس با رسول خدا- عليه و على آله آلاف النحبْه و 


الثُناء- بر وى بتوان نمود) و ضمنا در زمان خود به عنوان مسلمان شناخته شده باشد. نيز در باره «صحابى)»» كر لفان آغاز 


ساختكى» هاشم معروف الحسنى. ترجمه حسين صابرى» صص -5١‏ ١ه.‏ (1417) 71/4 ١و‏ مى كفتند). در دستنوشت» مخدوش 
و آسيب ديده است ماء به كمانء اينكه ريخت را ضبط كرديم. (784) 77/94 «شنيذ». آغاز كلمه زير كاغذى (كك. كاغذ 
مرمّت) يوشيده شده است. شايد هم در اصل «بشنيذ» باشد. ما را تمييز فى > من ممكن نيست. (21894) 4/ 77 «فطانت». «فطانت): 
«الفطنه و الفطانه و الفطانيه: دريافتن.» (كتاب المصادرء ص 3١8‏ تاج المصادر» 2 ١‏ ص )387١‏ به معناى «زيركى و هشيارى) 
هم هست (نكر: فرهنكك فارسى دكتر معين) و در متن ما به همين معناست. (740) 77/4 «لغت ايشان ......) جايكاه نقطه جينها 
زا كاغدى :كا كاعند مرقة) بوشاخده اسك اشايد اسك اتح "داسك )قسن ازياياث قط دسعو فت كه إن زير كاغذ 
بيرون مانده استء به شكل «ست» به نظر مى رسد. (7591) 737/9 «جهوذائرا كفت: ...). سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى» ج 
شعرانى» ج ١‏ ص .78١‏ (197) 4/ 75 «خطاب نكنيذ» «نيابند). جايكاه «نكنيذ» و «نيابند» در دستنوشتء آسيب ديده ست. شايد 
57 نتوانسته باشيم بخوانيم. (97؟) ١/٠١‏ «ابى - كعب». ابى - بن كعب (م ح 14 تا 8" ق) انصارى خزرجى نجارى واز 
امتحات بيامبر أكرم- صلى الله عليه و آله و سلّم- و از مواليان و مدافعان امير مؤمنان امام على - عليه أفضل صلوات المصلين- 
بوده است. در غزوه بدر شركت داشته است و بيعت عقبه را ديده است. وى از كاتبان وحى بود و در شمار طبقه يكم قاريان و 


تفسير كران قرآن است. در حديث صحيحى از امام صادق- عليه السشّلام- آمده اشيت كه 


فرمودند: «... ما بر قرائت أبى (قرآن را) مى خوانيم). او را از دوازده نفرى كه خلالفت ابو بكر را رد كردند و برا و اعتراض 
نمودند» برشمرده اند. از ابى روايت كرده اند كه كفت: «عصر روز سقيفه به جمع أنصار كذشتيم. يرسيدند: از كجا مى آيى! 
كفتم از نزد اهل بيت رسول خدا- صلَى الله عليه و آله. كفتند: در جه حالى آنان را ترك كفتى! ياسخ دادم: جه حالى دارند 
قومى كه هنوز خانه آنها جاى ياى جبرئيل است و منزلككاه رسول الله- صلى الله عليه و آله-» ولى امروز ديككر حكومت از 
دستشان خارج شده واز ايشان» دور كرديده است. سيس كريست و حاضران به كريه افتادند». (نقل به تلخيص و تحرير از: 
دائثره المعاردف تشْيّع) ج ١‏ ص 5و ١ن2).‏ شهرستانى در مفاتبح السرا كاذ ك3 صحابه تفبير كرسكة رائدةة نام «ابى - 
بن كعب» رايس از «عبد الله ين مسعود) ياد نموده است (ص ١7‏ بس). (595) ”/٠١‏ «وايس دار ما را». از درستى قرائتم اطمينان 
ندارم. وايس داشتن: در متن ما- در حقيقت- ترجمه اى است براى «تأخير). ميششكان «وايس افكندن)» و «سيس كذاشتن» و 
«وايس كداشدن و اواين بردن» 55 لغتنامه دهخداء ذيل «تأخير)) را هم در ترجمه اينكه وازه به كار برده اند. كواههاى 
كاربرد «وايس داشتن» و «باز يس داشتن» را در ترجمه «تأخيرا» نكر در: فرهنكنامه قرآنى» ج ١‏ فى من ص 26 و 32 [.....] 
7/٠١ )190(‏ [و ...]). به سنجش با «خوانده اند» دريافت مى كردد كه جز عبد الله نام ديكرى بايد مى بوده است. جنككك را 


بدين سبب افزوديم. (92) ملع «تركك). 


از قرائت خويش مطمئن ليستم. (75900) 8/٠١‏ «مطاوعت». «مطاوعت): در كتاب المصادر (ص ”22) [ مده است: «المطاوعه: 
كسى را فرمان بردارى كردن.» در كليله و دمنه آمده: «در طاعت و مطاوعت او روزكار كذاشتندى.» (ص 188 و 109). «فرمان 
بردار». صفت فاعلى از «فرمان بردن». (794) 8/٠١‏ «كنذ). اينكه جايكاه در دستنوشت سخت آسيب ديده است و ما اينكه 
ضبط را به اعتبار معنا به اينكه ريخت آورديم. دقيقا نمى دانيم كه آيا ضبط دستنوشت همين است يا نه! (199) 8/٠١‏ «قوله- 
تعالى-: انا ...». اينكه قسمت (بخش مربوط به نقل آيات ارجمند دوكانه) در عكس ما عمدتا ناخواناست از روى قرآن مجيد 
نوشتيم. در اينكه تصحيح در موارد ديكرى نيز جنين رفتار نموده ايم. (900) «بيم كننده). در دستنوشت جاى لفظ 
«كننده)» آسيب ديده است زين رو به درستى قرائتم يقين ندارم هر جند كمان دارم درست خوانده باشم. (301) 1/٠١‏ «اهل). 
ذو دستكتوشت | مكف جا كاه استب ديده است و زين رو حكم قرائت» جون حكم ياد شده در يادداشت بيشين است. (207) /٠١‏ 
8 «بجهوذان). اينكه بخش دستنوشت بسيار آسيب ديده است» زين رو يقين ندارم «ب» در آغاز ضبط در دستنوشت هست يا 
نه! هر جند از لحاظ معنا مى دانم كه لا-زم است. قرائت دستنوشت در اينكه جايكاه با كمكك «تفسير شيخ ابو الفتوح رازى 
(طاب ثراه»» ممكن شد. در اينكه تفسير مى خوانيم (ج شعرانى» ج 2١‏ ص 08): «مقاتل كفت: سبب نزول آن بود كه رسول- 
عليه السّلام- كفت: «لو انزل الله بأسه باليهود لآمنوا» اككر عذاب فرستادى جهوذانرا ايمان آوردندى. اينكه آيت آمد 


(#ا0") ١٠/لااوكم‏ ا وواز... دوزخ). «واز) را در آغاز صفحه ١0‏ (دستنوشت) به سبب ناواضح بودن نتوانستيم خواند. از 
يادداشت كاتب در زير صفحه ؟١‏ آورديم. بدرستى نمى دانم كه آيا اينكه يادداشت نمودار سر صفحه بعد بوده استء و برين 
بنياد فى - من كزينش ما درست بوده است يا نه!. ضمنا «...) را از سر احتياط كذاشتيم» نمى دانيم ميان «و از) (به فرض درستى) 
و«دوزخ) جيزى بوده يانه!(*١٠") (١9/٠١‏ [دوزخ |). به ضرورت معناء افزوده شد. (7”08) 3١/٠١١‏ («نجران» سنج: تفسير شيخ 
ابو الفتوح رازى (أعلى الله مقامه)» ج شعرانى» ج ع ص 7"08. (0ة ١5/٠‏ «بقبله) در اصل مخدوش است ودر صححخت 
قرائت ترديد دارم. (7”01) "0/٠١‏ و 78 :و لين _اتّبَعت- أهواءَهُم) مصئّف بايد بيش ازين عبارت شريفءه به توضيح در باره 
غارك ابعبية قل إنءَمُدَى الله هو القدع ني رفاضت :ا ميت تين هيو اك الله قل جه افكه كان ترد اله نا يكف 
از كتاب در دستنوشت ما تب الله أعلم بالصّواب. (4:.") ١٠/8؟‏ «رأى). «رأى». «رأى): وازه «رأى» )» وازه اى تازى 
است كه به فارسى وارد كرديده؛ و» كذشته از ريخت اصلى اش (: رأى)»؛ ريخت «رأى» () نيز در فارسى به كار مى رود كه 
صورتى از همان «رأى» است. (نكر- ذيل «رأى» و«رأى)-: لغتنامه دهخدا و فرهنكك فارسى معين). (ضبط متن ما با توجّه به 
رسم الخط دستنوشت بدين شكل آورده شد ولى نبودن «-» در ربخت كتابتى دستنوشت را لزوما نبايد دليل «رأى» بودن- و نه 


«راى» 


بودن- صبط شمردة) «رأى) 0 راشيوا سخنان يارسيكوى سيار به كان برده آئد جؤن فردوسى: دمرا كفت خوت آمد ابتكه رأى 
تو به نيكى اكر بد همه ياى توا (شاهد از: لغتنامه دهخدا). [.....] (03:9 ١/1١١‏ «دين اسلام است). در دستنوشت»ء زير نون» 
اير( كسره) كداشقه شدة است) .وك ااستحكن با معنا درست يه نظر تمن روسك (015) 1/11 ازا ازادطزن عكين دستتوشت 
جندان روشن نيست زين رو به قرائت خود اطمينان ندارم. ١ )*1١1(‏ «قوله- تعالى-: و ما جعلنا ...». طبق تقسيم بندى آيات 
قرآنهاى متداولء اينكه آيه ارجمند در متن از آغازش درج نكرديده است ولى در تفسير شيخ ابو الفتوح رازى (قدّس الله 
نفسه) (ج شعرانى» ج »١‏ ص 767) آيه از همين جا آغاز شده. خوراى يادكردست كه آيات قرآنى در اينكه تفسير (تفسير شيخ 
ابو الفتوح- طاب ثراه» ج شعرانى)» از جشم انداز شماره و بخشبندى با مصحف متداول اختلاءف دارد. كفتنى است در 
جايكاه «تعملون» (يايان آيت 155) اختلاف قرائت هست نككر: الكشّافء ج »١‏ ص 7٠١”‏ همان قرائت ضبط شده در دستنوشت 
راما نقل كرده ايم. صفحه : 1/1١ 03217( 51١‏ (بيت المقدس». «بيت المقدّس» نام شهرى است بر روى كوههاى يهوداء كه 
مقسم آب بين دره أردن در شرق و درياى مديترانه در غرب است. عمر اينكه شهر به بيش از ٠8‏ سده مى رسد و از دير باز 
كانون رويكرد سه دين بزركك ابراهيمى (يهوديّت و مسيحت واسلام) بوده است. نام ديكر آن «أورشليم» است. در صدر 
اسلام نام كامل أورشليم» «إيلياء مدينه بيت المقدّس» (آيلياء شهر معبد) بود. امّا عملا إيلياء 


نان صؤوك عداول ربيف المقدس ا خبوانده من قد ]بلياة كه اسه شك عتقاوظ تلفظ نم تيده غجان:[ظيام 0 رومن 
است «بيت المقدّس» در اصل همان «بيت مقديشعا) ( «معبد)») آرامى است و مسلمانان از جمله در العقد الفريد در اينكه معنا به 
كا ركه اقنه دون تاكن عرد مده اسك: خداوتداء: اذ عاق عمد سير رسعيا ايلناف زااير كريلة أن أن إلاء فتك المقدين اانا 
اينكه نام بزودى بر شهر أورشليم اطلاق كرديدء و حريم معبد با كلمه «الحرم» كه معادل تازى «بيت المقدس» است مشخص 
شد. نام متداول اينكه شهرء يعنى «القدس»» كلمه آرامى «قدشه) است. كونه ديكر نام «بيت المقدّس» كه نزد مسلمانان شناخته 
بوده و هستء «بيت المقدس» است كه «بيت المقدّس» دك ركون شده انيت وككورة ا نتمعيان كة يكس امد- د كر كون شده 
الث مقديكادى رات دراكر ا لمسد افاي سريكن يديت المكدتن نقداء اسك انا تعدلبا ومتول اللسها اللد علو آله 
و سلم- شهر قدس را مى شناخته اند. (نقل به تلخيص و تحرير از: بيت المقدّسء ترجمه و تأليف: مرتضى اسعدى. صص ١‏ تا 
18/1١ 0"18(‏ «عرب را رسم بوذ ...». سنج: مجمع البيان» ج ١‏ ص "١5‏ و: التبيان» ج ١‏ ص "8١‏ «قلِم- تَقَلُون .. من قبل 
البقره/ 14/1١ )71©( .4١‏ «يبغامبران». «بيغامبر): به زبر يكم و زبر باء مركب از بيغام بر (كوتاه كشته: برنده): رسول» كسى 
كه بيغام مى برد يا مى آوردء كسى كه از سوى خداوند- سبحانه و تعالى- مأمور هدايت خلق است. «بيغمبر) مححفف همين 
وازه است. (نكر: برهان قاطع؛ ج ١‏ ص 8؟؛ حاشيه) بايد 


دانست- برخلا-ف امروز- بييشينيان» وازّه «ييغامبر) راء هم در معناى عام و هم در معناى خاص به كار مى برده اند. براى فهم 
بهتر اينكه مقوله برابر نهاده ها يا ترجمه هايى جند كه در برابر وازكان تازى در قديم ثبت كرديده مى آوريم: با يكديكر 
ييغامبر فرستادن: المراسله./ ييغامبر فرستاده: الرسول- المرسل./ ييغامبرى: الالوكه- النبوه./ آنكه دعوى ييغامبرى كند و نباشد: 
المتنبى. (دستور الاخوان» ج " ص 888). (0216 ١9/1١١‏ «بدانذ)». در دستنوشت: بى نقطه حرف يكم. صفحه : 877 /١١ )"”1١5(‏ 
٠‏ (اتخصيص). در عكس دستنوشت كاملا روشن الستفوكن كمان دارم كه ضبط و قراثت درستء همين باشد. سنج: تفسير 
شيخ ابو الفتوح (قدّس سرّه)» ج شعرانى» ج ١‏ ص 88" 0017 7٠١/1١‏ و ١‏ ١ن‏ الَذِين- يُودُون- اللّه» الأسحزاب/ /اه. (/921) 
"١‏ «ايمان شما را)». در دستنوشت جندان روشن نيست اميدوارم كه درست خوانده باشم. (919) 0١‏ و6" («حيى- 
أخطب و اصحاب او از جهوذان مؤمنان را كفتند: .... سنج: نهج البيان» ج »١‏ ص 77١‏ و 777 تفسير شيخ ابو الفتوح (طاب 
ثراه)» جَ ١‏ ص 08". (0373250 58/1١‏ «نمازى كى ... كرديد). «نمازا/: يهلوى: از ايرانى باستان- (خم شدن» تعظيم كردن. به 
معنا بد كن وااطناعة و سعهرة و سس ود مكار وكرمتان بردارى باشد. در اصطلاح عبادت مخصوص و واجب 
مسلمانان كه ينج بار در شبانه روز ادا كنند و آن را به تازى «صلاه» كويند (البنّهِ نماز مستحب-هم در شريعت هست). (نكر: 


برهان قاطع» ص 5١817‏ و /218 متن و حاشيه) «نماز كردن): نماز كزاردن» نماز خواندن: «هر آن كسى كه درين حلقه 


نيست زنده به عشق برو نمرده به فتوى من نماز كنيد) (ديوان حافظء تصحيح خرّمشاهى» ص 758). «اكر درد خويش را مى 
درمان جويى برو نماز كن» وروزه دار» و علم آموزء و ...) (انس الثرائبين» ص 28). «يس بر جامه اى كه عاميان نشسته باشند 
جرا نماز مى كندء و ...!) (كيمياى سعادت» ج ١‏ ص ١8/1١ )371( .)١188‏ «مباشرت»). در كتاب المصادر آمده است: 
«المباشره: ...» و به خويشتن به كارى قيام كردن.» (ص .)65٠‏ در كليله و دمنه آمده: «خردمند مباشرت خطرهاى بزركك به 


اليا ن:ضواف تيكذ 7ن شاهدهاى لعتنامه دهخداست:)::(8087) ١/17‏ اتهؤدئ): تمودى - تموديلك: نكر ييشكفتاز مصبحح. 


تفسسل كرا مجمع البيان (ج ١‏ ص 06١17‏ و تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- طاب ثراه- (ج شعرانى» ج ١‏ ص 017 «معرور) به 
عين جاب شده است و در «خلاصه سيرت رسول الله- صلى الله عليه و آله و سلّم) رص )٠١9‏ نيز. همجنين سنج: دلاثل النبوهء 
صص 176 تا /159 و: المعجم المفهرس لألفاظ الحديث النبوى-(صلَى اللّه عليه و آله)» ج .4 ص 7؟. معلومم نشد ضبط مورد 
نظر مصنّف «مغرور) بوده يا نقطه- بعمد يا سهو- به علت ديكر كتابت شده. «نقبا». «نقبا در لغت جمع «نقيب» است. در تاج 
الأسامى آمده: «النّقيب: مهتر, التقباء جماعه. ...) (ص .)28١‏ فى من مراد از اينكه «نقبا» كه در متن آمده؛ دوازده نقيبى است كه 
در دومين بيعت أنصار با رسول اللّه- عليه و على آله آلاف التَحِبه 


والثّناء- اختيار كرده شدند و نامهاى ايشان ازين قرارست: «از قوم خزرج: أسعد بن زراره» و سعد بن الرّبيع» و عبد الله بن 
رواحه؛ و رافع بن مالكك بن العجلانء و براء بن المعرورء و عبد الله بن عمرو بن حرام؛ و عباده بن الصَامتء و سعد بن عباده. و 
منذر بن عمرو. واز قوم أوس: أسيد بن حضيرء و سعد بن خيثمه» و رفاعه بن عبد المنذر.» (خلاصه سيرت رسول الله- صلى 
اللمه عليه و آله وسلمت ص 0069 0 لغتنامه دهخداء ذيل «نقبا». (737) 7/١7‏ «مردند). در دستنوشت آسيب ديده و 
ناروشن است به كمان» جنين ضبط كردم. (316) 8/1١‏ و ...١9‏ نمازى كى سوى بيت المقدس كرده ايذ ضايع تكرداتك و 
ايشان را ثواب و درجات بخشد ....). شايد خواننده كرافي بيندارد كه «كرده ايد)» به قياس «ايشان را ...»» «كرده اند» بايد باشد 
در ياسخ خواهيم كفت كه نقطه كذارى دستنوشت در اينكه جايكاه كاملا روشن است جاى هيج كمان باقى نمى كذارد كه 
كات (كر ده ابذ) نو شته. ضمنا (ى ده انذ) در انحا در د كم نده آنْ د كذشتكان هسث كه با وازه «ابشان) از آنها باد 
عا 1 راجا دن ب 0 ر هم 0 ر : 
شده. (52) 7 («بخشاينده). «بخشودن): يعنى «عفو كردن» در كذاشتن» و نيز «رحم كردن). در زبان فارسى امروز بسيار رخ 
مى دهد كه «بخشودن) و «بخشيدن) (كه دو مصدر وداراى ريختهاى صرفى ناهمكون اند) به جاى هم به كار كرفته شوند. 
ييشينيان هم «بخشيدن) را به جاى «بخشودن) و- بندرت- «بخشودن) را به جاى «بخشيدن) به كار برده اند. 5 غلط نن و يسيم» 


ص 2٠‏ و .)6١‏ در عبارت متن ما- كه اينكه يادداشت آويزه 


آنست-. «بخشاينده) به عنوان ترجمه ١رحيم)‏ به كار رفته است. در تاج المصادر (ج ١‏ ص 717/4) آمده: «الرّحم معا و الرّحمه و 
الرّحمه و المرحمه و الرّحموت والررّحموتى: بخشودنء يقال رحمته.) (/071) ٠١ /١١‏ (مر). در دستنوشت زير«را كسره اى ديده 
مى شود. (آيا ممكن است مختصّه لهجه اى باشد!) (07*08 1/17 «دو شب از ماه ربيع الالوّل ...) در دستنوشت قسمتى از 
«شب)- كويا در ترميم- يوشيده شده است و زين رو به درستى قرائت نص - مكتوب» يقين نمى توان كرد. مضمون را سنج با: 
بحار الأنوار. ج ١9‏ صص 81" تا 7" (طبق شماره صفحات جاب مأخذ ما نكر: فهرست مآخذ) دلائل النبوّه ج 7 صص ١75‏ 
تا 11/2. (18) 171/17 «مقدم رسول بمدينه. «مقدّم) يعنى: آمدن, جنان كه قاضى خان بدر محمد دهار نوشته: «المقدم: 
بازآمدن از سفر- و آمدن به جائى- و بيش فرا شدن.) (دستور السخوان» ج ١‏ ص ١7١/١١ )1300( .)20٠0١‏ «دوسترين). 
«دوسترين): ريختى است از «دوست ترين»» و از مقوله ادغام دو صامت همسان بيايى. فى »من كاربرد اينكه وازه در نككارشهاى 
كهن ناستى بى سائقة نيست:ادؤسترين بتد كان من نيه نزة يكف من .قرويشان انذه) (انس الثاتيين عن 1807) نيز از مقوله همي 
كونه ادغامهاست «هيجيز) به جاى «هيج جيزا: «اكر درويشان را هيجيز نيستى ...) (همين متن» همان رويه). تفصيل راء كريد 
به ييشكفتار ما بر همين كتاب (: دقائق التأويل). «قبله يذرش ابراهيم بوذ- عليهما الس لام.) موضوع نكارش تبارئامه رسول 
أكرم- صِلَى الله عليه و آله- از يرسمانهاى كوشش انككيز در ميان تاريخنكاران مسلمان بوده است بسيارى بدين موضوع 


يرداخته اند. در تاريخنامه طبرى (كردانيده منسوب به بلعمى) مى خوانيم: 


١ايس‏ نسب بيغامبر- عليه الس لام- به نزديكك خداوندان علم انساب معروف است در يدر تا آدم- عليهما السّ.لام. و بدين كتاب 
اندر اختللاف استء و آن نسبتى كه درست است و راست است زى علماء و اندر كتاب درست است اينكه است: محمّد بن عبد 
الله بن عبد المطلب بن هاشم بن عبد مناف بن قصى - بن كلاب بن مرّه بن كعب بن لؤى - بن غالب بن فهر بن مالكك بن النُضر 
بن كنانه بن خزيمه بن مدركه بن الياس بن مضر بن نزار بن معد بن عدنان بن ادّ بن أدد بن الهميسع بن يعرب بن يسحب بن 
حمل بن قيدار بن إسماعيل بن ابراهيم بن تارخ بن ناحور بن ساروع بن فالع بن عابر بن أرفخشد بن سام بن نوح بن لمكك بن 
متوشلخ بن أخنوخ بن برد بن مهلائيل بن قبنان بن انوش بن شيث بن آدم. بعضى روايت كرده اند كه ...). (به تصحيح و تحشيه 
محمّرد روشنء ج ١‏ ص ١‏ و ©2). نيز بنككريد: همان مأخذ, ج 2 ص /117 و 158. (تعليقات) همجنين بنكريد به: خلاصه 
سيرت رسول الله (صلَى الله عليه و آله و سلّم)»؛ تلخيص و انشاى شرف الدّين محمد بن عبد الله بن عمر, با مقدّمه و تصحيح: 
أصغر مهدوى و مهدى قمى نزاده صص ” تا 4. البنّهه سخنى به رسول خمدا- صِلَى الله عليه و آله- نسبت داده شده است به 
اينكه صورت: «إذا بلغ نسبى الى عدنان فأمسكواء. (نكر: تاريخنامه طبرى» به تصحيح و تحشيه محمّد روشن» ج " ص 1558.). 
بالطبع رويكرد بدين روايت براى تاريخنكاران مسلمان سخت در بايست است. (0©1 11/ 


«جبريل) (عليه السّلام). آرتور جفرى اصل نهايى اينكه نام راء اسمى عبرى مى داند كه در كتاب دانيال باب م هم به كار 
رفته است ولى همو مى افزايد: «اينكه إمكان وجود دارد كه وازه جبرئيل در قرآن اصل آرامى مسيحى داشته باشد تا يهودى). 
نيز جفرى مى نويسد: ١به‏ نظر مى آيد كه مردم مدينه با اينكه نام آشنائى داشته اند» و كمان مى رود وازه به صورت سريانيش 
به عربى راه يافته است.). (وازه هاى دخيل در قرآن مجيد.ء ص ١228‏ و/1280.) أمين الإسلام طبرسى» صاحب تفسير شريف 
اميجمع انا تور الله وجهه وشردف قدره- نكاشته فى من است: «جبرئيل و ميكائيل اسمان أعجميان عرّبا و قيل جبر فى 
اللغه السريانيه هو العبد و إيل هو الله و ميكك هو عبيد فمعنى جبريل عبد الله و معنى ميكائيل عبيد اللّه و قال أبو على الفارسى 
هذا لا يستقيم ....) (مجمع البيان» ج ١‏ ص 778 و78©. و همو نكاشته: «قال أبو على روينا عن أبى الحسن أنه قال فى جبريل 
ست لغات جبرائيل و جبرائل و جبرئل و جبرال و جبرئيل و جبريل فمن قال جبريل كان على لفظ قنديل و برطيل و من قال 
جبرئيل كان على وزن عندليب و ...) (همان كتاب» همان دفتر» ص 027559). خواننده دائش يزُوه رامن :شبايلك نا بنكرة به: تفسير 
شيخ ابو الفتوح رازى- رضى الله عنهىى از انتشارات كتابخانه ايه الله العظمى مرعشى نجفى- قدّس سيرهة ةج ل ص ١865‏ 
الكشّاف» جَ 3 ص /2را. براى كاف وو دو تازه حضرت جبرئيل - عليه الس لام-. تك قرآن يوهى» صص 624-0686 
7١/15 0300(‏ و75 (من جون تو بنده ام «برفت». از 


درستى قرائت دو وازه «جون» و «برفت» اطمينان ندارم. به ويةه ايتكه كه جايكاه ايرفت) بسبار سيب ديده و'ناروشن است ها به 
تناسب معنائى» «برفت») ضبط كرديم. شايد «بر رفت» يا «بريريد) يا ... باشد كه جز «ب») تكو كرف قابل تشخيص نيست. در 
نظير اينكه موضع در تفسير كرامى مجمع البيان» وازه «ارتفع» به كار رفته است (ج ١‏ ص 609). (0700 75/1١‏ «رو در آسمان 
.... شايد يس از «آسمان»» در دستنوشتء لفظ «كردن» باشد يا جيزى كه با «كرد) يا «كردا آغاز شوذ يقين ندارم. (ع*) /١١‏ 
© «اى محم ل؟ (عليه و على آله آلاف النَحيِْهِ و التّناء). در جايكاه لفظ «اى» در دستنوشت برايم جيزى بيدا نيست. به تناسب 
معنا - كمانمندانه- «اى) ضبط كردم. ضمنا ميان اينكه عبارت و «صرف كرديماء در دستنوشت اصلى كتابت شده: «در آسمان)» 
وخط زده شده است. (70) 78/1١7‏ «بقبله كى). اينكه عبارت در دستنوشت روشن نيست و به حدس و سنجش معنائى جنين 
ضبط كرديم. (ع30) 372/17 و ١/١«روى»»‏ «بمعنى). در دستنوشت كاملا بيدا نيست. به صححت قرائت» يقين ندارم. م 
/1١5 )3”300(‏ ؟ «سهل و جبل). جبل را در دستنوشت «جيل) هم مى توان خواند. «سهل): زمين نرم و هموار. ج: سهول. (فرهنكك 
فارسىء معين) در قانون ادب آمده لج لل ص 31572): «الشهل: زمين نرم). در بيت «هزار باديه سهل است با وجود تو رفتن) كه 
سعدى فرموده است بعيد نيست به اينكه معنا هم در فى من تناسبش با «باديه» كوشه جشم داشته است. از همين دست است 
«١شوكت‏ 


خار) در شعر حافظ و .... (038 5/15 «از غزو). بر زاء «از) در دستنوشتء علاوه بر سكون. زبر هم كذاشته شده؟ (9”) /١7‏ 
«ترا بتحوّل قبله نفرموذه اند). يكى از معانى «فرمودن)» «دستور دادن و امر كردن» است و از ريختهايى كه قدما ازين مصدر 
(و افعالش) به كار مى برده اند «فرمودن كسى به كارى» است كه به معناى «دستور دادن به كسى تا آن كار را انجام دهد) مى 
باشد. هر نكست كه به آزار خلق فرمايد عدوى مملكتست آن به كشتنش فرماى (سعدى) (شاهد به نقل از: لغتنامه دهخدا). 
(3) 871 «مى خواهى)». در دستنوشت روشن نيستء وابه صعحت قرائت» يقين ندارم. (١ع”) ٠١/١7‏ «انتظار مى كرديم). 
«انتظار كردن): منتظر بودن» انتظار كشيدن. «انتظار مى كردم تا مكرندن انان محاورت از تو كلمه اى زايد) ( كليله). «هر كو 
عمل نكرد و عنايت اميد داشت دانه نكشت ابله و دخل انتظار كرد» (سعدى) (لغتنامه دهخدا). مصئّف- عليه الرّحمه- «انتظار 
كردن» را در اثر ديكرشء بلابل القلاقل» نيز به كار برده است (دستنوشتء رويه هاى ١58‏ و -١14‏ بر بنياد شماره كذارى 
عكس موجود نزد ما) (5ع”) ١١ /١‏ (بيتى). نمى دانم درست خوانده ام يا نه! در دستنوشت روشن نيست. ريختى كه در 
دستنوشت ديده مى شود ياداور ريخت «زمينى) هم هست. (772) ١١/17‏ («فرستاذه ايم). در دستنوشت روشن نيست. (0768) 
77١/٠‏ دو كفتند). اينكه عبارت در دستنوشت دو بار نوشته شده است به نظر مى رسد يكك بار آن سهو القلم باشد. (هع”) 11/ 
6" «معجز). معجزه. امرى خارق عادت از سوى بيغامبران- عليهم الس لام- كه مردم عادى از آوردن نظيرش عاجز باشند. خرق 
عادت 


اككر از بيغامبر عليه السّ.لام صادر شود «معجزه» ( يا : معجز) كفته مى شود و اككر از ولى صادر شود «كرامت» و اككر از كافر 
صادر كردد «استدراج). (نكر: فرهنكك فارسىء دكتر معين» ذيل «معجزا و ١معجزها).‏ صفحه : 611 (782) 18/11 «تقدير 
جنانست كى ...). سنج: مجمع البيان» ج ١ء‏ ص ١/16 )"81/( .87١‏ «... «ما تَبِعُوا قبلتَكك »متابعت قبله تو نكنند ...). از يايان «ما 
تبعوا» تا «توا در دستنوشت بدرستى خوانده نمى شود. به سنجش يس و بيش و معناء جنين ضبط شد. (258 7/1١5‏ «نكنى). در 
دستنوشت روشن نيست. به قرائت يقين ندارم. (759) /١5‏ ” «قبله بعضى). «قبله) در دستنوشت روشن نيست و به حدس و قياس 
جنين ضبط شد. (080 ١/7و‏ 5 «ترسايان روى بمشرق مى آرند). «از دير باز سوى (جهت) در نماز و عبادات () ميان أقوام 
سامى امرى دلخواه و اختيارى نبوده است. اشارت بدين نكته را در كتاب اوّل يادشاهان باب هشتمء 55 مى توان يافت. آورده 
اند كه دانيال نبى (صحيفه دانيال باب شانزدهم» 7) سه نوبت در روز بسوى أورشليم (كه تا به امروز قبله جهودان است) نماز 
مى كزارد. فرقه اسنى (ها) به جانب محل - بر آمدن خورشيد نماز مى كزاردند و مسيحيان سريانى نيز بهنكام عبادت روى به 
جانب شرق مى آوردند. (نككر: مدخل » در). (از يادداشت دوست فرزانه ام؛ آقاى ابراهيم قافا حسلحة لقتعا ادر 
مجمع البيان در تفسير آيات آغازين سورت آل عمران آنككّاه كه از صلاه جند ترسا- در طى ماجرايى- سخن كفته مى شود 
آمده است: «... فصلوا إلى المشرق ...» (ج 7 ص 648). در كزارش همين ماجرا در 


«دقائق التأويل» (رويه ه50 دستنوشت) آمذه: «روى سوى مشرق كردند و نماز بككزاردند». باز در كزارش همين ماجرا در تفسير 
شيخ ابو الفتوح رازى- على الله تعالى مقامه- (ج شعرانى» ج ؟» ص 78©) آمده است: «نماز خود بكردند روى بمشرق كرده). 
نيز» نكر: تفسير سو رآ بادى» ج عكسىء جلد اوّل» ص 1١١‏ و: الإختصاصء الشَّديخْ المفيد (ره)» صبححه و علق عليه على اكبر 
اعفار ان ...]رم 521[ انكام] در عرشت ترجه والكهاء إذا لبج الال شيع آنذه اسه ابد رمف 
كه تواز جمله آنها باشى كى مضدّت رسانيذه باشند نفس خود را». در اينكه ترجمه. (إذا» ترجمه نشده است و لذا ترجمه 
مسلما ناقص است. بر اينكه يزوهنده ناجيز بوشيده بود كه سهو از خود نويسنده است يا از كاتب ازين روى اكر مى خواستيم 
بنا بر قوانين عمومى نقد و تصحيح متون عمل كنيم؛ بايد در متن هيج نمى افزوديم لكن اهميّت موضع و موضوع. اينكه اجازه 
راابه يزوهنده نداد و بر همين بنياد «آنكاه) را در جنككك» يس ازوازه «توا افزوديم. فى- من وازه «آنككاه» را از ترجمه كهن و 
معتبر شيخ ابو الفتوح رازى» تفسير نكار نامور شيعى.- رضوان الله تعالى عليه- بر كرفتيم. در تفسير شيخ ابو الفتوح در ترجمه 
عبارت قرآنى «إنّكك ‏ إذاً لّمن- الظالِمين» آنجا كه ترجمه آيات را نوشته است- مى خوانيم: «تو آنككّاه از جمله ستمكاران 
باشى» (جاب علامه شعرانى- قدّس سرّهس ج ١‏ ص 768 جاب كتابخانه آيه الله العظمى مرعشى نجفى- قدّس سرّه ج ١‏ ص 
7 از معاصران.ء استاد خيّمشاهى در ترجمه عبارت ياد شده» آورده اند: «آنكاه از ستمكاران خواهى بود (ج 


نومأم«١‎ 8/15 )387( .)25 ص‎ ١ ص ؟77) واستاد فولادوند نوشته اند: «در آن صورت جدًا از ستمكاران خواهى بود.» (ج‎ ١ 
العاقبت». شخص «مأمون العاقبه» كسى است كه فرجام كارش أمن كرده شده باشد و در عاقبت كار خطرى او را تهديد نكند و‎ 
در اينجا منظور كسى است كه عاقبت بخير شود و در سراى ديكر مأمون باشد. اينكه كه مصنّف مى كويد كه أنبياء- عليهم‎ 
البّ.لام- مأمون العاقبه هستند» ناظرست بر عصمت ايشان و عصمت حالتى يا ملكه اى نفسانى و درونى است كه آدمى رااز‎ 
ارتكاب كناه باز مى دارد. در باره عصمت أنبياء- عليهم السّ.لام- بنككريد به: تنزيه أنبياء (- عليهم السّر.لام-)» آيه اللّه معرفت,‎ 
«قوله- تعالى-: و من حيث ...). در عكس نسخه. بخش آيات» قسمت اعظمش ناروشن و‎ ١١/18 )787( .٠٠١ صص 18 تا‎ 
«باشيذ)». در عكس نسخه‎ ١19/1١58 )"500( ناآشكار است. (005) 17/15 «از هر موضع كى .... از قرائت «كى» مطمئن نيستم.‎ 
لوخد«؟١و‎ 7٠86/٠ )"01( «سوى). در دستنوشت» آشكار نيست به كمان» جنين آورديم.‎ 19/1١5 )08( كاملا هويدا نيست.‎ 
ص /781. ضمنا‎ ١ يافته است بر على ...». جنين است در دستنوشت. سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه-» ج شعرانى» ج‎ 
ابيا». يعنى: به ياءء با ياء. ( «به؛ هم در قديم و هم امروز به فتح تلفُظ مى شده‎ 73١/16 )84( :*9// ص‎ ١ نكر: مغنى اللبيب» ج‎ 
و مى شود.) منظور (ظ.) «لثلماه است كه در آن همزه كرسى ياء قرار كرفته است. اينكه هم قابل توججه است كه در رسم الخط‎ 
برخى بيشينكان- از جمله‎ 


كني سر دك ردفداتق القأو بدي حا ويكف الاك اتن برا نه وفك للا كناك كن تمزه اند فطلي وا سكين :لاد 
يكون هو لأمن لا كتبت الهمزه ياء لكسره ما قبلها و تركك نافع همزها تخفيفا و أدغمت النون فى اللام) (مجمع البيان» ج ١‏ ص 
8072 ) كزينا | حجانو إكمار ططلاع نودم دسي شده كن وجات را وان ديكةار فو كه ره كه الحافى توكش 
هويداست- در دستنوشت بيفزايد. صفحه : 579 (0091 3١/1١5‏ «نوشتند). جنين است در دستنوشت نمودار تلفظى دير سال مى 
باشد. «نوشتن» در يهلوى بوده (نكر: فرهنكك فارسىء دكتر معين) در فارسى- جنان كه در دستنوشت ما- به تلظ «نوشتن) هم 
به كار رفته است. (320) 37/1١5‏ «تخفيف را». «را» از حروف اضافه است و به معانى مختلفى به كار مى رود. در اينجا «را» به 
معناى «براى» است و به اينكه معنا باز هم در نككارشها و سرايشها به كار رفته است. «سخن سربسته كفتى با حريفان خدا را زين 
معمًا يرده بردار» (حافظ). (بخاطر خداء براى خداء تورا بخدا ...) «يكى رااز ملوكء كنيزكى جينى آورده بودند.» (كلستان). 
53 رفتار شناسى زبانء» ص ١875‏ تا078). )381١(‏ 16/15 «خصم)ء «خصمان». نون يايان «خصمان» در دستنوشت جندان 
روشن نيست. «خصم): طرف جدال» طرف مباحثه. «جون بدليل از خصم فرو مانند سلسله خصومت بجنبانند.» (كلستان سعدى). 
(لغتنامه دهخداء نقل بتلخيص). (87") 76/18 «اقامت». در كتاب المصادر (ص 207) مى خوانيم: «الاقامه: بر ياى كردن و 


راست بكردن و ...». (727) 15/ 58 «ببنتى». در دستنوشت فتحه اى هم براى تاء يا باء نوشته شده 


كه زائد به نظر مى رسد. ضمنا كويا حركات به خطى نو باشند. «بئنت»: دليل» برهان» دليل آشكارء برهان واضح. در ملخحص 
اللفاك آمده: «البتنه: كواه.) (ص )١١‏ «اقامت يبنت)»: دليل آوردن» كواه آوردن. (03*”88 70/1١5‏ (يد). در دستنوشت» كسره اى 
هم زير دال كذاشته شده است. حركات عبارت «در يد و تصرف» كلا به خطى نو به نظر مى رسند. [.....] راع" عكر ها ب 
صاحب اوست.٠‏ نككر: تفسير شيخ ابو الفتوح (قدّس سرّه)؛ ج شعرانى؛ ج 2١‏ ص /81". (در اينكه جايكاه «دقائق التأويل) و «تفسير 
شيخ ابو الفتوح رازى (طاب ثراه)» مانندكّى بسيار دارند. آيا در اينجا ابو المكارم- عليه التحمه- از آن تفسير بهره برده است! 
الله أعلم بحقائق الحو (ع2”) ١/16‏ دكى كو شك ): يجا نكناء «كى) در دستنوشتء» مخدوش و آسيب ديده است به قرائت 
خويش يقين ندارم. صفحه : 5/١0 )”21/( 7١‏ «و جهوذان است ...»). «و جهوذان است» را از يادداشت كاتب در زير صفحه 77 
دستنوشت بركرفتيم هم از اينكه يادداشت- كه در حكم صفحه شمارست- و هم از متن سخنء دانسته مى شود كه بين صفحه 
هاى 1 و "7 از دستنوشت بركه يا بركه هايى بوده است كه اكنون نيست. ازين رو نقطه جين كذارديم تا افتادكى را نشان 
باشد. (7”5) 0/١8‏ «كنذ». در دستنوشت جندان روشن نيست. (929) 0/1١6‏ «منسوخ). بحث ناسخ و منسوخ در قرآن كريم» از 
آن بحثهاست كه معركه آراء قرآن يزوهان بوده است ودر باره آن فراوان قلم زده شده. در اينكه مورد» نككر: تفسير شيخ ابو 
الفتوح رازى- قدّس الله روحه الطاهره و رفع قدره فى درجات الآخره- 


(ج شعرانى)؛ ج ١‏ ص * و ه نهج البيان عن كشف معانى القرآن؛ ج »١‏ ص 2٠‏ ترجمه الإتقان فى علوم القرآن» ج 7؟. صص 
89 تا 88 آشنائى با علوم قرآنى» دكتر سد محمّد رادمنش» صص 17/8 تا 147 آشنائى با علوم قرآنى ( يا : مقدّمات لازم براى 
فهم قرآن مجيد)؛ دكتر على أصغر حلبى؛ صص 177 تا 0؟1 البيان فى تفسير القرآن» صص 777 تا 779 مفاتيح الأسرار و 
مصابيح الأبراره شهرستانى ج عكسى» ص 7١‏ البرهان فى تفسير القرآنء ج ١‏ ص ”". (8/0) 18/ ف و © «... باين تأويلها آيت 
منسوخ است ...). خوراى ياد كردست كه بحث اينكه بخش مربوطست به آيت 185 سوره بقره. سنج: مجمع البيان» ج ؟ صص 
96 ع94ع. (101) ٠١ /١8‏ «محكم). بحث از محكم و متشابه در قرآن كريم, از بحثهاى دامنه دار و ير اهمَيّت علوم قرآنى 
است و دانشوران قرآن يوه در باره آن بسيار نوشته اند. نكر: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- تغمّده اللّه بغفرانه- (ج شعرانى)» ج 
١‏ ص ” و5 نهج البيان عن كشف معانى القرآنء ج 2١‏ ص 0٠‏ ترجمه الإتقان فى علوم القرآنء ج 7 صص 4 تا *٠‏ حقايق 
التأويل فى متشابه التنزيل» ص ١77‏ آشنائى با علوم قرآنى» د كتر سد محمد رادمنش» صص 197 تا 199 آشنائى با علوم قرآنى 
( يا : مقدّمات لازم براى فهم قرآن مجيد)؛ دكتر على أصغر حلبى ص ١١4‏ و 1٠١‏ مفاتيح الأسرار و مصابيح الأبرار» شهرستانى» 
ج عكسى» ص ١٠7ب‏ و الاب اص ”الاو 59. (1/5") 1١/16‏ و5١‏ ١آنرا‏ از «طاقت» 


مى نهند.). «نهادن): بشمار آوردن» محسوب داشتن» به حساب آوردن. هر آن بوم و بر كان زايران نهى بفرمان كنم آن ز 
تركان تهى (فردوسى) آسمان را عرض نهند همى هممت شاه مرو را جوهر (عنصرى) فى من نيكك نادان در اصل نيكك منه بد 
دانا ز نيكك نادان به (سنائى) جون كه مرا زين همه دشمن نهند تهمت اينكه واقعه بر من نهند (نظامى) المّه للّه كه جو من بى 
دل ودين شد آن را كه منش عاقل و فرزانه نهادم (حافظ) عشوه يركار در كار ظهورى مى كنى ساده لوح است اندكى بسيار 
نادانش منه (ظهورى) سحبان وائل را در فصاحت بى نظير نهادند (كلستان) (لغتنامه دهخداء نقل بككزينش). (/90*) ١7١/10‏ 
«شرها». شايد سهو القلم باشد. كمان مى كنم أساسا بايد «شهرها» بوده» در كتابت ( يا قرائت كاتب) سهوا بدين شكل درآمده 
باشد. در تاريخ مى خوانيم كه جون مصحف عثمانى تدوين كرديدء از روى آن ينج يا شش نسخه استنساخ شد. دو نسخه در 
مكة ودين 'ذكه واشتكه شل وميه يبنا هار ساح ركز حمراه با يكك تحافظ قرَآنْ كة.نقش معله. واراهتماق درست عواتى را 
داشتء به مراكز مهم - جهان اسلام يعنى بصره و كوفه و شام و بحرين إرسال شد. (نكر: قرآن يزوهى؛ ص 75). يس احتمالا 
منظور از «مصاحف شهرها؛ مصحفهايى باشد كه به شهرهاى مهم - جهان اسلام فرستاده شده بود و درين شهرها نكاهدارى مى 
شد- و الله أعلم. اينكه ياد آورى در مى بايد كه اينكه ضبط در دستنوشت به دو دندانه ضبط شده. لذا شايد به صورت ا«نثرها»» 


«تئرها) يا ... 


نيز بتوان خواند. (آيا ممكن است «ييرها) [- مشايخ] باشد!). (37) 1/1١8‏ «و اما آنانك «يطوقونه» مى خوانند)». سنج: مجمع 
البيان» ج ”. ص 1١/1١0 )0521/6( .659١‏ «عجوزا. اعجوز): بيره ون (غنات اللناة) (انندراج) (ترجماق جرجانى) رن كله بير 
كلانسال (منتهى الا-رب) المرأه المسنّه لعجزها عن اكثر الأمور و آن وصف خاص به آنست «اقرب الموارد) ج: عجز و عجائز: 
«عجوز جهان در نكاح فلك شد كه جز عذر زادنش رائى نيابى» (خاقانى) (لغتنامه دهخدا) (7”/8) ١5/١0‏ «رنجور). ١رنجور):‏ 
بيمار» مريض. فى ! من «نبايست دادن به رنجور قند كه داروى تلخش بود سودمند» (سعدى) (لغتنامه دهخدا) ساخته شده از 
«رنج) و يسوند «ور) (). سنج: مزدور» كنجور. برخى يسوند اينكه وازه ها را همان «ور) دانسته اند كه جنين تلفظ شده است 
(نكر: كليله و دمنه ص 758, ح ١١‏ و لغتنامه دهخدا ذيل «رنجور)»). (/91/7) 15/18 ابروزه داشتن». به صححت قرائت «ب)» ى 
آغازين از روى عكس دستنوشت,ء اطمينان ندارم. (1/8*) ١5/١8‏ و ١8‏ و17 «طعام), «فديه). «بدل). در عكس دستنوشت» 
جندان روشن نيست. [.....] (1/8) 7٠١ /١8‏ «قول مجاهد). در دستنوشت»ء بر روى لام» زبر ككذاشته شده است. (80*) 77/10 
«ميان ... و... جمع كنذا. يعنى: هر دو را انجام دهدء به هر دو بيردازد. (481") 7/18 «امَا آنكك). جايكاه «آنكك» در كنار كاغذ 
(كك. در ترميم يا صححافى) يوشيده شده است. ما اينكه لفظ را به ضرورت معنا آورديم. (787) 5/19 «از هلاك فرزند 


انديشد». «انديشيدن از جيزى): ترسيدن و بيم كردن از جيزى» خوف داشتن بر جيزى: «دلاور كه ننديشد از يبيل و شير 


تو ديوانه خوانش مخوانش ددلير» (فردوسى) «ز بس عدل وز بس دادء جنان كرد جهان را كه از شير نينديشد در بيشه غزالى» 
(فاقى ) (نكر: لغتنافة دتهخد). (007) 1ه «روؤه دوست روشق تبسك كه بسن ال ووزه و يقن ازثايان سطر صتحه از 
دستنوشتء لفظ ديكرى هم كتابت كرديده است يا نه! (78) 8/١8‏ «از نفس خود انديشند). در دستنوشت اينكه بهره جندان 
روشن نيست با به حدس و تناسب معنائى اينكه عبارت را بدين ريخت ضبط كرديم. (788) 2/1١8‏ (إبن عمر). ١إبن‏ عمرا: 
منظور عبد الله بن عمر بن خطاب است. وى از صحابه بود. مدّت © سال در اسلام فتوى داد. به سال “/1ه. ق. مرد. (لغتنامه 
دهخداء نقل بتلخيص). صفحه : 57# (88") 18/ © «شافى». جنين است در دستنوشت. (7817) 8/15 «مذهب خاندان)». على 
الظاهر مرادء «مذهب اهل بيت- عليهم التّدلام» است. حافظ لفظ «خاندان» را به معناى «اهل بيت رسول الله (صلوات الله و 
سلاهمه عليهم أجمعين) به كار برده است: حافظ اككر قدم زنى در ره خاندان به صدق بدرقه رهت شود همّت شحنه نجف 
(ديوان حافظ» تصحيح قزوينى- غنى) (در برخى نسخ «خاندان عشق) درج شده است.) اما در باره اينكه كه حكم ياد شده در 
متن را به «اهل بيت» (عليهم التّ.لام) نسبت داده است بنكريد به: كتاب الخلا.فء شيخ الطائفه ابى جعفر محمد بن الحسن 
الطوسق (قذاتن مزه ): الجرء اقاق .صن 1379362 در متلق القبعه: العلافة الحل الجوء التالك مين 699 مسحو : الدوحيئه 
البهته فى شرح اللّمعه الدّمشقته الجزء الأوّل» ص /١8 )*84( .١0١‏ 


نالك :رتالكة»: إبى :اسن بق مالكف الأمسيس' الحميزق مكلن :نه اوعس الله( 1104-88 تمق يوا فدهي مالك اذ 
ملاشح يار كانم اهل متكي انميق مندوكر انيت عور شتاب الموطا تاليف 15د ان تالفات وركرقن شمر خريكه الفرااة 
است. ولادت و وفاتش در مدينه رخ داده است. (لغتنامه دهخداء نقل بتلخيص و تضّ رف). كفته شده است: وى ... بعكس ابو 
حنيفه به أحاديث و سنن و اطلاع از آنها و استناد بدانها رغبت وافر داشت و احكام خود را با توجه به آيات و أحاديث و سنن 
رسول- صِلَى الله عليه و آله و سلّم- و صحابه واجتماع امت صادر مى نمود. (فرهنكك فارسىء د كتر معينء اعلا-م» نقل با 
تصرّف). (384) 4/18 «اوزاعى». در هديه الأحباب جنين معرّفى شده است: «عبد الرّحمن بن عمرو امام اهل النَّامِ و كان 
شك ببرودت توق سقه 189[ ق] ناو تبره فق قوزمة عل نات رزوت الم 12 كتد ابتك كتات الستنوجر كات 
المسائل» هر دو در فقه» از اوست. نسبتش به قبيله اوزاع» و به قولى به محله اى از دمشق به نام اوزاع» مى رسد» (لغتنامه دهخداء 
نقل به تلخيص). (340) 1١١/18‏ «خرف». در دستنوشت» حركت ككذارىء شايد به قلمى متأخر باشد. «خرف»: وازه اى است 
«تازى نهاد) به معناى: بيرى كه عقلش تباه شده باشد. (منتهى الارب) آنكه هيج جيز نداند كه جه كويد از بيرى. (مهذّب 
الأسمماء): سيار قرقوت وي عقل (اسدى): او قز ا كيه خزوك كتنه عرد اق بيهر جهاة ذل بن ازنداغ واذرة) (فردوسى) فى" 


من «زو عالم خرف را برناى نغز يابى زو كنيد كهن 


را دوران تازه بينى» (خاقانى) 1 لغتنامه دهخدا). ١5/١8 )791١(‏ و8١«قدر‏ آن صاعى بوذا. سكون و كسره «قدراو 
ح ركتهاى «صاعى» شايد به قلمى متأخر باشد. «صاع): بيمانه اى است كه بر آن احكام مجلهانان ]ان كفا ره و قطره كاتر و ارق 
استء و آن جهار مد است وهر يككث مد يكك رطل و ثلث رطلء ... ج: اصؤع و أصوع و أصواع و صوع. (منتهى الارب) كيله 
ايست كه به وسعت جهار مد [است] و مد يرى دو كف است از طعام ... و قدر صاع به رطل عراقى نه رطل و به رطل مدنى 
شش رطل است. (لغتنامه دهخدا) (0937) ١15/1١8‏ «ميويز). در دستنوشت نقطه هاى ياء دوم كتابت نشده است. «ميويز): كونه اى 
ذبكر ازؤاذة «مويز) است ودر نككارشهاى كهن يارسى باز هم به كار رفته است: «از وى ميويز طايفى خيزد) (حدود العالم). 
اخرما و ميويز جون اندكك طبخى بيابد» (راحه الضّ دور). «جون عصير خرما و ميويز و انككور به هم بياميزند» (راحه الصّدور). 
(نكر: لغتنامه دهخدا). [ 5 ]قمع 118/18 عا سارو ايا عا ركامناييا )اذو دسفتوفة هوبدا بيتك شاب بفاسن مرشه ووشيدة 
شده باشد.« يا » را به سنجش معنائى و يس و بيش آورديم. حركتهاى «ساير) هم شايد به قلمى متأخَر باشد. (9*) ١8/١8‏ 
«ساير). وازّه «ساير) هم به معناى «همه) و ١جميع)‏ است» هم به معناى «باقى) و:«ديكر)- كة اينكه معناى دوم در يارسى امروز 
سيان روان و اشناست. كر أن جايكاه كة:سعدى در كلستان فى كويدة ويكئ :از طلوكة خخراشاق محمد سسكتكين زاابه شوزات 


جنان 


ذيذ كه جمله وجوة او كته بوذ واكك شده مكر جشمان او كةاذر جشمحاته من كريد و نظر مى كرد مباير حكمنا از 
تأويل آن فروماندند مكر درويشى ...ا شادروان استاد غلام حسين يوسفى «سايرا را به معناى «همه) و «جميع) مين ذاند: (تكر: 
كلستان» تصحيح و توضيح غلام حسين يوسفى» ص 08 و .)7١8‏ در عبارت متن ماء «ساير) به معناى «باقى» و «ديكر) است. 
11/1١8 )*98(‏ «محتّرد حنفته). لفظ يكم در عكس دستنوشت كاملا روشن نيست ولى ظ. درست خوانده ايم. مراد فرزند امام 
على - عليه السّ.لام- است. صفحه : هع (942") 18/1١2‏ (مدّى). «مد): يرى دو كف است از طعام قسمى ييمانه است و اصلش 
اينتكه شخص دو [كف] دستش را باز كند و آن رااز طعامى ير كند. (لغتنامه دهخدا: نقل بتلخيص) براى 1 كاهى بيشتر نككر: 
لغتنامه دهخداء ذيل «مدّ و: المصباح المنير» ص 88ه. (791) 18/12 «بعوض». كسره ضاد شايد به قلمى متأخَر است. (998) 
7 ادفو اناة ابنكه عبات ذو حاشته وشت اشت :ودر عكسن ماس ناوشن و رلك برنده'زين رئاز ضعت قرانت 
خويش - كه قدرى هم بر كمان استوار كرديده- اطمينان ندارم. (799) ٠١ /١8‏ «شافعى). محّرد بن إدريس بن العباس بن 
عثمان بن الشّافع بن السَائب المطلبى» يكى از ائمه جهاركانه اهل سنّت است. مولدش روز مركك ابو حنيفه- در سال ..ق- 
بود ووفاتش در آخر رجب سال *50 .. ق. رخ داد در مصر. شافعى منسوبست به جدّش شافع كه به شرف ديدار حضرت 
رسول أكرم- صلَّى الله عليه و آله و سلّم- نائل كشته. 


فوسك كن أمتن وتان > تلز اك الدج اكه عليه- شعر دارد و ظاهرا دوستدار اهل بيت نبوّت- عليهم آلاف التحتيه و الثّناء- 
بوده ايد 0 هد به الأحباب» ص 112,8 و 4). عبد الجليل فزوينى رازى- طاب ثراهم- در كتاب نقض نوشته: عه شافعى 75 
كويد: لو كان حب الوصى- رفضا فانّنى أرفض العباد و دكر جاى كفته: لو كان رفضى حب آل محمّرد فليشهد التُقلان الى 
رافضى و بدكر جاى كفته: لو كان ذنبى حب آل محمّد فذلكك ذنب لست منه أتوب و اكر بذكر اشعار و أبيات شافعى مشغول 
شويم كتاب بيفزايد. و شيخ بو جعفر طوسى- رحمه الله عليه- در كتاب أسماء, التجال ]وده ايت زو كان ممة بن [دويسن 
القافس تمن ايها نا أ رود ونه لوطع ارام وما عنم و ين تمان عفان جيان ز عرف ماق كدرمة اماد 
مغرب و هنكام خفتن خوانند. فى ع من (اشبى نماز خفتن كزارده بودند وبر در مسجد ايستاده») الى الطالبين). ييشينيان 
اصطلاحات يارسى زيبايى در مورد نمازهاى ينجكانه به كار مى برده اند مانند: «نماز شام) (مغرب»» «نماز ييشين)» (ظهر). «نماز 
يسين)» و«نماز ديكرا (عصر». «نماز بامداد» (صبح) وك 3 لغتنامه دهخدا) 78/١5 )59:0١(‏ «بوذى). در دستنوشت»ء «(ى) به 
قلمى ديكر (شايد متأخّر)» اضافه شده است. (507) 5/10 ١كزاردم).‏ نيمه دوم اينكه وازه در دستنوشت ناييداست. به تناسب 
معنا جنين آورديم. (607) 5/١7‏ («بخانه). در موضع خود روشن نيست. از روى يادداشت كوشه زيرين رويه بيشين خوانده شد. 
/١177١ )2:(‏ 5 «... ى» شايد: بوى. (59080) 7/1١17‏ «جماعتى). در دستنوشت جندان بيدا نيست. (69:08) /1١١//ا(بر‏ خوذ 


بفعل عمر اعتراف كردند.) يعنى: در مورد خودشان اعتراف كردند به كارى كه عمر كرده بود. [.....] (/0601 1/7/1١77‏ 7آيت). در 
اينجا در عكس ما تقريبا هيج بيدا نيست به سياق معنا و حجم وازه ناخوانا و سايه اى كه مى تواند بخشى از «ت» باشد» جنين 
خوانديم- و العلم عند اللّه. (08©) 8/177 «احل -... أنفسكم.. البقره/ 141. (609) ٠١/177‏ «... با زنان در دين ...». جايكاه «با» در 
دستنوشت يوشيده شده است (كك. با كاغذ ترميم) ولى در بخش بيدا سايه اى به جشم مى آيد كه نقطه «با» و الفش را 
يادآورست. ٠١/1077 )8٠١(‏ و١١‏ «فتاب عليكم). البقره/ 141. (611) ١١/17‏ «توبت». در دستنوشتء آغاز كلمه يوشيده شده 
است. (817) 1١/117‏ «عفا عنكم). البقره/ 1417 (2617) 17/177 «سبب)». در دستنوشتء آغاز كلمه يوشيده است. (06818 ١7/17‏ 
كلق انقو حوفت اغان كلهه وو شيده اسك فن اهن كلق : نامش محمد است و از علماى كوفه بشمارست. مرحوم حاج 
شيخ عبّراس قمى- طاب ثراه- او را جنين وصف كند: «عالما بالتتفسير و الاخبار و ارام النّاس) (هديه الأحباب» ص 58) و 
وقاتفن برا "در سال 1828 فاق::در كوقهه توشهه اشة (همانجا). (618) 12717 انارئ دعر اسمدت) :ابارخ) ال اسماء الله الحسني 
است. در باره آن بنكريد به: شرح اسماء الله الحسنى» فخر الدّين الرّازى» ص .7١8‏ در كتاب البلغه (ص ؟) ترجمه شده است: 
«آفري دكار خلق». «بارئ» اسم فاعل است از «برء» و در «قانون ادب» آمده: «البرء: آفريدن» (ج ١‏ ص ”117). عر اسمه): جمله 


فعلى تازى به معناى «نامش كرامى است»». در باره خداوند- سبحانه و 


تعالى- به كار رود. (نكر: فرهنكك فارسىء دكتر محتّد معين). «مناجاها؛ «ندا». «مناجات»: راز كفتن با كسى (آنندراج). راز و 
نياز. نجوى كردن. راز كويبى به دركاه خداى- تعالى- و عرض نياز و درخواست از دركاه خداى- تعالى. راز و نياز كردن با 
خدا. (لغتنامه دهخدا) «ندا): بانكك. فرياد. (برهان قاطع) (ناظم الاطباء). آواز (7نندراج). ابه كوس هوش من آيد نداى اهل 
بهشت نصيب نفس من آيد نويد ملكك بقا» (خاقانى) (لغتنامه دهخدا) (818) 117/117 «آيت فرستاد). در دستنوشت آسيب ديده 
است. (8117) ١4/117‏ «از من يرسند). از: در باره» راجع به. «يكى نامه بنوشت زى شهريار ز يرموده و لشكر بيشمار» (فردوسى) 
(لغتنامه دهخدا) (5818) 194/11 «يرسند). در عكس ما بيدا نيست كه (يرسند» نوشته شده است يا «يرسذ). (619) 7١ /1١1/‏ و١5‏ 
«لهم) «نزديكم). در دستنوشت بخشى از واه يوشيده است. به سنجش معنايى جنين ضبط شد. )587١(‏ /117/ 77 «خوانذ). نيمه 
دومش» در عكس ماء جندان روشن نيست. به كمتان عد خوانديم. [.....]5517 736/107 (بنده). در دستنوشت»ء» بخشى از 
كلمه» يوشيده السك ديه كُمان خواندم. صفحه : 578 (871) 32/17 «مرا». در دستنوشت جندان روشن وهويدا نيست ودر 
عكس جز سايه اى از (مرا نمى بينم. (870) 18/؟ «سبب». جايكاه اينكه وازه- در دستنوشت- آسيب ديده است و به قرائتم 
اطمينان ندارم. (537) 5/18 «آيت». دستنوشت أساس آسيب ديده است. به سنجش و كمان اينكه ريخت را ضبط نموديم. 
أساسا به بود وازه اى ميان «اينكه) و «آن» يقين ندارم- إن - الله أعلم بما لا نعلم. (610) 5/١8‏ «سريّها. لشكرى كه 


زياده از ينج كس باشد تا جهار صد كس. مقدار جهار صد تن. ج: سرايا. (مهذّب الأسماء). ياره اى از لشكر از ينج نفر تا سه 
صد يا جهار صد. (منتهى الارب). به اصطلاح اهل حديث لشكرى كه حضرت رسالت يناه [صلَى الله عليه و آله] خود بذات 
مقدّنن دن أن نباشد و سركرد كى يكئ از اضحات فرستاده ناشتد؛ (غياث): مقايل عرؤة: ويك سرئه مئ فرستادئ 'زسول بهر 
جنكك كافر و دفع فضول» (مثنوى). (لغتنامه دهخدا) (678) 0/18 «سفر). به قرائت خود يقين ندارم. (671) 0/18 «بطريق). 
شايد «بطريق» در اينجا معادل «به عنوان» يا «براى» باشد (آنككُونه كه در برخى كاربردهاى فارسى معاصر اينكه دو عبارت به 
كار مى روند به عنوان غزوء براى غزو) در عبارت سعدى در ديباجه كلستان هم كه مى كويد: «آنكه كه از اينكه معاملت باز 
آمد يكى از ياران بطريق انبساط كفت: از اينكه بوستان كه بودى ما را جه تحفه كرامت كردى!» (كلستان» تصحيح و توضيح 
غلام حسين يوسفى» ص 20)؛ شايد «بطريق» در كاربردى نظير آن متن ما باشد- و الله أعلم. ضمنا مطلب متن را سنج با: 
أسباب النزولء أبو الحسن على »بن أحمد الواحدى النيسابورى» ص ”7؟. (574) 0/18 «غزو). جنكك كردن با دشمن. در بى 
جنكك وغارتث دشمن كرديدن (منتهى الارب). قصد دشمن كرة و مويك كتن :هدن (تاج المصادر بيهقى). در شرع اينكه 
لفظ اختصاص يافته به قتال با كفا (كشّاف اصطلاحات الفنون) با دشمن دين جنكك كردن. تيغ زن تا بر تو خواند رسم جدّت 


آفرين غزو كن تا از تو كردد جان جدَّم شادمان (سئد حسن غزنوى) 


كديا تو فوسك بدا شين كززاف غزو طالوتم بككير (مثتوى) (لغتنامه دهخدا) صفحه : 4“ا© (879) 7/1١8‏ دو آنانكك از 
.... در دستنوشت: آنانكك كى [؟ ]از .... (6972:0) 18// «مفارقت» در عكس جندان روشن نيست. (58751) 7/1١8‏ «فرو كذاشتند). 
فرو كذاشتن: تركك كردن. رها كردن. فرو كذاردن. «جه از دير سالها اينكه عادت فرو كذاشته بودند .....) (مجمل التواريخ و 
القصص»). « يا بخت من طريق محتت فرو كذاشت يا او به شاهراه طريقت كذر نكرد) (حافظ) «انديشه كنم كه وقت يارى در 
نيم رهم فرو كذارى» (نظامى) (لغتنامه دهخدا) (875) 7/1١8‏ «و جاهدوا». در دستنوشت ناروشن است. به قرائت يقين ندارم. 
وسمع2 «مشركان). نيمى از كلمه- ظاهرا زير كاغذى- يوشيده ات از قرائتم مطمئن نيستم. رعمع) // / «كارزار 
كود ادن دوجهوقيتة زوشة نسحا را كمكة رادةاشت كاتت ون كؤنقةه وازية برو مشي كو افده نف د رم 1 
وأولهو ري حوقه تيت للد در دستنوشت ناواضح است. (57”2) 9/718 «ايشان آنانند». در دستنوشت «ايشا» و«نند» رؤيت 
مى شد. ما بقى را به تناسب معنا ضبط كرديم. (8*0) 9/18 «رحمت». اكر در دستنوشت «برحمت)» باشد به سبب ناروشنى 
نتوانسته ايم بخوانيم. رم*ع) مل ١٠١‏ «و الله». دستنوشت جندان روشن نيست. نمى دانم «واو) را آوردهاست يانه!(9*©) /١6‏ 
١٠‏ تعالى-». جز «لى» اصرف شية آنا ينذا ستيه كمانةه جنين خوانديم. ٠١ /18 )©٠0(‏ «يوشنده). در فرهنكنامه قرآنى 


(ج * ص 2١7١‏ تا )13١77‏ در ترجمه «غفور) قرآنى جنين» برابر نهاده هائى ضبط كرديده است: 


«يوشنده) و (يوشنده كناه) و«يوشنده كناهان»» «برنده كناهان)»» «آمرزنده)» «آمرزكارا» «در كذارنده) و «آمرزش كار) و 
«آمرزيدكار) و .... فى ! من در كتاب البلغه (ص ") در ترجمه «الغمْمار» كه «فءمال» است از «غفر)»- و «غفور)» «فعول)» است از 
همين مادّه- مى خوانيم: «آمرزنده و يوشنده كناه.». در شرح الأسماء حاج ملا هادى سبزوارى- أعلى الله مقامه- مى خوانيم: 
«... «الغفران» الستر و منه: «جاءوا الجم الغفير) ...) (ص .)...١ ١١/18 )681١( .)١١82‏ تنها جيزى كه بيش جشم ما بيداست «-ان"» 
است كه نشان مى دهد كلمه نيمه بيداء انجاميده به الف و نون بوده» و حرف ييش از الف و نونش هم از حروف اتّصال يابنده. 
(؟89) ١١/18‏ «بدرجات». حركتها شايد به قلمى ديكر باشد دور نيست. (8837) 18/ 18 «داوردان). نام آن ده است. سنج: 
مجمع البيان» ج ؟, ص غ20. (ع88) 17/18 «آنانكك در ده باز ماندند». قسمت «ماندند» در عبارت» در دستنوشت يوشيده 
است. به سنجش جنين ضبط شد. (58©) 187/18 «آنان كى ادر ور قت ا يكاة «آنان» عمدتا يوشيده است و جز بهره اى 
كه نيمه نون بايانى تلقَى كردم ديده نمى شود. نمى دانم در يافتن ضبط» درست حدس زده ام يا نه! رععع) مار و١‏ «بر حزم تر 
.... در دستنوشت» حركات» احتمالا به قلمى غير از قلم اصلى است. شايد در موضع نقطه جين - كه در دستنوشت يوشيده 
است- لفظ «بودند» بوده باشد. اينكه رابه سنجش معنائى مى كويد- و الله أعلم. ابر حزم): «بر) (در يارسى ميانه:) بر سر اسم 


(مصدر تازى يا اسم يارسى) درآيد» و كلمه را صفت سازد: برقرار» بردوام» بركنار. (نككر: فرهنكك 


فارسىء محمّلل معين» ذيل «بر).) «حزم): هوشيارىء بيش بينى» دور انديشى. (فرهنكك فارسى). «بر حزم) طبعا به معناى دور 
انديش و هوشيار و محتاط است. (1ا58) 19/18 «كردمانى). نكر: ييشكفتار يوهشكر همين كتاب. (8©) 18/ 7١‏ (... امّا). 
شايد كلمه «بوذى» بيش از اما بوده باشد جون «وذى» در دستنوشت بيداست. [.....] (5189) 73١ /١8‏ (بزمينى ......). شايد به جاى 
نقطه جين «رويم كى» باشد. اينكه را تنها به سنجش معنا مى كويم. (980) 71/18 «آنجا). در دستنوشت جندان روشن نيست. 
شايد «اينجا) يا ... باشد. (681) 7١/18‏ ١يكى‏ از اوّل)». در دستنوشت جندان روشن نيست و به قرائت» يقين ندارم. صفحه : 6١‏ 
(؟مع) رلارع"” «صلى الله عليه و آله). جاى «صلى) و «عليه) در دستنوشت آسيب ديده است و روى هم رفته به قرائتم اعتماد 
ندارم. «و آله) را نيز به اعتبار رؤيت سايه اى ماننده به همين ريخت كتابتى ثبت كرديم. (68) 78/18 «... كى جون در شهرى 
يادهى ...». شيخ ابو الفتوح رازى- قدّس الأمه روحه العزيز- در تفسيرش آورده است: «عبد الرّحمن عوف روايت كرد از 
رسول- عليه السّ.لام- كه كفت: جون شنوى كه در شهرى و باست در آنجا مروى واكر آنجا باشى از آنجا بيرون ميائى.» (ج 
شعرانى» ج 7 ص 776). مرحوم آيه الله علسامه حاج ميرزا ابو الحسن شعرانى- طيب الله رمسه- در حاشيه اينكه جايكاه از 
تفسير ياد شده نوشته اند: «بعضى كويند براى منع سرايت است و ابو على إبن سينا كويد: همجنانكه آب مى كندد ماهيان در 
آن مريض و هلاك مى كردند كاه باشد كه هوا 


كنيف شوق و اسان كدر هوا كسمن .من كند التعفوتك امرض كرد ونجنهاز شاك هر فكو قا ممكرنا كر ته 
عفونت در آب وهوا به سبب حيوانات كوجكى است كه آنها جرثومه مرضند و لا مشاحه فى الاصطلاح و وبا اينكه كونه 
امراض را كويند كه به عفونت مردم بسيار را فرا كيرد.» (همان مأخذء همان رويه). (58) 72/18 «مقاتل». «مقاتل»: فرزند 
سليمان» مفتدر و محدّثى است زيدى مذهب در سياست و مرجئى مذهب در كلام. در بلخ به دنيا آمد و در مرو به موعظه 
رداغت سديس .يراق دوس :يه بغداة رفت و دز ضدره در كذشت يشال 1ق از آثار اوسخة تفسين عتسسماتة يدام 
القرآن.ء و: التفسير الكبير» و كتاب الوجوه و النظائر. (بر كرفته بككرينش از: تفسير قرآنى و زبان عرفانى» صص -٠١‏ 58). (900) 
١ 9‏ «بنى إسرائيل». در دستنوشت. نه جندان روشنء و تا اندازه اى يوشيده است. (988) 7/19 «بذ دلى). «بد دل): ترسئده» 
بيمناكك؛ جبان» ترسوء كم جرأت» كم دل. ١كنون‏ كه نام كنه مى برى دلم بطيد جنان كجا دل بددل طيد بروز جدال» 
(آغاجى) «در نام جستن دليرى بود زمانه ز بد دل بسيرى بود» (فردوسى) «يكى مرد نيكك از در كارزار به جنكك اندرون به ز 
بد دل هزار» (اسدى) شايد «بزدل» كونه اى (صحيح يا سقيم) از «بد دل» باشد. «بد دلى): ترس» جبن» بيم» بيمناكى» هراس. 
«درنكك آوريدى تواز كاهلى سبب بيرى آمد و كر بددلى» (فردوسى) فى ئ من «از كمال حزم و سوء الظن- خويش نى ز 


نقص و بددلى و ضعف 


كيش» (مثنوى) (نكر: لغتنامه دهخدا نيز: غلط ننويسيم نيز: كليله و دمنه» ص ٠١5‏ و١"",‏ حاشيه) (/51) ”/١94‏ (كراهيت 
داشتند». كراهيت: بى ميلى» نفرت»ء بيزارى. (لغتنامه دهخدا) كراهيت داشتن: نفرت داشتن» بى ميل بودنء نايسند داشتن. مرحوم 
مينوى (در حاشيه ص ١زز‏ كليله) مى كويد: «كراهيت: كلماتى بر اينكه وزن از عربى كرفته ايم همه بدون تشديد مثل علانيه 
بقاعت :و ع افعيت و كر اعت .:: ململ علنقل كرلان” كنيد اتبكة كلمات علط فاحفن انوت د كن ومغتوشة "نا أكراهيةاننه 
تشديد نوشته شده است و در لغتنامه دهخدا هم بيتى از مثنوى نقل شده كه در آن «كراهيت» به تشديد خوانده مى شود. دور 
مى دانم كه حكم مرحوم مينوى در باره «غلط فاحش» بودن اينكه صورتء» يذيرفتنى باشد. (688) ...«7/1١9‏ كى وبا در آن). 
شايد به جاى نقطه جين باشد: «زمينى است». به علّت يوشيدكى قسمتى و ناواضحى قسمت ديككر نمى توان بروشنى قراثت 
نمود. حدس مى زنم يكى دو جزء ببدائ اول :غبارت با ببسداشت نا ساز كات :(689) 715 ع اكتذائ). دسشوقت جد ان 
روشن نيست ولى به سنجش با عبارات يسين كمان مى كنم قرائتمان درست باشد. البنّه يقين ندارم. 5/١9 )©2٠:(‏ «طايفه). 
حرف وايسين در دستنوشت يوشيده است به تناسب جمله جنين ضبط شد. (521) 8/19 «از ... بيرون آمذند». قسمت أعظم 
ضبط جاى نقطه جين يوشيده است شايد «شهرها) باشد يا «سرايها» (سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- طاب ثراه- ج شعرانى» 
جَ ”,ص )37١‏ يا .... (885) 2/19 «ملكك). در دستنوشت بر زبر كافء فتحه اى ديده مى شود. |.....] (887) 7/19 «در نفس). 


در دستنوشت حجندان 


ص ذف در مجمع البيان لج 3 ص مع هم «فى أنفسهم) آمده است كه مؤرد قرائت ماست (عوع) 8684 «(تو ندارند). 
قسمتى از عبارت يوشيده وما بقى ناروشن است. به حدس جنين ضبط كرديم. سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه-» ج 
شعرانى» 2 ". ص ذل". روعع) 8/19 «قال .. فى كئ من از عبارت شريف قرآنى «فقال لهم 0 (البقره/ ع"7), رعدع) حوارم 
«ايشائرا كفت». جز «ايشا» جندان در دستنوشت روشن نيست. (/1ا88) 9/19 «جهاريايان ......). در تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب 
ثراه- ج شعرانى» ج 2 ص 684 آمده انث * (و جهارياهايشان نيز بمردنك.). ما درست نمى دانيم در رويه دستنوشت ماء 
يس از «جهار يايان» لفظ ياالفاظى هست ( يا بوده) يانه نقطه جين را باحتياط كذاشته ايم. (معع) 9/19 ١‏ [...]). نغركك: 
مطالب اينكه صفحه مربوط به فرخنده آيت 754 از سوره فرّخَ بقره است. طبعا بين صفحه 7”١‏ و 7١‏ از دستنوشت صفحه هائى 
بوده است كه امروز نيست و جنككك و نقطه جينها نماينده افتادكى دستنوشتست. (528) ٠١/14‏ «جون لشكر نزديك هم 
رسيذ). «هم» از سرء بيوسته به يوشيدكى استء و شايد ادامه لفظى باشد يا بيش از آن لفظى بوده باشد. رسيذ هم- كه ظاهرا 
به خط اصلى است- بالاى «هم» و در سوى جب نوشته شده است. جمله بى اشكال به نظر نمى رسد. شايد صورت درست 
جمله ابنكه باشدل: (- ن دو لشى نادنك 

2_0 و‎ 0 ١ 9 .: 


هم وب تو الله اعلم بحقائق الأمور. (670) ١١/14‏ و 1١‏ «و لشكر)ء «آنانكك». جندان در دستنوشت روشن نيست. (871) 
١١ 8‏ «دل بر مركك نهاذه بودند). دل نهادن بر جيزى: رضا دادن بدان» خود را آماده يذيرفتن آن كردنء تن دادن به جيزى» 
كردن نهادن به جيزى, منتظر آن بودن. «هر كه ننهادست جون يروانه دل بر سوختن كو حريف آتشين را طوف بيرامن مكن» 
(سعدى) «روى بر خاكك و دل بر هلاكك نهاد» (كلستان). (لغتنامه دهخدا). (97/7) ١7/19‏ «اميد). هم به تشديد ميم و هم بى 
تشديد ميم در متنهاى كهن به كار رفته است. به تشديد ميم: «نقش اميد جون تواند بست قلمى كز دلم شكسته ترست"» 
(خاقانى) بى تشديد ميم: «اميدم جنانست كز كرد كار نباشى جز از شاد و به روزكار» (فردوسى) فى كئ من به ريخت «اوميد)ا 
هم- كه كونه اى ديكر از «اميد» ست- در متنهاى كهن باز مى خوريم: انوميد مشو اكر جه اوميد نماند كس در غم روزكار 
جاويد نمايد» (سندبادنامه). وازه «اميد» در يارسى ميانه به ريخت «) بوده است. (نكر: لغتنامه دهخدا و: فرهنكك فارسى معين). 
89 :18/15 رسا ذا تفه بدت فشحهاذر ومتعتوشية متعلق ننه رنت1 امدق ما رس إن غجنا امن :فيد نه قلسي د ركر زم خزا) 
باشد. (67/8) 19/ ١8‏ «فرصت يابند بر كروهى بسيار». فرصت يافتن بر كسى: غالب واقع شدن بر كسىء دست يافتن بر كسى. 
(510) 18/15 «فئه). در دستنوشت ناواضح است. به سنجش قرائن جنين ضبط شد. (978) 18/19 «فأوت ...). سنج: مجمع 
البيان» ج ؟. ص 218. [.....] 06/9 18/19 و17 «فئات و فئين». سنج: المعجم الوسيط. 


در المعجم الوسيط جمع «فئه) به دو ريخت «فئات» و «فئون)» ياد شده است. در متن دقائق التأويل» ريختهاى جرّى يا نصبى وازه 
ياد شده است. در تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- طاب ثراه- هم مى خوانيم: «يجمع جمع ال لامه على فئين» (ج شعرانى؛ ج 7 
ص "0" واينكه روشنكر اينكه نكته است كه «فئون» مذكور در الوسبط ريختى ديكر (ريخت رفعى) از همين «فئين» است. در 
دستنوشت فتحه را بيشتر نزديكك به اف) ى افئين» مى خوانيم تا واو و اينكه ظاهرا نتيجه بى دقتى كاتب يا كس ديكر (به فرض 
حر كتكةاري ديكرى).؛ دنر مكداز است. (578) 18/19 «تعالى)». در دستنوشت روشن نيست. به قرائتم اطمينان ندارم. 
0 9/4 (كى). جنان كه ديده مى شود «كى) را در ترجمه «لأن» آورده است و به معناى «زيرا» مى باشد. «كى (كه)) به 
اينكه معنا در متون كهن يارسى بسيارست. 7١ /١19 )68٠0(‏ «ظفر)»» «بوذ). در دستنوشت روشن نيستند ما يقين به صيحت قرائت 
خود نداريمء به ويزه در مورد «بوذ). (581) 7١/19‏ «مستأنف). استيناف در نزد اهل علم معانى اطلاق شود بر دو معنى: يكى 
جدا ساختن جمله اى از جمله ما قبل تا جمله جدا شده جواب واقع شود سؤالى را كه جمله جدا شده ما قبل اقتضا كرده. 
ديكرى همان جمله جدا فى ب من شده را كه مستأنفه نيز كويند باشدء و بالجمله استيناف بر هر دو معنى اطلاق شود. اما 
مستأنفه بر همان معنى اخير اطلاق كردد و بس اما نحويون مستأنفه را بر جمله ابتدائيه اطلاق كنند. (نقل بككزينش از: لغتنامه 


دهخدا). لغت «استيناف» خود به معناى از سر كرفتن 


وابتدا كردن است (نككّر: كتتاب المصادرء و: المختار من صحاح اللّغه). (687) 7١/19‏ «قفال). «قفال): «هو أبو بكر محترد بن 
إسماعيل الفقيه الشّافعى المعروف بالقفَال الكبير. صاحب المصسّفات فى الفقه و الأصول و التتفسير و الحديث و الكلام» توفى 
سنه )."١0‏ (الإتقان فى علوم القرآن؛ ج ١‏ ص //ا”2 ح ”*). (6817) 7١/19‏ «كفته اند». در دستنوشت جندان روشن نيست شايد 
درين موضع ١كفته‏ اند بتوان خواند. جنان كه ما ضبط كرده ايم جيزى شبيه «اند) در يبش از لفظ «همه) در دستنوشت مى توان 
قرائت نمود. قرائت ١كفته‏ اند» با عبارات بعدى هم ساز كار آيد: (: مصئّف كتاب كويد: خلاف ....). (*8؟) 77/٠١‏ ذكى 
خذاوندا». در دستنوشت: «كى خذاوندا كى» (؟). به نظر رسيد «كى)») ى دوم زائد و احتمالا نتيجه سهو (كاتب يا ...) باشد. 
5/٠١ )586(‏ «فزع». فزع: در تاج المصادر (ج ١‏ ص )37١‏ آمده: «الفزع: بترسيدن. ...). «آن روز در ان هول و فزع بر سر آن 
جمع بيش شهدا دست من و دامن زهرا» (ناصرخسرو) (شاهدء بنقل از: لغت نامه دهخدا). (588) 0/٠١‏ «شجاعت). در 
دستنوشت به درستى نمى توان تشخيص داد كى زبر يكم از آن «ش)» است يا «ج). (981) /٠١‏ # «مواطن». در دستنوشت جندان 
روشن نيست,. به قرائتم اطمينان ندارم. «مواطن» جمع «موطن» است. در تاج الأسامى (ص 805) آمده: «الموطن: آرام كاه و 
جاى حاضر مدن اندر حرب.). در متن ما به همين معناى «رزمكاه) واحرب جاى) است (نيز» نككر: لغتنامه دهخدا). (/8©) /٠١‏ 


24 «منهزم). «منهزم): از جنكك كريزنده. و ... (لغتنامه دهخدا). امنهزم شدن): ... وفرار كردن 


و .... (لغتنامه دهخدا). (584) 8/7١‏ «وى). با اينكه ح ركتكذارى باز هم در دستنوشتهاى كهن ديده شده است و نمودار يكك 
كونه تلفُظى است. فى ب من بيش ازين در همين يادداشتها بدين تلفّظ يرداخته ايم. (690) 8/7٠١‏ «هزيمت كردند). اهزيمت 
كردن»: شكست دادن و كريزاندن. «بو إسحاق را هزيمت كردند. وى بككريخت و مردمش بيشتر درماندند.) (تاريخ بيهقى). 
(لغتنامه دهخدا) [.....] (691) 94/7١‏ «بشكستند). در دستنوشت روى سين علا-متى است بيشتر مانند «ييش» كه شايد بتوان 
سكون هم شمرد. «شكستن)»: شكست دادن. مغلوب كردن. «به يكك زمان سبه بيكرانه را بشكست شكستكان را بككرفت و جمله 
داد أمان) (فرّخى) «در تو آن مردى نمى بينم كه كافر بشكنى بشكن از مردى هواى نفس كافركيش را (شايد هم: از مردى) 
(سعدى) (نقل كزينشكرانه از: لغتنامه دهخدا). (937©) 4/7٠١‏ «هزم الشى ء كسره). در دستنوشت فتحه به جاى هاء بر ميم است. 
در المعجم الوسيط مى خوانيم: «هزم ...- هزماء و هزيما: ....) نيز نككر: تاج المصادر, ج ١‏ ص 187. (897) 17/7١‏ و ١"‏ 
(ييغمبر)» «بوذ). در دستنوشت جندان روشن نيست- به ويزه «بوذ). (699) 17/7١‏ «در بعضى تفسير نقل كرده اند). ظاهرا معنا 
اينكه مى شود كه: در بعضى تفاسير نقل كرده اند. به كمان نككارنده «بعضى» در اينجا مفيد همان معناى «ياره اى» تعدادى» 
جند) است. شايد جون مصئّف- قدّس سرّه- آن را به معناى «جند) آورده (در جند تفسير نقل كرده اند)» لفظ «تفسير) را مفرد 
آورده است. شايد هم لفظء «تفاسير» است و در يكك ريخت إملائى ويزه با الف كوتاه بدين ريخت كتابت كرديده- جنان كه 
ماننده اينكه را در «بلابل القلاقل» مى بينيم: «در بعضى 


تفاسير نقل كرده اند» (رويه ١8‏ و ١174‏ در عكس مااز دستنوشت بلابل القلاقل). ممكن است كروهى بيندارند در اينجا 
«ابعضى»- جونان «بعضى» در تازى- به معناى يكى و واحد است ليكك سياق عبارت اينكه احتمال را رد مى كند- و الله أعلم. 
(هوع) ١8/7١‏ دواو را كفته). اكر هم در دستنوشت بعد از «كفته»» لفظ «بوذا آمده است» بنده نمى توانم رؤيت كنم. به 
ريخت كنونى اشكال نحوى ندارد و «بوذ) به قرينه «بوذ) ييشين حذف شده است. حذف فعل به قرينه» در نككارشهاى كهن 
فراوانست. سعدى نوشته است: فى ب من «در قاع بسيط مسافرى كم شده نود واقوث :و قوتكن بآخخر آمدهة و ::) ( كلستان تبه 
كوشش دكتر خليل خطيب رهبرء» ص 788 و28 انيز كر هودن معد فارع در شاهد بالاء «بود» از فعل دوم حذف 
كرديده اسثت. (عوع) ٠/16«در‏ يوشذ). «(در يوشيدن): يوشيدنء به تن كردن. «ازين لشكر آن رزره بر كس راست نمى آيد. 
داود كفت: تا من در يوشم بياوردند» در يوشيد. بر وى راست آمد.») (قصص قرآن مجيد» ص ٠١‏ و١2).‏ «قبا از يشت وى باز 
كرد ودر يوشيد) (همان مأخذء ص 4 ). (نيز تكرنك به: قصص قرآن مجيدء» ص 77١18‏ 5و عع” و١4"‏ ). (الاوع) ١2/٠٠١‏ 
«بر قد هيحكس درست نيامذ انا (ادرست آمدن جامه بر قد كسى» يعنى اينكه كه جامه به اندازه كسى واز لحاظ حجم و 


«الا بر قدّ داود). در 


دسطوتقة؟ الاين فد داوق زقة6) 87/0 1"زداوة برد كر دستوشت يوفرازن واو و هن كزان كفك :دن فاصلة بالا فيان دوا واه 
«) كذاشته شده. ١117/7١ )00٠0(‏ «آواز داذ». «آواز دادن»: ندا كردنء آوا برآ وردن. اعيين كقيت كاووسوى اواذ داد كه اى 
نامداران فرَّخ ناد؟) (فردوسى) (از: لغتنامه دهخدا). «... يس آواز داد كه اى غلام؟ ترا كه كشت!» (تفسيرى بر عشرى از قرآن 
مجيد: ص 6). 8:1 :718/1 [كى] موسى- عليه الشلم- ...). سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- طاب ثراهت ج :ص 8# 
(9.خ) ٠١‏ و١‏ «آنرا رعايت كرد.). «رعايت كردن): ياس داشتن» نكاهداشتن. ك5 لغتنامه دهخدا). ("”١ة) 7٠١ /٠٠١‏ رآن سنكم 
كه هرون- عليه المّدلمم- ....). دو لفظ «آن» و «هرون» (على نبينا و آله و عليه السَلام) در دستنوشت جندان روشن نيستند. (005) 
١/٠‏ «برداشت»). سايه اى در عكس دستنوشت هستء آفريننده اينكه كمان كه بالاى «برداشت» كلمه اى نوشته شده است 
هر جند اينكه كمان بس بى نيرو است. [.....] (800) 7١/٠١‏ ١بيشترا.‏ در دستنوشت» حرف يكم يكك نقطه دارد. زين روهم 
بيشتر مى توان خواند و هم- با لحاظ كردن شيوه فى ب من رسم الخطى يبشينيان- «بيشتره. ما قرائت دوم را ترجيح داديم. 
7١7/٠١ )00(‏ و١75«ترا‏ بمن كارى برآيد).١بر‏ آمدن كار» يعنى انجام شدن كارء» حصول كارء دست دادن كار. معناى عبارت 
متن اينكه مى شود كه: كارى از تو به وسيله من انجام مى كردد» يكك كار تو با من انجام مى شود. «كنون اينكه زمان مر ترا 


بايدا كه بى تو مرا كار برنايدا» (فردوسى) «برآيد ببخت تو اينكه كار 


زود سخنهاى بهرام بايد شنود) (فردوسى) «هر آن كار كان بر نيايد بزر برآيد بشمشير و زور وهنرا (اسدى) «دل دادم و كار 
برنيامد كام از لب يار برنيامد» (خاقانى) (با بهره كيرى از: لغتنامه دهخدا). (001) 77/٠١‏ «سنككهاى سه كانه». ح ركتكذارى به 
قلمى ديكر (متأخَر!) است. (808) 7/7٠١‏ «يكانه». در عكس دستنوشت كاملا روشن نيست و به قرائت خويش اطمينان ندارم. 
در دستنوشت زير حرف يكم دو نقطه است و يكك نقطه هم در كنار آنها با فاصله. قرائت ما با «آن سنكك» كه يس از اينكه در 
متن مى آيدء سازكارست. (804) 7/٠١‏ «وقت قتال»» «بينداخت». ح ركتكذارى به قلمى ديكر (متأخّر!) است. 7/7٠١ )81١(‏ 
«بر جالوت آمذ». «جالوت» در دستنوشت جندان روشن نيست از قرائتم مطمئن نيستم. (811) 18/٠١‏ «خذاى- تعالى-» در 
دستنوشت كاملا روشن نيست. (817) 78/7١‏ «مملكت». «مملكت): يادشاهى» سلطنت» شهريارى. «مسعود ملكك آنكه نبوده 
منك أو اباشدار سلكشن ما ابتف الثاض جنداى» (متوجههزئ ): (اببكه نتلكف خشرق تأيد سعا نت ناطل شود هر كر تابد 
سمائى' (منوجهرى). (نقل كزينشكرانه از: لغتنامه دهخدا). فى ت من «يدر مالكه نام كردش جو ديد كه دختش همى مملكت 
را سزيد» (شاهنامه فردوسىء به كوشش يرويز اتابكى» ص 1878) (811) 7/7١‏ «مما». در دستنوشت: ما. مطابق قرآن كريم 
إصلاح كرديم. (801 7/91 و " «صنعت زره بافتن». ح ركتكذارى ظاهرا به خطى ديكر (متأخر!) است. (818) /5١‏ ع «زجاج). 
«زجاج): ابو إسحاق ابراهيم بن محمّد سرى نحوى حنبلى (ف. ١"ه.‏ ق./ 9717 م.). وق ذو اغاز شقه كديوردةسيس زد مياد 


شاكردق 5 3 ازاائقة تحى شدانا و واست: كثات 


النحوء معانى القرآن و أمالى (نكر: فرهنكك فارسى, دكتر معين» بخش اعلام). (81) 7/1١‏ ١عمالقه).‏ «عمالقه): يا عماليق يا بنو 
عمليق يا بنو عملاق. قومى از عرب بائده اند. إينان باشنده در شمال حجاز بوده اند. مدّتى هم در بين سالهاى 77١17‏ تا ١7١7‏ 
ق. م.» در مصر فرمانروايى كرده اند. (نكر: لغتنامه دهخدا). در باره ايشان كفته شده: «غالبا با يهوديان در زمان شاعول و داود 
در جنك بودندء و داود آنان را نابود كرد.» (از: فرهنكك فارسىء دكتر معين» بخش اعلام). (811) /1١‏ © ١غلبه)‏ در دستنوشت: 
غليه. (01) 8/7١‏ «ذوا. در دستنوشت: لذوا. مطابق با نص -قرآن كريم إصلاح شد. [.....] (019) 8/7١‏ «خذاوند» «خذاوند» 
ذو تمه اذو اندة ايك دوتن موردة دك + اشتكتاهة قرآنى» ج ؟» صص 72١‏ تا 725 وازه «خداوند» در متنهاى كهن 
بكرّات به معناى «صاحب. مالككء دارنده» به كار رفته است. مانند: «زمينى كه او را خداوند نيست بمرد و ورا خويش و ييوند 
نيست» (شاهنامه. به كوشش يرويز اتابكى» ص 1785) «وايا باره رستم جنككجوى به ايوان نهد بى خداوند روى» (همان مأخذء 
ص 4/ا١١). 1١/51 )09١(‏ و١١‏ ا إلى الملل البقره/ ع8؟. (811) 18/5١‏ «نكنجذ). ظاهرا اعرابكذارى به خطى ديكر 
(متأخَر!) انجام كرديده است. (817) /5١‏ 1 «كهنه). «كهنه) جمع كاهن استء و «كاهن)- به قول جرجانى- كسى است كه از 
آينده و آنجه در آن زمان بيش خواهد آمد خبر مى دهد و ادّعاى معرفت اسرار و علم غيب مى كند. (نقل به مضمون از: 
التتعريفات» ص .)17١9‏ صفحه : 52٠١‏ (37) 


١15 ١‏ «تنزيل». در دستنوشت جندان روشن نيست به قرائتم اطمينان ندارم. (81) ١18/1١‏ «قوله ...) اينكه بخش مربوط به آيه 
در عكس ماء عمدتا ناييداست و جزاندكى از آن خوانده نمى شود. (7ة) 8/5١‏ (نفقه كنيذ). «(نفقه كردن): انفاق كردن 
هزينه كردن و خرج كردن. «مال وعمر خويش در مرادهاى اينكه جهانى نفقه كند.) (كليله و دمنه). (نقل كزينشكرانه از: 
لغتنامه دهخدا). در زبان فارسى «نفقات كردن» هم به كار رفته است كه با «نفقه كردن» يبيوند دارد كر تاريخ بيهقىء به 
تصحيح دكتر على اكبر فتّاض؛ ص 08١‏ و 07ت. (878) 5١/71‏ «الاخلساء ...». الرّخرف//8. (830) 75/71 «ثواب». در 
دستنوشت جندان روشن نيست. (818) 10/7١‏ «قوله- تعالى-: ...». از بخش مربوط به نص - آيه» در عكس ماء تقريبا هيج 
خوانده نمى شود. (019) 7/57 ”7 (آورذا. بدرستى معلومم نشد كه نقطه «ذا در دستنوشت كتابت كرديده است يا نه! (370) /7١‏ 
؟ «آورد). اكر متابعت وامامت را در معنا معطوف به «نور) بدانيم» «آورد» زائد به نظر مى رسد و اكر جنين هم نكنيم جيزى 
تانفن وك تدرف حماقه سقط انه نظاز :مي واسنا كدو الله أعلم بحقائق الأمور. (81) 717/ * و 0 «ادراكك حق». حركتكذارى به 
خط ديك (متأخّرا) است. (3177) 7 * «أولياؤهم). «ؤا در دستنوشت نبود. در اينكه دستنوشت بارها به نبود «») در عبارات 
تازى برخورده ايم. [.....] لكم) 7 ل(مرتك). تشديد شايد به 0 ديكر باشد. (0176) 4/77 «دوزخ). وايسين حرف در 


دستنوشت كاملا روشن نيست. (070) ٠١ /7١7١‏ «قوله- تعالى-: ...). بخش مربوط به آيه. در عكس ما 


جندان روشن نيست. (87”8) 77/ ؟ «الم تر). در عكس ما تنها «تر) ييداست و «الم)- اكر كتابت شده باشد- مثل قسمتهاى 
سيق ١‏ نك نيد لخم فس 8ن واء اراك عالق سالكودى كذ سضوويك عند افارو شن ترسك ار 
صححت قرائتم مطمئن نيستم. (078) 18/77 (با وى حيّجت كرفتم در فلا-ن جيز). «حيجت كرفتن»: در معناى «المحاججه) است 
جنان كه از متن هم معلوم مى شود. نيز نكر: تفسيرى بر عشرى از قرآن مجيد.ء ص 1١/8/77 )89( .١88‏ «تصحيح). (تصحيح): 
در اينجا (ظ.) به همان معناى اثبات است. (0580) 18/77 «عايد است با). در اصطلاح امروز كويند: باز مى كردد به. «يا) در 
اينجا به معناى «به) است. سنج: «در نمازم خم ابروى تو با ياد آمد» (حافظ نكر: فرهنكك فارسىء» دكتر معين) نيز: «او را مال 
بسيار بود همه با اهل دين خويش داد) (قصص قرآن مجيد. ص 080). )05١(‏ 19/77 «نمرود بن كنعان» در دستنوشت ضمّه دوم 
روى «ب» بود به نظر رسيد جاى اصليش روى «ن) است. سياق «فلان بن فلان) (به ضم- نون) در اينكه دستنوشت سابقه دارد. 
(081) 7/77 «فقد آتينا ...». النساء/ *5. (857) 75/537 «عظيم)». در دستنوشت روشن نيست. به صححت قرائتم يقين ندارم. 
(08) 70/57 «ملكك نبوّه). جايكاه «نبوه) در دستنوشت جندان روشن نيست. به قرائتم اطمينان ندارم. (058) ١/7‏ «او طاغى). 
به قرائتم يقيم ندارم جون اينكه جايكاه در دستنوشت جندان روشن نيست. (388) 7/17 «كلًا إن الإنسان... استغنى» العلق/ * و 


“. [.....]| (/ا3186) 7337/ ”7 «جواست». ضبط دستنوشت جندان روشن نيست. و 


تنها قسمتى وايسين بيداست. به سنجش و كمان جنين ضبط كرديم. (058) 737/ © «تو كيست!). ضبط دستنوشت كاملا روشن 
نيست زين روى به قرائت خود اطمينان ندارم. (059) 777 «تمويه). «تمويه): «التمويه: آب دار كردنء و بياراستن» و تلبيس 
كردن.» (كتاب المصادرء ص 2608). استاد مينوى نوشته اند: «تمويه (از موه. اصل كلمه ماء كه آب باشد) آب طلا دادن و 
زراندود كردن استء و مجازا باطل و دروغى را بصورت حق-و راست فرانمودن و جلوه دادن.» (كليله و دمنهه ص 4/. ح 4). 
فى ث من در كليله و دمنه (ص )٠١١‏ آمده است: «بدروغ او را بر من آغاليده باشند و بتزوير و تمويه مرا در خشم او افكنده.) 
نيز كرك همان كتاب: ص ١١#‏ و١9"‏ و 7"0. (000) 7/737 («بفرموذ). «فرمودن)»: دستور دادنء امر كردن. «دايه أبر بهارى را 
فرموده تا بنات نبات در مهد زمين بيرورد.» (كلستان» ص 64). در تاج المصادر (ج .١‏ ص 23١”‏ مى خوانيم: (الأمر: فرمودةة 
...). (201) 8/78 دو من أحياها ...). المائده/ ؟". (307) 4/7 ١و‏ ستحيون رزنساء كما الأعراف/ 3١‏ إبراهيم/ *. (207) 77 ٠١‏ 
«مباشره). در دستنوشت بدرستى معلوم نيست فتحه از آن «ش» است يا «ر)! همجنين» فتحه ظاهرا به خطى ذيكر (متأخر!) است. 
٠١ 778 )80(‏ «نطفه). حركتكذارى ظاهرا به خطى ديكر (متأخَر!) است. (808) ١١/7‏ «منقطع شذ). «منقطع شدن): درماندن» 
فروماندن. «منقطع شد را مصئّف- رضوان الله عليه- در ترجمه «بهت» ى قرآنى» آورده است. در فرهنكنامه قرآنى (ج ١‏ ص 


8" به اينكه ترجمه هاى كهن «بهت» باز مى خوريم: «فرو ماند» سر كردان شدء خيره 


بماند» درماند» زيون شل سر كشلتة شك و ...). در مرزبان نامه (با مقابله و تصحيح و تحشيه محمّد روشن» ج ١‏ ص 588) مى 
خوانيم: «مرد را از اينكه سخن وقعى سخت بر دل نشست و هيبتى تمام از استغناى او و نيازمندى خويش در خود مؤثر يافت» و 
كن او را جنان فرو كرفت كه از جواب منقطع آمد.) «منقطع آمد» (- منقطع شد) در اينجا به همان معناى «درماند» فروماند» 
عاجز شد است. نيز در بيت كمال الدّين إسماعيل اصفهانى» جكامه برداز تواناء: «ز عجز منقطع آيد جو در مقام سؤال ز سرٌ 
حكمات رمزى كنندش استفسار» (بيت از: لغتنامه دهخداء ذيل «منقطع آمدن») «منقطع آمدن» يعنى «درماندن» فروماندن» عاجز 
شدن). در القاموس المحيط رج ”, ص ٠١‏ آمله: «انقطع به مجهولا ‏ عجز عن سفره)» جنان كه ديده مى شود اينكه معنا با 
معناى مورد بحث ما از «منقطع شدن)» بى ييوند نيست. نيز خوارى نككرش است و سنجشء, سخن أمين الإسلام طبرسى - تغمّده 
الله بغفرانه-: «يقال بهت الرجل بهت بهتا إذا انقطع و تحيرا (مجمع البييان» ج 3 ص عموق/ و سخن فيروزابادى در باره 
«البهت» (القاموس المحيط. ج ١‏ ص 1" . صفحه : “المع (عهخم) 7 ذا «انقطاع». تكرينك يادداشتمان را ذيل «منقطع شل 
١16/737 )000(‏ و ١8‏ «روشن)» «شذ» «كشت). در دستنوشت كاملا روشن نيست. (008) 77/ ١١‏ «دوم). در عكس دستنوشت 
كاملا روشن نيست واز بود «ء» مطمئن نيستم. (004) ١17/77‏ «دليل). در دستنوشت كاملا روشن نيست واز صحت قرائتم 
اطمينان ندارم. دقيقا هم معلومم نيست كه يس از «دليل»» كلمه اى آمده است يا نه!. )32٠:(‏ 18/77 


«درين معرض». در دستنوشت كاملا روشن نيست و به درستى قرائتم يقين ندارم. از «معرض» حرف آخر را به سنجش و كمان 
بياوردم. [....] 0 ”1/8/5 «نمروذ). در دستنوشت: «نمرود). ضبط متن را به قياس موارد ييشين آورديم. 337١/37 )02١(‏ (بر). 
فسمتى از ضبط دستنوشت يوشيده است. زين رو به صححت قرائت خود يقين ندارم. (3279) 737/ 35 «...). شايد به جاى نقطه 
جين» عبارت «به غير» مناسب باشد. ضبط دستنوشت يوشيده استء» جز اند كى از يايانش كه جيزى شبيه «ر) يا «ير) به نظر مى 
رسد. (028) 77/ 710 «تصرّف من). جايكاه «من» در دستنوشت روشن و هويدا نيست به سنجش وكمان جنين خوانديم. )ه22 
37 / 50 «...». از كلمه مضبوط در دستنوشت تنها «ال» ييداست. شايد «محال) باشد. (888) 77/ 75 «مشاهده كرد). «كرد) در 
دستنوشت بيدا نيست. شايد زير وكيد فى كنار رويه (ظ. كاغذ مرمّت) رفته باشد. (/821) 77/ 728 «بر وى امتحان كرد). (ظ.) 
يعنى: او را به محنت و سختى در افكند, كار را بر وى دشوار كرد. (088) 78/17 «و كفت: قَمإن: الله يَأْتَى ..) از خجسته 
عبارت قرآانى «فإن: الله -يأتى 00 كرفته شدهاست. (888) 7/58 ١‏ (إتيان». «إتيان»: آوردن. (لغتنامه دهخدا: فرهنكك فارسى. 
دكتر معين). (21/0) ١/75‏ «آفتاب از). «عبارت دستنوشت سخت ناروشن است به ويزه در مورد وازه «آفتاب» تقريبااز 
دستنوشت هيج ديده فى ج من نمى شود به كمان ضبط كرديم. )01١(‏ 7/76 «حال بر وى شوريذه كشت.). «شوريدن حال): 


بر هم خوردن أوضاعء نابسامان شدن وضعيّت,. منقلب شدن احوال» يريشان شدن» زير ورو شدن موقعيت و رو زكار. 


(نيز نككر: لغتنامه دهخدا). عبارت متن (: «حال بروى شوريذه كشت»»» يعنى موقعيت وى برهم خورد و أوضاع برايش نابسامان 
شد. (شايد همجنين بتوان كفت: حالش منقلب و روانش يريشان كشت يا : جمع هر دو معنا). (81/7) /١*‏ " «خذاى خوذ راا. 
«را» در دستنوشت بكمال روشن نيست. (”/017) 75/ 0 «بطريق). (كك.) مى توان كفت معادل امروزى اش «به عنوان» مى باشد. 
يعنى: اينكه راه ننمودن عقوبتى است براى ايشان. (1/6) ؟7/ لاو 8 (بدروغى كى بر وى كفته باشند». منظور از «دروغى كى بر 
وى كفته باشند)» ظاهرا «جيزى است كه بدروغ به وى نسبت داده باشند) به عبارت ديكر «آنجه كه از وى سر نزده باشد ولى 
بدروغ كفته باشند ازو سرزده». به نظر مى رسد سياق سخن را مصئّف به تأثّر از تازى جنين ترتيب داده باشد جنان كه در 
القاموس المحيط (ج .١‏ ص )١8‏ مى خوانيم: «بهته: ... قال عليه ما لم يفعل». نيز نككر: المختار من صحاح اللّغ ص 688. [.....] 
١18 /75 )010(‏ «ميان». در دستنوشت جندان روشن نيست. به صححت قرائتم يقين ندارم. (818) 76/ 18 ١‏ رأيت). در دستنوشت» 
جندان روشن نيست. به درستى قرائتم يقين ندارم. (0) ١7/78‏ «و دال برين معنى». در دستنوشت» جندان روشن نيست. از 
قرائتم مطمثن نيستم. (018) ١7/7‏ «سيقولون لله). المؤمنون/ /ام و 64. (01/4) 18/75 «قل من). المؤمنون/ 82 و 88. )08٠0(‏ 
19/7 «كفته اند: كاف». در دستنوشت» جندان روشن نيست به قرائتم اطمينان ندارم. (881) 7٠١/75‏ «عطف است بر). جايكاه 


«بر) در دستئنوشت جندان روشن نيست به قرائتم اطمينان ندارم. (087) ؟7/ ٠١‏ ركذلك الله 


يحيى الموتى». ظاهرا قائل يا مصف را سهوى دست داده است. در سوره بقره دو جا وازه «الموتى» به كار رفته است: فى ج من 
آيت "الاو آيت .12٠8‏ در هيجيك از اينكه دو مورد عبارت قرآنى مانند عبارت منقول در متن نيست ولى احتمال مى رود 
عبارت متن نقل سهو آميزى از عبارت «كذلكك يحبى الله الموتى» باشد كه جزء آيت "7 است. اككر جنين هم باشد باز عطف از 
اينكه موضع بر آيت درس نس ١‏ جلك ود الله أعلم بالضواب. (887) 7١/76‏ «عزيرا. اعزير): در باره بررسى وارُكانى نام 
نكر وازه هاى دخيل در قرآن مجيد. ص ."١15‏ در تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- طاب ثراه- (ج شعرانى؛ ج *, ص 4 و )٠١‏ 
ذه اسك :"عط العرق كدف :ا عبد اللمعقاس قد عروى ليله أ كاريوكو كاك بق لعواي ووو بعقط كنس تمر 
بود ...). نيز نكر: قرآن شناخت» ص 7١/755 )088( .5١28و 7١18‏ «وهب). (وهب) [به زبر يكم و زبريا سكون دوم]: از ايرانيان 
زاده به يمن و در كذشته به سال 5١1ه.‏ ق. است. مورّخى است كه از كتب قديم بسيار خبر نقل كرده و آكاه به اسرائيليات 
بوده. از كتب اوست: قصص الأنبياء (عليهم الّ.لام)» و: قصص الأخبار. وى از تابعان شمرده مى شود. (نكر: لغتنامه دهخدا) 
(084) ع؟7/ 73١‏ «ارميا». «ارميا» (على نبينا و آله و عليه السّلام): يكى از ييامبران بنى إسرائيل. اينكه نام در برهان به زبر يكم ودر 
منتهى الارب به زير يكم آمده. (تفصيل راء نككر: لغتنامه دهخدا) (8828) /١6‏ 76 «سوار). «سوار): اينكه 


لفظ در يهلوى به ريخت « بوده است (نكر: فرهنكك فارسىء د كتر معين). بنا بر شواهدى. در ادوارى از تاريخ فارسى درىء» 
اسوان 0 تلفظ من كرد يده لكر لعتنامه دهخد "ديل سواز) كساق كه خواهان شاهدى ديكز (# جز متن ها) بز تلفظ «سوار) 
به بيش يكم هستند بنكرند به: هدايه المتعلمين فى الطب» ص 74 و: تفسير سورآ بادى» جاب عكسى از روى نسخه اى كهن, 
انتشارات بنياد فرهنكك ايران» ج »١‏ ص 1"8. ظاهرا بتوان تلقّظ «أسوار» را در تازى (نكر: القاموس المحيط؛ ج 7: ص "7 و: 
ترتيب كتاب العين» ج 'ء ص 4178 كه لفظى معرّب و اصالتا يارسى است (نكر: لغتنامه دهخداء ذيل «أسوار»»؛ با ريخت «سوار) 
بى بيوند ندانست. در يايان» توه خواننده محترم را به نوشته ابو عبد الله كاتب خوارزمى جلب مى كنم: «اساوره: جمع 
«أسوار) يا «أسوار) استث كه به معنى فارس يا سواركار استء ولى ايرانيان تنها مرد دلاور و يهلوان نامى را «اسوار) مى كويند.) 
(ترجمه مفاتيح العلوم» ص ١‏ ١1؛‏ فصل ششم: كلماتى كه در تاريخ ايرانيان بسيار بكار مى رود.) (8/1) 10/75 «سله). «سلها: 
زنبيلى كه جيزها در آن كذارند وهر سبد را نيز كويند عموماهء ... (برهان) زنبيل و سبد ودر متعارف سبد بزركك يهن را 
كومك كة.حيوة سان فوا انكوزا كن ان كتنك و وسو :داؤفك ا(وشتدى ). سبدو ركف كذ از وات قاقد هاي دوك افد و 
سازند ودر آن ميوه كرده بكشند .... (نندراج). فى ج من دكر سله از زعفران بد هزار ز ديبا واز جامه بيشمار (فردوسى) 
(نقل بكزينش از: لغتنامه دهخدا). (088) 70/75 ١و‏ 


زكرهة جَانكاهة «و) در دستنوشت جندان روشن نيست. به قرائتم يقين ندارم. [.....] (089) 75/ 78 «زكره). «الزكره: زق- صغير 
للشّراب. (ج) زكر.» (المعجم الوسيط). «الزّكره: خيكك شراب و جز آن.» (تاج الأسامى؛ ص 778). (040) 10/75 «تنكك). 
«تنكك)- كه به زبر يكم هم درست است- هم به معناى اندكك و كم آمده وهم به معناى رقيق و روان (ضدّ غليظ) (نكر: 
لغتنامه دهخدا). در متن ما ظاهرا به معناى دوم است. شاهد كاريرد «تنكك) در اينكه معناست: «هرج اندر وى ماييت بوذ و تنكك 
بسوى كرد شوذ و هرج سطبر بوذ بقوام بسوى ركك بزركك [شوذ]) (هدايه المتعلمين فى الطب. ص 41). جزين مورد نيز در 
فين تتذابه التعلمين فى :الطي 4 يازهنا. اسكةه واد د ديق هنا به كار وفقة نكر ةماعد اف قد 3 7 (فهرسيك لفنات و 
تكبا )2 98:8835 رس« المقويج شارك حر ككدارى فيط دن وسعورقة نه خط تمرك افد ماخر زكقم وان 
«بخت نضّدر». «بخت نصر» 0)» معرب ريخت بابلى » است و اينكه عاليترين لقب بابلى است كه به دو يادشاه بزركك بابل داده 
شده. (نكر: فرهنكك فارسىء دكتر معين» بخش اعلام). (097) 770 ١‏ «إبن زيد). در دستنوشت جايككاه «إبن» جندان آسان خوان 
وروشن نيست. كمان مى كنم كه درست خوانده باشم. سنج: مجمع البيان» ج ؟» ص .28٠‏ (ظ.) مراد از إبن زيدء در اينجاء 
عبد الرّحمن بن زيد باشد (نكر: ترجمه الإتقان فى علوم القرآن. ج ؟. ص 248) (045) 7/710 «ازين». در دستنوشتء جندان 


روشن نيست. به قرائتم اطمينان ندارم. (046) 560/ ”" «دير سايراباذ». در دستنوشت كاملا روشن نيست ولى 


كمان دارم كه قرائت درست باشد. سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- طاب ثراه- (ج شعرانى)» ج 7 ص 598. (098) 10/” 
«سلماباذ». حركتكذارى در دستنوشت جنين است و شايد به خطى ديكر (متأخَر!) باشد- و الله أعلم بالضّواب. صفحه : 1ع 
(090) 70/” «دير هر قل بوذا. ضبط دستنوشت كاملا روشن نيستء ولى به سنجش تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- أعلى الله 
مقامه- (ج شعرانى» ج ؟, ص 2322758. به نظر مى رسد كه درست خوانده باشيم. (09) ؤا/ ع واه «وَ هى - خاويّةاتا «منهدم). در 
دستنوشت, جندان روشن نيست. (89) 0/18 «بانهدام). يعنى: به سبب انهدام. «به) كاهى براى تعليل مى آيد و علت يس از 
آن قرار مى كيرد- جنان كه در متن ما بيامده است. در اينكه مواقع؛ «به»- از لحاظ معنا- معادل «به سبب» و «به علت) مى 
كردد. (200) 2/70 و7(وَ ما كانّوا يتعرشون» الأعراف/177. در دستنوشت كاملا روشن نيست. (201) 7/78 «اعالى). 
«اعالى): جمع عل ام با تعن هنك ساف اه ا معان :ات تخاقات لد سك وقول نا دن اس هاا تنت ةنق ناش تاعس الله 
...از حبس ... خلاص يافته و به اعالى ما وراء الْنْهر رفته» (ترجمه يمينى). (بتلخيص و تصرّف از: لغتنامه دهخدا). (207) //١0‏ 
فس فى ومظو قي كاملا ووضن اله 1 86 اناو 11 تايطرين طن للق تنه قارع ينار من ويد دده عط 
كر باشد (متأخر!). «عين اليقين»: از براى يقين سه مرتبه است: اوّل: «علم اليقين» كه از راه دليل بدست آيد. يعنى به كفتار 
معتمدان و أمينان يا بطريق تواتر كه أصلا 


شكك١و‏ شبهه در آن نباشد. دوم: ١عين‏ اليقين» كه جيزى به جشم خود ديده و بر ماهّت و جكونكى آن يقين حاصل كرده 
باشد. مانئد ديدن جرم آفتاب كه در وجود آن بى كمان شود. سوم: «حق - اليقين»: آن است كه كيفتت و حكونكى و ماهيت 
جيزى جنان كه بايد به جميع حواس در يافته شود و در خارج با واقع و حقيقت مطابق بود و اينكه قسم. برتر و بالاترين اقسام 
يقين است. (نثر طوبى» ج 27 ص 248). شريف جرجانى كويد: «عين اليقين: ما أعطته المشاهده و الكشف. (التعريفات» ص 
9©). (ع٠2) ١١/50‏ و ١0‏ «بقول». «بر جهار». در دستنوشت كاملا روشن نيست. (2:08) 18/750 «يائيز). در دستنوشت كاملا 
روشن نيست. به سنجش بايد لفظ «يائيزا كه دو حرف نخستينش نيز ظاهرا در فى ح من دستنوشت خوانده مى شوند باشد. البنّه 
ممكن است «ياديز) هم باشد كه كونه ديكر همان واه است. به هر حال خواندن سه حرف وايسينء ما را دست نمى دهد- و 
الله أعلم. لفظ «ياديز» را- كه درين يادداشت از آن سخن كفته شد- ببينيد در: ممالكك و مسالككء به اهتمام ايرج افشار» مقدّمه 
مصححح. (:2) ١7/70‏ «جاريست (975) در فراخى). در دستنوشت كاملا روشن نيست با كمكك يادداشت كاتب در كوشه 
زيرين رويه 7 دستنوشت (صفحه تتجمار) واسيشقن و كما خوائدة شد. )2٠01/(‏ 187/70 «او را». در دستنوشت كاملا روشن 
نيست. )2١:8(‏ 77/750 اديكر بار). در دستنوشت كاملا واضح نمى باشد. به نظرم مى رسد كه ضبط دستنوشت «ديكر باز) (به 


«زاء») باشد. (2:9) 78/7١0‏ و 750 (كفت). «روزى و). در دستئنوشت كاملا روشن نيست. 


به قرائتم يقين ندارم. )21١(‏ 58/10 «از آسمان)». در دستنوشت كاملا روشن نيست. به قرائت اطمينان ندارم. ١758/١0 )2١1١(‏ يا 
نبى ». « يا ) در دستنوشت دو نقطه نامنظم دارد. شايد يكى از دو نقطه از آن ١‏ يا » نباشد و«با نبى » بتوان خواند. (217) 72/١0‏ 
«سال». در دستنوشت بس ناواضح است به كمانء جنين خوانديم. (21) 718/70 «فانظر». در دستنوشت دو حرف اول ييدا 
نيست و آسيب ديده. از روى قرآن كريم نوشتيم. (21) ١/18‏ «خوذ نظر كن). در دستنوشت ناواضح است. (218) ١/78‏ 
«تغرا. در دستنوشت سخن ناروشن است. كمان دارم ضبط دستنوشت «تغيير) يا «تغتر) باشد- و الله أعلم بالضّواب. ما «تخيرا را 
بركزيديم- در سنجش با سطور نخستين رويه ديككر دستنوشت و نيز به اينكه اعتبار كه ريخت منعكس در عكس ما (كك.) به 
«تغيّرا بيشتر مى ماند. 7/1١8 )2١5(‏ «خرش» تا «مرده). در دستنوشت جندان روشن نيست. به قرائتم اطمينان ندارم. [..... ]لالع 
52" «تغير نيافته است». در دستنوشت از «است» جز «الف» بيدا نيست. به كمان. جنين خوانديم. (218) 5/18 «ريزيذه). 
«اريزيدن)»: خرد شدن.» يوسيدنء متلاشى شدنء ياشيده شدن و ريز ريز شدن. فى ح من «آن مردكان ... بريزيدند و خاكك 
شدند.) (ترجمه تفسير طبرى). (نقل بتلخيص و اختصار از: لغتنامه دهخدا) «كجا اند آنها كه بدنيا مى نازيدند» اينكك در كور 
مى ريزند.) (قصص قرآن مجيدء» ص 7531/4). (219) 5/78 «ييوند). «ييوند»: مفصل» بند و مفصل در اندامهاى انسان و حيوان. 


«يكى نيزه زد بر كمز يندا أوئ و كبر اندر امدابه ييؤنك أوى) (فردوسى) 


(با بهره جويى از: لغتنامه دهخدا) )2٠70(‏ 758/ /«ميرانيذه بوذ). «ميرانيدن): ميراندن, به مركك دجار كردنء مركك دادن. 
برابرست با «الإماته) در زبان تازى. نكر: فرهنكنامه قرآنى» ج 2١‏ ص 758. سوزنى سمرقندى كفته است: بحق-«اشهد ان لا إله 
الا الله جنان بميران كاين قول بر زبان رانم (شاهد از: لغتنامه دهخدا). (2071) 7/١8‏ «جرا». اينكه جايكاه در دستنوشت آسيب 
ديده است به قرائتم اطمينان كامل ندارم. (؟27) 8/78 ١كى:).‏ در دستنوشت بس ناروشن مى باشد به قرائتم اطمينان ندارم. 
(27) 4/78 «كيفه زنده كردانيذن)». در دستنوشت: كيفته زنده كردانيدن. (27) 78/ ١١‏ «خر را». در دستنوشت بس ناروشن 
است در درستى قرائتم كمانمندم. (210) 1١/18‏ «مى نهذ). بيش از اينكه هم «نهادن) به همين معنا بيامده است. براى تفصيل» 
بنكريد يادداشت ما را در آن جايككاه. به اختصار كفته مى شود كه «نهادن» در اينجا يعنى «بشمار آوردن). (27) 1١/728‏ (... 
سبيذ). نقطه جين را از سر احتياط نهاديم. روشن نمى دانيم كه آيا در اينكه جايكاه» در دستنوشتء لفظى كتابت شده يا نه! 
١7 79)2190(‏ «تذيكة ا انك جابكاه از:دستتوشت اسسة:ديده ودر مك حاف تزدنا دسحت تاروشن و اخواناست: 
آنجه به جشم اينكه بنده مى آيد به همين ريخت محتمل (يعنى: ديكك) ماننده ترست تا ديكر ريختهايى كه كمان برده مى 
شود. فى خ من «ديكك) در اينجا (به فرض صححت قرائت) شايد وازه اى تازى باشد (و البنّه نه به معناى مشهورش: خروس؟). 
در «المعجم المجمعى» (ج ". ص 194) مى خوانيم: «الديكك: ... و-: العظم الشاخص خلف أذن الفرس». (نيز سنج: المعجم 
الوسيطء ص 2"07). فيروزآ بادى نوشته: «الديكك: ... 


و خششاء الفرس» (القاموس المحيط. ج “ا ص )68١‏ در لغتنامه دهخدا هم آمده: «ديكك: ... تندى يس كوش اسب. (منتهى 
الاارب). خششاء الفرسء استخوان بر آمده در يس كوش اسبء و إبن خالويه آنرا اعم از استخوان يشت كوش اسب و غيره 
دانسته است. (از تاج العروس). البنّه شايد اينكه احتمال نيز منتفى نباشد كه «ديكك) وازه اى يارسى باشد. دوست دانشورمء 
جناب حامد ناجىء با در نككريستن به مانستككى كتابتى «ديكك» و «ذنب»» قرائت «ذنب» را نامحتمل نمى داند وى در بيان تناسب 
قرائت» ما را به يكى از تعليقاتش بر نبراس الضّياء راهنما شد كه جون از اطاله بيمناكيم از درج متن آن روى مى كردانيم و 
خواننده زرف كاو را به نشانى آن رهنمون مى كرديم: نبراس الضّياء و تسواء السواءء المعلم الثالث المير محمد باقر الدّاماد مع 
تعليقات الحكيم الإملهى الملا على التّورى» تصحيح و تحقيق حامد ناجى اصفهانى» ص ٠١9‏ (با حاشيه). افزودن اينكه نكته 
ناسودمند نيست كه در قصص الأنبياء [عليهم التّدلام]» نوشته إبن كثير» آمده: «... فنظر إلى حماره قد بليت عظامه و صارت 
نخره؛ ...» (تحقيق: صدقى جمال العطار. ص )60١‏ آيا ممكن است ماتن «نخره) را «بيش بينى» (نكر: تاج الأسامى» ص 20١‏ و: 
السامى فى الأسامى» جاب عكسىء. ص 97) كرفته و «دماغ» كتابت كرده باشد! سايه و خطوطى كه در عكس دستنوشت بيش 
زوق ماست ابنكه قابليت زا دارة كه با قدرى سامح وبا زائد شمردن يكى ذو خط (يا: لكه1:به جا #ديكك خراة #دماغة 


قرائت كردد؟؟- به هر روىء اينكه قرائت را از ريخت موجود در عكس دستنوشت,ء دور مى بينم و همان «ديكك 


... الخ» را بر صواب تر. (218) 1/78 «بيوسته شذ). دستنوشت بس ناروشن است- به ويؤه بخش «ستها را أساسا به سنجش و 
كمان ضبط كرديم. (259) 1١5/78‏ «درهم بيوسته شذ). ١درهم‏ بيوسته شدن): بيوسته شدن به همء به يكديكر متصل شدن. 
(:29) 15/7538 «يشت). دستنوشت كاملا روشن نيست. [|.....] (2791) ١15/78‏ (يديذ آمذ). در دستنوشت از «آمد) جز كوشه 
س ركش (1) ديده نمى شود. اميدوارم ضبط راء بدرست» حدس زده و خوانده باشم. (295) 38/ 10 «بررويانيذ)». «بررويانيدن): 
رويانيدن» باعث رويش شدنء رشد دادن, نمو دادن. در «هدايه المتعلمين فى الطب)» آمده است: «... باز بر سر اينكه هر دو 
استخوان جيزى بررويانيذه مانند يى و آن أندام را حس نه بوذ جه صلب است فى خ من بغايت صلابت» نام اينكه أندام رباط» 
و...» (ص ©66). «بررويانيدن» متعدّى «برروييدن» است (كاريرد «برروييدن» را نكر در: هدايه المتعلمين فى لطي ص .)6١‏ 
(“اع) 18/18 «جشمهاء». جاى فتحه به شرط اينكه كه درست تشخيص داده باشيم- و از آن «ها» نباشد كه بى دقت كاتب 
نهاد شده باشد-» بر ميم است. در باره فتحه بيش از «ها» ى جمع» در حرف آخر كلماتى كه دست كم دو حرف ساكن بيايى 
در آخر دارند بيشتر در يادداشتى توضيح داده ايم. (ع*27) 18/728 «اوليتر». «اوليتر): هر كس كه مقدّمات صرف زبان تازى را 
آموخته باشد» مى داند كه كلمه «اولى» در اينكه زبان» صيغه افعل التفضيل است از «ولى» يلى» كه «مثال واوى» و «لفيف 
مفروق» خوانده مى شود. به معنى: صواب ترء سزاورتر از اينكه روء على الظاهرء افزودن «تر؛ و «ترين» به آن نادرست مى نمايد. 
وان 


فارسى» قواعد مخصوص به خود دارد و كلمات «دخيل» نيز محكوم قواعد فارسى هستند. (آينه يزوهش» ش ,8١‏ ص 68) مقاله 
«تأمَلى در هدابيه السعلييق . با تلخيص و تصّ رف.) فصحا و بلغاى زبان فارسى- كه غالبا در زبان و ادبئات عربى هم استاد 
بوده اند و سخنان و كفته هاى فصيح و بليغ آنهاء بر غناى كنجينه ادبيات تازى» بسيار افزوده است- ... (همان مأخذ). از دير باز 
تاكنون لفظ «اولى ترا را در نظم و نثر به كار برده اند. در باره بيشينه اينكه كاربردها نككر: نوشتار يزوهشكرانه آقاى على محمد 
هنر را در: مجله رشد آموزش ادب فارسىء شماره بيابى 78- 0*؛ ص 76 و يس از آن. ظاهرا كهن ترين كاربرد يافته شده 
«اولى ترا در زبان فارسىء در ترجمه تفسير طبرى (ج ١ء‏ ص 1718 واج 7 ص 00/8 مى باشد نكن انه زا ومقل نكن لاضن 
هم). كويا برخى قدماء «اولى» و «اولى تر» را «اولى» و «اوليتر» (به «زير) لا-م) تلظ مى كرده اند. و اينكهء از اينكه در بعضى 
نسخه هاى قديم «زير) در يائين لام مى كذاشته اندء دانسته مى كردد و نيزاز اينكه بيت جامى: كرت افتد بمرحمت ميلى رمه 
باشد بآن ز كركك اولى (نككر: كليله و دمن ص /لىل ح ©) نسخه أساس جاب كليله و دمنه استاد مينوىء از آن دستنوشتهاست 
كه لام مكسور در «اولى تر؛ را به روشنى مى نماياند (نككر: كليله و دمنه» ص ”787 و .)70١‏ در خور ذكرست كه كيفتت كتابت 
«اوليتر» (به همين ريخت متّصل)» در دستنوشت «دقائق التأويل»» هم سخت متناسب با قرائت به زير لام (0)؛ مى باشد. آقاى على 


محمّد هنر (در: آينه يزوهش» ش ,١‏ ص 20) 


اينكه تلفّظ را حاصل تصرّفى متعم .دانه به اينكه قصد كه كلمه «از صورت «افعل التفضيل» عربى بودن هم. خارج كرددا مى 
دانند (نكر: آينه يزوهشء ش ١؛‏ ص 68)- و الله أعلم بالضٌواب. صاحب اينكه قلم- غفر اللّه تعالى له و لوالديه- را سخنى 
است در اينكه كه كويا أساسا «افعل التفضيل» هاى فى د من تازى با در آمدن به يارسى» قدرى از رنكك و بوى تفضيلشان 
ستانده مى شود و يارسى زبان جندان معناى «ترا و «ترين» در آنها- جنان كه در كاربرد تازيشان هست- نمى يابد» زين رو هم 
امروزيان» اكر صرف آموخته و لغت خوانده نباشند مى كروند كه بككويند: «اعلم تراء «اصلح تراء «افضل ترا و ...- آنكونه كه 
در كوى و برزن بسيار مى بينيم. يس شايد بتوان كفت به سبب كرايش سرشتين زبان و اهل زبان به افزودن «ترا و «ترين» بر 
«افعل التتفضيل» هاى تازىء اينكه افزايش رواست. ييشنهاد مى كنم ناه اسكاة علافة حضرت آقاق :د ككثر شهيدئ > :سلمة الله 
تعالى- در آينه يزوهش ديده شود كه نكرنده است به مقاله آقاى محمّد اسفنديارى در باره «حشو). براى تأمّل افزونتر در باره 
«اولى تراء نككر: غلط ننويسيمء ص 54 و .5١‏ (280) 18/18 إن الله عَلى) مكوخا كاد ةر حدر قف شهدم أمعه ارمزوض 
قرآن كريم اينكه كلمات را كه به نظر مى رسد مصنّف در اينجا آورده باشدء آورديم. (872) 8/707 «املى كرد). كسره اوّل 
كأكد خط درك ناكد ولق دوين كنمره كد على الظاهر :ول راستوه خطايهة اسكه الل 1 در تلظ كيس باه 
مجهول»» ممال «املا» (إملاء) است. «مذكران طيورند بر منابر باغ ز نيم شب مترصّد نشسته املى را» (انورى) 


(نقل با تصرّف از: فرهنكك فارسى دكتر معين و لغتنامه دهخدا). (2790) ١‏ © «معرض». ح ركتككذارى متن (زير ميم و زبر راء و 
سكون عين) سازكار با دستنوشت است شايد ح ركتكذارى دستنوشت به خطى جز خط كاتب اصلى باشد. اينكه ريخت تلفُظى 
سازكار با تلظ مشهور كلمه نيست. سنج با: لغتنامه دهخداء ذيل «معرض» و: ترتيب كتاب العين» ذيل «عرض». (2) ٠/717‏ 
«تعالى الله ...». احتمالا اينكه عبارت» نككرنده به عبارت شريف قرآنى «ش بحائّه “و تُعالى عَمَا يَقُولُون-عُلُوا كبيرأً(الإسراء/ 67 
است. (27#4) /ا5/ ١‏ «سمعه). (سمعه): شنوانيدن كار نيكك خود به مردم براى آن كه نظرشان جلب شود و خوش 00 
ستايشى نسبت به كننده كار در دلشان يديد آيد. (با بهره جستن از: لغتنامه دهخدا). «امشب ار إمكان بود آنجا بيا كار شب بى 
سمعه است و بى ريا» (جلال الدّين محمّد بلخى) (شاهد از: لغتنامه دهخدا). نيز نككر: ترتيب كتاب العين» ج 27 ص 86 صفحه 
)28٠( 8# :‏ 77”/ 1 «ذكر جميل» «ذكر جميل» يعنى ياد كرد نيكك» (نكر: كلستان» ص .)5١8‏ سعدى هم «ذكر جميل» را به 
كار برده است: «ذكر جميل سعدى كه در أفواه عوام افتاده است وصيت سخنش كه در بسيط [زمين] منتشر كشته ...» (كلستان» 
ص ١8/77 )281( .)2١‏ (وَ اليوم_الآخر) در دستنوشت سهوا نوشته شده است: «وَ لا باليِوم _الآخر؛ از روى قرآن كريم إصلاح 
شد. (287) /71/ 117 «مثل و عمل او). در دستنوشت واو بين «مثل» و «عمل» نيامده» ولى واوى خرد كه ضمّه هم مى توانش تلقّى 


كرد بالاى لام «مثل» كذاشته شده است. ما احتمال داديم متن دستنوشت را بتوان 


به ريختى خواند كه ضبط كرديم. در ضمنء اينكه «و ى كوجكك شايد به خطى ديكر (متأخر!) كتابت شده باشد. (26#) 1؟/ 
«أملس». «أملس): در تاج الأسامى (ص )١1١‏ مى خوانيم: «الأ.ملس: جيزى ساده ...). در «المختار من صحاح اللّغها آمده 
است: «الملاسه: ضدّ الخشونه؛ و بابه سلم؛ و شىء أملسء و ...» (ص .)20١‏ فتيومى نوشته است: «ملس ... ملاسه: إذا لم يكن له 
شىء يستمسكك به و قد لان و نعم ملمسه. فهو أملسء ...) (المصباح المنير» ص 814). (28) /51/ 7١‏ تا 717 «آن عمل)» «رنج 
رمناتنة نا جا ركاه 317"ذر دسعوشت عهدان روشى نسث: البزة جنين اسك حاف تو كك كلمه(رسائيدة): نب ] (وعع) بالاو 
7 انيابذ)» (نكنذ و توفيق). اينكه جايكاههاء در دستنوشت» جندان روشن نيست. (268) /709/ 78 «قوله ...). بخش مربوط به متن 
كامل آيت (آيت 210) در عكس دستنوشت تقريبا هيج بيدا نيست نقطه آغازش هم در عكس دستنوشت قابل رؤيت نمى 
باشد. (881) 5/738 «نقل كرده اند كى ...). سنج: مسند ... أحمد بن حنبل» ج 0 ص 28*, و: ج *, ص 15١‏ و: موسوعه 
أطراف الحديث التّبوى -الشّريف»ء ج ه» ص ه84. (254) 16/78 «شما را حقّى از كسى ستذنى». در دستنوشت كاملا روشن 
نيست و به قرائتم اطمينان ندارم. از الفاظ ما بعدش هم- متأسّ فانه- جز «او را» (در آغاز) و «نستانيذ» ( يا جيزى مانسته بدان در 
يايان) نمى توان خواند. (289) ١10/728‏ «كى خذاوندم» در دستنوشت قدرى (كك.) يوشيده است. قسمتى از عبارت بيداست به 


قرائتم يقين ندارم. صفحه : 576 )28٠(‏ 758/ 16 «درويشان). «درويش»: (در يهلوى:) فقير» تهيدست» 


بينوا. (فرهنكك فارسىء دكتر معين). ١جه‏ درويش باشىء جه مرد درم جه افزون بود زندكانى» جه كم) (فردوسى) ١كر‏ از كوه 
داريم زر بيش ما توانككر خدايست و درويش ما» (اسدى) (هر دو شاهد از: لغتنامه دهخدا) )280١(‏ 58/ 18 «مساهله). «مساهله): 
در كتاب المصادر مى خوانيم: «المساهله: با كسى آسان فا كرفتن.» (ص 687). به تعبير امروزى «مساهله)». «سهل كرفتن» و 
«آسان كرفتن» است. (2887) 78/ 7١‏ «از صدقات شماء. در مجمع البيان (ج 7 ص 288): ١عن‏ صدقاتكم). (287) 18/ 71 (براءا. 
در دستنوشت كاملا روشن نيست و قبل از «راء» بوضوح خوانده نمى شود. ضبط مارا سنج با: مجمع البيان» ج ص 200. 
(288) 75/78 دو خارك). در عكس دستنوشت بروشنى قرائت نمى كردد. «خاركك): نوعى خرماى زرد و خشكك. خركك. 
(فرهنكك فارسىء دكتر معين). (200) 7/18 «عشرا. ١عشرا:‏ يكك دهمء ده يكك از اصطلاح فقهى كه در متن ما هم به كار 
فده زات كاف اليك كدديه علاتة (علبات كد مشهير ل كانه سن نوات )تداق بش > ققد الى بداو عجو مطليية اك 
غايه المراد فى شرح نكت الإرشاد» ج »١‏ صص 18-181 و: تبصره المتعلمين» تصحيح آقاى ميرزا عبد الحسين حائرى» ص 
”. (202) 76/58 «استون». «استون» () [ستون استن: در يهلوى:|: ستون. بالارء» عماد» ركن. (فرهنكك فارسى» دكتر معين). 
«بفرمود تا وى را بر زمين بازكشيدند و بميخ بر زمين دوختند و استونى ستكين عظيم بهزده مرد بر كرفتند و بر وى نهادند و 
همجنان بكذاشتند.» (قصص قرآن مجبد: ص 088). (لاهع) 78/ 780 ...١‏ بياوردندى). در جايكاه نقطه جين دستئوشت آسيب 


ديده است. به قرائت 


حرف يكم كلمه سيسين هم اطمينان ندارم. فى ز من براى آكاهى از ماجراء نككر: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- طاب ثراه-» ج 
شعرانى» ج ”2 ص "/ا. (/20) 19/ © «سعيد جبيرا. اضافه بنّت استء و خواست مصئّف سعيد بن جبير مى باشد سنج: ناصر 
عسروة ينعد دق حين دو الها به مك) مده اده سعد رن صر املف كرف شكق 2 انوغية الله تابعن وق يفي 
الأصل ... بوده. علم را نزد عبد الله بن عباس و إبن عمر فرا كرفت ... حتّداج بن يوسف وى را در واسط در سال 40 هجرى 
بقتل رسانيد.. [.....] (289) 5/794 «لا تصدّقوا ...». نككر: الدّر المنثورء السّدريوطى, ج ١‏ ص 017" و: موسوعه أطراف الحديث 
النبوى - الشريف, ج “2 ص 15#. (220) 19/ ع «محترد حنفيّه). مراد محمد بن حنفيّه است و او ابو القاسم محمّد فرزند امام 
على- عليه آلالف النَحَدْه و الثناء- است. حنفته لقب مادر اوست. ولا-دتش دو سال ييش از مركك عمرء خليفه ثانى» ودر 
كذشتش به سال 8١‏ هجرى بوده است. (نقل بتلخيص و تحرير از: لغتنامه دهخدا). )228١1(‏ 7/79 «أسماء» درين جايكاه درست 
معلوم نيست كه «م) يايانى در دستنوشت كتابت شده است يا نه! واكر كتابت شده به خط متن است يا خط ديكر!- و الله 
العالم. «اسماء»: بنت ابى بكر بن ابى قحافه. دختر بزركك خليفه يكم, خواهر عايشه و زوجه زبير و مادر عبد الله بن زبير. به سن- 
مد سالكى فر (نقل تلخيض از الغتدانة دهخدا) (229) :7505ل (ايشا نكر دسعوشت شه دومقض كابلا روشق نينت 


(سعع) ور و 


انه بر دين من ايذ). يس از اينكه در عكس دستنوشت سايه اى ديده مى شود. معلوم نيست «و» است يا لكه اى در دستنوشت يا 
.... (88) 4/74 «عليه). كك. به خطى ديكر افزوده شده است. بالاى سطر هم نوشته شده. (288) ٠١/19‏ «عرض داشت». 
«عرض داشتن»: عرضه داشتن» آشكار كردن ارائه نمودن. (نيز نككر: فرهنكك فارسىء دكتر معين لغتنامه دهخدا). (ع22) ٠١ /7١9‏ 
«اجازت». تقريبا در دستنوشت بكل يوشيده است ما حدس مى زنيم ضبط همين باشد كه ضبط كرده ايم. الف و قدركى از 
نوك حرف بعدى هويداست كه به نظر مى رسد با حدس ما سا زكارست. (/2#9) ١١/794‏ «ايشائرا». قسمت مربوط به بخش 
متأخَر عبارت (: انرا) در دستنوشت يوشيده است. به حدس ضبط شد. صفحه : 528 (288) 10/19 «بآنج نفقها. جز «بآ) و (م) و 
حننة ادر بده د و شك عد ع اهنا لاتجيد قروا كاقانان واكاك ارك ونا يففنه قوت را ماو كان 
آراستيم. (289) 18/79 «نه غيرى). شايد اكر «نه غير وى» بود» مناسب تر بود ولى بدين ريخت كنونى نيز مفيد معناست يعنى: 
لاقؤات اداسف نه قاب كر يا بدقباوت كردي ند قوان عير عند اله توانية كس :د ركر) شارد ست 'فوان كنت اله 
جيزى جز آن صورت عبارت تحمّل اينكه قو معنا :]ثرت و الله أعلم. )20١(‏ / 18 «مكنيذ». از صيحت قرائت حرف يكم به 
سبب آسيب ديد كى دستنوشت اطمينان ندارم. (911) 594/ ٠١‏ «لهذا». از درستى قرائت يكمين حرف مطمئن نيستم. (21/7) 19/ 


١«رضاء).‏ بخشى از كلمه در دستنوشت 


(كك.) يوشيده است. به هر روى» از درستى قرائت مطمئن نيستم. [.....] (21) 77/19 «و ما تنفقوا ...). عمده بخش مربوط به 
اينكه عبارت قرآنى در دستنوشت أساس آسيب ديده است. (217/8) 37/79 (و آنج). به سبب آسيب ديد كى محل - نمى توان 
تشخيص داد قبل از «نج) (در دستنوشت: نج) جه حرفى يا حروفى بوده است. به سنجش معناء متن را ضبط كرديم. (21/0) 19/ 
7 ١كنيم).‏ در دستنوشت كاملا روشن نيست. از درستى قرائت اطمينان كامل ندارم. «وفا كنيم): در ترجمه «يوف-إليكم) 
آورده است: «جزاء شما وافر وفا كنيم». «وفا كردن): معادل «التّوفيهه مى باشد و در كتاب المصادر (ص 298) مى خوانيم: 
«التوفيه: تمام بدادن». (نيز نككر: لسان التنزيل» ص ”12 و: فرهنكك ترجمه و قضّه هاى قرآنء؛ تحقيق: دكتر صباغيان: ص 70). 
(2178) 19/ "71 «نقصان نككردانيم». حركتها شايد به قلمى ديكر باشد. «نقصان كرداندن): كم كردن متعدّى «نقصان كشتن' 
است. «نقصان كشتن» يعنى «كم شدن». كمال الدّين إسماعيل» سخنور سخن سنج سياهان. كفته است: «٠كوهر‏ هستى در حمّه 
امرست به مهر كه يككى ذرّه نه افزون و نه نقصان كردد» (شاهد بنقل از: لغتنامه دهخداء ذيل «نقصان»»). (/ا/ا2) 59/ 76 («ابتغاء). 
«ابتغاء»: صاحب كتاب المصادر نوشته است: «الابتغاء: جستن» (ص 775 با يكك دستبرد رسم الخطى خرد). (نيز» نككر: فرهنكك 
ترجمه و قصّه هاى قرآن. ص .)١1١9‏ فى س من بنا بر سياق عبارت متن ماء ظاهرا بايد «ابتغاء» را- در اينجا- «مطلوب» خواسته. 
مراد؛ معنا كرد- و الله العالم. (21) 70/174 «قوله ...». از اصل عبارات قرآنى اينكه بخش در دستنوشت ما تقريبا هيج بيدا 


نيست. از روى قرآن كريم 


استنساخ كرديم. (21/8) 5/١‏ و 0 «بنى المغيره». حركتها از دستنوشتست- جنان كه در بسيارى موارد ديكر هم. نايل حر كتهت 
همه يا بعضا- به قلمى جز قلم متن باشد. (280) 8/70 «طلب». در عكس دستنوشتء كاملا روشن نيست. كمان مى كنم 
درست خوانده باشم. 8/7١ )28١(‏ «متوجه داشتند». حركات شايد به قلمى جز قلم متن ادن الله العالم. «متوججه داشتن): 
بقار ور ور عدو شعو مجو نر كدت وبر نأمط عر ور هيده كدت فزن ادن ومنينا عرق كارع ع بارسيمنا و أطعناا 
«سِ معنا ملضاة ععقله ان است به معناى «شنيديم واطاعت كرديم)- و جنان كه بيداست افاده فرمانبردارى مى كند. در مثنوى 
آمده است: «يس بكفتندش كه خدمتها كنيم بر اس جعنا و أطّعنااها تنيم). (با بهر جويى از: فرهنكك فارسىء دكتر معين). (27) 
وم «سمعنا و اطعنا ... نستدند). در دستنوشت بكمال روشن نيست,ء ولى اميدوارم درست خوانده باشم. نيز: سنج: تفسير 
شيخ ابو الفتوح رازى- على الله تعالى مقامه- (ج شعرانى)» ج ؟2 ص 0١‏ 6. (285) 8/0 «وليد». در دستنوشت كاملا روشن 
نيستء ولى در سنجش با مجمع البيان (ج ؟» ص 277) قرائت ما درست مى نمايد. (280) ٠١ /١0‏ و ١١«الا...‏ العباس). 
واحدى در أسباب النزول (ص 29) منقولى را كه در متن ما به نقل از سدّى آمده. آورده در همانجا مى خوانيم: «فقال الْنْبِى - 
صلى الله عليه [و آله] و سلّم-: ألا إن كل ربا من ربا الجاهليه موضوع و أول ربا أضعه ربا العباس بن عبد المطلب». ضمنا سنج: 
المعجم المفهرس لألفاظ الحديث التبوى-[صلى الله عليه و آله]» 


جَ ” ص .3١7‏ همجنين : مجمع البيان» ج ؟' ص ١١ 7٠١ )288( .2١8‏ و١١‏ «العباس»» «عباس). در دستنوشتء در هر دو مورد. 
زير باء» بجاى يكك نقطه. دو نقطه نهاده شده است؟ [.....] صفحه : 28ع (لالمع2) ١1/78٠‏ «اكر آنج). جايكاه «اكر) در دستنوشت 
جندان روشن نيسثك. اميدوارم درست خوانده باشم. ممع" ١4‏ «آذنوا». قرائتى ووكرسة در باره آن و معناش نكر: مجمع 
البيان» ج 3 ص او همجنين: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- طاب ثراه- ج 3 ص اع 2890" ارو ين انكوئرك «و ان تبتم) و 
اكر). اينكه جايكاه» در دستنوشت جندان روشن نيست. از قرائئم مطمئن نيستم. (240) ٠١/7١‏ «باز كرديد). در عكس 
دستنوشت سايه اى از «باز) ( يا «بار»!) ديده مى شود وواكان سيسين معلوم نيستند (تا آنجا كه يايان نقطه جينهاى ماست يس 
از «باز كرديد)). «باز كرديد) رابه اعتناى آن سايككة سحن معنائى ضبط كرديم. در تفسير سورآبادى (جاب عكسى» 
جلد اوّل؛ [كك. از روى دستنوشت دكتر جاويد).؛ انتشارات بنياد فرهنكك ايران» 1707 ه. ش.) هم «باز كرديد) آمده است (ص 
16( ). به كواهى فرهنكنامه قرآنى اج "» ص //ا0) برخى بيشينيان وازه تازى «توبه» را در ترجمه به «با زكشت» باز كرديدن» 
باز آمدن» بركردانده اند. بيهقى در تاج المضادر توشته امنت: «الثوت:و الثوبه و المثات .و التتؤيه: از كناه باز كشكق (ج ا 
ص 0/5. - و كواهان متن شناختى درين زمينه بسيارند. (241) ٠١ 7١‏ «مطالبت» شايد در دستنوشت بيش ازين واوى هم باشد. 


سايه اى شبيه به «واو) در عكس رؤيت مى كردد. (8947) 7 ١‏ «لكما از عبارت 


شريف قرآنى «... فلكم ...). آيا مصنّف فقط همين قسمت را براى بحث آورده يا جشم بنده «ف» را در عكس نمى بيند! 
احتمال نخستين را بنيروتر مى يندارم. (247) 10/١‏ «ايشائرا». در دستنوشت: ايشا را. (آيا ممككن است نمودار كونه اى آوايى 
باشد!). (881) ٠/77‏ «توانكرى». در دستنوشت,ء تاء مضموم است اينكه ريخت تلفُظى (مشتقّات توانستن به تاء مضموم) در 
متنهاى يارسى بيسابقه نيست. شادروان استاد دكتر غلام حسين يوسفى- عليه الرّحمه- در تعليقاتشان بر متن مصبحح قابوش نامه 
توشفه آنل (تواتس و منتكنات إن در نسخه أساس [در تصحيح قابوس نامه] همه جا با ضم تاء توشعه شه أشن و افكة تلفظ 
قديمى ظاهرا مبتنى بر ضورت يهلوى كلمه «0) اسث. در كتابهائ قديمى نيز غالبا ضبط فى ش. من كلمات توانء توانكرء توانا 
و توانستن به ضمح اوّل ديده مى شود از جمله در ترجمه تفسير طبرىء الأبنيه عن حقائق الأدويه. هدايه المتعلمين فى الطب. 
حدود العالم» زين الاخبار و جامع الحكمتين ...). (قابوس نامه. ص ”77 و 77). (240) 7/١‏ «شريح). اشريح): إبن حارث بن 
قيس بن جهم كندى مكنى به ابو اميه» قاضى و فقيه معروف صدر اسلام (ف. كوفه 1/8ه. ق.) اصل او از يمن است و در عهد 
عمر قضاوت كوفه يافت. عثمان و امام على- عليه السَّلام- و معاويه نيز او را بدين شغل ابقا كردند. او را در شعر و ادب مهارتى 
بود. (نقل بتلخيص و تحرير از: فرهنكك فارسى دكتر معين). (298) 0/١‏ ١غريم).‏ ١غريم):‏ وامدارء قرض دارء بدهكار 


مقروضء مديون. «بر تنت وامست جانت كرجه دير باز بايد داد وام اى بد 


غريما (تافز خسيزو) (نقل بركرايفش از لنساحه ححغر) راوع )ره بسحن رمحن تكدبية وشحم اللذاك اهمده انق 
«المعسر: دشوار معاش.) (ص .20٠١‏ در مثنوى آمده است: وام دار شرح اينكه نكته شدم مهلتم ده معسرم.ء زان تن زدم (به 
كوشش دكتر توفيق ه. سبحانى» ص 77١ )298( .)6١8‏ 0 («از رأس المال». اينكه عبارت در كوشه زيرين رويه 05 دستنوشت- 
شايد به قلمى ديكّر- نوشته شده و طبعا بايد عبارت آغاز رويه بعدى باشد. ما از اينكه روى آن را در متن ضبط كرديم. در 
آغاز رويه بتعدى. عكس دستنوشت جندان روشن نيست و تقريبا به قدر دو سه كلمه در عكس ما خوانده نمى شود كه البنّه 
شباهت ظاهرى هم به عبارت «از رأس المال» كويا تذاوتك: همون سيت اندر أن المال)» ذا نين از شهارة وزية 6 قرار داديم 
ويس از آن جند نقطه به جاى آن دو سه كلمه. «جيزى)» ١اخيرٌ‏ لكماء «روزاء «بوذ). دستوقت كامااروش ستول كمان 
به صححت قراثت دارم. (2949) /”١‏ 0 «... يعنى). نقطه جين را كذاشتيم جون در عكس دستنوشت بين «تعملون) و «يعنى) به قدر 
كله اى كال نة نظ فى راسلا سايه غبارت موطيية أن قفنت در كين ناد دفار تع دم وم عنزان لد يا 
البقره/ /7”. «الصّالحات» در متن دستنوشت كتابت نشده ولى نشانى در متن نهاده شده و در حاشيه جيزى كتابت شده كه در 
عكس ما روشن نيست بطبع بايد «الصَالحات» باشد. [.....] صفحه : ٠١ /#1 )0/01( 87٠‏ «(يعنى: اى آنانكك ...». كُويا در ترجمه. 


١ 
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يا كاتب سخن مصنْف را در نقل). (007 ١/77‏ «ستذن). در عكس دستنوشت دقيقا معلوم نيست كه «ستذن»» در يايانش» «ن) 
هست يا نه! سايه اى مى بينم كه يقين آور نيست. (0/07 7/87 «بيننا». در دستنوشت: بينتا. (01/) 3/7 «سلّم). «سلم): خريد و 
فروش كردن غلمه و مانند آن بطور بيشكى. (فرهنكك فارسىء دكتر معين). (نيز نكر: لغتنامه دهخدا ذيل «سلم)). شريف 
جرجانى- نفعنا الله و المسلمين بعلومه- كويد: «الّدللم: هو فى اللّغه التقديم و التَسليم وفى الشّرع اسم لعقد يوجب الملكك فى 
تمن عاجلا و فى المثمن آجلا فالمبيع يسمى مسلما فيه و الثمن رأس المال و البائع يسمى مسلما اليه و المشترى رب الّدلمم.» 
(التعريفات» ص 27) 017١0(‏ 5/77 «ندب). در دستنوشت كاملا روشن نيست. به قرائتم يقين كامل ندارم. )07١2(‏ 7/7 «و 
ليكتب». يقين ندارم در دستنوشت. «واوا عبارت هم آمده است يا نه. هر جند آمدنش را محتمل تر مى دانم. اينكه جايكاه 
دستنوشت كاملا روشن نيست. (/0/01 15/77 «ننويسد). در دستنوشتء زبر و سكونء شايد به قلمى ديكر باشد. (0/:8) 789 ع١‏ 
«قرضى». از قرائتم كاملا اطمينان ندارم. (709) ”"/ ١10‏ «ولا يضارٌ كاتب و لا شهيد). البقره/ 787 (آيت مورد بحث در متن). 
0١(‏ 17/77 «كما». در عكس ما ١كما)»‏ ديده نمى شود البته شايد نارسايى از تصوير باشد. )/١١(‏ 18/77 (كى حق در). در 
دستنوشت جندان روشن نيست. قدرى با حدس و تخمين خوانده ايم. (01 18/99 و9١‏ (كواه شوند). در دستنوشت حرف 


سيم «شوند» يا بى نقطه است يا نقطه اش را من 


نمى بينم. (1/) 3١/39‏ «زيرا كى آنكك). يس از «آنكك» در دستنوشت»ء ١كى)‏ نوشته شده است و هم بر آن كشيده 
فده ركه نه ناته | طال 2و الله أعلم بالضَواب). صفحه : ١لا‏ (17/15) 77/37 «در نسازذ). «در ساختن)»: سازكارى كردن» 
سازش كردنء همداستان شدن. موافقت نشان دادن و نيز: راضى شدن» قانع شدن. «جنان با اختيار يار در ساخت كه از خود يار 
خود را بازنشناخت» (نظامى) «زلف در دست صباء 5 به فرمان رقيب اينجنين با همه در ساخته اى يعنى جه) (حافظ) «از 
خلق جهان كرفته دورى در ساخته با جنين صبورى» (نظامى) (نقل يلقن از: لغتنامه دهخذدا). )17/١0(|].....|‏ 70/77 
«كوجك). در مجمع البيان لج ” ص 687): «و قيل صغيرا طفلا عن السدى). دانستنى است كه «كوجكك)» ريخت ديكر واره 
«كودكك) است 5 لغتنامه دهخداء ذيل «كودك)). «كوجكك؛. به معناى «كودك» و «طفل)» در ترجمه دياتشارون هم به كار 
رفته است 5 لغتنامه قدا ضِبنا نكر : فرهنكك فارسى» دكتر معين هر دو ذيل «كوحكك)). )0702 ١‏ «عتّى). سنج: مجمع 
البيان» ج ا ص 687. ١عبى‏ يعيى: عثا. فى نطقه: در سخن كفتن ناتوان بود و مقصودش را نتوانست بيان كند.» (الّائد» فرهنكك 
الفبايى عربى - فارسى» ج 3 ص زرف 6 (عبى “فى الكلا-م: لكنت بيدا كرد.» (فرهنكك بزركك جامع نوين» ص /1 .)١ ١‏ «الععى : 
ضدٌ البيان و قد عى -فى منطقه, فهو عى » على فعل ...» (المختار من صحاح اللغه. ص 7”817) «العى : بكسر العين» اندر ماندن» و 
الماضى عيى و عى» ...») (تاج المصادر» ج ١‏ ص 025١‏ 17/7١/ا)‏ “ار © دكواه يكريد: جايكاه «بكيريل)» در دستنوشت» آسيب 


ديده است معلوم نيست كه «بككيريذ» نوشته شده است يا جيز ديكر. «بككيريد) را با عنايت به معنا آورديم. قدما «كواه كرفتن» را 
در ترجمه «استشهاد) آورده اند نكر: فرهنكنامه قرآنى. ج ١‏ ص .1١0‏ (0/18 5/87 «معتبرست». يس از اينكه علامتى است كه 
نشان مى دهد جيزى در حاشيه افزوده شده است (معمولا_اينكه نشانه در دستنوشت ما نشان دهنده وجود حاشيه است.) 
متأسّفانه عكس ما حاشيه اى منعكس نمى كند. احتياطاء به جاى آن حاشيه محتمل» نقطه جين نهاديم. (0/19) 0/77 «فكاتبوهم 
...). الثور/ “". (7/50) #"/ ه «و لا تكرهوا ...). النُور/ ””. صفحه : 5/7 (11/) #"/ 4 اياد دهذ). «ياد دادن)»: ياد آورى كردن» 
تدك نعل كراش ويه راف" ا ترذن اتعمى خواشة وده بر كيقداك وبين حدكة رون تسكن رام لقره رشع السك ان عمق 
ديرين من از ياد برفت اى نسيم سحرى ياد دهش عهد قديم) (حافظ) «در كنار بوستان مجموعه رنككين كل صائب از أوراق 
ديوان تو يادم مى دهد) (صائب) (نقل بتلخيص از: لغتنامه دهخدا). (17/77) 77/ ٠١‏ (إبن عيينه). در دستنوشت سكون بر باء 
نخستين استء نه دومين شايد ح ركتكذارى به قلمى ديكر باشد. «إبن عيينه): مراد سفيان بن عيينه است. نككر: مجمع البيان» ج 7 
ص 8/7. مرحوم حاج شيخ عبّاس قمى- أعلى الله مقامه- در باره او نوشته است: «إبن عبينه: سفيان الكوفى المكى تابعى 
التابعين يظهر من بعض الرّوايات انحرافه عن مولانا الصَادق- عليه الس لام 5 5 غره رجب سنه ١94‏ بمكه و دفن بالحجون. 
(هديّه الأحباب. ص 3١‏ و .)4١‏ ولادتش به سال ٠١7‏ ه. ق. بوده است. (نكر: فرهنكك فارسىء دكتر معين» بخش اعلام). (0/77) 


#"/ 17 «تكتبوه). در دستنوشت اشتباها «يكتبوه) نوشته شده است كه از روى قرآن كريم إصلاح شد. (7/) #”/ 10 («و كفته 
اند). در دستنوشت حجندان روشن نيست به ويزه «و) در «و كفته اند») أساسا حدسى نوشته شد. (1/560) 737/ 1١5‏ «تداينتم بدين). 
قرآنى ادامه داشته است. (78/) 7# 19 «وَ أَمَا القاسطون» الجن »/ 10. (971/) 71١/8“‏ «إشهاد). «إشهاد): «الاشهاد: كواه كردن و 
حاضر كردن ...» (كتاب المصادرء ص 6207). (نيز: نككر: لسان التتزيلء ص 088). «إشهاد) را بيشينيان به «كواه كردن؛ كواه 
بركرفتن (و نيز: كواه ور كرفتن) كواه فرا كرفتن» و ...» ترجمه كرده اند. (نككر: فرهنكنامه قرآنى؛ ج ١‏ ص .)١184‏ (0/10) "/ 
«اموال». در عكس دستنوشت كاملا روشن نيست. از درستى قرائت مطمئن نيستم. [.....](7194) 6”/ ١‏ («شعبى). ١شعبى):‏ 
مرحوم حاج شيخ عباس قمى» ميك اده وار الله مرقده-» نوشته است: «الشعبى- فى ض من بفتح الشّين المعجمه و 
سكون العين المهمله-: عامر بن شراحيل (شرجيل خ ل) كوفى است كه علماء عامّه او را بفقاهت و وثاقت ستوده اند و او را إبن 
عتّاس زمان خود كفته اند و لكن نزد ما مطعون ومذموم است. وفاتش در كوفه سنه ٠١6‏ ابخ داده است |].) (هدثه الأحيانت: 
ص ا زبخم عم ١‏ «ندبست» و). سنج: مجمع البيان» ج 3 ص أ (دستنوشت حجندان روشن نيست واز بود با نبود «واو» 


اطمينان ندارم. سايككى به جشمم مى آيد كه نمى دانم آيا مى توانش حمل بر «واو) كرد!- و الله العالم.) مراد 


از«ندب» (آنكونه كه از عبارت أمين الإسلام طبرسى- أعلى الأمه مقامه- نيز بر مى آيد) استحباب مى باشد. (نيز» نكر: 
القاموس المحيطء ذيل:«ندت) و التغريفات: ذيل 7المتدوت)(81/) 816 «وزن ا3الاتيضارو). دز عكسن وسشحوفت واوئ 
قبل از «وزن'» آمده و«لا يضارر» هم به روشنى يبدا نيست» هر جند جيزى از دست «لا يضا؛ و با اندكى فاصله دو نقطه كه حمل 
براثر«ررا مى توان كرد به جشم مى آيد. (قابل توجه اينكه كه اينكه عبارت در يايان سطر جاى دارد, و اينكه كه برخى 
حروف وايسينش با فاصله در حاشيه نوشته شوند در اينكه دستنوشت عادى است.) ضبط ما را سنج با: مجمع البيان» ج ؟ ص 
*28 تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- أعلى الله مقامه- (ج شعرانى)؛ ج ”3 ص 818. (7/) 6/ © «زيغ). «زيغ): انحراف از راه 
راست. (فرهنكك فارسىء دكتر معين). در تاج المصادر آمده: «الزَّيعْ ...: بجسبيدن. ...) (ج ١‏ ص 187). شايان ذكرست كه 
«جسبيدن) در اينجا يعنى «ميل كردن» كرايش يافتن» متمايل و كز وخم شدن) 53 فرهنكنامه قرآنى» ذيل «زيغ» و «أزاغ» 
كتاب المصادرء ذيل «ازاغه) نبرد انديشه ها در حماسه رستم و إسفنديار. ص #). (79) 77 17 «تجدوا». در دستنوشت «وا» 
اش جا افتاده بود و ضمنا جز نقطه جيمش ثبت نشده بود. از روى قرآن كريم ضبط كرديم. (07/5 1/76 «و كاتبى). از روى 
عكسء بود يا نبود واوه معلومم نمى شود. بودشء با توه با سايككى در دستنوشت و روال كلانم بعيد نيست- و اللّه اعلم 


بالصَواب. (7/580) ”/ ١18‏ «رهن). در دستنوشت: «رهن) ( يا : 


«رهن)- درست معلومم نيست.). در باره ضبط ما نكر: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- على الله مقامه- (ج شعرانى)» ج 7 ص 
9 مجمع البيان» ج ؟» ص 888 المعجم الوسيطء ذيل «الرّهن). صفحه : © (072) 8"/ ١6‏ «نجران». «نجران): از بلاد يمن 
است. شهرهاى معظم يمن- به نوشته صاحب تاريخ بيهق-» «صنعاء و «عدن» و «نجران» مى باشند. (نقل بتلخيص و تحرير از 
لغتنامه دهخدا). (/0”/) ه"/ ١5‏ و8١‏ «شصت سوار). از «سوار» تنها «سو) در دستنوشت ييداست واز آن به بعد تا «آمذند) 
آسيب ديده است. سنج: مجمع البيان» ج» ص ه64. (0/8 8"/ ١0‏ «سوار». اطمينان ندارم كه ١بيش»‏ روى سين را از دستنوشت 
درست خوانده ام يا نه! بيش ازين در باره اينكه ريخت تلفظى» سخن كفته ايم. (0789) 177/88 «سييد بوذ). از درستى قرائت 
«بوذا مطمئن نيستم. در دستنوشت جندان روشن نيست. در تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- قدّس الله تعالى روحه العزيز- (ج 
شعرانى» ج ؟» ص 978©) آمده است: «... و أمين قوم و صاحب مشورت ايشان و نام او عبد المسيح و سيد بود و نام او الهم بود 
سنج: مجمع البيان» ج 5 ص 2838. 07/50 1/70 «صاحب رحل). در دستنوشت: صاحب رجل. در تفسير شيخ ابو الفتوح 
وك الله سبحانه مرقده- (ج شعرانى؛ ج 7 ص 678) آمده است: «صاحب رحلشان». در مجمع البيان (ج ؟.» ص 648): 
«صاحب رحلهم). (181) 18/8 (أيهم). در مجمع البيان (ج 7 ص 248): «الأيهم). در تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه-: 
«الهم) (ج شعرانى؛ ج ؟ء ص 678). (0/87 ع8 ١‏ 


«تشريف داذه بوذا. در مجمع البيان (ج ؟. ص 648): «كانت ملوك الرّوم قد شرّفوه و موّلوه و بنوا له الكنائس ...». «تشريف 
دادن»: بزركك كردانيدن» بزركى و فخر دادن» قدر دادن» شأن و مقام دادن. «در خواه كزان زبان جون قند تشريف دهد به 
بيتكى جند) (نظامى) «هيهات كه جون تو شاهبازى تشريف دهد بر آستانم» (سعدى) (نقل بتلخيص از: لغتنامه دهخدا). [.....] 
(175) 778 ” «كنايس». «كنايس» (كنائس): جمع «كنيسه» است. در القاموس المحيط مى خوانيم: الكنيسه: متعدّ.د اليهود أو 
النُصارى أو الكفار, ...» (ج ”,ص .)2٠‏ فى ط من از «كنيسه)» در متن ماء مراد «كليسا» مى باشد. در لغتنامه دهخدا اينكه بيت 
ذيل لغت «كنيسه) بيامده است: ١كنيسه‏ ى مريمستى جرخ كفتى بر ز كوهرها نجوم ايدون جو رهبانان؛ ثربّا جون جلييايى) 
(ناصرخسرو) كه درين بيت دير سال هم ١كنيسه)‏ به معناى ١كليساا‏ ست. (168) 88/ © «حبرات». در دستنوشت جندان روشن 
نيست ولى كمان مى كنم درست خوانده باشم. سنج: مجمع البيان» ج 7 ص 598 (... ثياب الحبرات ...). «حبرات»: جمع 
«حبره) است. «حيره): «برد حبره» نوعى از جادر يمانى. برد حبره و برد حبره (على الوصف و الاضافه) (منتهى الارب). جامه اى 
راه راه يعنى مخطط است كه به يمن كنند.) (نقل بككزينش از: لغتنامه دهخدا). در ترتيب كتاب العين (ج ١‏ ص 78") آمده 
است: «الحبره: ضرب من برود اليمن». (ه0/6) "/ 5 ١‏ [ء]). براى آسانى قرائت خوانند كان افزوده شد. در دستنوشتهاى كهن كاه 
بين مضاف انجاميده به الف و مضاف اليه» هيج نيامده است مثل همين مورد. آيا بيوند در تلفظ با صداى- يا ياء ميانجى انجام 


مى شده اسثت! 


يا أساسا ميان اينكه ريخت كتابت و تلفْظ يكسانى وجود داشته! احتمال نخستين را بنيروتر مى دانم. (0/62 #"/ © «برانداختها. 
در عكس دستنوشت جندان روشن نيست. از درستى قرائتم اطمينان ندارم بارى» در معنا خللى نيست. در تاج التّراجم (ج 2.١‏ 
ص 3797): («... رداها بر افكنده ...). (7/1) 88/ 0 «بلحرث بن كعب). زير «ب)»اى ١كعب»‏ در دستنوشت جيزى مانند كسره ديده 
مى شود. در حاشيه مجمع البيان مطبوع ذيل «بلحرث بن كعب» مى خوانيم: «هو فى الأصل بنى الحارث و هو من شواذ 
التخفيف). رج " ص 298). (07/58) 7/78 «بر رسيذ). «بر رسيذن)»: رسيدن و آمدن (نندراج) (برهان»). «جون در او آثار مستى 
شد يديد يكك مريد او را دران دم بر رسيد» (مولوى) (لغتنامه دهخدا) (59) 8778 و 4«روى سوى مشرق كردند). در 
يادداشتهامان بيش ازين در باره روى به مشرق آوردن ترسايان سخن كفته ايم همان جايكاه ديده شود. (0/80) ١١/98‏ «كذبتما 
... الإسلام). ف دسدوقيت حر ككذارئ جنانست كه در متن آورديم شايد اعرابكذارى به قلمى ديكر باشد. فى ظ من در 
مجمع البيان (ج 7 ص 2698) مى خوانيم: «قال كذبتما يمنعكما من الإسلام دعاؤكما ...». (0181) 14/78 و 3١‏ (شما مى دانيذ 
كى خذاى- تعالى- قادرست ...») جايككاه «وكى)» در دستنوشت (ظ.) يوشيده است (كك. با كاغذ كى). ما «كى» را بحدس و 
قياس آورده ايم و نمى دانيم در دستنوشت آمده است يانه! (1/87) 7/717 «... خاموش كشتند». اهل فضل دانند كه در 


كفتكوى مذكور در متن برخى ريختهاى فارسى را- صرفا با اعتنا به مبانى دستورى- هم مى توان يرسشى خواند و هم غير 


يرسشى. براى دستيابى به وجه بيان بايد روايت تازى ماجرا را ديد. ما به روايت مجمع البيان (ج ؟» ص 288) در كار خود بى 
توججه نبوده ايم. با اينكه حال بررسى كزارش مجمع البيان را در قرائت متن از خواننده ارجمند در خواهيم. نيل نكر: تفسير شيخ 
ابو الفتوح- دمن الله تعالى روحه العزيز- (ج شعرانى)» ج 27 ص 8*8 و 572 تاج التراجم ج ١‏ ص #7 عم (08/) للا ع 
«آله». علامت مد در اصل دستنوشت آمده. همجنين سنج: تفسير سو رآ بادى» ج عكسىء ج »١‏ ص .178١‏ اينكه مورد خاص را 
ازاينكه جهت,ء بتصريح ياد كرديم كه اينكه مدّ در كتابت متداول عثمان طه نيست و ممكن بود مد متن براى برخى اهل فضل 
بسكن انكين كرد (08/) 767:ه راز جهات): در عكض دسشوشث» جايكاة «از) روشة و خوانا ست :(ظوربه سين اميت 
ديد كى تسكوشت)ءه كمان وستحعق ضيظ شد 00 /ذا/ لأدو اذاء وو هكن وسعوشت كاقلا روشين لبشت: ارتووى 
سايككك «وا و «ن) كه مى ديدم جنين خواندم- و الله أعلم. (0/02 ١/07‏ «اواء «فعل». اينكه جايكاه در عكس دستنوشت كاملا 
روشن نيست. از درستى قرائت اطمينان ندارم. [ م (/10/) / 1 سند شري جاركاة اجر در عكس وستتوقت اتجندان 
خوانا و روشن نيست ولى اميدوارم درست خوانده باشم. «محمّد بن جرير طبرى): ابو جعفر محمد بن جرير بن يزيد بن كثير بن 
غالب طبرى آملىء زاده به 7١‏ يا 710 ه. ق. و در كذشته به ١7"ه.‏ ق.» در آمل جشم به جهان كشود. هنوز دوازده ساله نبود 


كه براى دائش اندوزى 


به سوى رى و نواحى آن كوجيد و بهره ها از اينكه سامان برجيد. به آهنكك ديدار احمد بن حنبل راهى بغداد شد ولى بيش از 
رسيدنش آكهى آمد كه احمد بمرده يس به واسط رفت و نزد شيوخ سماع حديث كرد. آنككاه به كوفه رفت و در آنجا به 
سماع و كتابت حديث و آموختن فى ع من قراءات كامياب كرديد. در سفر دوباره به بغداد به درس و مطالعه علوم قرآنى سر 
كرم شد. نيز در بغداد به فقه شافعى كرويدء شافعى شد و سالهايى جند بنا بر اينكه مذهب فتوا مى داد. در راه سفر مصر از 
نواحى مختلفى كذشت و به ويزه روزهايى را در بيروت اقامت كرد. مدّتى دراز در مصر بماند و در اثناى آن به شام هم سفر 
كرد. سرانجام به بغداد باز كشت. يكك بار سفرى كرد به مازندران و ازان يس ديكر از بغداد بيرون نيامد. رهاورد سفرهايش 
روايات و يادداشتها و تجربيات و قرائت كتابهاى فراوان و همنشينى با عالمان و بهره جويى از ايشان بود. او در بغداد از هر 
كارف صو تدر يع و تكارشن رو كردائل:وعاقيت نه شامكاة ركشعه دو روز مائدة ازاشوال سال 4ف ددر كدهت :اونا 
مزدق قناعت بيشه و"صاحي» فتانت و-متاعتة وصت كردةةاند. ير كارئ"او شكفت: الكيزست. بداقولى» تلامذه اثن عمر وى زا 
از بلوغ تا مركك با حجم تأليفاتش سنجيدند و ديدند كه- با اينكه حساب- هر روز جهارده بركك مطلب مى نككاشته است. از 


يرسمانهاى حيات وى در كيرى اش با حتبليان بود كه كويا انتقاداتش را از امامشان برنتافته بودند. طبرى» در كثار مذاهب 


جهاركانه اهل سنّتء مذهب ينجمى ساخت كه ييروانى به نام «جريريّه) براى خود يافت. اينكه مذهب به رغم كرويد كان و 
مدافعان مهمو دانشورى كه بيدا كرد» عاقبت متر و كك كقت: :از جمله كوششهاى علمو:طبرئ: كرارش فضافل ينوا 
باورداران و سرور ايمانيان» امام على بن ابى طالب- عليهما الضّلموه و الس.لام- و طرق حديث غدير خم است. طبرى را در 
دانشهاى قرآنى طول باع عجيبى بوده. در تلاوت و قرائت و تجويد او را ستوده اند و در تفسير» كتاب جامع البيان عن تأويل 
آى القرآنء تفسير مشهور طبرى» نشان مى دهد كه وى جه جايكاهى دارد. صاحب الفهرست تفسير طبرى را با وصف «بهتر از 
آن ساخته نشده است»» ياد مى كند وابو بكر بن خطيب بغدادى با وصف «مانند آن را احدى تصنيف نكرده است). إبن 
خلكان در باره طبرى كفته: يبشوايى بود در تفسير قرآن و .... البنّه واقع بينانه بايد كفت كه تفسير طبرى در نظر ماء نه 
بزركترين و مهمترين تفسير در اسلام است و- بى كاستى و لغزش. جه بعضى از يبشينيان و جه كروهى از معاصران كاه به نقد 
تكاتى ان تفشير طبرّئ وزذاعكة اندو ادكه كنات اهمه اكمفتن. بى نيان :ال نقد و عرضة كزدندن بر«محكة زوهكن الست (نا 
بهره جويى فراوان از مقاله استاد حمجه الإسلام و المسلمين دكتر سيد محاد باقر حتجتى در: يادنامه طبرى» صص 77- /١‏ 
همجنين خواننده خواهنده را فرا مى خوانيم به خواندن كفتارهاى استاد دكتر سيّد محمّد دامادى و استاد دكتر محمّد فاضلى و 


استاد آيه الله شيخ عبد الله جوادى آملى در همان مجموعه.) در برخى نكارشهاى قديم فارسى از طبرى به 


عنوان «جرير طبرى»- يعنى عملا به نام يدرش- نام برده اند. (نكر: تعليقات نقضء ج 5 تعليقه )١1١‏ (0/88) /ا/ ١7‏ (بى). (بى): 
به جاى «ب» كه يكى از حروف الفبا است به كار رود: فى ع من «مككر كه ياد ندارى كه جشم تو نشناخت بخط خويش الف را 
همى بجهد از بى» (ناصر خسرو) «راست از راه تقدّم جون الف شد وانكهى بدسكالش باز يس افتاده جون بى مى رودا 
(سوزنى) (لغت نامه دهخدا) (1/09) ١7١/717‏ «سلاحه). در دستنوشت به زبر سين كتابت كرديده ومحتملاست كه 
حركتكذارى به قلمى غير از قلم اططلى كن (قلمى شاخر]) بادك وزائله اعلم بالصّواب. (720) // 16 «بيغمبران». مانئد 
سيارئ از" ذيكر موارة مقن - به نظر فى رسد"دز ابتكه :موود خر كك ذارى در دستتوشت بهاقلمئ ديكر باشد: (اع/) بمانه ١‏ 
«براست دارنده). «براست داشتن): نِيَشيتَكان «براست داشتن» را در ترجمه «تصديق» تازى به كار برده اند. 2 فرهنكنامه 
قرآنى» ص 68). (727) /ا/ 18 «ابو مسلم). «ابو مسلم): احتمالا مراد ابو مسلم اصفهانى (185- 777 ق.) است. ابو مسلم 
محمّد بن بحر معتزلى كاتبء اديب» متكلم, مفسّدر و از رجال قولت غعائيص دق المعكياى قورانن اق ادو كديا كوس 
عباسيان» حكمرانى اصفهان و فارس مى باشد. ظاهرا وى را مفتررى صاحب نظر و مورد اعتماد مى دانسته اند و متكلمان و 
مفس ران بزركى جون قاضى عبد الجبار» سيد مرتضىء فخر الدّين رازى و طبرسى در موارد متعدّد نظريّات وى را در تفسير 
آيات نقل كرده. آنها را يذيرفته يا نقد كرده اند. از نظريّات برجسته و مهم-ابو مسلمء عقيده او در باره نسخ آيات قرآن است. 


در 


بسيارى از كتب مربوط به علم اصول و تفسيرء در ذيل مبحث, نام ابو مسلم به عنوان كسى كه اجماع علما را در اينكه مورد 
خرق كرده؛ آمده است. كروهى كفته اند: وى مطلقا منكر وقوع نسخ بوده. هر جند عقلا آن را جايز مى دانسته است, و برخى 
كفته اند كه نظر او انكار وقوع نسخ در شريعت واحد بوده است. به نظر مى رسد سخن آن عدّه كه ابو مسلم را فقط منكر 
وقوع نسخ در آيات قرآن- و نه به طور مطلق- دانسته اند» صحيح تر باشد. در منابع متقدّم آثارى به ابو مسلم نسبت داده شده 
كه هيج يكك از آنها اكنون در دسترس نيست. از آنهاست: )١‏ جامع التأويل لمحكم التنزيل- كه تفسيرى است نكارش يافته بر 
بنياد باورهاى معتزليان و آنكونه كه ياقوت آورده» در جهارده مجلمد بوده است. تفسير كران يس از ابو مسلمء از اينكه كتاب 
بهره بسيار برده اند. از آن جمله مى توان از قاضى عبد الجبار معتزلى» حاكم جشمىء سيّد مرتضى» طبرسى و شيخ ابو الفتوح 
رازى نام برد. شيخ طوسى نيز در مقدّمه تفسير تبيان» تفسير ابو مسلم را ستوده؛ ولى از تطويل بى جهت وى در كلام خرده 
كرفته است. همجنين فخر الدّين رازى بسيار از اينكه تفسير نقل كرده است. فى ع من 7) مجموعه رسائل. ”) التاسخ و 
المنسوخ. ؟) كتاب فى الْنْحو. (نقل بتحرير و تلخيص از: دائره المعارف بزركك إسلامى» مدخل «ابو مسلم اصفهانى» [ج 2 ص 
).مدع بكار /ا١‏ «السخير دادر دشعوقتةة 'أزين روي بان تعد ال اف ته وإناء مكسو رست (غ2/) بخارنر١‏ ودر 


حير خا كاه «در)» در عكس دستنوشت كاملا روشن نيست 


واز قرائتم اطمينان تام - ندارم. «در) در اينجا به معناى «در باره) است. «تدبيرى ديكر ساختند در برانداختن خوارزمشاه.» (تاريخ 
بيهقى). «جالينوس را رسائلى است ... در شناختن هر كسى خويش را.» (تاريخ بيهقى). (هر دو شاهد از: لغت نامه دهخدا). 
«فى») ى تازى هم كَاهى به همين معناست. (1/88) /71/ 194 (غير بعيك منه). در عكس دستنوشت كاملا روشن نيست به قرائتم 
اطمينان تام ندارم. (2728) /9/ 73١‏ «... آن مشتّق است از ...». در تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه- (ج شعرانى» ج ”. ص /671) 
در باره اشتقاق «توريه) (توراه) مطالبى آمده و مرحوم علامه آيه الله شعرانى- قدّس سرّه- در حاشيه جنين فرموده است: «توراه 
از عبرى مأخوذ است و آن بمعنى شريعت است و اشتقاقات ديكر صحيح نيست.). جفرى وازه «توراه» را بروشنىء نمايانكر 
ريختى عبرى دانسته است و كفته (وازه هاى دخيل در قرآن مجيدء ص 18١‏ و 1857): «بعضى از دانشمندان قديم به عبرى بودن 
آن بى برده اند و اينكه امر را مى توان از آنجه از زاج در تاج العروس ... نقل شده است و نيز از كفتار بغوى ... دريافت. اما 
ورشى كزاقن داشقه قد كه نتن وازه اف عرق ومشتق رتوو ابلانتت تعن [همان] نظرئةائ كد زميتشري هرد ان 
يرداخته است, هر جند در لسان العرب بتفصيل مورد بحث قرار كرفته و راغب اصفهانى در مفردات ... آن را يذيرفته است.). 
3١/07 )17780(‏ «از آتش زنه جون آتش از آن ظاهر شوذ). عبارت اندككى از شيوايى بدورست. آيا سهو القلم جنينش 
ساخته!- الله العالم. (28/) /ا/ 70 «و اشتقاق آن ...). در تفسير 


شيخ ابو الفتوح رازى- طاب ثراه- (ج شعرانى» ج 27 ص 57 و 78©) مطالبى در باره واه «إنجيل» و اشتقاقش بيامده و مرحوم 
علامه آيه الله شعرانى- قدّس سرّه- را بر آن حاشيتى است سودمند. به كفته جفرى «برخى از دانشمندان قديم كوشيده اند كه 
براى آن اصلى عربى بيابند ...» اما مفسّرانى همجون زمخشرى و بيضاوى اينكه نظريّه را رد كرده اند ... همجنين وازه نامه هاى 
لسان العرب ...» تاج العروس ...» و ... معرب ... آن را به عنوان وازه اى دخيل ذكر كرده اند كه از عبرى يا سريانى ... كرفته 
شده است. فى من از قرار معلوم اينكه وازه همان وازه يونانى اواكليون ... است ...) (وازه هاى دخيل در قرآن مجيد» ص .)1١١‏ 
(0729 // 10 «نجل». نمى دانم آيا علامتى از دستنوشت كه تنوين رفعش تلقّى كردم به راستى همان بوده است! 0/1/١(‏ 88/ 
© اشن اذاه «مثانا(اتكرازة حجنن است) موقت كاملل روش وصوانا ست نه كمان و سنجش جنين خوانديم. 
[.....] (١لالا)‏ 8"/ ث «باين وجه هدى». در اينكه بهره» در دستنوشت (كك.) كاغذ كى يوشاننده جاى كرفته. «باين» رااز 
يادداشت كاتب در كوشه زيرينه رويه بيش وما بقى را أساسا به حدس و قياس ضبط كرديم. يار ككى از وايسين حرف 
عبارت ييداست در دستنوشت كه نيمه دوم «ى» را مى ماند و مؤيّد حدس و ضبط ماست. (1/1/7) 58/ © «استيناف». در اينكه 
يادداشتها به اينكه مقوله يرداخته ام به يس بنكريد. (77) 7/18 «قرآن». «ن) وايسين در كلمه؛ در عكس دستنوشت بوضوح 


ديده نمى شود و از آن جز يكك تي ركّى خرد به جشمم نمى رسد. به 


كمان و سنجشء جنين ضبط شد. (7/9) 4/58 «قصّه). شايد فتحه صاد در دستنوشت به قلمى ديكر باشد. (4/ال9) ١١/74‏ 
(منيع). اينكه جايكاه در دستنوشت كاملا روشن و خوانا نبست ولى كمان دارم درست خوانده باشم. «منيع»: در ترتيب كتاب 
العين مى خوانيم: «رجل منيع: لا يخلص إليه و هو فى عر و منعه و منعه- يخفّسف و يتصل.) (ج 1 ص 177) صاحب تاج 
الأسامى كويد «ارجل منيع: عزيز لا يخلص اليه.) (ص 0178). «منيع: ... عزيز (منتهى الآرب) (ناظم الأطباء). با عرّت (يادداشت 
بخط مرحوم دهخدا).) (لغتنامه دهخدا). (0//2 1١/88‏ (بر خذاى- تعالى-). در دستنوشت جايكاه «برا كاملا روشن نيست ولى 
كمان مى كنم درست خوانده باشم البنّه به درستى نمى دانم ريخت مكتوب در دستنوشت نقطه هم دارد يا نها ضمنا آيا ياى 
شيراق عتطله ا نند كك لفك تسيتك] (/106هذ واعأاترهه و مادسه ازور بدك لدومطلق خجاتوزان احواةز 
انسان). «نرينه نبودش جو فرزند هيج بتعليم كوش مرا داد بيج) (امير خسرو) (نقل بتلخيص از: فرهنكك فارسىء د كتر معين). 
«مادينه): ماده؛ مِؤْنَّتْ. «يس آنكاه كه نهاد آن مادينه را» (تفسير شيخ ابو الفتوح رازى). (نقل بتلخيص از: همان مأخذ). صفحه : 
١‏ (0/78 758 18 «سبيذ). در دستنوشتء شايد كسره سين با قلمى جز قلم متن نوشته شده باشد. (0/17/9 78/ 18 7...). خوانده 
.شوك ابخدس فو كُويم: شايد: «اطلاق». (07/80 18/8 «در سلطنت». از درستى قرائت «در) اطمينان ندارم. (0/81 ١9/78‏ 
«نبوذا. در دستنوشت: «بوذا. بضرورت دكر ساختيم جون معنا نادرست بود ظاهرا سهو القلمى رخ داده است. (0/837 7١/788‏ 


«انزل). 


در دستنوشت اشتباها «نزّل) نوشته شده بود از روى قرآن كريم إصلاح شد. (0/87 78/ 7 «زيرا كى آنرا عدل كرده اند از ...). 
سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- طاب ثراه. ج 7 ص 887. (01/88 8"/ 10 «مفسران». الفش در عكس زير دست مخلص به 
جشم نمى آيد. [.....] (0/80 7/894 و دقل ... عليكم. الأنعام/ .10١‏ (0/82 3/894 دو قضى ... ايام الإسراء/ 9”. (0/810 9ل/ هن 
اتبوذ و متشابه اشبت: عيارث: دن فستتوشت كابلا حعوانا و ووشن نسة» ولى كمان دارم درست خوانده باشم. (از لفظ يكم به 
اعتبار يادداشت كوشه زيرين رويه بيش (: نبود) نيز مى توان اطمينان حاصل كرد). (0788) 8/594 «إبن زيد). لفظ «زيد») به 
فرض مكتوب بودن در دستنوشت» در عكس به جشم نكارنده نمى آيد. به سنجش مجمع البيان (ج 7 ص 0٠٠١‏ ضبط كرديم. 
(185) 9"/ الا يظلم ... ذرّها. النّساء/ .*٠‏ 017940 8/59 «وَ لد حَلَقئا... طِين ب) المؤمنون/ 17. (0191) 784 9 «جابر عبد الله 
انصارى». «جابر بن عبد الله انصارى»: از اصحابست و از كسانى كه حديث بسيار از رسول خدا- صلَى الله عليه و آله و سلّم- 
زوانت تعؤدة انك كفساشادة كددر لو زد غزوه شر كت داهم اسك كردن وقعد صنفين حصيو رو عه دن واس عليز تانتا 
شده بوده است و به سال 75 يا لال هجرى در مدينه منوّره در كذشته. (نقل بتلخيص از: لغتنامه دهخدا). صفحه : 587 (0/947) 
٠١ 8‏ و١١١يستثلونكك‏ ... مرسيها». الأعراف/ 1/17 النازعات/ ”6. (0/97 ١١/99‏ «و إذا ... الإرض». الثتمل/ 87. در دستنوشت 
«القول) و 


«عليهم) اشتباها جابجا نوشته شده بودند از روى قرآن كريم إصلاح شد. (1/4) 894/ 10 «مصنّف كتاب كويذ: ...). در باره 
«محكم) و «متشابه) نكر: ترجمه الإتقان فى علوم القرآن» ج ؟ صص 4 تا 5٠‏ و: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- قدّس الله روحه- 
(از انتشارات كتابخانه آيه الله العظمى مرعشى نجفى- طاب ثراه-)» ج ١‏ ص #و: شناخت قرآن, استاد على كمالى» صص 
68-6" و: قرآن يزوهىء استاد بهاء الدّين خرمشاهى» صص 78- "7 و: نهج البيان» ج 2١‏ ص "١‏ و: البيان» ص 77١‏ و 
1١7١/89 )/40( .7‏ «ميل». در دستنوشت روى اينكه وازه- جز اندككى از آخر وايسين حرف- يوشيده شده است (كك. با 
كاغذكى). به كمان و سنجشء جنين ضبط كرديم نككر: مجمع البيان» ج 7 ص .٠١‏ (0/92 18/89 «تفسير مى كويند). طبق 
آنجه در عكس به نظر مى رسد «تفسيرى كويند» هم شايد توان خواند ولى قرائت مندرج در متن بظاهرء با ريخت مكتوب و 
مقداع طلوف مدار كاؤت نا تت دعيو الله أعلم. 01910 89/ 3٠١‏ «جنانج). «جنانج): ريختى است از «جنانجها» و در اينجا به معناى 
أمانظطون 45و | كورلة كه انسان كه). «اينكه بنده مدّت دولت هر قوم جنانجه در تواريخ يافته ...» (تاريخ كزيده). «در اجراء 
حكم سياست بر وى از زبان بريدن و ميل كشيدن جنانجه اعتبار تمامت غمازان و مفسدان و مستخرجان كردد.) (ترجمه 
محاسن اصفهان). (هر دو شاهد از: فرهنكك فارسىء دكتر معين) نغزك: بر خلاف ينداشته برخى اديبان» «جنانجه) و «جنانكه) 
در اينجا هم معنايند. ضمنا در بعض تصحيحها ديده شد كه مصبحح «جنانجه) را به حاشيه برده و شخصا «جنانكه) 


بجايش ضبط كرده؛ كه بس نارواست. (0/98 894/ ٠١‏ «تأويل را». «را» در دستنوشت شايد به قلمى ديكر كتابت شده باشد. در 
باره معناى «تأويل» به بيشكفتار مصيحح همين كتاب بنكريد و نيز: مجمع البيان» ج 7 ص 844 واج ١‏ صص ٠٠١‏ تا 7/ شناخت 
فرآن يعن على كيان لفل »سيفن ا خاضع روي فب واولا رؤسول فزمينةد صل اللعلية و الك )ددن تفيير 
عتّاشى روايتى نقل شده است كه آن را با سندش مى آوريم: «عن السكونى عن جعفر عن أبيه#*#سر صفحه- 47٠٠١712701‏ عن 
جدّه عن أبيه قال: قال رسول اللّه- صلّى الله عليه و آله-: ان فيكم من يقاتل على تأويل القرآن كما قاتلت على تنزيله» و هو على 
'بن أبى طالب.». (ج ١‏ ص 00). در اينكه زمينه نيز بنكريد به: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- طاب ثراه- (ج شعرانى)؛ ج ؟؛ ص 
“ه؟. شيخ مفيد- قدّس الله روحه- در الجمل (تحقيق الْمَديد على مير شريفى» ص 6١‏ آورده است: «... و من ذلكك: الروايه 
المستفيضه عن النَبِى - صِلَى الله عليه و آله- أنه قال لأمير المؤمنين- عليه السلام-: تقاتل يا على -على تأويل القرآن كما قاتلت 
على تنزيله». همجنين نكر: همان مأخذء روايت بعدىء و حاشيه هاى مأخذ نمايانه محقّق كتاب بر هر دو. نيز نكر: الإرشاد» 
الشّيخ المفيد (ره)» تحقيق: موس سه آل البيت- عليهم المّد.لام- لإحياء التَراث» ج ١‏ ص 177 و 1١8‏ (با حاشيه). آن روايت 
منقول از ابو سعيد خدرى هم كه حافظ ابو نعيم در حليه الأولياء (ج ١‏ ص 27) آورده در اينكه باب ديدنى است. )8٠١(‏ 89/ 


«كى على). قدر 


كق از غبارت» ون دستتوشت يوشيدة امنت: به ستحش و كما جنين خوائده شد 010 1١/8:‏ «تتزيل).'ضبظ دسشوشت يد 
دندانه و يكى از نقطه هاى زبرين را كم دارد. (607) ١/6٠‏ «ناكثين و مارقين و قاسطين». «ناكثين»: آنان كه در مدينه با امام 
علق إن فاك كسصتلزاظ الله عفيه اك حمق كرونلء ود يعر يجان لكهق. ناوفس : إفحات تهوواة: (فامتطيفة عار يندز 
اصحابش از شام. (در باره هر سه توضيحء 18 لغتنامه دهخداء ذيل «ناكثين»» ح ). (80) 50/ 7«... كى راسخان علم 
كيستند! ...). در اينكه زمينه نككر: بحار الأنوار. ج 77 صص 76١‏ تا 47 (كتاب الإمامه. باب )٠١‏ البرهان فى تفسير القرآن» ج 
١‏ ص 77١‏ و 71١‏ تفسير عتباشى» ج 2١‏ ص 18# و 188. در كتاب شريف كافى (اصول كافى) روايتى از حضرت ابى عبد الله- 
عليه السّلام- آمده است كه آن را با سندش مى آوريم: «الحسين بن محمّد» عن معلى بن محمّد» عن محمّد بن اورمه» عن على 
' بن حسّان» عن عبد الرّحمن بن كثير» عن أبى عبد اللّه- عليه السّد.لام- قال: الرّاسخون فى العلم أمير المؤمنين و الأثمه من بعده- 
عليهم الّد.لام.». (الأصول من الكافى؛ ج ١‏ ص .)2١7‏ نيز نككر: تفسير كنز الدّقائق» ج 7 ص 68. همجنين نككر: شناخت قرآنء 
استاد على كمالى» صص 758- 71. صفحه : 8 (808) 0/6٠‏ «آورده ايم). سه حرف وايسين در دستنوشت به روشنى 
خوانده نمى شوندء ولى كمان مى كنم كه درست خوانده باشم. (800) 0/8٠‏ «از محكم). قسمتى از حروف در دستنوشت 


يوشيده اشن ولى كمان مى كنم قرائتم صحيح باشد. «از): در اينجا در كاربيردى 


قدمائى است به معناى: «شامل». ١جه‏ ... و جه ...)» «كه شامل ... مى شود). «جدّه اى بود مرا... جيزهاى ياكيزه ساختى از 
خوردنى و شربتهاء بغايت نيكو.) (تاريخ بيهقى). «اكر ويرا ... يله كنيم آنجه خواسته آمده است از غلام و اسب ... فرستاده آيد 
. (تاريخ بيهقى). «حسنكك ... برفت و كوكبه اى بزركك با وى از قضات و فقها و بز ركان واعيان تا امير را تهنيت كنند.») 
(تاريخ بيهقى). اينكه هر سه شاهد در لغتنامه دهخدا بيامده ولى در آنجا اينكه «از) به معناى «از قبيل» مانند» مثل» كرفته شده 
است. نظر اينكه بنده عداتيك كه انكو الله أعلم. 00-6 / 4 (تنكير را». در دستنوشت: تنكيرا. براق كشي | كاه در باره 
دكل » در نحوء نكر: مغنى اللبيب» صص 588 تا 184. (/801) 17/50 (... مستأنف ...). درين مقوله؛ نكر: الكشّاف» ج 2١‏ ص 
*". «انّا خذاوندان». جايكاه دالا در دستنوشت جندان روشن نيست. از قرائت خود مطمئن نيستم. (808) 14/8٠‏ و 7١‏ «أزاغ 
الله فلوبَهُم) الضّف // ه. (80) ٠١ 78٠‏ «زتواج كويذ: دور مككردان». به درستى قرائت وازه «دور» اطمينان ندارم؛ زيرا در 
دسعوشت» ربخت مكتوتب در جابكاة ابنكه:وازهة كاملا بداو غوانا تبسك :( 01 :7/6" زردهاء دن دستتوشت» حر كتكذارئ) 
احتمالا به قلمى ديكر باشد. )8١١(‏ 50/ 75 «تويى). از درستى قرائت حرف سوم, اطمينان ندارم. (؟81) 72/8٠‏ (إبن عيسى). 
ذو سعوشت: جا ركاه الت (ظ.) با كاغذى يوشيده شده است زين رو اكر بيش از الف هم لفظى بوده است كه زير يوشش 


رفته استء راقم از آن آكاهى ندارد. [.....] (81) ١/8١‏ «محتمل است 


كراضه سعنه | لطع ول كن مود ريه ارسي تراقة كن يقين ندارم. صفحه : 588 (815) /5١‏ ؟ «در رسيذن). به 
درستى قرائت «در)- به سبب ناروشنى ريخت مكتوب در دستنوشت- يقين ندارم. (810) ٠١ /8١‏ «دين و اسلام)». به وجود واو 
ميانين يقين ندارم. لأسنتوشت در اتكه جاركاه است دنه الست ( )917617 لضان در دستاشت :تحران جر كتكدارق 
ظاهرا به قلمى ديككرست. (810) 1/61 (از آنج). به سبب آسيب ديد كى دستنوشتء به درستى قرائت «از) يقين ندارم. (818) 
7١‏ 16 «زجاج كويذ). در دستنوشت بس فرسوده است و هيج به ويزه به قرائت كلمه نخستء يقين ندارم. آيا «زجاج» است! 
يا «حلّاج! يا ...! (819) 18/8١‏ و18 «و مصنّف»» «نموذنست در جهت». به علت فرسودكى بسيار زياد نسخه به قرائتم يقين 
ندارم به ويه در دومين عبارت كه تا اندازه زيادى به حدس و قياس در خواندنش اعتماد كرده ام- و الله أعلم بالصواب. 
1876١ )80(‏ «و قل ... الكتاب). شايد «و الاميين) را نيز بايد به قرينه ترجمه و توضيح بر مى افزوديم, ليكك اينكه احتمال را 
خالى از قوّت نديدم كه مصئّف با آوردن تنها بخشى از نص -به توضيح يرداخته باشد- و الله أعلم. 18/8١ )87١(‏ «جهوذان). 
دو حرف نخستينش در دستنوشت فرسوده است. (؟8717) 7١ /5١‏ لء أسلمتم). در دستنوشت: آسلمتم. مطابق يك شيوه رسم 
امل متعارف ضبط كرديم. (839م) اع/ "1١‏ «فَهّل كم مُنتَوٌون» المائده/ .9١‏ (87) 57/ 5 «از آن جهت». «مداومت». در 


دستنوشت فرسوده است. اميدوارم كه درست خوانده باشم. (870) ؟8/ ه «من النّاس». در حاشيه و شايد 


قط "درك إقنافه دسو كديه شن ورد شل شتت كرفي اللداعدة ‏ ترعدية ارا تهون حكن ورادة ا 02 
”75 4 «روايت كرده اند ...). در دستنوشت كسر «راء» شايد به خطى ديكر باشد. در تفسير كرانقدر مجمع البيان مى خوانيم: «... 
فقد روى عن أبى عبيده الجراح قال قلت يا رسول الله أى ‏ النّاس أشد عذابا يوم القيامه فقال رجل قتل نيبا أو رجلا أمر بمعروف 
أو نهى عن منكر ثم قرأ قال ١و‏ يعون انين - بير عق َو يَقتلُون الّذِين رَأمُوُون- بالقسط**سرصفحه-١ 8٠٠٠١188.‏ من - 
النّاس ) ثم قال (ع) يا أبا عبيده قتلت بنو إسرائيل ثلاثه و أربعين نبيا من أول النهار فى ساعه واحده فقام مائه رجل و اثنا عشر 
رجلا من عبّراد بنى إسرائيل فأمروا من قتلهم بالمعروف و نهوهم عن المنكر فقتلوا جميعا من آخر النهار فى ذلكك اليوم و هو 
ألذى ذكره الله تعالى.)عن (مجمع البيان» ج 7 ص 077١‏ نيز نكر: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى (ج شعرانى)؛ ج 1 ص 687 
البرهان» ج ١‏ ص 776 كنز الدّقائق» ج . ص 24 و 20. [.....] (8790) 11/87 175 «آخر روزا. عبارت در دستنوشت بس 
فرسوده است به سنجش با مجمع البيان (ج 7 ص 0٠‏ واعتماد بر سايه اى كه در عكس ديده مى شدء جنين خوانديم هر 
جند وايسين حرف كلمه دوم در دستنوشت به «ل) بيشتر مى ماند تا «ز). (87) ١7/87‏ و8١‏ («هر كس كى ... مخالفت كرد و 


قصد ... كرد كافر بوذند». جنان كه ديده مى شود براى «هر كس» هم فعل مفرد به كار برده و 


هم جمع. در ييشكفتار بدين مورد يرداخته ايم خواهند كان را مى شايد كه آن موضع را بنكرند. تنها به اختصار مى كوئيم كه 
قدما براى «هر كس» هم فعل مفرد به كار برده اند و هم جمع. رجوع يافتن دو فعل ناهمككون در جمع و افراد را نيز (ظ.) مى 
توان سنجيد با عبارتى از «تفسيرى بر عشرى از قرآن مجيد) (ص ١١‏ همجنين: ص شصت و سه ى مقدّمه مصخحش). (019) 
١5 /"‏ «مقوّى). «مقوّى): تأيبد كننده؛ مؤْرّد» تقويت كننله. «مقوّى اينكه قول دلالت لفظ است بر آن ...) (كشف السنا0): 
«مضمون اينكه خبر مقوّى قول ماست.» (مصباح الهدايه). (نقل بكزينش از: لغتنامه دهخدا). (870) ١8/87‏ «مدح و ثنا». در 
دستنوشت فرسوده است اميدوارم درست خوانده باشم. (8121) ؟9/ ١6‏ «ازيشان). ذو ستو شيع سو حرق نخسم كد ا 
كاغذى) يوشيده است. به سنجش و كما جنين خوانده شك (7:م) ”ع/اع" «مخالفان ايشان). ريخت مكتوب وازه نخست در 
دستتوشتء به كونه اى است كه بدين شكلش مى توان خواند. اميدوارم كه درست خوانده باشم. (655) 517 / ه «بشتاب). 
لحر كاري در دستنوشت شان ند عمط .كر باشد. (87*6) 8/ ه «خصومت كنيم). يبش از اينكه در همين متن در ترجمه 
«فان حاجوكك)») خوانده ايم: «... اكر با تو خصومت كنند» رص ثلااز دستنوشت). در تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- طاب ثراه- 
در كزارش اينكه جايككاه- كه اينكه يادداشت بدان باز مى كردد- در فى ف من نقل قول از سدّى مى خوانيم: «نعمان بن اوفى 
[ (در دقائق التأوبل: نعمان بن ابى اوفى)] كفت: اى محمال؟ نحاكمكك الى الأحبار» بحكومت بر أحبار رويم) (ج مرحوم آيه 


الله شعرانى- قدّس اللّه تعالى روحه- ج ”7 ص 6/8 


و:ج افست كتابخانه مرحوم آيه الله العظمى مرعشى نجفى- نور اللّه تعالى مرقده» ج ١‏ ص 877#). بنا بر اينكه» «خصومت 
كنيم) ترجمه «نحاكما اسية: فوشاهدى كيش اذكه افد امد كوا «خصومت كردن)- بيش و كم- به همان معناست 
كه در متن ما آمده است: «اينكه قوم كه حديث ايشان ياد مى كنم سالهاى دراز است تا كذاشته اند و خصومتها بقيامت افتاده 
است. (تاريخ بيهقى)». (به نقل از: لغتنامه دهخدا). «خصومت كردن در اينكه جايكاه از دقائق التأويل كه مورد بحث ماست 
ظاهرا به معناى «داورى و قضاوت» است,. و اينكه از معناى «حاكم يحاكم محا كينها در تازى وناز تكرش به غيارث تعمان در 
ان ابو الفتوح» قابل استفاده است. ضمنا نام ونشان يدراينكه نعمان را كه مصئّف «دقائق التأويل» و شيخ ابو الفتوح- 
و لذ عليهما- مختلف آورده اندء سنج با: كشف الاسرار وعدّه الأبرار. ج ؟» ص 2# نيز: مجمع البيان» ج 7 ص ./7١‏ 
(80) 0/87 و 8 «رسول كفت: رجوع بكتاب خذا كنيم». در دستنوشت عبارت بس فرسوده استء و قرائت قسمتى از آن» 
سخت متّكى بر كمان. (872) 8#/ © «نزد أحبار رويم». عبارت در دستنوشت بسيار ناخوانا و فرسوده است. كل -عبارت» به ويزه 
لفظ «أحبار» راء بيشتر به اعتناى حدس و نيز عبارتى از تفسير شيخ ابو الفتوح- على اللّه تعالى مقامه- (ج شعرانى» ج 7 ص 
686) جنين ضبط كرديم- و الله العالم-: «... ايشان ميكفتند: بر أحبار رويم ...). (/819) 8/87 «نعيم)». حرف يكم اينكه نام در 
دستنوشت آسيب ديده است سنج ضبط ما را با: كنز الدّقائق» 


ج ” ص 2١‏ و: لباب التُقول» در هامش تفسير الجلالين» ص 1١/57 )478( ./١‏ «دواتن). ضبط دستنوشتء به ويزه لفظ 
نخست» سخت آسيب ديده است و تقريبا از لفظ يكم هيج خوانده نمى شود به سنجش و كمانء جنين خوانديم. سنج: تفسير 
شيخ ابو الفتوح- على الله مقامه- (ج شعرانى)» ج ؟. ص 688. (858) 17/87 «سنكسار». به سبب فرسودكى جز دو سه حرف 
وايسينش در دستنوشت خوانده نمى شود. سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح- رضى الله عنه- (ج شعرانى)» ج 7 ص 5888 و: تاج 
التراجم. ج ١‏ ص "©". (880) 8#/ 18 «ماست». به سبب آسيب ديدكى جز «ت» در دستنوشت خوانده نمى شود. ضبط ما به 
سنجش و كمان است. [.....] صفحه : 5848 (881) 5/ ١28‏ «در نمى رسذ). «در رسيدن): مصنّف- أغلى الله مقامه- در ترجمه 
«الانتهاء» به كار برده است «انتهى الى ... در رسيد به ...». قاضى زوزنى نوشته است: «الانتهاء: واايستيدن. و يعدّى بعن» و 
رسيدن به جيزىء و يعدّى بالى» و به نهايت رسيد و فراجيزى رسيدن. و التركيب يدل على غايه و بلوغ.» (كتاب المصادر؛ ص 
١لابا‏ تصرّفى اندك.) براى آكاهى بيشتر از لفظ «در رسيدن». نككّر: لغتنامه دهخداء ذيل «در رسيدن) (887) ع/ 3١‏ تا 73 الو 
كتاب رااز آن جهت)». «دعووت ميكرد)» «علماء ايشان»» (دعوت مى كردند). «آن» در دستنوشت كاماك بيدا نيسثت» ولى كمان 
مى كنم كه درست خوانده باشم. نيز جنين است لفظ «دعوت» (هر دو) و «ايشان». (857) 775/67 «و ايشان بركرد يذ كان اند ... 


دعوت مى كردند). ظاهرا نككرنده است به عبارت قرآنى (وَ هم مُعرضون» كه در دستنوشت ما نيست 


نآ دوخاشيه توشكة شنده و.ذو عكسن :ها متعكين كرد يده است. (8) 5/ 18 «معدودات». در دستنوشت دال دوم جا افتاده 
بود كهازروى قرآن كريم إصلاح شد. (888) 758/57 «نبسايذ). «بسودن» (بساويدن): مصئّف- نوّر الله مرقده- در ترجمه 
«مس » به كار برده است. ابو جعفر بيهقى كويك: «المس <: بسودن» (تاج المصادر» ج ١‏ ص 27). نغزكك: سنت نقظه كذارئ 
رونويسكران قديمء به ما إمكان نمى دهد كه بفهميم ضبط دستنوشت به باء تازى است يا يارسى! دانستن اينكه نكته از اينكه 
جهت مهم +است كه در فارسى هم «بسودن)» و «بساويدن» داريم وهم «يسودن» و «يساويدن). شادروان استاد د كتر محمد معين 
«بسودن» و «يسودن» را به يكك معنا مى دانستند ولى يكى از محقّقان بين اينكه دو مصدر از لحاظ معنائى فرق كذاشته است. 
0 نامواره دكتر محمود افشارء ج ). نغزكك: اككر جه «بسودن» در ادب فارسى به كار رفته استء اهل ادب و تحقيق نيكك 
مى دانند كه «يسودن» و «مس» در اينجا (: مورد بحث ما در متن) معنايى خاص دارد- جنان كه مرحوم طبرسى نيز در تفسير 
عبارت قرآنى دلق ققد النناراتوشكة است: ذأى إن تصيها الثان) (مجمع البيان» ج 7 ص 1/77). (8828) 5/ 70 «دعوايى). در 
دستنوشت تقريبا جز دالش بيدا نيست. به حدس» جنين ضبط كرديم. (0 87#/ 35 «يعقوب را)». در دستنوشت (ظ.) به سبب 
يوؤشيذكى :نا كاغدّئء جايكاة «را؛ هويدا نيست. به كمان و سنجش معنائى ضبط كرديم. (858) 67/ 78 و ١/88‏ «فرموذه كى 


هيج). در دستنوشت فرسوده است يقينى به صححت قرائت ندارم. صفحه : 584 (659) 


١/5‏ «تحليل قسم». قدركى از عبارت در دستنوشت يوشيده استء ولى ظاهرا درست خوانده ايم- و الله العالم. سنج با «تحله 
القسم» در «كنز الدّقائق» (ج ". ص .)6١‏ (800) 785" «بآنج). در دستنوشت شبيه ابا ينج) يا ١‏ يا ينج) كتابت كرديده است. 
(ضمنا مضمون اينكه بهره را سنج با: مجمع البيان» ج ”؛ ص 0/77. (801) 5/55 «اطماع». «اطماع» يعنى به طمع افكندن و 
آزمند كردن (نكر: فرهنكك فارسىء محمد معين) قاضى حسين زوزنىء نكارنده كتاب المصادر كويد: «الاطماع: در طمع او 
كندن.» (كتاب المصادرء ص .)©67١‏ (887) 5/68 «افترا افتعالى». در دستنوشت,. در ميانه الفى كم كذاشته شده استء الف 
وايسين كلمه نخست يا الف آغازين كلمه دوم. (هم) ع*/ ه وء دكى خذاى). جايكاه «كى» در دستنوشت بكمال روشن 
نيست و اينكه را كه آيا أساسا در اينكه موضع لفظى مكتوبست يا نه» بيقين نمى دانم. «كى) را به اعتبار سايككى در عكس 
ضبط كرديم كه مى توان برين ريخت حملش كرد. (60) 68/ ٠١‏ «اصطفاك _وّ طهّرَك ) اينكه بخش در دستنوشت يوشيده 
بود از روى آيه "؟ سورت آل عمران به تناسب موضع جنين ضبط كرديم. از «اى» بعد ازين عبارت هم جز شكلى كه طبعا «ى) 
خوانده مى شود» بيدا نيست. به كمان و سنجشء جنين ضبط كرديم. [.....] (800) 785 ١١‏ «ناياكيها» در دستنوشت: تا باكيها. 
(8) 75 ١١01...ى).‏ در دستنوشت قدرى از حرف بيش از «ى)- كه ظاهرا «راء) يا «زاء) است- بيداست. (/اه) 18/6 («دير 
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أطلى. '(زقة) +75 16 (مجاعنست) عرق واسستن در دسقوشت سس فرسوده ابت زؤهم) ©3276 زان اخيان غيسه). 
حر كتكدارئ در دستنوشت شايد به قلمى ديكر باشد. (82:0) 58/85 «ايحاء» (در هر دو مورد). در دستنوشت بدون همزه 
يايانى كتابت شده بود و شايد اينكه موارد هم مشمول شيوه كتابتى معمول نزد كاتب در مورد «ء» ى يس از الف» باشد. (6281) 
5'6/ 50 «وحيا). در عكس ما از دستنوشتء كاملا روشن و هويداش نمى توان خواند. صفحه : 594٠‏ (؟88) 88/ 728 و 7/80 ١‏ «در 
آن حالت». در عكس ما جز عمده آذالعوانذه تم شو و سكن ( 35) سبيت ديد كَى دستنوشت ( يا ...) باشد. ضمنا از 
اينكه كه «آن» يايان رويه 67 از دستنوشت است يا در آغاز رويه سبسين بى كمان نيستم ولى به احتمال قوى در يايان رويه 85 
است زيرا كه از جايكاه يادداشت كاتب در كوشه زيرين رويه (كه معمولا نمايشكر نخستين وازه رويه سيسين است) جيزى 
شبيه «ح) به نظرم مى رسد (سنج با: «حالت».) (8817) 7/58 ١‏ «ابو عبيده». «ابو عبيده معمر بن مثناى تميمى» از لغويان و مفسِ ران 
قرا انك حرق 9ق ) لاتقل 1( شي حدائق الحتائقه مين د ع تقض ران قناز وق كر درا الذّهبء ج 0 
ص 76 و 58. (ع88) هع/ 7 «مراد»» «عصاها». در دستنوشت كاملا هويدا نيست, ولى كمان مى كنم درست خوانده باشم. 
(826) 50/ ؟ «إين بحرا. «إين بحر): كويا مراد ابو مسلم محمّرد بن بحر اصفهانى است كه ييش از اينكه در همين زنجيره 
يادداشتها بتفصيل به وى يرداخته ايم. (62) 80/ / «منفى). در 


دستنوشت حرف دوم را«ت» و حرف سوم را «ق» نيز مى توان خواند. حركتكذارى هم شايد به قلمى جز قلم متن باشد. (821) 
56 «درست شذ). مصئف- قدّس سدّه- اينكه عبارت را در ترجمه اصح ) آورده است. «درست شد)» در اينجا يعنى «ثابت 
شد). «درست شدن): ثابت شدن» يمدق شدنء» تحفقق» يلم شدن» روشن كرديدن» معلوم شدن. «مرا آن سخن اينكه زمان شد 
درست ز دل مهربانى تخاست شت (فردوسق ) «اكنون كه شل دوست كه تو كسمن حت :فيز اذ دوست نو لكوازد شكر همزا 
(ناصرخسرو) «جو نام و نادم ترا شد درست مرا هم ببايد ز تو نام جست» (فردوسى) «درستش شد كه اينكه دوران بدعهد بقم 
با نيل دارد سر كه با شهد» (نظامى) (لغتنامه دهخدا). (/868) 88/ ٠١‏ «مشاححت»). جنين است در دستنوشت اينكه احتمال بعيد 
نيست كه مصئّف- نور الله مرقده- همين ريخت ادغام نايافته را به كار برده باشد. [.....] (89) ه6/ ١5‏ «كافل». «كافل): 
بذنوتده سيد و مان كيح الرشكة فازسى مفو )عشي 41( 3008 عق در مستوشت عه علت فرشوة كن 
تنها «با» هويداست. ما بقى را به حدس ضبط كرديم. شايد به سنجش ما بعدء «باز ايستاد) بهتر به نظر برسدء ولى ريخت 
مكدوقع وذ اسائيد كوي فصوت تقرف نان لمن :كن الله العالم. (811) 18/58 «قرعه) در دستنوشت: قرعه. (ظ.) بى 
١ء»‏ قرائت جمله درست تر است- و الله اعلم بالضَواب. (815) 17/68 «معجزا. معجز: معجزه و اعجاز. به معجز بد كمانان را 


خجل كرد جهانى سنككدل را تنككدل كرد (نظامى) (به نقل از: لغتنامه). (8177) 68/ 7 «قضّه مى كنيم با ...). 


«قصّه كردن): در اينجا در ترجمه «تلاوه» آمده است. (4817/5) 828/ ١‏ «و آياتش خبر). سنج: مجمع البيان» ج ؟ ص ./2٠‏ (81/0) 
#؟/ ؟ «وفد نجران». در دستنوشت «و قد تيخران» به اضافه نقطه ديكرق ظ. زير اخ)- با شكلى مانند اينكه- كتابت شده است؟ 
از روى عكس مى توان حدس زد كه شايد با قلمى در متن دست برده شده باشد- و الله اعلم بحقائق الأمور. ضبط ما را سنج 
با: مجمع البيان» ج ”2 ص 87/. (418) 789“ دو كفتند». در دستنوشت فرسوده است و جز آثارى از «كفتند» جيزى بيدا نيست. 
دو را به سنجش و كمان بر افزوديم. (/411) *6/ © «ما را دشنام)». در دستنوشت فرسوده است. در باره صبّحت و سقم قرائتم بى 
كمان نيستم. سنج: تاج التراجم؛ ج 2١‏ ص ١7”و:‏ شرف التّبى-(صلَى الله عليه و آله و سلّم)» ص .18١‏ نيز نككر: لباب التتقول 
(در هامش تفسير الجلالين» ص 377#). و ... (/41) 0/82 «رسول كفت: او بز ركست ...). «كفت» رااز حاشيه خوانديم و در متن 
همء جون بسيارى موارد مشابه» نشانى هست (بالاى «او)) كه وجود قسمتى از عبارت را در حاشيه نشان مى دهد. به سبب كم 
رنكى اينكه بهره از حاشيه در عكس ماء در باره درستى قرائت» بى كمان نيستم. (418) 0/88 «و رسول وى و كلمه اوست'. 
جايكاه «واو» بيش از «رسول» در دستنوشت ما (ظ.) يوشيده است. ما سياهى كوجكى را كه در كنار فى كك من «راء» لفظ 
«رسول» ديديم دنباله زيرين «واو) به حساب آورديم. )88٠(‏ 682/ لا «با ما نماء». «باء»: در اينجا به 


معناى «(به) است. «اينكه ديو مر ويرا بى رأه كرداندء و با بت يرستى خواند.» (تفسيرى بر عشرى از قرآن مجيدء ص .)37١‏ «با 
يكك ديكر كويند كه اينكه جاى وقتى آب بودست» (همان» ص شصت و سه). (881) 8#/ ٠١‏ «عجب ترا. اعجب:: در اينجا 
يعنى ١عجيب»‏ شكفت». «اثر نماند ز من در غم تو اينكه عجب است كه در دل تو ازين غم اثر نمى كردد) (خاقانى) عجب تر: 
شكفت ترء عجيب تر. عجب تر زين نديدم داستانى دو تن ترسد ز بشكسته كمانى (ويس و رامين). (هم بيت فخر الدّين اسعد 
كر كانى و هم بيت خاقانى بركرفته است از: لغتنامه دهخداء ذيل «عجب») (887) 17/58 (با جمله). در دستنوشتء لفظ يكم 
قدرى فرسوده است. در باره لفظ دوم هم بى كمان نشدم كه آيا كاتب ميم را- بوضوح- كتابت كرده است يا نه! [.....] (887) 
1/8 «تراخى». به علتى كه نمى دانم» در دستنوشت روى دو حرف وايسين اينكه كلمه و حرف يكم لفظ بعد آنء خط زده 
شده است. به زحمت كوشيدم تا زير خط خوردكى را بخوانم و كمان مى كنم كامياب شده باشم. «تراخى)»: قاضى زوزنى 
نوشته است: «التتراخى: تقصير كردنء و دور شدن.) (كتاب المصادر» ص 658 نيز در معناى اينكه وازه آمده: «درنكك كردن» 
به طول انجاميدن, تأخير كردن, تباعد». (لغتنامه دهخدا). و اما در باره اثم »: علامه إن منظور نوشته است: «ثم: حرف عطف 
يدل- على الترتيب و التّراخى). (لسان العرب» ج 217 ص 87). (88) 17/82 «اخبار راست». از حاشيه به متن آورده شدء و به 


دلالت كوه اى كه باللاى ١ع‏ در «موضع) بود و نيز تناسب معنوى» مناسب و 


متعلق اينكه جايكاه شناخته آمد. (880) ع*/ 18 «اى محتر د؟). جايكاه لفظ شريف «محمّد» ( (عليه و على آله أفضل صلوات 
المصلين)) در دستنوشت فرسوده است و به روشنى نمى توان قرائت كرد. اميدوارم كه درست خوانده باشم. (888) ١7/62‏ 
«امر). در عكس ما كاملا هويدا نيست كمان مى كنم درست خوانده باشم. (441) 18/58 «المريه). در باره اينكه واه نكر: 
معجم مفردات ألفاظ القرآن. الرَاغبٍ الإصفهانىء ذيل «مرى» (ص 588 و 687). صفحه : 597 (/88) 19/82 «مريت الضرع). 
در دستنوشت: مزيت الضَرع. (كسره ضاد شايد به قلمى ديكر باشد.) (889) 82/ ٠١‏ «الامر). بى كمان نيستم در اينكه كه «الامر) 
به همان قلم متن باشد. آيا ممكن است عبارت اينكه جايكاه تراشيده شده باشد و «الامرا بجاى آن نوشته شده باشد! (640) 
7٠١ /5#‏ «در امر). در دستنوشت» جاى سه حرف نخستين عبارت (ظ. با كاغذ كى) يوشيده اسثء و بالاى يوشيدكى لفظ «در» 
نوشته شده است (به قلم متن يا قلم ديكر!). (891) 7/82 «هلموا». در باره اينكه لفظء نكر: المنجد الأبجدى, ذيل «هلم» (ص 
)١1١7*‏ همجنين: بلابل القلاقل» رويه 08 (از عكس دستنوشت كه نزد ما هست و جند رويه اى از آغازش بى شماره است). 
(8947) عع/ 7 «مجى ». در دستنوشت به همين ريخت ضبط شده كويا كونه اى إملائى (- آوايى) باشد از «مجى ء). «مجى ء) 
به معناى «آمدن» است و مقابل «ذهاب». «نه بى عبارت او خلق را قيام و قعود نه بى اجازت او روز را مجى ء و ذهاب» (عثمان 
مختارى) (به نقل از: فرهنكك فارسى معين). (897) 62/ 10 «مباهله). «المباهله): «يكك ديكر را نفرين كردن). (كتاب المصادرء 


صن 


.)6١‏ (ع89) عع/ 18 «عليه التدلمم). اصل دستنوشت همين ضبط ما را دارد ولى (ظ.) با قلمى ديكر (ظ. متأخر) اينكه عبارت را 
با تصرّفى به «على- عليه السّ.لام-» بدل كرده اند. قصد متصرّف شايد اينكه بوده است كه كسى جز امام على- عليه آلااف 
عليه والتسا دح معند اق امدن الم مي امد كرون ذو مقن هاا عظه فود سارف تسلو ابت كنبون معدم مواد اا افير الموسيةةة 
كسى جز مولانا و مقتداناء امام بر حق و خليفه رسول الله حضرت على بن أبى طالب- عليهما الصّلاه و السلام- نيست. (698) 
١/6‏ «در بى خوذ و على داشت». أمين الإسلام طبرسى نوشته اند: «جاء التَبِى - صِلَى الله عليه و آله- آخذا بيد على بن أبى 
طالب (ع) و الحسن (ع) و الحسين (ع) بين يديه يمشيان و فاطمه (ع) تمشى خلفه؛ (مجمع البيان» ج 7 ص 0/27. ادر بى خود 
... داشت)»: (ظ.) يعنى به دنبال ودر يى خويش قرار داد» در يى خويش ... جاى داد. «داشتن)» در معانى «جاى دادن» نصب 
كردن قرار دادن» به كار رفته است: «تاش سيهسالارش را بر ميسره بداشت» (تاريخ بيهقى). (شاهد به نقل از: لغتنامه دهخدا) 
٠" /51/ )89(‏ «رسول- عليه السّلمم-). (ظ.) در دستنوشتء در اصل» ضبطء موافق ضبط ماست. كسى با قلمى كه كويا جز قلم 
متن و فى ل من متأتَرستء در متن تصرّف نموده و عبارت «عليه الّدللم) باعلال كرك انك رودن اللدعلهر الم رودن 
عبارت «عليه التّلمم (عليه السّر.لام)»؛ براى رسول أكرم- صَلَى الله عليه و آله و سلّم-, در اينكه متن و جز اينكه متن, نمونه دارد. 
در اينكه متن 


نمونه را بنكّريد به صفحه نود و شش دستنوشت واز جز اينكه متن بنكريد به: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى (ج شعرانى)؛ ج *, 
ف 28 [بي] (7881 قووذ والدى اعون اسك دو دسقوفت: دو اناقل القااف قرماسن 'شريت تر صل الله 
عليه و آله- به همين شكل البنّه جز در يكك لفظ. ضبط كرديده. و آن لفظ «فعلا» مى باشد به جاى «فعلوا». (نكر: دستنوشت 
«بلابل القلاقل)»» رويه ١‏ بنا بر عكس حاضر نزد ما- كه جند رويه از آغازش بى شماره است.) واحدى نيشابورى قن اسياتت 
النزول ضبطى جون ضبط بلابل القلاقل به دست داده است 5 سات النزول» الواحدى النيسابورى» ص 2 (/ة) رةه 2 
«صلوات الله عليهم). در دستنوشت جايكاه «صلوات» فرسوده است. «ت» ييداست. به كمان» ضبط شد. (889) /اع/ ١١‏ «دروغ 
زنان». «دروغ زن): دروغكوء كاذب. «هيج قومى بنزد تو نيامدند دروغ زن ترازين كروه كه بيش تو ايستاده اند.) (قصص قرآن 
مجيد» ص )18١‏ «يس اكر نه باعتقاد كفت دروغ زنست». (قابوس نامه» ص 68). (400) /ا8/ 17 ايس ... خذاى- تعالى.). دريغ 
كه عبارت در متن بس فرسوده است و جز همين اندازه نمى توان خواند در همين قدرش همء كاملا بى كمان نيستم. اكر يس 
از لفظ «تعالى» هم جيزى بوده استء معلومم نشد زيرا عبارت در حاشيه است و هر كونه جاى خالى نامنتظر نيست هر جا 
ص 88/. (407) // 16 «آله). 19) در دستنوشت ما هست ولى در رسم الكطتعهاة ليح كه افرو و يسار 


متداولست- نيست. در دستنوشت تفسير سورآبادى (جاب عكسى بنياد فرهنكك ايران» ج »١‏ ص 145) هم اينكه «1) هست. 
(40) /ا/ ١0‏ «نقمت». «نقمت): عقوبت و كينه و عذاب (غياث اللّغات) (ناظم الاطباء). مقابل نعمت و راحت. فى من رحمتش 
بر نقمتش غالب بود جيره زان شد هر نبى بر خصم خود (جلال الدّين محمّد بلخى) (به نقل از: لغتنامه دهخدا). (40) 18/67 
و9١‏ «فساد). «كويذ). در مورد نخستء جاى حرف يكم در دستنوشت فرسوده است به سنجش و كمان خوانده شد در مورد 
دوم» جاى حرف يكم و دوم. (400) 7٠١/51‏ «كى خذاى- عر و جل-). حرف يكم و ببشتر حرف دوم در دستنوشت فرسوده 
است. به حدس و قياس خوانديم- و الله أعلم بالضّواب. (402) 7١/1‏ و 77 ... وهر كس كى كسى را از رسول بهتر دائذ 
كافر بوذ). برترى رسول خداء حضرت محمد مصطفى- صلى الله عليه و آله- نسبت به همه خلقء از باورهاى استوار و خدشه 
نايذير ماست. در اينكه تعليقه- مع الأسف- مجال بحثى يزوهشكرانه درين مقوله نيست ولى به مصداق «ما لا يدرك كله لا 
يتركك كله)» تنها عباراتى از كتاب شرف النْبِى - صلَى الله عليه و آله- باز مى نويسيم: «وهب بن منبه كفت كه جون موسى- 
عليه السّ.لام- الواح فراز كرفت از خخداى عر و جل- در آن نككريست. صفت محم د- عليه الشّ.لام- و آن امت وى ديد. كفت: 
خداوندا جكونه اينكه الواح برامت خويش خوانم ودر آنجا فضيلت محمّود وامت وى است. و جككونه منت نهم برايشان 


بدانكه امت محمّد بر ايشان تفضيل دارند. خداى عر 


و جل- كفت: يا موسىء به عزت و جلال من و به بزركى مكان من كه راضى نشوم از بنده اى كه فضل محمّك قبول نكند و 
بدان مقر نباشد و بيقين نداند كه محمد فاضاترين خلق است بيش من ...) (تصحيح و تحشيه محمّد روشن» ص 7١1و .)1١‏ 
در جاى ديكر همين كتاب (شرف النْبى- صَلَّى الله عليه و آله و سلّم-) آمده: «... موسى كفت: خداونداء محمد كيست! كفت 
افيف ا يكبي متك و دوست ينيك ور كديلة مس صلق همان خات عن 1115 نع قف برت امير المومت مارت 
عليه الضّ لوه و السّلام- نسبت به خلفاى سه كانه از حقائق بى شبهه تاريخى و كلامى است و كذشته از متكلمان شيعه - رضوان 
الله عليهم-. بسيارى از بزركان اهل سنّت هم در باره اينكه مطلب بحثهاى مستدل-و نكريستنى نموده اند كه ارائه فهرست 
اجمالى بخشى از آنها هم به بيدايى كتابشناسى مفصّلمى خواهد انجاميد. ما از راه اقتصار اختصار خواننده را راه مى نمائيم به: 
كشف المرادء تصحيح الأستاذ حسن زاده الآتملى» ص "8١‏ تا 917 كفتنى است كه برترى امير المؤمنين على - عليه آلادف 
اقصية و الشقارت سيت ههه حزق دغرو از :رسول هذا عفيرت معد سيطف »عليه و علن آله أففل صلؤاة المصلييه 7 
اينكه جناب برترين همه خلقند بى استثنات» از باورهاى ماست به علّت كمبود مجال اقتصا ركرانه خواننده ارجمند را راهنمائى 
مى كنيم به: «نوادر الأثر فى على - خير البشر- عليه الصّلموه و السّ.لام) مندرج در: جامع الأحاديث (و يليه ...)» للشّيخ الفقيه أبى 
محمد جعفر بن احمد بن على القمى» صبححه و علق عليه السيد محمّد الحسينى النيشابورى» فى ل من صص 


بز دع الازاضيناء كاووى وى متكلمانه اكه بوره لتقن زا تعدا بلابل القلاقل روي ع1 و لاز كس تسرف - 
كه نزد ماست و جند رويه از آغازش شماره ندارد. (/401) 58/ 7 «عازورا». در دستنوشت- مانند ضبط متن-: بدون همزه يايانى 
در مجمع البيان (ج "”ء ص //3/7): عازوراء. اينكه كه اينكه همزه يايانى در دستنوشت ما مانند بسيارى موارد رسم الخطى مشابه» 
تنها كتابت نشده يا أساسا در تلفَظ نمى آمده استء بر بنده معلوم نيست- و اللّه أعلم. (4:08) 768" «احزاب». «احزاب» جمع 
«حزب» است و فيروزآ بادى در شرح وازه «الحزب» كويد: «... جند الرّجل و أصحابه الّذين على رأيه» (القاموس المحيط» ج ١‏ 
ص 20187). ذيل «حزب»». در لغتنامه دهخدا آمده: «... ياران (منتهى الارب). مدد كاران (منتهى الارب). ملازمان. سياه يا دوستان 
يا تابعين براى كسى.). ناكفته يبداست كه آنجه آمدء تنها معناى «حزب» نيستء بلكه مناسبترين معنايش براى مورد مذكور در 
متن مى باشد. (409) 5/58 «بامانت». در دستنوشت: «يامانت)» (؟) )41١(‏ 588/ © «استثنا منقطع اسك شار كان با/وؤال: كتابتن 
اينكه دستنوشت كه در مواضعى «» را يس از «الف» مى اندازد. (كك.) «استثنا إء] منقطع است» هم بتوان خواند. در باره 
«استثناء» و «مستثناى منقطع» نكر الختدائق الثيداته: هن 117 [.....] (511) 6758 «استخلال): در كناب المصادر اده اشست: 
«الاستحلال: به حلال داشتن و بحلى خواستن» (ص 0/85. در اينجا همان معناى نخستين مناسب مى نمايد. (917) 8/68 تا ٠١‏ 


«اعتقاد كردند)» «عرب»». «امانت را). در مورد يكم. دو حرف وايسين و در مورد دوم و سوم» حرف وايسين 


(ظ.) با كاغذدى يوشيده است. به سنجش و كمانء» خوانديم. در ادامه عبارت «رسيذ» هم حرف آخرش به يوشيد كى رسيده و 
ان جيزى بوده است» نمى دانيم. «اعتقاد كردن): (كك.) به جيزى عقيده داشتن. در شعر بو حنيفه هم آمده است: 
«داند از كرد كار كار كه شاه نكند اعتقاد بر تقويم» (تاريخ بيهقى» تصحيح دكتر على اكبر فياضء ص 687). «هر كه مى داند 
كه جه مى كويد, و جه مى خوردء واجه مى كندء .... و اعتقاد كند كه جنين مى بايد كرد. و اينكه راه راست استء ...» (انس 
التائبين» ص 60 نيز» كن انس الثائبين» ص ١>‏ وص "١‏ ("اة) ع7 ٠١‏ «قياس كردند بر). اينكه شيوه بيان ظاهرا ددنت 
از «قاس الذي ء على غيره» در تازى. (سنج: المختار من صحاح اللغه. فى م من ذيل «ق وس». ص 578). اهل فضل كاهند كه 
«قياس» از مصطلحات خاص در «اصول الفقه» و «منطق» است. «قياس» اصوليان جز «قياس» منطقيانست و آنجه در عرف فارسى 
زبانان «قياس» كفته مى شود و نيز در «اصول الفقه). با مفهوم «تمثيل» نزد منطقيان بيوند دارد. رتك مبانى استنباط.» ص 1017 
2 ع التعريفاتء ذيل «القياس)). ١١/58 )9١(‏ و١١‏ «مشركك اند.)» «با)». در صبحت قرائت عبارت» به سبب 
فرسود كىء بى كمان نيستم. (418) 1١/88‏ (إبن جريح). در دستنوشتء بى نقطه ياء كتابت كرديده است. قرائت ما را سنج با: 
تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه- (ج شعرانى)» ج “ا ص 87. «إبن جريح): عبد الملكك بن عبد العزيز بن جريح مكنّى به ابو 
الوليد و ابو خالد (ح 18١٠ -8١‏ يا ١18١‏ ق.)» محدّث» 


فقيه» حافظ؛ قارى و مفسّر مكى رومى - الأصل. او از صادقين- عليهما الس لام- نيز حديث شنيده وروايت كرده است. در باره 
مذهبش بدك عسي و ]نه للد ويل (ره) او رااز فقهاى عامُّه شمارده. شيعه و سنّى از وى روايت نقل كرده اند. آثارى-از 
جمله يكك تفسير - به وى منسوبست. (نكر: دائره المعارف بزركك إسلامىء ذيل «إبن جريح).) ١7/8 )91١2(‏ («كه). ريخت 
مكتوبى كه در عكس ما ديده مى شود رساننده «كه) انيك خنو الله العالم. 411070) 77١‏ («ترس كار». «ترسكار)»: كسى كه از 
خدا مى ترسد مقدّس و يارسا. خاشع. متّقَى. «يكى جامه ترسكاران بخواست بيامد سوى داور داد راست نيايش همى كرد خود 
بايدر بدان آفريننده دادكر» (فردوسى) «دكر آنكه كفتى تواى دلرباى كه من ترسكارم ز كيهان خداى كه كفت كه من 
نيستم ترسكار نيم از كنه عاجز و شرمسار) (فردوسى) «كفت: مردمان تا ترسكار باشند بر راه باشند» (تذكره الأولياء) (نقل 
بتلخيص از: لغتنامه دهخدا). (918) 7١/58‏ (بعهده). در دستنوشت قبل از اينكه عبارت شريفء واوى آمده است كه على 
الظاهر زائدست. (419) ١7١/59‏ «شاس بن قيس اليهودى). در تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه- نام اينكه مرد «شماس» ضبط 
شده اسرة ج شعرانى» ج "0 ص )١1١17”‏ ولى نويسئده «كنز الدّقائق») نام را مانند متن ما ضبط نموده لج وه ص ). در لباب 
الثقول هم به ريخت «شاس» باز مى خوريم (حاشيه تفسير الجلالين» ص 224). (470) 59/ ١5‏ «قيس). در دستنوشتء فتحه» شايد 
به قلمى ديكر باشد. صفحه : 598 (471) 59/ ١185‏ «اغرى). ريختى إملائى از «إغراء» و «إغراء) يعنى «بر آغاليدن» تحريكك كردن. 


بر انككيختن» (فرهنكك فارسى معين). (977) ٠١/59‏ «مباركك». به سبب فرسودكى دستنوشت,ء در باره صبحت قرائتم بى كمان 
نيستم. اميدوارم درست خوانده باشم. (97) 77/69 «معانقه». در كتاب المصادر آمده است: «المعانقه و العناق: دست به كردن 
نكف د كر فاكردة(عن :كنع ) و«تتافروات ابتحاد مسوك زشحيه الله عليه- نوشته اند: «معانقه: ... دست بككردن هم انداختن 
يكديكر را در آغوش كرفتن ...». (فرهنكك فارسى). (975) /8١0‏ © «شايذ). «شايذ): يعنى مى شايد» شايسته استء سزاوارست. و 
اما شاهدهايى براى اينكه معنا از رفتار شناسى زبان (ص :)3١7‏ «اكر تو درآيى و يااينكه مقتول را به من سيارى» شايد و 
مقبولست.). (مرزبان نامه). «ايشان همه كفتند: جز على كس نشايد.). (تاريختامه طبرى). [.....] (970) 6 «قتاده و ربيع» در 
دستنوشتء واوى هم در آغاز يكمين سطر رويه 9 آمده كه زائدست. (9728) 8/8٠‏ «قاثقوا ... استطعتم). التغاين/ .١*‏ (9317) 
:8 ةلاظا ون لل اطوش اطق تق ران تانغرى كه هل شكديوةه الله سمارسة وق اشنحات: ]بن عاتن :(رعني الله عد 
(نكر: الإتقان فى علوم القرآنء تحقيق: محمّد ابو الفضل ابراهيم؛ ج © ص 780) (918) 4/2١0‏ «و اينكها. به سبب يوشيدكى 
جاى واو و الفء اينكه دو را به سنجش و كمان ضبط كرديم. (418) ٠١/2١‏ «اتَّقوا ... تقاته». در دستنوشت اشتباها واوى در 
آغان غيارتاقوذه هده اث كه حدت شن دض ) د ............... ...0 بالالى دو لا» نشانى كذاشته شده است (به قلم 


اصلى يا قلم ديكر!) و در حاشيه عبارتى نكاشته شده كه به سبب فرسودكى (و نيز: ظ. يوشيدكى) كاملا قابل خواندن 


نيست. عبارت (ظ.) به قلمى متأخخرستء» و. خوانده و نخوانده اش اينست: الي ان بوذ كه "9غ ١ن/‏ م١‏ «ابو سعيد 
خدرى». «ابو سعيد خدرى): (م 7 ق) سعد بن مالكك بن شيبان از اصحاب رسول خدا- صلى الله عليه و آله- و از بركزيدكان 
اصحاب و دوستان امير مؤمنان على- عليه الس لام- كه در جندين غزوه شركت داشته ودر ركاب فى ن من رسول أكرم- 
صلوات اللدعلة و الاجاقهاد كرزذهبو ل ان فير أحاد يثى شنيده است. وى از ناقللان حديث غديرست ودر خدمت امير 
المؤمنين- عليه ال لام- در جنككهاى آن جناب با قاسطين و ناكثين و مارقين شركت نموده است. از او روايت شده كه مى 
إبن عتئاس و انس بن مالكك و إبن عمر و عدّه اى از تابعين از ابو سعيد روايت كرده اند. بيكر او را در قبرستان بقيع به خاكك 
سير ده اندك. (تفصيل راء نكر دائثره المعاردف تشيّع. ذيل «ابو سعيد خدرى)). (9177) ١86‏ «روايت كنذ ...). در تفسير شيخ ابو 
الفتوح رازى- أعلى الله مقامه- (ج شعرانى» ج بوه ص )١1519‏ آمده است: «عطيه العوفى روايت كند از ابو سعيد الخدرى كه 
كفت: از رسول- عليه السّ.لام- شنيدم كه كفت: « يا ايها الناس إنى تركت فيكم خليفتين إن أخذتم بهما لن تضلوا بعدى 
أخدهنا أكوين الآخر كتاناللجدل ممدوة كن البناء إلى الاوضن وضترقق اقلق إن الله اللظيت الكبين اخري انما تن 


يفترقا حتى يردا على -الحوض» ....). در 


مجمع البيان (ج 3 ص 6١5١‏ روايتى به نقل از ابو سعيد خدرى آمده است كه با روايت مذكور در تفسير شيخ ابو الفتوح- 
طاب ثراه- هم شباهت دارد و هم اختلاف. سيوطى در الدَّرٌ المنثور (ج ؟. ص 2٠‏ آورده است: «و أخرج اتا خنية و إن 
جرير عن أبى سعيد الخدرى قال: قال رسول الله صلى الله عليه و آله و سلّم-: كتاب الله هو حبل الله الممدود من السماء الى 
الإدرض.). متن اينكه روايت- كه سيوطى نقل كرده است و ما هم به نقل از وى آورديم- با منقول مصئّف دقائق التأويل و 
حقائق التنزيل مى خواند و به نقل ازابو سعيد خدرى هم هست. (*977) (السماء». در دستنوشت- مانند برخى موارد 
فنكر يسن از ال -نم) نبود وروى الف «(سه) بود. همزه را ما افزوديم. (917) «فرو كذاشته». در ترجمه «الممدود» 
افده امتح ناهر بيعت ع وتموان لمحا عوكه نه فيارت:ن+الشياء إلى الأري 4افوو كداشعة نا ود تكن 
«الممدود» مناسب بافته. (978) ١7١/82٠‏ (إء خذا]). به سنجش معناى متن ا تازىء بر افزوده شد. د الخط املا : 

و 21 به سحوسن :مغناى :مدن رىء بز اجر ررسم ى كهنه 
سازكار با روال دستنوشت رعايت كرديد. (97) 7١/8٠‏ «بوذى). «بوذى) ريختى از «بوديد) است. بنكريد بيشكفتار مصححح 
را. صفحه : "١/8٠١٠ )971/( 6٠١‏ «عدوتى ...). 0 المختار من صحاح اللفيمن 8١ )938( .”١‏ ” («بوذى). «بوذى) ريختى 
است «بوديد). كرك بيشكفتار مصححح راء [.....| (ة8؟94) ١‏ "” «ابو عبيد). «ابو عبيده): قاسم بن سلام» اديب فاضل لغوى و 


وفظوم ليوك دوسال :5 هراك كر داش 


آيات قرآن كريم و توضيح مشكلات حديث تأليف كرده است. به سال 717 در مكه در كذشت. (نقل كرسكن از: هديه 
الأحباب» ص "” و "20). (950) 5/8١‏ «حرف ... يعنى: طرف). 0 المختار من صحاح الغ ص 99 (ذيل: 4 رف»). )481١(‏ 
١‏ © «بامان)». در دستنوشت» حرف يكم (ظ.) دو نقطه دارد. (؟48) 2/8١‏ «غل «و غش»©. در دستنوشتء شايد حر كتكدارئ 
به قلمى ديكر باشد. «غل » يعنى «كينه و عداوت ودشمنى و ...)» و١اغشس»‏ يعنى «خيانت كردن و خدعه كردن وكدورت و 
(نكر: فرهنكك فارسى معين). (957) ١١/21‏ «در «من) خلاف كرده اند. بعضى كفته اند: بيانراست ...). در باره «من)» نكر: 
مغنى اللضيية صص 8١9‏ تا 0؟؟. (ع98) ...0١ 19/4١‏ اى: عظيم يوم تبيض “وجوه ( كك ) دو سكو شة تخت «بعظيم) بوده» 
سيس - با قلم اصلى يا قلم ديك ر- به «عظيم) بدل شده. (980) "١ ١‏ «حقيقت). جنين بر مى ايد كه مصئّف- على الله مقامه- 
«حقيقت» را در معناى اصطلاحى اش نزد بلاغيان» به كار برده باشد در اينكه معنا «حقيقت» مقابل «مجاز) است. در تلخيص 
المفتاح خطيب قزوينى مى خوانيم: «الحقيقه الكلمه المستعمله فيما وضعت له فى اصطلاح التتخاطب.ء و الوضع تعيين اللفظ 
للدّلاله على معنى بنفسه.» فخرج المجاز لأن- دلالته بقرينه دون المشتركث» لا (شرح المختصرء ج ؟, ص 588 و29 و ...). نيز 
نكر: التعريفات» ص »6٠‏ ذيل «الحقيقه». (92) 77/8١‏ («ظل: وَجهّه م مُسوَّدًا» الرخرف/7١.‏ (981) 73/8١‏ «ابيض- 


وجهه). در دستنوشت: ابيض - وجهه. فى ه من ضمنا راغب اصفهانى كويد: «... فابيضاض الوجوه عباره عن المسرّه ...) (معجم 
مفردات ألفاظ القرآن» ص 28). (458) 78/0١‏ «تبكيت). «تبكيت» در لغت- بر بنياد كتاب المصادر. ص 28١٠©‏ به معناى (١به‏ 
اندع عا موي رق اسع سركي :وا لوصح اونغ كرك بنك كان الفصتاة انمدر ذه لضن نا كك مما 
(تبكيتا) عر و قبح فعله و يكون التبكيت بلفظ الخبر كما فى قول إبراهيم- صلوات الله و سلامه عليه- ابل فَعَلّهم كبِيرُهُم هذاافإنّه 
قاله تبكيتا و توبيخا على عبادتهم الأصنام.). «تبكيت)- الكرة كه در لغتنامه دهخدا هم آمده- اصطلاح منطقى نيز هست. 
شادروان استاد دكتر محمود شهابى- طاب ثراه- نوشته است: «هر قياسى كه در برابر طرفى براى تبكيت و غلبه بر وى اقامه شود 
و نتيجه آن قياسء با وضع و رأيى كه طرف به آن معتقد و بر آن معتمد است مناقض شود به نام «تبكيت» خوانده مى شود. 
تكيت بن انه “كونة الست )1١‏ اكه حواناست (قباس برهات )0 انكه استكهون اديت (عدلى): 1 اكه مسق اسك ونه 
مشهور بلكه به يكى از اينكه دو مشابه و مشتبه مى باشد. تبكيتى را كه به برهان مشابه و به حق مشتبه باشد به نام «مغالطه» و آن 
را كه شبيه به «جدل» و به مشهور مشتبه است به نام «مشاغبه) مى خوانند.) (رهبر خردء ص 00). خواجه طوسى- قدّس الله 
روحه العزيز- هم در كتاب يرارج أساس الاقتباس به «تبكيت» و كونه هاى آن يرداخته است. مى شايد كه در خواهند كان به 


متن كتاب و تعليقات روشنكر آقاى سيد عبد الله أنوار بر آن 


رجوع بفرمايند. نكر: تعليقه بر أساس الاقتباس خواجه نصير طوسىء سيد عبد الله أنواره ج ١‏ (: متن أساس الاقتباس)؛ صص 
ننس ونظييه ؟:: تعليقه)» ص 777 و 778,. ابو المكارم عبن علي الله مقامه- در كتاب فبكرق بلابل القلاقل» هم تعبير 
«تبكيت» را به كار برده نككر: عكس دستنوشت بلابل القلاقل» رويه 8لا- بنا بر شماره كذارى عكس ما. (9ع9) 0/807 
«رويهاى). در دستنوشت فرسوده است و كاملا خوانا نيست. به نوكن و كران يه حو انتدة شد.(98:0) 7/07 «ف). در 
دستنوشت فرسوده استء ولى كمان مى كنم درست خوانده باشم. )46١1(‏ "م ٠‏ ١قضّه‏ مى كوييم). هر دو اى) در دستنوشت 
بى نقطه و نشانند. «قصّه كردن) در ترجمه «تلاوه) در همين كتاب ديده مى شود (نكرة همين سلسلة بادداشتهاء يقن أاز ابنكه): 
در اينجا «قصّه كفتن) را هم به همين معنا مى بينيم. (9487) ١١/87‏ «محمّد جرير). مراد محمّد بن جرير طبرى است كه احوالش» 
ا اكه بيشء كذشت. [.....] ضصفحةه : 6٠9‏ (7ؤة) 18/07 تلجكونه): در دستنوشت فرسوده استء ولى كمان مى كنم كه 
درست خوانده باشم. (940) 18/07 «و قرآن واخبار رسول». «واو) نخستين ظاهرا به معناى «در حالى كه. در صورتى كه با 
اينكه كه)» باشد. در زبان تازى «واواى داريم كه «واو حاليه) مى كويندش ووصف آن در كتب ادب تازى هست. دو نمونه 
براى اينكه واو مى آوريم: «جاء زيد والشمس طالعه» و فجاء زيد وقد طلعت الش.مس)». نظير انتكة دواو حالته) را در ادب 


يارسى هم داريم. در كليله و دمنه مى خوانيم: «... مرا در ايذاى تو جه فايده و از خوردن 


تو جه سيرىء و بقاى ذات و حصول مودت تو مرا در حوادث روزكار دست كيره ...» (ص 0187). و: «مردمان را جه مى خوانى 
و در خانه كفاف عيال موجود نه؟)» (ص .)172١‏ استاد مينوى- عليه الرّحمه- به تصريح اينكه دو «واو» را «واو حاليه) مى كويد 
(ص .)©58٠‏ فردوسى در «شاهنامه)» مى كويد: «يدر زنده و يور جوياى كاه ازين خامتر نيز كارى مخواه» مرحوم استاد معين, «وا 
رادر بيت ياد شده. «واو حاليّه» شمرده اند (فرهنكك فارسىء ج © ص .2647١‏ نيز بنكريد به: كلستانء بكوشش دكتر خليل 
خطيب رهبر. ص 688. همجنين بنكريد بيشكفتار مصتمح همين كتاب (: «دقائق التأويل») را. معناى عبارت متن ما ظاهرا اينست 
كه: «جكونه به سبب سخن ايشان كافر مى شويد! در حالى كه قرآن و اخبار رسول (صلَى الله عليه و آله) در ميان شما و در 
دسترس شماست»). (900) 75/27 «بيازردند». در دستنوشت (ظ.) در آغاز كار «ر) جا افتاده بوده است و بعدا متن إصلاح شده. 
از همين روى جايكاه نقطه «زا و سكون در دستنوشت جندان درست نيست. مترجم و محقّق جستجوى حق در بغداد (منسوب 
به مقاتل بن عطيه بكرى»» آقاى مصطفى خبازيان» ذيل عبارت «مورّخين نقل كرده اند كه فاطمه- عليها الس لام- در حالى از 
دنيا رفت كه بر ابو بكر و عمر سخت غضبناكك بود از متن ياد شده. خواننده را بدين مآ خذ راه نموده اند: «شرح إبن ابى 
الحديد 8/ -0١‏ صحيح بخارى؛ كتاب الخمسء ج -١‏ مسند احمد بن حنبل 8/١‏ سنن بيهقى 8-/ -7٠١‏ طبقات إبن سعد // 


(تكرة تسعدوى تحن دو بعاد ض:/111): فحمدا نكر من ناه الخليفه عبر بن الخطات عب الاتسمين أحمد الكرف: ص ار 
(90) 10/87 «عوالى». در باره «عوالى» نكر: مناظرات فى الإمامه. ص 77/8 و 80/4 و 688. مرحوم علامه مجلسى- نوّر الله 
مرقده- در مرآه العقول (ج ه» ص 228) آورده اند: «... فى النّهايه: فى ه من العوالى أماكن بأعلى أراضى المدينه و النُسبه إليها 
علوى على غير قياسء و أدناها من المدينه على أربعه أميال و أبعدها من جهه النجد ثمانيه, و ...». (401) 87/ 72 «بدل كردند). 
«بدل كردن): عوض كردن. تغيير دادن «بدل كردن ... به ...): تغيير دادن ... به .... عوض كردن ... با .... شيخ احمد جام نوشته 
است: «... معصيتى كنند در ساعت توبه كنند» جون توبه كنندء به نيكويى بدل كنند.» (انس التّائبيينَ» ص .)077١‏ نيز: «ثرا انديشه 
دل بدل نبايد كرد) (همانء ص 528). (9408) ١/87‏ «معرض». حر كتككذارى شايد به قلمى جز قلم اصلى متن باشد. (484) /'٠‏ 
١‏ و «من كنت مولاه ... واخذل من خذله». اينكه حديث شريف به نام «حديث غدير» آوازه يافته است و متكلمان و حديث 
كزاران و مفسّران و تاريخ كران ستاو داق رذ افكه :نت وافقوي ركانه< حق يع خو اه تقيين الذارى كلوئيع كح قدنسن الله نفسة 
الرّكه- در تجريد الإعتقاد در مقام بيان يكى از دلائل امامت بلا فصل مولاء امير المؤمنين حضرت على- صلوات الله و سلامه 
عليه مى كويد: «و لحديث الغدير المتواتر». و علامه حلى- أعلى الله مقامه- در شرح عبارت استادش خواجه مى نويسد: «... 
تقريره ان- النبى - صلَى الله عليه و آله قال فى غدير خم و قد 


رجع من حبّجه الوداع معاشر المسلمين أ لست اولى بكم من أنفسكم قالوا بلى قال صِلَى الله عليه و آله من كنت مولاءه فعلى 
مولاه اللهم وال من والاه و عاد من عاداه و انصر من نصره و اخذل من خذله. و قد نقل المسلمون كافه هذا الحديث نقلا متواترا 
لكنهم اختلفوا فى دلالته على الامامه و وجه الاستدلال به ان لفظه مولى تفيد الاولى لان مقدّمه الحديث تدل-عليه و لأن عرف 
اللغه يقتضيه و كذا الاستعمال لقوله تعالى (النار موليهم) أى اولى بهم و قول الأخطل (فأصبحت مولاها من النّاس كلهم) و 
قولهم مولى العبد أى الأسولى بتدبيره و التصرّف فيه و لأنها مشتركه بين معان غير مراده هنا الى الاولى و لأنّه اما كل المراد او 
بعضه و لا يجوز خروجه عن الإإراده لأنّه حقيقه فيه و لم يثبت اراده غيره.» (كشف المراد» ص 299. نيز نكر: ترجمه و شرح 
تحزن الأسفافه علامه بد اللتشداء هن 2ق علاته اميك نون اللمسرقد عجوو ان بحديف شررف علايكوا ا فحانه امع 
واز تابعان 85 تن و از ائممه حديث و حافظانش و استادان 2٠‏ تن مى شمارد. (نكر: الغدير» ج ١‏ صص ١6‏ تا .)18١‏ «الغديرا: 
كا تنه علانه أمت شدطات ثزاود اتام اف دوناده فاتدرا #بارزينف كداشواهان رامن قاتف ها ناذه فقت يطيوعفن يرا قر 
نكرد (نككر: الغدير» ج 1١-١‏ نيز: حماسه غدير. صص 188 تا 191 و رويه هاى ديكر). در مناظرات فى الإمامه. در مناظره عبد 
اللعيع تعفر با تعاوييةة يل تقال [راسول العمل اللداعلةي الندا فى عت نولا جل مزلا أولق عه 


من نفسه» و ضرب بيده على منكب على -فقال: اللهم -وال من والاه. و عاد من عاداه»» محمّق محترم كتاب حاشيه اى مفصّ لى 
آورده اند: فى و من «هذا الحديث ... هو أشهر من أن يذكرء فقد ذكرته جل - مصادر اهل السّدنّه فمنها على سبيل المثال: مسند 
احمد بن حنبل؛ ج ؛ ص »358١‏ كنز العمال» ج 1١‏ ص 27 ح 81887 وا ص 2017 ح 07406 ترجمه الامام على بن أبى طالب 
من تاريخ دمشق لابن عساكر الشافعى ج ١‏ ص 77١‏ ح 508 وج 7 ص دح 201١‏ و "220 خصائص أمير المؤمنين- عليه السّلام- 
للنسائى الشّافِعى ص 98 ح :4١‏ كفايه الطالب للكنجى الشَافعى ص 268 و ص 04 اسد الغابه لابن الأثير الشّافعى ج ١‏ ص 81”و 
ج ” ص "7 واج ” ص 47: شواهد التنزيل للحاكم الحسكانى ج ١‏ ص 108-١54‏ ح 78٠-768‏ مجمع الزوائد للهيثمى 
الشافعى ج لا ص ١7‏ و ج 9 ص 23١5‏ ينابيع الموده للقندوزى الحنفى ص ”١‏ و ص "١‏ و ص 27 تاريخ اليعقوبى ج ؟ ص 
أنساب الاشراف للبلاذرى ج ” ص ١١7‏ ح 64» ذخائر العقبى ص 27, المناقب للخوارزمى الحنفى ص 178 ح 187» ميزان 
الاعتدال للذهبى ج * ص 145, الصّواعق المحرقه ص ١7١‏ ح 5, شرح نهج البلاغه لابن ابى الحديد ج ١9‏ ص 7١7‏ واج ١١‏ 
ص 84.) (مناظرات فى الإمامهء ص 95 و 48 يينوشت). فاضل كرامى» جناب آقاى شاكر شبع» در حاشيه عبارت «و قال عليه و 
آله الّلام: من كنت مولاه فعلى - مولاه اللّهم -و ال من والاه» و عاد 


من عاداه) از كتاب المقنع فى الإمامه» نوشته اند: «و هو الحديث المتواتر المشهور المعروف بحديث الولايه و حديث الغدير» 
رواه عن النَبِى- صلَى الله عليه و آله و سلّم- نحو مائه رجلءعن و رواه احمد بن حنبل من أربعين طريقاء و إبن جرير الطبرى 
من نيف و سبعين طريقاء و الجزرى المقرئ من ثمانين طريقاء و أبو سعيد السجستانى من مائه و عشرين طريقاء و الحافظ أبو بكر 
الجعابى من مائه و عشرين طريقاء و الحافظ أبو العلا العطار الهمدانى من مائتين و خمسين طريقا. قال الشّيخْ الطوسى فى 
الاقتصاد: 61: «رواه أصحاب الحديث من طرق كثيره» لم يرو فى الشريعه خبر متواتر أكثر طرقا منه ... فإن لم تثبت بذلكك 
صبحته فليس فى الشّرعَ خبر صحيح). و رواه التّرمذى فى سننه: 8/ م ح 7171 و قال: هذا حديث حسن صحيح, إبن ماجه فى 
سئنه: 58/١‏ ح 171 أحمد بن حنبل فى مسنده: 85/١‏ و 114و 107و الال واج 724/6 و الالو الالو اك واج 0//ا6لاو 
8ن" و اع" واعع” وعاع, الدولابى فى الذَّريّه الطاهره: ٠68‏ ح 378 الحاكم فى المستدركث: 7# ٠١9‏ و "1 و 01و اش 
البغوى فى مصابيح المَدنّه: */ 177 ح /ا#/ا©, القاضى عياض فى الشّناء: /١‏ 88©؛ علاءء الدّين إبن بلبان فى الإحسان بترتيب 
صحيح إبن حبان: 4/ 67 ح 2841, 794٠‏ واج 268/1١1‏ واج 18/ 76 بعدّه طرق» إبن عساكر فى ترجمه الإمام أمير المؤمنين 
على- عليه السَّلام- من تاريخ دمشق: /١‏ 8117-98 ح /اهع- 6931, و أخرجه الحافظ الهيثمى 


فى مجمع الرّوائد: 9 و ٠١8-٠١68‏ و١٠17‏ و 128 بأكثر من ثمانيه و عشرين طريقا. و للحديث مصادر اخرى لا تحصى كثره؛ 
و للتوسّع راجع بعلنات حديث الغدير من موسوعه عبقات الأنوار.» (المقنع فى الإمامه ص 0/6 ح ؟). در باره ١حديث‏ غدير) 
يز ينكريد :بذة كشف البقيقء ضضص 18-76٠‏ و يتوتقت صض 768-788 و سرمايه اينان؛ ص :118 و: المسلكك فى أصول 
الدّين ص 2,56١‏ و همان رويه ح 4» و ص 2١04‏ و همان رويه "١‏ و: جستجوى حق در بغداد» ص 58 و همان رويه ح .١‏ فى ى 
من نيز نكر: الذّريه الطاهره» ص 188 و همان رويه ح ١‏ و عمده عيون صحاح الاخبار. صص 97- 115. نيز: كتاب تمهيد 
الأصول فى علم الكلا.م. ص 97" و: بيان الأديان» به كوشش: دكتر دبير سياقى» ص .6٠‏ همجنين نككر: أسمى المناقب فى 
تهذيب أسنى المطالب» صص -7١‏ 88 (با حواشى) (92:0) 87/ 5 «امير المؤمنين» ظاهرا در دستنوشت بسهو و احتمالا به سبب 
كمبود جا در يايان صفحه «امير المؤمن» نوشته شده است. )48١(‏ 5/81 و 0 «بخ بخ؟ ... و مؤمنه.). سخن عمر در متن المقنع 
فى الإمامه (تحقيق شاكر شبع. ص *2/) جنين آمده است: «بخ بخ» أصبحت مولاى و مولى كل -مؤمن و مؤمنه.». محمّق كتاب 
در حاشيه (ح ") نوشته است: «التهنئه هذه كانت بأمر النَبِى صلَى الله عليه و آله» و هو مشهورء متّفق على صيحته. رواه أثمه 
الحديث و التفسير و التاريخ» منهم: إبن أبى شيبه فى المصّف. و أبو العباس الشيبانى النسوى و أبو يعلى فى مسنديهماء و أحمد 


بن حنبل فى مسنده: 181/5 و الخطيب البغدادى فى تأريخ بغداد: 8/ 140 من طريق الدارقطنى» و الحاكم الحسكانى فى 
شواهد التَنزيل: ١52 /١‏ ح 43٠١‏ و إبن المغازلى فى المناقب: 18 ح 55 و الشهرستانى فى الملل و التّحل: /١‏ 81؟, و الخوارزمى 
فى المناقب: 45) و إبن عساكر فى ترجمه الإمام أمير المؤمنين- عليه الشلام- من تاريخ دمشق: 2١٠/1‏ ح 58 وح ١ف‏ ص ل 
ح ةلاه ولالاة و//ام وص “الاح ١‏ والفخر الرازى فى تفسيره: /١‏ 6 و إبن الأ-ثير فى النهايه: 8 و الكنجى فى 
الغدير: -781//١‏ 1817.». در كتاب ارزشمند مناظرات فى الإمامه (تأليف و تحقيق: عبد الله الحسن) در «مناظره يوحنًا مع علماء 
المذاهب الاربعه») (همان كتاب. ص 817/5) عبارت عمر بدين ريخت آامذه است: «بخ - بخ - لكك يا على؛ أصبيحت مولاى و مولى 
كل - مؤمن و مؤمنه). در مناظره هفتادم (مناظره بين شيعى و سنّى) قول عمر بدين شكل آمده است: «بخ بخ لكك يا بن أبى 
طالب لقد أصبحت مولاى و مولى كل ٠‏ مؤمن و مؤمنه) رص لذن ميق رحا سه خخ افده را به مآخذ متعدّد ره مى نمايد 
كه از آن جمله است: (ينابيع المودّه للقندوزى الحنفى ص و الاووةع ط ١‏ اسلامبول وص "” و6" و7917 ط الحيدريه. 


احقاق الحق ج *, ص 188.). و در مناظره هفتاد و يكم سخن عمر 


به ريخت «بخ بخ لكك يا بن أبى طالب أمسيت و أصبحت مولى كل ٠‏ مؤمن» آمده است (ص 287). در كشف اليقين (ص )70١‏ 
مى خوانيم: «... قال: بخ - بخ - لككء يا على » أصبحت مولاى و مولى كل ٠‏ مؤمن و مؤمنه.) در باره اينكه سخن عمرء يبنوشتى را 
كه آقاى حسين دركاهىء مص حح و محدّى ارجمند كشف اليقين» در مورد آن در زير دو رويه كشف اليقين (ص او 
41 وله كن لك يله رشق ما ليسي كنوت جاه تزاف عي يه اللخطاف ين الكفية الجنة كوف متط قات 
١1958‏ و: بيان الأديان» ج دبير سياقى. ص ٠‏ 68. (487) 87/ ه «خنكك ترا». «خنكك ... را»: خوشا به حال .... خوشا ... «كفت: بخ بخ 
ناا وسقي شدكك تراراد 9 كرتو ادق كافرص جيتروة موتلمانان زا كش راز تمعلماق يتتريق كافران را كن )رت حمه 
طبرى بلعمى). ١كر‏ تو به دست عقل اسيرى خنكك ترا» (ناصر خسرو). «در قلم داشتن فلاح نماند خنكك آن را كه جنكك ودف 
دارد» (معين الملكك) «محسنان مردند و إحسانها بماند اى خنكك آن را كه اينكه مركب براند» (مولوى) نغزكك: در متن ما 
«خنكك ترا؛ در ترجمه «بخ بخ) آمده است. (شواهد جهاركانه از: لغتنامه دهخدا با تضرف رسم الخطى) (48) 01/ © «بامداذى 
باز كردى). مصئّف- قدّس سرّه- اينكه عبارت را در ترجمه «أصبحت» آورده است. در كتاب المصادر مى خوانيم: «الإصباح و 
المصبح: در وقت بامداد شدن. و كشتن.») (ص 6588). در ترجمه «أصبح) ييشينيان ما آورده اند: «بامداد كرد)» «بامداد 


برخاست»» «در بامداد آمد) و ...» و نيز: «شد)» «كرديد) و 


... (نككر: فرهنكنامه قرآنى. ج ١‏ ص .)19١‏ (428) 8/017 امنا امير و منكم اميرا. در باره ماجراى كجسته سقيفه» نككر: من حياه 
الخلفه عمو ين الخطات: البكرى» صص 88-88 و: راحه الأرواح؛ سبزوارى» صص ”27- 0. به طور خاصء (منا امير و منكم 
اميرا را بسنجيد با: راحه الأرواح؛ سبزوارىء ص "ه. (48) 4/8 «اقتلوا سعدا؟ قاتل الله سعدا». در مناظرات إبن أبى جمهور با 
فروئ- مندرج در كتاب مناظرات فى الإمامه- آمده است: «... و منها: قول عمر لسعد بن عباده الخزرجى سيد الأنصار و أميرهم 
لما امتنع من البيعه و هم فى الم قيفه لأننّه كان حاضرا معهم و لم يبايع؛ قال: أوطئوا سعدا و اقتلوا سعداء قتل الله سعداء ...) 
(مناظرات فى الإمامه. ص 80”) محمّق محترم اينكه متن (مناظرات) در حاشيه اينكه سخن عمر نوشته اند: «شرح نهج البلاغه: ج 
١‏ ص 0176 وفى تاريخ الطبرى: ج ا ص 777 و 2177 [و] الكامل فى التأربخ: ج ١‏ ص 08" نحوه.». در تاريخنامه طبرى 
(كردانيده منسوب به بلعمى) اينكه جمله را از عمر در باره سعد مى بينيم: فى ى من «بكشيد اينكه منافق را كه او به ميان اينكه 
جماعت اختلاف خواست افككندن.) (ج ١‏ ص 57). در باره امر به قتل سعد بن عباده» نيز نككر: تقريب المعارف» ص ”777 و 
اللا و فار تون نان قاد تعونت عونا وس واه حماة:اللخرنقه عدر ١‏ فقطاك :للك اع ع ‏ الززا قامعا 


7336 و وززذارة 62 *“0/ 4 «(سعد عباده). «سعدل بن عباده: رئيس الخزرج و كان صاحب رابيه الأنصار يوم بدر 1000 (مناظرات 


فى الإمامه. ص 178. ح 7) سعد بن عباده از شمار كسانى بود كه با ابو بكر بيعت نكردند. در باره وى نككر: مناظرات فى 
الإمامه» ص .١728‏ ح " و: المسلكك فى اصول الدّينء» ص ”77, ح 80 و: فصلنامه علوم حديث» ش *, ص ؟55. [.....] (/9421) 18ه/ 
4 «بكشتند). در كشته شدن سعد بن عباده در روز سقيفه جاى تأمّل باقى است. اينكه كه سعد در اينكه روز كشته شده باشدء 
مورد اتفاق همه نيست. مصئّف تبصره العوام فى معرفه مقالاءت الأنام كويد: «جون امارت به عمر رسيد روزى در ميان بازار 
مدينه مى كذشتء سعد را كفت يا بيعت كن يا مدينه را رها كن» سعد كفت: شهرى كه تو در آن امير باشى بر من حرام شد 
كه در آن مقام كنم برخاست و بشام رفت و او را قبيله بسيار بود در دو ديه از رستاق شام ... بعد از مدّتى از ديهى بدان ديكر 
مى رفت از باغى ... تيرى بينداختند واو را بكشتند. بلاذرى در تاريخ خود كفته است كه آن تير محمّد بن مسلمه انصارى زد 
واو را زر داده بودند و از مدينه بشام فرستاده تا او را بكشد و قومى كويند هم خالد وليد بشام رفته بود از ترس عمر وهر يكى 
تيرى انداختند و سعد را بكشتند و جهّوال كويند: جنيان او را بكشتند و ....» (تبصره العوام» ص ”". در تاريخنامه طبرى 
(كردانيده منسوب به بلعمى) آمده است: «... و كروهى كويند كه سعد را آن روز [روز سقيفه] بكشتند» (ج ١‏ ص 0567. 


سخن ابو المكارم 


حسنىء مصِئّف دقائق التأويل» ظاهرا نكرنده به همين نظر باشد. (488) 87/ ٠١‏ «متوالى». ظاهرا مصئّف- أعلى الله مقامه- 
«متوالى» را به معناى «ييرو) به كار برده است. (4884) ”27/ ٠١‏ «و ١١‏ «بر ابو بكر بيعت كرد). فاعل فعل ظاهرا عمرست. مصنّف- 
طاب ثراه- در بحث از عمر به مقوله سعد بن عباده يرداخت و در اينجا باز سخنش را در باره عمر دنبال كرده است. اما اينكه 
كه مى كُوئيم فاعل «بيعت كرد طبعا عمرست- كه به كواهى تاريخنكاران با ابو بكر بيعت كرد. نككارنده بدينست كه اوّلا 
سعد بن عباده با ابو بكر بيعت نكرده است (نككر: تبصره العوام» ص 377)» و ثانيا مصنّف مى كويد كه وى را در روز سقيفه 
كشته اند. (9170) 87/ 1 و 10 «بخبل الله جمِيعاً» در دستنوشت لفظ شريف «اللّها جا افتاده بود بر افزوديم. صفحه : 008 
(الاة) 7ن/ ١‏ «اعتصام ساختندى). در كتاب المصادر (ص )13١١‏ بيامده: «الاعتصام: جنكك در زدن. ...) همجنين در معناى واه 
«اعتصام) كفته شله: «دست در زدن به جيزى» تمس كك» توسّلء ...». (لغتنامه دهخدا). «اعتصام ساختن): اعتصام كردن» جنك 
در زدن» دست در زدن. (75/ا9) 07/ 1١9‏ الجاء هم). در دستنوشت «جاتهم» كتابت شده بود. موافق متن قرآن كريم ضبط كرديم. 
(ملاة) ه/ 3١‏ «انى لازكهانع امكونعو يك همان وميك ان و ستكلماة به نام احدرت ثقليى) آوازة متدسة: نكر مناظرات 
في الإمامه. ص مو /ا١1‏ و 89 (با حواشى). آقاى عبد الله الحسن نوشته انك: «حديث الثقلين هو أشهز:من أن يذكر وقد بلغ 
حدٌ التواترء و قد أخرجه أكابر علماء السَنه فى كتبهم من الصٌحاح و السّنن و ممّن 


رواه: صحيح الترمذى ج ه ص ”25 ح 70/88 دار الفكر و ج ” ص 308 أسد الغابه فى معرفه الصحابه ج ١‏ ص 15 الدرٌ 
المنثور للسيوطى ج 8 ص 7و ص 02*02 ذخائر العقبى ص *1. الصواعق المحرقه ص ١57‏ و ص 778 ط المحمديه وص فلل 
ط الميمنيه بمصر. فرائد السمطين ج ؟ ص ١87‏ ح 178- ,818١‏ مسند احمد بن حنبل ج "ا ص 18 و ص ١7‏ واج ه ص 187. 
صحيح مسلم ج ؟. ص 1876 ح 000 ينابيع الموده للقندوزى الحنفى ص ٠و‏ ص 2" وص ١9١‏ وص 298» تفسير إبن كثير ج 
؟, ص 0177 جامع الأنصول لابن الأثير ج »١‏ ص 187 كنز العمال ج ١‏ ص 188 ح 987- 458: عبقات الأنوار ج ١‏ ص *.) 
(متاظرات فى الانامص ع لاه تاهيه ف ينغو اننا الشب فى وول اللمحضكن الله عليه و ليطا ففالة إنين: تان كك فيكم 
الثقلين ما إن تمسكتم بهما لن تضلوا بعدى كتاب الله و عترتى أهل بيتى فإِنّهما لن يفترقا حتى يردا على - الحوض.) مى كويم: 
همجنين در باره حديث ثقلين نكر: نهج الحق-و كشف الصَّدق. صص 558-115 (با حواشى) و: عمده عيون صحاح الأخبار. 
إين البطريق» صص 28- 78 و: جواهر العقدين فى فضل الشّرفين» السمهودىء ج ؟. ص 77 و78 وااو 859/41 و75 ونيز 
85 و ... (نيز: همين مأخذء القسم الثانى» الجزء الثانى» ص 2١18‏ و .)0١7‏ ناكفته نماند: مآخذ در نقل حديث ثقلين» همكى اتّحاد 


لفظى ندارند خواننده بر رسنده. 


اينكه نكته را در ديدن و بررسيدن مآخذ- از جمله كتب بيشكفته- بيش نظر داشته باشد. (41/8) “716/07 اعتبه). نويسنده تاج 
الأسامى كويد: العتبه: آستانه فرودين» و كل -مرقاه من الدّرجه عتبه ... (ص 85". جنان كه شادروان استاد معين هم نوشته اند- 
«عتبه) به معناى «آستانه در» جوب يائين در كه ياى بر آن نهند» است (البته جز اينكه هم معنا دارد مرحوم معين آورده اند واز 
عبارت تاج الأسامى هم كه آورديم يكى از اينكه معانى دريافتنى است.). فى ى من «سر بر نداشتن از عتبه) كنايه از 
«اطاعتكرى و فرمانبرى را ادامه دادن» است. (91/8) 87/ 70 «حذيفه بن اليمان». در دستنوشت «ى» ى «اليمان» بى نقطه كتابت 
فيل انك ند سين التاكتدر الشماعه #سخر افده اسه تمان الست وى اذ :ذار:وسول:(ضيلى اللمتعلية و االه)بوة و 
حضرت اسماء منافقين صحابه را بدو إبراز فرمود. وفات وى جهل روز يس از قتل عثمان بود» و مدفن وى به مداين در ياى 
ايوان است.» (نقل به اختصار). (941/2) 27/ 710 «مقداد اسود كندى». «مقدادا: در لغتنامه دهخدا آمده است: إبن الأسود الكندى 
البهرانى الحضرمى از اصحاب رسول أكرم (صلَى الله عليه و آله) و يكى از هفت نفرى است كه نخستين بار اظهار اسلام 
كردند. در نزديكى مدينه وفات يافت و جسدش به مدينه حمل شد و در همانجا مدفون كرديد. مقداد بن اسود و سلمان 
فارسى و أبو ذر غفارى و عمار بن ياسر از أولين كسانى هستند كه به شيعه على- عليه الضّ لاه و السّ.لام- معروف شده اند و 


إينان كسانى بودند كه با وجود خلافت ابو بكر در مودّت و 


ولاءيت آن حضرت ثابت ماندند. (نقل به اختصار). (917) 07/ 78 «ابو الهيثم). «ابو الهيثم): در لغتنامه دهخدا آمده است: 
«مالكق بره فيان الالضارى !يحاي دوق اتضارستتة ودازانقباء لله العقيه يوذه ابنت و دو صرت فق دو كانت امير المكامنين 
على - عليه الم لام- درجه شهادت يافته است.». (91/8) “1/ 12 «نظراء». «نظراء»: جمع «نظير) است. در تاج الأسامى مى خوانيم: 
«النْظير: مانند» النَظراء جماعه؛ الأنثى نظيره و جمعها النَظاير» ...» (ص 888). (91/4) 26/ ف تا ٠‏ «اللهم وال من والاه» » «و عاد من 
عاداه» » «و انصر من نصره» » «و اخذل من خذله). ييشتر يادداشتى بيامد. (980) 2/88 و7 «خاذلان»» «مخذول». «خاذل» و 
«مخذول»- به ترتيب- اسم فاعل و اسم مفعول «خذل يخذلء. خذلا و خذلانا و خذلانا» مى باشند. در كتاب المصادر مى 
خوانيم: «الخذل و الخذلان: فرو كذاشتن.» (ص 28. [.....] (481) 86/ ١0‏ «مباطنت». در زبان تازى «باطنه (مباطنه)) يعنى «با او 
راز كفت» در كوشى سخن كفت» و نيز «با او دوست صميمى و يكرنكك شد» (نككر: الزائد). (987) 77/85 «عداوه از). در 
دستنوشت» كسره اى زير «5» است كه شايد به قلمى ديكر باشد و ظاهرش به خط معمول و اصلى فى من دستنوشت كاملا 
ماننده نيست از دست برخى حركات ظريفى است كه اينجا و آنجاء بسيار در اينكه دستنوشت بدان باز مى خوريم و احتمالا از 
خامه خواننده يا مصيححى تراويده است. (987) 7/86 (وَ لَتَعرقنَهُم... القّول » محمد (صلَى الله عليه و آله و سلّم)/ "٠‏ (48) 
0ه ١‏ «فطن). در ملخحص اللّغات آمده: «الفطن: باريكك بين.» (ص 0/8. (980) هه/ 


؟ «معامله كنيذ)». «معامله)»: رفتار. «مردم هشيار ازين معامله دور ند شايد اككر عيب ما كنند كه مستيم) (سعدى) (نقل بتلخيص از: 
لغتنامه دهخدا). «معامله كردن): رفتار كردن. «مريد را بايد نككريست تا باز دار با باز جه معامله مى كندء و باز را رياضت حون 
مى برزد» و سرانجام او جون مى كردد.) (انس التّرائبين» ص /7/). (982) 80/ 5 «مى نهند). «نهادن)»: در اينجا يعنى «به حساب 
آوردن» محسوب داشتن» بشمار آوردن: انكاشتن» فرض كردن» نكر لغتنامه دهخدا). در همين سلسله يادداشتها اند كى 
كسترده تر به اينكه مطلب يرداخته ام. عبارت متن يعنى: بصريان تقدير اينكه لفظ را جنين محسوب مى دارند .... (9810) 0ه/ 
4 «تحشر). «تحسّررا: دريغ خوردن؛ افسوس خوردن, افسوس و حسرت خوردن. اطوطيان در شكرستان كامرانى ميكنند در 
تخسر دست بر سر ميزند مسكين مككس» (حافظ) «از سر تأسَف و تحتّدر كفت) (سند باد نامه) (نقل بتلخيص و كزينش از: 
لغتنامه دهخدا) (98/8) 1١9/00‏ «خشم). ح ركتكذارى در دستنوشت دور نيست كه به قلمى جز قلم اصلى متن باشد. در فارسى 
قديم هم تلفْظ «خشم) (به زبر يكم) وهم ١اخشم)‏ (به زير يكم) بوده است. نمونه به زبر يكم را بنكريد در: فرهنكنامه قرآنى» ج 
؟» ص 858. نمونه به زير يكم را- جز همين نسخه دقائق التأويل- بنكريد در: تفسير سورآبادى» جاب عكسى از روى نسخه اى 
كهن» ج اء ص ". وازه «خشم» در زبان يهلوى به ربخت « و« بوده است (نكر: فرهنكك فارسىء دكتر معين) كه تناسبش با 
١اخشم)‏ (به زير يكم) ناكفته بيداست. فى من نغزكك: در ابياتى از قدما كه در آن ١جشم)‏ و ١خشم)‏ راقافيه كرده اند (ظ.)» 


رين 


بنياد. جه حرف يكم هر دو كلمه قافيه به زير خوانده شود و جه به زبر» قافبت و معنا درست مى آيد. (البنّه بحث ما لزوما در 
سا زكارى تلفْظ با تلفظ قدما نيستء تا اينكه بحث به ميان آيد كه آيا ببشينكان نيز «جشم) را هم به زير وهم به زبر مى خوانده 
اند!). (989) 14/80 «مى خايند)». «خاييدن): جاويدن» جويدن, به دندان نرم كردن. (فرهنكك فارسىء دكتر معين). «انككشت 
خايدة بن كس دو فارسى كتارة أن ايشمان قدن السو و صبرت عورون متمهر كشي ذاضيقه شداه (50: فرشتكامه 
شعرىء ذيل «انككشت خاييدن»»). كويا در اينكه بيت شيخ اجل: «رقيب انكّشت مى خايد كه سعدى جشم برهم نه مترس اى 
باغبان از كل كه مى بينم نمى جينم» (فرهنكنامه شعرى» ج ١‏ ص .)١18‏ - جنان كه در متن ما- هم «تحسّدرا وهم ١خشما‏ در 
كارست. مصئّف- قدّس سرّه- در بلابل القلاقل (دستنوشتء رويه -٠١‏ بنا بر شماره كذارى عكس ما) مطلبى ايضاحى دارد كه 
نقلش سودمندست: «... از غايت تحسر سر انككشت إبهام از خشم مؤمنان در دندان مى كرفتند» جنانكك در عرف از غلبه خشم 
كويند: فلان انككشت بر تو مى خايذ» يعنى: اككر بر تو دست يابذ با تو جها كنذ؟). (440) 20/ ٠١‏ «الارّم)». در دستنوشت: «الارم 
». ضبط ما را سنج با: المعجم الوسيط؛ ج .١‏ ص 15 ذيل «الأرّم) و: ترتيب كتاب العين» ج ١‏ ص 8/. (4941) 73١/00‏ (إذا 
رأونى ...». اينكه بيت در مجمع البيان (ج ص )87١‏ و تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- على اللّه مقامه- (ج شعرانى» ج * ص 
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مأخذ بركرفتيمش. شادروان علامه آيه الله شعرانى - قدّس سرّه- در حاشيه اينكه بيت- در تفسير شيخ ابو الفتوح» طاب ثراه- 
ترجمه آن را جنين آورده است: «هر كاه مرا بينند أطراف إبهام را از خشم بككرندء خداوند ناكامى آنها را دراز كرداند). در 
بحث مربوط به آيت 114 در الكشّاف اينكه بيت نيامده است, لكن بيتى آمده كه در آن صحبت از «عض -الأباهم) رفته ودر 
حاشيه اش مى خوانيم: «... و أطلق الأباهم و أراد مطلق الأصابع مجازا مرسلا لأنّه لا داعى للتخصيص المخالف للواقع عاده» و 
يحتمل أنّْها حقيقه» (ج ١‏ ص 607). بنا بر اينكه در بيت منقول در دقائق التأويل و مجمع و تفسير شيخ هم مى توان در ترجمه 
«مطلق الأصابع) البفاظ كرخيق الله سبحانه و تعالى أعلم و علمه أتم-و أحكم. (؟94) 18/00 «واحدى). على بن احمد 
واحدى نيشابورى از دانشيان سده ينجم هجرى است. نزد ابو الفضل عروضى و ابو فى فى الحسن ضرير قهندزى شا كردى كرده 
واز مقرّبان خواجه نظام الملكك بوده است. كتاب نامى اش اسباب التزول است و ديكر آثارش كتاب البسيط و كتاب الوجيز 
(در تفسير قرآن) و شرح ديوان متتبى و شرح أسماء الحسنى (نكر: فرهنكك فارسىء محمّد معين» اعلام» ذيل «واحدى» المنجد 
فى الأعلام؛ ذيل «الواحدى») (49) 20/ 7 «أنمله». ظاهرا اينكه وازه را تازيان با تلفُظهاى كوناكون به كار برده اند از جمله 
همين تلفّظ (نكر: المنجد الأبجدى» ص 1١١‏ المختار من صحح اللّغهء ص 28 المصباح المنيره ص 278©). (991) ١/38‏ 


«دعاييست بريشان). در زبان تازى «دعاء» را جون با «ل» به كار برند يعنى: دعا كردن كسى 


(در اصطلاح يارسيككويان)؛ طلب خير براى كسى و جون با «على» به كار رود يعنى: نفرين كردن؛ طلب شر براى كسى مانئد: 
دعا له: او را دعا كرد دعوت عليه: او را نفرين كردم. (نكر: المنجد الأبجدى. ص 5٠‏ المختار من صحاح اللّغد. ص ١127‏ تاج 
المصادرء ص 0)9). مصئّف دقائق التأويل در به كار بردن ريخت «دعا ... بر ...)» ظاهرا به صورت «دعا دعاء عليه» در تازى نظر 
داشته است و «دعا بر ...» را به معناى «نفرين» به كار ورقفت وداللة أعلم بالصَواب. «دعا كردن بر كسى) نيز آمده است در: تفسير 
بصائر يمينى» ج 2 ص زغخضرة 1 50 ا (ه494 عة/ ثم دان ان)». سنج: مجمع البيان» ج له ص / الكمّاف» جَ 2 ص اع تفسير 
شيخ ابو الفتوح- قدّس سولّه- ج شعرانى) ج 7 ص 8 كنز الدُقائق» جَ الى ص .5١8‏ (998) 8ة/ ٠١‏ «زخم). «زخم): ضرب» 
صدمه؛ ضربه. «آن درختى جنبد از زخم تبر وان درخت ديكر ازباد سحر) (مولوى) (نقل بتلخيص از: لغتنامه دهخدا). (/191) 
٠١ /058‏ «شمشير). كسره نخستين در دستنوشت» شايد به قلمى جز قلم متن باشد. (/49) 88/ ١١‏ «اسباب نزول). عبارت معلوم 
نمى دارد كه مراد اسباب التزول واحدى نيشابورى است- كه طبع هم شده-» يا اطلاق «اسباب نزول» بر شاخه علمى خاص ٠‏ در 
علوم قرآنى است. شايد بتوان كفت وجه نخست محتمل ترست. نككر: أسباب النزولء الواحدى النيسابورى» ص ٠١‏ (444) 08/ 
١‏ «انس مالكك). مراد «انس بن مالكك» است. «انس بن مالكك): انس بن مالكك بن نضر بن ضمضم نجارى انصارىء از صحابه 
و خادم رسول اللّه- صلى 


اللكعليفو لفت بوده اليك بود ساك فيل :هم كخد و متدافة ن دنه من وكذر كود كن مسقماة شد معدي يقير ده 
خخ تك سمط مواق الله غريهو عل الدزالا ميارك هو اعدو ا" ادال دن م ف راشا ن تسد متكانة انكا فير 
لشن انه فق و بضترة امهو عجو درازق يافت و در ”97 ه. ق. در كذشت. مسلم و بخارى 7١86‏ حديث از وى روايت كرده 
اند. (نقل بتحرير و تلخيص از: لغت نامه دهخدا). )3٠٠٠١(‏ 15/88 «بخليذ). ريخت ظاهر در دستنوشت بيشتر به «بجليذ» (در 
اصل: حرف يكم بى نقطه)» مى ماند ولى ظاهرا اينكه ريختء از قدركى بى دقتى در كذاشتن نقطه و حركتء يديد آمده 
است. «خليدن): يعنى فرو رفتن» نفوذ كردن. به اينكه كواه- به نقل از لغتنامه دهخدا- در نككريد: زين خار غم كه در دل ريحان 
و كل خليد نوحه كنان به باغ صباى اندر آمده (خاقانى) )0٠٠١١(‏ 10/88 ١كفت).‏ در دستنوشت» ريخت مكتوبء قدرى شبيه 
«بككفت» استء ولى ظاهرا اينكه شباهت از ب ركشتكى دنباله سركش ناشى شده. ١8/88 )03٠١7(‏ ١كيف‏ ...). سنج: تفسير شيخ 
ابو الفتوح- طاب ثراه- (ج شعرانى)» ج * ص .18١‏ براى آكاهى بيشتر سنج: لباب النقول (در هامش تفسير الجلالين)» ص 
7 نيز بنككريد به: الكشافء ج ١‏ ص 61؛ و حاشيه همان صفحه كشف الاسرار» ج ”» ص 184 الدّر المنثور. ج 7: ص ١2و‏ 
الاي وود ذكره أسيات التزول: الوالحدى البابو زف )قن خب 825 رامو عرررداء الالى مايرم ة غنة الله يناعن 


الّحمان) بن عامر ( يا : صخر) دوسى (د 


4 ق.)» از اصحاب مشهور بيامبر- صلَّى الله عليه و آله و سلّم- كه شخصيّت روايى اوء به دفاع يا ردّء همواره مورد بحث بوده 
است. با توجه به 4 ساله بودنش به كاه مرككء تولّدش بايد در حدود 7١‏ سال بيش از هجرت باشد. وى در آغاز ورود به 
مدينه در شمار فقيرترين صحابه قرار داشت كه بيشتر اوقات در معرض كرسنكّى بوده اند. نام ابو هريره را در شمار كريختكان 
غزوه مؤته آورده اند. از برخى كزارشها جنين بر مى آيد كه در سال آخر حيات رسول خمدا- عليه و على آله آلاف التحيّه و 
التّناء- به همراه علاء إبن حضرمى به بحرين فرستاده شد. به هنكام ماجراى ردّهء ابو بكر مجدّدا او راء به همراه علاء» به بحرين 
كسيل داشت. عمر او را به عنوان والى بحرين يا به قولى بر امر قضا ( يا احداث) و صلات آنجا بر كماشت. در باره يايان 
حضور ابو هريره در بحرين آورده اند كه وى به جهت كرد آوردن مال بسيار» از سوى عمر مورد عتاب و سوء ظن قرار كرفت 
و به مدينه فرا خوانده شد. ابو هريره در ماجراى محاصره خانه عثمان» در زمره هوا خواهانش در آن خانه به سر مى برده است» 
و همين ديدكاه او در باره عثمان» موجب شد تا به هنكام مركك. فرزندان عثمان در تشبيع ييكرشء او را بزركك فى فى فى 
دارند و معاويه بازماندكانش را يارى رساند. در خلافت معاويه» آنكاه كه مروان از سوى وى در مدينه فرمان مى راندء ابو 


هريره از ياران نزديكك او بود و بارها در موسم حج و نيز 


در غياب مروان؛ از سوى او به جانشينى كمارده مى شد. كاه ابو هريره را در زمره قاضيان بنى امه در مدينه شمرده اند. كور 
ابو هريره در طبريه شام است. ابو هريره از كسانى است كه أحاديث بسيارى از بيامبر - صلَى الله عليه و آله و سلم- روايت 
كرده است و البتّه به سبب همين كثرت نقل حديث» وى بعدها مرجع آسانى براى انتساب حديثء؛ به شمار مى رفت. فراوانى 
أحاديتى كذ از او'ووايت شذه در همان دهه هاى حسمن إسلامى حشاسكت: برانكيز بؤة. به عنوان تمونة اى ازا كثرت روايتك 
ابو هريره در منابع حديثى» بايد از مسند احمد بن حنبل ياد كرد كه حدود ده در صد از كل م مسند» صرفا به أحاديث منقول از 
ابو هريره اختصاص يافته است. شيعه اماميّه كه در اصول اعتقادى مذهب خود. ضمن حرمت نهادن بر صحابه» راه را در نقد 
آنان بر خويش باز مى ديده اند در آثار مختلف خود به انتقاد از شخصيت ابو هريره يرداخته اند. ابراهيم نظام از معتزله» ابو 
هريره را به كذب و وضع حديث منّهم ساخته و ابو جعفر اسكافى حكاياتى در انتقاد از ابو هريره نقل كرده است. عدل كرايان 
حنفى در خراسان نيز بسان معتزليان از نقد شديد ابو هريره يرهيز نداشته اند. در دهه هاى اخير نيز جند تن از نويسند كان شيعه 
واهل سنّت به تأليف آثارى در انتقاد از وى يرداخته اند. (نقل بتلخيص و تحرير از: دائره المعارف بزركك إسلامىء ذيل «ابو 
هزيوه) انق ازيل تفلت الحد كه تاليف اسه ]كن ايك كدتحون ووابات ابو هريره اباس[ فل اللاعلية 2 3401 ] 


فزونى يافت و حديثهايى از آن حضرت نقل 


كرده كه حتّى كسانى كه از او به ييامبر نزديكك تر و داراى تماس بيشتر بودند آنها را نقل نكرده بودند» مهاجران و أنصار او را 
مورد اتّهام و ملامت قرار دادند كه در اينكه ميان عايشه از همه بيشتر وى را مورد انكار و سرزنش قرار مى داد. (اخبار و آثار 
ساختكى. هاشم معروف الحسنى؛ ص 1758). ١9/88 )٠٠١(‏ «اللهم -اشدد .... سيوطى در الدَّرٌ المنثور آورده است (ج ؟» ص 
00 «و أخرج البخارى و مسلم و إبن جرير و إبن المنذر و إء بن أبى حاتم و النحاس فى ناسخه و البيهقى فى سننه عن أبى هريره 
انا وسويل الله - صلى الله عليه و آله و سلم - كان إذا أراد ان يدعو على أحد أو يدعو لاحد قنت بعد الرّكوع اللهم أنج ج الوليد بن 
الوليد و سلمه , بن هشام و عياش بن أبى ربيعه و المستضعفين من المؤمنين اللهم اشدد وطأتكك على مضر و اجعلها عليهم سنين 
كسنى يوسف يجهر بذلكك و كان يقول فى بعض صلاته فى صلاه الفجر اللهم العن فلانا و فلانا لإحياء من أحياء العرب يجهر 
دلق كن أنزل اللدا لين الكقيمة الالس + شىء و فى لفظ اللهم العن لحيان و رعلا و ذكوان و عصيه عصت الله و رسوله ثم 
بلغنا انه تركك ذلكك لما نزل قوله ليس لكك من الامر شى ء الآيه». در عبارت «العن لحيان» در دستنوشت روى «ن» در «العن» 
زبرى و سكونى ديده مى شود. در ضمن روى «ى) هم- به ظاهر- تشديد و زبر خوانده مى شود يا جيزى شبيه به آن. 
ح ركتكذارى به نظر مى رسد به فى الله فى قلمى جز قلم 


متن باشد. شايد نياز به كفتن نباشد كه دو نقطه «ه) در «عصيه) بر افزوده ماست. )٠٠١8(‏ 35/88" (إذ هَمّت... تَفْشَلا» آل عمران/ 


7 «منكما در دستنوشت از قلم افتاده بود از روى قرآن كريم ضبط شد. )٠٠١8(‏ 5/88" (إبن بحر). «بحر) در دستنوشت 
نقطه نذازة (/1 )1١‏ 18/82 وو ما رميت -إذ.. رَمى) الانفال/ 117 (:1)/ا0/ ع«معامله). در وسعوشت» دو زير شايد به خطى 
جز آن كاتب اصلى باشد. [ 0 ] /817)7٠١9(‏ ؟ «كرسنكى). جنين است ح ركتكذارى در دستنوشت- و شايد «زيرا نون به 
حكلة مدر خط دق راهنا يفن همات خطن كد كل :) تغداذن ازانحر كاك اشكه مسوقت وان ان جفله كل ) رحن شر كا 
در كلمات يس و يبشين همين «كرسنكى». بدان مى باشد. شايان ذكرست كه «كرسنكى» در زبان فارسى به ريختهاى مختلفى 
تلفظ تلد م اسك ل(نكرة القندامةا دسيشق 30 13) لاقلا + رشاخيو الحلن اامشاطنان در دنر شت اكثر فرون ننه اثفاق حر كاك 
اينكه ياره (ظ.)ء. به همان قلم ثانى است كه در يادداشت بيشين ذكرش آمد. /819/)1١11(‏ 9 «تا اميدوار». در دستنوشتء «تا») 
(ظ. به قلمى ديكر) بالاى سطر افزوده شده است. ١5/81 )1١1١7(‏ «عبارتيست»). جنين است در دستنوشت. حركتها شايد به 
همان قلم ثانى بيشكفته باشد. مصئف- عليه الرّحمه- در بلابل القلاقل نيز همين ريخت را به كار برده: دستنوشت بلابل» ص 
/ا٠‏ و 125. )1١17(‏ 16/1 «موافقت اراده)»» «رغبت»» «رهبت». حركات در دستنوشتء (ظ.) به همان قلم ثانى اسست. أميخ 


الإسلام طبرسى- نور الله مرقده- فرموده: «الطاعه اتباع الداعى فيما دعاه إليه بأمره أو إرادته» (مجمع البيان» ج ”3 ص 0/8#. 


قري جرحاف تك تقعنا الله علومة- كونية «الطاعة فى منؤافقة الأمر لوعو فى عتحواز لعي اللد عقوتاو بعل“ المترله كن مواققه 
الاراده» (التتعريفات» ص .)2٠‏ «رهبت): در تاج المصادر مى خوانيم: «... الرهبه ...: ترسيدن.» (ج ١‏ ص 682). )0١15(‏ /اذ/ ٠١‏ 
«مطاوعت». «زيان كار)» «متابعت»» «متابعت». حركتها (ظ.) به همان قلم ثانى ييشكفته است. صفحه : 018 )٠1١18(‏ 0/08 
«مؤكده). ١‏ راما برافزوديم. كر كو فشحد كر سس شت ( ك0 ) به قلم ثانى است. )٠١١8(‏ 8/8/ 0 «بحسن نظم). سنج: مجمع 
البيان» ج 7 ص 824 21٠١117(‏ 88/ © «نهاذت». هر دو حركت- جون اكثر حركات الفاظ بيش از اينكه و يس از اينكه- (كك.) 
با همان قلم ثانى است. )1١18(‏ 08/ | اجسيم). اجسيم): ور ككل (اكسون را اختيار كند كه حق-آن شغل عظيم و كار جسيم 
بشناسد». (ترجمه تاريخ يمينى). (نقل بتلخيص از: لغتنامه دهخدا). مصئّف- أعلى الله مقامه- در عبارت متن با «عظيم) و 
١اجسيم»‏ سجع ساخته- جنان كه ماتن ترجمه تاريخ يمينى؛ در شاهد ياد شده. ٠١ /88 )1١14(‏ «سيئ - الخلق». در دستنوشت» 
حركات (كك.) با همان قلم ثانى است. «) را ما افزوديم» والث ون جر كوه ترف [مانه استم ا لكان )درا قيتع فديين الله 
ووك ور كرارفن أفط اروف اننم صيرة اخطنب زافق كن اتسعاتى «النظ حرشت عر اتوتهه تحصن اللناكة ضن 
0 و راغب اصفهانى كويد: «الفظ الكريه الخلق» (معجم مفردات ألفاظ القرآن. ص 98" در متن مطبوع به فتح خاء طبع شده 
كه نادرست مى نمايد). صاحب لسان التنزيل هم معناى «درشت خوا را آورده (ص .)2١”‏ در ترتيب كتاب العين هم مى 


خوانيم: «رجل 


فظ: ذو فظاظه أى فيه غلظ فى منطقه و تجهّّم.) (ج *؛ ص 1508). اينهمه. با معناى ياد شده در متن ما مى خواند و خصوصا 
فيروزابادى در قاموس عين عبارت ابو المكارم راء در توضيح اينكه لغت آورده (ج ؟”, ص 888). (در خور ذكرست كه لفظ 
«سبّى الخلق» در لغتنامه دهخدا هم ضبط كرديده.) ٠ /08 )01٠١١(‏ «بوذتى). در دستنوشتء» حركتها (ظ.) به همان قلم ثانى 
است. اينكه ريخت فعل» در قديم در بيان شرطى به كار رفته است. ما مختصرى در اينكه مورد؛ در بيشكفتار همين بزوهش» 
آورده ايم. بدانجا بنكريد. ٠١/88 001١71(‏ «درشت سخن». حركتها در دستنوشتء (كك.) به قلم ثانى است. ضمنا تلفظ «سخن» 
به زبر يكم و بيش دوم تلفظى كهن است و باز هم نظير دارد خصوصييت و قدمت اينكه تلفظ (به فرض صححت حدس ما در 
تعلقش به قلم ثانى)» معلوم مى دارد كه صاحب قلم ثانى بيشكفته از قدما يا دست كم از حوزه اى زبانى بوده كه هنوز تلفَظ 
«سخن» (به زبر يككم و بيش افق انوع هد تعد الله أعلم. صفحه : 8117 01١77(‏ 17/88 «الكرش». در دستنوشتء به 
زبر كاف ضبط شده و زبر (ظ.) به قلم ثانى بيشكفته است. [ ....] 1١/8 23٠١7(‏ «لجفائه). در دستنوشتء موافق كونه اى رسم 
الخط تاريخىء «لجفايه) آمده. ضمنا اينكه موضع و أصلا اصل مقوله مورد بحث در اينكه سطور كتاب را سنج با: مجمع البيانء 
ج ” ص 888 0٠١78(‏ 88/ 15 «فاعف عنهم). اينكه عبارت كرامى قرآنى در دستنوشت,. دو بار يشت سر هم كتابت كرديده 
وليك كات 3 


ناظر) يكك مورد آن را با قلم سرخ قلم كرفته است- بنا بر آنجه از عكس دستنوشت ظاهرست. 01١78(‏ 18/88 «بعضى از قرا 
... نككر: الكشّافء. ج ١‏ ص ”6. 7٠١/88 )1١72(‏ و 7١‏ (به خداى تعالى»» «بغيرى»» «معاونت». حركات از دستنوشت استء و 
در آن» (ظ.) به همان قلم ثانى. )1١71(‏ 35/88 «دمياطى». در دستنوشت, (ظ.) با همان قلم ثانى» روى «دا خط زده شده و 
بالايش «واو» نوشته شده است. «دمياطى): در اينجا (ظ.) منظور از دمياطى» بكر بن سهل بن إسماعيل بن نافع دمياطى مكنى به 
امد حمق اممف وق سال فا فاق : اانادو زافو سال 184 دق در كدشق ورا كان اكد عسو دراه اميا 
به قول صاحب حدود العالم» شهرى است اندر مصر ميان درياى تنيس» بر جزيره اى و آن را كشت و برز نيست و از وى جامه 
هاى صوف و كتان خيزد با قيمت بسيار. (نككّر: لغتنامه دهخداء ذيل «دمياط» و «دمياطى)). ١ /24 )13١78(‏ «قوله- تعالى-: ....» از 
نص -عبارات قرآنى در عكسء جيز زيادى بيدا نيست. از روى قرآن كريم نوشته شد. 0٠١74(‏ 24/ © ١يعنى:‏ عبد الله ...). سنج: 
تفسير شيخ ابو الفتوح- أعلى الله مقامه- ج شعرانى» ج 0 ص "777. 23١0‏ 4/89 و ٠١‏ «ابو عبيد كويد: الضّرب ...». شيخ 
جليلء ابو الفتوح رازى- نوّر الله مرقده-» در تفسيرنامه كرانبارش در معناى «الضّ رب فى الإرض» نغزكى در كار كرده است: 
«...» واصل اينكه كلمه هم از ضرب معروف است كه زدن باشد الَا آنستكه اينكه ضرب فى الإرض بالرّجل أو بالرّاحله 


باشد جنان كه ما كُوييم ما آن راه بكوفتيم و بعضى دكر كفتند: الضُرب فى الإرض عبارتست از افراط در رفتن و مبالغه در او 
.... (تفسير شيخ ابو الفتوح- قدّس سرّه-» ج شعرانى» ج 0 ص 777). مى كويم: «راه يا بيابان يا ... را كوفتن» از تعابير 
بيشينكان است كه امروز مهجور شده. )1١1(‏ 171/84 تا 715 (و أصابهم ... يا قتل.)0١(فأصيبوا)»»‏ ١(يس‏ مركك ... 
رسانيدند)». اينكه سه ياره كه ميان كمانكان نهاده ايم در دستنوشت هستء ولى عبارات تازى اش جزو آ يت ارجمند فى لا فى 
مورد بحث نيست- و يارسيها هم بيوسته به تازيهاست. حفظشان صرفا تابع حفظ امانت در نقل مطالب دستنوشت است. 
)٠١5(‏ 18/84 و 19 الاسم عاقبت». نكر: مغنى اللبيب» ص 787 و 58. ٠١/84 01٠١7‏ «بأمر». حركات در دستنوشت (ظ.) به 
همان قلم ثانى است. زبر باء در اينكه مواضع؛ در يارسى كهن رايج بوده؛ و هنوز هم در برخى نواحى هست. (ع*١٠0‏ 7/09 
«بكشند يا ». در خود دستنوشت روى كاف هم سكون است كه سنجيدنى است با «مكشيد» (به سكون كاف) در رويه 1١7‏ از 
دستنوشت ضمنا حركات (كك.) به همان قلم ثانى است. مولانا كويد: خيره كسى ست ما راء دارد دلى جو خارا بكشد» كسش 
نكويد: تدبير خونبها كن ١/2٠ 07١78(‏ و7 «قتل در راه رضاء خذا يا مركك بهتر». در دستنوشت جنين است و (ظ.) به همين 


ريخت صحيح مى تواند بود زيرا بيش از اينكه «مركك» را هم مصنّف- عليه الرّحمه- مقد به «در راه خدا» 


كرد (نككر: ... او منّم فى سبيله ...). مصدّف- أعلى الله مقامه- در اينكه عبارت مى كويد: قتل در راه رضاء خخدا يا مركك در 
همين راه» بهترست از مال وغنيمت كه شما جمع مى كنيد زيرا در هر حال از كشته شدن يا مردن جاره اى نيست و جه 
بهترست كه اينكه قتل يا مركك؛ در راه رضاء خدا- سبحانه و تعالى- باشد. شايد برخى بخواهند «نا» بخوانند ما نظر خويش را 
كفتيم- و الله أعلم. 8/2٠ 03١(‏ «لا يسهوا. در دستنوشت: الا يسهوا» (بر بنياد رسم خط بيشينكان كه در دستنوشتهاى كهن 
باز هم ديده مى شود). [.....] ...١ ٠١ /2٠ )7٠١*1/(‏ كى دران ربط بوذى ...». رشيد الدّين ميبدى كويد: «معنى «مرابطه» آنست 
كد لفك توكلهاناة ذو ترما كدان أسياة اكه وارقة وز اخرها فيبعه: فا اذا كقار 31 سعلماناة نال ذاوتة و سيرت ديد 
اسلام را بكوشند. از «ربط» كرفته اند و معنى «ربط» بستن است و استوار كردنء ...). (كشف الأسرار» ج ؟» ص *97). شيخ 
جليلء ابو الفتوح- أعلكى اللسقامدة كومدة ارياق أقياء #مراكله يوذ كسان بدو يزان" إعاثة اسان سند كد ( أن تاريشات 
«إينان» دو طرف متقابل اراده شده اند]) و إينان در برابر ايشان يس كنايت شد از ملازمت كارزار و انكس كه او مقام كند در 
بعضى ثغور براى اخافه كافران» ...». (تفسير شيخ ابو الفتوح» ج شعرانى» ج ”2 ص "0١‏ أمين الإسلام طبرسى كويد: فى ما فى 
«أصل الرّباط ارتباط الخيل للعدو و الرّبط الشّد و ... ثم -استعمل فى كل - مقيم فى ثغر يدفع عمن و راءه 


ممّن أرادهم بسوء و الرّباط ايضا اسم لما يشد به.». (مجمع البيان» ج 7 ص 418). مى كويم: اينجا كه مصئّف دقائق التأويل- 
قدّس سدّه- «ربط) كفت (ظ.) مراد همان «مرابطه» است. سنج: مجمع البيان» ج "ء ص 418. ذيل «١‏ [المعنى]). 8/8١ )0٠١78(‏ 
«سبب نزول ...). ل نكر مجمع البيان» ج ”, ص 5" و: تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه»-» ج "7 ص وفع" 97؟١)‏ لع/رم 
(اعصبه). «عصبه): يسران و خويشان نرينه از جاب يدر و آنان را عصبه بدين جهت ناميده اند كه او را احاطه مى كنند, ... و 
قوم مرد كه جهت او تعصّب كنند. (منتهى الارب). (به نقل از: لغتنامه دهخدا). نويسنده تاج الأسامى كويد: العصبه: وارثان از 
سوى يدر يستوى فيه الواحد و الجمع.) (ص 84 و خوارزمى در مفاتيح العلوم: «عصبه: به معنى خويشاوندان ذكور مرد است 
ازطرف يدرش ونيز فرزندانش و فرزندان يدرش.» (ترجمه مفاتيح العلوم» ص 206). «فتّومى)» در المصباح المنير آورده: 
«العصبه: القرابه الذّكور الّذين يدلون بالذّكور هذا معنى ما قاله اتمّه اللغه و هو جمع (عاصب) ... و قد استعمل الفقهاء (العصبه) 
فى الواحد إذا لم يكن غيره لأنّه قام مقام الجماعه فى إحراز جميع المالء و ...) (ص 217). در بى توضيح اخير فتومى مى 
افزائيم- در شرح وازه (اعصبه) -: «هر كس از تركه ميت كه سهمى برد» يعنى آنجه از سهام ذى الفروض باقى ماند, و آنهايا 


لغتنامه دهخداء و در آنجاء 


به نقل از: فرهنكك علوم نقلى). 4/2١ 23١©0(‏ «اوليتر». حركتككذارى» در اصل دستنوشت»ء جنين است (كك. حركت لام به قلم 
تال 'بيشكتع ناكلا دو ذا ينذا كه تلنظا “كه نوف سكا ن وسرى ذاهعة دن عي سشليطله ناد داشكيا نعف شد اتتضارةراة كريد 
به: ترجمه كليله و دمنه» تصحيح و توضيح مجتبى مينوى» ص /اللك حاشيه بر س 5. 01١51(‏ 4/21 «صداق». «الصَداق: كابين.» 
(تاج الأسامى» ص 08. «الصٌداق- بفتح الصضّاد و كسرها- مهر المرأه.» (المختار من صحاح اللّغى ص 285). برين بنياد هم به 
زبر صاد درست است وهم به زير در متن دستنوشت ماء به زبر صاد كتابت كرديده. ٠١ )٠١87(‏ «واكر خواستى ديكرى 
رازن كردى». نظير تازى اش اينكه است: «و إن شاء زوّجها غيره) (مجمع البيان» ج "ا ص 4”). در عبارت متن» «زن كردنا» 
برابر «تزويج) است و متعدّى ولى در متون به صورت لازم (به معناى «تزوّج)») هم به كار رفته. (نكر: كتاب المصادر.» ص ؟7؟67). 
فى على فى نمونه كاربرد «زن كردن» را در معناى لازم در اينكه جمله بنكريد: «امّا جون زن كنى» طلب مال زن مكن» (قابوس 
نامهء ص ١١/91 )1١87( .) ١19‏ «او را مضرّت نمودى). در تفسير شيخ ابو الفتوح- نور الله مرقده- مى خوانيم: «او را إضرار 
كردى» (ج شعرانى» ج 0 ص 68). مصنّف- أعلى الله مقامه- (ظ.) «مضرّت نمودن را برابر «إضرار» به كار برده است. 
(ع©١٠) /28١‏ "1 (كبيشه). در مآخذ در ضبط اينكه نام اختلاف است. در مجمع البيان (ج *. ص 079 هم ريخت «كبيشه) آمده. 
1/6١ 0٠١0(‏ «معن). در مآخذ در ضبط اينكه نام 


اختلاف است. در مجمع البيان (ج "ا ص 79) هم ريخت «معن)» آمده. 0٠١©2(‏ 1/81 «الاسلت». در مآ خذ در ضبط اينكه نام 
اليتااق أة: وهر دكرية به: تفسير القمى» ج دار السَّرور» ج ١‏ ص ا ا در مجمع البيان» 
مثل دقائق التأوبل» ريخت «الأسلت» درج شده. )1١17(‏ 15/81 «قيس»). در تفسير القمى (ج دار السّدرور» ج »١‏ ص 1297) و 
مجمع البيان (ج ا ص 9”) و كنز الدّقائق (ج 7 ص 3708)» نام اينكه يسر «محصن» آمده ولى در كشف الأسرار هم به ريخت 
«قيس)» باز مى خوريم (ج ؟ء ص 681). )1١5(‏ 18/21 «نفقه). حركات در دستنوشتء (ظ.) از همان قلم ثانى است. )1٠١89(‏ 
١ ١‏ («و). در خود دستنوشت روى واو ضمه كذاشته شده اينكه از وي كيهاى برخى نسخه هاى قديم است كه نشان دهنده 
كوه تلفظى نا ضد ى انشت شاد وو[ اشتادتد كر معن دو فرهكة فازمى توشعه اتد ةو عظفةذو ويلوى نه ضورت:7) الفط من 
شده و در قرون أولاى إسلامى نيز به همين صورت بوده و بعدها به صورت » در آمله. از سوى ديكر «و؛ عطف عربى () در 
فارسى تأثير كرده و در تلفَظ هرج و مرجى يديد آمده. ... (ذيل «و)). آقاى دكتر هادى عالم زاده مصبحح و محشَّى و معلق 
«تاج المصادر)» نكته اى لكرسعن دوباره دستواشت أساس تمصسحفان كوشزد ا كد واو«عطق قازميئ :ذو همة مؤارد به 
صورت «و» (واو مضموم) كتابت شده و از واو عطف عربى كه در همه جا به صورت «و' (واو مفتوح) نككارش يافته» كاملا 
ممتاز است. (تاج المصادرء ج 2١‏ ص صد 


و ينج). جز همين دستنوشت تاج المصادر- كه ذكرش بيامد- در دستنوشتهاى كهن ديكرى همء «و) (واوى كه ضمّه روى آن 
نواد كفده ١‏ مله انمق املف تكزنة به وده مائده از قرآن كوفى كهن با ترجمه استوار يارسى (ج عكسى»» به اهتمام 
دكتر رجائى»؛ ص ". صفحه : ١17/8١ )1١80( 017١‏ «فدى). «فدى): ممال فداء است. (نككر: لغتنامه دهخداء ذيل «فدى).) [.....] 
١١/87 0١81(‏ «كراهيت». جنين است در دستنوشت (سنج: كليله و دمنه» ص الى حاشيه مربوط به س .)١‏ ضبط نسخه ما 
معلوم مى دارد تلظ اينكه كلمه با ياء مشدّد ييشينه دراز دارد. )1١81(‏ 17/87 «الكره». حركاتكذارى جنين است در 
دستنوشت و كاف به روشنى مضموم كتابت كرديده. نككّر: ترتيب كتاب العين» ج 2 ص 1817١‏ و: ترتيب إصلاح المنطق» ص 
7 و: المختار من صحاح اللّغه ص .68١٠‏ نيز نكر: الرّائدء ذيل «كره). (87 21١‏ 18/87 «لا تأكلوا». در دستنوشت در نقل نص - 
كاقل ١‏ بك تر بت كا تن ولا :ا كلو ا(طبى] ووالا :عمو ل اتح تحط اران ون كنا نك وو )"لوقه بولرن: امنسا "كد كبر انف دهره اف از 
درا براى توضيح و تفسير بياورد» كتابتى شكفت آور به كار بسته: الف يس از تاء را انداخته و «ت» را به ١كك)‏ بيوسته و 
روى «ت)» يكك همزه كذاشته؟ 7١/87 )٠١85(‏ «منصوب مى نهذ). معناى «نهاذن» را در نضير اينكه كاربرد» ييشتر» در همين 
سلسله يادداشتها توضيح داده ايم. 1١/87 )1١00(‏ «التجاره تجاره». در دستنوشت با قلمى كه ماننده به قلم اصلى متن استء 
روى «التجاره خطى كز (كك. به نشانه قلم كرفتكى) كشيده شده. ضبط متن ما را سنج با: تفسير شيخ ابو 


الفتوح- طاب ثراه» ج شعرانى» ج ‏ ص 28” و: مجمع البيان» ج *, ص 9. )٠١02(‏ 77/87 «شرى». اكر نه هر دو كسرهء 
(ك5ك.) كسره يكم به قلم ثانى بيشكفته است. ( «الشّرى و «الشّراء»: خريدن و فروختن. (از: تاج المصادر» ج »١‏ ص 288)). 
«شرى): ممال «شرى). «تو همى خواهى كه ينجم شان شوى احتباطى كن درين بيع و شرى» (انورى) «وى بسا كس رفته تا هند 
وهرىاو نديده جز مككر بيع و شرىا (جلال الدّين محمّد بلخى) (با بهره جويى از: لغتنامه دهخدا). )1٠١1(‏ 27/ 75 «مكشيذ). 
جنين است در دستنوشت- به سكون كاف. بيش از اينكه هم به جنين تلفُظطى در متن بازخورديم و خواننده ارجمند را بدان 
توجه داديم- با اينكه تفاوت كه در آنجا «بكشند» آمده بود. فى در فى (ظ.) اينكه نمونه هاء نمودار يكك كونه تلقَظى خاص 
هستند. )1١84(‏ 70/97 «ضجرت». ح ركتكذارى جنين است در اصل. «ضجرت» يعنى تنكدلى و ستوهىء تنككدل شدن. دلتنكك 
كرديدنء تفتككى و بيقرارى ازغم. (از: كليله و دمنه» ص "0 حاشيه مربوط به س 8 و: لغتنامه دهخدا). ١غم‏ و ضجرت سخت 
بزركك بر من دست داد و هيج آنرا سبب ندانستم.». (تاريخ بيهقى). «جواب شافى نيافت و جز نفرت و ضجرت حاصلى نديد.). 
(ترجمه تاريخ يمينى). «كرميش را ضجرتى و حالتى زان تبش دلرا كشادى فسحتى» (جلال الّدين محمد بلخى) (هر سه شاهد 
از: لغتنامه دهخدا). اينكه وازه در لغتنامه دهخدا و كليله و دمنه (ج مينوى) به ضم - يكم درج شده است. شادروان استاد معين 
در فرهنكك فارسى (ذيل «ضجرت».» تلفْظ اينكه وازه را به فتح يكم هم 


ثبت كرده اند- البنّهِ با تصريح بدين كه اينكه تلفظ تداولى است (نه قاموسى). ضبط دستنوشت ما نمودار درازى يبشينه اينكه 
تننظ تنا وال حك 333 188 برقو لد بعالك عزون ملو التسيل: (60) 0ف لوا اندو شوشت نيان كتارك هده و 
اينكه مطابق قرائت متداول نيستء لكن در زمره قرائات قرآنى هست. زمخشرى در الكشّاف (ج .١‏ ص )0١8‏ قرائت متداول را 
مبنائ بحت قران داده است و انكاة كفته: «و قرئ: آن يضلواء بالياء بفتح الضاد و كسرها.». جنان كه خواهيم ديد مصئّف- 
قدّس سرّه- طبق قرائت به ياء متن را ترجمه و تفسير خواهد كرد. ضمنا در مورد اختلاف قرائت مربوط به بحث ماء نكر: معجم 
القراءات القرآترهء ج ؟ ص /1. )٠١2:(‏ 1/29 «قل يا أَبّهَا الكافرُون» الكافرون/ )1١21( .١‏ 17/28 «علماء سنّت». مراد 
عالمان سئّيان است و البتّه مراد مصئف- قدّس سرّه- همه علماى سنّى نيست جنان كه با تورّق كتب اهل سنّت اينكه معنا روشن 
قن شري 10120120 لحاشنامة حاشاه معت ار او دووسك )26 #عارزما دولا تارق عش رام حورا هدد (1) 
مستق- أعلى اللهدعفامة وز اينكه يارت سارمية اناق تازف«غنت كزيل أرا د ذلكنا يننا (منطووكن اذافكة أن 
بود.). صفحه : 017 )1١58(‏ 77/27 «زمخشرى). «زمخشرى:: مراد أبو القاسم محمود بن عمر بن محمد بن عمر خوارزمى 
زمخشرىء. دانشمند بزركك علوم تفسيرى و حديث و نحو و لغت و معانى و بيان و جز آن است كه بيشترينه آوازه اش به 


نكارش تفسير كشّاف مى باشد. «زمخشر» ديهى از خوارزم است و زمخشرى منسوب بدان. وى به /اا رجب /887 ه. ق. 


در اينكه ديه بزاد. در آغاز نوجوانى براى دانش آموختن به بخارا رفت. وى بخشى از دانش خود را در خوارزم از اديبى به نام 
أبو مضر محمود بن جرير ظَبَى اصفهانى (متوفى به سال 807ه.) فرا كرفت و همو در اعتزال ييشكى شاكردش سخت موثر 
كشتء شاكردى كه در تاريخ كلام اسلام به عنوان يكى از متكلمان و مفسّ ران بزركك معتزله نامبردار شد. زمخشرى دانش 
واوماتة يهبتنا درك ل اذه طروي رذ العف وز د سجن ويا ود دك عدي مدق كك ”تا وه إن وا من الل كن ا 
اينجاست كه او را يازنام ١جار‏ الله (: همسايه خدا) داده اند. وى را در اعتزالش متعضّب وصف كرهه اند و اشعريان در برخورد 
با آثارش اينكه نكته را در نظر داشته اند. آنجه از ميراث مكتوب اينكه دانشمند» نامش را جهانى كرده؛ تفسيرنامه نامى اش»ء به 
نام «الكنّاف عن حقائق غوامض التّنزيل و عيون الأقاويل فى وجوه التأويل»- يا به اختصار «الكشّاف»- است كه حتّى اشعريان 
آن را بدقت وعنايت خوانده اند و إبن خلكان در باره اش كفته: «لم يصئّف قبله مثله». زمخشرى هر جه به يايان زندكانى 
نزديكتر شد بر زهد و يرهيز خويش افزود واز در ارباب دنيا روى كردانيد. سرانجام در شب عرفه به سال 078 ه. در جرجانيه 
در ككذشت. وى- برغم بريده بودن يكك يايش كه به سبب آن لنكان و با يايى جوبين راه مى سيرد- مردى ير جنب و جوش» 
يركارء برنويس و يرسفر بوده. جز تفسير والا يايكاه كشّافء آثارى جون ربيع الأبرار مقدّمه الأدب. أغات؟ البلاغة كارو 


برجاى مانده. جي ركى و استادى او در زبان 


وادب تازى- كه بى كمان در دريف ائمه ادب عرب جايش مى دهد (هر جند كه اصالتا ايرانى و غير عربى زبان بوده)- و 
طريقه كلامى اعتزالى اش كه در تفسير قرآن مجيد بر مبناى آن حركت نموده.؛ اهمّيّت فوق العاده اى به تفسير او داده- و البنّه 
بيشتر در نظر اديبان و متكلمان. (الكشافء ج .١‏ صص «0» تا «ط» و: آشنايى با علوم قرآنى» نوشته دكتر على أصغر حلبى؛ 
صص 26 تا /اه و: ميراث إسلامى ايران» دفتر جهارم» ص 877 و 275 و: قرآن يزوهى» ص ١1/4‏ و 0١20( ].....[ .)08٠‏ 78/99 
«كشّاف». تفسير كشّافء نكاشته زمخشرىء از آوازه مندترين تفسيرنامه هاى إسلامى است. نام كامل كتابء «الكشّاف عن 
حقائق غوامض التّنزيل و عيون الأقاويل فى وجوه التأُويل» است. زمخشرى با صراحت تمامء عقايد اعتزالى خود را در نكارش 
كشاف به خرج داده» به طورى كه تفسير كشّاف جامع ترين و عالى ترين تفسيرنامه قرآنى موجود بر بنياد باورهاى معتزله 
است. جلالت قدر اينكه تفسيرنامه تا به مرزى است كه با وجود آن كه اهل سنت غالبا اشعرى مذهب اند و انديشه هاى 
اعتزالى را به ديده عيب و انكار مى نككرند» اقبال فراوانى به اينكه كتاب ارجمند نموده اند. شيعيان هم به اينكه اثر توجه بسيار 
كرده اند و نمونه راء تفسير نككار كبير» أمين الإسلام طبرسى- قدّس سرّه-» جنان كه معروف استء در نككارش فى قال فى 
تفسيرنامه شريف جوامع الجامع به كشّاف نظر داشته. زمخشرى در كشاف تا حدّ زيادى به نكات زبانى و ظرايف و غوامض 
نحوى و «معانى- بيان' ى و بديعى و بلاغى قرآن مجيد يرداخته است. إبن خلدون» تفسير كشاف را مهمترين تفسيرى مى داند 
كه بر يايه علوم 


زبانى و بلاغى نوشته شله. استاد خرٌمشاهى معتقدند: «نظر به آن كلام شيعه و معتزله در امّهات مسائل ... همانندى دارد» لذا 
آنجه از تفسير كشّاف كه در نظر اهل سدّت آن عيب شمرده مى شودء از نظر شيعه؛ يا عيب نيستء يا ... امتياز آن است لذا 
محمّقان و علماى شيعه براى تفسير كشّافء به طور طبيعى بيش از محقّقان و علماى اهل سنّت ارج و احترام قائلند.». كشّافء 
بارهاء به انواع و اقسام» با شروح و حواشىء به طبع رسيده است. بر وكلمان بيش از يازده شرح و حاشيه بر آن ياد مى كند كه 
بهتر از همه» شرح مير سيد شريف جرجانى است. در ايران همء در سالهاى اخير» كشّاف به طريقه افست انتشار يافته. (نقل به 
تحرير و تلخيص از: قرآن يزوهى» صص ١7/9‏ تا ”م١1)‏ (ع6١٠)‏ م/م وعم/١دكى‏ امير المؤمنين كفت: 00 اكيع امير 
المؤمنين كفت- عليه الس للم -: ...). در الكشّاف لج ١‏ ص 7320 و 9) مى خوانيم: «و عن على ٠.رضى‏ الله عنه: لو وقعت قطره 
فى بثر فبنيت مكانها مناره لم أؤذن عليها و لو وقعت فى بحر ثم جف و نبت فيه الكلأ لم أرعه.». در سعد السّعود إبن طاوس هم 
بدين بحث بازمى خوريم. (دير كشيدن مراحل حروفنكارى و آماده سازى طبع» مجالى به دست داد از براى برافزودن برخى 
دستيافت ها: سيّد رضى الدَّين على بن موسى بن جعفر بن محتّود بن طاوس- قدّس الله روحه العزيز و حشره مع آبائه 
الطاهرين- در سعد السعود للنّفوسء آنجا كه به اختياراتى از تفسير كشّاف زمخشرى مى يردازد» مى نويسد: «... فى نفسير قوله 
تعالى: (إِنَّمَا الحَمِرٌوَ 


الْمَييدرٌ)الآ-يه بلفظه: و عن على -عليه السّ.لام: «لو وقعت قطره فى بثر فبنيت مكانها مناره لم أؤدن عليهاء و لو وقعت فى بحر ثم- 
جن-و نبت فيه الكلأ لم أرعه». يقول على- بن موسى بن طاوس: هذا من أبلغ التعظيم فى تحريم الخمر, و أبلغ الورع فى التّباعد 
عن شبهات المحرّمات. فإن قيل: كيف بلغ الورع إلى الامتناع من الأذان على مناره تبنى على موضع قطره من الخمر! فيقال: إن- 
الله جل -جلاله لما قال فى أواخر الآيه: «فاجتنبوه» اقتضى الاحتياط عموم الاجتئاب لاستعمال الخمر فى سائر الأسباب, و إن لم 
تكن منها ذرّه و قطره أساسا أو معونه على ثواب. و أما نبات الكل بما قد جرى فيه قطره من الخمر و إن كانت قد تفرّقت. فإنّه 
روى عن النَبى -صكَى الله عليه و آله و سلّم أنه قال: «إن-حمى الله محارمه» و من رعى حول الحمى يوشكك أن يقع فيه). فينبغى 
التباعد عن حول الحمى على ما قال مولانا على-عليه الام فى اجتناب [ما] حول الخمر و كما لعن رسول الله صِلَى اللّه عليه و 
آله و سلم غارسها و ساقيها و ليست فى تلكك الحال خمراء و إِنّما هو مبالغه فى فى است فى تعظيم تحريمها. و لأن. أصحاب 
المبالغات- فى التواربخ- عن الشّبهات يتبلغون إلى مثل هذه الغايات حفظا لمقاماتهم العاليات» و خوفا من ذل المعاتبات.) 
(تحقيق مز كر الأبخات :و الدزاسات الاإشتلاسة عى 90# او ال واثيز: تحقيق:فارس تبريديان الختنون» ص : +32 281 ؤزنيا اند كى 


تفاوت در ضبط). فاضل محقق و اعت ارجمند؛ آقاى سيد حسن حسينى آل مجدّدء در شماره 8 از مجلّه علوم الحديث 


(صادره از: كيه علوم الحديث؛ در تهران» صص -1١1"‏ 379) در مقاله اى ممتّع به نام براءه الإمام عليه السّ.لام من حديث 
الشّراب الحرام, انَّهام منقول در متن دقائق را- كه مصئّف (طاب ثراه) هم به نقد و ردّ آن قيام كرده- به تفصيلى در خور و 
يزوهشيانه ياسخ كفته و بى يايكى آن را نيكك فرانموده اند. اينكه مقاله ما را از بسط تعليقه بى نياز مى كند و خواننده ارجمند 
را به مطالعه و دقت در زرفكاويهاى حديثى و رجالى و تاريخى و كلامى آن سفارش مى كنيم.). )٠١217(‏ 7/28 ابانكك نمازا. 
«بانكك نمازا: يعنى اذان. «نبود آن زمان رسم بانكك نماز به كوش جنان يروريده به ناز». (فردوسى) «بوستان جون مسجد و شاخ 
درختان در ركوع فاخته جون مؤذن و آواز او بانكك نماز» (منوجهرى) (از: لغتنامه دهخدا). «ياد باد آن شب كان شمسه خوبان 
طراز به طرب داشت مرا تا به كه بانكك نماز) (ديوان حكيم فرّخى سيستانى» ص 194). )٠١28(‏ 5/28 «قارى را امير المؤمنين 
مى نهذ). در دستنوشت بيش از «مى نهذ) هم (را» كتابت شده كه از لحاظ دستورى زائد و از جشم انداز معنائى مخل ٠است.‏ 
اينكه كه اينكه «را»» قدرى بالا-تر از سطر جاى كرفته به ذهن مى آورد كتابتش يس از كتابت جمله انجام كرفته و احتمالا 
نتيجه يكك سهو ذهنى است. «مى نهذ» هم در اينجا به معناى «محسوب مى كند») است. ييش از اينكه» تفصيل توضيح اينكه 
حوزه معنائى «نهادن» آمده. )٠١28(‏ 28/ ه و ء «لا يبغضكك الا منافق شقى». در بلابل القلاقل (رويه 00 عكس دستنوشتء طبق 


شماره كذارى عكس ما كه جند رويه اى از آغازش بى شماره است) آمده: «رسول فرموذ: 


لا يحبكك الا مؤمن تقى و لا يبغضك الا منافق شقى». خواننده كرامى بنككرد به: نقض. عبد الجليل قزوينى رازى» ص *0” (با 
يينوشت).؛ و: ص ١87‏ و5217 و8817 (با يينوشت). )1١10(‏ 7/88 ١مشايخ».‏ «مشايخ): جمع الجمع «شيخ) است و مراد از 
«مشايخ) در متون معمولا «بيران»؛ «عالمان»»؛ «بز ركان»»؛ فى أن فى «ييشروان»» «مرشدان» و مانند آن است. (نيز نكر: لغتنامه 
دهخدا و: فرهنكك فارسى» دكتر معين و: القاموس المحيط). ١١/26 )1٠١1/1(‏ «على از منست». إبن بطريق در عمده عيون صحاح 
الأخبار فى مناقب إمام الأبرار آورده است: «... قال: حدثنا عبد الله بن احمد بن حنبل» قال: حدثنى ابى» قال يحيى بن آدمء قال: 
حدثنا شريكك؛ عن ابى إسحاق» عن حبش بن جناده السلولى؛ قال: سمعت رسول الله- صل الله عليه و آله- يقول: على منى و 
انا منه ولا يؤدى عنى الا انا او غلى.» (ص 198) و نيز: «و من مناقب الفقيه إبن المغازلى المّافعىء ... عن حبشى بن جناده؛ قال: 
سمعت النْبى - صلَى الله عليه و آله و سلّم- يقول: على منّى و انا منه ولا يؤدى على الا انا او على.». (ص "230. و انيز: «... عن 
عكانة بن تحميين: ان رسن للد ميل : اللدهلية نلك قال اننا تزيقوية اس هله تاذنا تريناوة هي على وددلا نس و انا فهو هو 
ولى كل مؤمن بعدى.) (ص 07. و ... (براى 1 كاهى دقيق تر نكر: مأخذ ياد شدهء صص 197 تا :٠‏ الفصل الرابع و 
العشرون فى قوله- صلَى الله عليه و آله و سلّم-: «على منى و انا منه).). در المقنع 


سدآبادى مى خوانيم: «و قال- عليه و آله السلام-: «على-منّى و أنا من على».) (ص 76). محمّق محترم المقنع ذيل اينكه 
حديث شريف جنين حاشيه اى آورده اند: «رواه البخارى فى صحيحه: 5/ 277 و ج ذ/ /الل أحمد بن حنبل فى مسنده: ٠١8/١‏ و 
ها و جع/ 188 و 80 وج ه/ء8* وج 8/8 و 80 بعدّه طرق إبن ماجه فى سننه: /١‏ 58 ح 2114 الترمذى فى سننه: ه/ 
عسعح الا النسائى فى الخصائص: 88 ح /8- الاو ص 4١‏ ح #/او ص ٠١4‏ ح 4 بعده طرق الحاكم فى المستدرك: "/ 
٠غ‏ البيهقى فى السنن الكبرى: 8/ 0 و 8 بعدّه طرقء البغوى فى مصابيح السّنّه: ؟ [/] "17ح مع/5 و 5/28 إيبن حجر فى فتح 
البارى: 1/ /1ا.). (همان صفحه). )1١1/7(‏ 17/2 «ندع ... أنفسكم). آل عمران/ ٠6/26 )1١77( .8١‏ و 18 «واقع شذه باشذ). 
موضع هاء در دستنوشت مخدوش به نظر مى رسد اينكه كه در آنجا هائى كتابت شده يا نه» دانسته نيست. به سنجش أسلوب 
سخن» جنين ضبط كرديم. صفحه : /0317 )1١17/6(‏ 17/28 «اينكه اعتقاذ بندذ). اعتقاد بستن: عقيده داشتن. «كر خود ز عبادت 
استحوانى دن يوست وشسيت كر اعتقاد يندق كه تكوست): (سعدق) (شاهد از: لغتشامه 'دتهخد)). (3/8) 1531872 دتما 
يُرِيدٌُ... تتطهيراً» الأحزاب/ #. )1١178(‏ 77/88 «عبيده سلمانى». «عبيده»: إبن عمرو يا عبيده بن قيس السلمانى المرادى. تابعى 
است. سال فتح مككه در يمن اسلام آورد و سول خدا- صَلَى الله علية و آله و سلم- رأ نديده 


بود. در عهد عمر به مدينه رفت و در بسيارى از جنككها حاضر بود. وى فقه آموخت و حديث روايت كرد. به سال الاه. ق. در 
كذشت. در باره وى» نيز نككر: شذرات الذّهبء ج ١‏ ص 78 و 1/6 )1١19(‏ 737/88 «كويل: ...». سنج با: تفسير شيخ ابو 
الفتوح- طاب ثراه- (ج شعرانى)» ج ". ص 9#" و 898. )1١18(‏ 71/86 «حاقن». ابو جعفر بيهقى كويد: «الحقن: واداشتن بول 
وخون از ريختنء و باز داشتن شير در وعا» (تاج المصادر» ج ١‏ ص "27). [.....] )1١1/9(‏ 70/88 «سكران)». جنين است در 
دستنوشت- به زبر سين و سكون كاف. سنج: المعجم الوسيطء و نيز: القاموس المحيط. ٠١/28 )1١80(‏ «باز يوشذ). «باز 
يوشيدن): ينهان كردنء نهان ساختن. «كوشيد كه راز باز يوشد با اتش دل كه باز كوشد!». (نظامى) (لغتنامه دهخدا). )٠١85١(‏ 
١١ 8‏ «ابو حنيفه هم برين است». سنج: مجمع البيان» ج ؛ ص 87. «ابو حنيفه): نعمان بن ثابت (80- 180 ق)» فقيه و متكلم 
معروف و ييشواى مذهب حنفى از مذاهب جهاركانه أهل سنّت. در كوفه نشأت يافته. استاد ويه او حماد بن ابى سليمان بود 
كه وى 18 سال در حلقه درسش شركت مى كرده و تا هنكام وفات بهره كيرى از او را ترك نككفته. در آخرين روزهاى 
زندكى»ء منصور او را در بغداد به حبس افكند و وى يس از روزى جند در حبس بمرد. امام محمد باقر- عليه آلاف التّحيْهِ و 
الثّناء- از جمله مشايخ و اساتيد ابو حنيفه بوده اند. وى از دانش فى عليه فى بيكران امام صادق- عليه الصّلوه و السَلام- نيز 


بهره برده است. ابو حنيفه به اهل بيت عصمت و طهارت- صلوات الله و سلامه عليهم أجمعين- أرادت داشته است. خود مى 
كويد: «دشمنى محدّثان با ما براى آنست كه ما خاندان رسول و اهل بيت او را دوست مى داريم و به فضايل ايشان معترف 
هستيم). او امام على- صلوات الله و سلامه عليه- را در تمامى جنكها يشان بر طريق حق دانسته و دشمنان آن حضرت را باغى 
شمرده است. ابو حنيفه يس از امام على- عليه الس لام- نيز امام حسن- عليه السّ.لام- را به عنوان خليفه و امام بر حق مى 
نات كرا دائره المعارف تشيّع» ج ١‏ ص 501١‏ و35٠8‏ و: دائره المعارف بزركك إسلامى؛ ج له صص 0/4 4.ع.) )1١85(‏ 
هع/ ١١‏ «واينكه مذهب شافعى است). سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- قدّس سرّه- (ج شعرانى)» ج ”0 ص 917" )1١87(‏ 
1١‏ «تقديم تأخيرى هست». امروزه مى كوئيم: تقديم و تأخير. در كليله و دمنه ج مينوى)» «تقديم و تأخيرا (با واو)ء آمده 
است: «در ان تقديم و تأخير صورت نبندد» (ص 685). )23١8(‏ 10/28 «فلم». كاتب در دستنوشت سهوا «و لم) كتابت كرده بود 
كه از روى قرآن كريم إصلاح شد. 7١/28 )1١85(‏ و١7‏ (شافعى و ابو حنيفه برانند كى ...). اينكه اقوال را سنج با: مجمع 
البيان» ج ‏ ص 78 و: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- طاب ثراه- (ج شعرانى)؛ ج " ص 94" 7١/288 )0٠١82(‏ «مكحول». «ابو 
عبد الله مكحول»: إبن ابى مسلم شهراب بن شادل. جدّش شادل از مردمان هرات بود. مكحول جون به سن- بلوغ رسيد در 


جنكى أسير شد و سعيد 


بن عاص او را به زنى بخشيد و آن زن مكحول را آزاد كرد. مكحول به علوم روزكار بيرداخت و بدان يايه رسيد كه زهرى 
كويد: علما جهارند: سعيد بن مسيب به مدينه» شعبى به كوفه. حسن به بصره و مكحول به شام. مكحولء استاد اوزاعى است. 
وى به تازى شعر نيكو مى كفته است. مركك او به سال 4١1ه.‏ ق. رخ داده است. (نقل بتحرير و تلخيص از: لغتنامه دهخدا). 
)0٠١80(‏ 8/88 «ان يضلوا». در دستنوشت- مطابق قرائت مشهور-: «ان تضلوا» ولى از ترجمه معلوم مى شود مورد نظر مصنّف- 
طاب ثراه- اينكه قرائت است كه ما ضبط كرده و در بارهاش بحث كرديم. در متن كامل آيه و نيز سطورى يس از اينكه هم 
در خود دستنوشت «يضلوا» ضبط شده. صفحه : 079 )٠١8/8(‏ 28/ 9 (... (با» زياده است)». سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح- نوّر الله 
مرقده- (ج شعرانى)» ج "0 ص ”507. )١8(‏ 1/28 و ٠١‏ («موضع ... بلا خلا-ف). اكثر حركات اينكه ياره هم جون اجزاى 
فراوانى از دستنوشتء به همان قلم ثانى است كه در همين سلسله يادداشتها ذكر آن رفت.(940١٠١) ١5/28‏ «(ان يضلواة: جنان 
كه كذشت اينكه مورد. از موارد اختلاف قرائت است و با قرائت مشهور متداول كنونى فرق دارد. سنج: الكشّافء ج ١‏ ص 
2 و: معجم القراءات القرآنيف ج ؟, ص /171. )1١931(‏ 18/88 (وَ ما مُحَمّدٌ إِنَا رَسُول”.. أعقابكم) آل عمران/ 15. )1١93(‏ 
٠١/8‏ «حديث رسول- صلى الله عليه و آله- كى ...». در تقريب المعارف (تحقيق فارس تبريزيان الحسّون) مى خوانيم: ...و 
أما الأخبار: فما رووه عن الْنْبِى س 


صلى الله عليه و آله- أنه قال: بينا أنا على الحوض- حوض عرضه ما بين بصرى و صنعاء فيه قدحان كعدد النجوم- إذ يأتى قوم 
من أصحابى أعرفهم بأسمائهم و أنسابهم, إذا دنوا مَنى اختلجوا دونى» فأقول: أصحابى أصحابىء فيقال لى: يا محمّرد إِنْك لا 
تدرى ما أحدثوا بعدكك. فإنهم لم يزالو مرتدّين على أعقابهم القهقرى منذ فارقتهم, فأقول: الا بعداء ألا سحقا ألا سحقا.». (ص 
9). همجنين در كتاب ياد شده آمده است: ١‏ قوله- عليه السّ.لام-: يؤخذ بقوم من أصحابى ذات الشمالء فأقول: يا رب 
أصحابى» فيقال له: انهم ليسوا لكك بأصحاب. إِنّكك لا تدرى ما أحدثوا بعدك. فأقول: بعدا للقوم الظالمين.» (ص 298). افزون 
براينكه نكر: نفحات الأماهوت, المحمّق الكركى (رضوان الله عليه)» ص 2١‏ و 7ه و 08. و نيز: كتاب سليم بن قيس الهلالى» 
تحقيق: النّيخ محمد باقر الأنصارى الرّنجانى الخوئينى» ج 7 ص 044 و 777 و 778. همجنين ببينيد مطلب رويه هاى 7١94‏ و 
٠‏ دستنوشت همين دقائق التأويل را (و يادداشت ما را در باره آن.) [.....] ٠١ /28 )٠١97(‏ (ياء». جنين است در دستنوشت- با 
كسره اى زير «ء). واضح است كه در اينجا حرف آخر به سكون بايد خوانده شود؛ نه به كسر- مكر آنكه مختضّه اى لهجه اى 
در كار باشد. امروز برخى هر كاه ياء كوجكك ويا همزه را- كه هر دو هم تقريبا به يكك ريخت كتابت مى شوند- مى نويسند» 
كسره اى زير آنها مى كذارند. كويا اينكه كسره را يكك جزء ياء كوجكك و يا همزه مى يندارند. ٠١ /28 )1١95(‏ «لايح). 
الايح): آشكار» هويدا. فى هو فى «او 


اينكه قطعه- كه آثار مردى از معانى آن ظاهر و لايح است- أنشأ كرد.» (لباب الألباب). (نقل بتلخيص از: فرهنكك فارسىء 
دكتر معين). مصنّف- أعلى الله مقامه-» با قرينه ساختن «واضح و «لايح)» آرايه كرى كرده است. 7١/88 )1١98(‏ «آنانكك 
درين آيت و حديث تأويل مى كويند عناد محض است.). عبارت متن نظير برخى عبارتهاى كفتارى امروزى است. و طبعا مراد 
اينكه است كه: « [عملشان] عناد محض است.). )1١948(‏ /ا8/ /«در مى كذارند». «در كذاشتن»: عفو كردن, بخشودن. «هر جه 
بامن كرديد در كذاشتم و هر جه با خداى كرديد شفيعتان باشم تادر كذارد). (ترجمه و قصّه هاى قرآنء ج 27 ص 1507). 
(به نقل از: فرهنكك ترجمه و قصّه هاى قرآنء تحقيق و تدوين: دكتر صباغيان). شايان ذكرست كه ريخت ديكر اينكه مصدرء 
عن :اكد 12035 هم در فارسى قديم به كار رفته و به همين معناست: «اندر كذاشت خداى از آنج كذشت)» (در ترجمه 
عبارت شكوهمند: «عفا الله عمًا سلف» (المائده» 40) از: سوره مائده از قرآن كوفى كهن با ترجمه استوار يارسىء به اهتمام 
دكتر رجائى. ص 658). )1١91(‏ /21/ 15 «فتيل و نقير و قطميرا. حضرت شيخ ابو الفتوح وازق2 أعلى الله مقاة- زا ادر ادكه 
موضوع افادتى است نككر: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- طاب ثراه- (ج شعرانى)؛ ج ا ص 608 )1١9(‏ /21/ 18 «وسخ). 
«وسخ): جركك, ريم. (فرهنكك فارسىء دكتر معين). شيخ ابو الفتوح - قدّس سرّه- در تفسيرش (ج شعرانى» ج *؛ ص 208) در 
قرينه اينكه موضع متن ماء بدرست»ء «جركك و شوخ) نوشته كه همانا يارسى «وسخ) باشد. 1١ 3١ /21/ )1١49(‏ ثام). «آثام): جمع 


اثم 


كناه هاء يزه ها. (فرهنكك فارسىء دكتر معين). در راحه الصّدور مى خوانيم: «هر كه تن خوذ را دوست دارذ آثام بككذارذ وهر 
كه فرزند را دوست دارد بر أيتام رحمت آرذ) (ص )11٠١( .)١118‏ /21/ 7 «حيى -إبن اخطب». در دستنوشت: «حى) (با تشديد 
بر ياء ميانى مفتوح) به نظر مى رسد سهل انككارى كاتب در بدقت جاى دادن حركات و نزديكك نوشته شدن حروف كلمات 
كه مجالى فراخ براى حركتكذارى نككذاشته استء يديد آمدن اينكه ريخت را باعث آمده. ضبط ما را سنج با: خلاصه سيرت 
رسول الله- صلَى الله عليه و آله با مقدّمه و تصحيح أصغر مهدوى و مهدى قمى نزاد. ص 195 و 558 )11١1(‏ 70/87 
«موسم). دوست دانشور و همسخن بسياردان» حضرت آقاى ابراهيم مناهات <تحفظةه الله تعالى-» در باره فى إلى فى «موسم) 
يادداشتى به اينكه بنده سياردند كه با اندكى تصرّف نقل مى كنيم: در السان العرب: الامام العلامه إين منظور (.2#- ,)011١‏ 
نسقه و علق عليه و وضع فهارسه: على شيرىء المجلد الخامس عشرء دار احياء التراث العربى؛ ٠١808‏ ه-48ة! م.ء ص 07لاو 
08 آمده است: ... و موسم الحج-و السشوق: مجتمعهما: قال اللحيانى: ذو مجاز موسم و إِنّما سمّيت هذه كلها مواسم لاجتماع 
الْنّاس و الأسواق فيها. و وسّ.موا: شهدوا الموسم الليث: موسم الحج- سمّى موسما لأنه معلم يجتمع إليهء و كذلك كانت مواسم 
أسواق العرب فى الجاهليه. قال إبن السكيت: كل - مجمع من النّاس كثير هو موسم در «بيشرو ادب يا مقدمه الأدب از ابو القاسم 
محمود بن عمر الزمخشرى الخوارزمى, 878-81 ه.» القسم الاول و هو قسم الأسماءء كرد 


آورده؛ آراستهء بيراسته سيد محمّد كاظم امام؛ 1767 جايخانه دانشكاه تهران» آمده: موسم: بازار عرب. بازار حاجيان» ج: 
مواسم. در «كتاب المغرّب فى ترتيب المعرّب. للإمام ابى الفتح ناصر بن عبد السيّد بن على المطرزىء الفقيه الحنفى الخوارزمى 
وللدمة اله و مده ١‏ قاله إبن خلكانء دار الكتاب العربى بيروتء لبنان» ص 88" آمده: (موسم) الحاج سوقهم و 
مجتمعهم من الوسم و هو العلا-مه. در «أسواق العربء تأليف الأستاذ سعيد الافغانى» آمده: أنشأ العرب- و مركزهم التجارى ما 
قدمنا- اسواقا لهم يتبايعون فيها. ...... فمن هذه الأسواق ما كان يقتصر على ما يجاوره من القرى و ما ينزل بساحه من القبائل 
كسوق هجر و حجر اليمامه و الشّحر و غيرهاء و منها ما كان عاما تفد اليه النّاس من أطراف الجزيره كلها كعكاظ. و لكل - مدينه 
بطبيعه الحال أسواق و إنما المقصود هنا الأأسواق الموسميه منهاء الّتى لها ايام معينه تقوم فيها و يؤمها النّاس ... اما عروض 
التجاره الّتى كانت تحمل الى الأسواق فأكثرها لا يتعدى التمر و الزبيب و الزيت و السمن و الأدم و الورس و الغاليه و البرود و 
بعض ضروب الحيوان كالمواشى و الانعام و الخيل حتى القرود أحيانا. ...... كان أعظم ما يحدو العرب فى الجاهليه على قصد 
تلك الأسواق ما قدمت لكك من قيام كثير منها فى الأشهر الحرم. و لشيوع الا-من حرمه للشهر و لأن مواسم بعض الأسواق 
كعكاظ و مجنه و ذى المجاز تقع فى أيام حجهم و هى أعمر أسواق العرب بمختلف القبائل يأتونها من كل أوب و معهم 
خيرات بلادهم و تلكك ميزه لا تتمتع بها بلده غير مكه و لا قوم 


غير قريش و قد امتن -اللّه عليهم بذلكك فقال: )١‏ سوره القصص 01//78. 1) سوره العنكبوت 19/ /ا2. فى اينكه فى وافقت هذه 
المواسم زمن الحج و اختلط أمرها بشعائره (فمنى و عرفه و عكاظ و مجنه و ذو المجاز مواعيدها مواسم الحج). فإذا انفضوا من 
ذى المجاز تروّوا من الماء و نادى بعضهم بعضا: «ترووا من الماء) لأنه لا ماء بعرفه يومئذ و لا بالمزدلفه و لهذا سمى اليوم الثامن 
من ذى الحجه بيوم الترويه. كرات لجعي رار د مرو را فى راف افصو وم عناي لمكا نالجع الخالضن 6و د 
يخطره عور كرات ناه اسه دسا كنيع هوا أن يتجروا فى المواسم فأنزل الله تعالى قوله: «لّيبس عَلَيكُم ناح “أن 
3 كوا معلا ون ركد أسنووه لباه 5" و زاد إبن عباس فى قراءته «فى موا سم الحج) و الفضل هو الرزق و الكسب و الاتجار 
و كذلكك كان يتلوها ابى- تلاوه. و إذ أن-اكثر هذه الأسواق حوليِه تقوم أياما معلومات فى كل -عام كان من المعقول أن تكون 
ميدانا لغير البيع و الس راء: كان فيها تناشد لاشعار و كان فيها تفاخر و تكاثر و تنافر و مقارعه و معاظمه ... فيفوز فى هذا أقوام و 
يخسر آخرون . .. نيز در تاج الأسامى» مى خوانيم : الموسم #جاف 25 [بدة يي (بانان :ادداقةذوامك اقل اذ مك طله ا شين 
م ا 
الجاهليه.» (ترتيب كتاب العين» ج 7 ص 19807). نويسنده «المرقاه) كويد: «الموسم : بازا ركاه عرب». (المرقامء ص .)١189‏ 


همجنين 0 لغتنامه دهخداء 


ذيل «موسم). )1١١7(‏ /21/ 18 «برراه تر). «برراه تر): در ترجمه كهنى از قرآن كريم «بر راه ترا در ترجمه لفظ شريف «أهدى) 
آمده است (نكر: فرهنكنامه قرآنى» ج ١‏ ص 197) اينجا هم همين معنا مرادست. )١١١*(‏ /ا5/ 7١8‏ (سدنه) (سدنه): جمع سادن 
و «سادن» يعنى «خادم معبدء يرده دار كعبه). 3 فرهنكك فارسى» دكتر معين). )١١١5(‏ /ا8/ 78 ««مع آنكك». از نمونه هاى 
خاص -عربيزد كَى در نثر فارسى است كه على الخصوص معاصران سخت نايسند مى دارند. (ه١1١1١) ١/88‏ و ” «بر آن مقال 
مى داشت». «بر جيزى داشتن كسى» يعنى كسى را به جيزى وادار كردن» كسى را به جيزى سوق دادن و رهنمون شدن. 
«داشتندم بران كه شاه شوم كردن إفراز تاج و كاه شوم). (نظامى) (با بهره كيرى از: لغتنامه دهخدا). «مقال): سخنء قول. فى بن 
فى «در وصف حالش مضمون اينكه مقال از جشمها جشمه هاى خون مى كشود.) (ظفرنامه يزدى). (فرهنكك فارسىء دكتر 
معين). )١١١5(‏ 5/88 «كذب أو خر كتكذارئ در دستنوشت: «كذب در دعوت نبوّت او). (برخى حركات شايد به همان 
(28)1/ 9 «رضحاك كويذ: «جبت» ...). «جبت» در دستنوشت در حاشيه 0 اصلى اضافه شده (با رمز «صح)) و درست 
هم از روى عكس ما نمى توان قرائتش كرد. به سنجش به درستى ضبط خود يقين كرديم. ١١/28 )01١1١9(‏ «اشارتست با كابر 
اهل باطل ...». در تفسير القمى ذيل آيت ارجمند مورد بحث صاحب دقائق التأويل» آمده است: «و قد روى فيه أيضا أنها نزلت 


فى الّذين غضبوا آل 


محمد حقهم و حسدوا منزلتهم.) لج ل ص 1988). در تفسير الع_اشى آمده: ١‏ عن بريد بن معاويه قال: كنت عند أبى جعفر- 
عليه السّد.لام- فسألته عن قول اللّه قال «أَطِيعُوا الله وَ أَطِيعُوا الرّسُول-وَ أولى الأسمر منكم» قال: فكان جوابه ان قال: «! لم تر الى 
الْذِين أوتوا نصيبا من الكتاب يؤمنون بالجبت و الطاغوت» فلان و فلان ...» (ج »١‏ ص 258). نيز نكر: تفسير كنز الدّقائق» ج *, 
ص 8560. ١١/28 )١١1١(‏ «در دعاء فرموذه است: ...). جنين است در دستنوشت. سلج: نفحات اللاهوت: امسق الكركى 
(قدّس سرّه)» ص 68. در بحار (ج شلك ص 2180 ج: محلدف ) امدادة و الله العن صني تزيقن و ععيها وعلاعر عهاق 
)١1111(‏ 16/28 «قطرب». محدّث و رجالى جليل» حاج شيخ عباس قمى- عليه الرّحمه-» ذيل «قطرب» نوشته اند: «ابو على 
محترد بن المستنير بن احمد البصرى اللغوى النحوى اديب بارع صاحب كتاب اعراب القرآن و الرد على الملحدين فى متشابه 
القرآن و غيره از ادباء مجلس ابى دلف عجلى بوده وأولا-د او را تأديب مى نموده وفاتش سنه 7٠١8‏ 0 (هديه الأحباب» ص 
١5/28 )١11173( .)2‏ «الجبس». در دستنوشت: «الجبس» (به فتح جيم). ضبط مارا سنج با: القاموس المحيط. ج ؟ ص 7916 
و: المعجم المجمعى ج ؟, ص 82/”. )1١1١17(‏ 18/288 «جبس) (هر دو مورد). در دستنوشت: «اجبس» (به فتح جيم ضمنا (ب»» در 
مورد يكمء به كونه اى كتابت شده كه «ى» هم شايد كسى بخواند.). فى تعالى فى نككر: يادداشت بيشين. )1١1١5(‏ 0/88 


«آنانكك ايمان آوردند). طبيعتا ترجمه دقيق تر آنست كه «واوى) هم بر 


سر داشته باشد» زيرا در عبارت شريف قرآنى «واو) در آغاز آيت بيامده. ضمنا در دستنوشت» در «آوردند)» نقطه نون در جاى 
خود كذاشته شده و دو نقطه هم زير آن نهاده شده. ٠/24 )١١١0(‏ «دنس). در دستنوشت به جاى دو فتحه سه فتحه كذاشته 
شده كه نابجا و بى محل -است سكون روى سين را هم خود كاتب كذاشته. «دنس»: در تاج الأسامى جنين بيامده: «الدّنس: 
ريم تن.» (ص 174) و در المختار من صحاح اللغه مى خوانيم: «الدّنس- بفتحتين- الوسخ.) (ص /187). (1112) 294/ ٠١‏ (شما 
را مى فرمايذ». اينكه عبارت در ترجمه «يأمركما) آمده السك يسكات «فرمودن» را به معناى «امر كردن) فراوان به كار برده اند. 
نموته راء نكر فرهتكنامه قرآنى» ج ١‏ ص ١١/284 )1117( .18١‏ «بخداوند». «خذاوند» را در ترجمه «أهل» آورده است. سنج: 
فرهنكنامه قرآنى؛ ج ١‏ ص ١١/84 )1118( 0١‏ «عثمان بن طلحه بن الحجبى ». «الحجبى » در دستنوشتء بى نقطه حرف 
بيش از آخرء كتابت كرديده تشديد هم روى همان حرف بيش از آخر نهاده شده است. ضمّه حاء هم منقول از خود 
دستنوشت است. جنان كه ديده مى شود در ضبط «الحجبى »» تصرّف ما محدودست به نقطه كذارى حرف بيش از آخر و 
جابجائى تشديد. نسبت «حجبى! به فتح حاء- با تشديد يا بى تشديد ياء- هم خوانده شده است. سمعانى كويد: اينكه صورت 
تحواع ]نمك اهنا بك يرك اللدوا انان جباعع رين عيد الذان افد #دححابك كس ادشان :5 رضنا امعد 


ذيل «حجبى!»). لكن- جنان كه آمد- در دستنوشت ما به بيش حاء ضبط شده زين روى ما همين قرائت را در 


متن حفظ كرديم. شايان ياد كردست «عثمان بن طلحه بن الحجبى» از «بنى عبد الدّار) بوده است- جنان كه شيخ ابو الفتوح- 
طاب ثراه- در تفسير خود (ج شعرانى؛ ج * ص 618) ياد مى كند. (سنج: كفته سمعانى كه بيش ازين آورديم). ضمنا نام او 
كرك تاج التّراجم» ج 27 ص 599 تفسير كنز الدّقائق» ج * ص 876 (1119) 1/94 «در رفت»). «در رفتن»: داخل شدن» 
وارد شدن. فى إن فى سعدى كويد: «شيّادى كيسوان بافت كه من علويم و با قافله حجاز به شهر در رفت كه از حج همى آيم). 
(كلستان» تصحيح و توضيح: مرحوم يوسفى» ص .)6١‏ (1170) 16/24 «امروز هنوز سدنه كعبه اند.» جايكاه اينكه جمله در 
متنء از منظر توالى منطقى» ظ. درست نيست. اينكه جمله ظ. از مصئّف است. بدين طريق خواننده را مى 1 كاهاند كه هنوز 
سدنه كعبه فرزندان آن عثمان هستند اينكه از سنجش با متن «تاج التّراجم» بهتر دانسته مى شود: «.... و امروز نيز هم اندر دست 
ايشان (أولاد عثمان) است». (تاج التّراجم» ج ”2 ص .)20١‏ كمان مى كنم جمله «امروز هنوز سدنه كعبه اند) در متن ماء يا از 
جاى اصلى اش كه يس از اينكه بوده» خارج شده و به اينجا آمده است و يا مقدارى از متن بيش از اينكه جمله ساقط شده 
مثلا شايد لفظ «طلحه؛ در دو سطر ييابى آمده بوده و جشم كاتب دجار يرش كرديده و ما بين دو لفظ را انداخته. [ ا 


١ /8 (0 ١71‏ «خذها ... ظالم). سنج : أسباب التزول» الواحدى» ص ”>3 دو بنك دوم و سوم. /١ (0 ١7‏ /ا١‏ «باز مستا نل 


در دستنوشت: «باز ستاند» (بى نقطه ذال يارسى). (1177) 7/72١‏ و " «الى تاركك فيكم الثقلين ... ان تمسكتم به لن تضلوا ابدا.». 
ما بيش از اينكه؛ در باره حديث كرامى ثقلين سخن كفته ايم بنكريد يادداشت ما را در همين سلسله يادداشتها. (؟؟١1)‏ 2 
«يوصيكم الله. خواست مصئّف- طاب ثراه- آيت يازدهم سورت ارجمند «النساء» است. /17١ )١1١1718(‏ ا «نحن معاشر (1) 
الأنياته»“صووت: كاطل ابتكه متقول انتشة: (نحن معاشر الآنياء لا تورث نما تركناه ضدقه) (نكرة وساله حول بارع تحن مغاشر 
الأنبياء لا نورث » تأليف الشيخ المفيد (ره)» تحقيق مالكك المحمودى. ص 8 و 19). محقّق ارجمند رساله شيخ مفيد- كه ميان 
كمانكان ذكرش برفت- در حاشيه صورت كامل منقول مرقوم فرموده اند: «رواه أحمد بن حنبل فى المسند ١/ع‏ م 4ه 1١‏ 
1 ه/ لاع رع .ع 1815 ع12- 8-193 .7١‏ و مسلم فى صحيحه الجزء الخامس/ ١185‏ كتاب الجهاد, و البخارى فى 
صحيحه الجزء الرابع/ ٠١‏ كتاب الجهاد. باب فرض الخمسء و الجزء الخامس/ ٠١‏ كتاب الفضائل؛ باب مناقب قرابه رسول اللّه- 
صلى اللمه عليه و آله و سلم- و الجزء الثشامن/ ١69‏ كتاب الفرائض.) (مأخذ بيشكفته» ص 19 ح )١‏ ضمنا نكر: مناظرات فى 
الإمامه. ص 7/2 و #عع. خواننده طالب را مى شايد رساله بيشكفته از شيخ مفيد- أعلى الله مقامه- را در مطالعه كيرد و از 
مقدّمه و ييوستهاى سودمند طبع كنككره شيخ - قدّس سرّه- (به تحقيق آقاى مالك المحمودى) سود جويد. مزيد فائدت راء مى 
كويم كه اينكه رساله در مجموعه «مصصّفات الشيخ المفيد» كه در جهارده دفتر با جلد محكم در فى ذلكك فى قم و به 





متاضيينة بر فارى. كتكره هزاره ايشان انتشار يافته» در دفتر دهم جاى كرفته است. 8/1٠١ 6)١١78(‏ «موضوعست از وجوه). 
مصنّف- عليه الرّحمه- در اينكه جمله از سياق عبارت يردازى عرب متأثّر است. و أمّا «موضوع): استاد علامه آيه الله شيخ جعفر 
سبحانى در معرّفى ١حديث‏ موضوع) نوشته اند: «هو المكذوب المختلق المصنوع وهو شرٌ الضعيفء بمعنى أن »الراوى اختلقه. 
لا مطلق حديث الكذوبء فإن- الكذوب قد يصدقء ولا تحل- روايته للعالم بوضعه. من غير فرق بين الأحكام و المواعظء إِلَا 
بالتصريح بكونه مختلقا بخلاف غيره من الضعيف. فإنّه تجوز روايته مع التصريح بالمصدر إجمالا أو تفصيلا.» (اصول الحديث 
و أحكامه فى علم الدّرايه ص 4/7١ )١1177(‏ «فرموذ كى: هر حاديث كى از من ...). شيخ جليل» كلينى- قدّس الله 
روحه العزيز-» در كتاب شريف كافى بياورده: «محمّرد بن إسماعيل» عن الفضل بن شاذان» عن إبن أبى عمير» عن هشام بن 
الحكم و غيره» عن أبى عبد الله- عليه السّ.لام- قال: خطب النْبِى- صلى الله عليه و آله بمنى فقال: يها النّاس ما جاءكم عنى 
يوافق كتاب الله فأنا قلته و ما جاءكم يخالف كتاب الله فلم أقله.». (الأصول من الكافى» صيححه و علق عليه: على اكبر الغفارى, 
الجزء الأول ص 8 (نيز نككر: طبع مسترجم مرحوم مصطفوى. ج 3 ص 9) . )١١78(‏ ما/ ٠١‏ «سخن). جنين است در 
دستنوشت. نمودار تلقُظى است كهن كه باز هم ديده شده است. /٠ )١١159(‏ 15 «سئوم). در دستنوشت» حرف دوم هم داراى 


دو نقطه در زير است و هم «ء» در فوق- كه مجموعا يكك ريخت كتابتى ويزه كهن را به نمايش مى كذارند. (110) 


ا ١6‏ و0١‏ ١هيجكس‏ نككفته اند». آوردن فعل جمع براى «هيحكس) از ويث كيهاى زبان قدماست. در بعضى از متون كهن» 
فعل مربوط به(هر كه. «هر كس »)2 ١هيجحكس‏ »2 «آنكه) و آنجه جمع آورده مى شله: الف: «اكر بخواستى خداوند توى 
بكرويل تق هر كه در زمين اند) (فرهنكك لغات قرآن). ب: «بميرند هر كه در آسمان اند وهر كه اندر زمين اند) (همان 
كتاب). ج: «اميد دارند هر كسى از ايشان» (همان كتاب). د: «مر خدا را سجده كنند آنكه در آسمانها و زمين اند» (همان 
كتاب). ه: «خاقان جندانكك تفخص و تجتّدر س مى كرد» هيجكس نام و نشان بهرام نمى دادند» (فارسنامه) (نقل بتحرير و 
لصن ازكازهان تعاس لدان ان د11 119ل #ارواطيه كفقو دن انيخا در نجاضه دعو سي حب مر ع 
متن- و ظ. بنسبت متأخر- نوشته شده: فى كان فى ١‏ يا إبن قحافه انت ترث أباكك و لاا ارث ابى» يعنى». اينكه عبارت را بسنجيد 
با: مناظرات فى الإمامه. ص //79و: تبصره العوام فى معرفه مقالاءت الأنام» ص 7١17‏ و: نفحات اللأماهوت» ص "7 و 17 و: 
تقريب المعارف. ص ”757. ١/١ )1١1735(‏ و8١‏ «و فاطمه ياره از رسول بوذ). اينكه عبارت تكرنده است به حديث شريف 
«فاطمه بضعه منى» كه از طريق اهل سنّت هم روايت كرديده است نككر: ما روته العامّه من مناقب اهل البيت- عليهم السّد لام 
تأليف: المولى حيدر على بن محمّد الشّروانى» تحقيق: الشيخ محمد الحسّون. ص 7١0‏ و .7١‏ اينكه حديث شريف- جنان كه 


از بيان ما بيداست- در كتب شيعه هم آمده نمونه راء نككر: بحار الأنوار» ج 8# ص 7١8‏ و 


58 و577. (توجه بفرمائيد كه بحار مورد اشارت ما طبع جهل مجلمدى كتابست كه در بيروت منتشر شده نكر: فهرست 
فالغل ): همهي تتكزنة د مانو متتو لاس و شمعئ زنو و لرعاعات مندرج در آنها: جواهر العقدين فى فضل الشّرفين» 
السمهودى, ج ؟. ص 187 و 78# و: مناظرات فى الإمامه. ص 787/8 و #077 و 588 و: نفحات اللّاهوت» ص 24 و: عمده عيون 
صحاح الأخباره إبن البطريق» ص 785 و 788 و: كتاب سليم بن قيس الهلالى» تحقيق الشيخ محمّد باقر الأنصارى الرّنجانى 
الخوئينى» ج 7 ص 8884. (11880) 18/7١‏ «هذا خلاف كلام اللّه». ظ. مراد مصئّف- قدّس الله روحه العزيز- آنست كه فرض 
طلب باطل نمودن ياره اى از رسول- صِلَى الله عليه و آله و سلّم- خلاف قرآن كريم است. (11"8) 19/7١‏ و 3١‏ «و إذا 
حكمتم ... بالعدل). النّساء/ 88. بهره اى از آيه مورد بحث مصنّف- طاب ثراه- است در همين بخش كتاب. [.....] (110) //٠١‏ 
٠‏ «حكم كردندى). در دستنوشتء ياء يايانى ثبت شدهء ولى در عكس ما كم رنكك افتاده. (117) 3١/7١‏ «قتل مالكك نويره 
و اصحابش». نككر: كشف المراد (صبححه و قدّم له و علس عليه الأستاذ حسن زاده الآتملى)» ص 778 و 5٠١‏ (تعليقه مصخح 
علامه- دام ظلّه الوارف-). (/1197) 76/1٠١‏ «اهل ردّه». جنين است در دستنوشت. معمول تلظ راء- در اينكه نام- به زبر استء 
ولى به زير هم نادرست نيست (نككر: لغتنامه دهخدا). (1174) 78/١‏ الو لا على لهلكك عمرا. بيشتر يادداشتى در باره اينكه 
عبارت و برخى مآخذ آن- از كثير مآ خذى كه اينكه عبارت را ضبط 


كرده اند از سنّى و شيعه- آورده ايم. (0119) 38/88١‏ «أبو ذرٌ». أبو ذرٌ غفارى (جندب بن جناده) از صحابيان بلند يايكاه نبى- 
أكرم- صلَى الله عليه و آله و سلّم- است و جندان فى بر فى نامور كه در يادداشتى كوتاه نبايد درين تعليقات در باره وى 
سخ كننت: كراهتد كان تكرين به: دائره المعارف بزركك إسلامىء ج هه مقاله «ابو ذر غفارى» (صص 57/8- .)68٠‏ در تداول 
فاوسكئ امرور» أبن وار عسولا تشدايه زه تلنظامئ: عق ول دز اسن وله انتم ةك انك اندي القاموش الميحيط م 
كويد: «الذَّد: صغار النمل و ... وأبو ذرٌ جندب بن جناده ...) (ج ص 68). ١ /17١ )١١80(‏ «يربذه). در دستنوشت: «بريذه) (!2 
بريذه!). در تاريخنامه ها كفته اند أبو ذر- رضوان الله عليه- به «ربذه» تبعيد كرديد. (نكر: دائره المعارف بزركك إسلامى» ج 
ل ص //8). (1181) ١/71‏ «مروانرا- لعنه الله- كى». «مروان بن حكم): در خلااغت عثمان وزير و مشاور او بود. در جنكك 
جمل به هوادارى عايشه جنكيد. به سال 85 ه. ق. در دمشق به خلافت رسيد. به سال 88 ه. ق. مرد. حكومت آل مروان- از بنى 
اميّه- با او شروع شد. (نكر: فرهنكك فارسىء معين» بخش اعلام). مروان با اهل البيت- عليهم المّد.لام- دشمنى مى ورزيده و 
مفاسد زيادى از او سر زده كه شيعه و سنّى باز كفته اند. نزد شيعه و دوستداران خاندان وحى- عليهم السلام-» مروان ملعون 
است لعنه الله. مرحوم محدّث قمى- قدّس الله روحه- در سفينه البحار (الجزء التٌانى» ص 088 و /21) شرح قابل توججهى در 


وأكذهزو 8 الح لمكي لد فك يفف اس و فر 


آكاهيهاى كلى در تازه هروانة نكرة الفعارف» إبق قتيبه» حمّقه و قدّم له: دكتور ثروت عكاشه.» صص ”0”- 00" )1١857(‏ الا/ 
" «و فرزندان وى»). به سنجش معناء يس از وى «بود) مى بايد خواه حذف به تعمد و وقوف باشدء خواه به سهو. حذف 
نادليذيرى است. (117) ١/71‏ «او را از مدينه بيرون كرده بوذا. در تاريخنامه طبرى مى خوانيم: [٠‏ (عثمان)] مروان بن الحكم 
را كه ييغمبر- عليه الس لام- او را برانده بود كه مرتد كشته بود. او را بياورد و وزيرى خويش او را داد.» (تاريخنامه طبرى» 
كردانيده منسوب به بلعمى به تصحيح و تحشيه محمد روشن, ج ١‏ ص 89). (1158) 71/ " و5 اعبد الله مسعود را يزخم 
جوب كشته ... سوختها. نككر: كشف المراد (صبححه و ...: الأستاذ حسن زاده الآسملى)»؛ ص "8١‏ در مناظره يوحمّا مع علماء 
المذاهب الأأربعه آمدذه: «و ضرب [ (عثمان)] إين مسعود حبّى مات و أحرق مصحفه. و ..») (مناظرات فى الإمامه» ص 6807). 
محمّق محترم متن» آقاى عبد الله الحسن» ذيل «ضرب إبن مسعود» در حاشيه آورده اند: «نهج الحق-ص فى أى فى 198» اسد 
الغابه ج اص 584 تاريخ إبن كثير ج 7اص 18# تاريخ الخميس ج ” ص 188. شرح نهج البلاغه لابن ابى الحديد ج ١‏ ص 
واج " ص .).8٠‏ (مناظرات فى الإمامه. ص 587 ح *). همجنين بنككريد به: دائره المعارف بزركك إسلامىء ج 5 ص 
.. خورند كفتست كه «زخم) در عبارت مصئّف ما- طاب ثراه-» به معناى «ضربء ضربه» ضربه زدن» مى باشد. در شاهنامه 


فردوسى آمله: «به ياى آأورد زخم كويال 


من همان باره را نيزه و يال من» (به كوشش يرويز اتابكى» ج 2١‏ ص 078. و فرّخى راست: ١كر‏ بخواهد ز زخم كرز كند كوه 
را خرد و مرد و زير و زبر؛ (ديوان حكيم فرّخى سيستانى؛ به كوشش دكتر محتّرد دبير سياقى. ص 177). //1١ )1١58(‏ 
«تؤمنون». در دستنوشت» سهوى كتابتى رخ داده و باشتباه «أمنتم» نوشته شده- كه از روى قرآن كريم إصلاح كرديد. )1١88(‏ 
١‏ 12 «امور جزويّات». سياق» نشان دهنده اثريذيرى فراوان از سياق عبارت يردازى تازى است. در اينجا در باره «جزو)» كفتنى 
است: «اصل اينكه كلمه در عربى با همزه يايانى و به صورت جزء استء ليكن فارسى زبانان از قديم با «و» يايانى و به صورت 
جزو نيز به كار برده اند: تو به يكك اشارت بر كات و جزورّات من واقف كشتى (كليله و دمنه)» (نقل بتلخيص از: غلط 
ننويسيم, ابو الحسن نجفى» ص 176). (1181) 14/11 و 7١‏ «امّت اجماع كرده اند و هيج كس ... خلاف نكرده اند الا». اينكه 
بأوفت يم خط اسل عدن هام افزوةه شوم و دو لفط بتكزدة انف اناه در متن دستنوشت هم هست و به سياق صورت و معنى 
نكى اراد و عياوك رتكردة افد الام كاف است و دومى زائد و خاسته سهو قلم يس يكى را حذف نموديم. جمع آوردن فعل 
مربوط به «هيج كس» هم نغز كى ديدنى است- از جشم انداز دستور تاريخى- و ما بيشتر بدان يرداخته ايم. (01158 5١1/١‏ 
«سمعى). امروزه در فارسى اصطلاح «نقلى)» را در اينكه مقام به كار مى بريم. عبد الجليل قزوينى رازى- قدّس سرّه- هم 


«سمعى» را به معناى «نقلى)»» به كار برده 


است: «... برين قول دلايل و حجج و ينات بسيار استء عقلى و سمعى» در كتب و مصنّفات شيعه ظاهرء جون بخوانند از آن جا 
اتح وب انقفوي عن :لاد [ري ]ره 1 اراوس كعنت دردو شوشت عمق ويككه به تقد ب ناء تبط 
كر تشددفى اوضق «شادوؤاة اناد شي نوشعة انه اكه كلمه واتدى قا رسفيو لا سكيد نه كا لفط كتيده ولك در 
فصيح بتخفيف ياء است,. مع هذا بطرس بستانى در محيط المحيط بتشديد ياء ذكر كرده و ييداست كه عرب معاصر هم مانند 
ابرانيان بر خلاف اضل مشدّد تلفظ كنند.) (فرهتكك فارسىء ذيل «صلاحيت)»): ضبط وستتوشت ماء دير سالى اينكه تلفظ رائزة 
فارسى زبانان نشان مى دهد. (1180) 8/17 «بطشش». «بطشش:: ابو جعفر بيهقى كويد: «البطعش: سخت كرفتن» ...» (تاج 
المصادرء ج ١‏ ص 0). در غياث اللّغات (ص 188) آمده: «بطش-/ بفتح اوّل و سكون ثانى/ سخت كرفتن و حمله كردن (از 
متتخب و كنز و صراح).. (1181) 8/17 «دلش قوى بوذا. اقوى بودن دل» يعنى جرأت داشتن. صفت مركب «قوى دل» از 
همين استء به معناى «با جرأت): «جون قوى دل شدم به يارى او كشتم آكه ز دوستدارى او) (نظامى) «من كه بدين مده قوى 
دل شدم بيشتر از خويش به منزل شدم» (امير خسرو) (هر دو شاهد از: فرهنكنامه شعرى؛ ج " ص ١١/87 )1187( .)198١‏ 
«أمن». «أمن» در اينجا به معناى آسوده و بى هراس است. كفته شده: در فارسى ككاهى بجاى صفت «آمن ايمن» يا «مأمون» 


يعنى آرام و آسوده و بى هراس به كار مى رود: بط عاقل كويدش كاى يار دور 


آب مارا حصن أمن است و سرور مولوى (مثنوى). ... از كوشمال برق حوادث مباش أمن خود را جون موم مهر به هميان زر 
مبند صائب (آنندراج). از زهر جشم ستكدلان أمن نيستم جون يسته در لباس بود نوشخند ما صائب (آنندراج) (لغتنامه 
دهخدا). (1187) 1/17 «اعم» در دستنوشت بر روى تشديد همء زبر نهاده شده كويا اينكه را لحاظ كرده اند كه كاهى در 
خواندن اينكه دست عبارات همزه «است» مى افتد. بارى» به نظر مى رسد هر دو زبر شايد بدان قلم ثانى بيشكفته يا قلمى ديكر 
(به هر حال جز قلم افينلن) بطر الله العالم. صفحه : 1٠/77 )118( 06١‏ «نفع). در دستنوشت: (نقع). (1100) ؟// ١8‏ 
«منفكك) در دستنوشت: «منفكك »م. //١ )١1188(‏ 18 احله). در عكس ماء بر فراز و فرود حرف يكم ونيز زير حرف دوم» سياهى 
ديده مى شود كه معلوم نيست لكه است يا حركت و نشان. نشان زبر حرف يكم به اييش» و نشان زير حرف دوم به «زيرا مى 
ماند. «حلها: در تاج الأسامى آمده: «الحله: آنجا كه مردمان فرود آيند و كروهى كه به جائى فرود آمده باشند.» (ص 158). 
فيرو زآ بادى كويد: «حله الشَّى ء و يكسر جهته و قصده. و بالكسر القوم التّزول و هيئه الحلول و جماعه بيوت الناس أو مائه بيت 
و المجلس و المجتمع) (القاموس المحيط» ج ”. ص 817). شادروان استاد معين دو معنا براى «حله) (-) ياد كرده است: )١‏ 
محلّهء كوى. 1) محل -اجتماع؛ مجلس. (فرهنكك فارسى). (1181) 18/77 «ملجأ». در دستنوشت «)- موافق با عادت كتابتى 


نسخه- مكتوب نبود. «ملجأ): يعنى مجبور و 


ناكزير. (نكر: فرهنكك فارسىء دكتر معين و: لغتنامه دهخدا). «هم به خدمت و مراعات تو ملجأ تواند بود وهم به حكم و 
فرمان تو ملجم) (مرزبان نامه» به تصحيح محم د روشن» ج ١‏ ص 3١/177 )١188( )58١‏ («واهر كس كى دعوى كنذ). آغاز 
عبارت در دستنوشت اندككى آسيب ديده و باعكسى كه در دست ماستء از وجود «واو) دن آغارء بى كمان نتوان بود. 
١/77 )11809(‏ «الزام مى كنى». فعل دوم شخص آورده؛ يندارى كه اشكال كننده بيش روى اوست- قدّس سرّه- و روياروى با 
وى احتجاج مى كند. )١١20(‏ 7/ ” «واليى و قاضيى). در دستنوشت «والى و قاضى» نوشته شده و بر فراز جاى آغاز «ى) در 
هر دو كلمه «ء» نهاده آمده. اينكه ريخت كتابتى ما را به ريخت مضبوط در متن رهنمون شد كه قرائتش براى فرزندان روزكار 
كرفته. در ترجمه تاريخ يمينى (نسخه خطى) آمده: «وزير ابو المظفر برغشى بر قاعده خويش در مسند وزارت مقيم و مستقيم 
بود.») (شاهدء به نقل از: لغتنامه دهخدا). صفحه : 887 )١1187(‏ ”// ” «قاضيى). در كتابت جنان بود كه در باره «واليى و 
قاضيى) ى بيشين توضيح داديم. يس به آن يادداشت شكر بن 1 1 ]| )1١279(‏ "الا/ ن «اسلاماء «ثام). كويا مصئّف- أعلى الله 
مقامه- بى ميل نبوده با اينكه دو واه سجعى بسازد. هر جند كه صنعتكر و صناعات بييشه نيست. ٠/77 )1١8(‏ «اكر منصوص 
عليه ... واكر ...». اينكه ريخت كاريرد «اكر ... و اكر ...) به معناى جه .... جه 


...) است. با اينكه دو كواه بسنجيد: ١كر‏ بيهنرم و كر هنرمند لطف است اميدم از خداوند)» «كر تضرّع كنى و كر فرياد دزد» زر 
بازيس نخواهد داد) (هر دو از سعدى در كلستان). نكر: هده كفتار (مجموعه مقالات [در زبانشناسى و دستور و ...])» 
مصطفى مقرّبى» ص 26. ١١/8 )1١88(‏ (ما را بادلّه ... دستنوشت قدرى مخدوش است و در قرائت كلمه يكم, تا اندازه اى 
به سنجش و كمان جنكك در زده ايم. )1١88(‏ 7/ 18 «ملجأ». در اينكه مورد و مورد بعدى هم جون موردى كه بيشتر ياد 
كرديم اء) در دستنوشت نبود. «ملجأ» جنان كه از يادداشت ييشين ما هم معلوم است اسم مفعول مى باشد ولى در اينكه مورد و 
مورد بعدى به معناى اسم فاعل (مجبور كننده؛ وادارنده) به كار رفته است. جالب است كه «ملجى» هم كه اندكى بعد به كار 
رفته و طبعا بايد معناى اسم فاعل بدهد به معناى اسم مفعول (ملجأ: ناكزير» مجبور) مى باشد. كُويى مصئّف- قدّس سورّه- 
«ملجى» و «ملجأً) رادر اينكه ياره به جاى هم به كار برده است؟ (1181) 18/17 «اولى». شايد كسره زير لا-م براى برخى 
خوانند كان شكفت انككيز بوده باشد. بيش از هر جيز بايد كفت كه كسره در دستنوشت ما آمده ما هم آن را نقل كرده ايم. 
صححت اينكه ضبط و وجود تلفَْظ مبتنى بر آن در قديمء باز هم كواه دارد نكر: كليله و دمنه» تصحيح و توضيح مجتبى مينوى. 
ص الك حاشيه مربوط به س ه. )1١8(‏ 18/87 «ملجى». ظاهرا به معناى اسم مفعول به كار رفته است (: مجبور, واداشته). كر 


به يادداشت دوم ما 


در باره «ملجأ». ١17/0“ )١١29(‏ «الجاء». «الجاء»: مجبور كردنء ناكزير ساختن. در مر زبان نامه (ج روشنء ج 2١‏ ص 190) 
آمده: «... اكر به اختيار طبع يا به الجاى حاجت خواهم كه در آن جمله آيم ...». (1110) 18/77 «عدل)». ضبط دستنوشت از 
رق عكسينا كمال ووشى تشبة ولن كيان دارم درست خوانده باشم. صفحه : 087 (1111) 70/1/78 «سخن). در 
دستنوشت جنين است (به بيش خاء) تلقُظى كهن است. (1175) 718/1 «مؤدّى) (هر دو مورد). زبر و زير حرف دوم واسوم 
(ك.) به همان قلم ثانى بيشكفته است البنّه بجز زير حرف سوم مورد يكم كه از ظاهر عكس جنين دلالتى دريافته نمى شود. 
٠١ /7© )1100(‏ «هر آينها. «هر آينه) و «هر آيينه) دو ريخت وازكانى هم معنايند كه به زعم اينكه بنده» نخستين» كوتاه كشته 
دومين مى تواند بود. فرهنككها معانيى جون «ناجار و لاعلاج ولا بد و بى شكك و بى دغدغه وعلى كل حال و در هر صورت 
ودر هر حال و در همه احوال و به هر وجه و البنّّه وحتما و هميشه وهر زمان» (از: لغتنامه دهخدا) از اينكه دو ريخت به ما مى 
شناسانند. راقم اينكه سطور را در باره جونى ساختار اينكه وازه يندارى هست و آن اينكه كه:- جنان كه مى دانيم- ١آيين)‏ به 
معناى «روشء» طرزء طور. حالت» صفت (سنج: بهشت آيين)» مى باشد شايد «هر آثينه) (هر آبينه) از: هر آثين (طرزء طور) ه. 


ساخته شده باشدء به معناى: به هر آثين كه باشد ...» هر طور كه باشد» به هر طرزى كه باشد ...» و 


بداتعي د كر سجان عن كلجال نامك ان كد جرهكيا ددمت :دادم اند و الله أعلم بالضَواب. (1178) ع7/ ٠١‏ و١١‏ 
«متولى)» «محافظت». در دستنوشت» حركتها ظ. به همان قلم ثانى ميشكفعةه ات (البتّه ضمّه ميم لفظ اوّل به اينكه هم مى ماند 
كه به قلم اصلى كتابت كرديده باشد). (1118) 76/ ١8‏ و 18 «لازم آيذ كى مبتدى در فقه بر شافعى و ابو حنيفه متقدّم بوذا. 
مصئّف- قدّس سدّه- در اينجاء معتقد اهل سنّت را در عظمت فقهى شافعى و ابو حنيفه به عنوان مقبول طرف مقابل أخذ كرده 
و به عنوان فقيه منتهى به اينكه دو تن مثال زده به عبارت ديكر صورت مثال را موافق عقيدت طرف بحث ساخته و يرداخته تا 
مناقشتى نباشد. اهل سنّت اينكه دو تن را در دانش فقه بس بزركك مى دارند- جنان كه برخى «ابو حنيفه) را «امام أعظم) و 
«سراج الائمه) لقب داده اند؟ (نكر: دائره المعارف بزركك إسلامى؛ ج هه ص 77/4). براى ديدن نمونه اى از ستايشهاى سيان 
ذر حق »اينكه دو تن» نكر: روضه الفريقين» ص ع"- و ؟ه. (111/2) 128/976 (سيبويه). (سيبويه): ابو بشر عمرو بن عثمان بن قتيرء 
غراف تسونان ونام وترق لشاف اسفة نارف رنانا تا يعن ورا نون با رمدي ازنانات تلفظ نج كتسسد ور شاد اده قله وذو كيه 
باليده است در ككذشت وى به سال ٠18ه.‏ ق. رخ داده است. نام وى :و كتناب: كراسسكفن الكنابه در اسهان تخو واتحؤ 
يزوهى درخشانست و يايكاه و اثر كذاشتش در عربت جندان مى باشد كه بيانش نيازمند تأليف كتابهاست. در باره وى» نكر: 


سيبويه ييشواى نحويان» على نجدى 


ناصفء ترجمه محمّد فاضلىء انتشارات فى فى دانشككّاه مشهدء 1789 ه. ش. [.....] (111/9) ع8/ 18 «خليل». «خليل»: مراد خليل 
بن جمد فراهيدئ» استاد سببونه ويشوا د زذائفن نشو و يانه كذار دانئن عروضء اسث. ولادتقن رايه سال يكضد هجرئ و 
در كذشتش را ميان سالهاى 178-١7١ -١8٠‏ كفته اند. به نظر مى رسد وى هر جند در محيط عربى باليده اصالتا غير تازى و 
شايد ايرانى باشلل. كدشتته از يايكاة نحوى و عروضىء در وازره شناسى نيز بلند مقام است و او را مؤْلّف و مبتكر كتاب لغت 
عربى بر أساس حروف تهجى دانسته اند. العين» فرهنكك مشهور تازى» به دست وى يا به اشراف وى تدوين كرديده است. (در 
باره خليل» نكر: لغتنامه» مقدّمهء صص 185-١72‏ و: ترتيب كتاب العين» ج 2١‏ مقدّمه التحقيق). كفتنى است كه خليل شيعه 
بوده 0 نقضء» ص )١1١178( .)75١7‏ 6/ا/ ١12‏ (سابق). اسار شن كرت (اكد عه عدن الله ترا دستورى دستيار ... در بيش 
كارست و به علوٌ هت و سموٌ رتبت و أصابت نظر و اصالت رأى بر همه سابق و از همه فائق.» (مرزبان نامه» ج روشن» ج 3 
ص 1917). (1119) 6// 19 «قوام دولت». حركتها (ظ.) به همان قلم كان ييشكفتة 'است: در جند سطر سيسين هم بيشترينه 
حركات به نظر مى رسد به همين قلم باشد- و اللّه العالم. (1180) ع/ا/ ١‏ ١همجنين).‏ بيبش جيم يارسى» در خود دستنورشت 
است. )١1181(‏ 771/7 «تنفير). در كتاب المصادر آمده: «التنفير: رمانيدن. ...) (ص 228). (1187) 5// 77 «بذدلى). «بددل) 


يعلى: «ترسو) و «بددلى» يعلى: «ترس» جبن). در متلى 0 مى خوانيم: 


«حسّان به غايت بددل بود حرب نتوانستى كردء و كويند شمشير كشيده نتوانستى ديد از بددلى» (به نقل از: غلط ننويسيم» ص 
). (1187) ع/8/ 78 «راعيى». در دستنوشت به ريخت «راعى» كتابت شده و يكك «2) روى ياء كذاشته شده نا «راعيى» خوانده 
شود. اينكه از ريختهاى كتابتى لشحكان است. )1١188(‏ 0[ اهن مكلف ادو ضوقت عن خورة كن “ديق كدمالعيت ا 
بدانيم در اصل «مكلفى» بوده يا «مكلف» كويا در اصل كلمه ناتمام و «ف» كوتاه و ناقص نوشته شده بوده و به خطى متأخَر 
كوشيده اند ياء براى آن بككذارند. (1180) 0/28 «تخليط». آغاز كلمه در عكس ما بكمال روشن نيست ولى كمان مى كنم 
درست خوانده باشم. «تخليط): آميختن و آميزش كردن باطل در كلام (غياث اللغات» ص .)١197/‏ صفحه : ه06 )1١182(‏ ثلا/ / 
و8 انيز هم). در سنجش با سياق امروزينه» شكفتء و براى أذهان خوكر به زبان معاصرء ثقيل است كه بين «نيزا و «هم) جمع 
كرده شود ولى قدما اينكه كار را كرده اند. حافظ كويد: دردم از يارست درمان نيز هم .... (1141) 0 «أزاحت»). در كتاب 
المصادر آمله: «الالزاحه: دور كردن.» (ص . (1188) ١١/78‏ و5١‏ «متواتر و غير متواتر)»» «اخبار آحاد). نككر: أصول 
الحديث و أحكامه فى علم الدّرايهء تأليف الأستاذ ال بحانى؛ الفصل الأوّل. ضمنا در دستنوشت در كتابت لفظ «خبر) كه در 
فاصله دو ياره بيش آورده جاى كرفته» راء هم مكسورست ولى كسره (ظ.) به همان قلم ثانى بيشكفته است. (1189) ه// ١٠١‏ 


اتوان كردا جنية است دو وسعوشت نمودان تلفظى كهق 'مى باشد )قيار 1و 


©" «اعتمادا» «مطلعاء «را». در عكس ما بكمال روشن نيست. كمان مى كنم درست خوانده باشم. [.....] (1191) 50/178 
«جليى». در دستنوشت «جلى» كتابت كرديده و بالاى سر ياءء يكك «ء) كذاشته شده. ريختى كهن است در كتابت. آيا ممكن 
ات اخ ل انوا سهوا جنين توشته باشد!(1197) ١27908‏ «نشعيهة). ح ركتكذارق لين است در دستوشت: امروزة معمولا به زر 
ناءعى كوينك: در فر هيك فارسى معين (ذيل «مشتبه)) آمده: «در تداول جملاتى نظير «فلان امر مشتبه شده» بصورت اسم 
مفعول بكار ميرود در صورتى كه در عربى نيامده.». )١197(‏ 1/2/ /ا تا 9١«بران‏ نض ى فرستذل)» هما «قايل اند)» «ميدانند 
بامامت». در عكس ماء در مورد اوّلء لفظ نخست,ء و در موارد ديكر كل «عبارت» بروشنى خوانده نمى شود ولى دور مى دانم 
غلط خوانده باشيم. ٠١/8/28 )01١19(‏ «مدّعيى). در دستنوشت «مدّعى» با يكك «ع) بر بالاى ياء نوشته شده. )١١94(‏ 2// 7977 
«اينكه اصلى است كه سيد مرتضى علم الهدى- رحمه الله عليه- استخراج كرده است و آنرا استنباط كرده ...». استّد مرتضى 
علم الهدى)»: شريف مرتضى علم الهدى على »بن الحسين موسوى بغدادى, زاده به سال 88" ه. ق. و در كذشته به سال 572 ه. 
فنا ور كتريو نقها نا سكلماة الاق هه شني سه فر فاق الى عا حت نسي رن كزاق 1 اد شك ناليد زده 
كثيرى از دانشمندان روزكار دانش آموخت از جمله إبن نباته و شيخ مفيد- قدّس سّره. وى كذشته از جايكاه علمى- دينى 
بلندى كه در روزكار خويش داشتء به سبب رفعت مقام اجتماعىء با بسيارى بز ركان كروههاى مختلف عصر ارتباط مى يافته 


ومردى نامور بوده. فى 


يا فى از شاكردانش» شيخ الطائفه ابو جعفر محمد بن حسن طوسى و ابو الصّلاح تقى الدّين بن نجم حلبى و ابو الفتح محمد بن 
على كراجكى- عليهم رضوان الله- و بسيارى ديكرند. از مؤلّفات سيد مرتضى است: )١‏ الانتتصار ؟) تنزيه الأنبياء- عليهم 
السّلام. *) الشَّافَى فى الإمامه. *) جمل العلم و العمل. ©) المقنع فى الغيبه. 8 هوري 8 الذريعه إل اصول الشريع در 
كذشت اينكه كوهر بيهمتا در بغداد رخ داد. (نكر: الانتصاره صص (- 27). جه نابست و نغزء وصفى كه عبد الجليل قزوينى 
رازى- أعلى الله مقامه- از سيد مرتضى- قدّس الله روحه الطاهره و رفع قدره فى درجات الآخره- به دست مى دهد؟ در نقض 
(ص 8 «... مرتضاى بغداد را- رضى الله عنه- جهار صد شاكرد فاضل متبيحر بوده اند» دون از دكران» در اصول و فروع و 
قوق علوع:ذ أل دواعيد علفاء بتى العايل دازي بود سكع ومصم و مقتول الفول :و القك وريلة رشن بعك أجل اطاهن تقيب 
السّاده در مدينه المّ.لام حاكم در جنب دار الخلافه؛ و متتئبى درين قصيده مدح او ميكويد شعر: إذا علوى- لم يكن مثل طاهر 
فما هو الا حيجه للتواصب و آنجه مرتضى كرده است از تقويت اسلام و تربيت شريعت جدّش» مصطفى- صلَى الله عليه و آله 
در جواب شبهات منكران توحيد و رسالت جون فلاسفه و زنادقه و براهمه» كسى را قوّت نبوده است.» و: «علم الهدى را خود 
فضل او مزكى او كفايت باشد تا بوبكر قهستانى سنّى كه وزير يادشاه بود در مرثيه سيد كويد. شعر: أتى ما أتى لا حين للصَبر 
با 


فتى مضى سيد الّادات من أهل هل أتى مضى المرتضى بن المصطفى علم الهدى على -العلى وا حسرتا وا مصيبتا و أبو العلاء 
با بزركى فضل و شهرت او مرثيه شريف طاهر يدر او مى كويد و مدح او و برادرش در قصيده اى كه معروف است در ديوان 
او شعر: ...). (نقضء ص 7١/78 )1192( .)19١‏ و ١/7/7‏ (إِنّما وَيكم م.. راكحُون» المائده/ 8ة. )١1191/(‏ /الا/ ه «ما هذا بشرا ... 
هذا بشر مثلكم». مراد مصئّف- أعلى الله مقامه- تجزيه و تحليل معنائى عبارت شريف قرآنى اما هذا الا بشر مثلكم» است كه 
خود اندكى يائين تر آورده است. (1198) /7//71 ما هذا الا بشر مثلكم». المؤمنون/ *. (1148) 8/7/7 «قول فرزدق است: ...). 
«فرزدق): همام بن غالب» كنيه اش «ابو فراس» بود. به سال ٠١‏ ه. ق. به بصره بزاد و در حدود سال 1١5‏ ه. ق. در كذشت. به هر 
روى» از بزركترين و آوازه مندترين سرايشكران قديم زبان تازى است. (با بهره كيرى از: ديوان الفرزدق» ج ١‏ صص 7 15). 
فى لم فى خواننده ارجمند را مى رسد كه همجنين بنكرد به مقاله فاضلانه استاد علّامه دكتر ستّد جعفر شهيدى- متّعنا اللّه بطول 
بقاء وجوده الشّريف- در باره فرزدق و آن قصيده بلند آوازه و تاريخى كه در ستايش حضرت امام ستجاد» على بن الحسين- 
عليهما الّلام-» سروده شده. و اما قول فرزدق: در ديوان الفرزدق (قدم له و شرحه مجيد طراد» ج ؟» ص 2707 قصيده 20؟» ب 
8 بيامده: «أنا الضّامن الرّاعى عليهم. و إِنّما يدافع عن أحسابهم أنا أو مثلى'. اينكه بيت فرزدق جزو شواهد «مغنى اللبيب» آمده: 
«كقول الفرزدق: ش55 


و إنما يدافعم عن أحسابهم أنا أو مثلى» (ص 07©) در حاشيه طبع مورد مراجعه ما آمده: «صدره «أنا الذائد الحامى الذمار و إنما)» 
وهوفى ديوان الفرزدق ؟١١.»‏ (همان ص). 1١ /77/ )17٠١(‏ و175١‏ «جهت اطالت را». اينكه نمونه اى از يكك ريخت زبانى كهن 
ست "هت :د وأا :سهد نا انتك ديازت «اسرار التوحل) :7 تحاجتعمدن افرنتش نود] كنت5 هام از جه سه تجيو را 
آفريد ...» (به نقل از: رفتار شناسى زبان» ص 13728) نيز با اينكه بيت منسوب به امير معرّى: «از بهر ترا توبه و سو كند شكستيم/ بر 
كف قدح باده نهاديم دكر هيج» (به نقل از: همان مأخذ, همان رويه). ناكفته نماند برخى اهل فضل اينكه «را) را «رأى تأكيد) 
كفته اند. (نككر: همان مأخذ, رويه 1077). (17101) 17/77 «شيخ ابو على در كتاب الحتجه). مراد ابو على فارسى است. ابو على: 
حسن بن احمد فارسى (و. /ا:- ى. /#9/9ه. ق.) از عالمان ادب تازى و شاكرد سيرافى است. وى و شاكردش إبن جنى أبواب 
جديدى در نحو و تصريف عربى ابتكار كرده اند. ابو على در فارس ولادت يافت و همانجا به اندوختن دانشهاى ادبى كوشيد 
وابسن از آن مثتق در حلب تزه تيت الذوله سر يرداو در آنجا با متقئ مناظزاى داشت سيمن به فازسن باز كشت و"مضاحيبت 
عضد الدّوله يافت. كتاب الإيضاح و التكمله فى النحو را براى او تدوين كرد. (بتلخيص و تحرير از: فرهنكك فارسىء دكتر 
معين؛ اعلام). (در باره ابو على فارسىء همجنين, نككر: دائره المعارف بزركك إسلامى, ج ع صص 82- 27). مراد از «كتاب 
الحيجه)» نيز «الحجه 


فى علل القراءات السبع» از مؤلّفات هموست. اينكه كتاب علاوه بر ارزشى كه در علم قرائات دارد» حاوى فوايد لغوى و صرفى 
و نحوى است. الحيّجه نيز به عضد الدّوله ييشكش شده است. اينكه كتاب به كوشش على نجدى ناصف و عبد الحليم نجار و 
عبد الفتاح شلبى در قاهره (/1948- 1487 م) به جاب رسيده است. (نككر: دائره المعارف بزركك إسلامى. ج *, ص .)2١‏ صفحه 
)١17١7( 068 :‏ /9ل1/ 194 دو المؤمنون ... بعض». التروبه/ 1/١‏ (170) 5/7788 (معين بوذ آنرا). دستنوشت در اينجا (كك.) قدرى 
آسيب ديده است به نظر مى رسد و ريقه اى هم براى ترميم جسبانده باشند. ما عبارت راء از روى اجزائى كه از آن هويدا و 
خوانا بود يدخالت ستجكن و كنان» جنين خوانديم بطبع به قرائتمان اطمينان كامل نداريم. (5 011١‏ 8// 18 «خارج فصاحت'. 
در دستنوشت روى ١ج"‏ سككون 35 ااشقه ده اسكه [جم] 1100 5131ل ايجنان كوقا و لوده تقر .0 ذو حكي يما 
جايكاههاى نقطه جين بروشنى قرائت نمى شوند ضمنا كاغذكى هم كه (كك.) براى ترميم جسبانيده اند» مزيد بر عت است. 
(يس از «كرد) را نقطه جين كذاشتيم جون از سايه اى به نظر مى رسد حرف يا حروفى يس از آن بوده. «نفر) هم ظ. بايد آغاز 
«نفرموده) يا نظير آن باشد كه باقى اش بروشنى خوانده نمى شود.). (1702) 7/8/ 7٠١‏ «(حسب). «(حسب): فقطء تنها» منحصراء 
انحصارا. «اى شاه جهان ملكك جهان حسب تراست وز دولت و اقبال شهى كسب تراست» (انورى) (نقل بتلخيص از: لغتنامه 


دهخدا). )١1٠١07(‏ ؤ/ا/ ؟ «سئوم). در دستنوشت زير «كخ)» دو نقطه هم نهاده شده 


(: سيوم) و ريختى حاصل كرديده كه در كتابت امروزى آشناى ما نيست. به كمان بنده» اينكه ريخت نماينده «سئوم» استء نه 
«سيوم)» و دو نقطه زيرين تنها به اعتبار اينكه كه ياء كرسى همزه قرار كرفته نوشته شده اند. در همين دستنوشت «أولئكك) به 
شكل «أوليكك)» نوشته مى شود. (1708) 7/79 و 7(وَ مَن يَتَوَلَ.. آمَنُوا) المائده/ 8ه. )11١9(‏ 5/74 «دوم). دستنوشت تا اندازه 
اى آسيب ديده است شايد: «دؤيم) (!) هم بتوان خواند. )١7١١(‏ 8/14 «ولا-يت فرموذ كردانيذ ...». همين طور است در 
دستنوشتء تنها با عدم تفاوت ١«كك)‏ و ١كك)‏ در كتابت ييشينيان. (1711) 74/ 15 ١‏ [را]». به جهت لزوم معنائى» افزوده شد. به 
معنا ازرائ» اذ جهن (514119/ 186.1 رإنا تحن + لحافظون + الجر ف طنقيعه نوعو وول و1 رو الارضن ... 
الماهدون'. الذاريات/ 68 (171) 18/7/94 و 18 «الّذين ... لكم». آل عمران/ 178. (1710) 18/14 «باصح - روايات مخبر يكى 
بوذا. نكر: التّبيان فى تفسير القرآن» شيخ الطائفه الطوسى- نور الله مرقده» ج #» ص 25 (17118) 7/80 «قوله). در دستنوشت 
بروشنى خوانده نمى شود با اينهمه كمان مى كنم درست خوانده باشم. (1111) /8١‏ ؟ «فلم ... قبل)». البقره/ .9١‏ (1114) 7/8 
و "«فعقروا النّاقه. الأعراف/ /: [.....] (1119) #/8١‏ و5 «يلسان _عَرَيى - مُبين ب) الشّعراء/ 198. (1770) /8١‏ © «وَ هذا لِسان» 
عَرَيى دمُبين » التجل/3/40:005991(318.ه (انث مى بمنزلة هرق .الا ثى +بعدئ). علامة حلى - دين الله ووبحه العريزت قو 
كنات نس كت الساة در ون 1 سومان اماسك باذ نقنل عر نزهاة 


امام على- عليه الضّلموه و السّلام- يس از نبى - أكرم- صلى الله عليه و آله و سلم-» در كزارش سخن خواجه طوسى- أعلى الله 
مايه كد يك إن اد لمي توم جر ادر ليق[ سبل نت بور حك انظ ]باذ كرهة اكه كوف رداول ار عن 
امامه على- عليه السّلام- و تقريره ان النبى- صلَى اللّه عليه و آله- قال: «انت منى بمنزله هارون من موسى إلا انه لا نبى بعدى) و 
تواتر المسلمون بنقل هذا الحديث لكنهم اختلفوا فى دلا-لته على الامامه و تقرير الاستدلال به ان عليا عليه الس لام- له جميع 
منازل هارون من موسى بالنّسبه إلى النَبِى- صلّى الله عليه و آله- لأن الوحده منفيه هنا للاستثناء المشروط بالكثره و غير العموم 
ليس بمراد للاستثناء المخرج ما لولاه لوجب دخوله كالعدد و الأصل عدم الاشتراك و لانتفاء القائل بالكثره من دون العموم و 
لعدم فهم المراد من خطاب الحكيم لولاه و من جمله منازله الخلافه بعده لو عاش لثبوتها له فى حياته.» (كشف المراد. صيححه 
الأستاة حفن زاذه الالمل عن بؤع )ته ور حدرف دويق تالف ولاس اسك دن ايلكه عا ركاف خوا سد راية حكن 
محنو كد لقن كنات عقات الأنوار كه اداه رك علد سعر ان راهنمايى مى كنم. مشتخصات جاب مورد استفاده 
بنده: عبقات الأنوار در اثبات امامت امه اطهار [عليهم الصّلموه و الت.لام]» مجلد حديث شريف منزلت» آيه الله مير سيد حامد 
حسين موسوى نيشابورى هندىء با مقدّمه و فهارس [و اهتمام آيه الله حاج سيّد محمّد على فى إذا فى روضاتى |» نشر نفائس 
مخطوطات اصفهان» جاب نشاط اصفهان, 1608 ق., 188 ش. (01777) 1١/8١‏ (شدّه 


ظهر). كويا در اينجا سخن مصئّف- عليه الاحمه- به آيه ١“ااز‏ سورت ارجمند «طه) تكرتله است: «اشدد به أزرى). (177) 
78 «اولى الا-مر». در دستنوشت: «أولوا الامر» (؟). (177) ٠١ /8١‏ «تؤمنون). در دستنوشت: «مؤمنين» از روى قرآن كريم 
إصلاح شد. 151 اما وول دادو فك هنا ل تددم انود شيف رول جا لخم كحك عون الك سيور كد 
ميان «وْ) و «ل» و البنّهِ بر فراز سطرء نه ميان سطرء رسم كرديده. (01778 11/81 «احسن). در دستنوشت روى نون هم زبر نهاده 
شده. ١١/87 )١71719(‏ «حكومت خوذ بر طاغوت برند.». يعنى: داورى و قضاوت بين خود به نزد طاغوت برندء ... از او بخواهند 
بهد يكرسخة: طاغوت را حكم قرار دهند. )١1711(‏ 871/ " «ابو برده». در دستنوشتء باء دوم بى نقطه كتابت كرديده. ضبط ما 
را سنج با: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى (قدّس سّدره)» ج شعرانى» ج ا ص 878 (1779) 87/" «ابو سليم). آيا صواب «بنى 
سليم) نيست! )1١77*:0(‏ 7/87" «تنافر». «تنافر): در كتاب المصادر (ص )68١‏ مى خوانيم: «التنافر: بهم به حاكم شدن تااصل كى 
بزركترست.). در المعجم الوسيط آمده: «تنافر القوم: تخاصموا و تفاخروا.» (ص 98). (111) 1١/87‏ (كعب اشرف). ميبدى 
كويد: «كعب جهود بودء و حاكم ايشان بود و كاهن بود.». (كشف الاسرارء ج ؟» ص 201). (1177) 1/87 «رسول حكم 
يهودى را فرموذ». ظاهرا مصئّف- رضوان الله عليه- در يرداخت اينكه عبارت متأثّر از سياق تازى است. «حكم بالأمر حكما: 


قضى. يقال: حكم له و حكم عليه و حكم بينهم.) (المعجم المجمعى» ص 29). به نظر مى رسد در 


يردازش عبارت متن ماء سياق «حكم لفلان» تأثير كذاشته. و همجنين در سياق عبارت شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه-: «رسول 
حكم كرد براى جهود بر منافق» (تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- قدّس سّره. ج شعرانى» ج ”2 فى ثم فى ص 578 و 6878). (در 
«بر منافق» هم سياق «حكم على فلان) وها رمك انو اللة أعلم بالضَواب. [.....] (118) 16/87 و ١5‏ «عمر منافق را بر يهودى 
حكم فرموذا. در كاربرد «را» و «بر) دقيقه اى مى توان جست كه در يادداشت بيشين بحث آن آمد (به ويزه نكر آن كواه را كه 
از تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه- آورديم.) شايان ياد كردست كه «فرمودن» را در اينكه جمله با كاربرد كراميدارانه 
امروزينش نياميزند» فلا تغفل؟ «فرمودن» به معناى مطلق دستور دادن- بى كراميداشت يا تجليل ضمنى- در متون قديم آمده و 
ما را حاجت به استشهاد نيست كه اهل ادب اينكه معنا را فراوان ديده اند. «حكم فرمودن» نيز- در اينجا- مطلق قضاوت و حكم 
كردن و در قضاوت حكم را- كه قرين «قطع» و «امرا ست- صادر كردن مى باشد. (177) 18/87 ١عرض‏ كرديم). اعرض 
كردن» يعنى: عرضه كردن., عرضه داشتن. مصئّف- عليه الّحمه- خود جائى ديككرء در «بلابل القلاقل»» نوشته: «شير بر ايشان 
عرض كردم. بياشاميذند» (عكس دستنوشت»ء رويه 47- طبق عكس موجود نزد ما) در اينجا هم «عرض كردن به معناى 
«عرضه كردن» است. (178) 18/87 و 19 «و در قول منافق ... واضح است». مصنّف- أعلى الله مقامه- اشارتى تيزبينانه و- به 


شيوه ب ركزيده اش - يوشيده و مستور» فرموده اشِيت فتأمّل. ضرف 6 م// ١5و "١‏ «فمن 5 الوثقى). البقره/ 


102. 01779 77/87 «... و«عروه وثقى) آل محمداند». عليهم الضّلموه و المّ.لام. سنج: البرهان فى تفسير القرآن. السَيِد هاشم 
الحسينى البحرانى» ج لعن +36 ورم راغ ةو 1# ا وفاطيه دكسون ريمول- صدلواث الله علييهاء» جين اس دز 
دستنوشت. امروز معمولا مى كوئيم: «فاطمه. دختر رسول.- صلوات الله عليهما-)- و يا : «فاطمه كه دختر رسول بود- صلوات 
الله عل ووه امه طرر عير امع تت د فلاس اتتروك كين التظرر وتحفت عور ننن كور 18 ارا سس امطاهرا 
مصئّف- عليه الرّحمه- «صنعت» را با نكرش به «صنع يصنع كذاء (جنين كرد» مى كند) و به معناى كار و عمل و فعل به كار 
برده است. اسفراينى در كزارش همين بهره شريف قرآنى نوشته: «جون كنند» (تاج التّراجم» ج 7 ص 207) و ابو حفص نسفى 
كفته: «جكونه كنند» (تفسير نسفى؛ ج ١‏ ص .)0١8‏ فى با فى كويا اينكه دو و مصئّف ماء هر سهء يكك مفهوم را در نظر داشته 
اند ولى اسفرابئ و سققى دز يارسى كزدق مزاد خويقن كانيات ترتدك. (:198) 11/88 وس و كد تين خ ركتكذارئ كرقيدة 
ذو تس ش) وسدن زديك اسكدية تلفظة اوسعاى :واذه:(:) ( نكر فر مكة: فاراس[ 6د كت معي بن افو ننه 1 111 
و؟١١...‏ حكم مر منافق رابر يهودى). (كك.) از سياق تازى اثر يذيرفته شرح آن در همين يادداشتها كذشته. (؟85؟1) ١7/8‏ 
اير). در اينكه جايكاه عكس ما بس ناروشن است. نمى دانيم «برا است يا «از). (177) 18/81 و 14 «زجر فرماى)». «زجرا: به 


فتح اوّل و سكون دوم در عربى به معناى «دور كردن و راندن) و نيز 


لأكازداشتكو اسك وذو اذقنات فازسى ين فحمت نه هميق معان 'توده اسك ام راهها و قمع مفسدان و زجر متعدّيان به 
را (كودكك را) از آداب بد زجر كنند. كه كودكك در ابتداى نشو و نما أفعال قبيحه بسيار كند» (اخلاق ناصرى). اما اينكه 
كلمه در فارسى معمولا به معناى «رنج و آزار شديد» به كار مى رود و در قديم هم به اينكه معنا به كار رفته. (نقل به اندكى 
تلخيص از: غلط ننويسيم» ص 119). ناكفته يبداست كه براى «زجر فرماى» متن ماء معناى باز داشتن و منع كردن مناسب به نظر 
مى رسد. (88؟١) 1١9/47‏ «بمثل). فتحه و سكون باء و ثاء» در دستنوشت» ظ. به همان قلم ثانى است. (هع؟7١)‏ 9/88 «كفته اند: 
حاطب بن .. در تفسير شيخ ابو الفتوح- نوّر الله مرقده- 2 شعرانى» ج بوث ص لكرفة مى خوانيم: «صالحى ككفت تعلبه بن 
حاطب وديكران كفتند حاطب بن ا بلتعه». ١75/85 )١72(‏ «تا نزد تو آيند). از «آيند» در عكس ما نقطه هاى «ى) و دو 
حرف وايسين ييداست. از لحاظ اندازه بخش ناخوانا در دستنوشت» درست مى آيد كه «آيند) بخوانيم. «تاا هم واضح است كه 
در اينجا يعنى «تا آنكه) و سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح- قدّس سّره-» ج شعرانى» ج "» ص 677. در اينكه «تا» و طرز معنا كردن 
جمله باريكك نكرئ شود مبادا كه كتابى حاصل كردد. [.....] لاع0 10/8 «تنكيى). در دستنوشت به عادت كتابتى كهن 
مورد استفاده كاتب» 


2 ) كتاست شده است ىك (ء) (#» شته شده. (/ «(ان- منكم). در دستلو شت «أن) بودي (ظ. 
كتاء است و يكك «ء) روى «ى)» كذا (مع؟0) علر ماما ر دستنوشت «ان» بوده؛ (ظ. با ة 
2 به «انْ م ده نك. نل نك : دداشت ما در اد د و 7 اانيكة انك / ١ 7١‏ 
يكّر) به «ان» إصلاح اند. نيز نككّر: يادداشت ما در اينكه مورد- فى فى كه يس از اينكه آيد. (9؟١)‏ 88/ ٠١‏ 
يكن). در اينكه جايككاه اختلاف قرائت هست. نكر: معجم القراءات القرآنهه ج ”» ص 158. قرائت مندرج در متن ما همانست 
در دستنوشت آمده ودر معجم بيشكفد هم ياد ديده است. در مصحف شريف متداولء «لم تكن) است. ٠(‏ // 
كه | ييشكفته هم ياد كرديده | اول است. (1780) ع 
«نكنيذ). د » حرف شن نيست. شايد «مخنيك) توان خواند. (حذر .... 0 
7١‏ «نكنيذ). در ماء حرف يكم بكمال روشن نيست. شايد «مكنيذ» هم بتوان خواند. )١18١1(‏ 71/88 «حذر ...» و كفته 
اند: سلج: كنز الدقائق» ج الى سن الاع. (11857) 88/ ”7 «فزع). كك در دستنوشت در اصل جنين بوده و به نظر مى رسد يا 
ذا للم د زبر زاء دستكارى و به ييش بدل كرديده: فزع» يا قلم كاتب را انحرافى دست داده جندان كه «زير) به «ييش») 
نسته. «شلت). در دستنوشت: «ثنت)». د لح با: 3 3 0 : 5 
ما )١78(‏ 70/86 اث ر دستنو ضبط ما را سنج با القاموس المحيط اج 5 ص 5606 نيز: | الوسيط 
١/80 )١17184(‏ «ثبيت). در دستنوشت: (ثّيت). (البنّه تشديد وزبر حرف دوم حجندان منظم و ياكيزه كذاشته نشده است.). 
)١1100(‏ 860/ > «ثبت). در دستنوشت: («ثات). نكر ترتيب كتاب العين» ج ١‏ ص 282؟3؟. (068؟17) 810/ " (ثباتا)». ك1 معجم 
القراءات القرآئيهء ج ”. ص 188. (81؟11) ,ع «و انء منكم). در دستنوشت روى نون «ان) به روشنى سكون كذاشته شده و 


ما به سبب لزوم صيانت قرآن 


از هر سهو كتابتى و قرائتى» سكون را حذف كرديم ولى در ترجمه منقول مصئّف- أعلى الله مقامه- كه بر بنياد همين سهو 
صورت كرفته» تصرّفى نكرده ايم. ييشتر هم در نقل كامل آيه قرآنى بدين باز خورديم كه در اصل در دستنوشت «ان) نوشته 
شده بوده و سيس (ظ. به قلمى ديكر) به صورت «ان» إصلاح كرديده است (نككر: يادداشت ما را ذيل آن موضع). شايان ياد 
كرد است كه در معجم القراءات القرآئنه هم اختلا.ف قرائتى توجيه كر قرائت «ان» يافت نشد برين بنياد سهو بايد شمارده 
شود. بسء از خوانندكان جشم مى داريم كدرو ها با شتدنةا بدو مدر عدو اقلق عنا رك :كر اذ شما بعد رارم 43 «السطية 
. در دستنوشت: «ليبطئن»» از روى قرآن كريم إصلاح شد. صفحه : 08 )١175109(‏ 86/ ,7 (ابى ». در دستنوشت: «اثى). 0 
خلاصه سيرت رسول الله- صلَى الله عليه و آله و سلم-. با مقدّمه وبه تصحيح أصغر مهدوى و مهدى قمى نزادء ص 178. 
)١١2:(‏ 8/80 «التبطئه». در دستنوشت: «التبطيه). (آيا ناهمسانى» تنها رسم الخطى است1). [.....] (21؟7١)‏ 9/88« [متعدّى ]). به 
سنجش معناء برفزوديم. در كتاب المصادر (ص 2##) آمله: «التبطيه: درنكى شدن. و يعدّى بالباء» و أجاز بعضهم ان يكون 
التبطيه متعدّيه)». نغزكك: در خور توه است كه اينكه فائده وايسين در شمارى از كتب قديم و جديد تازى يافته نشد. از آن 
روى ياد كردم نا برخى تراث علمى قدماى يارسى زبان را خوار ننككرند و سر فخر از ناديده ورى بر آسمان نسايند؟ فتأمل؟ 
(1727) 80/ 4 «بطوء). جنين است در دستنوشت. (172) 88/ 10 «تلهّف». «التلهّف: اندوه بردن» (كتاب 


المصادر» ص )١1712( .)6١8‏ 17/88 «لم يكن). «يكن)» در دستنوشت جا افتاده بود برافزوديم و سبب ناهمسانى اينكه ضبط با 
مصحف متداول نيز ييشتر آمد. (ينهان نماند كه- ظ. به قلم سرخ - جيزى در حاشيه ورقه دستنوشت افزوده اند و در عكس ما 
بكمال يديدار نيست.). ٠١ /88 )١17280(‏ (مودّه و محبت). در دستنوشت روى (م) «مودّه)» «ييش) (: ضمّه) نهاده شده؟ (1188) 
6 ١٠و١7‏ ١يبروزى‏ يافتنانى». ريخت صرفى ويزه اى است. ضمنا نككر: دستور تاريخى زبان فارسىء دكتر يرويز ناتل خانلرى» 
كوش كد سد نمف ا رتنا ص و :31 131 1142)3927(7 ارا كى معار ق اه الموسب ددن غوادده 
باواكة دين انها خرى ذقت و متو كزوكة قراف اوادايقتان) انار ا بوتبان د عله الآق المتحداو القايك ايك مجادا دن يوذ 
عبارات بيشين و اينكه عبارت اشتباه معنايى رخ دهد؟ خوراى نكرش اينكه كه نظير اينكه طرز سخن يردازى مصئّف- قدّس 
سرّه- هنوز در كفتارهاى روزانه ما يافت مى شود. صفحه : 000 ١١18/88 )١1788(‏ يا على؟ لحمكك لحمى و ... و سلمكك 
سلمى». در بلابل القلاقل (رويه ١7‏ از عكس دستنوشت طبق شماره كذارى عكس ما كه جند صفحه اى از آغازش بى شماره 
است) مى خوانيم: «رسول امير المؤمنين را كفت: نفسكك نفسى و لحمكك لحمى و سلمكك سلمى و حربكك حربى ). در 
مناظرات فى الإمامه (ص 88”) مى خوانيم: «قد قال رسول الله صلَى الله عليه و آله-: يا على» حربكك حربى؛ و سلمكك 


سلمى). مصححح محترم» مصدر جويانه در حاشيه اينكه جايكاه نوشته انك: «شرح نهج البلاغه لا بن ابى الحديد ج لاص 275و 


ذكر ان البى- صِلَى اللمه عليه و آله و سلّم- قال لعلى-- عليه السّ.لام-- فى ألف مقام: «أنا حرب لمن حاربت و سلّم لمن 
سالمت». البحار» ج 6٠‏ ص *4: ينابيع المودّه: ص هل مناقب على بن ابى طالب لابن المغازلى ص ١ش‏ ح "/و ح 188, المناقب 
للخوارزمى فى ص ١١9‏ ح 187.). (مناظرات فى الإمامه. حاشيه ص 88" و 07817. ضمنا نككر: جواهر المطالبء الباعونى 
الشّافعى؛ ج ١‏ ص 17# و 176 (با حواشيشان) و: تجريد الاعتقاد. حمّقه محمّد جواد الحسينى الجلالى. ص 198 حاشيه شماره 
يكك و: عمده عيون صحاح الأخبار» إبن البطريق» ص "8١‏ و: الجملء الشيخ المفيد (ره)» تحقيق: الستّد على مير شريفى» ص 8 
(با حواشى محقّقانه مصبحح محترم) و: تقريب المعارف, تحقيق فارس تبريزيان الحشون» ص ”187 و 2#" و 0178© و: 
المسلك فى أصول الدين» ص 787 و: تفسير فرات الكوفى» ص /57 و: كشف اليقين» تحقيق حسين الدّ ركاهى» ص .*”٠‏ در 
«المناقب» خوارزمى (تحقيق الشيخ مالك المحمودى. ص )١١9‏ مى خوانيم: «...؛ حربكك حربى و سلمك سلمى. ...» و لحمكك 
لحمى و دمكك دمىء ...). (1729) 7١/88‏ و 37 (إنءَالّذِينء.. مُهينا الأحزاب/ 207. (17170) 7/417 «اشدّ». در دستنوشت: «اشدً) 
از روى قرآن كريم إصلاح كرديد. (17171) 817/" «يظلمون». همين قرائت در متن دستنوشت ماست. در مصحف متداول 
«نظلمون» مى باشد. در باره اينكه اختلاف قرائت» نكر: معجم القراءات القرآئيهى ج 7 ص 182. (1777) 8/817 («بياى داريذ). 
جنين است در دستنوشت به كسر نخستين ياء. ظ. سهو قلم نيست و ويزكيى آوايى مى باشد زيرا در رويه ديكر دستنوشت 
(107) هم 


هست: «بياء داريذ). ١0 /87 )1١707(‏ «اشدٌ)». در دستنوشت: «اشدٌ» از روى قرآن كريم إصلاح شد. صفحه : 008 (107175) ا// 
«اكر ما را مهلت داذتى». «مهلت داذتى» ريخت كهنى است از فعل شرطى. ضمنا نككر: دستور تاريخى زبان فارسى»؛ ص 
[.....] (017170 1374817 «اوليتر». حركتها (دست كم بجز زبر يكم) (ظ) به همان قلم ثانى ييشكفته است. (در باره اينكه 
تلفظ ويزه بيشتر سخن كفته ايم). (1778) 817/ 7٠١‏ «يظلمون». قرائت مندرج در متن ماء همين مى باشد. يادداشتى بيش ازين در 
اينكه مورد آمد. (//ا7١)‏ 7/8/ 7٠١‏ و١7‏ «اندكك و بسيار». كزارش مفسّرانه باريكى به دست داده است مى رساند كه هيج ستمى 
(جه اندكك و جه بسيار) بر ايشان نرود. «فتيل)» «كنايت است از جيز اندكك بر سبيل مبالغه) (تفسير شيخ ابو الفتوح- عليه 
الرّحمه-. ج شعرانى» ج *. ص 557 لفظ اوّل در متن جابى: كنابت- ظ. غلط مطبعى است.). اكر ترجمه لفظ به لفظ هم بى 
افزايش لفظى به دست داده شود» مستعدٌ «كزتابى» مى باشد. (1717) 5/8/8 «ببت). در دستنوشت»ء به روشنى براتاء» سكون 
كذارده آمده. در مصحف متداول: «بيت). در باره اينكه اختلاف» نككر: تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه-» ج شعرانى» ج *, 
ص 668. (11174) 88/ © «يقول». جنين است در دستنوشت (به ياء آغازين) ضمنا نكر: معجم القراءات القرآنتهه ج 7 ص 154. 
در مصحف شريف متداول: «تقول)». (1180) 8/88 (ردّوه). در دستنوشت: «ردّوه) از روى قرآن كريم إصلاح كرديد. (1181) 


88 16 «باشيذ). در دستنوشت جنين است و ذال يارسى مكسور كتابت كرديده. (آيا به سبب مؤخّر واقع شدن صفت. فعل را 


به جاى موصوف مكسور كرده اند!). ١7/88 )١787(‏ (١كويند).‏ در عكس ماء روشن نيست كه ضبط نسخه «كويد) است با 
«كويند). (نغزك: فعل مفرد براى فاعل بيش از يكك نفر در متنهاى قديم ديده شده است يس اينكه جايكاه دستنوشت خوراى 
«ارتكرق است.). (*178) 19/88 «اطراد». ضبط دستنوشت عضي طابر لض لوه نمي دنا نيل عر اق 10 ذا ارسق 
ديكر هم قابل قرائت باشد. ما به سكف :و كمان) «اطراد) ضبط نموديم. (178) 88/ 7٠١‏ «شدّه). جنين است در دستنوشت. 
شايد «شيّده) اكر مى بود بهتر مى بود. فى هم فى ضمنا براى آكاهى بيشتر در باره اينكه ماده لغوى از ديد مصئّف- عليه 
الرّحمه-» شايد كرشن به: دستئوشت بلابل القلاقل» روبه ا (طظق شمازه كذازى عكس ما كه دز اغازقن جد صفخه شمازة 
ندارد)» بى سود نباشد. ٠ /// )١186(‏ (بالشّيد). در دستنوشت: «بالشيدٌ». ٠١ /89 )١1758(‏ «فرو كذاشتند). «فرو كاد رها 
كردنء فرو كذاردن, تركك كردن. انديشه كنم كه وقت يارى در نيم رهم فرو كذارى (نظامى) يا بخت من طريق محبت فرو 
كذاشت يا او به شاهراه طريقت كذر نكرد (حافظ) (به نقل از: لغتنامه دهخدا با تلخيص). (/17817) ١١/894‏ «... «فمن نفسكك)» 
مى خوانذل- بفتح ميم ... اينكه قرائت از عائشه است نكر معجم القراءات القرآنيّه» ج ؟, ص /7ا18١.‏ (178) 160/89 «خذاى 
تعالى). جنين است در دستنوشت اظهار اينكه تلفَظ مرجوح. دست ما را در اعمال طريقه مختارمان در سجاوندى بستث. 1 556 ا 
(11764) «بئمت». يادداشتى در باره اينكه قرائت ييشتر آمد. 8/94٠ )١790(‏ (يقول). در دستنوشت» ساز كار با ضبط 


مصحف 


متداول: «تقول» تغيير داديم در سنجش با ترجمه فارسى و ضبط دستنوشت» بيش از اينكه در نقل كامل عبارات قرآنى. از اينكه 
دو قرينه معلوم مى شود نظر مصئّف به قرائت «يقول» بوده است. ضمنا 7 معجم القراءات القرآ ثيه ج ؟, ص .١158‏ «جز از). 
در يارسى «جز) و «بجز) و «جز ازا و«بجز از) رابه يككث معنا به كار برده اثك:فردوسى و:ديكر يشيتكان «جز از) را اينجا و آنجا 
به كار برده اند و كواه فراوان دارد. تموئة 'انئستة؛ جز ال تو يكن :داور ذيكزستث كز الفايكله برتران بر تر ست») (فردوسى) (بيت 
به نقل از: لغتنامه دهخدا). 5/4١0 )١1191(‏ (يبيتون)». در دستنوشت: «يييتون» از روى قرآن كريم دزسة كردانيديم. (17197) 946 
١‏ «فوّض). جنين است در دستنوشت شايد قرائت به وجه ذيكر با ظاهر ترجمة يساينده اش بيشتر بخواند. صفحه : /08 (17917) 
«تأمّلى نمى كنند). «تأمّل) در عكس ما كاملا روشن نيستء ولى كمان مى كنم درست خوانده باشم. (1791) ١/40‏ 
«تدبّراء «تفكر». «التفكر و التدبّر: قد فرق بينهما بأن الْتَدبّر تصرّف القلب بالنّظر فى عواقب الأمورء و التفكر تصرّف القلب بالنظر 
فى الدّلائل». (فروق اللغات, الجزائرى» ص *8). همجنين نكر: معجم الفروق اللّغويّ ص .17١‏ (1798) 18/940 «زعم). ضبط 
دستنوشت اينكونه است سنج: المختار من صحاح اللغد» ص 17/4٠0 )1792( .5١7‏ «زنديقان). «... زنديق معرب زنديكك [است] 
و زنديكك يعنى تأويل كرا (كلكك. ش 4/!- 8 ص 0888 در نككارشهاى إسلامى عمدتا «زنديق» به معناى بددين است و 


«زندقه) به معناى بددينى. (1791) 40/ 7٠١‏ «خلق السشّموات و الإرض فى سنّه ايَام). الأعراف/ 28 يونس/ "2 هود/ لا الحديد/ 5. 


ضبط دستنوشت اينكه است: «خلق الله التد.موات و الإدرض فى سنّه اَام) جنين عبارتى- از طريق المعجم المفهرس- در قرآن 
كريم يافت نشد. (1198) 7١/940‏ و 7١‏ «در سوره حم الس جده ...). «حم. سجده) نام ديكر سورت ارجمند «فضّ للت)» است. در 
مورد موضوع مورد نظر مصئّف- رضوان الله عليه- نكر: فضّ لمت/ 8- .١17‏ مصئّف- أعلى الله مقامه- خود در بلابل القلاقل 
كويد- در تفسير كرامى سورت «فصّلت»-: «... «فى اربعه ايَام) در تمامت جهار روز و اينكه تقدير در كلام عرب ... شايع است 
تقول: سرت من البصره الى بغداذ فى عشره و الى الكوفه فى خمسه عشرء اى: فى تتمه خمسه عشره و باين تقدير ميان آنجه 
فرموذ: «فى سته ايام» و ميان اينكه آيات هيج تناقض نبوذ» جنانكك ملاحده دعوى كردند.). (عكس دستنوشت بلابل القلاقل» 
رويه 18٠‏ بنا بر عكسى كه نزد ماست). همجنين نككر: منتخب التبيان» الشيخ إبن إدريس الحلى. ج 7 ص 768 و ه78. (1799) 
١‏ 5 «ردٌوه). (هر دو مورد). در دستنوشت: «ردٌوه) از روى قرآن كريم درست كرةاتبنديم (1101) 10١‏ «انا مدينه العلم و 
على - بابها». اينكه روايت كرامى و بلند آوازه را مصئّف- عليه رضوان الله- در بلابل القلاقل هم بياورده: رويه © از عكس 
فوشو ع نان مكبر سا كد حجنن م ضكةه اى ال اغانقن ب شهازة فياه ها امي كا عله الله فى التق الأعلن ككن كيت 
القده (تخنيق: على آل كراهن /ه) وود هالدماروع الترملص فى "منحيهه الفعرسؤق الله > بل اللدغلهيو الدعقال: آنا 
مدينه العلم و على - بابها. ». محمّق محترمء آقاى على آل كوثرء در يانوشت اينكه بندء 


مرقوم فرموده اند: فى خدا فى ١‏ الجامع الصحيح للترمذى ج ه ص 8" باب 17 فى الحديث 77177 و فيه: أنا دار الحكمه و على 
بابها. عن و رواه إبن المغازلى فى مناقب على- بن أبى طالب- عليه السِِّ.لام- ص ٠8‏ برقم 27١-07١‏ بطرق مختلفه. و رواه 
الإربلى فى كشف الغمّه ج ١‏ ص "١١‏ عن الترمذى. و إبن البطريق فى العمده فى الفصل 0 ص 287. رواه السبط إبن الجوزى 
فى تذكره الخواص -ص 18. و رواه الخوارزمى فى الفصل الرابع من مقتله ص 6”. و رواه المتقى الهندى فى كنز العممال ج "١‏ 
ص 858١‏ فى الحديث 888" فى فضائل على - عليه الم لام-.) (همان مأخذء, همان رويه). همجنين نككر: نهج الحق-و كشف 
القند قي 501 (با حاشيه) و تجرية الأعقاد حققه نحمد جزاد الححين الجلالن» حاش ةين #علتو 987:92 و: أسمى 
المناقب فى تهذيب أسنى المطالب» ص 2, و 77 (با حواشى) و: جواهر العقدين فى فضل الشرفين» السمهودى. ج .١‏ ص ١70‏ 
(با حواشى) و: جواهر المطالب» ج ١‏ ص ١97”‏ وع9١(با‏ حواشى) و: الإرشاد» تحقيق مؤسّسه آل البيت- عليهم السَّلام- لإحياء 
التراث؛ ج ١‏ ص *. (101) 1١/941‏ «أقضاكم على امكفووان دفر ؟ واعلامه حل حتنون الله وميه حون فك فار 
كشف اليقين (تحقيق حسين الدّ ركاهى» ص 58 و: تحقيق على آل كوثر. ص 27) آورده اند. آقاى على آل كوثر ذيل اينكه 
بند كشف اليقين (ص ”87) نوشته اند: «رواه الإربلى فى كشف الغمّه ج ١‏ ص ١١7‏ فى بيان مناقبه- عليه السّلام-. و فى المناقب 


أبى سعيد الخدرىء قال: قال رسول اللّه- صِلَى الله عليه و آله-: إن- أقضى امّتى على بن أبى طالب-- عليه السشلام-. عن و رواه 
إبن شهر آشوب فى المناقب ج ” ص ”” فى عنوان فصل: فى المسابقه بالعلم. و رواه القسلتجى ف توي الأبضان صن 0/7 وازواه 
إبن عبد البرّ فى الاستيعاب بهامش الإصابه ج “ا ص 7# و فيه و قال- صلى الله عليه [و آله] و سلم-: أقضاهم على بن ابى 
لتنا فين ذكرة كقق البقيق + تحفيق :سين التذ ر كاعى » عاشية عن 0+ و82 مسيعنين دكر تجو نل" الامتفاده ففة: ميحد 
جواد'الحضيتى الجلاناى ضر :182 با يينوشت)او: أستمى الحتافب فى تيدايت أستن النظالت ء:ض و١7‏ (نا ييتوشت) و 
جواهر المطالب» الباعونى الشّافعى؛ ج ١ص ٠١"‏ و8١٠(با‏ يينوشت) و: جواهر العقدين فى فضل الشّرفين» السمهودى» ج 2 
ص ١7١5‏ و١١‏ و/ا١١1(با‏ بينوشت) و: بيان الأديان» ج دبير سياقى»؛ ص 9 با لحاظ كردن يينوشت شماره /-دو: من حياه 
الخليفه عمر بن الخطابء عبد الورحمن احمد البكرىء ص 85" و: حليه الأولياء» ج ١‏ ص 28 الإرشاد» تحقيق مؤسّسه آل البيت- 
عليهم السَّلام- لإحياء التراث» ج ١‏ ص ”37 (با يينوشت). (1107) ١7/41‏ «احرى». «احرى»: سزاوارتر» شايسته تر» اولى» أصلح, 
در خورتر» بسزاتر (فرهنكك فارسى» دكتر معين). (...). درين جايكاه. در دستنوشتء نشانى دال» بر وجود ياره اى از متن در 
حاشيه- به رسم معهود كاتب- ديده فى خود فى مى شوده ولى مع الأسف حاشيه خوانا و روشن نيست. [ ل 6 رفن 
«كرذنانى». يكك ريخت صرفى كهن است. (1708) 6/47 «الَا قليل». (ظ.) عبارت 


فارسى مصئّف- رضوان الأمه عليه- است در اشارت به «الّا قليلا قرآنى و كر نه بايد سهو قلم بشمار آيد. (1:00) 6/97 
«يعنى:). در همين رويه» يس از (يعنى) در دستنوشت» نوشته شده: «انَا اندكى) روى «اندكى» خط (ظ: إبطال) كشيده اند و به 
نظر رسيد كه منظور قلم كرفتن «انَا» هم بوده- به سنجش عبارت.  /47 )17١05(‏ «ورقه بن»). در دستنوشت: «ورقه بن). (/17017) 
5 «سيؤم). جنين است در دستنوشت. (درين متن به ريخت «سيؤم» هم باز خورده ايم.). (1:8) 4/47 الا تكلف). در 
مصحف متداول: «لا تكلّف». اينجا جايكاه اختلاف قرائت است. از ضبط دستنوشت بيروى كرديم نككر: معجم قراءات قرآنيه 
ج 7 ص 189. (104) 97/ ٠١‏ «ابو سفين حرب». نام اينكه ملعون به ريخت اضافه بنّت ذكر شده؛ و حرب بن اميه يدرش 
است. در باره ابو سفيان- لعنه الله عليه- بنكريد به: دائره المعارف بزركك إسلامى؛ ج هه صص 08ه- 008. ١١/97 )181١(‏ 
«صغرى). كسره راء» بوضوح در دستنوشت ديده مى شود. ١اصغرى»‏ (بر وزن قمرى) ممال «صغرى» است. ابو الفرج رونى كفته 
است: به تير ماه بهارى شكفت حضرت را كشاده جهره تر از كارنامه مانى بزركوارا شهرا كه شهر غزنين است جه شهر عالم 
كنرف بعالم صغرى (با بهره جويى از: لغتنامه دهخدا). ١18 7 )11١١(‏ و12 «لا تلزم فعل ... الامرا. جنين است در دستنوشت. 
سنج با ترجمه مصنّف- قدّس سرّه. (117) 7١/97‏ و77 «نماء» «فرماى» «بركشاى». جنين است در اصل. آيا كسره ها نمودار 


مختضه آوايى ويزه اى هستند! امروزه برخى ) را- به سبب كم دقتى يا كم دانشى- همه جا 


به ريخت «ع» مى نويسند و اينكه خود جزء عادات كتابتى كرديده. آيا مورد متن ما نيز» نظير اينكه است! (171) 97/ ٠١‏ (هو 
الَذى ... عنكمن. الفتح/ 5؟. صفحه : 02١‏ (118) 17/9 و1 (وَ قاتلوهٌم عدتّى... لِلّهِ» الأنفال/ 84. «يكون» در مصحف 
متداول «يكون' است. ضبط دستنوشت ما قرائت ديكرى است نككر: معجم القراءات القرآنيه. ج ؟'» ص 688. «لا- تكون)» در 
دستنوشت ما ١لا‏ يكون» بود مطابق مصحف إصلاح و ضبط شد. (1810) 16/97 و 10 «فيكون ... كله). سنج: بحار الأنوان ج 
18 ص 787 وز ج ١ه‏ ص 87 (هر دو: ج ٠‏ جلدى). كفتنى است كه در دستنوشت آمده: يظهر الإسلام (به همين طرز 
حركتككذارى). (1815) 18/9 «اكر از عمر عالم ...». سنج: الإرشاد» تحقيق: مؤسّ سه آل البيت- عليهم السّلام- لإحياء التّراث» 
ج 3 ص ٠78و‏ 761 (با يينوشت). بيش از آن و يبش از آنء نكر: كتاب الغيبه» شيخ الطائفه الطوسى (ره)» صص -١80‏ 187 
(به ويزه با بينوشت ارزشمند شماره ؟ اص .)018١‏ ينهان نماند كه در همين زنجيره يادداشتى بشرح تر داريم در همين موضوع 
اميدواريم سودمند واقع شرحت إنهاء للك بني] (ااؤقرو ةر 8ه سو ان مل ديعزهف كاماد روس تمده ول كمان م 
كنم درست خوانده باشم. (1814) 78/97 «مردى از بنى مرّه بن ... نام او .... در تفسير شيخ ابو الفتوح- أعلى الله مقامه- 
آمده: «... آيت در مردى آمد از بنى مره بن عوف بن سعد دينار» نام او مرداس بن نهيكك. ...». (ج شعرانى» ج * ص 0677. 
ضمنا بررس: كشف الاسرار و عدّه الأبراره ج 


؟' ص 887. (119) 7/98 «مردىء ...). يس از «مردى) در دستنوشت يكك (بوذ) هم كتابت شده و سيس رويش خط زده شده 
اسث. (كزويه جل ستل عط وه شد دعر جين بود آن «بوذا» خالى از مشكل بود؛ به سبب خط زدكى درجش نكرديم در 
ريخت كنونى كر جه جمله قدرى از أذهان امروزيان دورستء غلط نيست. (17270) 948/” «فضاله). در دستنوشت: «فضاله). 
)١1"51(‏ 5/95 («سولا_خ). «سولا-خ» ريخت ديكرى است از «سوراخ). در ناحيه اصفهان هنوزاينكه تلفظ شنيده مى شود. 
مصنّف- طاب- ثراه- در بلابل القلاقل هم «سولاخ) راابه كار برده: «... و در ان واديها سول خهاست» (رويه /11 از دستنوشت 
بنا بر شماره كذارى عكس ما) البنّه در همين بلابل القلاقل «سوراخ) هم استعمال شده (همان رويه). صفحه 5 ا ع4/ 
١١‏ «صاحب تفسير لباب 59 كويذ). كويا مراد محمود بن حمره عي در الأعلام زركلى (ج ع ص 8 آمده: «الكرمانى ( يحم 
نحو 606 ه ...- نحو ٠١1١م)‏ محمود بن حمزه بن نصرء أبو القاسم برهان الدّين الكرمانى» و يعرف بتاج القرّاء: عالم بالقراءات. 
نقنل :فى «النفسير) [راء مسسكرةةافى معرض التحذدين متهاء كان الأولى إعمالها أقى عليه الجررئ :و كر يعض كه و متها 
«لباب التفاسير - خ) فى شستربتى (61:0) وهو المعروف بكتاب «العجائب و الغرائب») فى لو ضمنه أقوالا فى معانى بعض 
الآيات» قال السيوطى (فى الإتقان): «لا يحل الاعتماد عليها و لا ذكرها إلا للتحذير منها؛ من ذلكك أنه نقل قول «أبى مسلم)» فى 
«حم عسق» إن الحاء حرب على و معاويه, و الميم ولايه المروانيه» و العين ولايه العباسيه» و السين 


(فى الأصل: السن) ولايه السفيانيه» و القاف قدره مهدىء و قال: «أردت بذلكك أن يعلم أن فيمن يدعى العلم حمقى؟) و منه نقله 
قول من قال فى ألم: «معنى ألف» ألف الله محمدا فبعثه نبياء و معنى لالم لا-مه الجاحدون و أنكروه. و معنى ميم الجاحدون 
المنكرونء من الموم؛ و هو البرسام؟» و ثمه ترهات أخرى حكاها فى تفسيره» نقل السيوطى بعضها و نقل طاشكبرى بعضا آخر 
و استنكرا إيراده لهاء و من كتبه «خط المصاحف» و «لباب التأويل» و «البرهان فى متشابه القرآن- خ» و «شرح اللمع لابن جنى) و 
«اختصاره) و «الإيجاز؛ مختصر الإيضاح للفارسى.». در كشف الظنون (ج 7 ص )188١‏ مى خوانيم: «لباب التَأويل و عجائب 
التأويل- فى مجامدين لمحمود إبن حمزه (بن نصر المقرى) الكرمانى الشّافعى (المعروف بتاج القراء) كان حيا فى حدود سنه 
٠‏ خمسمائه. لباب التفاسير- للشِيخ الامام برهان الدّين تاج القراء (المذكور آنفا) اوله الحمد لله منزل القرآن غير محدث و لا 
مخلوق الخ ذكر فى كتابه البرهان فى متشابه القرآن انه بين ما ذكره فيه بشرائطه فى هذا التفسير مشتملا على اكثر ما فيه و ذكره 
ايضا فى كتابه الغرائب و العجائب.). و طبعا اينكه تفسير لباب ياد شده در متن ماء هيجيكك از دو متنى كه در زير شناسانيده مى 
شوند شنو تيع توائد زود )١‏ لنات التأزيل فى معان اللتزين للتخاوة:< [الكاذة ]ولد مداه سمه نهر توف بع 0 
« ... بمدينه حلب» (التفسير و المفسّرون. الذُهبى» ج 2١‏ ص .3١‏ 1) اللباب فى علوم الكتاب- فى ست مجلدات لسراج الدّين 
إبن عادل ابى حفص عمر بن على بن عادل الحنبلى الدمشقى 


المتوفى سنه ... [كذا] و هو تفسير مشهور.» (كشف الظنونء ج ؟2 ص 221057 و اما شناخت اجمالى صاحب اللباب فى علوم 
الكتاب- كه با نبود تاريخ فوتش در كزارش «كشف الظنون» در بايست مى نمايد-: در «الأعلام» زركلى آمده (ج ه» ص 08): 
«إبن عادل (...- بعد 88٠١‏ ه ...- بعد 110 م) عمر بن على بن عادل الحنبلى الدمشقى» أبو حفص. سراج الدّين: صاحب التفسير 
الكبير «اللباب فى علوم الكتاب- خ) فى خزانه «كتاب سراى» بمغنيساء نسخه سلطانيه فى ٠٠١‏ ورقه. بقلم واحد و ورق واحد؛ و 
هى فى الرقم *8 (و فى الداخل بقلم الرصاص: نمرو فى سلّم فى 67) و الصفحه الأخيره بيضاء. و منه المجلّدات الأول و الثانى» 
والثالث و الخامس و الثامنء فى الرباط. كتب فى آخر سوره «طه) أنه فرغ من تفسيرها فى ١0‏ رمضان 8١‏ و فى شستربتى و 
الللداهزية يق الر كوتو :دان لكب مخلدات امتفرقه كفو ف مك تبره يناغا الله نه تدك مه قر نمق :الكمال قال 
صاحب الأزهار الطيبه النشر- خ: له «حاشيه على المحرّر فى الفقه. و لم أجد له ترجمه).». (*137) 1/45 «هلًا شققت ...!). نكر: 
كشف الاسرار» ج 7. ص 8#©. (ع17) 14/98 و ٠١‏ «اللّهم-وال من والاه ... و اخذل من خذله». از بخش «من عاداه؛ از 
دستنوشت (حاشيه) جز اندكى خوانده نمى شود. در باره اينكه عبارات شريف ييشتر سخن كفته ايم. (1710) ١/40‏ و 7 (كى 
«سلم) بفتح ميم مى خوانذ). نكر: مجمع البيان» ج ‏ ص 188. (178) 177/948 «زرهى از آن شخصى از همسايه خوذ). آيا 
«همسايه) را به جاى «همسايكان) به كار 


برده است! ”١ /940 )١735/(‏ «نستذم). در دستنوشت: انستدم). "3١ /940 )١1332(‏ («سراى). حركتكذارى در دستنوشت جنين است. 
(129) 7/948 «ميان)». جنين است در دستنوشت البيّه در كذاردن حركات هم- به ويزه در يس و ييش شدن ها - در 
دستنوشت كم دفتى هست آيا«زير) از آن «(ى) نبوده! (:*17) 7/90 (يى آورديم). «يى آوردن): دنبال كردن نشان ياى. 
برداشتن ايز. «زكريا بآن درخت در شدء ايشان بى همى آوردند جون بآنجا رسيدند» كفتند ندانيم اكنون كجا شد). (ترجمه 
طروق لتك )1 الععتا مه مسكة ): | طنداء الل برتقي ازا قوراغا ور تؤسي تيال كمض شعينه ققد ان وقده از لقاب حههد ا 
[.....] (1"01) 7/98 «جدال كنى» جنين است در دستنوشت. كويى يكباره به طرز و خطاب سخن هبنو ظفر) انصراف يافته 
است. (17775) 0/48 «جبرئيل». در دستنوشت: «جبرئيل» (بى هيج نشان و نقطه در حرفهاى ينج و شش). (11777) 48/ ث و ...١‏ 
اينكه آيت آورد.». خواننده يزوهنده را مى سزد كه در نكرد به: تفسير كنز الدّقائق» ج * ص 7ه و *8ه. (ع18) عو/ ٠١‏ 
«هنجار). «هنجارا: در اينجا يعنى: راه و طريق. در سنسكريت بوده است به معناى 0 كرديدن» فى السلام فى راه). 15 
فرهنكك فارسىء د كتر معين). (1778) 1/948 «بعضى). يكى دو حرف نخستين» در عكس ماء روشن خوانده نمى شوند ولى 
كمان دارم درست خوانده باشم. (177*2) 98/ 15 (برآمذ). «برآمدن): كذشتن [- زمان]» سبرى شدن. فردوسى مى كويد: بسى 
بر نيامد برين روزكار كه رنكك اندر آمد به خوّم بهار برو بر همى كشت كردان سيهر جو نه مه بر آمد بران خوبجهر (شاهنامه 


فردوسىء به كوشش اتابكى, ج ١‏ 


ص 817). نغزككث: متعدّى اينكه مصدر كه «برآوردن» باشد هم به كار رفته (به معناى «كذراندن» سيرى كردن») و از جمله در 
نت مشهو كد اق صوق هرات اكه هرد ضاق كدقر شكله رازه اويكيق 0"( حافظ )»على الطاه .رع نه مساق نر وذ 
در اينكه بيت توه كافى ننموده اند. (/17509) 49/ 18 «آوخ). «آوخ): دريغاء دريغ» افسوسء آه. آخ. (فرهنكك فارسىء دكتر 
معين). ما كشته نفسيم و بس آوخ كه برآيد از ما بقيامت كه جرا نفس نكشتيم (سعدى) آوخ كه جو روزكار بركشت از من 
دل و صبر و يار ب ركشت (سعدى) (شواهد از: لغتنامه دهخدا). 7٠١ /98 )١17*4(‏ «وَ مَن تشاقق_الرَسُّول» النّساء/ .11١0‏ (19) 
7 5 «إن: الْمُنافقين ... النَار) النساء/ )1٠( .١60‏ 5/917 و 0 «يقولون ... قلوبهم). آل عمران/ /181. (171) /917/ "11 «اسرار). 
در دستنوشت «ارا يا با قلمى ديكر نوشته شده. يا با قلم اصلىء تورك رو افر وده تقياضت الله العالم. (1**5) 7١/91‏ 
«خيانت كنند و بزه مند بوذ.»). جنين است در دستنوشت. «بزه مند): مرك است از «بزه» (كناه) و «مند» (يسوند) و به معناى 
«كناهكارء مذنبء اثيم». «و بنظر حقارت بديشان نظر نكنى كه بزه مند و كرفتار آيى» (تاريخ قم). (با بهره كيرى از: لغتنامه 
دهخدا). فى كما فى نيز نككر: فرهنكنامه قرآنى. ج ١‏ ص 24 و .2٠‏ 01167 7/48 (ابلى ... يكتبون). الرّخرف/ 8١‏ (ع18) /9/ 
«الا ... الظالمين». هود/ 18. [.....] (ه*17) 948/ " «قل ... اجرا». الشّورى/ "7. (عع*1) 48/ " و © «احفظونى فى عترتى). در 


باره اينكه حديث ارجمند ييش از 


اينكه يادداشتى آمد. (لا*17) 5/98 تا © «و إذ أخذ ... لتنصرنه) «فمن ... الفاسقون». آل عمران/ .87١‏ در دستنوشتء «لتؤمنن 
و التنصرنّه)» به ترتيب به ريختهاى «لتومنين» و التنصرّنه) نوشته شده بودند- كه مطابق مصحف شريف إصلاح كرديم. 
(مع"1) 98/ * ١‏ [...]). به اينكه معنا كذاشتيم كه به نظر مى رسد در اينجا وازه يا وازكانى جا افتاده باشد. (وع١) ١7/98‏ 
«منصف). در دستنوشت: «امصنف» (9؟!). (1780) 1١/98‏ «منماء». جنين است در دستنوشت. (1881) 18/98 «احفظونى فى 
عترتى). در باره اينكه حديث كرامى بيشتر يادداشتى بيامده. (17817) 48/ 180 «نكننذ». در دستنوشت: «نكسذ» (البنّه يكك نقطه 
هم روى آن سين يا شبه سين هست.). به سنجش بعد از اينكه. إصلاح كرديم. (*18) 98/ ١١‏ و8١‏ «انى تارك ... اهل بيتى). 
بحمد الله- بيشتر در يادداشتى در باره حديث شريف ثقلين سخن كفته ايم. كفتنى است «اهل» به ضم - ثالث؛ ببيروى از 
دستنوشت جنين آمده. (170) ١18/98‏ «نلمايند». در دستنوشت: ننماييذ). به سنجش بعد از اينكه؛ متن را ضبط كرديم. 0060 
15 اعلى - منّى). نككر: عمده عيون صحاح الأخبار فى مناقب امام الأبرار. صص .71٠١ -١91/‏ (1882) 177/98 و18 او من- 
النّاس ... بالعباد» البقره/ 077. فى هذه فى ضمنا نكر: مجمع البيان» ج ؟. ص ه8ه. (1701) 98/ ٠١‏ «اللهم- اثتنى باحب... 
الطيرن: نكر مناظراك فى اللامنامةه على /1 1و 3 وض زباسا فت )نوج فاهل كرامن» آفاق عند الله الكبنيي تزهعة اند 
«حديث الطائر المشوى هو أشهر من أن يذكر فقد روته جل مصادر العامه» فقد جاء فى المستدركك 


للحاكم ج “اص ::"١‏ عن أنس بن مالكك قال: كنت أخدم رسول الله- صلى الله عليه و آله- فقدّم لرسول الله- صلَى الله عليه 
و آله- فرخ مشوى فقال: اللهم ائتنى بأحب خلقكك اليكك يأكل معى من هذا الطيرء ... فجاء على- عليه الس لام-» .... عن و قد 
روى هذا الحديث فى مصادر كثيره؛ منها: إبن عساكر فى ترجمه امير المؤمنين- عليه الس لام- من تاريخ دمشق ج 7 ص ١0١ه-‏ 
١لا‏ ح 7١8‏ 28# المناقب لابن المغازلى ص -28١‏ الاه ح 981- 2717 صحيح الترمذى ج ه ص 290 ح 1777, المستدركك 
للحاكم ج ؛ ص 0١‏ مجمع الزوائد ج 4 ص 27١‏ عيون أخبار الرضا- عليه السَّلام- ج ” ص ١8ح‏ 7 أمالى الصدوق ص 
, الخصال 100 ح ”0 و ممن أفرد هذا الحديث بتأليف: الحاكم النيسابورى فى كتاب سماه (قصه الطير)» و إبن جرير 
الطبرى» و الحافظ إبن عقده؛ و الحافظ إبن مردويه؛ و الحافظ ابو نعيم الاصفهانى؛ و الحافظ: ابو عبن الله 'الذهيئ:»: (مناظرات :ف 
الإمامه» ص 0/07 حاشيه). نيز نككر: تفضيل أمير المؤمنين (عليه السّ.لام)» الشّيخ المفيد (ره)» ص 737 (با يينوشت) و: الفصول 
المختاره من العيون و المحاسن» صص 48- ٠١١‏ و: الإفصاح. الشّيخ المفيد (ره)» ص ”7” و 5" (با بينوشت) و: رسائل فارسى 
جرجانى» ص 188 و دستنوشت بلابل القلاقل (رويه -١١8‏ بنا بر عكس ما). (1784) 73١/948‏ «انا مدينه العلم و على بابها». در 
باره اينكه حديث شريف ييشتر يادداشتى بيامده است. [.....] (1789) 7١/98‏ «أقضاكم على ». در باره اينكه حديث ارجمند 


ييشتر يادداشتى آمد. (.ع"1) لوم ١1؟‏ «لو لا على لهلكك عمرا. 


در باره اينككه سخن. ييش از اينكه يادداشتى درج كرده ايم. (1781) 3717/9/8 (بيابان». جنين است در دستنوشت. (البنّه در 
دستنوشت حرف يكم بى نقطه كتابت كرديده است.). (127) 77/98 و 77 «مثل اهل بيتى كمثل سفينه نوح من ركب فيها 
تجا ومن نحل عنها غرف دتفاضل كرزاننء قا عبد الله" الحيتق :دو مفاظوات فى الأمامه رضن افيه 9 توقعه اندم فون 
الَبى- صلَى الله عليه و آله-: (ألا-ان مثل أهل بيتى فيكم مثل سفينه نوح» من ركبها نجا و من تخلف عنها غرق) هو من 
الأحاديت المتواتره المشهوره. راجع: المستدركك ج ‏ ص 18١‏ نظم درر السمطين للترمذى الحنفى ص 078 ينابيع الموده 
للقندوزى الحنفى ص 77 و ص 08” ط اسلامبول» إسعاف الراغبين للصبئان الشافعى ص ٠١4‏ ط السعيديه و ص ٠١١‏ ط 
العثمانيه» فرائد السمطين ج ٠‏ ص 768 ح 219. فى براى فى و جاء بلفظ آخر أيضاء يقول- صلَى الله عليه و آله-: (مثل أهل 
بيتى مثل سفينه نوح من ركبها نجاء و من تخلف عنها غرق)عن تجده فى: حليه الأولياء ج ؟ ص "20) المناقب لابن المغازلى 
الشافعى ص 72١‏ ح #1١‏ ١/ا2»‏ ذخائر العقبى للطبرى الشافعى ص ٠”‏ مجمع الزوائد ج 4 ص 2١‏ الجامع الصغير للسيوطى ج 
اص 78ح 7218 ينابيع الموده للقندوزى الحنفى ص ١4"؛‏ مقتل الحسين- عليه السّلام- للخوارزمى الحنفى ج ١‏ ص .850١‏ و 
قد ورد حديث السفينه ايضا بألفاظ أخرى» راجع: المعجم الصغير للطبرانى ج ١‏ ص 179 المستدركك للحاكم ج ١‏ ص ”6 


شرح نهج البلاغه لابن أبى الحديد ج ١‏ ص 518. و قال الشافعى فى 


هذا المعنى: و لما رأيت الْنّاس قد ذهبت بهم مذاهبهم فى أبحر الغى و الجهل ركبت على اسم الله فى سفن النجا و هم أهل بيت 
المصطفى خاتم الرسل و أمسكت حبل الله و هو ولاؤهم كما قد أمرنا بالتمسكك الحبل انظر: رشفه الصادى لأبى بكر بن شهاب 
الدّين الشافعى ص .0١10‏ ضمنا نكر: عمده عيون صحاح الأخبار. صص 88" .ع" (“ع"1) 48/ 7 «انا و على - أبوا هذه الامّها. 
نككر: كمال الدّين و تمام النّعمه. الشيخ الضّ دوق (ره)؛ ج ١‏ ص .128١‏ همجنين سنج: نقضء عبد الجليل قزوينى» ص 188 و: 
مفتاح الفلاح و مصباح» النجاح الخواجوثى» ص 75١6‏ (با يينوشت). (1288) 7/44 «يعملون». از روى عكس ما به نظر مى رسد 
كه كاتب حرف يكم راء سهواء «ت» نوشته است. به هر روى» ما صورت صحيح را از روى قرآن كريم ضبط كرديم. (1728) 
١ 8‏ (كى در زره ...). (كى) در اينجا يعنى «آن كسى كه). فردوسى- عليه الرّحمه- كويد: «كه نيكى كند با تو ياداش كن 
آبا دشمن دوست بيرخاش كن». (شاهنامه فردوسىء به كوشش: يرويز اتابكى» ج “ا ص 1917). (١كه)‏ در اينجا به معناى «كسى 
كه) و «هر كس (كه)) مى باشد. ١9/99 )١128(‏ «و لا تكن ... خصيما. النّساء/ ه١٠.‏ (/ا12) 44/ 7٠١‏ «فان ... اليكك)». يونس/ 
*9. در دستنوشتء به جاى «أنزلنا»» «نزّلناه نوشته شده از روى قرآن كريم إصلاح كرديم. (122) 78/9494 «عبد اللّه عباس 
كويذ: «يينتون» يعنى: ...). در دستنوشت بر ياء آغازين «يبيتون)» فتحه و زير باء كسره نهاده شده. موافق مصحف شريف درست 


فى بعد فى كردانيده شد. (189) 0/٠٠١‏ (وَ 


هُوَ معَكم أين-ما كنم الحديد/ ؟. (:/1718) ٠١‏ © امعنى ... مراد آنست». جنين است در دستنوشت. آيا مصنّف- طاب ثراه- 
را سهوى دست داده! 9/٠٠١ )١17/١(‏ (او- تعالى-). براى فارسى زبانان آوردن عبارت وصفى اينجنينى» يس از ضمير» قدرى 
شكفت مى نمايد. شايد بايد اينكه كاربرد را از زمره اثريذيرفتكيهاى مصنّف از زبان تازى شمرد. (189/5) ٠١/٠٠١‏ (آمنتم ... 
الإرض). الملكك/ .١18‏ به جاى ١‏ أمنتم)- كه در مصحف متداول آمده-» در دستنوشت آمله: ١آمنتم)‏ وما- جنانكك مى بينيدل- 
ميق :ضنورت را آورده ايم. ضمنا نككر: مجمع البيان» ج ٠‏ ص لماع. [.....] (/1) 1/٠٠١‏ «اليه ... يرفعه». فاطر/ .٠١‏ 
(ع/8١) ١1١/٠٠١‏ و8١‏ «يدير ... الإرض». ال جده/ ه. (171/0) 18/٠٠١‏ (إذ يبّيتوا» «يبنتوا». جنين است در دستنوشت البنّه از 
عكس ماء جنين دريافت مى شود كه (إذ) در اصل «ان» بوده و قدرى بعدا لبه اش را زائل كرده اند. ظاهر اينست كه با اينكه 
ربخت موجود؛ همين مراد مصئّف بوده باشد تا شرط را بيان كندء نه اينكه كه ريخت اصل عبارت را- و الله أعلم. (189/2) 
اعنها. در باره اينكه قرائت, نكر: معجم القراءات القرآنيهى ج ؟ ص 18/٠٠١ )179/97( .1*٠‏ «اللّه). در دستنوشت: 
«اللسه ازروى مصحف شريف درست كردانيديم. /1) ١‏ ايمنعهم). در دستنوشت حرف يكم هيج نقطه ندارد. 
)١/9(‏ ١١٠/لادو‏ لا تزر ... اخرى). الأنعام/ .١16‏ (01780١١٠/9«درست‏ كردار است». «است» بالاى سطر افزوده شده به 
درستى معلوم نيست به خط اصلى يا ماننده آن. (01781 ١١/1١1‏ (يمينه». در دستنوشت؛ حرف يكم بى نقطه است. صفحه : 


دع 


١8/٠١١ 0185(‏ (محيرا. ضبط دستنوشت بكمال روشن نيست. شايد «متحيرا هم بتوان خواند ولى «محرا به صورت مكتوب 
يديدار بيشتر مى ماند. شايد هم سعى كرده باشند «محير) را به «متحيرا بدل سازند- و العلم عند اللّه. (*188) 19/1١1‏ «نحن 
معاشر الأنبياء ...». بيش از اينكه در اينكه مورد يادداشتى نوشته ايم. خواننده ارجمند حتما بنكرد. متن منقول را جز ريخت 
مضبوط در متن ضبط كرده اند نككر: رساله حول حديث نحن معاشر الأنبياء ل نورثء تأليف الَّيخْ المفيد» تحقيق مالكك 
المحمودى. ص ١4‏ و: مناظرات فى الإمامه. ص 77/28 و 5228 و: تقريب المعارف. ص 4" و: تبصره العوام» ص .77١‏ همجنين 
جوينده ريزبين را مى رسد كه بنكرد به: النص -و الاجتهاد, الامام عبد الحسين شرف الدَّين الموسوى- قدّس الله سروه صص 
٠١*‏ تا ١9/٠١1١ )1388( .1١٠١‏ «مروا ... بالّاس)». مى توانيد بيابيد در: تاريخ الخلفاءء جلال الدّين البّديوطى» ص 87- به اينكه 
عبارت كه: «و أخرج الشيخان عن أبى موسى الأشعرى ...». ضمنا سنج: بلابل القلاقل (رويه 50 از عكس دستنوشت- طبق 
شماره كذارى عكسن .ما كه جتد رؤيه اى از اغازشى شعاره اشلت). هميعنيق نكر نقضء ص 280 (با ييتوشت) وا 268 (نقل 
نظر تسنّن). (1786) 198/٠١1‏ «عصمها. در دستنوشت: اعصمه) آيا يكك ويزكى كويشى است!؟ (0788 1١/٠١7‏ «قطع). شيخ 
ابو الفتوح- أعلى الله مقامه- در تفسيرش (ج شعرانى» ج » ص )١١‏ نوشته: «جون خداى تعالى اينكه آيت بفرستاد و دزدى بر 
طعمه درست شد و قطع واجب شد بر اوه برخاست و مرتد شد و بكريخت و بمكه رفت.): [.....] (/48؟1) 18/1١7‏ ١تنين).‏ در 


دستنوشت» سهوء» تشديد روى نون 


كتابت شده از روى مصحف شريف درست كردانيديم. (184) 18/٠١7‏ «نصله). در دستنوشت: «نصليه» از روى مصحف 
ترانفة :قوست كوخ انعد هذ 157:0 :تلو ااه اشكوتة مت افحظ وسسوفة نر رك معجم القراءات القرآني ج "3 
ص .17١‏ قرائت آمده در مصحف شريف متداول: «تلووا». (190) 4/٠١‏ ١كونوا‏ قوّالين ...». سنج: مجمع البيان» ج 7 ص 
18/٠١ )1841( 8‏ و ١8‏ «كى خذاى- تعالى- بشما اوليتر است از شماا. اينكه ترجمه را بسنجيد با: تفسير ابو الفتوح رازى- 
دس الله روحه- (ج شعرانى)» ج 5 ص 8” و: مجمع فى آنها فى البيان» ج , ص 18/1١ )1897( .19١‏ «و ان تلوااو 
تعرضوا». در توضيحء تعوتقن- أعلن اللممقا نه سوا عزو ان تلرزاه 5 دك رده اف وراد رفيو ركنن 31 اكه جد كانه ويه 
و توضيح داده زين روء آوردن «او تعرضوا» در اينجا سهو مصنّف يا ... است. (1747) 17/1١7‏ «باطل كنيذ). در دستنوشت: 
«باطل كننذ» (؟). هم با قرائت «باطل كنيد» و هم «باطل كنند» (كه ريخت بالاء كردانيده يكى از اينكه دو است)» عبارت» مفيد 
معناست ما قرائت نخست را بركزيديو. (18) 73/٠١‏ (از إبن عباس شنيذم كى اينكه آيت ...). نككر: كشف الاسرار» ج 7 
ص ٠١ / ٠١ )1890( ./#٠‏ «نؤمن ... ببعض». النساء/ ١١/1١8 )1"98( .١15٠‏ «قل ... القربى). الشُورى/ *7. (/1891) ١7/1١8‏ 
«أطيعوا ... منككم). النُساء/ 09. در دستنوشت بسهوء «اولى الالمر)ء «أولوا الا-مرا كتابت كرديده بود از روى مصحف شريف 


درست كردانيده شد. (1198) 5 «مفضول را بر فاضل ترجيح ننهاذندى). نك تجريد الإعتقاد» حقّقه: 


محمّد جواد الحسينى الجلالى» ص 7١١‏ (با يينوشت). ضمنا سنج: الياقوت فى علم الكلام» ص 76 و: الإفصاح. الشّيخ المفيد 
(ره)» ص لال. (199) 18/1١5‏ «ليس ... أبوابها». البقره/ 189. (1800) 19/1١‏ «انا مدينه العلم و على بابها». در باره اينكه 
حديث عزيز» بيش از اينكه يادداشتى بيامد. [.....] 3١/٠١ )١801(‏ (نؤمن ... ببعض). النّساء/ 7١/٠١ )1807( .15٠١‏ (كى او 
اليوم الألكر تام عو انقو حاف ذهو درانا قد كد مصتت ع قدابين الله وسكت قار تك رشق اند بورد :اف ا اك 192 1ف نووت 
ارجمند «الْنساء)- كه در همين بخش كتاب مصئّف بدان يرداخت. (180) 3١/٠١8‏ (با فاطمه «بضعه منّى) ...). جنين است در 
دستنوشت و مراد اينكه كه: با آن فاطمه اى كه در حق-وى قول شريف «بضعه منّى) كفته شده .... فى لهم فى در بلابل القلاقل 
(رويه 180 از عكس دستنوشت- طبق شماره كذارى عكس ما) هم به همين شيوه عبارت شريف «بضعه منّىا وصف نام 
خجسته حضرت فاطمه- سلام الله عليها- قرار كرفته: «... در حق مردان كامل معصوم و فاطمه «بضعه منى» روا نمى دارند). 
روشن است كه: مصنّف- قدّس سرّه- در اينكه سخن, به حديث شريف «فاطمه بضعه منّى) نككرنده بوده است در باره اينكه 
حديث والك نككر: مناظرات فى الإمامه؛ ص 71/8 (و حاشيه اش) نيز: المسلكك فى اصول الدّين» ص 788 (و حاشيه اش). 
1/1٠١6 )180(‏ «ناانصافى». «ناانصافى): بى دادى و بى انصافى و ظلم و ستم (ناظم الأطباء): اينكه مفسدت و ناانصافى را 
بعيوق رسانيد و بكلى كار مملكت و ولا-يت دارى بزيان برد. (تاريخ غازانى). حافظ از مشرب قسمت كله ناانصافيست طبع 


جون آب و غزلهاى روان ما 


را بس. (حافظ) در ديارى كه توثى بودنم آنجا كافيست آرزوهاى دكر غايت ناانصافيست. ميرزا كافى خلخالى (از آنندراج). 
(بنقل از: لغتنامه دهخدا با اندكى كاهش.). نيز نككر: نقضء. ص 788 و 404 و نيز ص 0868 (: ناانصاف). (18:0) 710/٠١6‏ ثم 
ازدادوا». در دستنوشت» ييش از اينكه بهره» يكك عبارت «ثم- آمنوا» هم بسهو كتابت كرديده است كه موافق مصحف شريف 
حذف كرديد. (1508) .)].....17١/1٠١8‏ از محتوا معلوم است كه در اينجا عبارتى از قلم قلف عدوضيوان اللسعلية: نا كاتين 
يا ...) افتاده. جنكك و نقطه جين را براى اعلام همين دقيقه كذاشته ايم. (1801) 0/٠١8‏ «مرتد را ...). نكر: جامع البيان عن 
تأويل آى القرآنء ج هه 778( ... عن جابر» عن عامر» عن على - رضى الله عنه: يستتاب المرتدٌ ثلاثاء ...). (18:8) /٠١8‏ عو , 
«و انما الاعمال بالخواتيم». نكر: موسوعه أطراف الحديث التبوى الشّريف, ج *؛ ص 017 (و نيز: ص 815). (18:8) 1/1١8‏ 
«١بشُرا.‏ در دستنوشت» بسهوء كتابت شده: «بشرً) از روى مصحف شريف إصلاح كرديد. 18/1١8 )151١(‏ «بطانه ء خوذ 
ميدانند). «بطانه» وازه اى قرآنى است در ترجمه هاى كهن قرآن به «دوستان» «دوستان نهانى» و«دوستان اندرونى)» واجزاينكه. 
ترجمه كرديده است (نكر: فرهنكنامه قرآنى» ج 2١‏ ص 58”). در تفسير مفردات قرآن (به تصحيح دكتر جوينى» ص 17)), 
«البطانه به «دوست ويزه) ترجمه شده. فى هر فى راغب اصفهانى نوشته: «... و تستعار البطانه لمن تختضه بالاطلاع على باطن 
أمركك. ...) (معجم مفردات ألفاظ القرآن. ص 68). (1811) 18/٠١8‏ «خذاى تعالى». كسره آشكارا در دستنوشت 


كتابت كرد يده زين روء از سجاوندى معمول در اينكه مورد (: دو خط تيره بر دو سوى «تعالى))) يرهيز كرديم. (1517) /١٠١8‏ 
و 9 (وَلِلَه_العرَّهُ وَ لِرَسُولِه _وَ لِلمُؤْمِنين» المنافقون/ 8. در دستنوشت: «العزه لله و لرسوله و للمؤمنين» جنين ريختى- از طريق 
المعجم المفهرس- در قرآن مجيد يافته نشد. (181) 7٠١/٠١8‏ (آيات). در دستنوشت بسهو «آيات» كتابت كرديده از روى 
مصحف عزيز درست كردانيديم. (181) 18/1١8‏ «و إذا ... عنهم). الأنعام/ 88. ضمنا تا قبل از «فاعرض» در حاشيه افزوده 
شده. با خطى كه يقين ندارم خط كاتب اصلى است يا نه! هر جند بسيار شبيه است. آيا ممكن است اينكه «فاعرض عنهم) را 
مصئّف سهوا جزو آيت ١160‏ سورت «النساء» ينداشته و ازين روى آيت 88 سورت «الأنعام)» را يس از اينكه آورده باشد تا 
مكفررا با اشارك يه مال كى اتكميل :انها نو د كرف يعة ا سيك قبلا لافاعرص) واد تحاشيه افروقه تراشد]:ذرغباراك 
بشدوقريتة اى/مستواى يراق تقويت كمان ما هست. و الله- سبحانه و تعالى- أعلم و علمه أتم-و أحكم. [.....] (واع 0 عل 
؟ «و إذا ... غيره). الأنعام/ 8. تا «فاعرض عنهم» در متن دستنوشت و ما بقى- و البنّه سهوا با تكرار «فاعرض عنهم»- در حاشيه 
البق نه اذه اشك كحي نا نيل كر د 12632 #اورالدر ارسي اننت وز «وسعوشة: اريعاء جاركاء تلات دز 
قرائت است نكر: معجم القراءات القرآئنهء ج ؟. ص 178. قرائت مصحف متداول: «الدّركك». (1817) 3١/٠١2‏ «زير آتش باز 


كرده). ظاهرا مراد اينكه است: «زير آتش قرار داده شده بنحوى كه آتش 


روى آنها را يوشانده باشد». در كشف الأسرار مى خوانيم: قال عبد الله بن مسعود فى قوله «فِى الدّرك_الأسمّل_مِن-النارِياى 
فى توابيت من حديد مقفله فى النار مطبق عليها. (ج ؟» ص 27779). نغزكك: به هر روىء مبادا خواننده ارجمند «باز كردن» را در 
اننجا نه مخباى" كشودخ يبندارد: فح - 8/9 (17 0/121" افروترين ان تبرخ است .ون دستنوشت» ١‏ باسهو كاتب اسعايا 
مختصّه كويشى! (1819) 2/1١1/‏ و 8«ايتونى ... ابدا) «فقال ... يهجو). در دستنوشت: «بداوه). در دستنوشت» «س» يايان 
«قرطاس»» كويا در حاشيه كتابت شده. و اينكه را بقرينه ريخت شبيه به تنوينى مى كويم كه در حاشيه هويداست به هر روى 
در عكس ما ديده نمى شود به كمان و سنجش ضبط كرديم. سنج: مناظرات فى الإمامه» ص 288 (حاشيه) و 671 و 584و ااه 
(خاشيية) وه تنو سراة اللخلفه هدر دن الخطات: عبن الأمحييق ' أسبدة للك عه فين انو 0و مسن فق ها روقة العافه مع 
مناقب اهل البيت- عليهم المّ.لام- المولى حيدر الشّروانى» ص 85” ولاه" وع.ع. ٠١ /1١1/)1870(‏ (متّفق عليه). در 
دستتتوشتالسهوة نشد نك :وو آفاء كلاشته شده. (1871) ٠١/1١7‏ «بخارى در صحيح نقل كرده است». در همين سلسله 
يادداشتها آنجا كه در باره كتب مسمّا به «صحاح) نزد اهل سنّت سخنى داريم» از بخارى و حديثنامه وى نيز به اختصار سخن 
كفته ايم. در باره نقل بخارى, نكر الربعه من السّدللف» ص 54 و 80 (به ويزه: نقل سوم). (؟87١) ٠ /٠١17‏ و١١«كويندهرا‏ 


دكن نمو كنذا كوننده عمو بق لطا براى ديدن اسناد» يادداشت 


طاواة ال كن مويب أل هناز انق قر ل يسنو كر كوده > بتكنا كام كيم نوم احا اللذرفة عيبن اللخطامده 
عد لح عه لكشن او عو ع لع 33597 تدا ل النانه لوا سداس در سف ا حاف 
«يعرفوننى)» ١يعرفونى)‏ آمده است. نكر: المعجم المنهوس لألفاظ الحدية لبوق «[صلى اللّه عليه و آله و سلم]؛ و نسنكك (و 
...) ج ١‏ ص .1١19‏ نيز نككر: ما روته العامّه من مناقب اهل البيت- عليهم الم .لام-» المولى حيدر الشروانى» ص 98" و: النَظاميّه 
فى مذهب الإماميتف ص 185 و 180 و: بحار الأنوا. ج ١14‏ ص 175 و اج 78 صص 77-58 (به نقل از: حاشيه النَظاميّه). ضمنا 
سنج و بررس: جواهر العقدين؛ السمهودىء ج ؟. ص 8/ و 85. (187) 71/٠١17‏ «ان... النار). النّساء/ ١/٠١8 )01870( .١15‏ 
«يَسكلّك - أهل *الكتاب ,الى قوله: «وَ كان الله معَزيزاً حكيماً» النّساء/ 15/٠١8 )018972( .188 -1١07‏ «فضيحت كردا. «فضيحت 
كردن»: رسوا كردن؛ آبروى كسى را بردن. فى الآ-يه فى «آدمى را زبان فضيحت كرد) (كلستان). (لغتنامه دهخدا). )١99(‏ 
4 1 و ه1١‏ دما انزل ... شى ءا. الأنعام/ 18/٠١8 )1878( .4١‏ و 17 «و ما قدروا .... موسى). الأنعام/ /٠١8 01879( ].....[ .4١‏ 
١١‏ و18 «انا ... بعده». النّساء/ 12# (: آيت مورد بحث مصئّف). (:187) 19/7٠١8‏ «و درين ...». خواننده اى كه تا اينجا به 
سبكك نكارش مصنئف- عليه رضوان الله- آشنا كشته» بى نياز ازين توضيح است كه اينكه «واو» به معناى «در حالى كه و نظير 
واو حاليه تازيان است. (171) 77/1١8‏ دو جعلنا 


... الباقين». الصضَافات/ /. ضمنا در باره اينكه «جواب»» نككر: تفسير شيخ ابو الفتوح- قدّس سرّه- (ج شعرانى)» ج 5 ص ١لاو‏ 
"8/1٠١8 )1875( 7‏ «نقصان). «نقصان» در اينجا به معناى «كاستى) و ١كم‏ شدن) و مانند آن نيست. در لغتنامه دهخدا يكى از 
معانى «نقصان» را «كمء مقابل افزون» مى يابيم با اينكه دو كواه: «هر كه بى غم نخواهدش همه عمر غمش افزون و عمر نقصان 
بادا (مسعود سعد) «كوهر هستى در حمّه امرست به مهر كه يكى ذرّه نه افزون و نه نقصان كردد) (كمال إسماعيل) همين معناء 
در اينكه جايكاه متن ماء خوراست. شيخ ابو الفتوح در تفسيرش (ج شعرانى؛ ج ؟؛ ص )7١‏ كويد: «قوتش ناقص نشده. (*187) 
9 5 «و قوم ... اطغى". النَجم/ 7. (ع"1#) 2/1٠١9‏ ولا «و «أسباط» فرزندان يعقوب اند.). نكر: مجمع البيان» ج * ص 7١8‏ 
و: تفسير شيخ ابو الفتوح- رضوان الله عليه- (ج شعرانى)» ج ؟؛ ص 7/7 (1870) 8/1١9‏ او «زبور) نام ...). نكر: مجمع البيانء 
ج 7 ص 7١8‏ و17١7‏ و: تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه- (ج شعرانى)؛ ج ع ص ؟/. (1872) 1/1١9‏ و 18 «من كان ... 
ميكائيل). البقره/ 4. فى شما فى قرائت مندرج در متن با قرائت مندرج در مصحف متداول تفاوت دارد. در باره اختللاف 
قرائت درين جايكاه» نكر: مجمع البيان» ج ١‏ ص 75 خوراى ياد كردست كه «ئ) در «جبرئيل» و «ميكائيل» بدون «ء» كتابت 
كرديده و به كرسى بسنده شده. 7١/1١9 )١89789/(‏ و77 «آنانرا كى نافرمانى كنذ). جنين است در دستنوشت. و- بظاهر- 


مختصّه اى دستورى و 


كهن. (1878) 7١/1٠١9‏ و8” «و لو ... نخزى). طه/ ع*17. (1889) 0/1١١‏ «تحدّى كردى». قاضى ابو عبد الله زوزنى كويد: 
«التحدّى: از كسى در خواستن كى با تو برابرى كند در كارى تا عجز او فرانماى [ (فرانمايى)]) (كتاب المصادرء ص .)067”١‏ در 
المختار من صحاح اللَّغه مى خوانيم: «تحدّيت فلانا إذا باريته فى فعل و نازعته الغلبه) (ص 48). 2/1٠١١ )١88٠(‏ ولا يأتون 3 
ظهيرا». الإسراء/ 88. 7/1١١١ )1881١(‏ «شنآن)». در دستنوشتء نون داراى سكون است- جنان كه در متن ما. اينجا از مواضع 
اختلااف قرائت است نكر: معجم القراءات القرآنيْه» ج ١‏ ص .١٠١‏ قرائت مصحف متداول: «شئثان». (؟8*85١) ٠١/١١١‏ و١١‏ 
«اليوم ... دينا». المائده/ ”. [.....] (#ع1) ١7/11١‏ و ١1"‏ «اينكه آيت در غدير خم منزل شذ كى ...». در باره ماجراى غدير» 
جندان محدّثان و متكلمّان و مفسّ ران سنّى و شيعى قلم زده اند كة «كبابشناسئ» ان خود.اثرئ اسث مر كقد هات ستده كرائةت- 
خواننده را- دست كم- به مطالعه مجموعه «الغدير» نوشته علّامه أمينى- طاب ثراه فرا مى خوانيم. فراروى خواهنده تشنه كام 
دريايى از كتب قديم و جديد هست كه نام برخى- و البته تنها شمارى اندك- از آنها جزو مصادر تعليق و تحقيق ما در همين 
كتابست و لله الحمد و له الشَّكر. (عم188) ١6/١1١‏ «و بران). در دستنوشت» در اينكه قسمت رظ) كاغذى (ترميمى) جسبانيده 
شده ( يا به هر روى» إمكان قرائت كامل و روشن سلب كرديده) زين روىء از قرائت خويش بى كمان نيستم. (1558) /١1١١‏ 
8 «من نه بشما ...!). ترجمه «أ لست اولى بكم من أنفسكم) (كشف المراد» 


ص 294") است. (1*88) 17/11١‏ «من كنت ... مولاه». در باره اينكه عبارت شريفء بيشتر سخن كفته ايم. 018817 18/111 
١اكتف».‏ جنين است در دستنوشت و صحيح است. فى غير فى ضمنا نككر: التدامى فى الأسامى» ص 18/111١ )1888( .٠١8‏ و 
5 ,(أصبحت ... و مولا كل- مؤمن و مؤمنه). در باره اينكه سخن بيشتر سخن كفته ايم. (1589) 7/1١7‏ «حاكم من شذى). 
فصقت أعلى: الله مقامه- با نظر زرف به يرسمانى كلامى- وازكانى؛ «مولى» راء بدرستء به «حاكم» ترجمه كرده است. براى 
دريافت تفصيل اينكه مبحثء نككر: أقسام المولى فى اللُسانء الشَّيخْ المفيد (ره)» تحقيق: الشيخ مهدى نجفء المؤتمر العالمى 
لألفيه الشيخ المفيد؛ ج 18١ 4١‏ ه. ق. و: رساله فى معنى المولىء الشَّيخْ المفيد (ره) تحقيق: الشيخ مهدى نجفء المؤتمر 
العالمى لألفيه الشيخ المفيد. ج ١‏ 151 ه. ق. (و نيز در: [مجله] تحقيقات إسلامى, سال دوم؛ شماره 7 صص 917- 117) و: 
الفصول المختاره من العيون و المحاسن» ص ؟7 و 740 و 19١‏ و: الكت فى مقدّمات الأصولء الشيخ المفيد (ره)؛ ص 68. 
1١7 )10(‏ «اليوم ... دينا». المائده/ ". (1881) 8/117 و 8 «رسول- صلى الله عليه و آله- فرموذ: اى مردم؟ سوره ...). 
نكر: بحار الأنوار. ج ١‏ ص 10 (ج: ٠٠١‏ مجلمدى) (با يينوشت). (1881) 8/117 «نزول او). ضمير «او) امروز معمولا براى 
آدمى به كار برده مى شود ولى بيشينيان براى «غير جاندار» هم به كار برده اند. (1587) 7١/117‏ «و من ... فرشا». الأنعام/ 
3١/117 )168( .157‏ (كذام». جنين است در دستنوشت. (1580) 7١/117‏ اثمانيه ... اثنين». الأنعام/ 17. 


اينجا از جايكاههاى اختلاف قرائت است. ما قرائت مندرج در دستنوشت را رعايت كرديم ضمنا نككر: معجم القراءات القرآنيه. 
ج 7 ص 77" در مصحف متداول: «الضّ ان». (188) 78/117 «جهار بايان)». جنين است در دستنوشت واكر سهو در 
حر كنكل ارق قاشد» بقار كر قف تلفظن ويه ]ات انق ب ]| 21151177 لزانو ستعية خدرى كريلة الترسؤولت ملي اللد 
علية:و الك وك المغنى و الشّرح الكبير على متن المقنع» ج ١١‏ ص "2. (1588) 7/117 ... يوشيذه بوذا. در باره عبارت 
شريف «بهيمه الأنعام»» ضمنا نكر: فى بين فى تفسير شيخ ابو الفتوح- قدّس الله روحه العزيز- (ج شعرانى)؛ ج ع ص 87و 8/6 
/١١ )1509(‏ ف «حورّمت ... الميته) الى قوله: «و ما ... النصب». المائده/ #. /1١1 )162٠(‏ © «و لا تأكلوا ... لفسق». الأنعام/ .17١‏ 
18/1١ )1821(‏ «لا تحلوا». در دستنوشت- باشتباه- «لا تحلوا» نوشته شده. از روى مصحف شريف درست كردانيديم. 
(01625 18/11 و18 «شريح ... بكرى). جنين است در دستنوشت با همين حركات. ضمنا نككر: تاج التراجم» ج ؟» ص 0017 و: 
تفسير شيخ ابو الفتوح- قدّس سرّه- (ج شعرانى)» جع ص .4١‏ (12#) 18/117 ابياء داشتن». جنين است در دستنوشت (مكر 
باء يارسى كه طبعا به يكك نقطه نوشته شده). در نظير اينكه مورد» بيش ازين هم سخن كفته ايم بنككريد. (ع182) ١9/11١‏ 
«دستورى». ادستورى:: اجازه؛ اذن» رخصت. «در اينكه موضع دبير را دستورى است و اجازت كه قلم بردارد و قدم در كذارد) 


(جهار مقاله). «بعد ازين دستورى كفتار نيست بعد ازين با كفتكويم كار نيست» (جلال الدّين محمد 


بلخى) (نقل به كزينش و تصرّف اندكك از: لغتنامه دهخدا). (ه58١) 7١/1١١‏ «مردى نزد ما ... كويذ). سنج: مجمع البيان» ج 
ص 277 (: يدخل عليكم اليوم رجل من بنى ربيعه يتكلم بلسان شيطان) و: تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه- (ج شعرانى)؛ 
ج ع ص ١9‏ (: يدخل عليكم رجل من ربيعه يتكلم بلسان شيطان). (1528) 77/117 «دخل ... غادر). سنج: تفسير شيخ ابو 
الفتوح- قدّس سرّه- (ج شعرانى)» ج © ص 5١‏ (: دخل بوجه كافر و خرج بعقبى غادر وما الرجل بمسلم). نيز نككر: مجمع 
البيان» ج *؛ ص 7*7 و: لباب النقول (در حاشيه: تفسير الجلالين» ج ١‏ ص 17#). (1881) 75/1117 «درآمذ). دستنوشت 
آسيب ديده؛ ولى كمان مى كنم درست خوانده باشم. (1588) 7/111 «ببى). در دستنوشت (ظ. با لحاظ كردن ظرايف 
آوايى و صرفى) بر فراز محل -اتتصال «ب» و «ى)» يكك سكون نهاده شده. ساير حركات هم از دستنوشت است. صفحه : 01/8 
(1529) 16/117 «مواشى». «مواشى): /١‏ بفتح/ جمع ماشيه كه بمعنى ستور بسيار راه رونده است (از صراح) و اطلاق اينكه لفظ 
بر مطلق جهاريايهاى باركش نمايند.) (غياث اللّغات» ص 877). نغزكك: در تفسير شيخ ابو الفتوح (ج شعرانى)» ج © ص 40 
در همين جايكاه مى خوانيم: ١جون‏ بيرون رفت بككله مدينه بككذشتء كله براند و ...). (170) 76/1١7‏ و 78 (سال ديكر بوذا. 
«بودن»: شدنء فرا رسيدن. «جون روز وعده بود خليفه جعفر را كفت: برخيز اى برادر تا بمهمانى شويم) (تاريخ بخارا). «جون 


روز هفتم بود مثال داد علما و اشراف حضرت را حاضر كردند» (كليله و 


دمنه). (نقل بكرن از: لغتنامه دهخدا). [.....]|(١1/ا8١) ”8/1١١‏ «خطم). جنين است در دستنوشت. در تفسير شيخ ابو الفتوح- 
قدّس سده- ج شعرانى» ج ع, ص )9١‏ و مجمع البيان لج ”ل ص 3738): «حطم). (الاع0) عالر و ملا ا در دستنوشت سهو 
كتامت شده: (لا جلو الا از روى مصحف شريف درست كردانيديم. (#/ا١) 8/1١5‏ دو من ... القلوب». الحج '/ ؟ رعلاع م 
5 9 «حل -و حرم). «حل - بالكسر-: آنجه بيرون حرم است) (منتهى الإربء ج ١١‏ و")ء ص .)372١‏ فرزدق كويد- در مطلع 
ستايش حضرت امام زين العابدين صلوات الله و سلامه عليه -: «(هذا الذى تعرف البطحاء وطأته والبيت يعرفه و الحل »و الحرم». 
(ديوان فرزدق» قدم له وشرحه: مجيد طراد» ج ". ص /5). زولاء١)‏ علل/ ٠١‏ وكاملا تعلو در دستئنوشتء» سهوء نوشته 
قله ولا تحلوااء الاروى ميحلت عور موسق كزد ائينه قد 82 ار عدي 16 اناا الكقم: التويد بذ والسى»دققا 
در دستنوشت به اينكه ريخت است. اينكه جايكاه از جايكاههاى اختلاءف قرائت است. نككر: مجمع البيان» ج هه ص 568 و: 
الكشّاف. (/الا١) /١١8‏ ث «اقتلوا ... وجد تموهم). التوبه/ ه. (البتّه در قرآن كريم: ... فاقتلوا ...). /١١8 )١1/8(‏ ث6 و © «فلا يقربوا 
... هذ)). التوبه/ 78. فى يس فى در دستنوشت» سهوء كتابت شده بود: «فلا تقربوا») از روى قرآن كريم درست كردانيده شك. 
8/1١8 )1149(‏ «بيرون آمذى,. يعنى: بيرون آمديد. بنكريد يبشكفتار يزوهنده كتاب را. 4/1١١8 )١88٠0(‏ «فإذا ... اللّه؛. الجمعه/ 


١١/١١8١81‏ «ان تعتدوا». در دستنوشت يس از اينكه عبارت «عليهم) هم نوشته 


شده است. (1587) 18/118 «تقوى). جنين است در دستنوشت. نككر: معجم القراءات القرآئيه؛ ج 7 ص .19١‏ «تقوى) كه ممال 
«تقوى) (تقوا) ست در استعمال فارسى زبانان هست: «جو نفس ناميه قومى ز لشكرش را ديد كه يشت ياى زدند از كزاف 
تقوى را» (انورى) «اينكه تقويم تمام كه با شاهدان شهر ناز و كرشمه بر سر منبر نمى كنم» (حافظ/ ديوان مصبحح قزوينى) (با 
بهره كيرى از: لغتنامه دهخدا). (187) 17/1١2‏ (اينكه از امير المؤمنين- عليه الس لام- روايت كرده اند». زرف نكر در: تفسير 
شيخ ابو الفتوح- قدّس سرّه- (ج شعرانى)؛ ج ع ص 1175 و: مجمع البيان ج . ص 188. (1588) 18/118 (إذا ... بالله. 
النحل/ 48. (البّه در قرآن كريم: فإذا ...). 18/1١28 )١880(].....[‏ «عكرمه روايت كنذ ...». يسنجيد با قول عكرمه در: جامع 
البيان عن تأويل آى القرآن, ج ع ص ؟1١١1.‏ (1888) 7٠١/١١9‏ «و بعضى كفته اند: امرى حتمست ...). نككر: الكشّاف؛ ج ١‏ ص 
1ق و6811 سوك زؤضو منان اشكة ذو وائء در دسعوقت نناق كذدارده ده وني ة عط كه اجر نظ من 
رسد در حاشيه لفظ «بطلان» افزوده كرديده است. كويا كسى كه با مصطلحات فقيهان و طرز عبارت يردازى ايشان نيكك آشنا 
بودة عبارت مق راواق نب ةمقضو تينداشته و افرايفن «بظلان) را دو ياست دانسته است- و العلم عند اللّه. (1844) 1١117‏ ع 
اكتّابها». «كتّاب»: مكتبء جايكاه تعليم كتابت» آموزشكاه. فى فقال فى سعدى كفته: «معلم كتّابى را ديدم در ديار مغرب ...). 


(نكر: كلستان» تصحيح و توضيح غلام حسين يوسفى» ص 100 و 6078). مصئّف- عليه الا حمه- خود در بلابل 


القلاقل (دستنوشت,ء رويه -١158‏ بنا بر شماره كذارى عكس ما) كويد: «... و اينكه معنى كوذكان كتاب فهم كنند فكيف عبد 
اللداغياتى كنا ر أشن اهن تفشير ان 8ن :7113703 لا كار يكار نبهوده ادر شاهاهها آمدة: ونه سيق تابد كه ستو 
شوى ز كفتار بيكار يكك سو شوى» (شاهنامه فردوسىء يرويز اتابكى, ج ١‏ ص 6). (01890 ٠١/1١7‏ (غيركك). در دستنوشت 
افزون بر اينكه حركاتء بر روى راء هم ضمّه هست. (1891) 17/117 «فرض». جنين است در دستنوشت اكر «است» يس از 
اينكه آمده بود» سخن بس شيواتر بود. (18957) 18/1١17‏ و 18 ١ثم-...‏ اللّيل). البقره/ /141. (1697) 18/1177 «و لا تأكلوا ... 
أموالكم). النساء/ 7. (0189 19/1177 «فزادتهم ... رجسهم). التوبه/ 170. آغاز ضبط دستنوشت بروشنى خوانده نمى شود» ولى 
كوياء بسهوء «فزدناهم» بجاى «فزادتهم» كتابت كرديده. (1890) 19/111 (مَن أنصارى إل الله ) آل عمران/ 87 و: الضَفْء 
ع١.‏ (ع9ع1) 7١/1١7‏ و75 «مالكك و مزنى كويئد: ...). نكر: مجمع البيان» ج *؛ ص هذ 1؟. (/1891) 737/1177 «و امسحوا ... 
أيديكم'. المائده/ * (آيت مورد بحث در همين جايكاه كنونى). (194) 7/1١7‏ و 738 دو ليَطوَقُوا بالبيت_العتيق ؛ الحج ”/ 14. 


مجمع البيان» ج * ص 708 و 1080. صفحه : 881 0/1١١8 )1801١(‏ «يس كويذ: درين). از ما بين «و» تا «ر» جيز زيادى ييدا 


نيستء به سبب كاغذى كه متن را يوشانده متن را به سنجش و كمان ضبط نموديم. 


١١/118 018:5(‏ «أرجلكم). جنين است در دستنوشت به كسر لانم. اينكه جايكاه از جايكاههاى اختلاءف قرائت است نكر: 
مجمع البيان» ج » ص 587 و: معجم القراءات القرآنيهء ج 7 ص 198. (018:0 1/118 «و أرجلكم). نكر: مجمع البيان» ج "0 
ص 107. نغزكك: سجاوندى اينكه جمله از متن ما كه بهره ايش در اينكه يادداشت مورد اشاره واقع شدء به طرز ديكر هم 
شدنى و بى اشكال است,ء و خواننده هوشيار اينكه داند. ١8/118 )18٠0(‏ و17 «بر فصاحت و بلغت امير المؤمنين- عليه 
الّ.لام- جميع امّت متّفق اند». هر جند اينكه مطلب» خود. موضوع تصنيفى بلكه تصانيفى ستء به مصداق «آب دريا را اكر 
نتوان كشيد/ هم بقدر تشنكى بايد جشيداء در اينكه جايكاه به جند كفتآورد- كه البنّهِ تا رويه غير ادبى كلام امام- عليه 
الس.لام- هم دامن مى كسترد- مى يردازيم: «قال الراوندى: كنت قديما شرحت الخطبه الاولى من «نهج البلاغه» بالاطناب» و 
كشفت بيان جميع ما فيها من انواع العلوم التى أومأ اليها بالأسباب, و هو كلام عند اهل الفطنه و النظر دون كلام الله و كلام 
رسوله [صلَى الله عليه و آله]- و فوق كلام البشر. قال الكيدرى: «نهج البلاغه) ... ألفاظه علويه علويه و معانيه قدسيه نبويه» و هو 
عديم المثل و النظير. قال إبن أبى الحديد: و أما الفصاحه. فهو- عليه السَلام- إمام الفصحاء و سيد البلغاء» و فى كلامه قيل: دون 
كلاسم الخالق و فوق كلام المخلوقين؛ و منه تعلّم النّاس الخطابه و الكتابه. قال عبد الحميد بن يحيى: حفظت سبعين خطبه من 
خطب الأصلع ففاضت ثم فاضت. قال إبن نباته: حفظت من الخطابه كنزا لا يزيده 


الإنفاق إلا سعه و كثره» حفظت مائه فصل من مواعظ على بن أبى طالب |عليهما السّلام].» (اعلام نهج البلاغه السّرخسى» ص 8 
و 7). «قال محمّد محبى الدّين: نهج البلاغه هو الكتاب ألذى جمع بين دفتيه عيون البلاغه و فنونهاء و تهيأت به للناظر فيه اسباب 
الفصاحه. و دنا منه قطافهاء إذ كان من كلام أفصح الخلق بعد الرّسول- صِلَى الله عليه [و آله] و سلم- منطقاء و أشدّهم اقتداراء 
و أبرعهم حتجه. و أملكهم لغه. يدبرها كيف شاء الحكيم ألذى تصدر الحكمه عن بيانه» و الخطيب ألذى يملأ القلب سحر لسانه 
العالم ألذى تهيأ له من خلاط الرسول و كتابه الوحى, و الكفاح عن الدين بسيفه و لسانه منذ حداثته ما لم يتهيأ لاحد سواه. قال 
الأستاذ امتياز على خان العرشى: يعد كتاب «نهج البلاغه؛ من خطب سيّدنا على بن أبى طالب [صلوات الله و سلامه عليهما] و 
رسائله و حكمه. و مما يضاعف الكتاب اهميه ان على بن أبى طالب [عليهما فى بود فى السّ.لام] كان على بلاغته المبتكره أحد 
الخلفاء الراشدينء او اماما معصوما عند طائفه من المسلمين.» (همان مأخذ. ص 4). جاحظ- كه از نامورترين و مقبول افتاده 
ترين سخنوران در سرتاسر تاريخ ادب تازى است و خود يكك مجموعه صد كلمه از كلمات امير المؤمنين على بن ابى طالب- 
عليهما الصّلوه و السّلام- فراهم آورده كه شهرت فراوان دارد- مى كويد: «دوست تر مى دارم كه تمامى نككارشهاى خود را مى 
دادم و رشته دل از آنها مى كسستمء و در إزاء آنهمه تنها سه كلمه از كلمات كهربار امير المؤمنين على مرتضى [عليه السّلام] 
از آن من مى بود.» (صد كلمه منظومء با مقدّمه جمال الدّين 


شيرازيان» صفحه يكم [بى شماره]» با يكك تصرّف لفظى خرد.) همجنين نككر: تجريد الإعتقاد» حقّقه محمّرد جواد الحسينى 
اللعلذل قن 107( تو مشو شق يا وعشيانة يحدق كانت كه از زو رسكيه ةا ا كرده شدد )ان كفت النزات 
صبححه و قدّم له و علق عليه: الأستاذ حسن زاده الآملى» ص 789 و 27١٠‏ و 6١‏ (18:8) 14/118 «اضافت مى كنند» «اضافت 
كردن)»: نسبت دادن» منسوب كردنء منسوب كردانيدن. «مكن هركز بدو فعلى اضافت كر خبر دارى بجز إبداع يكك مبدع 
كلمح العين او ادنى» (ناصر خسرو) (لغتنامه دهخدا). (01802 7١/118‏ و١5‏ «الوضوء غسلتان و مسحتان). نككر: مجمع البيان» ج 
ص 188 و: التَيانء ج #» ص 587. (1801) 7١/118‏ «قول انس آنست كه ...) نككر: مجمع البيانء ج 7 ص 180. در 
دستنوشتء بجاى «عواقيبهما»- كه ضبط مجمع البيان است-» آمله: «عراقيبهما»» و ما همين را ضبط كرديم. «عراقيب» جمع 
«عرقوب» است (نككر: المعجم الوسيط. ص 248). (1808) 0/١14‏ «فامسحوا». در دستنوشتء بسهوء كتابت كرديده: «و امسحواا 
از روى قرآن شريف درست كردانيديم. (18:04) ٠١/1١14‏ (يا را مسح استء نه غسل». اينكه يرسمانء را بى بكيريد در: المسح 
على الرّجلينء الشّيخ المفيد (ره)» تحقيق: ايخ مهدى نجفء المؤتمر العالمى لألفيه الشيخ المفيد (ره)» ج 2١‏ 181 ه. ق. و: 
الاتتصار الشّريف المرتضى علم الهدى (ره)» صص 1١5-٠١8‏ و: و القول المبين عن وجوب مسح الرّجلينء الشيخْ الكراجكى. 
تحقيق: على موسى الكعبىء مؤْسٌ سه آل البيت- عليهم الشّد لام- لإحياء التراث» ج 2١‏ 15117 ه. ق.» و: نهايه الإقدام فى وجوب 
المسح على الأقدام- للشّهيد الثالث» تحقيق: هدى جاسم محمد أبو طبره 


(مندرج در مجله «تراثناء» سال 15 ش ” وع (5 و58), صص 887- 62 و: حكم الأرجل فى الوضوء. الشّيخْ جعفر 
الس بحانى» مؤسّسه الإمام الصادق- عليه السّلام-» قم» 15١7‏ ه. ق. و: الفصول المختاره من العيون و المحاسن» ص 188 و 1828. 
صفحه : 087 )181١(‏ 15/114 «برداشته). حرف يكم و دوم در عكس دستنوشت كاملا واضح نيستند» ولى كمان مى كنم 
درست خوانده باشم. همحنين اسث «از) ذز داز دو جائب باء) (ظ) ابنكه ياره:معتا نكرنده است بغة «الثائيان)--ذر عبارت تازى. 
مصئّف- أعلى الله مقامه- با كاربرد مفهوم «برداشتكى»» رساننده وصف برآمدكى و برجستكى اينكه استخوانهاست. )181١(‏ 
8 16 (بند كشا». «بند كشا»: مفصل. «مرتبه سيم مرتبه رطوبتهائيست كه بندكشاها را سست دارد.) (الأبنيه فى حقائق الأدويه). 
«خلطها كه اندر بند كشاها بود و سخت شده باشد نرم كرداند.» (ذخيره خوارزمشاهى). «بند كشاد) نيز به همين معنا به كار رفته 
است. (نقل بتلخيص و تحرير از: لغتنامه دهخدا). (1811) 18/119 «و ما أرسلنا ... قومها. ابراهيم/ ©. [.....] (181) 18/119 
«منجمين). نككر: القاموس المحيط؛ ج 5 ص 18#. (181) 7٠١/1١14‏ «دوال نعل). در المرقاه آمده (ص :)4١‏ «الشّراك: دوال 
نعلين.» [جنين است در اصل به «ييش» دال]. و: «الشبسع: دوال نعلين از جب و راست.) نيز نككّر: لغتنامه دهخداء ذيل «دوال»» و: 
ملخطن العا دي تو 01511 1 التو #اونات لهو دواسورة ا جتن ات وز دسعوشع يكن انافك دو جاره 
موردى مانند اينكه سخن كفته ايم. (©0181 ...١75/119‏ سر ممسوح ...). در عكس ماء جايكاه حرف دوم «سرا واحرف يكم 


المسوح ا بروشنى 


قابل قراثت نيست ند ستحقن :و كمان) خوانديم. (/610) 75/1١19‏ (ياى). جنين است در دستنوشت اينكه قرينه اى است براى 
تأييد اينكه كمان كه كسره به عنوان تابع رسم الخطى ٠‏ كذاشته نمى شده؛ بلكه نمودار ويزكى آوايى خاضى است. جه بسا 
ياء «ياى) در اينكه كونه تلفظن وده مكسور خوانده مى شده يا .... (018148 ...١ 12/1١19‏ روايت كنذ كى وقتى ...). سنج: 
كتاب من لا يحضره الفقيه» ج ,2 ص 0 2ه نيز نكر الإختصاص» الشيخ المفيد (ره)» ص 8". 260190 8/٠‏ و 54١...امر‏ 
كرد كى روى بشوى انتخا كاه واس !عزف :«اهر) دو معو شت ما روشق نيستء ولى كمان مى كنم درست خوانده باشيم. 
صفحه : 6888 ١١/1١١١ )١1875١(‏ «بياى برفت و بدرخت كندم نزديكى يافت)». به سنجش عبارات بيشين به نظر مى رسد, در 
آغاز اينكه عبارت» لفظ «جون» از قلم مصئّف- عليه رضوان الله- بيفتاده- و العلم عند اللّه. 18/١١١ )187١(‏ «ان-... الشييئات». 
هود/ ١8/١١١ )1877( .١١8‏ «جهار اعضا». در يردازش اينكه عبارت اوسني > علج لاعت معتل دغل االتجية كنا رشت از 
سياق زبان تازى. (18177) 18/17١‏ «ترتيب آن است كه ...). نككر: الرّوضه البهيّه فى شرح اللمعه الدّمشْقيّ ج ١‏ ص ؟7 و 
همجنين: هدايه الأمّه ج ١‏ ص 7١/11١ )1878( .1٠١‏ و 75١‏ «ان-... الأسهه. البقره/ 184. (1818) 7١/17١‏ «جابر عبد الله 
انصارى كويذ: سلج: تهذايب الأحكام؛ شيخ الطائفه الوم (قدّس سرّه)ء ج ١‏ ص 328. (1818) 36/11١‏ «اركعوا و 
اسجدوا». الحج»/ /ل. [.....] (1571) 78/1٠١‏ و 18 «قوله- عليه السلام-: لا يقبل الله ...). 


خواننده كاوشكر را مى سزد كه بنكرد به: موسوعه أطراف الحديث التبوى الشّريف,. ج /. ص 6”8. ضمنا براى 1 كاهى» سنج: 
الوافى» صص */7 - ثلا١.‏ (1878) 8/1717 «انّما ... المساكين». التوبه/ 2/١17١ )1879( .©٠‏ و" (يايها الْذين ... تسليما). 
الأحزاب/ *ه. (187*:0) 4/171 «قال ... قال خرج ...) جنين است در دستنوشت با دو «قال». كفتنى است كه در دستنوشت 
«سمره) (به زير (6)) و «بسط) (به زير هر سه) ضبط كرديده است. ضمنا «فاستنقذه) در دستنوشت «فاستنفذه)» (به فاء) بود كه 
درست كردانيديم- و الحمد لله رب العالمين. مى سزد كه خواننده كاوشكر بنكرد به: موسوعه أطراف الحديث التبوى- 
الشُّريف. ج عء ص 270. (01871) 128/171 «أبو ذر كويذ: از امير المؤمنين شنيذم كى ...) سنج: كتاب من لا يحضره الفقيه ج 
١‏ ص 2 و 72 نيز نككر: الإختصاصء الشّيخ المفيد (ره). ص *2” و /ا. (187) 728/111١‏ «مثل ذلكك» (هر دو مورد). در 
دستنوشتء لام» مضموم كتابت كرد يده است. (10850) 7/177 «يرستار». مصنّف- أعلى الله مقامه- «يرستار» را در ترجمه «أمه) 
آورده است. فى محمّرد فى در تاج الأسامى مى خوانيم: «الا-مه: يرستار. الإماء و الا-موان و الآ-مى: جماعه.» (ص "7©). همين 
مطلب را در دستور الا-خوان (ص 277 نيز مى بينيم (ليكك با اختلاف دز اغرابكذازى «الاموان) كه :در دسعور الاخوان نه زير 
همزه درج شده ضمنا سنج: ترتيب كتاب العين» ج ١‏ ص .)3١7‏ (يرستار»)- كه صفت فاعلى از «يرستيدن» است- در ادب كهن 


فارسىء به كاربردهايى جندء به كار كرفته شده است و از آن جمله به معناى «مطلق خدمتكار (جه مرد. جه زن)» كه در 


متون قديم ديده مى شود و در غياث اللّغات (ص 188) هم بدان تصريح شده. ليكك- جنان كه در متن ما نيز- اينكه وازه- 
خصوصا در معناى «امها و «كنيزك» هم به كار رفته. جند نمونه كاربرد را در اينكه معنا رف ذكرية: الرسار ندا به زوين 
كلاه ستاده همه ماهرخ بيش ماه) (فردوسى) «يرستار بسيار و جندين غلام يكى ير ز ياقوت رخشنده جام) (فردوسى) «مر جاه 
تو وعلم ترا از سر معنى آباء و سطقسات غلامند و يرستار» (سنائى) «اى صد زبيده ييش صف خادمان تو دستاردار خوان و 
يرستار خوان شده). (خاقانى) (هر جهار بيت»ء از: لغتنامه دهخدا). ضبط متن ماء كزارش آن دو وازه نامه كهن تازى به يارسى» 
واينكه أبيات» كواه درستى اينكه معنا و نادرستى سخن منقول در غياث اللغات است كه: «اينكه بعضى مردم هندوستان 
مخصوص بمعنى كنيز دانند خطاست» (ص 2188 بنقل از سراج آورده). نيز نكر: فرهنكك مجموعه الفرس» ص 23717 و نيز: 
ييشكفتار ما بر متن حاضر. (ع98١)‏ 7/17 «ألّست ١‏ بربّكم قالوا تلى» الأعراف/ 17. «اينكه آيه [: سوره أعراف/ ]١77‏ اشاره 
به عهد الست يا ميثاق عالم ذر دارد» يعنى ييمانى كه خداوند از آدم يا بنى آدم بر وحدائيت خود كرفته است. مفسّ ران در 
تفسير اينكه آيه به دو كروه تقسيم مى شوند: كروهى كه ... در رأس همه آنها طبرى و عتيق نيشابورى [است]» آن را به معناى 
ظاهرى حمل مى كنند. يعنى مى كويند در عالم واقع جنين امر معجزه كونه اى اتفاق افتاده است. اما مف ران معتزله و شيعه 
اينكه آيه را حمل بر ظاهر نمى كنند و آن 


را بيان مجازى مى شمارند.) (قرآن كريم» ترجمه و توضيحات و وازه نامه از بهاء الدّين خرّمشاهىء, (ج ,)١‏ ص 217 حواشى 
ترجمان). (1878) 18/177 «حافظ ابو نعيم اصبهانى): «حافظ ابو نعيم اصفهانى): حافظ ابو نعيم اتعم يو فيد اللفوى تماق 
بن موسى بن مهران اصفهانىء از فى ايشان فى بزركان دانشمندان اصفهان در سده جهارم هجرى است. بسيارى» كنيه وىء ابو 
نعيم» را به ييش نون و زبر عين و سكون يا ضبط كرده اندء ليك در برخى مآ خذ آن رابه فتح نون و كسر عين هم درست 
عه قد "زان جياه دكر كد بر باقن الدلالاء). شباتفل او عع :دن التسفهان و يعاد و مكة شعلامة وا بصنو و كوقهن نيقا بوواز 
محر 'داتشمند اق فوس آموخت و بهزه كرفة6.و انكاه ين كرسق تدويس تكية وف إيخ خووق :او رآ كراتدة به هذهب اشعرق 
دانسته است و ذهبى وى را در حفظ أحاديث و والايى اسناد يكانه خوانده. سبكىء» حافظ ابو نعيم را صوفى جامع بين فقه و 
تصوّف بشمار آورده است. حديث يزوهان. از اينجا و آنجا به نزد او مى آمده واز محضرش بهره مى جسته اند. حتّى آنكاه 
كه از درسكاه به خانه رهسيار مى كرديده استء دانشخواهان از 1 كاهيهاى وى استفاده مى كرده اند. تاريختكار و حديثكزار 
بزركك» خطيب بغدادىء نككارنده كتاب نامى تاريخ بغداد از شاكردان حافظ ابو نعيم بوده. كفته شده كه حافظ ابو نعيم از 
نياكان نازمايه شيعه؛ علامه محمد باقر مجلسى»- قدّس الله روحه العزيز- بوده اينكه هم نقل كرديده كه ابو نعيم شيعه بوده 
است كه البتّه جدًا بعيد است- و الله اعلم بالضواب. از مآخذ تاريخى بر مى آيد 


كه ابو نعيم به سال وما وس و ازاده ودد و اوتة سر سن ف شود أبدت وعلنات دحي روفنانك ١‏ زه كران و ار 
محلّه درب شيخ اصفهان در كورستان بزركك معروف به «آب بخشان» ياد كرده است. آثار درخور نككرشى از حافظ ابو نعيم 
برجايست كه از آن شمارست: )١‏ الأربعين ؟) حليه الأولياء و طبقات الأصفياء: كفته شده آنككاه كه به روزكار خود ابو نعيم 
اينكه كتاب به حوزه علمى نيشابور رسيد به مبلغ جهار صد دينار آن روز خريده شد. (اينكه كتاب كرانسنكك يكى از كثير 
منابع روايات فضايل و مناقب امير مؤمنان امام على.- عليه السّ.لام است.) حليه به سال 148 ميلادى در مصر در ده دفتر انتشار 
يافته. "") عمل اليوم و الليله ©) دلائل النبوّه 0) ذكر اخبار أصبهان 2) فضائل الصّحابه 1) مختصر الاستيعاب 8) طبقات المحدّثين 
و الرّواه. (تا اينجا: نقل به تلخيص و باز نكارى از: آثين فرزانكى» جلد سوم: ص 21١1-1٠٠١‏ نوشتار سودمند آقاى دكتر سيد 
احمد تويسركانىء زير نام «حافظ ابو نعيم»» الااثعقازات افاوه كل امورقن و روزن اسنان اصفهان :)ساد علانه شادروان 
جلل التاين هما ين )د قذين سةه تددن مولوق ثامه مى فرزمايد: وسيارئ: از علمائ يزنك اهل سنّت هم نسبت به على [صلوات 
الله و سلامه عليه] و آل على [عليه السّلام] و ائمه شيعه [عليهم آلاف النَحَبِه و الثّناء] توجه داشتند و ايشان را در باطن به معرفت 
واقعى مى شناخته اند. يكى از آنها حافظ ابو نعيم اصفهانى است» صاحب حليه الأولياء (متوفى )©7٠‏ كه ائمه شيعه را [عليه 


التشلام] خيلى بهتر و عالى تر از عوام شيعه شناخته 


وامعقق كزنة اضر اسلو ناه عقن اول 1ه (12ة)ااارعلاتسله الأرلان دوو نسرفت ‏ حل الا ولاق آنه 
فى بيش از اينكه در نقد حال «ابو نعيم» مختصرى در باره «حليه الأولياء» بيامد؛ و اينكك وصفى كسترده تر- از مقاله استاد 
ذكاوتى قراكوزلو در دائره المعارف بزركك إسلامى (ج ع ص /77)- بيايد: «حليه الأولياء و طبقات الأصفياء: نخستين بار 
جاب اينكه كتاب در قاهره -178١1(‏ 181 ق) صورت كرفته و يس از آن بارهاء از جمله در بيروت 19417 م) به جاب رسيده 
است. كمال يوسف الحوت و ابو هاجر محمّد سعيد بن بسيونى زغلول هر يكك فهرستى براى اينكه كتاب فراهم آورده اند كه 
به ترتيب در 1508 و 16١8‏ ق. در بيروت منتشر شده است. ابو نعيم در اينكه اثر به شرح حال كسانى كه خود آنان را أوليا مى 
نامد مى يردازد. شايد بتوان اينكه كتاب را در تاريخ فرهنكك ايران و اسلام به عنوان بزركك ترين تاريخ و دائره المعارف احوال 
ودافكارزخادى ممص فا زمان قز لفك دائفية: البنكه كات از ان امعازض بركووداد تور كدر عق كنع :اثنة در هر حاندان 
كدتجل» الأوكاء سنت شيطان زا تدازةة و إبن خلكان أن زا نيدرس كتانها د اشع انيظ::: ذا لتك تلص )1 1 
8 و ١/11‏ «قال رسول الله- صلَى الله عليه و آله-: ان-...». نكر: حليه الأولياء» أبى نعيم الإصفهانى؛ ج .١‏ ص 88 و /ا5. در 
حليه ى جايى مورد اشارت» در سند؛ «سلام الجعفى» آمده استء نه «سالم جسفن ).ديفن سلريك تويك التواىك يلي اللدضله 


و آله و سلّم- نيز تفاوتهايى هست. به جاى «لم 


يخص»» در دستنوشت «لم خص »م آمده است. در اينكه موردء اختيار ما در متن» از متن جايى حليه (ج ١‏ ص 77) است. 
)١ 07387‏ "الألرع اعد 1 در دستنوشت: اتعل بن )١09(‏ 177/ ث «الايمان». در دستنوشت (ظ.) نون مضموم است. )188٠(‏ 
9/17 و ...١ ٠١‏ از انسء قال: قال رسول الله صلَى الله عليه و آله-: ....). نكر: حليه الأولياء» ج 2١‏ ص 8# و ع8. كفتنى است 
ميان نقل دستنوشت ما و حليه ى جايى» ديكرسانى اندكك وجود دارد بدين تفصيل كه يس از «يدخل»» در متن جايى «عليكك) 
هم هست و يبش از «قبل»» «من». در آغاز نقل هم» در جايى» موافق معمول برخى اهل سنّتء «قال بعتو ل الله .كل اللعلته و 
سلّم) آمده. ضمنا نكر: بلابل القلاقل (رويه للأاز عكبن دسعو قت نذا برا شمازة كذارى شكس موهورة ترد ما كه عند وريه از 
آغازش بى شماره است.) [.....] (17/177)1851 (كتمته). در دستنوشت: «كتمته) (ظ.) (1887) 15/177 «فاعتئقه). در 
دستنوشت «اعتنق) يكك نقطه كم دارد. (*1887) ١17/1١77‏ و8١‏ «ياذ كرده است بإسناد از حسن - عليه السّدللم- قال: قال رسول 
اللله- صلى اللمه عليه و آله-: ...» نكر: حليه الأولياء» ج ١‏ ص 2#. فى حتى فى ضمنا نكر: بلابل القلاقل (رويه *” و 8/ااز 
دمنشوشت 2 بنا زو شماره كذارى حكين .نا ). فيان 'ضعل دستتتوشت ما ومطليهرئى حجان دركرساتيهان هنتت: آز كمله (مدن) 
«أدعوا» بجاى «ادعاء و«أبدا» يس از «بعده). ١19/177 )١85(‏ «الست سيد العرب!). در دستنوشت «سييّد) به ريخت «سيئد) (ظ.) 


كتابت كرديده است. )١058(‏ 19/1177 «ولد). در دستنوشت: «ولد). (10#) 77/1177 «كتاب 


سؤدد). سنج: حليه الأولياء. ج ١‏ ص 2#. (18117) 715/177 «ابو بسر) جنين است در دستنوشت. در حليه الأولياء (ج ١‏ ص 
6#): «أبو بشر». (1888) 38/177 «قال: قالوا: يا رسول اللّه؟ ...». نكر: حليه الأولياء» ج 2١‏ ص 85. كفتنى است كه در دستنوشت 
«تستخلف» به سكون فاء آمده است. (1889) ١/175‏ «ابو نعيم». جنين ح ركتككذارى شده است در دستنوشت. سنج: دائره 
المعارف بزركك إسلامى» ج ع ص ع*". (1800) 17/ «قال: قال رسول اللّهِ-- صلى الله عليه و آله-: ان ...» نكر: حليه 
الأولياء» ج ١‏ ص 58. يايان حديث در دستنوشت»ء به ريخت «يحلكم الحيجه البيضاء» (با همين ح ركتككذارى) ضبط شده ودر 
حليه ى جابى «يحملكم على المحجه البيضاء». مصئّف در ترجمه- ظاهرا- به همان نض بى كه در دستنوشت آورده؛ نظر داشته. 
وى در بلابل القلاقل نيز ريخت «يحلكم الحجه البيضا» را آورده (: رويه ؟” از عكس حاضر نزد ما- كه جند صفحه اى از 
آغازش بى شماره است.) ما نص-او را حفظ كرديم براى رعايت امانت- كه در تصحيح متن واجب است- تنها حركتى را 
حذف كرديم. ضمنا خواننده حقيقت جوى را مى سزد كه در نككرد به: مناظرات فى الإمامه ص 2188 بينوشتهاى ١‏ و ". 
(1801) 2/176 «قال رسول الله- صلى الله عليه و آله-: يا على ؟ ...). نكر: حليه الأولياء» ج ١‏ ص 88 و 8*. در متن جابى 
حليه الأولياء به جاى «فيه)» «فيها؛ آمده است. (18837) 8/175 ١أعدلهم).‏ در دستنوشت بر روى لام «زبرا نهاده شده است. 


صفحه : 084 4/1١١ )١007(‏ «أعظمهم). در دستنوشتء (كك.) 


بر ميم «زبرا نهاده شده است. ٠١ /١78 )١180(‏ «حليه). جنين است در دستنوشت (سازكار با ضبط مشهور) مؤيّد اينكه است كه 
١حليه)‏ كه بيشتر در دستنوشت بود سهو القلم استء نه مورد نظر ماتن يا كاتب. [.....] (1800) ١١/176‏ «فقال له ...». نككر: حليه 
الأولياءء ج ١‏ ص 6. براى آن كه بيشانى منقول مصنّف- طاب ثراه- مفهوم كرددء آغاز مطلب را از «حليه) مى آوريم: «... ثنا 
أنس (در اصل جابى: أثس؟) بن مالكك. قال: بعثنى النَبِى صلَى الله عليه و سلّم الى أبى برزه الأسلمى فقال له- و أنا أسمع-: يا 
أبا برزه إن ...». (1808) 18/17 «قال: كنت عند النَبِى- صِلَى الله عليه و آله-: ...). نككر: حليه الأولياء ج ١‏ ص 88. در متن 
جابى به جاى «نسئل» كه در دستنوشت آمده؛ مى خوانيم: «فسئل). (مى كويم: شايد «نسئل» حاصل بدخوانى «فسئل» باشد.). به 
جاى «جزوا» هم «جزءا» آمده. (شايد در نسخه ما هم كاتب و او را به عنوان كرسى همزه كتابت كرده باشد و همزه را جون 
بسيارى برخى موارد ديكر أصلا كتابت ننموده باشد اينكه احتمال از نظر بنده خالى از قوّت نيست.) ضمنا نكر: بلابل القلاقل 
(زوية او 4لأاز دسسوشعء نابر شماره كذازى تعكس ما)ا(شاند ازانكه وسكوشت وترانحت كتاتئ ان نتوان دن تأين 
احتمالى كه در باره «جزو) داديم بهره كرفت.) (1881) 7/175 (تيه) «تيه): «بيابانى كه رونده در آن هلا-كك شود .... و 


باصطلاح بيابانى كه موسى- عليه السّلام- با دوازده سبط بنى إسرائيل كه در هر سبط ينجاه هزار نفر بودند» در آن بيابان ملت 


جهل سال سركردان بودند.) (غياث اللّغات» ص 1*7 با دكر كرد سجاوندى- رسم الخطى) )١008(‏ 7/118 وع «... كلمه 
اسع جا نكاة «است» در دستنوشت بكمال روشن نيست و سايه اى و نقشى از «دست» مى بينيم» ودر مورد «الف» ( يا جز 
آن)» بقطع نمى توانيم سخن كفت. )١004(‏ 1718/ © تا ع «إذ جعل ... عليما». الفتح/ 18. در دستنوشت» بهره شريف «و على 
المؤمنين» از قلم افتاده بود از مصحف كريم برافزوديم. 3/1١0 )162٠(‏ تا ٠١‏ «يايها ... رتك» «و ان ... النّاس). المائده/ /ا5. در 
دستنوشت. بجاى «و ان) كتابت شده است: «فان». ضمنا ما- بنا بر باورداشت خود- «فى على » را عبارتى تفسيرى و توضيحى 
قلمداد كرديم؛ ولى لزوما مدّعى نيستيم كه در اينكه مورد دقيقا همنظر و راوى عقيدت و منشد رأى مصنّف هستيم. نكر: تفسير 
كنز فى يكون فى الدّقائق» ج » ص ١28‏ ضمنا نككر: البرهان فى تفسير القرآن» ج ١‏ ض 59١‏ همجنين نكر: نقض» ص -18٠‏ با 
بينوشت. از اينكه توضيح كوتاه ناكزير بوديم تا حق-امانت كزارده آيد. مناقشه ازين روست كه «فى على» در اينجا لفظ قرآن 
به حساب نيايد و كرنه بى شككء جزو تفسير و تأويل بر حق-آيه هست. (18281) ١١/1١78‏ ١كندوكوا).‏ (0)-- ريخت ديكرى 
است از «كند و كاو» و به معناى «تفتخصء تجد.س» بررسى» سعى» كوشش». (با بهره كيرى از: فرهنكك فارسىء د كتر معين). 
(1887) 1/1710 «در نسازيم». «در ساختن)»: سازكارى ورزيدنء موافقت كردن راضى شدن. (با بهره كيرى از: لغتنامه دهخدا 
و: فرهنكنامه شعرى). )١887(‏ 12/178 و17 «و ما ... الشّاكرين». آل عمران/ 


عع(, رعع١)‏ 50ل/ ١9‏ «روز فتح مكه بوذ/. «بوذ) يعنى «فرا رسيد). بيش از اينكه. در اينكه مورد. كسترده تر سخن رانده ايم. 
١7١/1710 )1626(‏ يا على ؟ ... صوتى). در دستنوشت: اتسمعهم) (به سكون عين). )١1688(‏ 75/1718 «بامامت». در دستنوشت» 
«ما» در لفظ «امامت از قلم افتاده و (كك.) به قلمى ديكرء جيزى شبيه «ما» يا «با بالاى آن نوشته شده. )١521(‏ 72/118 و 
١/1‏ (إذ عغال الذي نوا الفتح/ 8؟. (1828) ١/178‏ «از ردًا. در دستنوشت بالاى «از) نشانه اى است كه معمولا به 
عنوان افزوده شد كى مطلبى در حاشيه؛ در اينكه دستنوشت آمده ولى متأسَفانه حاشيه عكس روشن نيست تا بدانيم جيزى آمده 
يا نه. [.....] "”/١١8 )١0289(‏ «على با ذو الفقار». در دستنوشت «على با» در حاشيه افزوده شده و يس از «ذو الفقار)- كه كسره 
اى هم زير راء دارد- «امير المؤمنين» نوشته شده و(شايد با قلمى ديكر) قلم كرفته شدهاست. #”/١18 )187١0(‏ وع 
«س ركردنان). در دستنوشت «سركردنان» نوشته شله و بعدا (ظ. با قلمى متأخر) «كردنان» قلم كرفته شده و «كشان) در فوق 
افزوده كرديده است. مقصود اينكه بوده كه صورت اصلى تبديل به «سر كشان» شود. اينكه دستبرد» روا نيست. فى الإرض فى 
راست آنست كه «سر)» در اينجاء مضاف و «كردنان»» مضاف اليه است مفيد معنا هم هست. «كردنان»: بز ركان و صاحب 
قدرتان و سران باشند (برهان) (7نندراج). «خداوند كردنان را كه وى ازايشان با رنج بود كرفت و به بندى آوردا (تاريخ 


بيهقى). «بسا يوسفان را كه در جاه بست بسا كردنان را كه كردن 


شكست» (نظامى) «س ركردنان شاه كردون كراى ز يركار موكب تهى كرد جاى» (نظامى) «آن از همه كردنان سر نامه و ان از 
همه سر كشان سر دفترا (مسعود سعد) «بنازند فردا تواضع كنان نككون از خجالت سركردنان» (سعدى) «سروران را بى سبب مى 
كرد حبس كردنان را بى خطر سر ميبريد» (حافظ) (نقل بككزينش از: لغتنامه دهخدا). «برداشتن سر» همان ب ركرفتن سر و كنايه 
از كشتن واز ميان بردن استء و بريدن سر. «ز توران كجا يافت برداشت سر برانداخت آن مرز را سر بسر). (فردوسى) ١كه‏ با 
شاه ما را دهد آشتى بخواب اندرون سرش برداشتى». (فردوسى) «شمشيرها كشيدند و سر وى برداشتند» (تاريخ بخارا). (نقل 
بكزينش از: لغتنامه دهخدا). (1811) /1١8‏ © «مصافى». جنين است در دستنوشت به بيش ميم. (1817) 0/178 الا فتى الا على 
لا سيف الَا ذو الفقار». در دستنوشت: «ذو الفقار». نكّر: القاموس المحيطء ج 7 ص 188. نازمايه شيعه» علامه حلى»- طاب ثراه- 
در كتاب كشف اليقين فى فضائل امير المؤمنين عليه السّ.لام (تحقيق على آل كوثر. ص 03١7”‏ كويد: «و نزل جبرئيل فى يوم 
بدر» و هو يقول و سمعه المسلمون كاقّه: لا سيف إِلَا ذو الفقار و لا فتى إِلَّا على +) فاضل محمّقء آقاى على آل كوثر, در حاشيه 
(همان كتاب» همان رويه) ذيل اينكه مطلب نوشته اند: «رواه إبن عساكر فى تاريخ دمشق من ترجمه الامام على - عليه السّلام- 
ج ١ص‏ 888 فى الحديث /4١‏ عن أبى جعفر محمد بن على» قال: نادى مناد فى السماء يوم بدر يقال له: رضوان: لا سيف إِلَا 
ذو الفقار» و لاسر صفحه-007٠78١٠٠٠3‏ فتى إِلَا على عن و رواه المحبالطبرى فى 


ذخائر العقبى ص 7؟. و فى الرياض النضره ج ؟ ص .04١‏ و رواه الخوارزمى فى الفصل السادس عشر ص 7٠١١‏ من المناقب. و 
رواه إبن البطريق فى الرقم ١81‏ و 781 ص 187 عن إبن المغازلى. و فى مناقب على - بن أبى طالب- عليه السّلام- لابن المغازلى 
ص ,4١‏ فى عنوان مناداه المنادى يوم احد: عن أبى رافع؛ عن أبيهء عن جدّهء قال: نادى المنادى يوم احد: لا سيف إلا ذو الفقا. 
ولا فتى إِلَا على: عن و رواه الحموينى أيضا فى فرائد السمطين فى وقائع احد ج ١‏ ص 181 باب 88. و الطبرى فى وقائع يوم 
احد من تاريخه ج ١‏ ص 888. و أبو الفرج فى الأغانى أيضا فى وقائع يوم احد ج ١ه‏ ص .١‏ و رواه الشّيخ المفيد أيضا فى 
الإرشاد فى وقائع يوم احد فى الباب الثانى فصل ؟؟ ج ١‏ ص 7 و 417/. همجنين» نككر: كشف اليقين» تحقيق حسين الدّركاهى 
ص 8# و حاشيه اش. در سيرت رسول اللّه- صلى الله عليه و آله و سلم (ترجمه و انشاى رفيع الدّين اسحق بن محمّد همدانى 
ج 5 ص 288) آمده: «و هم در آن روز سيد عليه التّ.لام» منادى كرد و كفت: لا فتى إِلَما على -و لا سيف إِلَما ذو الفقار.» 
مصبحح ارجمندء آقاى دكتر أصغر مهدوىء در حاشيه (همان كتاب, همان رويه) نوشته اند: «بخلاف نسخ فارسى كه اينكه 
عبارت در آنها به بيغمبر عليه الس لام نسبت داده شده است بر طبق متن عربى ج "ا ص ٠١8‏ بروايت إبن هشام و بر طبق تاريخ 
طبرى »١(‏ ص ١607‏ جاب ليدن) در روز أحد ندائى شنيده 


شده است كه: لا سيف الا ذو الفقار ر و لا فتى الا على» نيز مى سزد كه خواننده جستجوكر بنككرد متن: الإرشاد فى معرفه حجج 
الله على العباد الشّيخَ المفيد. تحقيق مؤسّسه آل البيت عليهم السلام لإحياء التّراث» ج ١‏ ص /لى و حواشى محمّقانه اى را كه 
بر آن نوشته شده (همانجا). همجنين نككر: نقض» ص هف ١7٠١‏ و 18ه. ١ 8/172 )١07(‏ [...]). به نظر رسيد در اينجاء افتاد كبى 
از ذهن و زبان» مصنّف ( يا قلم كاتبء يا ...) سرزده. ٠١ /١١8 )١81/(‏ و ١١«من‏ احبّه احبنى» » «و من أبغضه ابغضنى». فاصله 
إيجاد شده. خوائنده را غافل نكند از اينكه كه اينكه عبارتها از همان حديث ب ركرفته از حليه الأولياء.ست و مصنّف- طاب ثراه- 
بحث در آن حديث را ادامه مى دهد. (نيز سنج: حليه الأولياء» ج ١‏ ص /217). (1810) 10/1١2‏ «لا يبغضك الا منافق شقى ». 
نكر نقضء عبد الجليل قزوينى رازى» ص 07" (و بينوشت) و نيز سنج: همان كتاب» ص ١87‏ و /ا58 و 287 در باره اينكه كه 
جر هومن ام التؤمين على متلوات الله و شنلايه عليه واادوينت تداره وتجزامنافق وى راف يعم فى :دشم دارو انكر : 
عمده عيون صحاح الأخبار» إبن البطريق»؛ صص 714-7١8‏ و: جواهر المطالب. الباعونى الشّافعى؛ ج ١‏ صص 100-787 (با 
حواض ل (8م8 #750611 ابعذيي ل دن وسعوشكيروق الأعنعة كذارده شده )١0/(‏ 1/112 افى هدو برونهعه؟ 


دستنوشت كه نخستين بار متن روايت را نقل مى كندء «فى» سك ولى ا نكوية كد مي شنح در انها اقناه فر جيليه الأرناء 


(جج 


١‏ ص /27). «لى») مده است. (181/8) 78/١728‏ «قال»). با توجه به بخشى كه در ترجمه اينكه بهره آمده و بهره تازى بعدى. 
اينكه «قال» زائد مى نمايد. (آيااينكه «قال» را مى توان متوجّه راوى كرد!). )١181/(‏ 5/1117 «قد فعلت). در رويه ١085‏ 
دستنوشت ييش از «قد فعلت»» «تعالى» هم آمده ولى اينجا- به طورى كه مى بينيد- نيامده. )1١88٠0(‏ 0/1117 «سيخصّه). در 
دستنوشت» خاء مفتوح است. /١1١7/)1١881(‏ هلم يخص». در دستنوشت: «لم خص». (1885) ١1١ /١7١/‏ (إذا». «إذا»: «آزار» 
آزردن» رنجه داشتن» (نقل» بككزينشء از: فرهنكنامه قرآنى؛ ج ١‏ ص .20١8‏ [.....] (1887) 15/177 «اذيّت). در دستنوشت 
«ت) كسره دارد؟ (108) ١7/١717‏ دمل يَستّوى الأعدن وَ التصيرً) الأنعام / الرٌعد/ ١19/117 )1١088( .١28‏ ١ترتيب‏ كن. ترتيب 
كردم.). «ترتيب كردن): ترتيب دادنء مهرّا كردنء سامان دادن. «يدر ترتيب كرد وز كارش كه تا ضايع نكردد رؤز كارضش) 
(نظامى) «شبى خانه از عود ير طيب كرد يكى بزم شاهانه ترتيب كردا (نظامى) «نى كاروان برفت تو خواهى مقيم ماند ترتيب 
كرده اند ترا نيز محملى» (سعدى) (با بهره كيرى فراوان از: لغت نامه دهخدا). (1882) 77/117 و 75 «قال انس: الهم -...). 
يس «قال انس»» «قلت» هم طبعا مى بايد مى بود. صفحه : 248 (/ا/0١) ...١ 5/١7١8‏ واآن جنان بوذ كى جون سوره براءه منزل 
الى وه موتك قدي للم رودو لد اوح ساق ان .امسلا و رك در هاف الي اك لف قد ان انل 
أمير المؤمنين- عليه الس لام- (تحقيق: على آل كوثر.ء صص )117-11١‏ آورده است. محقّق محترم» آقاى على آل كوثر, در 
خاشية مطلن) علافه (ره» 


(همان كتاب» ص 5١١‏ به بعد) آورده اند: «رواه الخوارزمى فى المناقب فى الفصل الخامس عشر ص ٠٠٠‏ و بهذا الإسناد 
[الشيخ الزاهد أبو الحسن على بن أحمد العاصمىء أخبرنا شيخ القضاه إسماعيل بن أحمد الواعظ | عن أحمد بن الحسين هذاء 
أخبرنى ابو الحسين بن بشران» أخبرنى أبو عمر بن التّ.ماك؛ حدّثنى حنبل بن إسحاق» حدّثنى أبو عبد الله وهو أحمد بن 
حنبل؛ قال حدّثنى وكيع قال: قال إسرائيل؛ قال أبو إسحاق. عن زيد بن ينيع أن- رسول الله- صلى الله عليه و آله- بعث أبا بكر 
ببراءه إلى أهل مكه؛ لا يحج- بعد العام مشركء ولا يطوف بالبيت عريان» ولا يدخل الجنّه إلا نفس مسلمه. و من كان بينه و 
بين رسول الله مدّه فأجله إلى مدّته و الله برى ء من المشركين و رسوله. قال: فسار بها أبو بكر ثلاثاء ثم -قال النَبى- صِلَى الله 
عليه و آله- لعلى : الحقه فردّ على أبا بكر و بلّغها أنت. قال: ففعلء فبينا أبو بكر فى بعض الطريق إذ سمع رغاء ناقه رسول اللّه- 
صلى الله عليه و آله- القصوىء فخرج أبو بكر فزعاء فظن - أنّه رسول الله- صلى الله عليه و آله- فإذا هو على - عليه السّلام- 
فدفع إليه كتاب رسول اللّه- صِلَى الله عليه و آله- و أخذها منه. و سار و رجع أبو بكر. فلا قدم على النَبِى ‏ صلَى الله عليه و 
الدع كي و فالا رسو الخد فى و ا قال لأ لكل | أ مريت أن الاي لقها إلذ انا ويه دمت معو واه انعا كن 
فى ترجمه الإمام على - بن أبى طالب- عليه السّلام- من تاريخ 


دمشق ج " ص ”5/7 و تواليها فى الحديث 878 و تواليه و رواه إبن كثير فى تفسيره ج ٠ص‏ 38# و 0#". و رواه ملخصا الذهبى 
فى تذكره الحفاظ ج ؟ ص 208. و رواه أيضا ملخحصا إبن المغازلى فى مناقب على - بن أبى طالب- عليه الس لام- فى الحديث 
"لاو تواليه ص ١١١‏ و تواليها. و رواه الإ-ربلى فى كشف الغممه ج ١‏ ص ”0 .٠‏ و رواه البخارى فى صحيحه ج 7 ص ١8‏ ذيل 
سوره براءه. و رواه أحمد فى مسنده ج اص 8١‏ 1. ورواه أيضا ملححصا فى ج اص 17 و أيضا فى ج ؟ ص .6١‏ و فى كتاب 
الفضائل ص 728 فى الحديث 884 و ص ٠58‏ فى الحديث 880١‏ و رواه إبن البطريق فى العمده ص 28١ ١08١‏ فى الحديث 
7ه- 1ع عن أحمد فى مسنده و فضائله و عن البخارى و سنن أبى داود و صحيح الترمذى. و رواه البحرانى فى البرهان ج ” 
ص ٠0٠١‏ ذيل سوره براءه. و رواه العلامه المجلسى- رحمه اللّه- فى البحار ج اه ص 5887 و تواليها. و رواه البلاذرى فى أنساب 
الأشراف ج ١‏ ص ١ه‏ فى الرقم .2١‏ مى نويسم: نيز» نككر: كشف اليقين» تحقيق حسين الدّركاهى. صص 178-177 و حاشيه 
ص 172. فى الى فى شيخ مفيد- أعلى الله مقامه - در: الإرشاد. تحقيق مؤْسٌ سه آل البيت- عليهم السّلام © ج ١‏ ص 20 و28 
ماجراى حمل سوره برائت را نقل مى كند و مى سزد كه خواننده يزوهشكر آن را با نقل ابو المكارم حسنى- رضوان الله عليه- 


سنجد و همجنين مآخذ نموده شده در حاشيه 


ص 88 منبع ييشكفته (الإرشاد) را بررسد. نيز نككر: نهج الحق-و كشف الصَدقء. ص 7١5‏ و 718 (و حاشيه مأخذ نمايانه شماره 
١‏ در ص .)١8‏ (88١9/17801١بر‏ وبر اهل 2 خوان)» در دستنوشت عبارت بدين ريخت كتابت شله: «بر و بر ...» با 
رويكرد بدين كه از عادات كتابتى در كتابت اينكه دستنوشت اندكى يستر نهادن «حركتها» از جايكاههاشان استء «زبر» را به 
باء هم مى توان نسبت داد- جنان كه ما نسبت داده ايم. ور نه بايد «و) را اندكى دور افتاده در كتابت» ينداشت و «برو) خواند و 
الله- سبحانه و تعالى- أعلم و علمه أتم-و أحكم. (01884 18/158 «على را بر من بركزيدى». «كسى را بر ديكرى بركزيدن): 
كسى را بر ديكرى ترجيح دادن, مزيّت نهادن و تفضيل دادن كسى را بر ديكرى. «كه او بركزيند خرد بر هوا به كوشش نرويد 
ز خارا كيا» (فردوسى) «ترا بر هر كه دارم بركزينم به جشم دوستى جز تو نبينم» (ويس و رامين) (بككزينش و نككارش از: لغتنامه 
دهخدا). (1890) 18/178 و 9١«ندع‏ ... أنفسكم). آل عمران/ ١/119 )1891( .2١‏ «لو لا على - لهلكك عمرا. بيش ازين 
يادداشتى در باره اينكه عبارت آورده ايم. (1695) 89 © (سها) «سها): ستاره اى است در نهايت خردى و بسيار خفىء و نور 
جشم را بدان آزمايند. «مى كرد سها ز همنشينان نقَادى جشم تيزبينان» (نظامى) «در نعت او زبان فصاحت كجا رسد خود بيش 
آفتاب جه يرتو دهد سهاء» (سعدى) «أنوار آفتاب جو بيدا شود ز شرق بيدا بود كه جند بود رونق سها». (سلمان ساوجى) 


(بكر سكن و تارقن از: لغتنامه 


ذهكن ]1 ا دومث سلمان وسعدق :داسمه اند كهامتحروة هورزهيه وسياء مدروف أذفاق قدسماابوده الك 135 م 
«روشن تر). «ترا بالاآى سطر افزوده شده. صفحه : 098 5/١19 )١1895(‏ «هل ... التور). الرّعد/ .١18‏ اينكه عبارت شريفء از 
جايكاههاى اختلاف قرائت است نكر: مجمع البيان» ج #. ص /6”7. قرائت مندرج در مصحف متداول: «تستوى). (1890) 1794/ 
8 «ولد آدم). در دستنوشت به فتح واو و لام. )١092(‏ 3/179 تا 78 ديا أَيهَا اليوم ل تاتون الحجرات/ ؟. [.....] (10917) 
© «انت ... بعدى» يبشتر در باره اينكه روايت شريفء. يادداشتى بيامده است. (1898) ٠١/١٠١‏ «انا و على أبوا هذه الامّه). 
در باره اينكه روايت شريف»ء يبشتر يادداشتى بيامده است. (1899) 1١/170‏ «و أزواجه امّهاتهم). الأجوان/ عزوو حسعتوشكة انو 
أزواجه اممهاتكم) از روى مصحف شريف درست كردانيلاية: (0120 12/160 «تستخلف». در دستنوشت بر روى فاء هم 
سكون هست. (18:01) 17/10 «راه نماء». در باره اينكه خصيصه زبانى يا كتابتى بيشتر سخن كفته ايم. (12:5) 0/10" 
اششم). جنين است در دستنوشت. (120) ١/١١١‏ (بهفت). در دستنوشت: (به بهفت). (12:8) 2/١1‏ «زيرا كى اينكه حديث 
وديكر أحاديث بر إبطال .... در باره تقدّم امام على - عليه الس لام- بر ديكران در اسلام و ايمان اوردق كر نهج الحق-و 
كشف الضّ دق ص 0775 بينوشتهاى ١‏ و * و عمده عيون صحاح الأخبار» إبن البطريق» ص 88-8٠‏ و: كشف اليقين» تحقيق 


على آل كوثر. ص 8" (با حواشى) و صص :54-5 (با حواشى) و: جواهر المطالبء الباعونى الدّمشقى» ج 2١‏ 


ص 7" و8" (با حواشى): الإرشاد» ج 2١‏ صص 19- 36 (با حواشى). (12:8) 8/11 ١اينكه‏ عبارت قتيبى است در كتاب 
معارف». كمان مى كنم اينكه عبارت إبن قتيبه مورد نظر باشد: « قال إبن إسحاق: أوّل من اتبع رسول اللّه- صلَى الله عليه و 
سلّم- و آمن به من أصحابه: على بن أبى طالب- رضى الله عنه- و هو إبن تسع سنين» ثم «زيد بن حارثه) ثم «أبو بكر بن أبى 
قحافه). فى عبد فى ثم أسلم رهط من المسلمين. ...) (المعارفء حقّقه و قدّم له: دكتور ثروت عكاشهء ص 158). ١إبن‏ قتيبه): 
وق انو مدقيف غنيك اللة است. كفته اند يدرشء مسلمء مروزى- يعنى: أهل مرو- بوده و جدّش «قتيبه) نام داشته. در اشتقاق اينكه 
نام اختلاف كرده اند و كروهى كفته اند: تصغير «قتبه»- بكسر- است و نسبت بدان «قتيبى» است. إبن قتيبه به سال 3١‏ ه. ق. 
در كوفه يزاد و در بغداد اقامت داشت. كفتنى است برخى زادكاهش را همين شهر دانسته اند. در كذشتش به سال 7/2 ه. ق. 
رخ داده استء و الببّّه در اينتكه سال هم اختلااف استء جونان زاد كاهش. مدّتى در «دينور» اقامت داشته است زين رو 
ادبتورق1 اشن خوانده انذىاز تكارشهاق: إبن قنبة انك )١‏ غردي القرآن 7)'مشكل القران © غريث الحدرت ©) الى على 
النشبية.6) أدت الكاثت:ع)عيوق الأخبار /) المعارق: المعاززق ثوشته إبن قتيه داتقئامة اى است كه كزارشهاي از ييشيتكان 
را در بركرفته واز مآ خذ مهم-در شناخت و يزوهش تمدّن إسلامى است. (نككر: المعارف» صص ٠١/11 )12:8( .)6١ -"١‏ 


«يوفون بالنّذر». الإنسان/ . 191) 1١/11‏ (وَ اقتلُوهُم حيث موَجَدتُمَوهُم) 


النساء/ 84. در دستنوشت»ء الف وصل در كتابت انداخته شده است. (12:8) ١1/131‏ «دست برد او). «دست برد) (دستبرد): ظ. 
همان است كه در اصطلاح امروز «ضرب شست» كويند (نككر: ترجمه كليله و دمنه» تصحيح و توضيح مجتبى مينوى» ص 8؟1, 
ح برس 4). در كليله و دمنه (ج مينوى) مى خوانيم: «درودكر باز رسيد وى را دست بردى سره بنمود تا دران هلاك شد» (ص 
27). (شادروان مينوى در حاشيه نوشته: دستبردى سره بنمود: بأو ضرب دستى تمام و كمال نشان داد جنانكه بايد و شايد او را 
زد و كوفت. در مرزبان نامه آمده است (ص 185): در اينكه ميانه ديبافروش برسيد و بريشان زد و دستبردى لايق بجاى آورد.) 
و: «آنكه حزم زيادت داشت و بارها دستبرد زمانه جافى ديده بود و ...») (ص 41). و: «روزكارء ...» او را دست بردى نمود تا 
قوّت ذات و نور بصر در تراجع افتاد و ...» (ص 058). وانيز: ص 1917 و .7١8"‏ (12:9) (1/ 10 و 18 ١يا‏ أَيّهَا الّذِين ».. صَدَقَه 
المجادله/ ؟1. در دستنوشت: «نجوايكم» براى بيشكيرى از بدخوانى رسم الخط را دكر ساختيم. )121١(‏ 18/11 «و هيج كس 
از صحابه باين آيت عمل نكرد الا امير المؤمنين». نكر: مجمع البيان» ج 9» ص 80" فى أبى فى نيز نككر: مناظرات فى الامامه. 
ص 78و حاشيه محمّقانه مأخذ نمايانه مدوّنء آقاى عبد الله الحسن و اينكك بهره اى از آن حاشيه: «... قال على- عليه السَلام- 
ان فى كتاب الله لآيه ما عمل بها أحد قبلى و لا يعمل أحد بها بعدى و هى آيه المناجاهء .... راجع: تفسير الطبرى» ج 18 ص 


٠‏ أسباب النزول للواحدى ص 2778 خصائص النسائى ص 8؛ احكام القرآن للجصاص ج ”ا ص 2758 الدّرٌ المنثور ج ؟ ص 
6 تفسير الفخر الرازى ج 079 ص 377 كنز العمّرال ج ‏ ص 165 كفايه الطالب ص 158 الثعالبى ج © ص 78٠١-1179‏ 
منشورات الا-علمى بيروت» سفينه البحار ج " ص 204, الكشاف للزمخشرى ج 5 ص ”597- 545 نشر الكتاب العربى بيروت» 
الحاكم فى المستدركك ج ١‏ ص 687؛ فرائد السمطين ج ١‏ ص 017" ح 7817 و ص 08" ح 1815.). نيز نككر: نهج الحق-و كشف 
الصضَْدقء ص 5١5‏ (با حواشى). [.....] (01211 ١9/131‏ (از سويّت قسمت بوذ كى ...). «از) در اينجا رساننده سبيت است. (ظ.) 
شرك قاس اللدوو عت اسك ةبنتان اكه اسك كواد كرف ورتفوى حهلة الكت دانسا رم سان سرك 
جمل كرديد. در اينكه ترديدى نيست. نككر: الجمل و النّصره لسيد العتره فى حرب البصره. تأليف الشيخ المفيد- قدّس سرّه 
تحقيق السَيّد على مير شريفىء (به ويه) ص 18١‏ و 188 و يس از آن. (1817) ٠١ /١١١‏ (بفربند). جنين مى باشد در دستنوشت 
ريخت ديكرى است از «بفريبند». (12817) 7١/71‏ و 77 «او خود از امير المؤمنين جيزها در خاطر داشت». يعنى: دلخوريهايى 
از امير المؤمنين- عليه الضّلموه و السّد.لام- داشت خاطرش به دلاائلى از امير المؤمنين- صلوات الله و سلامه عليه- مكدّر بود. 
كوياى نظر ماتن- عليه الحمه-» تا حدى, جمله «عداوه على سيد العرب و ...» است. خوانتده يثوهنده را مى رسد كه بنككرد به: 
الجمل و النصره لسد العتره» تأليف الشيخ المفيد- طاب ثراه-» تحقيق السَيد على ميرشريفى, 


ف لاا ا و او اع لوتر فل سس العريدتهره أ ابتك مز نكن ازتزواماك كدهعه يقفا 1ف جلي الأولناء: 
(1216) 6/195 و ...١ ١١"‏ هزار دينار بمن داذنى است.)» «... ستذنى است.). به تعبير امروز: [حضرت] محمد [صلوات 0 
سلامه عليه و على آله الطاهرين] بايد هزار دينار به من بدهند. ضمنا «داذنى» در دستنوشت «دانى» بوده و بعدا (ك. به خط 
ديكر) يكك «دا زير آن نوشته شده است. )١28128(‏ *177/ 2 «قصّه غصّه خوذا. از نمونه هاى اندكك شمار صنعتكرى ادبى در متن 
ماست. مصئّف» در كتاب ديكر خود: بلابل القلاقل» هم «قصه غصه خوذ) را به كار برده است (دستنوشت,. رويه 9 بنا بر 
عكس ما). (/1811) 8/177 (ايكك شبان روز). «شبان روز): شبانه روز» شباروز. فى فيها فى «مسلمانان كه از آغاز شبانه روز از 
فرو شدن آفتاب همى كيرند) (التفهيم). «بدى ده شبانروز بر يشت زين كشيده به بدخواه بر تيغ كين» (فردوسى) (نقل كرزينقن 
از: لغتنامه دهخدا). 7/١77 )١181/(‏ «انهى كرد). «زير) هاء طورى با فاصله كتابت شده كه به كلمه اى در سطر زيرين نيز شايد 
بتوانش نسبت داد (به عنوان «زبر)). «انهى) (ممال انهاء): انها خبر دادن» يوشيدة تعب و دادق: امقرر كشت كد هيج خانه نيست بر 
آنجمله كه انهى كرده بودند) (تاريخ بيهقى). «او را س و كند داده آمده است كه آنجه رود يوشيده انهى كند» (تاريخ بيهقى). 
«زيان سوسن آزاد و جشم رس راخواص نطق و نظر داد بهر انهى را» (اققروق) بكر كشن و كارش از: لغتنامه دهخدا). 
(1819) 4/1 و ٠١‏ «هل اتى ... مذكورا». الإنسان/ .١‏ (1270) 9ا/ 


١‏ و١١«‏ لكم ... حين». الأعراف/ ؟. (1271) 1/17 و ١1‏ «تؤتى ... ربّها'. ابراهيم/ 10. (18077) 16/177 «شش مادا. 
جنين مى باشد در دستنوشت و نمودار تلفُظى كهن و شناخته است. (1277) 177/17 «فسبحان ... تصبحون». الرّوم/17. 
(127) 7/1 «بام». «بام): صبح. غداه» بكاه. بامداد مقابل «شام». «يكى مرغ دارد بريشان كنام نشيمش بشام آن بود اينكه به 
بام) (فردوسى) «به شب كويم نمانم زنده تا بام جو بام يد ندارم طمع با شام» (ويس و رامين) «بادا دل اميد نكو خواه تو بى 
بيم بادا شب ادبار بدانديش تو بى بام ( [محترد بن] عبد الرّزاق اصفهانى) (بكزينش از: لغتنامه دهخدا). [.....] (1210) 17/ 
٠‏ «و ابصرهم فى القضته». اكر منظور مصئّف- قدّس الله روحه العزيز- بهره اى از همان روايت حافظ أبو نعيم اصفهانى استء 
كه فى الْنّاس فى وى به بحث در باره آن و ترجمه اش دست يازيده و متنش هم در رويه هاى 188 و 501 از دستنوشت بيامده؛ 
بايد كفت: در آنجا (رويه 101 از دستنوشت) «بالقضيه) آمده. نه «فى القضيها نيز سنج: حليه الأولياء ج ١‏ ص *22. (1278) 
5/3 و ه «مراد ازين آنست كى روز قيامت خذاى- تعالى- قشامى ...). در باره اينكه يرسمان و سيارد كى قشامى بهشت و 
دوزخ به امير مؤمنان» امام على بن ابى طالب- عليهما آلاف التَحيّه و الثناء-» نككر: كشف اليقين» تحقيق على آل كوثر. صص 
8778 (هم متن را و هم حواشى محفقاته آقائ آل كوثر زا) و تحقيق حسين ال ركاهى صصن 00# 08 همجيين نكر: 
عمده عيون صحاح الأخبار إبن البطريق» ص */# و ع/" 


و لالا". (18717) 14/1 .. از عبد الله.» در دستنوشت خطى كشيده اند بر جزء دوم لفظ «عبد الله كه تا بالاى جزء يكم (: 
عبد) نيز ادامه يافته. ظّ منظور قلم كرفتن لفظ بوده. شايد مى خواسته اند متن را بدين شكل بخوانيم: «حافظ روايت كنذ از 
عبد الله مسعود. كويذ: ...). (12758) /١36‏ ” (يعنى: نقض ...). جايكاه وازه يكم (: يعنى) در دستنوشتء (ظ.) آسيب ديله. به 
هر روى» خواندن ضبطء ما را دست نمى دهد. به سنجش و كمانء جنين ضبط نموديم. از قبل همء از وازه «ميئاق» حرف آخر 
واز«تعالى» دو حرف آخر در جايكاه آسيب ديد كى است و جيز زيادى ييدا نيست به هر روى كمان مى كنيم درست خوانده 
باشيم. (1879) 0/178 و © «و اتقوا اللّه). اينكه بهره از آبت شريف- سهو- در دستنوشتء نوشته نيامده بود از مصحف عزيز 
برافزوديم. 38/١38 )١12:(‏ «للتقاء الْار). جنين مى باشد در دستنوشت با اينكه افزونى كه «نّ) مفتوح و «را مكسور اسث. 
)١٠291(‏ 138/ م «وجدنا الضّ الحين ...). اينكه بيت در: مجمع البيان» ج "ل ص )238١‏ و: تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه- (ج 
شعرانى)» ج *. ص /2171 بيامده است. در اينكه مأخدذ اخير (تفسير شيخ ابو الفتوح- زتعطة الله عله -) (وغنانا) فسظ كرد يده 
٠١ /١7١6 )١1295(‏ «ان)». جنين مى باشد در دستنوشت. (129579) 1١/178‏ «بدروعغ بازداذند). در اينجا «بدروع بازدادن» ترجمه اى 
يارسى است از براى «تكذيب» تازى. مصئّف- أَغَلن الله مقامه- در كتاب ديكرش) بلابل القلاقل» نيز «بدروغ باز دادن» را به 


كار برده: «و آن بدروغ باز دادن و كردانيذن بوذ) (دستنوشت بلابل» رويه 77 از 


عكس حاضر نزد اينجانب كه البنّه جند صفحه اى از آغاز آن هم شماره ندارد). (187*6) 71/178 «بنى محارب)». حركت ميم 
در دستنوشت بيشتر به «زبرا مى ماندء بلكه بظاهر «زبر) است. صفحه : )١19"8( 20١‏ /ا17/ 0 «واقدى كويذ: ...». نكر: المغازى» 
تحقيق الدّكتور مارسدن جونسء ج ١‏ ص 198 و 198. واقدى: ابو عبد الله محمد بن عمرء به سال 10 ه. ق. ( يا در همين 
حدود) در مدينه زاده شد. در سال 18١‏ ه. مدينه را به سوى عراق تركك كفت. در 73٠١8‏ يا 7٠‏ ه. ق. نيز در كذشته- كه از 
اينكه ميان روايت دوم بنيروتر است. در كرد كردن أحاديث مى كوشيده و كتاب فراوان فراهم مى آورده. وى جندان به عموم 
علوم اسلام- به ويزه تاريخ - كوشيد كه بمبالغت در حق-او كفته شد: او داناترين مردمانست به امر اسلام؟ از آوازه مندترين 
آثار او» المغازى ست كه مأخذى بسيار مهم در شناخت تاريخ سده نخستين اسلام تساوستةة وى خالى ان كرايشهاض متفيعانة 
نبوده است. (نككر: المغازى. ج ١‏ صص 3- 6") (1878) /117/ © «بنى محارب» در دستنوشت «زبرا ى هست و به درستى 
دانسته نيست كه از نظر كاتب از آن ميم است يا حاء. عجالتا و به سنجش- بر حاء جايش داديم- و العلم عند اللّه. )١8#0(‏ 
١8 07‏ «حجرا ١احجرا:‏ «ابفتح اوّل و سكون ثانى بمعنى بغل و كنار» (غياث اللّغات. ص 198). در ملتخص اللغات (ص 07١‏ هم 
آمده: «الحجر: كنار» ٠١ /١/ )١288(‏ «باز غلاف نهاذ) از معانى «باز) يكى «سوى .... جانب .... به ...) مى باشد» و «باز غلالاف 


نهادن) يعنى: 


در غلا-ف نهادنء به غلاف داخل كردن. سوزنى كويد: «آن حسام بن حسامى كه حسام ظفرش هركز از خصم بالزام نشد باز 
نيام) (شاهد از: لغتنامه دهخدا). [.....] (1279) 73/117 «موادعتى» «موادعت)»: صلح و مصالحه و آشتى. (نككر: لغتنامه دهخداء 
ذيل «موادعه»». (1880) 5/118 «سرا» نخستين بار نيست كه بدين تلظ باز خورده ايم. جنين است در دستنوشت. )188١(‏ 
7(١2 1‏ 0808)). اينكه رويه و رويه يبشين در عكس شماره كذارى نشده اند. براى نمايش» ريخت بالا را كزيديم. (1887) 
78" و6١‏ «ذكر ... بيان مى كنذ» آيا عبارت حشوناك نيست!؟ صفحه : 207 (188#) 117/178 «حذيفه) در دستنوشت: 
ود شق (ع126) 14/187« دلدل». ندل استر خركة ركه يعافر خدا ضرت معد مضطقق : صِلى الله علية و الهو 
سلم- كه به روايت شيعيان آن حضرتء آن را به حضرت على بن أبى طالب- عليهما الصّلوه و السشلام- بخشيد. (نقل بنكارش 
از: فرهنكك فارسىء» دكتر معين). (12588) 75/178 «اثنى عشر). در دستنوشت- بسهو- «اثنى عشر) كتابت شده بود از روى 
مصحف شريف درست كردانيده آمد. (1988) 7/14 (و قَطُعناهم *اثتتى عَشِرَة أسباطأ» الأعراف/ .19١‏ در دستنوشت- بسهو- 
كنانة ده رود أت عشيا از روى مصحف عزيز درستش كرديم. (1251) 5/114 واه و7 و8 «و اذكروا ... به» (هر دو 
مورد). المائده/ /. (1858) ١١/14‏ «لا- يزال امر الإسلام ... قريش» مصئف- طاب ثراه- در بلابل القلاقل (رويه ١1179‏ عكس 
ما)» «لا يزال الإسلام ...» آورده است. ضمنا سنج: عمده عيون صحاح الأخبار» إبن البطريق» ص 817 و 851 و 577 و: مناظرات 


فى الإمامه. 


ض ا ءة(حاشيه) التشريف: بالمتن فى التغريق بالقتنء الشد إبن طاوس :ص عع*# متخب الأنثرء الكليايكانى» ص 1١‏ (وع19) 
لأدرال ام ند قزرو وكاو سوقت اي اند عشو :61 اكه روايت :تدعق الل متايه دن تال 
القلاقل نيز بياورده (در رويه ١79‏ عكس ما جنين آمده: «لا يزال امر النّاس ماضيا و (كذا) ما وليهم اثنى عشره (كذا) خليفه 
كلهم من قريش».) اينكه صورت را كه در دقائق التأويل مى بينيد» بستجيد با: عمده عيون صحاح الأخبار. ص 5١7‏ و 507١‏ و: 
متخب الأثلع ص17 :و: مناظرات فى الانامده عن 52 (حاشة): («وع 1١/189:‏ و عرلا يزال التين:: قريئن 1 ابنكه:رؤاييت 
را مصنّف- عليه الرّحمه- در بلابل القلاقل هم بياورده (رويه ١74‏ از عكس ما در اينكه دستنوشت بلابل القلاقل برخى حروف 
از جمله حرف يكم «تقوم) و «تكون) نقطه ندارد.). صورت مضبوط در دقائق التأويل راء بسنجيد با: عمده عيون صحاح 
الأخبار. ص 5٠0١‏ و: الخصالء الشّيخ الصَدوق- قدّس سرّه ج ؟ ص #/. (1281) 17/14 (... يا ». در دستنوشت (ظ.): «با». 
7١/14 )1885(‏ «بلابل القلاقل». كتاب ديكرى است از همين مصئّفء ابو المكارم حسنى»- أعلى الله مقامه- بنكريد 
روشتكريهائ ما را در فى يوم فى ييشكفتازمان بر هميق كناب (#دقائق التأويل): [يب] لام ول اا ى ال دواد كزوا ديه 
المائده/ /. 77/١8 )١188(‏ «تأكيد و بيان آن). «و بيان آن)» در حاشيه افزود رو لط اصلى)» حال آن كه يكك «آن)» هم 


يس از «تأكيد) در متن هست. يكى از «آن» ها زائد مى نمود سترديم. (ه120) /1١‏ 


0 «دوازده). جنين است در دستنوشت و نمودار تلقَظى كهن. هم امروز مى شنويم كه برخى «دوازده) را« يا مانند آن تلفُظ مى 
كن 8م12 برو التقات كتير التون- الإنج[ العلامة مانتد ابتكه سحن را ازتواذه شياش بز ركف قيرؤز اناده كريد 
در: القاموس المحيط» ج ١‏ ص 98؟. (1281) 8/180 «را [!]). علامت يرسش را درون جنككك افزوديم تا نامفهومى كنونى و 
نادرستى محتمل ضبط را نموده باشيم. ظ. بايد به جاى «راا» «نون» ثبت كرد از قرائن اينكونه برمى آيد. (1888) 1/18٠‏ (از 
سبط روبيل ... اختيار كرد). كلان ترين دغدغه بنده در ضبط نص -اينكه ياره به دست دادن قرائت درستىء موافق و سازكار با 
ريختهاى مكتوب در دستنوشت. مى باشد. با دقّت و ريزبينى فراوان» هنوز از تقسيم درست نقطه ها در ميان سه حرف نخستين 
«ثقتالى» بى كمان نيستم دودليهاى خرد ديكر نيز دارم. شيخ ابو الفتوح- أعلى اللّه مقامه- نيز كزارشى از اينكه نامها بدست 
داده كه سنجيدنش با كزارش ابو المكارم- طاب ثراه- سودمندست. نككر: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- قدّس سرّه- (ج 
شعرانى)» ج ع ص 18# و 1518. مرحوم علّامه آيه الله شعرانى- رضوان الله عليه- را بر اينكه جايكاه تفسير ابو الفتوح- نور الله 
مرقده- تعليقتى استء و اينكك آن: «در اسامى أسباط بنى إسرائيل و نقباى آنان تصحيف بسيار است جون نام عربى نيست و 
راويان ضبط آن را نميدانستند و در توراه نام أسباط بثى إسرائل جين اسث:رويين: تتسعوق:» يهودا ساكان زتولون امي 


دان. أشير. جاد. نفتالى. لاوى. يوسف كه دو قسمت مى شوند: افرائيم. منسه و اسامى نقباى آنان در سفر عدد فصل أول تا 


آيه ١6‏ مذكور است بترتيب أسباط: شموع بن زكوره. شافاط بن حورى. كالب بن يفنه يجآل بن يوسف. جديئيل بن سودى 
فلطى بن رافو. عميثيل بن حملى. ستود بن ميخائيل. جأوثيل بن ماكى نحبى بن وفسى. و از سبط لاوى كسى را نام نبرده است 
اما از سبط يوسف دو تن هوشع بن نون از افرايم و جدى إبن سوسى از منسّه و بشباهت كتابت ميتوان لفظ صحيح هر يكك را 
دانست: هوشع همان يوشع است ...). آغاز سفر أعداد رادر «كتاب [موسوم به] مقدّس» كه «انجمن كتاب [موسوم به] مقدّس 
ايران» منتشر كرده (ج ” در ايران» 19417) مى توانيد در صفحه 7١7‏ ببينيد. فى لو فى نيز نككر: قصص الأنبياء- عليهم السّلام- 
الثعلبى» ص ١8؟.‏ (1889) 7١/180‏ و71 «در قضّ ها عظمه جسم او كفته اند و دران مبالغت كرده.». مرحوم علامه شعرانى- 
طاب ثراه- نوشته اند: ١عوج‏ بككفته تورات يادشاه كشورى بود به نام باشان و بسيار قوى و شجاع بود. به جنكك حضرت موسى 
و بنى إسرائيل آمد و شكست خورد و كشور او به تصرّف حضرت موسى درآمد و أريحا از ملكك او نبود و افسانه هاى مبالغه 
آميز كه در باره عوج آورده اند غالبا در تواريخ مشهور راه مى يابد واز آن عجب نبايد داشت.. (تفسير شيخ ابو الفتوح- 
قدّس سرّه» ج شعرانى» ج 5 ص 0178 حاشيه.) نمونه كزارشهاى بيشينكان را در باره عوج نكر در: تفسير شيخ ابو الفتوح 
رازى- عليه الرّحمه- (ج شعرانى)» ص 1*8 و 168 و: قصص قرآن مجيد, سورآبادىء به اهتمام يحيى مهدوى. ص 84 و: تاج 


التراجم» ج ؟, ص 0884 و: ترجمه تفسيرى طبرى» 


ج ١‏ ص 4١‏ و: قصص الأنبياء (عليهم السّلام)؛ الثعلبى» ص 76١‏ و 757 و: قصص الأنبياء (عليهم السَّلام)؛ إبن كثير» ص 1/8؟. 
شهرت «عوج» نزد يبشينيان» ياى او را به شعر فارسى نيز باز كرده: ١جو‏ بشنيد شه حكم يأجوج را كه بيل افكند هر يكى عوج 
را» (نظامى) «نان و آش و شير آن هر هفت بز خورد آن بوقحط عوج إين غز» (جلال الدّين محمّد بلخى) «جوى باز دارد بلاى 
دروت غات مولن سوق : مكتية | ارسقليق )لكايه شا عن ١‏ تممه ويه د تق كفن دكرين نكا اند متف قن ة اند 
المكارم حسنىء به كزارشهاى بيشينكان در باره عوجء نمودار منش محقّقانه وى و براستى خورند نكريستن است- قدّس الله 
روحه العزيز. نقسادى را نيز ببينيد در: قصص الأنبياء (عليهم السّرلام) إبن كثير. ص 718 (:182) 7/180 «صاحب خبران). 
«صاحب خبرا: منهى» خب ركزار. «يادشاهى كه بروم اندر صاحب خبران بيش او صف سماطين زده زرين كمران» (منوجهرى) 
«و هر كجا صاحب خبر كماشته بود و جز مردم دانا وعاقل را نككماشتى» (فارسنامه إبن بلخى). «خبر برد صاحب خبر نزد شاه 
كه مشتى ستمديده دادخواه ...» (نظامى) (بكزينش از: لغتنامه دهخدا). (1881) 75/١8١‏ (بجرّه ...) در دستنوشت- سازكار با 
آداب إملادئى و رسم الخطى بيشينكان-: «بجرّه). فى لما فى در فرهنكك نفيسى (ناظم الأطباء) (ج 7 ص )١١81‏ مى خوانيم: 
فج (..) وجذه ... نيفه أى كه در آن بنك شلوار و زير جامه را ذاخل كرده بكمرمى بندند). (تلفظ مضبوط در اينكه فرهنكك با 
فط فمعوش نك نا شبدظ راق كي )اه زا ةل ورا نا فال قش روات لفت اكوا وغوت ارجا م0 


)5284 «اهل قصضّه كفته اند: طول عوج ...». در نقلهاى بيشينكان اينكه مطلب يافتنى است. در تاج التّراجم (ج 5 ص‎ ١ 
قل اسايق عنمن اووةه شد 690226 ارو #البريانة تحن اسك ددن استوشك نو اتمودان تلنظن ديرين. «و بسطت جسم‎ 
زنش جنان بوذ كى يكك جريب جاى نشستن ...). اينكه عبارت به خط اصلى در حاشيه برافزوده آمده و يايان آن از روى‎ 
عكس ما بروشنى خوانده نمى شود. از آخرين وازه خوانا- كه «نشستن» باشد- نيز تنها تا حرف «ت)» را مى توان خواند برين‎ 
بنياد بيراه نيست اكر كسى كمانى برد واينكه وازه را به ريختى ديككر بخواندء مثلا- «نشست)» (به همين معناى «نشستن»).‎ 
«جريب:: فترومى كويد: « (الجريب) الوادى ثم استعير للقطعه المتميّزه من الإسرض فقيل فيها (جريب) و جمعها (أجربه) و‎ 
(جربان) بالضم-و يختلف مقدارها بحسب اصطلاح أهل الأقاليم كاختلافهم فى مقدار الرّطل و الكيل و الذّراع و فى كتاب‎ 
شعيرات معتدلات يسمّى (أصبعا) و ... فحصل من هذا أن- (الجريب)‎ ١ مجموع عرض كل + ست‎ ١ المساحه للبّ.موأل اعلم أن‎ 
عشره آلا-ف ذراع و نقل عن قدامه الكاتب أن-الأشل سئّون ذراعا و ضرب الأشل فى نفسه يسمّى جريبا فيكون ذلكك ثلاثه‎ 
آلا-ف و سدّمائه ذراع» (المصباح المنيره ص 40). نيز نكر: لغتنامه دهخداء ذيل «جريب». اينكه وازه- جنان كه در فرهنكك‎ 
فارسى شادروان معين هم ياد شده- معرّب «كريب» فارسى است. به تصريح علامه دهخدا- در لهجه طبرستان «كرى» كويند و‎ 
مرحوم معين هر دو ريخت ١كرى'» و ١كريب» را آورده است. در المرقاه آمده: «الجريب: كريب» (ص ""). (1820) 181/ع‎ 


«برآمذ)». جنين است در 


دستنوشتء و با عنايت به شيوه هاى رسم الخطى بيشينكان هم حرف يكم را باء تازى مى توان قلمداد كرد و هم باء يارسى. به 
نظر مى رسد هم «بر آمد) وهم «ير آمد)»» هر دوء معنارسان باشند. ٠١ /١8١ )١2888(‏ «دانهاى)». جنين است در دستنوشتء و نظير 
اينكه مورد را بيشتر داشته ايم. زب] (7و182) ١6711‏ اقواره كردا .جين است"دن وسعوشت-د با همين جر كتكذارئ. فى 
عليهم فى «قواره كردن'» رظ. الب با ياره كردن باشد. در لغتنامه دهخداء «قواره قواره» به معناى (ياره 
ياره» درج كرديده است. كزارشهاى مختلف ماجراى عوج در اينجا همسان نيستند زين روء دريافت دقيق مراد مصئّف- قدّّس 
سرّه- با سنجش كزارشهاء آسان دست نمى دهد. در تفسير شيخ ابو الفتوح- رضوان الله عليه- (ج شعرانى» ج 5 ص 8؟1) 
آمده: «آنكله عوج عنق بيامد و لشكر موسى بنككريد يكك فرسنكك بود طول و عرضش و بر آن طول عرض ياره اى از كوه ببريد 
و بر سركرفت تا بشب بر لشكركاه موسى زند). در ترجمه تفسير طبرى (به تصحيح حبيب يغمايى» ج 2١‏ ص )4١‏ آمده: اعوج 
برفت و كوهى باندازه لشكركاه ايشان ببريد و بر سر نهاد و مى رفت.). شاهفور اسفراينى نوشته: «عوج بيامد و ايشان را 
بنكرست آنككاه از كوه ياره اى بركند بر مقدار ايشان. و آن را بركرفت تا بريشان زندء ...» (تاج التراجم؛ ج ؟» ص 228). 
227 لاروك سراق عا 2 كوا عارك خط اصللق اسى د رجحاةة نموشت باق زوق عكدن نا بسن ٠‏ كاه 


جز سايه اى يريشان به جشم نمى آيد و ضبط ما از روى كمان و سنجش است. (1888) 


7 / * «توقير). زوزنى كويد: «التوقير: به شكه داشتن» و شكوه مند كردن» (كتاب المصادرء» ص 297). (1217/:0) ١/187‏ 
«ببوشانيم). در دستنوشت: «بيوشابتم) ( يا جيزى جون اينكه؟ به هر روى بر فراز سه حرف وايسين دو نقطه و بر فرودش يكك 
نقطه نوشته شده). /١7 )١81/1(‏ 18 «عدل). در دستنوشت به خط قديم بر روى دال و لام فتحه, و نيز (ظ.) به همان خط يا خط 
قديم ديكرء ولى ستبرتر» به ترتيب بر روى ع و دال ضمّه و كسره نهاده شده است. (121/7) 77/157 ...١‏ امّت ...) اينكه بهره در 
حاشيه وستتوشت :انث د عكس :ما تنها لفظ«اقت» اشكارشت لكن بستحن جا نكاهكن دو خاشه و هزه اى از يكف لفظ 
ديكر كه بيداستء مى توان باور داشت» دست كم, يكك لفظ در يس و يكك لفظ در بيش هست كه ما نمى توانيم در عكسمان 
ببينيم و بخوانيم. سفت شف رف «بكردانيذ). در دستنوشتء در اصل» «بكردانذ» بوده» ولى» كك. به قلم اصلىء به «بككردانيذ» 
بدل شده. ريخت نخستين با فعل ما قبل و ريخت دومين با فعل ما بعد مى سازد. )١851/5(‏ 78 «مراد آنانند). در دستنوشت: 
«مراد آننانند). (12106) ١/157‏ «ببوزنه/. «بوزنه): ريختى است از واره بوزينه. در لغتنامه هم به زير و هم زبر زاء درج شله. فى 
أبو فى «بوزنه مر كربه را دوست دارد كه كربه را كنار كيرد همى بوسدش» (جامع الحكمتين). «بوزنه) را به «بوزنكان» (موافق 
قياس) جمع بسته اند: «آن يكى بر جهد جو بوزنكان ياى كوبد بنغمه طنبور» (ناصر خسرو) ريخت ديككرى نيز از اينكه وازه در 
نكارشهاى ييشينكان به 


كار رفته و آن «بوزنينه) است. (يا بهره كيرى فراوان از: لغتنامه دهخدا). مصئّف- أعلى الله مقامه-. همين ريخت «بوزنه)» راء» در 
تصنيف ديكرش) بلابل القلاقل» به كار برده است: «... صوره ايشان از آدميت كردانيذن به بوزنه و خووكك بدل كردن.» (رويه 
9از عكس ما از دستنوشت آن- كه البنّهِ جند صفحه اوّل عكس حاضر بى شماره است.) نيز: «صورت بوزنه و خوكك بايشان 
داذ» (رويه 0" از دستنوشت بلابل- با لحاظ كردن همان تذكر). كذشفه إزابنها ابنكه واذة و١‏ كود كو ؤوضة المنشين 4 من 
ودع زرعلاء١)‏ اع ل/ او * كما لَعَنًا أصحاب_ السّبت ) النساء/ لاع. )١1//(‏ 187/ " «قتاده». در دستنوشت: «فتاده). سنج: مجمع 
البيان» ج #» ص /721. (1814) 7187 © «نبذ). در «تاج المصادر» (ج ١‏ ص ١؟1١)‏ آمده: «النّبذ: افكندن, و ...). (1210/9) ١١/11“‏ 
«رديّه). نككر: الكشّافء ج ١‏ ص 0١ت.‏ نيز سنج: مجمع البيان» ج 9 ص /7817 و: كنز الدّقائق» ج ع ص ١ع.‏ (1880) ٠6/18‏ 
«تركوا». در دستنوشت: «تركوا». |.....] /١55 )١1881(‏ " «و اما ... خيانه). الأنفال/ 08. (كفق است كه «[ب) راييش از عبارت 
شريف قرآنىء به بايستكى اسلوبىء برافزوديم.) در باره اينكه قولء نككر: مجمع البيان» ج # ص 798. (1887) 1١/158‏ «و (نبأ) 
خبر بوذ كى ...). سنج: معجم مفردات ألفاظ القرآن. الراغب الإصفهانى» ص 1١8/18 )1887( .5٠١‏ و18 «من ... بنى 
إسرائيل»). المائده/ ”ا". (88م2١)‏ 88(/ 18 (آنها). در دستنوشت كاملا روشن نيست. اميدوارم درست خوانده باشم. صفحه : 8٠١/‏ 


/١58 )١886(‏ 18 «يسران). استاد زنده ياد» شادروان دكتر محمد معين»- رحمه الله عليه - در 


فرهنكك فارسىء اينكه تلفظ قديم- يعنى: - را- با قيد قدمت- ضبط نموده است همانجا ريخت يهلوى اينكه وازه را كزارش 
كرقه اسك ا فكه تلفظ ناد ا رركو اله قري لذ تعس اد كير ) انسق كه هو فارست رموه كا رروففة اللمكو رسن كه رهد اذ 
از أبيات دقيقى است كه فردوسى- با ياد كرد نام كوينده- در شاهنامه آورده: «يس آ كاه كردند از آن كارزار يس شاه راء فرّخ 
إسفنديار» (شاهنامه» به كوشش يرويز اتابكى. ج ؟» ص )١١188‏ (18482) 10/158 ا«قَبعث الله عراب المائده/ 91 (/1821) 188/ 
7 «بزاذند). «زادن» در اينجا در معناى «لازم) ش به كار رفته است. 313/1١58 )١1288/(‏ (... بهشت محل : توالد و تناسل نيست». 
در دستنوشتء زير «نيست» 597 متأخُر (نستعليق) نوشته شده: «فيه نظر) و در حاشيه به همان خط آمده: «قال صاحب كتاب 
تاريخ نشابور عن ابى سعيد الخدرى قال قال رسول الله صلَى الله عليه و آله ان الرّجل من اهل الجنه ليولد الولد كما يشتهى 
يكون حمله و فصاله و شبابه فى ساعه واحده). مى كويم: اميدوارم اينكه حاشيه را كه كاملا هم نقطه كذارى نشده درست 
خوانده و ضبط كرده باشم. (1889) 1١/158‏ «نصب». ابو جعفر بيهقى نوشته: «التصب: رنجور شدن.» (تاج المصادر» ج 2١‏ ص 
01؟). (129940) 1١/168‏ و 1 «قربانى بياريذ» قربان هر كس ...). «قربانى» در اينجا يعنى «يكك قربان» مصئّف- أعلى الله مقامه- 
«قربان» مى كويد آن را كه ما امروز «قربانى» مى كوئيم» و درين كاربرد ييروى از ريخت بنيادين و تازى واه مى كند. صاحب 
ياك اللكارف كويد مشاه فا ومانييك كه كاهي هر لخر كلم كا ء واتلنة 


لاحق كنند جنانكه: فلانى و فلان» فضولى و فضولء و خلاصى و خلاص ...) (غياث اللّغات. ص 222). (1241) 18/150 و7١‏ 
«روشن كردد» باشذ كى ...». در دستنوشت: «روشن كرد باشذ كى». (لكه اى در دستنوشت هست كه شايد اجازه دهد لفظ 
ذوع زااكرةه يعؤائية. هر جشد الحقمال قابل أغطا بودن اكه لكه سن نست انبث): جاق باريكك نت بيشت در.خسبط ابدكه 
بهره هست. (1887) 7٠١/158‏ «معويه عممار كويذ: از صادق- عليه السشلم- سؤال كردم ...». سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح- نوّر الله 
مرقده- (ج شعرانى»» ج ع ص ١7/8‏ و72 ١/١82 )129( .١‏ «خذاى- تعالى- حورى از بهشت ...). «حور): كلمه «حور) به 
معناى «زيباى بهشتى) در عربى جمع «حوراء) به معناى «زن سفيد يوست فى اكر فى سياه جشم و موى' ابتك انا دو فارسى» ان 
اك مفرد كرفته و در جمع «حوران» كفته اند. نيز فارسى زبانان كلمه «حورى» را به همان معناى «حور)» ساخته و به «حوريان» 
جمع بسته اند. (بككزينش از: غلط ننويسيمء ص 188). (124) 5/158 «نكاح كردتى). در باره اينكه أسلوب أفعال ييشكفتار 
اينكه بتده برا بز هميق“ متن وبراستة كريد[ ] (هة)أاع18/ هران« يشاء: ال :عمران/ امنا نكر الحديد/ ١4‏ درين 
آيت ارجمند نظير اينكه عبارت با «ان» آمده است. ٠١ /١88 )١848(‏ «تفسير لباب». بيش ازين بحثى كوتاه در باره كدامين 
بودن اببكه تفسين و كس تكاونله اش كرده ايم. (/1891) 19/188 و١"‏ ايحرّفُون - الكلم - عن مَواضةعه ) النساء/ 82 المائده/ 
1. (مروء١)‏ ع18/ 7 و58 «انَا ... مقتدون,. الرخرف/ "7. (1889) 7/11 («لا تذهب الدّنيا ... 


اسمى». در دستنوشت: الا يذهب و الا يملك؛. نكر: عمده عيون صحاح الأخبار» ص 5# و: موسوعه الإمام المهدى (عليه 
السلام)» ج ١‏ ص 88 (با حاشيه) و ٠١8‏ و ١1١١‏ و:عقدالدّرر.» ص .١‏ نيز سنج: موسوعه الإمام المهدى (عليه السّلام)؛ ج 2١‏ 
ص 88 (با حاشيه) و ١".‏ و807١‏ و2١75‏ و١7‏ ولمع" و 9#" و 288 و: عقد الدّرر.» صص 26-7١‏ و: الغيبه» شيخ الطائفه 
الطوسىء؛ ص 187. )17٠0(‏ 7/11 لو لم يبق ... جوراء. نككر: جواهر العقدين فى فضل الشرفين» ال مهودى؛ ج ١‏ (القسم 
الثانى» الجزء الأوّل). ص ١145‏ (حاشيه نيز ديده شود) (در اينكه مأخذ عبارتى افزون بر ضبط متن ما هست- سنج: كتاب الغيبه» 
ص 18١‏ و 0187 حاشيه.) نيز سنج: الرّسائل العشرء شيخ الطائفه الطوسى» ص 94 و: التشريف بالمنن» ص 772 و17" و7917 و 
1 (همه با حاشيه) و: عقد الدرر. ص 2١‏ و د و 6ه و 08 و: موسوعه الإمام المهدى (عليه السّلام)؛ ج ١‏ ص 26 و 8 و 8/ 
ولاك وخ وو لو لا"1- 9" و لم1 ١7571١١7١94144‏ وضع" وبع" رارع" و وخ" و "اع واراع 
و04* و40ع و 2ه و 201 و: أسمى المناقبء ص /180ء حاشيه و: جواهر العقدين فى فضل الشّرفين» الشمهودىء ج ؟ (القسم 
الناننء الجَزء الأول): ض 185 (يا حاشيه) و: الارشاة فى معرفه حجج الله على العباد» الشّيخ المفيد» ج ؟» ص ”6٠‏ و "8١‏ (با 


حاشيه) و: راحه 


الأرواح» ص "187 و: الغيبه شيخ الطائفه الطوسىء ص 18١‏ و 18١‏ (با حاشيه) و: منتخب الأثر. ص 187. ضمناء نكر: بلابل 
القلاقل» ص 1١‏ از عكس دستنوشت» هر دو طرف عكس. فى مع فى خواننده تيزبين و ريزبين را سفارش مى كنيم بدين كه 
اكر در بى تحقيق در روايات مختلف در باره حضرت امام زمان- صلوات الله عليه و روحى و أرواح العالمين له الفداء- مى 
باشد و به تتبع در مصادر ييشكفته مى يردازد حتما و ضرورتا حاشيه محقّقان «كتاب الغيبه) (تأليف شيخ طوسىء ج مؤْسّسه 
التعارق الأشلاطة) نزاو ضن 1892331 از كنات ناد شكه شنو ناخد سؤرة اشارت شان زاتدر يرسكان مورة عفان 
بازرسد. )170١(‏ /1817/ 6 «صحاح). اهل سنّت را شش حديثنامه بنيادين و مهم - هست كه آنها را با نام يرهيبت «صحاح سنّها يا 
«اصول سنّها باز مى خوانند أرجى كه بيشترينه دانشوران سنّى براى اينكه حديثنامه هاى ششكانه- البنّهِ به طور نابرابر- قائلند» از 
همين عنوان مبالغت آميز «صحاح» يديدارست. كفتنى اينكه كه على الظاهر عنوان «صحاح سنّه) از أواخر سده ششم هجرى 
رواج يافته و بيش از آنء در آن روزكار كه حديثنامه هاى ششكانه كردا ورده شدندء اينكه كتب هنين ناميده نمى شده اند. 
اينكك آشنايى اجمالى با اينكه شش كتاب: )١‏ حديثنامه بخارى كه «صحيح) و «الجامع الصحيح» مى خواندندش. كرد آورنده 
اش محمّد بن إسماعيل بخارى در سال 195 ه. ق. به جهان آمده (در بخارا) و به سال 708 ه. ق. بمرده. برخى از اهل سنت 
جندان اينكه حديثنامه را كرامى داشته اند كه كفته اند يس از قرآن» كتابى صحيح تر از كتاب بخارى نيست؟ كروهى از 


حقيقت جويان سنّى و 


شيعى اينكه كتاب را ناقدانه نككريسته اند و بر جايهايى از كار بخارى انككشت نهاده اند. انتقادات وارد شده بر بخارى ير شمارء 
و در واقع فروشكننده آن سكوى يوشالى است كه بخارى بر آن ايستانيده شده. ؟) حديثنامه مسلم كه «صحيح مسلم» اش مى 
خواندند. كرد آورنده آن»ء مسلم بن حجاج بن مسلم قشيرى نيشابورىء در اوايل سده سوم هجرى در نيشابور زاده شد و در 
سال 79١‏ يا 7327( يا 7817) ه. ق. بمرد. اهل سنّت- عمدتا- حديثنامه مسلم را يس از آن بخارى مهمترين حديثنامه مى شمارند 
وازدو حديثنامه بخارى و مسلم- معمولا- به نام «صحيحين» ياد مى كنند. 7) سنن إبن ماجه. محمّر.د بن يزيد بن ماجه ربعى 
قزوينى» كرد آورنده اشء به سال "/71 ه. ق. بمرده است. *) سنن ترمذى كه به نامهاى «جامع ترمذى». «صحيح ترمذى) و 
«جامع صحيح) نيز معروف است. كرد آورنده اش محمّد بن عيسى ترمذى در آغاز سده سوم به جهان آمد و به سال 778 ه. ق. 
در كذشت. 0) سنن ابى داود كه كردآورده سليمان بن اشعث معروف به ابى داود سجستانى (جان سيارده به سال 71/8 ه. ق.) 
اميت 42 سد اسائن + كزد ا ووندهااشن الخمنن يم فلن رخ لسن على سات البشابؤ وف رسال 05 10م كر ساء 
خراسان به جهان آمد و به سال نادو كو سكدكر كلام ب نحن كناة وى از دوستداران خاندان نبوّت- عليهم الصَّلوه 
والت.لام- شمارده شده است. او را كتابى است در فضائل امير المؤمنين فى عند فى امام على بن ابى طالب- عليهما السّلام. 
كروهى كتاب اعوطأً): كرد ارده مالكك بن انس»ء را 


به جاى إبن ماجه قرار داده و حديثنامه هاى ششكانه را اينككونه لحاظ كرده اند. (تفصيل اينكه مطالب را بنككريد در: دانش 
حديثء محيّرد باقر نجف زاده بارفروش» صص -5١‏ 88 و: يزوهشى تطبيقى در أحاديث بخارى و كلينى» هاشم معروف 
الحسنى. ص ”” و 17-114 و: إحراق بيت فاطمه- عليها السّ.لام- فى الكتب المعتبره عند اهل السَنّه الشَّيِخْ حسين غيب 
غلامى» صص 8* ٠0ع). ١١ /1/ )17١7(‏ «اسبيذ). «اسييد): سييد» سفيد» اسفيد. صاحب مثنوى كويد: دفتر صوفى سواد حرف 
نيست جز دل اسبيد همجون برف نيست (مثنوى» ج سبحانى» ص 23١١‏ دفتر 7» ب 1290). در شعر بابا طاهر «اسبيده باز) 
(دستنوشت: أسبيده باز) آمده است كه همان «باز سييد) باشد (نكر: بابا طاهر ثامهء ص 28 و لاة و ١1و‏ ...). (1/0) ع١‏ 
«ردً). «ردًا: در المعجم الوسيط مى خوانيم: «الرّدّ: الرّدى ء.» (ص 728. همين معنا را مى يابيد در: القاموس المحيط» ج 2١‏ ص 
٠/ان.‏ (1708) ١16/181‏ «صاحب ضرع). «ضرع): «دوشيدنى» شيرده) (لغتنامه دهخدا). (1704) 18/117 «دوشنى). ادوشنى): در 
اند مداق ديفيد ١‏ حدس بدك رشق تكن | أفى مر فده اهز كني كاز فيكو كاو و كزتسفية ترون القن مع لود 
نسخه خطى كتابخانه مؤأض). كسى كه به ريشخند و تدريج هر جه دارد از او بكيرند. (لغت محلى شوشتر).). مى ككويم: 
«دوشنى) شايد ريخت كوتاه شده «دوشيدنى» باشد. فردوسى «دوشيدنى» را به عنوان صفت جاريا به كار برده و مرادش «شيرده) 
است. )17١8(‏ /11/ 12 «زبد با آن يار كردا. «زبد»: در تاج الأسامى (ص 118) آمده است: «الزبد: مسكه. القطعه زبده) (و نيز 


نكر: ملخص اللّغات» ص ”و: نصاب الصبيان» تصحيح حسن انورى» 


ص ١1١‏ و حاشيه اش). «يار كردن جيزى با جيزى)»: جيزى را همراه جيزى كردن. در نصيحه الملوكك (ص ”) مى خوانيم: «اشب 
آدينه ثبت روزه كنء و اككر ينج شنبه را با آن يار كنى اوليتر بود). و در قابوس نافد وض )1 امكسيئ وا باهر ير بان 
كن تا بديع الزمان باشى.». (1101) 19/11 ابره). در دستنوشت: «بره) اينكه آيا بازتاب آواهاى شيوه كفتارى كاتب نيست! 
صفحه : 217 (19708) 5/١68‏ و (إِنا عَرَضِنَا الأمائة عَلّ... ظَلوماً جَهُون الأحزات/ لا [مي] (و:/) جرع ورا روجزاء ظالمات 
تكد ون امكدفيها رك تاردق دوسا ف ادي خط أطت عاائر و وكابقنء 5ه مك قراتك عون حرف واه در اغا 
هيج روىء بى كمان نمى توانم بود. )17١١(‏ 76/158 «وعد وعيد). جنين مى باشد در دستنوشت. (109/11) ١/159‏ افعّلت 
است». از درستى قرائت دومين واه به سبب عدم انعكاس روشنش در عكسء بى كمان نيستم. (1017) 7/1894 «خوردن) 
لتحت قط اعدا كدور عفنيه نوشته شده است و دو حرف آن مخدوش مى باشد از قرائتم بى كمان نيستم. (171) 7/189 
اعتّراس). در دستنوشت: «عتوراس». (171) ٠١/184‏ «اينكه قول محبّرد جرير است». نيز نككر: تفسير شيخ ابو الفتوح- عليه 
الّحمه- (ج شعرانى)؛ ج . ص 17/8. (11/18) ٠١/159‏ «صادق كويذ- عليه السّدلمم-: قابيل هابيل را ...». در تفسير شيخ ابو 
الفتوح- طاب ثراه- (ج شعرانى)» ج ع ص 21724 آمده: «از صادق- عليه الّد.لام- روايت كردند كه بزمين بصره بود آنجا كه 
امروز مسجد آدينه است.). ١6/159 )١119/18(‏ «سقط فى يديه). در دستنوشت: «سقط فى يديه) ريخت مكتوب موجود 
يديد آرنده اينكه كُمان 


است كه در آغاز «سقط فى يده) نوشته شده بودهء آنككاه لفظ را روى همان كتابت بيشين و (ظ.) با همان قلم اصلى» د كر 
ساخته اند. واه شناس كبيرء فيروزآ بادى» كفته: «سقط فى يده و أسقط مضمومتين زل-و أخطأ و ندم و تحيرا (القاموس 
المحيط؛ ج 7 ص 2"94). در المعجم الوسيط (ص 7”8©) مى خوانيم: «سقط فى يده: ندم و تحبر و فى التنزيل العزيز: وَ لَمَا سقط 
فى أَبدِيهم). (1917) ٠١/184‏ اذخيره). در دستنوشت: ادخيره). (11/14) 11/159 (كوى»» اكُوا. در دستنوشت- جنان كه 
شيوه رش الخطى بيشينكان است- هر دو به كاف تازى كتابت كرديده اند. در متن انتقادى تاج التتراجم (ج 5 ص 0280) و 
قصص قرآن مجيد (ص »)6١‏ در هر دوه مصبححان «كوا ضبط كرده اند. از لغت نامه ى دهخداء معناى «كوا)- به زبر يكم- 
جنين برمى آيد: «زمين يست و مغاكء كود, كودال» فى.فى جاله» حفره» حفيره). ٠١كر‏ برآيم ز بن جاه جه باكست كه من 
شصت و دو سال برآمد كه درين زرف كوم) (ناصر خسرو) «جانت به كو تنى بيفتاد و برفت جمشيد به كلخنى بيفتاد و برفت 
از موت و حيات جند يرسى از من خورشيد به روزئى بيفتاد و برفت» (عطار) «آب شيرين و سبوى سبزو نو ز آب بارانى كه 
جمع آمد به كوا (جلال الدّين محمد بلخى) (هر سه شاهد بنقل از: لغتنامه دهخدا). (11/19) 8/18٠‏ (ما ظاهر مى بينيم). يعنى: 
آشكارا مى بينيم» بوضوح و روشنى مى بينيم. (1770) 8 «بجند). در دستنوشت اندكى مخدوش است با اينهمه كمان مى 


كنم درست خوانده باشم. ٠١١ )1077١(‏ «كلمهايست). جنين است در دستنوشتء و نمودار يكك طريقه كتابت 


قدمائى. 770 ٠ م١ )١‏ «هلاكك). در دستنوشت» آنجه ييش از لام اسيت در كلمه مخدوش مى باشد» ولى از روى اندازه و 
...ى لفظ به نظر مى رسد «هلاكك» قرائتى درست باشد. ضبط ما را سنج: مجمع البيان» ج *؛ ص 588. [ 570 | اضففدة لله ف رض 
تا 78 «فى الجنه ... اهل بيته». اينكه روايت در مجمع البيان» ج *» ص 0197 آمده است البنّه كزارش مجمع البيان با كزارش متن 
ما تفاوتهائى دارد. ضمنا سنج: كنز الدّقائق» ج 6 ص ٠١6‏ و ٠١8‏ و: تفسير شيخ ابو الفتوح- عليه الرّحمه- (ج شعرانى)» ج © 
ص 197 و: كشف الاسرار و عدّه الأمبرار. ج *؛ ص ١١١‏ و: منهج الصادقين» تصحيح غفَارى» ج , ص 715 و: البرهان فى 
تفسير القرآنء البحرانى (ره)» ج ١‏ ص ١/ا6.‏ بجاى «عرق)»» در دستنوشت «غرق» نوشته شده است ( «ق» به ريختى كتابت شده 
كه اكر نقطه دوم را نداشت به آسانى مى شد «ف» تلقّى اش نمود). (177) ١/181‏ ١سرا.‏ در عكس دستنوشت»ء اندكى بيش 
از «سر» و قدرى بالاتراز سطرء يكك خط- كه قدرى تمايل هم دارد- رؤيت مى شود. زير سين «١سر)‏ هم به شكلى است كه 
«احتمال» اندكى تفشك هن توان داد. آيا مراد «لسر» (كسر كه سر) نبوده!؟ البنّه فووق ن 1 اسان إرنكة ابية كط 
مزبور تنها يكك لكه باشدء و ديككر هيج؟؟ (1770) 181/” «كوزهاى). در ترجمه «أكواب» آمده است سنج: فرهنكنامه قرآنى» 
ج 1 ص 775. صفحه : 21 (1778) 2/181 «و اسأل القريه». يوسف/ 87. (1797) 7/1١81‏ «مضاف [اليه]». آنجه درون 


جنككك است افزوده ماست به ستجش معنا. 


ضمناذز ابنكه مورة نكر مق اللبب ض الالقزو لضن اؤاء و عرم): (11913) 01 ا ؤأنارإين عناس سوال كرذند كن .انه 
... اينكه سخن إبن عراس را بسنجيد با: البرهان فى تفسير القرآنء البحرانى (ره)» ج 2١‏ ص 624. نغزكك: شيخ ابو الفتوح- 
أغعلى الله ناسيك ركد رازه عارك كعك قرا ته عرو اكتوا لكر الفيكلة وجح اس دو اذ :وو اندي و دقاتي بو الطائفي ون شكة 
بهره مندرج داشته كه اينكه بخشى است از آن: «... رسول- عليه الشلام- كفت ما سفينه نجاتيم هر كه در او نشيند نجات يابد 
وهر كه از آن بككردد هلاكك شود وهر كه را بخدا حاجتى باشد بايد كه بما توسّل كند بخداى تعالى» و شاعر كويد: يا خمسه 
ما كان يأتى بينهم جبريل إِنَا بالكتاب المنزل فبذكركم بين العباد تشرّفى و بحبكم يوم المعاد توسّلمى و صاحب رحمه الله عليه 
نقش نكين خود را اينكه بيت كرد: «على الله توكلت و بالخمس توسلتء. و اككر نقش بر نكين دل كنى خوش باشد و ديكرى 
كفت: على الله فى كل الأمور توكلى و بالخمس أصحاب العباء توس لمى.» (تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه-» ج شعرانى» ج 
ص "19 و 198). (1759) 7١/187‏ [عقاب]). «عقاب» را به در بايستى معنائى برافزوديم آن «و) كه بعداز آناست» 
راهنماى خوبى است ما را بدين كه وجود لفظى در اينجا خواست خود مصنّف- عليه الرّحمه- بوده. آن لفظ- به سنجش 
١اثواب)»»‏ احتمالا «عقاب» است. (170) 0/187 «يسرعون). سنج: معجم القراءات القرآنيف ج 7 ص .5١9‏ (1701) 8/107 


.)ىتشي١«‎ 


١ايشتى):‏ بارمندى» يارىء أمداد. حمايت» مظاهرت. «كه ايشان بيشتى من عتكجوفق سوى مرز ايران نهادند روى» (فردوسى) (به 
نقل از: فرهنكك فارسىء دكتر معين). (177) 7/1١87‏ «آنانكك). در دستنوشت: «آانكك». (*17) 8/107 و ة(«در سوره 
جات د اسان مع واذ اف لما ىَدَخُل_الإيمان”فى فلوبكما نظ لاك لانن 3ا محري 1 نك 311 سور دراك :سنت 
عبارت قرآنىء بهره اى است از همين آيت ارجمند. صفحه : 2١8‏ (ع”/19) 15/187 «بطريق). معادل اينكه «بطريق» را در 
فارسى امروز شايد بتوان «به عنوان» كفت. (باز هم در اينكه متن اينكه ريخت آمده. و درج اينكه يادداشت بيشتر براى توجه 
دادن خوانند كان ارجمند است.). (170) 77١/107‏ «قرآن كى بعضى مفشسّدر بعضى است ...). اشارت است به عبارت معروف 
«القرآن يفسّدر بعضه بعضا ( يا : ان-القرآن ...)). مرحوم سيد هبه الدّين شهرستانى عبارت «القرآن يفسر بعضه بعضا» را خبر 
(حديث) شمرده است. (نكر: قرآن يزوهى. ص 75. ضمنا نككر: نهج البلاغه. تحقيق صبحى صالح. خطبه 37. عبارت ١و‏ 
ينطق بعضه ...) ج عبده؛ ج ١‏ ص الا (112) 77/107 "7 «وَ الله متم #نوره_وَ لو كره الكافرُون» الح ع 1 د 
دستنوشت بجاى «الكافرون)»» بسهوء «المشركون» كتابت كرديده است از روى مصحف كرامى درست كردانيدم. ضمنا اينكه 
جايكاه. از مواضع اختلاف قرائت استء و قرائت مصحف متداول جز قرائت مندرج در متن ماست. اختلاف قرائت واالكر ور 
تفسير القرآن الكريم» شتره ص 2١8‏ حاشيه. [.....] (/1779) 77/1817 و 736 (لا يأتيه ... حميد). فصّلمت/ 67. (1788) 76/1037 
«يشكك). «يشكك): (به زير يا ييش يكم) 


بشكل. فضله كوسفند و بزو شتر و آهو وخر واشتر و هم از آن كاو آنككاه كه سخت و مدوّر باشد. «دل بر آن نه كه باشد از 
خانه يشكك تو به كه مشكك بيككانه» (سنائى) «جائى كه مشكك و يشكك به يكك نرخ است عظار كو ببند دكان را». (نقل 
مكزيتشن ف لكارش از: لغتنامه دهخدا). دو نغزكك: )١‏ اينكه وازه به ريخت «بشكك) نيز ضبط كرديده 7 لغتنامه دهخداء زير 
(بشكك). ") مقابل قراردادن «مشكك) و «يشكك) نزد يشتكاة رائج بوده وهم دو شاهدى كه ما آورديم (بنقل از: لغتنامه) وهم 
شواهد ديكر كواه اينكه مضمون اند. ضمنا جنان كه در دستنوشت ما ديده مى شود تلفظى از «مشكك»» به زير يكم استء و با 
«يشكك) (در آن وجه كه به زبر يكم دانسته» و نيز در دستنوشت ما كتابت شده) هماهنكك مى باشد و اينكه هماهنكى طبعا 
مورد نظر يبشينكان بوده نيز جنين است «مشكك) و «يشكك) (هر دو به ييش يكم). () 738/1١07‏ «خرف). «خزف): سفال به 
واحد آن «خزفه) و به فروشنده آن «خرّاف) مى كويند (نقل بكرينش از: حافظ نامه. فى فى ج 7 ص 177. نغزكك: بيشينيكان 
به مقابل قرار دادن «كوهر) و «خزف» على الظاهر مأنوس بوده اند. حافظ مى فرمايد: «جاى آنست كه خون موج زند در دل 
لعل زين تغاين كه خزف مى شكند بازارش» (شاهد از: حافظ نامهء ج /اء ص 801). (1780) 70/187 «يديذ آيذه. «بديد آمدن 
جيزى از جيزى): ممتاز و متمايز و مشخص شدن جيزى از جيزى. معلوم و بيدا شدن تفاوت جيزى با جيز ديكر. «بده تا ييوشم 


سليح نبرد 


به كين تا يديد آيداز مرد مرد) (فردوسى) (شاهد از: لغتنامه دهخدا). متعدّى اينكه «يديد آوردن» است. رود كى كويد: مى 
آرد شرف مرد مى يديد و آزاده نزاد ازدرم خريد مى آزاده يديد آرد از بد اصل فراوان هنرست اندر اينكه نبيد (ديوان 
رود كى» شرح و توضيح: منوجهر دانش يذوهء ص 50). (11/81) 1817/ ١‏ «اينكه آيت آن وقت منزل شذ كى ...). سنج: مجمع 
البيان» ج *؛ صص 7١١-794‏ و: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- نوّر الله مرقده- (ج شعرانى)» ج ع صص 7١8-7١8‏ و: التّبيان 
ج “ا ص 018 و 18 و: تاج التّراجم. ج ؟ء ص 847-284 و: كنز الدّقائق» ج ع ص ١١7‏ و: الكشّاف» ج ل ص 2# واع27. 
(؟17) 187/؟ «ضرب). ريخت موجود در دستنوشت»ء «حزب» يا (صزب» خوانده مى شود. (17/8#) ١7/187‏ (كنانه بن ابى 
الحقيق». «كنانه» در دستنوشت «كنانه» كتابت شله به نظر رسيد تنها اختللاف در ريخت كتابتى است نه اصل و لفظ. يس دو 
نقطه را افزوديم. ضمنا: كفتنى است كه در ضبط نامهاء بين متن ما و تفسير شيخ ابو الفتوح (ج شعرانى؛ ج ؟» ص )٠١0‏ 
همسانى كامل نيست نيز جنين است متن ما و مجمع البيان. (176) 18/187 «را بخوانيم). حرف يكم كه در دستنوشت ديده 
مى شود بيش از آنكه به «ر» بماند به «و) مى ماندء ولى به نظر مى رسد طغيان قلم كاتب باشد. (1750) 58/187 «فقال له 
رسول الله ....». ضمنا در دستنوشت دال «أنشدكك» مفتوح است. سنج: التبيان» ج *؛ ص 218 و: مجمع البيان» ج 7 ص 194 و 


”و 


كنز الدّقائق» ص ٠١/1١88 )1788( .1١18و ١١17‏ «ترنجبين و سمانه)» در ترجمه «المن-و الشّلموى» آمده. فى»فى «سمانه): در 
دستنوشت ما به همين شكل و تلفُظ درج كرديده. هر جند در فرهنكك فارسى دكتر معين و لغتنامه دهخدا تنها به زبر يكم درج 
كرديده. از اسناد قديم (جون همين دستنوشت دقائق التأويل و نيز» برخى نسخ به كار رفته در فرهنكنامه قرآنى (ج ؟» ص 
*82) دانسته مى شود كه به بيش يكم نيز يبشينكان به كار برده اند. از فرهنكها جنين برمى آيد كه «سمانه» همان مرغى است 
كه «بلدرجين» هم كفته مى شود (نككر: لغتنامه دهخداء و: فرهنكك فارسى دكتر معين). كاربرد اينكه وازه در زبان فارسى بيشينه 
اى دراز دارد علاوه بر شواهد لغتنامه. نككر: فرهنكنامه قرآنى» ج 7 ص 888. (/171) 18/18 «المكحله). در دستنوشت: 
«المكحله). وازه كزار كبير» فيروزآ بادى» كويد: «المكحله ما فيه الكحل و هو أحد ما جاء بالضم- من الأ-دوات» (القاموس 
المحيط» ج ؟» ص 24). حسن خطيب كرمانى كويد: «هما [ (المكحل و المحلب)] اسما الآله و ضمّها على خلاف القياس و من 
جمله الشوادً» (ملخص اللغات. ص 7١/18 )1788( .) 03١١‏ و 75١‏ «اوّل)» «الشَّريف)» «الْضّ عيف»» «الحدّ). وايسين حرف همه 
اينكه وازكان» در دستنوشت»ء «ييش» دارد به «زبر) بدل ساختيم. (11/89) 71/105 «تغييرا. بر فراز كلمه در دستنوشت به جاى 
سه نقطه» جهار نقطه كتابت شده است. (1780) 75/101 «وضيعان». «وضيع): در المرقاه (ص 17) مى خوانيم: (الشريف: 
بزركك مايه. الوضيع: فرومايه.» (مؤلّف المرقاه «شريف» و «وضيع» را جون ديكر يبشينكان مقابل هم داشته اينكه از نظر كرد در 


سياق ترتيب لغات در موضع مورد بحث بيداست.). حسن 


خطيب كرمانى كويد: «الوضيع: مردم فرومايه» (ملشخص اللّغات؛ ص )1١١7‏ نيز نكر: غياث اللغات» ص 4588. ابو المكارم حسنى- 
طاب ثراه- «شريف» و «وضيع» را مقابل هم داشته. جون صاحب المرقاه و ديكرانى از اهل فضل. بسنجيد با همين تلقّى فرَخى 
سيستانى آنجا كه كفته: «در سراى كشاده ست بر وضيع و شريف نهاده روى جهانى بدان مباركك در) (ديوان فدخى سيستانى» 
ص 5/١00 )1181( ].....[ .)0128١8‏ «ممشّى). در دستنوشت علاوه بر تشديد شين و ضمّه ميم يكمء ميم دوم نيز سكونى دارد؟ 
(175) 160/ ه «بقير مطلى كرده». «بقير مطلى كرده» وصف «حبل» است. فى!فى منظور «اندوده به قيرا است جنان كه شيخ ابو 
الفتوح- طاب ثراه- در تفسيرش (ج شعرانى» ج ؟؛ ص )3١8‏ جنين مرقوم فرموده: «... بفرموديم تا رسنى بياوردند و بتافتند و 
بقار اندوديم و آن را كه زنا كرد از آن جهل تازيانه براو زديم و ...) نيز سنج تاج التراجم» ج ؟» ص .9١‏ «مطلى): ابو جعفر 
بيهقى كويد: «الطلى: اندودن» و واداشتنء و ياى بيه جهارياى بستن. (تاج المصادر, ج ١‏ ص 197). در لغتنامه دهخدا- به 
نقل از فرهنكك ناظم الأطباء- معناى «مطلى » را «قطران ماليده» نوشته اند. (1787) ٠١/١08‏ «توريه). جنين است در دستنوشت- 
با «زيرا ى كه بر فرود ١راء»‏ كتابت شده. سهو كتابتى نمى توان ينداشت بسنجيد با: معجم القراءات القرآئيه؛ ج ؟, ص ١‏ (كه 
وجوه قرائت «التوريه» قرآنى را در آيت "از سورت كرامى آل عمران باز مى نمايد) و: همان كتاب» همان دفتره ص 77 (كه 


وجوه قرائت همان وازه را در آيت 58 از همان سورت كرامى فرا مى نمايد) 


و مآخذ ديكر. در غياث اللغات (ص 170) آمده: «توريت-/ بالفتح/ كتاب موسى- عليه الس لام-». از ربخت كزارش تلفَظء 
عقن برد شيك م تران فى دح كد تلفق بطو و تقار اهرثا اهيا لتقف قوستت يك جالع له نيماتو 
سنج: مجمع البيان» ج "ا ص 15/١150 )10/80( 5١‏ و ١18‏ ايا أفل«الكتات... كثير) المائده/ 77/1١00 )1782( .١0‏ «عرض 
كرد). «عرض كردن» در اينجا و مواردى ذيكراز كاريردهاى ييشتكاق يه معان «عرضه كردن)» استء بى آنكه به خودى خود. 
لفظء مفيد ترجّح در يكى از دو طرف باشد. نبايدش با «عرض كردن» متداول ميان فارسى كويان امروز درآميخت كه به 
معناى بيان كردن جيزى است براى عالى از سوى دانى. 75/1١80 )١7/81/(‏ «عيناى)». در دستنوشت: عيناء» تفاوت» در واقع, 
شاو رسم الخطى است ولى از بيم بدخوانى؛ دكر ساختيم و رسم الخط را امروزينه كرديم. ضمنا سنج: مجمع البيان» ج *, 
ص .0١‏ (1788) 102/ ه «عرق برانداخته). در مجمع البيان (ج * ص 20*00 آمده: «... وجهه يفيض عرقا». «عرق برانداختن» 
هم در فرهنكنامه شعرى (ج "؛ ص 10174) و هم در لغتنامه دهخدا (ذيل «برانداختن») آمده در اوّلى «شدّت عرق ريختن) و در 
دومى «عرق ريختن» معنا كرديده و شاهد هر دو يكك بيت است- البنّهِ با اختللاف معنى دار در ضبط - كه در نخستين (با نشانى 
دقيق) به سعدى و در دومى به نظامى نسبت داده شله. در متن ما «عرق براندختن» (ظ.) يعنى «عرق كردن». و اينكه تعبير 
(ك.) از دو معناى بيشكفته براى فى(فى اينجاء مناسب تر است. (1789) 18/182 «علوم بر دوازده علم قسمت كرده اندا. 
كاذ 


بخشبنديهاى ريز و درشت كوناكونى از دانشها به دست داده اند نككر: دائره المعارفهاى فارسىء زيوا وسل» ترجمه محمد امير 
معرّى (بويزه ص 88 به بعد) و: رساله در تقسيم بندى علوم و احوال دانشمندان نامدارء مولانا سلطان محمود بن غلام على 
طبسى» ترجمه و تحقيق: رقيه رسكم يور ملكى و الهه روحى دل» مندرج 0 «كتابدارى)»» دفتر 6" واه صصص /ا- 756 .١‏ 
18/1١08 )١72:(‏ «مؤتفكات) «مؤتفكك): «زير وزبر شده 00 كشته از زلزله.» (لغت نامه دهخدا). «مؤتفكات»: «... در 
صراح نوشته كه مؤتفكات شهرهاى قوم لوط كه بركردانيده شده؛ است و ...» (غياث اللُغات» ص 87/8). (17/21) 7١/102‏ ابنو 
قريظه بنو نضير را فرو كرفتند). در تفسير شيخ ابو الفتوح- قدّس سرّه- (ج شعرانى» ج 3 ص ا آمده: (لمة بنو قريظه در بنى 
النضير آويختند 6 در مجمع البيان اج “ل ص :0060١0‏ «تعلقت بنو قريضه ببنى النضير». (117/237) 731/1١88‏ «جهل). در دستنوشت 
كلمه طورى نوشته شده كه هم كسره وهم ضمّه را مى توان به »٠«‏ منسوب داشت مابه حساب برخى يريشانيهاى عادى 
دستنوشت در ح ركتكذارى كذاشتيم. (*172) 38/168 «و جراحاتى كه از ما بايشان رسذ). به نظر مى رسد در تصنيف يا 
كتابت سهوى دست داده است. در مجمع البيان (ج لا ص 200١‏ آمده: «جراحاتنا على النصف من جراحاتهم). در تفسير شيخ 
ابو الفتوح- طاب ثراه- 2 شعرانى» ج ص )73١8‏ مى خوانيم: «جراحات ما بر نيمه جراحات ايشان است». (ع7/2١) /١81/‏ 78 
«اتحميم). ١اتحميم):‏ در كتاب المصادر (ص 2758) آمده: «التحميم: ...» وا سياه كردن به انككشت.). [..... ]ع0 ىذا ؟ 


ايوم هم ... يفتنون/. الذاريات/ 17. در دستنوشت «يومهم)» نوشته شده بود به رسم الخط مصحف متداول بازكردانيديم» يرهيز 
از بدخوانى را. )١11/28(‏ 184/ ث «بسبب [...].». بركه يا ب ركه هايى يس از رويه 70" از دستنوشت افتاده است كذشته از 
كيك معنا يادداشت كاتب در كوشه زيرين رويه "٠‏ نشان مى دهد لفظ يكم رويه سيسين «بسبب'» بوده است واينكه 
اترويه ا كوق تمن سار [... ]| واانهاة: يم تا كم بودكى و كم بود كى رخ داده را بنمائيم تنها يكك لفظ از قسمت كم شده 
را توانستيم در جاى خود درج كنيم و آن همان «بسبب» بود كه كاتب به عنوان آغاز رويه سيسين در كوشه زيرين رويه ٠م‏ 
نوشته بود و الله- سبحانه و تعالى- أعلم و علمه أتم -و أحكم. صفحه : 2٠٠‏ (/1/81) 77/188 [...] كى ...». نقطه جين درون 
جدككفه جانشين بركه يا بركة هاي .است كه بيقن ازا رؤبه كنونى يعن :#1" فعلى حافتادهاست نير نكن بافاداشت: ييشين ماراء 
كفستي است: دن اغاز اينكة روي سكن دن أواخر ابت+ؤة ال سورت كرام مائده است. (1788) 8/188 «وج ». فيروزآ بادى 
نوشته: اوج اسم واد بالطائف لا بلد به و ...» (القاموس المحيط» ج »ص ”6#). (17/289) 1١/188‏ «آنانكك). در دستنوشت: 79 
انكك». (109/0) ١18/188‏ «جيزهايى). در دستنوشت: «جيزهايى). (11/1) 7١/1848‏ و١١‏ ١يكى‏ ميكفت: شتر من كك استء از 
كجا طلب كنم!!). اينكه بهره» در حاشيه دستنو فت انح التديه سيان عط امل حا ودر عكين ماني ككه واناروقة أفاذه 


كل «عبارت بزحمت خوانده شد و بويزه 


از «است» و درستى قرائت آن بى كمان نيستم هر جند كمان دارم درست خوانده باشم. قرائت ما را سنج با: «يقول الآخرء إذا 
نباشد. (#ال/ا/ا١) ١/1١09‏ «اكر كفتى هر سال ...». جنين است در دستنوشت به نظر مى رسد ١كفتمى)‏ بايد درست باشد. (©/ا/11) 
69 ” و 8 «تركك كردتانى كافر كشتانى». در باره اينكه ريختهاى ويذه در أفعال بنكريد بيشكفتار ما را بر همين متن. (171/8) 
04 8 و ...١4‏ و بيرهيزيذ خذاى- تعالى- اينكه آيت منزل فرموذ.). اينكه نقل را سنج با: مجمع البيان» ج . ص 88” و: كنز 
الدّقائق» ج ع. ص ه8”. (1917/2) 1١/109‏ و7١‏ (ما جَعَل الله من بَحِيرَو) المائده/ /١84 )117//( .٠١‏ 78 «- خاص-). در اينجا 


«قيد) ست يعنى: بطور ويزه. (ملال/ا1) /١2١‏ ؟ «بأبناء). در دستنوشت در نقطه كذارى خطايى دست داده و «بانباء) نوشته شده. 


شود متن كامل آيت در قرآن كريم بدين جايكاه يايان فى[فى نمى يذيرد. در التبيان (ج ؟. ص 090 يس از يايان كرفتن متن 
كامل آيت كرامى» نوشته شده: «آيه واحده بلا خلاف). (11/81) 121/” تا 6 «ان-النّاس ... لهم». سنج: كشف الاسرار و عدّه 
اران 3 "2 ص 759 و .50١0‏ در دستنوشت به جاى «لتأمرن» و«لتنهون)»» «ليأمرون» و«لينهون» آمده وبه جاى «فيسومتكما و 
«ليدعون»» «فليسوا منكما 


و«ليدعن)». (1787) ١١/1١5١‏ (سوى عذاب بحشانذ». عبارت جنين است در دستنوشت- جز در «ج) كه موافق روال قدما «ج) 
كتابت شده است. (10/87) 17/181 «ابو العاليه». «ابو العاليه»: رفيع بن مهران بصرىء از موالى بنى رياح از مشاهير طبقه اوّل 
تابعين. تاريخ مركك او در بيشتر منابع ٠٠‏ تا "9 ق. است. وى ظاهرا ايرانى نزاد بوده. به فارسى سخن مى كفته و در تكلم به 
عربى لحن داشته است. وى در ميان صحابه از عمر وابى- بن كعب و إبن مسعود و إبن عدّاس و ديكران حديث شنيدء اما 
روايت بى واسطه اواز حضرت امام على- عليه الضّلموه و السّ.لام- محل - اختلاف است. در فتح اصفهان و شوشتر به روزكار 
عمر حاضر بود. وى نسبت به اهل بيت بيامبر- صلَى الله عليه و آله و سلّم- تمايلى داشت و صدقات اموال خود را توسّط ايشان 
به مصارف آن مى رساند و وصيت كرد تا ثلث مالش را به آل على- عليه الصّْلموه و السّلام- ببردازند. ابو العاليه به عنوان يكك 
مفسّر شناخته مى شده و سخنان بسيارى در تفسير آيات قرآن از او نقل كرديده است حتّى مى توان از كتابى كه در تفسير از او 
به جا مانده ياد كرد و آن تفسيرى است به روايت ربيع بن انس بكرى از ابو العاليه كه طبرى به طرق مختلف در تفسير خود از 
آن استفاده كرده و ثعلبى در الكشف و البيان از اينكه روايت با عنوان «تفسير ابى العاليه و الربيع» سود جسته و حاجى خليفه آن 


را «تفسير ابى العاليه» خوانده است. (بكزينش و نككارش از: دائره المعارف بزركك إسلامى؛ ج د ص 


دع ازعر1؟) 157529[ سذنقطه فو سان ادو جككك تهاده شد ا كنتة آند باقن آرت شريف را مصئف- أعلق الله 
مقامه- نياورده و يايان آيت در مصحف عزيز اينجا نيست. در التّبيان (ج ع ص 7©)» يس از لفظ شريف «الآثمين» (يايان آيت 
كرامى)» نوشته شده: «آيه بلا خلاف». (1780) ٠١/١57‏ «نقره زركوفت». «زركوفت): زركوبى شده جيزى كه روى آن را 
تذهيب كرده باشند زينت را. «شدم عذركويان بر شخص عاج به كرسى زركوفت بر تخت ساج» (معدى) (سكازش بو كرسشن 
از: لغتنامه دهخدا). ظرف مورد بحث در تفسير شيخ ابو الفتوح- رفع الله درجته- (ج شعرانى» ج ع ص 88 جنين فى ]فى 
وصف كرديده: «إنائى سيمين زركوب وزن آن سيصد درم) و زمخشرى كفته: «إناء من فضه فيه ثلاثمائه مثقال منقوشا 
بالذهب» (الكشّافء ج ١‏ ص 687). در نقلى تنها جنين مى خوانيم: «جام من فضه (لباب النقول» هامش ص 188 از تفسير 
الجلالين ج ١1١/187 )178( .)١‏ اكارهاى خوذ بساختند». «ساختن): رو به راه كردن» بسامان كردن؛ راست كردن؛ سر و 
صورت دادن. راه انداختن. «به يكك هفته سالار هاماوران همى ساخت آن كار با مهتران» (فردوسى). «كار سفر بساز اكر جه ثرا 
همسايه هست از بسى سال مه) (ناصر خسرو) «رخش امل متاز كه ايام توسن است كار عدم بساز كه رحلت معيّن است)» (مجير 
بيلقانى) (بككزينشء از: لغتنامه دهخدا). (/11981) 18/187 (إذا حضر). در دستنوشتء بسهوء بجاى (إذا»» نوشته شده: (إذ) از 
روى مصحف شريف درست كردانيده شد. (1784) 37/187 «و اسثل القريه). يوسف/ 87. (1189) 70/187 «إذا حضر). در 


دستنوشت,. (إذ)» بجاى 


«إذاا آمده بود. سازكار با نص - شريف قرآنى دكر ساختيم. (10/40) /١9#‏ © «تحبسونهما ... باللّه). المائده/ /١28 )11/841( .٠١©‏ 
/ادام ... الموت». البقره/ .١1**‏ (17/97) 8/127 («ليشهد ... المؤمنين). النُور/ ؟. [.....] (*17/9) 1298/ /ا «شعبى «شهاده) منوّن ...). 
سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح- عليه الرّحمه- (ج شعرانى)؛ ج 5 ص 88". (11/9) ١١/198‏ (يعقوب ...). سنج: تفسير شيخ ابو 
الفتوح - قدّس سرّه- (ج شعرانى)» ج #, ص 89". (17948) 15/188 «الآثمين». در دستنوشت,ء بسهوء «الظالمين» نوشته شده بود 
از روى مصحف شريف درست كردانيديم. (17842) 188/ © «استحق ». جنين است در دستنوشت نككر: معجم القراءات القرآنيه 
ج 7 ص “757. قرائت مندرج در مصحف شريف متداول: «استحق ». صفحه : “217 (/10/91) 4/198 «تى). «نى): نام ديكر حرف 
تا (لغتنامه دهخدا). (11/44) ١7/1١80‏ «على ملكك سليمان). البقره/ ؟١٠.‏ در دستنوشت بجاى «على)» «فى» نوشته شده است شايد 
تصكقت أهلى الله كتامح عم وانقطين كزكه و مراشفه باشك تقل به معنا "كند معان علق 1 “واندن اجا بدامعناض ف كزفقه اكد 
(نكر: مغنى اللبيب» ص )19١‏ و مصنّف نيز خود جنين نظر دارد. بفرض كه جنين هم باشدء إجمال و إيجازء در رسايى سخن 
إخلال مى كند- و العلم عند الله. به هر روى؛ ما عبارت را مطابق مصحف شريف ضبط كرده ايم. (11/49) 1١/188‏ (اوّلِين 
خوانده اند بطريق جمع و ...). نككر: معجم القراءات القرآتّه. ج 7 ص 758 )18٠00(‏ 18/188 «آخران». در دستنوشت: 
«آخرين» سنج با نسخه بدل شماره ؟ ص 275 از ج 7 از «تاج التّراجم). 133 مطل سيق ابت كر :د سكاو شت 


بشع كاج 


التراجم. ج 7 ص 275. (1807) 731/188 «با». امروزه به جاى «با» در اينجا تنها «بها به كار مى بريم. (18037) 82 1/ 4 «باذان). 
«باذام) يا «باذان»: ابو صالحء مولاى ام-هانى است كه مفسّر و محدّث بود. غير منصرف است به سبب عجمه و علم» و معرّب از 
«بادام» فارسى است. (بكزينش و نككارش: از لغتنامه دهخدا). (180) 18/188 «مطلب». جنين است در دستنوشت نكر 
يادداشت ما را در نظير اينكه مورد اندكى قبل ازين. (1808) /1517/ ١7‏ «ملكا». در دستنوشت: «ملكك». (1808) /121/ ١8‏ (يديذ 
١‏ جذد روقن :افك كدادر إنكونه تجانهاء احعمال قرائك ديد نرت دق عماة كوانه كه كاب اح شود دشن لست[ ] 
(1831) 18/127 «فرو فرستاذيم و ايمان نيارند». بخشهائى از «فرستاذيم) در دستنوشت آسيب ديده واز قرائت خود نمى توان 
بى كمان بود. (1804) 0/188 «بيوشيذمانى». در دستنوشت حرف يس از «ش»» نقطه ندارد. (1809) ١7/1١88‏ «زهرى بتشديد). 
در دستنوشت ١يد)‏ نبوذ ما برافزوديم. صفحه : 27 )181١(‏ 717/188 «و يوم نحشرهم ...). بدايت آيت 77 از سورت است. 
)181١1(‏ 189/ 2 «بيائيذ). با افزايش يكك نقطه (/ فرض افتادكَى يكك نقطه) «بيائيذ») هم مى توان خواند. (1815) ١١/١189‏ «اليوم 
نختم ...). يس/ هع. (1817) 19/184 «أساطير». در دستنوشت: أساطير. (181) 7٠١/189‏ «و نضر از قرون ماضيه با خبر بوذا. 
سنج: تاج التّراجم» ج ا ص ٠ع*.‏ (1818) 5١/189‏ «يقول حمّا». شايد «الَا از ميان دو لفظ افتاده باشد سنج: تاج التّراجم» ج 7 


ص ٠ع2.‏ (1812) ١10١ا/ ٠‏ «أساطير جمع أمتطووة :ا يتوهمشكرى توشته اسة: (فرهمتك توسان تازئ: ينان سان كه 


شيوه يسنديده و كاربسته آنان استء أسطوره را وازه اى تازى دانسته اند و آنرا در ريخت «افعوله) برآمده از ريشه سطر شمرده 
اند. اينكه ريخت را در وازه هايى ديكر جون ارجوزه از رجزء اضحوكه از ضحكك يا اغلوطه از غلط مى توان ديد. اينكه وازه 
در آن زبان» اندكء در ريخت اسطيره نيز به كار برده شده است. جمع اينكه هر دو وازه أساطير است. معنى اينكه وازه» در 
تازىء افسانه ها و سخنان بى بنياد و شككفت آور است كه به نككارش درآ مده باشد. كاه نيز اينكه كونه سخنان أساطير الاوّلِين 
ناميده شده است بدان سان كه نمونه را در نبى مى خوانيم ... بدان سان كه نوشته آمده» أسطوره وازه اى برآمده از سطر به 
معنى نوشتن انكاشته شده است. در زبان تازى» أسطوره و أسطير كه همجنان جمعشان أساطير استء به معنى نوشته به كار رفته 
است و تسطير در آن زبان كه تفعيل است از سطرء به معنى كرد آوردن افسانه ها به كار برده شده است ليكك,. از همين روى» 
مى توان انككاشت كه أسطوره را با سطر (نوشتن) ييوندى نيست و از ريشه اى ديكر برآمده است زيرا يكى از ويذكيهاى 
بنيادين در افسانه ها آن است كه آنها از نمودهاى فرهنكك مردمى هستند و در ييوند با ادب كفتارى. افسانه ها دير زمان سينه به 
سينه از كذشتكان به آيند كان سيرده آمده اند تا آنكه رو زكارى نويسند كان و سختورانى آنها را نوشته و سروهه اند و بدين 
كولة.زاماية اذن توشكازى بزدة اذه برياية اتيعه توشته امدء شادد توان انكاشت كه أسطوره.وازه اع :اسّت كداور' شاد تازى 


نيستء و مانند بسيارى از وازكان ديكر در اينكه زبانء از ديكر زبانها ستانده شده است و 


ريخت و ييكره تازيكانه يافته است. انككاره اى در ريشه و بنياد وازه أسطوره آن است كه شايد اينكه وازه از زبان يونانى يا 
لاتينى به زبان تازى برده شده باشد و ديكركون شده وازه يونانى و لاتينى «هيستوريا» باشد كه به معنى سخن و خبر راستء يا 
جستجوى راستى اسث. از اينكه وازه» وازه هاى «ايستوار) در فرانسه و «استورى» در انكليسى كه به معنى تاريخ, داستان و قصه 
انستة بة ياد كار ماتدة اسث) (روياء حخماسه» أسنطوره مير جلال الدين كزازئ: ض 1 و١‏ فين ؟فى مسحلين نك : مجمع البيان» 
ج “ ص 7ع*. (01811) 14/17١‏ «شعرا. سنج: تاج التراجمء ج ا ص 88١‏ و 87*. (01818 4/101١‏ «مصنّف كتاب كويذ: ...). 
بحث ايمان حضرت ابو طالب- عليه الس لام- از جدّى ترين و استوارترين مدّعيات كلامى اماميّه و بسيارى جز ايشان استء كه 
تفصيل آن مجال و مقالى ديكر طلب مى كند. عجالتا رساله شيخ مفيد در باره ايمان ايشان- كه در مجموعه مصنّفات او (جاب 
كنكره) آمده است- ديده شود و: الحبجه على الذّاهب نوشته سد شمس الدّين فخار بن معد (طبع مرحوم بحر العلوم). «و اتّبعوا 
...). البقرهء 78/10١ )1819( .1١7‏ (إين الت ميفع» إبن سميفع (أبو عبد الله محمّرد بن عبد الرّحمن) قارى يمن در سده دوم 
هجرى است. در باره نياى او» سميفع» جيزى نمى دانيم ولى مى دانيم كه نام اسميفع) (نيز با ضبطهاى: سميفع» سميفع) از 
نامهاى متداول در يمن قديم بوده و نمونه آن در نام سميفع اشوع از ملوك يمن بيش از اسلام و سميفع بن ناكور از صحابه 
بيامبر كرامى - صلَى الله عليه و آله 


و سلم- ديده مى شود. از زندكانى إبن سميفع قارى آكاهى زيادى نداريم. إبن نديم خاطر نشان كرده كه اصل او از يمن بوده 
ودر أواخر عمر در بصره سكنى كزيده است. طاوس بن كيسان يمانى شاكر إبن عباس (در كذشت: ٠١8‏ ه. ق.) شيخ وى در 
قرائت به شمار مى رود. تنها راوى شناخته وى نيز إسماعيل بن مسلم مكى (در كذشت: 6 ..ق)است كه در عين حال از 
إنق كثير (در كذشت: هدق :)+ قارئ 57 روايت كرده است. عبد الرّحمن اعرج (در ككذشت:7١1ه.‏ ق.) نيز زمانى إبن 
سميفع را ديده كه به عنوان يكك قارى مطرح بوده است. با توه به اينكه داده هاى تاريخى و نيز با توه به اينكه سخن ابو 
العلاء همدانى كه مى كويد: إبن سميفع بر نافع (در كذشت: 9 ه. ق.)» قارى مدينه» تقدّم زمانى داشته استء مى توان تصوّر 
كرد كه إبن سميفع در نيمه يكم سده دوم در كذشته. إبن سميفع صاحب قرائتى مستقل بود كه مقبولت نيافت و در رديف 
قرائتهاى شاذْ جاى كرفت. در اينكه باب كه آيا قرائت وى در زمان حياتش در يمن مورد توه بوده يا نبوده» آكاهى روشنى 
نداريم. مقريانى جون إبن خالويه» ابو عمرو دانى» سبط خياطء ابو معشر طبرى و معدّل قرائت او را مى شناخته و كزارش كرده 
اند. ابو العلاء همدانى تأليفى مستقل در ضبط قرائت او و توجيه آن با آوردن شواهد و نظائر داشته است. مهمترين منبعى كه 
مى توان قرائت إبن سميفع را فل اؤنافت كتان ازوفة الحفاظ معدل اسك كه وسخ زتجياى اندر كتايكانهتون عتمتانيه 


استانبول ودر 


اسكندريّه هست. نيز موارد يراكنده اى از اينكه قرائت در مختصر إبن خالويه» البحر المحيط أبو حيان اندلسىء الجامع لأحكام 
القرآن قرطبى» و روح المعانى آلوسى ديده مى شود. برجسته ترين مايه شذوذ قرائت إبن سميفع كه مقريان بر آن انككشت 
نهاده اند» ضعف سند آن است. فى-فى مخالفت با عربيّت» مايه ديكرى است كه زمينه شذوذ قرائت إبن سميفع را فراهم 
ساخته است. قرائت «كأسوتهم) به جاى «كسوتهم) (مائده/ 0/ 069) «الأى) به جاى «الامّى» (اعراف/ / /ا8١)‏ و «فعله) به جاى 
«فعله) (أنبياء/ ١؟/‏ 67)» از نمونه هاى ناساز كارى قرائت او با دستور زبان و وازه شناسى متداول تازى است. نمونه هائى در 
قرائت وى دستياب مى كردد كه با لهجه يمنى سازكار است. از جمله إبن سميفع «حصب؟ (الأنبياء/ )48/7١‏ را «حضب» قرائت 
كرده كه وازه شناسان آن را از آن لهجه يمنى شمرده اند. مخالفت با رسم الخط مصحف هم كه مى تواند مايه شذوذ قرائت 
باشدء به طور بارز در قرائت إبن سميفع وجود دارد. افزون بر اينهاء كاه روى تافتن إبن سميفع از قرائت مشهور سبب شله تا 
تركيب نحوى جمله و مفهوم آن دك ركون شود. نمونه راء وى عبارت «... وَ مَن عِندَّه معلم “الكتاب )(رعد/ *1/ 57) را به 
ريخت «... وَ مَن عِندّه -علم #الكتاب »)خوانده است. إبن جزرىء مقرى نامدار -18١1(‏ “8177 ه. ق.)» در باره إبن سميفع م كويك: 
حتى اكر ضعف سندى قرائت او ناديده كرفته شودء عدول وى از قرائتهاى مشهور را نمى توان ناديده كرفت. كفتنى است به 
كزارش إبن جزرىء عبد الرّحمن اعرجء إبن سميفع را از فصيح ترين مردم عرب شمرده است كه قولى است شككفت و انديشه 


برانكيز. (تفصيل راء نككّر: دائره المعارف 


بزركك إسلامى» ج # ص 7١١‏ و 0/15. (1870) ١/177‏ «وقفت» (هر دو مورد). دستنوشت: «وققت). [.....] (1831) 10/1/ 1١2‏ 
«بر ايشان)». همانست كه در نثر روزنامه كاش امروز «عليه ايشان» مى نويسند. (1877) ١/1077‏ «خزنه». از درستى خواندن 
خويش بى كمان نمى توانم يوك 0359 197//ا اشريق): جنين است:ح ركتكذازئ در دستنوشت ماء و در تاج التّراجم (ج 7 
ص 668): «شريق). (187) “1/109 «همه قريش»). مصنّف- أعلى الله شأنه- (ظ.) «ساير) را به «همه) ترجمه كرده و اينكه اكر 
كد وح لاونو الوسقادكي. اورسك موك ارا عا كالسا 06 نض ناوه سا اند دع دده بد كن يكيان وماج 
التراجم» ج ا ص 658) يا «باقى قريش». (1878) 18/17 امنّهم). جنين است در دستنوشت. (1878) 18/10 «حارث .. 
نوفل». در عكس ما جندان روشن نيست از قرائت بى كمان نتوان بود. (14871) 78/17 «خورشت». اينكه لفظ در حاشيه 
دستنوشت كتابت شده و دو حرف يايانى را به اعتبار سايككى جنين ضبط كرديم. فى«فى «خورشت» را در ترجمه «اكله» 
آورده اند. (1878) 7/176... الكذب». ال را به حدس افزوديم جرا كه جايكاهش - جون ماقبلش - ناخواناست. (1809) 1078/ 
؟ «و آن قراءه امير المؤمنين است». سنج: مجمع البيان» ج * ص 686. (18:0) 1١/1776‏ «مبدّلى)». در دستنوشت: ميدّلى. 
1١/10 )18*1(‏ «و لقد سبقت ...). الضافات/ 117/1 تا 17. (189) 1/17 «انّا لننصر ...). غافر/ ١ه.‏ (**18) 78/376 «بر 
رويى). جنين است در دستنوشت معنا همان «بر روى» است. (*187) 2/17 «بتو ايمان). اينكه جايكاه در (عكس) دستنوشت 


جندان روشن نيست و جز لبه «ب» 


و نقطه اى از «ت)» و «ن) خوانده نمى شود البنّه اكر همينها را هم درست خوانده باشيم؟ [.....](0؟”18) 728 /١‏ 10 «نزّل). در 
دستنوشت: «انزل». (1817*2) 19/117 -١‏ فكفروا-». در حقيقت افزوده تفسيرى مصنف (ره)- يا جز وى- بايد تلق كردد. 
77/١78 )83737/(‏ «زمانت». «زمانه: برجاى ماندن. بر جاى ماند كَى) (از: لغتنامه دهخدا). (/187) ٠١ /١1728‏ «صادق كويذ- عليه 
السّدلمم-: .. در دستنوشت جايكاه «نسوا ما) آسيب ديده متن به حدس و قياس ضبط شد. (1879) ١0 /١17/2‏ و18 ...١‏ (... بغته) 
ايشائرا». در دستنوشت (بجاى «بغته)): «تغته) [؟] (1880) 14/178 «انّه قال». سنج: مجمع البيان» ج *؛ ص /ا2*. (181) 1078/ 
8" («شيبه). در دستنوشت حرف ييش از وايسين» يكك نقطه در زير و دو نقطه بر بالا دارد كه دو نقطه فرازين را به فتحه بدل 
كرديم باقى حركات نامها همه از دستنوشت است. (18*7) 9/177 «تنقير) (هر دو مورد). جنين است در دستنوشت در هر دو 
مورد «تنفيرا صواب به نظر مى رسد. صفحه : 278 (1887) /179/7/ 19 و 73١‏ «و أبو ذر و نظراء ...». در دستنوشت: «او بو ذر ... 
(الخ». (ع188) /11791/ 18 «وَ ما من حسايجك ‏ عَلَيِهِم من شّى ء) دستنوشت: «و ما من حسابهم عليكك من شى غ٠‏ [؟] (1880) 
/8خاماء اراز سات تورين انشاة هوف تسنت ا «دسترشة: (اوحينات انان بر كر جوف سست 380 وار نوالا 
تطردست». دستنوشت: افلا تطردست». (187) 0/178 «اتطرد دوم). در حاشيه به خطى كه به خط اصل مى ماندء ميان اينكه 


دو وازه عبارت «أول جواب نفى است» افزوده كشته است. (1888) 


9 و ٠١‏ «شربحاتك ‏ هذا بُهتان *عَظِيم ؟) التو ر/ 18. [.....] (9ع18) ١١/17‏ «ان - اللّه ...». الأعراف/ 78. )186٠0(‏ 178/ ع7 
«الحمد له الْنِى سنج: مجمع البيان» ج *, ص #/ا8. (1881) 9 ف «عنهم رسول). در دستنوشت به فتح لام كتابت كشته 
است. (1807) ٠١/١8١‏ «بى كارى). در ترجمه وازه تازى «لهو» است. (1887) 1/18٠‏ «ايشانرا مغرور). «نرا» در دستنوشت 
نيست. (ع188) ١0/18٠١‏ اين د الله كم ... النّساء/ ١18/18١ )1800( .١72‏ ١كى‏ لا تبسل). در دستنوشت به كسر سين كتابت 
شده است. (1888) 7٠١/18٠١‏ «شجاع). در دستنوشت به زبر يكم نوشته شده است. (1881) 7/181" «تفد كل -فداء). در 
دستنوشت: «تفد كل -فداى). (1808) ٠١ /18١‏ «تنشط). در دستنوشت به كسر سوّم نوشته شده است. صفحه : 279 (1809) 
١ ١‏ و78 «ذق ... الكريم». الدّخان/ 69. (1820) ١10/187‏ «آله- ...). اينكه جايكاه بتمامى در عكس ما ناخواناست و لفظ 
«آله) را هم بحدس ضبط كرده ايم. (1881) 111/187 (ما»». اينكه «ما) هم با أفعال بعدى ساز كارى ندارد و هم نامحتمل 
نيست كه افزوده باشد زين روى ميان كمانكان جايش داديم. (؟1885) 19/187 «عاتى). «عاتى: از عتو. متكبر واز حد در 
كذرنده. (آنندراج). مردى درشونده در فساد كه يند هيجكس نيذيرد. (مهذَّبٍ الأسماء). (لغتنامه دهخدا). [.....] (1829) 
7١‏ استنبه). عكس حندان روشن نيست اميدوارم درست خوانده باشم. «ستنبه): در برهان قاطع (ص ٠١٠١‏ و9١١١1)‏ مى 
خوانيم: «بكسر أول بر وزن شكنبه» مردم درشت و قوى هيكل و دلير را كويند- و صورتى رانيز كفته اند كه از غايت كراهت 


وزشتى 


طبع از ديدنش رمان و هراسان باشد- و ...». (1828) 710/187 و 7128 «هست). «جهت ...). اينكه جايكاه جندان خوانا نيست به 
سنجش و كمان ضبط كرديد. )١1888(‏ 1//187<تا اجل مسممى). اينكه جايكاه كاملا روشن نيست. در ضبط جندى به سنجش و 
كمان تكيه كرديم. (1822) ٠١/187‏ (كى بآخره). از اينكه بهره جز اندكى آشكار نمى باشد به كمان و سنجش ضبط شد. 
اعم 1) مام ١‏ «إليكم الكتاب». تا آنجا كه از روى عكس (و ترجمه) مى توان دانست در دستنوشت بجاى «إليكم)» «اليك) 
آمده؟ (1828) *18/ 75 «فرو آمذه است). جنين مى باشد در دستنوشت و به معناى همان «فرود آمده است» مى باشد. (1829) 
5/188 و 6 ١‏ [...]) (هر دو مورد). دراينجا در دستنوشت نشانه اى هست نشانكر وجود مطلبى در حاشيه ولى در حاشيه عكس 
ماجيزى يبذا نيست: از راه احتياط: اينكه دو حنككك و نقطة جين را نهاديم. (18170) ١١/18‏ «من يضل ». دستنوشت: «بمن 
ضل ». (1811) 19/181 «دينه). در دستنوشت به فتح نون كتابت كرديده است. (1877) 7/188 (ولّوا الى ...». الأحقاف/ 19. 
صفحه : 2٠‏ (181/8) 8/182 «بميرانم و بعضى). جايكّاه «بميرانم» در عكس جندان روشن نيست به كمان و سنجش جنين 
خوانده شد. بدين ترتيب» عبارت اندككك حشوناكك مى نمايد. (/141) 182/ ٠١‏ «ان-ما». در دستنوشت: انّما. (141/0) 182/ 
و17 «فارقوا»» «و اينكه قراءه ...). اينجاء از جايكاههاى اختلاف قرائت مى باشد نككر: مجمع البيان» ج * ص .8٠٠‏ (18178) 


١19/188‏ «امّت من بعد از من بهفتاد و سه فرقت ...» در كتاب تعيين الفرقه الْنْاجيه (أعداد و تحقيق: السَيّد 


متحمود العريفى دار حفل الثراث البخراق :“ل 16120 مق ) آهده: «روى عن الى #صلى اللاعلية و آل افترقت أمه أخى 
موسى إحدى و سبعين فرقه؛ فرقه ناجيه و الباقون فى النار. و افترقت أمَه أخى عيسى اثنين و سبعين فرقه» فرقه ناجيه و الباقون فى 
الثار. و ستفترق أمتى من بعدى ثلاث و سبعون فرقه: فرقه ناجيه و الباقون فى الناره (ص 8١‏ و 7©) محقّق اثر در حاشيه افزوده 
است: «ورد بهذا المعنى: «ليأتين على أمّتى ما أتى على بنى إسرائيل حذو النّعل بالتَعل» حتّى إن كان منهم من أتى أمّه علانيه 
لكان فى أمّرتى من يصنع ذلكك,. و إن بنى إسرائيل تفرقت على اثنين تفرقت على اثنتين و سبعين مله و تفترق أمّتى ثلادث و 
سبعين مله. كلهم فى النّار إِلَا مله واحدهاعن (سنن الترمذى: كتاب الإيمان» ج هه ص "2 و شرح السَنّه: ج ١‏ ص 717و مشكاه 
المصابيح: ج ١‏ ص 18). و خبر آخر عنه صلَى اللّه عليه و آله: «و إن هذه المله ستفترق على ثلاث و سبعين: ثنتان و سبعون فى 
النَان و واحده فى الجنهء و هى الجماعهاعن المصدر: (سنئن ابى داود» ج ع ص .44١‏ مشكاه المصابيح: ج »١‏ ص 18. الدّرٌ 
المنثور: ج ؟. ص 887 المطالب العاليه: ج #» ص 8. صحيح سنن أبى داود: ج *؛ ص 988. صحيح الجامع الصغير: ج 2١‏ ص 
2 (ص 76). براى ياره آكاهى ها و نقل ها در مصادر شيعىء نكر: سفينه البحار» دار المرتضىء بيروت» ج ؟» ص 04" و 


6" مرحوم دكتر محمّد جواد مشكور نوشته است: «علماى فرق و ملل و 


نحل اسلام فرقه هاى اينكه دين را بر أساس حديث تفرقه هفتاد و سه فرقه دانسته اند. سند اينكه حديث به اختلاف روايات به 
ابو هريره مى رسد و به جند وجه- به شرح زير- آمده است: «افترقت اليهود على احدى و سبعين فرقه و افترقت النصارى: على 
اثنتين و سبعين فرقه و تفترق أمتى على ثلاث و سبعين فرقه) » يعنى يهوديان به هفتاد و يكك فرقه و نصارى به هفتاد و دو فرقه 
تفرقه بلق دق و ]انق اق مدستعا قدو تل فرق قل قان وكته ودنند التعين اللو عتدزو ديو العاط روا تيده كل مرك من 
اللّه عليه و آله و سلّم- فرمود: «ليأتين على انتى ما اتى على بنى إسرائيل تفرق بنو إسرائيل على اثنتين و سبعين مله» و ستفترق 
اَتى على ثلاث و*#سرصفحه-0777/07٠٠87‏ سبعين مله تزيد عليهم مله. كلهم فى النَار إِلَّا واحده. قالوا: يا رسول الله؟ و مله 
الى وام جاب هده لد ] قلتي كال ها آنا علية رق اسان انمتن نزو الك مو هما و روف كد رزاقى اندر ان ؤفك يدان 
سان كه ايشان به هفتاد و دو فرقه كرديدند» امت من به يكك فرقه بيشتر به هفتاد و سه كروه شوندء و همه آنان در دوزخ باشند 
مكر يكك دسته كه رستكار كردند. جون از آن حضرت يرسيدند كه آن دسته كيانند! فرمود: آن دسته كه من و يارانم برآنيم). 
و نيزاز قتاده بن مالكك بن نضر روايت شده كه بيغمبر- صَلَّى الله عليه و آله و سلّم- فرمود: «ان بنى إسرائيل افترقت على احدى 


و سبعين فرقه وان امّتى ستفرق على اثنتين 


و سبعين فرقه كلها فى الْنّار إِلّا واحده و هى الجماعه؛ » يعنى «همان سان كه بنى إسرائيل به هفتاد و يكك فرقه كرديدندء ييروان 
من به هفتاد و دو كروه شوندء و همه ايشان در دوزخ اند» جز يكك كروه؛ و آنان جماعت اند/. عبد القاهر بغدادى خود را به 
مفهوم اينكه حديث مقّد كرده و آن را در آغاز كتاب خويش [» الفرق بين الفرق] آورده و أساس تفرقه مسلمانان را بر آن 
قرار داده است و سعى كرده فرق اسلام را به صورتى متكلفانه و تصنّعى به هفتاد و دو فرقه برساند. همين كار را مقريزى و سد 
شريف جرجانى كرهه اند. امّا إبين حزم اندلسى در كتاب خودء الفصل فى الملل و الاهواء و النحل» تكيه بر اينكه تقسيم نكرده 
است. از كسانى كه استشهاد به اينكه حديث كرهده اند امام محمّد غزالى در كتاب فيصل التفرقه بين الإسلام و الزندقه است و 
در تأويل اينكه حديث در باره نجات فرق اسلام قائل به تسامح شده؛ مى نويسد كه: «كلها فى الجِنّه إلا الرنادقه) يعنى «همه آن 
فرقه ها در بهشت اند جز زنديقان». نخستين كسى كه در صححت اينكه حديث شبهه نموده؛ امام فخر الدّين رازى در كتاب 
تفسير خود به نام مفاتيح الغيب است. از خاور شناسانى كه در باره اينتكه حديث و جكونكى بيدايى آن بحث كرهده اند يكى 
بالكراو © است كه مى كويد: اينكه عدد اشاره به هفتاد و دو شاكرد از شاكردان مسيح- عليه المّد.لام- است كه در إنجيل 
مكو نأل انان بسكن روه امنكه ذركر القنائى هنو( خاوو شنان الفاتن انمث كدر مجله الباتى فقول :هتعاة و كك فرق 


را به روايت تورات كه موسى هفتاد كس از بنى إسرائيل را بركزيد» رد كرده است. سرانجام خاورشناس معروف كلدزيهر 0 
در كتاب العقيده و الشّريعه )» در باره ايتكه حديث بحث كرده و در مجلّه تاريخ اديان () ادّعا نموده كه نقل حديث بدين 
صورت اشتباه است و صورت اصلى آن در صحيح بخارى جنين آمده است: «الايمان بضع و سبعون شعبه فأفضلها قول لا إله إِنَا 
اللذى ادناه اقاطلة الأدى عن الطرق و النكاب عم الانسان سني انما مفقافدى اكد هيه اسك كه يوترت انها كنف لاله 
انا الله و بايين ترين آنها برطرف كردن آزار از راه مردم استء و شرم شعبه أيست از ايمان». او مى كويد كه در كدشت 
روزكار مقصود از كلمه شعبه بد فهميده شده. و حديث به صورت بالا تحريف يذيرفته است. اينكه حديث اكر هم تحريف 
نشده باشدء ذكر عدد هفتاد در آن دلالت بر بسيارى و مبالغه مى كند و نظاير آن در قرآن و سئّت فراوان است. منظور رسول 
خدا- صلَى الله عليه و آله و سلم- ظاهرا بيش بينى آن بوده كه يس از وى مسلمانان به فرق بسيارى تفرقه خواهند يذيرفت». 
فى "فى '(ترحمة فرق الشيعة توبيخى وب امه دكتر معقان جواد مشكور: اننشارات تباذ فرهتك ايران 89١1م‏ شن :صصص 
جهل وهفت- ينجاه با قدرى تصرّف). استاد دكتر احمد مهدوى دامغانى هم در كفتارى به نام «نظرى به عدد ادر حديث 
تفرقه (مجلّه يغماء س ١7‏ ش () در اينكه باره كفتكو كرده اند. [.....] (1819) /11/141... كم تفترق هذه الانقه!». در 


دستنوشت حرف وايسين «الامّه) زير دارد. 


١١ /181/ )181(‏ «تحسبهم ...). الحشر/ 15. (1818) 18/141 «قل لا أسألكم ..). الشورى/ "7. (1880) 17/1417 «انّى تاركك 
... حديث آوازه مند ثقلين است كه ييش از اينكه در يادداشتهاى دفتر يكم بدان يرداخته ايم. (18481) 7٠١/141‏ (ثم - يتبئهم). 
در دستنوشت: افيتئيهم). (1887) 4/1894 و ٠١‏ «را كشاده كرده'. از اينكه بهره» جز اندكى بيدا نيست قرائت ما آميخته به كمان 
و سنجش است. (18/17) ١17/189‏ «فلا يكن). در دستنوشت: «فلا تكن). (188) ١١١/19٠١‏ حدر اينجا به نظر مى رسد 
بركك يا بركهايى از دستنوشت افتاده باشد نقطه جين ها را به همين معنا نهاديم. (1886) ١١/140‏ «ميثاق بزبان ايمان آوردند و 
كفتند». در اوايل و أواخر اينكه عبارت» در عكس. ناروشنيهايى هست كه ما رااز قرائت خويش بى كمان نمى دارد. (1882) 
هدو لو ردّوا ...). الأنعام/ 18. (1810) 19/19٠‏ «و ما منعنا ...). الإسراء/ 59. (1888) 1١/191‏ («إذا عظم السربت)». در 
دستنوشت به بيش تاء كتابت شده است. (1889) ١0/191١‏ «آذينه). جنين است در دستنوشت. (1890) 18/1941 «مبتلا». جنين 
است در دستنوشت. [.....] صفحه : 277 218912 75/1١91‏ («حى ». در دستنوشت: «حيى». (18957) ٠١ /١97‏ «نهيتم من أخذها). 
در دستنوشت: «نهيتم من أخذها» [؟]1898*02) ١128/1975‏ «سراى). به همين تلظ در دستنوشت درج كرديده است. هنوز در ايران 
م ركزىء» هستند كسانى كه «سرايدار» را «سرايدار) مى كويند. (189) ١7١/197‏ (و مال ايشان ...)». اينكه ياره در حاشيه به 


قلمى ديكر افزوده شده و در عكس ما هم جندان روشن نيست زين روء قرائتمان به سنجش و كمان آميخته 


است. (18960) 73١1/1١97‏ «نصيحت نمى كنيذ). آيا ترجمه درستى است!؟ «مى كنيد) نبايد باشد!؟ نيز سنج: تاج التراجم» ج 3 
ص ./8١‏ (1892) 38/197 «لقالوا: و لعلكم تثقون). در دستنوشت: يتقون. (/1891) ٠١/١945‏ «بئس). در دستنوشت: «بيس). 
جنان كه در متن هم بيايد» اينجا از جايكاههاى اختلاف قرائت است. نيز نكر: مجمع البيان» ج © ص 81/. (/189) ١١/195‏ 
«بأس سختى). در دستنوشت: باش سختى. (18949) 75/198 «أبوا». در دستنوشت دومين الف نيست. )١1900(‏ 758/195 (عنقه). 
دستنوشت: «عنقه). (1901) 5/198 («يعرف). دستنوشت: (يعرف). (11037) 5/198 «الضّ غير»). در دستنوشت» «راء» ش مفتوح 
است. ١١/١98 )١110”(‏ «(اى). در دستنوشت اينكه جايكاه بكمال روشن نيست واز قرائت خويش بى كمان نيستم. ز(ع.091 
لح امرض «السريع). دستنوشت: سريع. 76/١98 )١900(].....[‏ ١(اآتيناه‏ آياتنا». در دستنوشت «آياتنا» از قلم افتاده است. صفحه : 
عام رم.9١)‏ 19/198 «قارعه). در تاج التراجم اج ؟ ص 017/47): فارعه. 7١ /١92 )١1901/(‏ (ياثين» (هر دو مورد). در دستنوشت: 
«با اينكه». ١ /191)١9408(‏ «صائر أمره الى». در دستنوشت: «صاير مرّه). نككر: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- قدّس سرّه- ج 
شعرانى» 2 ده ص 95". (19:09) /١91/‏ ” «شاب فيه الضٍِ غير). در دستنوشت: «شاقا لصغير). 48 تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- 
طانن #رأمت ع اشهوات م ع ف من وس ارعقة 1341| "رسيا دوا حوفت ذال تتوص و قاد معزو استتع 611 
517 ف و * «أنشأ كرد). شايد: إنشاد كرد. /1١917/)١1917(‏ 9 «الوجوه). در دستنوشت به زبرهاى كتابت شده است. (19317) /1١91/‏ 


)1١91١8( («يعرضون). در دستنوشت به زير راء كتايت كرديده است.‎ ١8 


١07‏ ١تعفض).‏ در دستنوشت: تعفوا. (1910) 77/191 ١آمن‏ شعره ...). نككر: مجمع البيان» ج 5 ص 724 تفسير شيخ ابو 
الفتوح- عليه الرّحمه-» ج شعرانى» ج هه ص 7#" تاج التّراجم» ج 7 ص 47 و 97. (1412) 7١/194‏ «فروترين». جنين 
است- به زير فاء- در دستنوشت. (193117) 7/199 و70 «تحمل» (هر دو مورد). در دستنوشت: يحمل. (1414) 17/7٠٠١‏ «وان 
تدعوهم ...». الأعراف/ 1917. «دستنوشت: و ان تدعهم. [.....] (01919 77/7٠0‏ و78 «و سئل القريه». يوسف على نينا و آله و 
عليه السّلام]/ 87. (1970) 77١١‏ "و 5 «در كتاب حليه الأولياء ...». در باره اينكه حديث در يادداشتهاى يبشين» يادداشتى بيامد. 
صفحه : 276 (1971) 2/7١1١‏ «المحيّه). در دستنوشت به ضم » حرف آخر آمده است. (193775) 17/701 «تقريع». در تاج 
المصادر (ج 7 ص 284) مى خوانيم: «التتقريع: صعب ملامت كردنء و ...). (19377) 17/7١1‏ «لم تعبد ...). مريم [على نبيئنا و 
آله و عليها السّلام]/ ”*. (ع0197 8/7١7‏ «تعريكى). «تعريكك) در اينجا (ظ.) به معناى «آزار» به كار رفته است. (همجنين نك 
لفنتاطة <خ2ذ) 5398 11/70 لانم كن وي خواهدة ىن عوافتد دو خاشية بنط (ظ )"بط اصئلى ترشن ده ]ول 
جاى آن را باحتمال (به سبب نشانى در متن) اينجا دانستيم ثانياء از صححت قرائتمان- كه آميخته به حدس و قياس است- بى 
كجان نيستيم. (19478) (ضغاين). «ضغاين) جمع «ضغينه) است و «ضغينه) يعنى «كينه» كينه سخت در دل» (لغتنامه 


دهخدا). ١5/5١17 )1١19717/(‏ («خيفه). در دستنوشت: «خفيه)؟ (19378) 73١/7١7‏ «با رسول». در دستنوشت: «١‏ يا رسول). 


/5١*)1959(‏ لا و8 «خيرا لكم وان كرهه). در دستنوشت: ١خير‏ لكم وان كرهه). 75١0 )١19:0(‏ 4 «فيتحدّث). در دستنوشت: 
«فنتحدّث]؟ (1971) 18/7١0‏ «فاضربوا». در دستنوشت: «و اضربوا». (1970) 19/7١8‏ «فإذا لقيتم اتمفقة | سل اللدعلية و 
آله و لم ]/ قاسو ق لانو ع والا رو عتاين كويد اسك عباوت خط الى ور جافة اسف ون كوه له حدس و 
قياس و به فرض اينكه كه در عكس ما ظاهر نيستء افزوديم جرا كه يادداشت كاملا در كوشه صفحه جاى كرفته. اميدواريم 
باقى آن را هم درست خوانده باشيم. (197) 7١/5١8‏ «فإن كن -...). النّساء/ ١8/5١8 )1988( .1١١‏ «الرّجلين). سه حرف 
وايسينش در حاشيه عكس بيدا نبود به سنجش و كمان ضبط كرديم. صفحه : ع"2 (1972) 1١١/7١17‏ «مسلمانائرا فئتى). در 
دستنوشت: «مسلمانائرا فيتى». (/1979) /7١17/‏ 10 «لقتال الآيه». در دستنوشت: «لتقاتل [؟] الآيه). (195) 7٠١ 77١07‏ «حكيم). در 
دستنوشت: «حليم). (0)199 7١/7١7‏ «مسيّب). در دستنوشت: (مسبّت). (1980) ١58/7١8‏ (يعنى خاكك). در دستنوشت: (يعلى 
توا بر فراز «تواء «خاكث» نوشته شده است. (1981) 8/504 «معوذا. در تفسير شيخ ابو الفتوح- نوّر اللّه مرقده- (ج شعرانى» ج 
ف ص 084): «مسعود). (19517) ٠١ 75١9‏ ١الرٌتبتين).‏ در دستنوشت: «الوّتبين). (19187) 756/5١9‏ (اى لا تعرضوا عنه). در حاشيه 
دستنوشت (ظ.) بخطى ديكر- جز خط متن افزوده شده است. (19) 6/71١١‏ ابترين). در دستنوشت: ١يترين)؟‏ (1958) /1٠١‏ 
١‏ افانّها لا تعمى ...). الحج»/ 62 (1952) 1/71١‏ «متابعه الشّيطان و». در دستنوشت (ظ.) به خطى جز خط متن افزوده شده 


اسث. [.....] (/19781) 


3١ ١‏ (شهدا». در دستنوشت: «شهد. (1414) 15/517 «ان- المحب لمن يحب مطيع». مصراعى است از يكك شعر منسوب 
به امام صادق- عليه الّ.لام- آن شعر اينست: تعصى الآله و أنت تظهر حه هذا لعمرك فى الفعال بديع لو كان حتبكك صادقا 
لأطعته إن المحب لمن يحب مطيع عن (مناقب إبن شهر آشوبء ط. دار الأضوائ ©/ 0/97 (1989) 18/517 (من يطع ...). 
التساء/ أ (:158) 78/519 الألخيشن): در دستئوشت (ظ): الاخيشن م (نيز نكر غريب الحديث فى بخار الأنوان ؟/0١ء:‏ 
ذيل «خشن»». فى فى در دستنوشت: ومن يطع ... (19481) 7/71 «و الجاهلون لأهل العلم اعداء». مصراع دوم بيتى است از 
يكك قطعه شعرء از أشعار منسوب به أمير مؤمنان على بن أبى طالب- عليهما السّلام- آن بيت از اينكه قرار است: و قيمه المرء ما 
قد كان يحسنه و الجاهلون لأهل العلم أعداء (ديوان منسوبء ج دكتر امامى»؛ ص ””) قولى هم هست كه اينكه شعر را از امام 
مجتبى - عليه اليد لام- دانسته است. (نككر: جواهر العقدين؛ السّمهودى, ج ١‏ ص /177). (1981) 18/117 «و من لم يحكم ...). 
المائده/ ع5. (1981) 18/71 و19 «و نحن اقرب ...). ق/ 18. (198) 73/51 «فيبدّل». در دستنوشتء به فتح دال كتابت 
كرديده است. (1988) 58/151 «فيجازيكم). در دستنوشت: فيجاريكم. (198) 7/17١5‏ و "«و تخونوا أماناتكم). در 
دستنوشت: ولا تخونوا ... (در ترجمه دستى نبرديم). (194819) ١١/518‏ «ولد». در دستنوشتء» همجنين» ليكك به زبر لام كتابت 


شده است. 5/5١6 )١1988(‏ «بسر). (ظ.) خواننده اى «بسر ... حرب رانذ) را «يسر ...» خوانده 


ولذاروى «بسر) يكك «با) افزوده است؟ -١ 94/718 )١1984(‏ كى امانت است از خذا و رسول بشما-». در حاشيه جيزى شبيه 
كن امائه امف ان له مك ) راوس كيرا خط أمنلة شرف كه مائنه مورت مندرج در متن ضبطش نموديم. (:198) 
١١ 6‏ «ان الله ...». الساء/ 48. در دستنوشت در «الأمانات)» «نا» از قلم افتاده است. [.....] (1921) 1/518 «بيرسش). 
«يرسش»» در اينجاء يعنى احواليرسى و عيادت. (1927) 7١/718‏ «سخن عمر). در دستنوشت: «سخن از عمر) بوده و كسى «از) 
را (ظ.) خط زده است. صفحه : 278 (1927) /5١6‏ 7 «أ و لم ...). الرّوم/ ل (197) 7١/518‏ [...]). از سياق سخن بر مى آيد 
كه جيزى از قلم افتاده است اينكه را به نشانه اينكه دلالت نهاديم. (568) 9]12/اةر قفن نوشين إعلى :نينا و الهو عليه 
السشلام] 0" و ع". (ع192) 4/1١2‏ «محذور دوم). در حاشيه دستنوشت است از عكس بر ما معلوم نيست در ادامه اش هم جيزى 
هست. ناانه! (190) 4/77١8‏ «دعوه). دو حرف وايسين را آميخته به سنجش و كمان ضبط نموديم زيرا در عكس ما جندان بيدا 
نيستند. (1958) ١١/518‏ «و يريد الله ...». الأنفال/ /او 8. (1929) 1/518 «مراد عمر از باطل ...). در دستنوشت يس از «مراد»» 
«عمرا سياه شده و (ظ.) قلم كرفته شده است. (19170) 16/7518 «كى عمرا. در دستنوشت «عمر) (ظ.) قلم كرفته شده است. 


16/5١8 )191/1(‏ و 2١«عمر‏ دوزخى بوذ». روى اينكه عبارت در دستنوشت خط زده شده است. 


18/71١8 )191(‏ «من كان ...). هود [على نبئنا و آله و عليه السّلام]/ ١6‏ و 78/5١8 )1917( .١128‏ «رسلا ...). النساء/ .١28‏ 
(ع/1997) 77١77‏ ” «يايّها الّذين .... النُور/ .7١‏ [.....] (1918) 6/7177 «بل نقذف ...). الأنبياء/ 18. (01910/2) /7١17‏ ء دو أكثرهم ...). 
المؤمنون/ 8/١ )١91//( 7١‏ «لو اتبع .... المؤمنون/ .١‏ در دستنوشت»ء در «بذكرهم)» «هم) از قلم افتاده است. (191/8) 511/ 
7 «و من الّاس ...». لقمان/ ع. صفحه : #9 (191/4) 18/7117 («در). در عكس ما تنها «ر» هويداست. (1980) 118/ © «قل لا 
اسئلكم ...). الشورىء 7. (191 1/718 «آت ...». الإسراء/ 8؟. (019/37 77/118 ان الله عهد ...». بنكريد متن و يادداشتهاى 
دفتر يكم را. (1987) 8/7518 «و من ...). المائده/ . (1948) 128/7318 «قوله- تعالى-: ...). قسمتى از آيه كه نقل شده در 
عكس ما آشكار نيست حدس زديم بخش منقول ماء در اصل آمده باشد, و آن را آورديم- و العلم عند الله. (194) ٠/718‏ 
«يكفرا. در مصحف متداول: «يكفرا در دستنوشت: «نكفرا بر همين ماين هم ترجمه شده است. ”/75١9 )١1988(‏ (إذ يمكر). 
دو سه حرق اول عبات دز عكين ما بيدا نست از :زوى قراة شرت كنات شن (47) 519/ #ركسن» جز يازة اى. أظراف 
حروق: در مكف ها حزق از التكدجايكاءا بنذ نبسنة اتسين كمان ضبط كرديم. (1984) 78/119[ نز 00111 
در اينجا به خطى (ظ. جز قلم متن) در حاشيه عباراتى به تازى افزوده شده كه جون نيمى از كلمات آن بيدا نبود و اصالتشان 


هم محرز 


نه به درج نقطه جين - احتياطا - بسنده كرديم. [.....] 292 7/١9‏ «فسادى). ياره زبرين وازه در دستنوشت يوشيده است و 
از قرائت خود بى كمان نيستم. (5190)1949/ ١9‏ «ديكرا. جز بخشى از آن در دستنوشت بيدا نيست. /5١9 )1١94941(‏ 8 ١تسج‏ ©. 
در دستنوشت: «تسح ». سنج: تفسير الفخر الرازى» ط. دار الفكر» ج هل ص 7/77١ )19937( .12١٠١‏ «و جعلنا ...). يس/ 4. 
19/77١ )1999(‏ «ولا يحيق ...). فاطر/ ا6. صفحه : ١/57١ )1998( 28٠‏ و6١‏ (سر بر آسمان داشت و كفت: ...). جنان كه 
مى بينيد در اينجا فرقكى در نقل قول نضر با ايت قرآنى هست. (1140) 7/17١‏ اليعذبهم). در دستنوشت (بهم) كتابت نشده 
است. )١99428(‏ 577/ 2 «ولايت». در عكس دستنوشت حرف يكم ديده نمى شود. آميخته با سنجش و كمان جنين خوانديم. 
١١/77 )1991(‏ «اهبت». «اهبت): ساز و ساختككّى كار. عدت. (لغتنامه دهخدا). (1994) 18/77 «ليله العقبه). جايكاه سه 
حرف وايسين در دستئوشت قدرى اسك ديده واندككك به خوانايى و روشنى متن لطمه رده ايت )١9949(‏ ؟7/ 5" نا 7" 
أكلبن كويد ... يعنى ...). قول كلبى در حاشيه نوشته شده است از همين قدر هم كه در تاريك و روشن عكس خوانده ايم» 
مطمئن نيستم. ١37/7378 )75٠(‏ «جبان). در دستنوشت: «جنان». )7٠١1(‏ 8/7760 و ...١9‏ معنى بر مؤمنان دشوار شذ). در 
دستنوشت بجاى «مؤمنان»» «مومثان)» نوشته شده است. /١7١0 )5٠١7(‏ (بكريزنكة. در دستنوشت: بكريريزند (حرف جهارم ف 
نقطه است). [.....] ٠/7317 )03٠١3(‏ «ححجها. در دستنوشت: حبجه. 01٠١5(‏ 18/7377 «قتل!!). در دستنوشت به فتح دوم نوشته شده 


/١7/ )5٠١8( است.‎ 


٠‏ تا ١”‏ «| جعلتم 5 مقيم). التوبه/ ١9‏ تا )75٠١8( .7١‏ 18/5378 (كعبه باشم). «كعبه) در دستنوشتء لاببللاى سطورء و به قلمى 
جز قلم متن» افزوده شده است. )7٠١1(‏ 71/7578 «نمى دانم اينكه ياره كه ترجمه سخن باشد» در حاشيه نوشته شده و 
بهره هائى از آن در عكس ما هويدا نيست از صححت قرائت كلمه «راه هم بى كمان نيستم. 07٠١8(‏ 18/719 «هجرت). جز 
خرق آخر در عكس وسكوشت هو يدا نسث:و ضبط ها امبخته به ستحق و كمان است صضنس اعع ف )) ارا 
(اجنبه). در دستنوشت: «جنبه). 7/71١ )701١(‏ «فلا ‏ يقربوا». در دستنوشت: «فلا تقربوا». از روى مصحف متداول درست 
كردانيده آمد. (3011) 18/79 .)...١‏ در دستنوشت حائلى (كويا: وريقه اى) هست كه لفظ را يوشانيده است احتمالا لفظ. 
«رسول» باشد. (07017 7/777 «مى خريذند). در دستنوشت: مى خريذيذ (بى نقطه حرف ينجم). (01) 532375/ لا «مرافقى). 
«مرافق» جمع «مرفق») است يعنى منافع وآن جيزها كه بدان نفع يابند كر لغتنامه دهخدا). (ع١١5) ١/7337‏ وهم١‏ «مقاتل 
كُويذ) «فرموذا. در دستنوشت (ظ.) آسيب ديده است آميخته به سنجش و كمان ضبط كرديم. (010) 777/ ١18‏ [...]). اينكه 
را به نشانه افتادكى (ظ.) معتنابهى كذاشتيم كه در دستنوشت رخ داده و در اينكه جايكاه سخن از آيت ١‏ نووت توبةااسة: 
73١ /33375 0701(‏ (يفيض). در دستنوشت: ١يفض)؛.‏ [.....] )035١11/(‏ 717/7737 و 737 (از جمعى كه اسم خود) «كرده اند). اينكه دو 
عبارت به قلمى جز قلم متن افزوده شد. «را» نيز افزوده- يا دست كم دستكارى شده- مى نمايد. )53١١(‏ 5/5138 «الحجه). در 


د 525 م هم به 


ضم- آخر كتابت كرديده است. ١/780 0350١194(‏ و؟١كه‏ مؤمن موقن آنرا ادراكك كنذ)». به قلمى جز قلم متن در حاشيه افزوده 
شده همجنين به قلم ثالثى كه متأخّر نيز مى نمايد حاشيه اى در باره «سعد وقاص» درج شده كه از نقلش - بمصلحتى- صرف 
نظر شد. 070١70(‏ 19/778 «كفروا». عبارت قرآنى «كفرا» است ظ. مصئّف (ره) تأويلى بيان مى دارد. )5١71(‏ 778/ م «اسشس). 
در مصحف متداول: «اسّ س» در دستنوشت: «اسشّس»). 17١/778 )73١77(‏ «عبارت از). در دستنوشت: «عبارتست). )5١77(‏ 1738/ 
19 ١مى‏ شوئيم). در دستنوشت: ١مى‏ شويم). (37730/0707/ م وا«حين انهار). در دستنوشت: «حين انهار). صفحه : ١م‏ 
(5010) 9/7737 «لا يزال». در دستنوشت: «و لا يزال». (78 70 18/7537 «تقطع». از جايكاههاى اختلاف قرائت است نكر: مجمع 
البيان» 6 زه ص ٠‏ (/اا!١٠5)‏ "”/” تا ه«مسئتف كتاب كويد نو الله اعلم.) اينكه بهره در هامش صفحه دستنورشت 
كتابت شده و كاملا خوانا نيست برعايت امانت هر جه از آن بيقين يا بحدس و قياس خوانديم» ضبط كرديم باشد كه بعدها 
قرائت كاملش دست دهد. 1١7/778 )5١58(‏ «ام-سلمه). وازه «سلمه) در دستنوشت مكرّر نوشته شده (و ظ. به نوكك قلمى هم 
خط زده شده) است. (75074) /551١‏ م «روشناييى». در دستنوشت طورى كتابت شده كه هم به دو «ى) مى توان خواند وهم 
بيكك درى,2 ١١/785 )5٠١".0(‏ و2٠‏ ,أفأنت) (هر دو مورد). در دستنوشت: «ا فاانت) )5١73231(|].....[‏ عع «نحشرهم). از 
جايكاههاى اختلاف قرائت مى باشد نككر: مجمع البيان» ج له ص .11١‏ (1077) 11/77 «و لا تعملون). در 


دستنوشت: «و ما تعملون) بر همين بنياد هم در متن ترجمه شده است. )7١77(‏ 10/758 «ليستخلفتهم ... الْثُور/ 0ه. در 
دستنوشت: «النستحلفتّهم). 7١/750 )3١75(‏ «عزم كنيذا. در دستنوشت: «عزم كنذ). )3١78(‏ 7/162 «اعملوا ما شئتم». فصلت/ 
٠ع‏ (ع"30) عع85/ ه و «وَقض ينا إلى يَنى إسرائيل » الإسراء/ ع. )7١0/(‏ 18/762 «مقاساه». بيهقى در تاج المصادر (ج ؟. ص 
*28) مى كويد: «المقاساه: رنج جيزى بكشيدن). )3١78(‏ 137/7517 («يايّها النّبى- إذا ..). الطلاق/ .١‏ (89؛؟) لاع7/ 18 دو ان 
ادرى). الأنبياء/ ٠١9‏ و ١١١‏ الجن/ 0١؟. )7١:(‏ /ا7/ 14 « انت ...). المائده/ .١١5‏ صفحه : 28 7١ /781/ )7١81(‏ «دل تنكى). 
در دستنوشت: «دل نيكى). )7١517(‏ 758/ ع الأملأن ٠»‏ ...). هود [على نبينا و آله و عليه الش.لام]/ )7١87( .1١19‏ 7/75 «الا لعنه 
.... هود [على نبئنا و آله و عليه السَّلام]/ 18. 5١/78 )7١©(‏ «البلد الطتب ...». الأعراف/ 28. [.....] ٠١/7389 )5١58(‏ دمن 
الظالمين». در دستنوشت: «لمن الظظالمين». )7١68(‏ 70/789 «حكم كنندكانست». جايكاه سه حرف وايسين در حاشيه 
دستنوشت يوشيده بود به سنجش و كمان ضبط كرديد. ١١/781 027١1‏ «وكيل). در دستنوشت: «قدير). )7١58(‏ 17017/" 
ابتبليغ). در دستنوشت: «بتيليغ). )7١59(‏ 19/787 ١تعش‏ نمى). در تاج المصادر (ج ؟: ص 0/44 مى خوانيم: «الْتَعشّف: ركوب 
الأمر من غير تدبير و المفازه على غير طريق). )75١8٠0(‏ 8/787 و 9 («جثنا بكك ...). النساء/ 73١/787 )7١81( .©١‏ (منه نه). در 
دستنوشت: (مننه). (2730817) 707/ 728 (بهترين خلق بوذ). در حاشيه دستنوشت نوشته شده وما تنها دو وازه ييشين را در عكس 


داريم «بوذ) به 


كت و كات نوشته شد. 07١7‏ 18/788 «از «خبت» است». وايسين حرف در حاشيه و نايبدا است و شايد بعد از آن هم 
كلمه اى باشد مثلا «كى). /1١ 028 )3٠١0(‏ 0 «نقصّه عليك). در دستنوشت به جاى «عليكك)»» بسهوء «اليكك)» نوشته شده است. 
١1١/1928 )١06(‏ «و بثرا. الحج / 50. 3١ /108 )7١02(‏ «تتبيب). در دستنوشت: ١تثبيت).‏ صفحه : 26 3١/108 )7١801/(‏ (تبت 
يدا ...». المسد/ .١‏ در دستنوشت: «يدى)» (بجاى (يدا»). )35١8/(‏ /75017/ 7 «بايذ). در دستنوشت: «بايذ). [.....] )5١869(‏ /ا30/ ١١‏ 
«يأتى لا تكلّم). از جايكاههاى اختلاف قرائتست نكر: مجمع البيان» ج هه ص 19. ضمنا در دستنوشت ١لا‏ تكلم) كتابت شده 
است. )73١2٠0(‏ /7501/ 18 «بإذن)». در دستنوشت: «بان)». )75١81(‏ 10/7017 «لمجى ء). در دستنوشت: المجى ». (؟21١3)‏ /101/ 77 
«...... صادر). در دستنوشت (ظ.) ب رككى جسبانده اند كه سر حرف يكم «صادر) را نيز يوشانيده. )3١8(‏ /01؟/ 3 «تقول). 
جنين است در دستنوشت. )3١28(‏ 10/701 «اجرغى). ١جرغ‏ - بفتح أول و سكون ثانى و غين نقطه دارء جانوريست شكارى 
مشهور و معروفء از جنس سياه جشم و عربى آن صقر است.» (برهان قاطع. ج دكتر معين» ص 27:7). )3١20(‏ /101/ 18 «ففى 
...). هود/ ١8/1508 )1١28( .٠١8‏ (يوم ندل ...). ابراهيم [على نبينا و آله و عليه السّ.لام]/ 58. )7١21(‏ 18/788 و 128 (سئوم) 
(هر دو مورد). در دستنوشت: «سيوم) (با همزه فرازين و دو نقطه فرودين). (22028) 5/104 «از اطلاق». در دستنوشت «از) (ظ.) 
بهذا افزوده شد انيت (غن )و9 ؟ لاعن عن العا :000 ووررء لا معراي )ودر وسشوشت» ندوة'تقطه درق 


جهارم نككاشته شده است. (01/1) 


4 75 اعَطاءً يد دوا هود [على نبينا و آله و عليه السّلام]/ .٠١8‏ صفحه : 280 (07077) ٠١ 752٠‏ «سعدواء. از جايكاههاى 
اختلالف قرائت مى باشد نكر: مجمع البيان» ج هه ص 197. [.....] (707) 15/712٠‏ «نصيبهم غير ...). هود [على نيتنا و آله و 
عليه السَلام]/ 17/72٠ )7076( .٠١9‏ «امترى». در دستنوشت به كسر تاء كتابت كرديده است. )7١1/8(‏ 7/521 «و لو لا ...). 
جنان كه از ديده باريكك بينان ينهان نيست» بخشى از آيت ٠٠١‏ را مصئف (ره) مورد بحث قرار نداده است. /78١ )7١17/28(‏ ع 
«لما». در دستنوشتء (ظ.) به قلمى جز قلم متن» افزوده شده است. (//0701) ١١/181‏ اليوقيتهم). در دستنوشت: ١يتوفيتهم)‏ لض 
نقطه حرف يكم). )73١178(‏ 15/7591 اليوفينهم ررّكك). در دستنوشت: النوفيتهم) «ربكك» در حاشيه افزوده كرديده. )7١1/4(‏ 
188١‏ «اشدّتر واشق ترا. جنان كه مى بينيد به اسم تفضيل تازىء «تر) اضافه شده- و بيشينكان از اينكونه كاربردها دارند. 
١19/781 )5480(‏ «شيبتنى ...). سنج: مجمع البيان» ج لش ص 7:08 )7١81(‏ 515/121 «ودّوا ...). القلم/ 4. )7١85(‏ 8/787 رلا 
تنصرون). در دستنوشت: «لا ينصرون). (270817) 7587/ 5 «هذا». در دستنوشت: «هذ). ١7/7527 )7١88(‏ «نعمت غيرى نيست). در 
دستنوشت: «نعمت غيرى يست). ١77 /727 )7١80(‏ [و أمر] أهلكك ...). طه/ 177. )7٠١88(‏ 78#/ 128 «كى مسلمان شوذ). با قلمى 
ديكر (ظ. جز قلم متن) بالاى «مسلمان»» «كه) افزوده شده است: «كى كه مسلمان شوذ). [.....] )07١41/(‏ 727/ 75 «كفته اند: لا 
يزال)». در دستنوشت: كفته ايذ لا يزال). صفحه : 282 )75١8/(‏ 75288/ 10 «للمؤمنين». در دستنوشت: «للمتّقين». 7/١80 )0١89(‏ 


«سكنوها). ريخت موجود در دستنوشت 


رابه دو شكل «سكنونها)» و «سكنوبها» مى توان قرائت نمود. (70940) 17/7598 «فهذا». در دستنوشت: («فهد). )05١91(‏ 7/722 
«حبس». در حاشيه (ظ.) به قلمى ديككر افزوده شده: «و حابس و محبو ...). 3١/122 )07١97(‏ «الكريم ...). سنج: مجمع البيان» ج 
ص )71١9( ."١9‏ 7/798 «أبت». در دستنوشت: «رأيت» شايد: «در أبت» (از لحاظ طرز كتابت هم اينكه وجه. خواندنى 
است). (ع9١5)‏ 75282/ 30 «الانبه). در دستنوشت حرف وايسين» مضموم كتابت كرديده است. ١ /5821/ )58١98(‏ («يازده). در 
دستنوشت: «دوازده). )5١958(‏ /781/ 4 «جكونه .. نا نون در حاشيه دستنوشت خوانده مى شود سه نقطه را احتياطا براى ما بقى 
احتمالى سخن كذاريم. )5١90(‏ /721/ 7 «نامهاشان اينكه است: ...». نامها را سنج با: تفسير الفخر الرازى» ط. دار الفكر» ج 
ل“ ص ١3و. )5١98(‏ 1 (يتم ». در دستنوشت: الو ليتم ». (7049) 2/1888 «أراد قضّه). در دستنوشت» حرف آخر «قصّه) 
مضموم است. 1١/724 )73٠١(‏ و ١1١‏ «الى الألربعين)». در حاشيه جيزى بوده كه ما حدس زديم با توه به معنا «الى الأربعين) 
باشد به هر روى در عكس كاملا ظاهر نشده است. [.....] 7١/789 )75١١١(‏ و78 (وجه أبيكم) (هر دو مورد). در دستنوشت» 
«وجه) به فتح آخر كتابت شدة ات (5149) ١/997‏ (ابقبل): جنين است حح ركتكذارى ذن:دستبوفت: 1 +0707 ا در 
دستنوشت جيزى شبيه ١بزوبين»‏ نوشته شده است ولى به جهت سياهيى كه در عكس هست,. فى فى قرائت يقينى دست نمى 


دهد. نيز نككر: تفسير شيخ ابو الفتوح, ج شعرانى. ج 8 ص 68" و: تفسير الفخر الرّازى» ط. دار الفكر. ج ١18‏ ص 


/اة. 6517١5(‏ 9/7091 «جواب». در دستنوشت: «خواب». (8 6271١‏ 9/7372 «ليحزننى)». در دستنوشت» نون اوٌّل مفتوح است. 
(05102 13/7071 (نرتع و نلعب». از جايكاههاى اختلادف قرائت است نكر: مجمع البيان» ج ذء ص 0"". در مصحف متداول: 
اير تع و يلعب). 19/77/1١ )7٠١1(‏ («بجمذ). جميدن: در برهان قاطع (ص )28١‏ آمده: «جميدن- بر وزن رسيدنء بمعنى خرامان 
براه رفتن باشد- و بمعنى ميل كردن- و بركشتن- و ييج و خم خوردن هم آمده است». در حاشيه. شادروان استاد معين جنين 
افزوده اند: «از جم يدن (يسوند مصدرى) جزو أول در أوراق مانوى بيارتى (7مدن»» در زبان يارتى (يارتى اشكانى)- 
(دويدن)» ارمنى (كردش كردن»» (با تلخيص). 735/77١ )077١8(‏ «ليحزننى). در دستنوشت: «ليحزننى). (051709 78/571 دذهَب 
الألمه م بنّورهم) البقره//17. 78/71/1١ )351١١8(‏ «يذهب بالأبصار». الْنّور/ **. (5111) ١/8/7‏ و7 «و كانت أرضهم مذأبه). در 
دستنوشت: «و كان أرضهم هداه». ضبط مارا سنج با: مجمع البيان» ج ص 0711١7( .5"”١‏ 3/7777 «تقصد). در دستنوشت: 
«يقصد). )75١1١7(‏ 73077/ 8 «تذاءبت). در دستنوشت: «تذانت). ١5/7777 )111١5(‏ «روى!!). در دستنوشت: «رويى»). [.....] )5١1184(‏ 
14/7177 «فلمًا أسلما ...». الضافات/ .٠١‏ صفحه : 58 )711١2(‏ */اا/ ٠١‏ «صدقنا». در دستنوشت: «صدقنا». (/3111) ع/اا/ /ا١‏ 
«الجدى). جنين است ح ركتكذارى در دستتوشت. (77118) 77/8// «بشراى). از جايكاههاى اختلاف قرائت است نكر: مجمع 
البيان» 2 ف ص ع79. (119) 6 ١١‏ «مضموم بوذ). در دستنوشت: «مضمون بوذ). )75١170(‏ 77/778 «اسرار»). در دستنوشت: 


«اسرار). )5١7١(‏ 8/ا3؟/ ١‏ «اخفوا ...). ح ركتكذارى همانا از خود دستنوشت و جنين است. )75١77(‏ ع/ا5”/ "و 8 «اينكه از 


آن جهت كفتند). جايكاه «كفتند» ذن كوشه عكين دسفوشته كاملا رودن ست وتوورقة) در حوره دودانا نمى اشية نه 
محدن و كمتان ضبط كرديم. (1177) 7٠١/7178‏ («يعطى). در دستنوشت: «تعطى). (717) 78/7178 «امرى). جنين است در 
دستنوشت كمانم كه «امر وى» بايد درست باشد- و العلم 0007" )35١16(‏ /7077/ © «نبهره). «نبهره»): يول بد و قلب و ناسره. 
شناسنده كر نيست شوريده مغز نبهره شناسد ز دينار نغز (نظامى) (بتلخيص از: لغتنامه دهخدا). 7٠١ /77// )7١78(‏ «عزيز قطفير). 
در دستنوشت اعزيزا مكرّر نوشته شده است حركتككذارى «قطفيرا هم بدين ريخت است كه بيبش و زير براى «ق» و سكون 
براى «ط») نهاده شده ما «زير) را به فاء داديم. )5١117/(‏ 8/ا؟/ ه ديا ا » القصص/ 58. ٠١ /707/4 )75١78(‏ «طلب». به 
سنجش و كمان جنين خوانديم, جه تنها «ط) ازاينكه كلمه در عكس ما (در كوشه صفحه) ييداست. [.....] (1179) 4/اا/ ٠١‏ 
حلي سستو بوكر كرش وسودة كتوقو سكا نار وو مك وك مط رو اللا وجتهيعة تفرد وا ل 
حر عر بيدا نيست به سنجش و كمان جنين ضبط كرديم. (110) ١18 /588٠١‏ «او قوه». در دستنوشت» يس از «او»» (را» 
هم كتابت كرديده كه زائد مى نمايد. (711) 1/78٠‏ «اولى». جنين است ح ركتكذارى در دستنوشت. (719) 7١/781‏ 
«قبل). در دستنوشت: (دير)؟ © (*7177) 7587/ " «ان - كيد ...). النساء/ علا. (ع*١73)‏ 9/787 «آورد). در دستنوشت: «آور). 


١0 /7587 )31171/( «دخل حبه). در دستنوشت: «دخل حبه). (5172) 5/7287 (يتكئن). در دستنوشت: (يتّاكن).‎ 18/7387 )7١70( 


«يبوسف؟). در عكس دستنوشت- 


حون كلمة دن كتان ضفحه عا كرققه امد ب ثنها سه حرق حكن بن اهنك ١87‏ مرار1 و17 عليه وجدددر 
دستنوشت,ء «غليه)» بجاى «غلبه) آمده است. (1794١؟) 73١/78‏ («لنسفعا». العلق/ 42. )75١0(‏ 77/785 (يدعوننى). در دستنوشت: 
«تدعوننى». )1151١(‏ 9/7588 «در سرً). در دستنوشت: «در سرًّا. در دستنوشت: «در سرّا». (؟55١5)‏ 735/188 «فاعل بذا). در 
دستنوشت: «فاعل و بدا). [.....] 951570) 731/7188 «تقول). جنين است در دستنوشت. ١/588 )75١155(‏ «شهاده»). در دستنوشت: 
«شاهده». (80١5؟)‏ 8 ٠١‏ «جوان» در دستنوشت: «جا ان». صفحه : 28٠١‏ (2ع١5)‏ ع7 ىا «احمل). در دستنوشت: «ان احمل). 
(317) 37/388 (يعزى). در دستنوشت: (يعزى). )5١58(‏ /781/ ”7 و8 (و اتبئكم .... آل عمران/ هع. )5١9(‏ /اىم7/ ١١‏ (أخبره 
به). در دستنوشت: «وأخبرنه ه). 7١ /75817/ )5١1800(‏ (آباءى). در دستنوشت: «آباى). )75١101(‏ 7/7188 «مسلمانى). جنين است در 
دستنوشت به بيش يكم وسكون دوم (ظ.) قرائت ويزه اى از «مسلمانى». (185١؟) ١77/7588‏ .1 ذر حاشيه نوشته شده 
وبدويفي :دو شكس مها تسقظ : اساويز نلا ود اشوا وض شود :371600149711 رالله و در ابكه عارك تازرف 
وريد فى واغتشاشى به نظر مى رسد. )75١05(‏ 78/758 («عبرت). در دستنوشت: «عئرت). (75108) 7/7189 «روايت مى كنند 
...). سنج: مجمع البيان» ج هه ص 884 و: تفسير الفخر الرَازى» ط. دار الفكرء ج 1١‏ ص 158. (1182) 7/190 و ٠"‏ (صبع- 
سّماوات طباقاً» الملكك/ ”2 نوح [على نبينا و آله و عليه المّرلام]/ 15. [.....] (1181) 17/780 و 18 «سبع سنبلات» (هر دو 


مورد). ١ع)»‏ در دستنوشت» در 


هر دو موردء مضموم است. )75١188(‏ 75/7590 «اى). در آغاز رويه 01/4 نيز «اى» كتابت شده بود كه زائد مى نمود واحذف 
كرديذء (89 )8/941 1 بيبش ملكة). .دق دسقنوشث: نكن يلش ملكف: 1912 171099 دائ يوسق 19 جين استت در 
دستنوشت- به بيش («ف). )71١81(‏ 7/1937 «سبع). در دستنوشت: اسبع). (312) 9/7347 «حال خوذ). در دستنوشت: «حال 
خود). صفحه : ٠١ /597 )7١279( 28١‏ «قال). در دستنوشت: «قال لن). 7١/7597 )7١55(‏ «يأكلن». در دستنوشت: «تأكلن). 
)5١20(‏ 738/7597 «الزّراعه). در دستنوشت زاء هم مشدّد وهم مفتوح است. )5١28(‏ 5/7597 «تقول). جنين است در دستنوشت 
(: «تقول»). (/ا2١؟)‏ 7/599 ٠١‏ و ١١‏ (شا ...ا (...)ء 3...). جايكاه نقطه جينها در حاشيه عكس و ناييداست ليكك شايد با دخالت 
حدس و قياس بتوان عبارت را جنين خواند: «در شأن يوسف سخنان نيكك كفت و ملكك را نصيحت و وصيّت كرد). (07188) 
١5/591‏ «فسئله). در دستنوشت: «فسله). )35١59(‏ 5917/ 15 «انه). در دستنوشت: «ان» سنج: تفسير الفخر الرّازى» ط. دار الفكر» ج 
ص 1088 و: مجمع البيان» ج ش ص /ات8. (7170) ٠١/795‏ «ايشان». در دستنوشت: «ايشاء. [.....] (111/1) 7١/79‏ و 1" 
«اشترط ان يخرجونى). در دستنوشت: «اشترط ان يخرجوننى). سنج: ماخذ ييشكفته (در دومين يادداشت ييش از اينكه). 
(2 737/59 «نهاذمى). در دستنوشت: (جيزى شبيه به) «ناذمى) (!) ( يا :) «نماذمى) (1). (/711) 75/7597 «فسئله). (مورد 
نخست). در دستنوشت: «فسله). (111/6) “7191/ 71 «فسئله». (مورد دوم). در دستنوشت: «فسله). )7١1/(‏ 59/ 0«...). اينكه نقطه 


جينهاى بيابى را بدين سبب نهاذيم كه مطلب بعدى 


در حاشيه دستنوشت است و (ظ.) از برش صيحاف ( يا ...) بركنار نمانده و جز اندكى كلمات آن بيدا نيستند. بارى» مى توان 
دانست كه مطلب مربوط به ادامه آيت (: ان«ربّى بكيدهن -عليم) مى باشد. ١١/795 )7١11/8(‏ (يوسف). در دستنوشت: 
«يوسف). صفحه : 207 (/711/7) 17/794 (ما علمنا». در دستنوشت «ما) مكرّر كتابت كرديده است ضمنا به نظر مى رسد كه 
«مااى دومينء به قلمى جز قلم متن باشد. )7١178(‏ 18/7948 «سخن زنان و زن). در دستنوشت: «او را از سخن زبان و زن). 
(73119) 598/" «السشوء». در دستنوشت: «السشّوى). )7١18٠0(‏ 9/598 «بالسّوء». در دستنوشت: «بالشوى). )75١181(‏ 17/1598 واع١‏ 
«او كافره بوذ ... وان-...». مطلب در حاشيه دستنوشت است و دريغ كه از أواسط آن جيزهائى در محل٠برش‏ صفحه رفته. 
شايد بيش از «اوا هم جيزى بوده باشد كه در برش صفحه حذف شده. (51857) 6 18 (ما نعبدهم الزّمر/ *. (*5188) 
7١62‏ (ذخيره كرده). در دستنوشت: «ذخيره كرده كرده). (1518) م" >" ١مبتلى».‏ جنين است در دستنوشت- به زبر ميم و 
تاء و سكون باء. [|.....](88١؟1) ١0/798‏ اجهّزهم جهازهم). در دستنوشت: «جهازهم). (18١5؟)‏ 5959/>” «الجهاز)». در 
دستنوشتء به كسر جيم كتابت كرديده است. (71417) ١7/5994‏ «لا تباع الميره منكم». جنين است در دستنوشت ضمنا حرف 
يكم «تباع) هم دو نقطه بالا دارد و هم دو نقطه در زير؟ ١18/1994 )75١18/(‏ ١«بذلكك‏ تنبيه). در دستنوشت: «بذلكك بذلكك تنبيه). 
(519) 75994 19 الفتيته). از جايكاههاى اختللاف قرائت است كر مجمع البيان» ج د ص ع/ا؟,. (5190) /٠١‏ 


لا«الكيل) :در دستوشت: «الكبل): (59191) ١2/9‏ ١«كفتيذ):‏ دز ودسستنوشت: اكفعنداء (917) 1١/01‏ «توتون در 
دستنوشت: «تؤتونى). صفحه : 2019 (751915) 1١ /7١1‏ «مؤكد). در دستنوشت: «مولد). (ع519) ١6 78١٠1١‏ و7١‏ «يعنى يوسف را 
حجان مخ افطلة: دن سيق ابوث در دس نت رم 8511 رن مداط علس ووه شوشت نوعاط ملسن (ن 
نقطه هاى ياء). (192؟) 17/01" «اللّه). در دستنوشت: «و اللّهه. (9191) 7901 32 «من أبواب». در دستنوشت- بسهو- (من) 
مكرّر كتابت كرديده است. (7198) 7/07 «ابو على جبايى). أبو على (محمّد بن عبد الومّاب بن سلام بن خالد بن حمران بن 
أبان) جدائى از بز ركان معتزله مكتب بصره است كه به سال 78 متولّد شده ودر *:"ه. در كذشته. وى را «جدائى» مى 
كويند» جون منسوب است به جبى كه روستايى بوده است ظاهرا در خوزستان. أبو هاشم جرّائى مشهور هم فرزند اوست. 
ماجراى مناظره أبو على با أبو الحسن أشعرى هم كه شاكرد خود وى بوده است اشتهار دارد. (نككر: سير كلام در فرق اسلام» 
دكتر مشكورء ص 8 ؟ و: وفيات الأعيان؛ تحقيق إحسان عتباس, ج ع ص 184-721 و: الأعلا-م زركلى؛ ج 8 ص 108 و: 
شذرات الذهبء. ج ؟» ص .)5١‏ اينكه رأى جبائى را بنكريد در: تفسير الفخر الرَازى» ط. دار الفكرء ج 218 ص .١178‏ [.....] 
(7199) 8/07 «العين حق ». نككر: تفسير الفخر الرازى» ط. دار الفكرء ج 18 ص 172 و: مجمع البيان» ج 8» ص 8١‏ نيز نكر: 


عاش علافه شعرانى (ره) بر همين آيت مورد بحث در تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه. )57٠١(‏ 8/70 «العين تدخل 


الرجل القبر و الجمل القدرا. در دستنوشت» حرف وايسين «الرجل» مضموم كتابت شده است. ١١/807 )55١0١(‏ «و أعيذكما 
.... سنج: مجمع البيان» ج هه ص "8٠١‏ و: تفسير الفخر الرَازى» ط. دار الفكرء ج 218 ص 17/8. (5707) ١١/707‏ «و ان يكاد 
... القلم/ )737١( .١‏ #.8/ ” «ذا يقين). در دستنوشت: «ذو يقين)». (770) 07"/ 18 «قال انّى). در دستنوشت: «و قال انى). 
)7٠١0(‏ 77/7007 «سقراقى». «سقراق» يا «سغراق» كاسه و كوزه لوله دار باشد كه در آن آب و شراب خورند و آن تركى فى ١‏ 
فى است. (بتلخيص از: لغتنامه دهخدا). (770) 708/ 09......). در كوشه عكس ما جاى كرفته و ناخواناست ولى تا آنجا كه 
از شكل كوشه هاى هويدا مى توان حدس زد: «در آنج) بايد باشدل- و العلم عنك الل ١١ /708 )35١0(‏ «(او را نزد خوذ). در 
دستنوشت: «او را نزد خوذ او را». ١7/7: )757١(‏ «ذات وى باشذ). در دستنوشت: «ذات وى باشيذ). (9١؟7) 717/7١0‏ (...). 
در كوشه عكس جاى كرفته است و بروشنى خوانده نمى شود. )757١١(‏ 7:08 © «يريد ان ينقض ». الكهن/ /الا. (00711) 8017/ 
“ «المنطقه). در دستنوشتء وايسين حرف ضمّه دارد. (77177) /8017/ ه «احق ». در دستنوشتء قاف مشدّد. مضموم است. [.....] 
١ *(‏ ؟؟) لرعطره «بتريذ كى). در دستنوشت: «بتريذ كى كى). (07371 8/08 «تصفون). در دستنوشت: («يصفون). (18١1؟57) /1١/‏ 
«براذرى بغير براذرى نستانم). در دستنوشت: «براى بغير براى نستانم) آنكاه با قلمى ديكر روى هر «براى») يكك «در) افزوده 


شده است. به هر روى» ضبط نص راء صحيح و اصيل نمى يندارم و جاى باز انديشى دارد. آيا ممكن است اينكه 


«برا» همان «البراء» تازى باشد!؟ 77/75١8 )77١2(‏ (ياس»). در دستنوشت: (يايس). (71) 094 7 «قلمًا آنوه م مَوبْقَهُما يبوسف 
[على نبيّنا و آله و عليه السّلام ]/ ع#. (57518) 7/709 16 (رحا). جنين است در دستنوشت. (55194) 8:04 ١18‏ (يأذن). در دستنوشت» 
مكرّر نككاشته شده است. (7770) ٠١/04‏ (لا تبقى). در دستنوشت» قاف هم مفتوح است. صفحه : 200 (771) 76/81٠١‏ لو 
سثئل). در دستنوشت: «و سل). (7777) 5/751١‏ «و سثل). در دستنوشت: «واسل). (3777) ١/71١١‏ «أمثل). «أمثل): بهتر و برتر 
(فرهنكك فارسىء معين). (777) 771/71١‏ «فرزندان). در دستنوشت: «فرزندان). (7770) 75/1١‏ «لم يعط ...). نكر: تفسير 
شيخ ابو الفتوح رازى- طاب ثراه-» ج شعرانى» ج *» ص 878. نيز سنج: تفسير الفخر الرّازى» ط. دار الفكرء ج 18 ص 194 و: 
مجمع البيانء ج لله ص 98". (1778) 17/ * «فغطى البياض». در دستنوشت: «فعطى البياض,. [.....] (771) 18/917 «لم 
تجف». در دستنوشت: «لم تجف ». (7778) ١5/9١7١‏ «باز). در دستنوشت: (بار). (17179؟) 7317/ ”7 واع ١ضم‏ 3 بكم *عَمى © 
البقره/ 18 و .11/1١‏ (:077) 7817 © دمن كان فى هذه _أعمى) الاسراء/ 1/7 (7781) 7017 © و ث «مراد بارى- تعالى- بسبيل ...). 
كي در متن احساس مى شود. ضمناء «سبيل» طورى نوشته شده كه با اندكى آسان كيرى» «بسبيد» نيز توان خواند. 
1١/877 )377(‏ «من الحزن). در عكس ما منعكس نشده اما بقرينه حدس زديم «من الحزن» باشد. (7177) 17"/ 18 و17 «إذ 
نادى ...). القلم/ مع زع18 لماو الكاظمين الغيظ). آل عمران/ 7٠١ /71 )77780( .١178‏ «خايش». ترجمه فارسى «الجرّه) 


عربى 


أشي بتكريد به ييشكفتار مصخخح. امارفقة عام ١7١‏ «سجده نكردانى). جنين است در دستنوشت. صفحه : 209 (#خرفقة 1" 
/ا «بن). «بن- بفتح باو سكون نون- بفارسى حبه الخضراء را كويند). (مخزن الأندويه. ص 16 ). (18؟7) 9/9١8‏ رجوان 
بوذى). يعنى جوان بوديد. (7779) 9/51١5‏ «جوانى). جنين است در دستنوشت ويكّى وين كهن است در قابوس نامه هم 
هست. (نككر: قابوس نامه» تصحيح دكتر يوسفى). (1760) 12/18 «أنكك». از جايكاههاى اختلاف قرائت است نكر: مجمع 
البيان» 2 زه ص اناده 1 1 ا راوع ام «(يوسفم). جنين اشست در دستنوشت: (يوسفم) (به فم -فاء). ؟ع7) /ا1*/ ٠١‏ 
«موهمين). در دستنوشت: «موهين). (7757) /51١8‏ 0 «الراحمينى». در دستنوشت: «الراحمنى). (5755؟) ١/519‏ (لو 1 در 
دستنوشت: (و أتونى). (7760) 1١6/5١9‏ «بطريق)». در دستنوشت: «بايطريق)». (7782) 77/319 «فر ز ند زاذ كان). در دستنوشت: 
«فرزند زاذ كان). مى كويه: اينكه ريخت شكفت» «فررزند» بجاى «فرزند)»» در متن ما باز هم ديده مى شود. آيا ويزكى كو شي 
است! (لا8؟7) ١١/89٠‏ «حتّى عاد ...). بس / 4". (م57) 73١/87٠6‏ «يابذ). در دستنوشت به كونه اى كتابت شده كه «بايذ) 
د يمن 1 ركسو : جار واكم 
مى توان خواند. (59؟؟) 33/1937٠١‏ واع”؟ ١جشم‏ او بخبر ...). جنين است در دستنوشت. (.ة؟5) "5١‏ ه؟رآن راجع اسث)». 
سركش الف افزوده ماست و طبعا «ان» (از «ان شاء الله) نيز توان خواند. ١ 77717 )510١(‏ و 3 «لتدخلن -...). الفتح / ."١/‏ صفحه : 
١١/5737 71710170 */‏ «وقت ظهور). در دستنوشت بجاى «وقت»» تنها «و) بوده و (ظ.) با قلمى فيك جيزى شبيه «وقت») شده 


است. (7ه77) 77"/ 3١‏ («واجاء بكم). «در دستنوشت: «و قد جا بكم). (ع0؟) كر 


111 نداف مشت آبادانى: شأنى ز آبدانى عالم كناره كرد جندانكه در جهان خرابش نديد كس شأنى (لغتنامه 
دهخدا). [.....] (77080) 10/77 «تحريش). مقرى بيهقى در تاج المصادر (ج 27 ص 027) كويذ: «التحريش: بر يكك ديكر 
آغاليدن). (7102) 7٠١/7377‏ «سؤال كرد). جنين است در دستنوشت- به صورت مفرد. (77801) 71/771 «تأتيهم). در 
دستنوشت: ١يأتيهم).‏ (77108) 780/ ١0‏ «يوحى'. از جايكاههاى اختلاف قرائت است نككر: مجمع البيان» ج هه ص .6١١‏ (5109) 
١١ 78‏ «نشاه اولى». جنين است در دستنوشت و (ظ.) 0 كونه اى آوايى است. ١١/978 )75١2:٠0(‏ (يرى). (يرى) را 
بيشينكان فراوان در معناى «جن» به كار برده اند. به عنوان مثال» امير خسرو دهلوى كويد: هر جه به دهر آدميست و يرى نيست 
مك ادهل رسك كرض (كلد تكزند يف ما تخلقة الحو عن اللانس لا البعدو 33و راعوم عر + كديواة ان جنا كاهماف 
اختلاف قرائت است نككر: مجمع البيان» ج د ص 5١7‏ و 1©. (17127) ١/31‏ «مقرّرا. در دستنوشت: «مقرًا ( يا جيزى ماننده به 
اينكه). (1787) /91/ © «عليهم السلام». «السلام» در دستنوشت به خطى جز خط متن افزوده شده است. (7788) 8/777 «بأسناا. 
در دستنوشت: «يأسه). (7337377720/ 16 (يعنى عبره). در دستنوشت: (يعنى عيره). صفحه : 20/8 (7728) /771/ 3١‏ (كفاران». 
جنين است در دستنوشت. نمونه جمع بستن جمع عربى بطريق فارسى است كه كاه در متنهاى ديرينه ديده مى شود. (1781) 
7"/ 70 «امامت». روى «امامت» نشانه اى كذشته شده بدين معنى كه در حاشيه دستنوشت مطلبى براى افزوده شدن در اينكه 


جايكاه هست ولى در حاشيه جيزى مناسب مقام نوشته نشده است. 


(ر؟) .عا احجاره). در دستتوشت: اتحجازه) [....] (و2؟) الاو 8 ونغفر لمن يشاء و .1 آل غهران 3787 المائده/ 
الفتح/ 18. (77070) 18/801 «باطل مون ذا كتاف الا لك اى هسث كه راه بى كمان شدن ازقرزافت“ رابر 
متصتع من تاذ اكريحة اتروع قال اذا وبر الكه عو بد اسةة كمانم كن ربيخ حرانده باشم. (17171) 771 3١‏ (زيرا 
كفت». «كفت» در اينجا (ظ.) زائد به نظر مى رسد هر جند مى توان برايش محملى جست. (7777) 81/ 75 «إبن فنجويه). 
حافظ إبن فنجويه (ابو عبد الله حسين بن محمد بن حسين بن محتّرد بن عبد الله بن صالح بن شعيب بن فنجويه التْقَفى 
الدّينورى) از محدّثانى است كه عبد الغافر فارسى در تاريخ نيشابورش ياد كرده و ستوده است. وى به سال 5١5‏ ه. ق. در 
نيشابور در كذشت (نكر: تاج العروسء دراسه و تحقيق على شيرىء دار الفكر. ج * ص 87©) (ضمنا سنج: شذرات الذَُهب» ج 
8# ص .)0٠١‏ (0/ا١)‏ (سطرع١‏ و85 تا 4«... كى او كفت: ...) (... بطريقى ديكر ...) اروى ...). سنج: تفسير شيخ ابو 
الفقتوح- قدّس الله روحهه ج شعرانى, ج 8 ص 52 و: مجمع البيان» ج 8 ص 5117. (7117) 18/57 «يروردكار). در 
دستنوشت: «بروركارا. (7718) 777/ 78 «يقول). در دستنوشت: «تقول). (77178) “0/777 «ابو سعيد خدرى كويل: ...). سنج: 
تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه-» ج شعرانى» ج 2 ص 687. (/7717) ١١/77‏ «زرينهاى). در دستنوشت: «رزينهاء». (/1717) 


دا ((مى بيلنك). كس تفسير شيخ ابو الفتوح- نور الله مرقده-» ج شعرانى» ج 32 ص 


/ا6. صفحه : 209 (77174) ١/76‏ «جابر روايت كنذ از ...). نكر: تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه-» ج شعرانى» ج 8 ص 
4. (75780) 7/3 ” و ١8‏ «حسن) (هر دو مورد). در دستنوشت: احسن). (77181) /ا77/ 4 (يثبت). در دستئنوشت حرف آخر 
هم سكون دارد. (7787) ١7/7737‏ (محوء»). در دستنوشت: «محوا. [.....] (77817) /77317/ 10 «امير المؤمنين كونك- عليه السّدلمم-: 
.... سنج: مجمع البيان» ج 8 ص 688. (8؟؟) /اا8/ 1١‏ «كم ...). السّجده/ 18. (1180؟) 18/9 «قوله). جنين است در 
دستنوشت- به ييش وايسين حرف. (7782) /5531/ 18 «ثم-...). المؤمنون/ ."١‏ (57817) /78737/ 19 «فمحونا ...). الإسراء/ ؟١.‏ 
(7188) /"”/ 30 «...). كلمه در كوشه عكس دستنوشت جاى كرفته است و متأسٌ فانه نمى توانش خواند. (7789) 788/ ١0‏ 
«فاعل)». در دستنوشت: «فاقل)». (7740) 77١/728‏ «آرى؟ آفتاب از آن روشن تر است ...). اينكه «خورشيد به كَل نشايد اندود) 
نزد ييشينكان مثل بوده است. (791؟) 88/ 70 «عبد الله بن سلام). در دستنوشت: «عبد الله بن سلام است» (؟). (091797) 704؟/ 
٠و‏ كل-شى ءا. يس/ 17. (7791) 787/ ف «أطوع). در دستنوشت: «أطوع). (79؟) 767/ 11 «طيبه جميع). در دستنوشت: 
«طتبه جميع). (7190) 73١/67‏ «اينكه آيت بر خواند). نكر: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- عليه الرّحمه-» ج شعرانى؛ ج لا ص 
.١‏ صفحه : ٠١/7617“ )5198( 22٠‏ «فضله). در دستنوشت طورى نوشته شده كه «فضاله» هم مى توان خواند» لكن سكون روى 
ضاد:ما راية سندة كرئ به قراثت (افضله) رهتمون شذد. [.....] (إة؟؟) #ع"لار 1١‏ «اللخله». در :وسعوشة» واستيق حرف» 
مضموم كتابت كرديده است. (798) ١7/888‏ 


«الايمان معرفه ...». نككر: تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه-» ج شعرانى؛ ج /اء ص 77 (7149) 7/867 «اليه يصعد ...». فاطر/ 
.٠‏ (737:00) "8/7 (كلمه شهاده جون از مؤمن صادر شود). در دستنوشت,ء بجاى «مؤمن»» «مومومن» كتابت شده است. 
(1:1) ع"/ 7 «سلام خثعم كويذ: ...). سنج: مجمع البيان» ج 8 ص 580 و: تفسير الضَافى» ج 7 ص 188. (5707) 66// 
افاطمه ...). جنين است در دستنوشت. (710) 7/768 «بزايد). يعنى زاده شود «زادن» در اينجا در معناى لازم (و نه متعدّى) 
به كار رفته است. فردوسى مى كويد: برين زادم وهم برين بكذرم جنان دان كه خاكث بى حيدرم (شاهنامه) (570) م77 ٠١‏ 
تا 7 «امير المؤمنين كويذ- عليه السّدلمم-: اينكه آيت ...» «روايتى ديكر كرده اند از ...» «و از عمر خطاب ...). نككر: تفسير شيخ 
ابو الفتوح- قدّس سرّه- ج شعرانى» ج / ص 77 و: مجمع البيان» ج *. ص ”687. (7:00) 8/762 («ظلموا». در دستنوشت: 
«كفروا» از روى مصحف ياككث درست كردانيديم. (77:2) 7/62 1١‏ «و اقسموا .... النَحل/ 88 (71001) /8861/ ٠"‏ «و معنى و ان 
كان» اينكه جنين ...). سومين حرف «كان» در عكس ما بيدا نيست به سنجش و كمانء جنين ضبط كرديم. (77:8) 5/761 (وّ 
إن أدرى أقَريب» الأنبياء/ .1٠١9‏ (4.؟) لع" © «إن أدرى لَعَلّه» الأنبياء/ .١1١١‏ صفحه : ١عع‏ (800؟) لاع/ ه «و ما كان ...). 
الأنفال/ #". [.....] (711) /ا6 8/8 دو مكروا نو ح/ 7 (38117) /اع"/ ٠١‏ «... كى مراد از مكر درين موضع قصّه نمروذ 


است'. نككر: تفسير شيخ ابو الفتوح - قّدس 


موك ب سععران و نامز 6ن[ 186/817 ركه يسح شيك داه كثير اخرد وو سر قف 1 عار 
«سياهى)». در دستنوشت,. بالاى «سياهى)» نوشته شله: (سياه». (7710) 8/758 «رسله)». در دستنوشت- بنادرست- به زبر يكم 
نوشته شده بود از روى مصحف ياك درست كردانيديم. (©771) 17/758 «فرا». در دستنوشت: «قرا». (/7819) 19/568 
«احشروا ...». الصافات/ 71١/8 )71( 7١‏ «بقيدها وغلها). در دستنوشت: «بقيدها و غلها». (5819) وع"/ " (آن جيزى 
است). در دستنوشت: «انجيرى است). (7770) 7589/ 5 «يطوفون ...). الّحمن/ 85. (77737) 9/7594 (ما كسبت). در دستنوشت: 
«بما كسبت» از روى مصحف ياكك درست كردانيديم. (5817) 69 ؟1 و 18 (إِنْدَفِى هذا بلاغ الأنبياء/ 1١8‏ (98) ١م‏ 
6 إ|كى]. به سنجش و كمان- به ويه با 50-6 به موارد همانند» در همين متن- برافزوده شد. (؟5؟3) 19/581 (و عليم). 


جايكاه واو» در عكس ما از دستنوشت يوشيده است و از بود يا نبودش آكاهى نداريم به سنجش و كمان جنين ضبط كرديم. 


كوشه اى سياه ييداست كه فى 4 فى مى توان حمل بر ككوشه واو كرد. (7778) 77/ 7١‏ ... فاتحه الكتابست)». سنج: مجمع 
البيان» ج ءء ص ٠*ه.‏ (793717) 78 © «كتابا متشابها مثانى'. الزّمر/ 7. (5778) 0/16 «رسول را». جايكاه الف؛ در عكس ما 
از دستنوشت يوشيده است. (7774) 7788 18 «انس كويذ: ...». نككر: نفسير شيخ ابو الفتوح- قدّس روحه-» ج شعرانى» ج / 
ص 0لا :07381 


14:98 واو مش ركة)نو آنا در عكس وسدعوشتة» جز اند كى أن كوشة واو يبدا بست زبخ روق واو وا به ستحش و 
كمان ضبط كرديم. 731 عن 36 رو اضمم طه/ 77 077307 نور «اعتراض بوذ). «بوذ) در عكس دستنوشت جندان 
روشن نيست و از قرائت خويش بى كمان نيستيم. (م) هه" ٠١‏ «شازده». ريخت آوايى ديكرى است از «شانزده». (عمم) 
ده "/ ١١‏ «و كان فى ...). التُمل/ م6. (7770) 7/02 «بما تؤمر». جنين است در دستنوشت به سكون راء- كه ظاهرا سا زكار با 
جمله فارسىء» سكون داده شده. (3778) 5/81 «ابو مسلم خولانى كويذ: ...). سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح- قدّس روحه-» ج 
شعرانى» ج ل ص .١‏ (/73770) 701 © (ترا مركك). بيشترينه اينكه بهره در عكس ما يوشيده است به سنجش و كمان و قرينه 


قرار دادن مقدار كى كه آشكار بودء جنين ضبط كرديم. (7778) 7/2٠‏ «خذاى تعالى). جنين است در دستنوشت به كسر ياء. 


ط. دار الفكر, 2 ٠‏ صس 7"282. (73780) /"2٠‏ ” «فسثئلوا». در دستنوشت: «فسلوا». صفحه : 287 (7781) 1177/758٠‏ «حيلولتى). 
«حال يحول حولا و حؤولا و حيلوله: بينهما: ميان آن دو حايل شدكء از هم جدا كرد). (الرّائد). (؟عم7) ١/1/0‏ «لو كان 5100 
الأنساء/ 5 (7767) 31١/82٠‏ «جزا. ظ. با قلمى جز قلم متن» اضافه شده است. (7785) 715/58٠‏ «بدل». از قرائت خويشء به 


سبب آسيب ديد كى دستنوشتء بى كمان نيستيم. (7*0) ١ 72١‏ «نزّل). 


در دستنوشت: «انزل». (768) 19/91 «يعرشون). از جايكاههاى اختلااف قرائت است نككر: مجمع البيان» ج 8 ص 0/7 ما 
قرائت ثبت افتاده در دستنوشت را آورديم. (1761) 78/89١‏ «بعضى كوها. جنين است در دستنوشت و نمودار كاربردى نحوى 
در روزكاران يبشين. (778) 81"/ ٠١‏ و١١«ذللا‏ «ذلل». در دستنوشت: «ذللاك «ذلل). (وع77) 87 / 1 «بيابى). در 
دستنوشت: «ببابى). (780) 8/727 «قتاده روايت كنذ كى شخصى ...). سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- قدّس روحه» ج 
شعرانى» ج ل ص 175 و: تفسير الفخر الرّازى» ط. دار الفكر. ج ٠١‏ ص 8/. (1781) 1١١/827‏ و١1‏ «السّناء و الشنوت». در 
دستنوشت: «السنآ [ء] و الشنوت». (53781) ١8/867‏ «عليكم ...). سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح- قدّس سرّه-» ج شعرانى» ج /! 
ص .١176‏ (در اينجاء سخنء به إبن مسعود نسبت داده شده است). [.....] (70) 8#"/ 18 «اعتبارى). اينكه بهره از عكس 
دمتتواشة خكبدان ووشن هت و ازاعميق زوق + از قزاك خويش درسي آنا كمان نيستم. (1101) 7829# ١1و77‏ دو آن 
آيتى اهل ...... يا ...». اينكه بهره در حاشيه دستنوشت است و در عكس بتمامى بيدا نيفتاده بهره هاى «درا و ١منج‏ فكرا هم از 
روى برخى حروف يا كوشه هاى ييداء به سنجش و كمان آميخته» ضبط شدند. فى_فى محتمل است لفظ آخر هم «يابند) 
اقل بو للدت سبحانه و تعالى- أعلم و علمه أتم-و أحكم. (7700) 7/28 «از سرما بآن ...». جنين است در دستنوشت. (5882) 


ع*8/”8 و 9 و ٠١‏ «لا يدل» «نكنذ) «بدن» «ذكر فرموذ). اينكه جايكاهها 


دز فكي عرشت عنةان زوشو تسعد حمظ :ها ان ذ كن به متحت و كمان سند انث يانه ) عع الآ باشاستة: 
جايكاه سه حرف وايسين» در عكس ما از دستنوشتء بدرستى و كمال روشن نيست به سنجش و كمان جنين ضبط كرديم. 
(788) 782 737 «الكافرون». در دستنوشت: «كافرون». (7189) ١/28‏ «فرو فرستاذيم). در دستنوشت: «فرو فرستذ). (5720) 
هع"/ 19 «و ما كان .... ابراهيم/ ؟؟. (5721) 68"/ 15 «منزل». اينكه جايكاه در دستنوشت آسيب ديده. و قرائت ما از سايه اى 
افك كدو كس هع تن الله اعلم بالضَواب. (7727) 76/828 و 78 «افسوس مى كنذ). در ترجمه «يسخر) (مجمع البيان» ج 
ع ص 090) آمده است. (7787) ه88 / 78 «مى ...). شايد: «مى كفتند). (78) 8/٠28‏ «مفترا. در دستنوشت: (مفترى). 
7١ 708 )71*0(‏ «فتنوا». اختلا-ف قرائت است نككر: مجمع البيان» ج ع ص /اوة. (عع08) عع" 8؟ «وَ عَلَى الَّذِين -هادُوا حَجّمنا 
كلءذى ظَفْر) الأنعام/ ©1. [.....] (7881) /اع/ ١‏ «حرام كرديم». از دو حرف وايسين» در عكس ماء به سبب آسيب ديد كى 
دسستوشت» تنها سارككى ييذاست ضبظ ما آميختة به ستحش و كمان ات (مء 782/7 بط ال صتدت قرافت خويش : به 
مني اي فيد كن دستنوشت,ء مطمئن نيستيم. صفحه : 288 (7788) /ا/ 10 «روزهاى). «) را از سايه اى كه در عكس 
شوشت هبسك بوكرفتيم وزين زوق ازقراقت مووي كمان نيستيم. (:7"7) مع"/ ١0‏ و18 «أمرنا ...». در دستنوشت 
«تكلم) بجاى «نكلّم) بود. (1511) /88/ 1 اعوقبتم). در دستنوشت: ١عقوبتم).‏ (151/7) 7/888 و 76 «عبد الله عباس كويذ- 


رضى الله عنهما-: قال ... سنج: تفسير شيخ ابو 


الفتوح رازى- نور الله مرقده-» ج شعرانى» ج ع ص ١١‏ و: تفسير الفخر الّازى» طّ دار الفكرء ج 226 ص زفنة [لرففرفة 
7/9 ” «و ان). در دستنوشت: «فان). (ع/717) 729/ /ا «فاعرض ...). الْنّساء/ 8#. (771/0) 29”// «لست ...). الغاشيه/ 77. در 
دستنوشت «بمسيطر) (با «س»)) ضبط شده بود. (7721/8) 8/7289 «جزاء ...». الشورى/ .6٠‏ در دستنوشت,», بجاى «سيّئه)» «الشيه» 
آمده؟ (الال/ا8؟) الالااع «كردانيذم). جنين است در عكس دستنوشت و شايد «كردانيذيم» باشد و ياء بروشنى در عَكسن نيفتاده 
باشد. ال#خرفة فهورة هو 4 «از رسول- عليه السّدلملم- صذ سال نقل كرده انك). 1 تفسير شيخ ابو الفتوح رازى- قدّس سؤه- ج 
شعرانى» 9 لال ص ١5؟5.‏ (73723/4) ٠١ //١‏ «فيها». در دستنوشت» از قلم افتاده بود ما برافزوديم. (078) 7 لم دكى خلق را)». 
جايكاه «كى) در دستنوشت جندان روشن نيست و زين روىء از قرائت خويش بى كمان نيستم. [ ...]| للك للا الى 
فدكك وعوالى فدكك بفاطمه داذ - عليها السّدلمم- ...). سلج تفسير شيخ ابو الفتوح- قدّس روحه بج شعرانى» ج ا“ ص /77 و: 
مجمع البيان» ج ع ص ع27. (1740) “لاع دراه كذرى). در عكس ما سايه اى هست كه حمل بر نقطه ذال كرديم و البنّه 
خواننده باريكك بين نيكك مى داند كه «راه كدرى (از: كدهم كذشتن) هم مى تواند بود و«كدشتن» در متنهاى ديرين 
فارسى به كار رفته اس الرككرفة ار 1/8 «(در سبب نزول نقل كرده از جابر عبد الله انصارى ا نكر تفسير شيخ ابو الفتوح- 
طاب ثراه-» ج شعرانى» ج ع ص > ". صفحه : 222 (588) عر ١‏ «إمساككث از). 


(أن) در كوشه عكسماشت واتزمه يبداست ازيق ووى»ازقزانت خودي كمان نيستم. (80؟) ع/ا/ ” «كستريذه). جاى دو 
حرف وايسين» در عكس ما بيدا نيست. به سنجش و كمان جنين ضبط كرديم. (7788) 5/7376 ...). در عكس دستنوشت» 
اينكه بهره تاريكك و سياه كرديده است از سياق سخن مى توان ينداشت كه «كنند» باشد- و العلم عند اللّه. (/71) عار علو 
١‏ «و لو ...). الشورى/7". (7988) 70/0/ ؟ (يوم). النُور/ ع”. (84؟؟) 0/0" / ه ١‏ ............ انسان). اينكه بهره در عكس 
مو قنك بتكت انار كله و لايد اشرق ها نك روا تررق كن :ان امنا اسيع و الله أعلم بالضٌواب. (790) ١/1/0‏ «باختيال». در 
دستنوشت: «باحتيال». (77941) 1/8// «تو و ميان). اينكه بهره» در عكس ما سخت ناروشن است وازين روى» از درستى 
قرائتمان بى كمان نمى توانيم بود. (7997) 77/8 ٠١‏ «وعدا مأتيا». كمان مى كنم لكر عض ف ح فاون الله وو حو أ وت اذ 
خجسته سورت «مريم) باشد: ...١‏ نّم كان وَعدٌه م أْييًاا (مفع )عبمارعلاسوره انسل تددو سعرشة«سووهو الها 
(عة"؟) علظا/ ١18‏ «أولئكك». التّحل/ .٠١8‏ [.....] (980؟7) ع/ا"/ 1٠7‏ «انا جعلنا ...». الكهنف/ /ان. (7792) ع/ا8/ 117١‏ و18 (تا آخر 
نت و سئم). در دستنوشت ١سئم)‏ و«تا آخر آيت)- به ترتيب- در حاشيه نوشته شده اند و رادّه اى هم بر سر واو كذاشته شده. 
ما متن را به صورتى كه مى بينيد خوانده ايم- و الله أعلم بحقائق الأمور. (/191؟) ع/ا"/ 18 (أ فرأيت ...). الجاثيه/ 77. (/7189) 


ار ٠‏ «آنرا كن). اينكه بهره سخن. قدرى در دستئوشت بيداست قدرى هم زير يوششى (ظ. كاغذين) يوشيده شده با 


فى فى اينهمه كمان مى كنم درست خوانده باشيم. نيز سنج: مفردات القرآن فى مجمع البيان» الياس كلامنترى» ص /77. 
(794) ع/ا"/ 3 «ولوا». در دستنوشت الف نبود ما متن را سازكار با رسم خط متداول قرآنى ساختيم. (800؟) الام 
«تشِعون). در دستنوشت: ١‏ شّبعون)». (7501) /517/7/ ” «مكنيذ). در دستنوشت «مكنند» بوده و(ظ.) كسى آن را «مكنيد)» كرده 
است. (78:7) /الا"/ © و 8 «......). در عكس ما تيره و تارست شايد «مشورت كردندى» قراثت صحيحى باشد. (8٠ع7)‏ /ا/ اع 
«سحرا. در دستنوشت: ١سحر).‏ (©710) /1/ا!/ ٠١‏ (مغرور). در عكس دستنوشت قدرى ناروشن است از قراثت خود بى كمان 
نيستم. (7:0) //ا/ ١9‏ «خذاوند). عمده جايكّاه «وند)» در دستنوشت يوشيده است امَّرا كمان دارم درست خوانده باشم. 
(:58) 8/ا/ م وسخن اما حفاق :نقطه نهنا عدا دن عكسن ما ووشق تتشتو ولك شاين كفت حون موسك ا تاشسند. 
(/10١ع5)‏ لاع «و كلم ...). التساء/ ع2 .١1‏ (لر.ع5) للا /اى .... بروشنى خوانده نمى شود شايد: «را دوست خوذا). [.....] 
(9:؟) 7/6 دو اتخذ. النّساء/ 170. )781٠١(‏ 6/9/8 دان اللّمه آل عمران/ ”". (5811) 5/8/ 15 «علم». از عكس نمى 
توان بدرستى دانستء ولى كويا در دستنوشتء «علم)» به قلمى جز قلم متن» كتابت شده است. (5817) 8/8/ 7 «ايمان آورده 
بوذند). «ند) كويا به قلمى جز قلم متن كتابت كرديده است. (7817) 7/7/4 «... أحاديث بسيار روايت كرده اند). از بيم دراز 
آمدن سخنء درين يادداشتهاء بتفصيل به «معراج» و «معراج كزارى» نمى يردازيم؛ ليكك اميدواريم خواننده خود بدين مهم 


وزةازك يراق عرينا اسائق كااشن كران به كا قداست ادناه ها كه عفن اقاق بكات دو محله ابن 


يؤوهش» منتشر كرده اندء نككريست. (7815) 8/1/4 «امهانى». كتابتى كهن و شكفت است از: ام-هانى سنج: تفسير شيخ ابو 
الفتوح- قدّس سرّه-» ج شعرانى» ج لا ص 2828 1. (5818) 4/ا"/ ١١‏ «بياورد». در دستنوشت: «بياور درا؟ (ظاهرا در آغاز بجاى 
«من وضو ...)» بوده: (رسول وضو ساخت». كه بعد تغيير داده شده واينكه «ر)» از عبارت تغيير يافته باقى است). )55١5(‏ 1/9”/ 
؟١‏ أداثه انسست )ذو دستئؤ شك : اد اتهابست) (/31ع ١6/5/89‏ برشن نكري به يشكفقان ١/7)‏ اجون برق در 
جايكاه «جون) در دستنوشت آسيب ديدكيى هست كه راه نمى دهد تا از قرائت خويش بى كمان باشم. (819) ١/80‏ و ” 
«مى ...). احتمالا-: «مى كرد). (5570) 5/78٠١‏ «شموسى). حركات ش و ميم از خود دستنوشت است. (١817؟) /78٠١‏ /ا «عرق 
برانداخت». در تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه- (ج شعرانى» ج لا ص 1288): «خوى بريخت از حيا و شرم). (575) ٠7/1/٠١‏ 
«... باز دوسيذ). در تفسير شيخ ابو الفتوح- قدّس سدّه- ج شعرانى» ج لا ص 2388 ): «... تا نزديكك آن بود كه شكم بر زمين 
نهد.). [.....] ”اع و ١9‏ «بازدوسيدن» را در مقدمه مصححح ببينيد. «التفات كردتى)». در دستنوشت: «التفات [!؟] 
كردتى). (8175؟) 77/58٠‏ ديس رسول برائند ...). جنين است در دستئوشت و- جنان كه فى بينيد- حكايت ماجرا به كونه 
روايت در باره «سوم شخص» تبديل شده است. (7570) 788٠0‏ 78 «و ما أنفقوا ...). در قرآن كريم (سوره سبأ/ 79) مى خوانيم: 
«وَ ما نتم من 00 9 00 هو حيد الرَازْقين » (؟58) 75831 ١١‏ (ايند). در دستنوشتء (ظ.) نخستء «آيذ) بوده است» 


سسين: .له 


«آيند) يبدل كرديده. (/771) ١١/381١‏ «باشند). در دستنوشت: «باشذ). صفحه : 2289 (878؟) /358١‏ 18 «و لا تقعدوا ...). 
الأعرزاق7 عير (99) ١07/51‏ سحزمه. در شكس دستتوشت» ابنكة جايكاه تاريكك :اسث و از قرائت وده بى كمنان نمى 
توانيم بود. (3870) اى"/ 317 داى جبرئيل). اينكه بهره مك.) در دستنوشت آسيب ديده» و قرائت ما آميخته به كمان و سنجش 
است. (71ا؟) ١0/3/87‏ «عظيم ناخوش»). در دستنوشت» «عظيم) در حاشيه افزوده شده و راده اى بالاى «خوا) (از: ناخوش) 
كذارده شده است. به سنجش وكمان «عظيم) را ييشتر آورديم. (38795) 3837/ 36 «طيبه). جنين است در دستنوشت. سلج: 
تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه-» ج شعرانى» ج لل ص . ممع لذكرة كن «خواهند كرد). حجنين اين در دستنوشت. 
شايد «خواهيذ كرد» صحيح باشد. (387) 8/7387 و 4 «منشق كردد). در دستنوشت: «منشق كرد). (5570) 75817/ ٠١‏ «و سئل 
الرّخرف/ هم؟. در دستنوشت: «و اسل ...). (5878) 8/7588 «جفان سلج: قرآن كريمء سبأً/ ١3“‏ ...| للالاع 7 عم ١‏ 
«خلقه 310 آل عمران/ 4. للرشفة ا ١‏ ((يس كفتم: شكر و0...). سج : تفسير شيخ ابو الفتوح- نور الله مرقده-» ج شعرانى» 
28 لا ص 77 .١‏ (151729) 7785/ 750 تو بتو ...». در دستنوشت: (من تو بتو ...» باللاى «من) هم رادّه اى كذاشته شده است. (:588) 
١18 /78‏ «آشاميذتى). در دستنوشت: «بياآ شاميذتى). (751) 8/580 «نشاند)». در دستنوشت: «نشانذ). (؟581) ١7/588‏ «خليفه 
ايست). در دستنوشت: «خليفهايست». (7517) 77588/ 7١‏ «خاموش شوذ). در دستنوشت: «خاموش شوند). صفحه : 21/٠‏ (5888) 


782 ١«با‏ مؤلفا. در دستنوشت: «مؤلف). سنج: تفسير شيخ 


ابو الفتوح- طاب ثراه-» ج شعرانى» ج لاه ص .١7‏ (هع78) 782 © «از آنككّه باز). بنكريد به ييشككفتار. (082) 888 و «اى و 
الألمه نين است در دستنوشت. (/75881) 9/78 «خليفته). در دستنوشت (ظ.): «خليفته). (/78) 788/4 17 «جوان». تلفظ 
كهنى است از «جوان» كه در دستنوشت ما باز هم بيامده. (759) 77/7588 و "73 «امور ايشان در انست». از «در انست) سه 
حرف وايسين و اندكى از دو حرف نخستين ييداست قرائت ما آميخته به سنجش و كمان است. (7500) 7/589 ١كفتم:‏ جبريل 
است». در دستنوشت ١كفتما»‏ لك ليوف كفك سر قط وسمي تغوير وال سجاه اسك وا اوم اق 11 اللسامفكده 
جاركاة ركه لفظ :شتر يفت كن ستقتوشت (ل) بوشنيله الث واقراتك ما امجعديه تعدو كيان امسق 700 ١‏ 
«المجى ء). در دستنوشت: «المجى ». (7507) 7794٠0‏ " «زير آن). در عكس دستنوشتء اينكه بهره كمى ناروشن است قرائت ما 
آميخته به كمان و سنجش مى باشد. (88؟) 8/74٠‏ «فيها انهار ...). محمد [صِلَى الله عليه و آله]/ .١8‏ (00*؟) ...١ 10 /"4٠‏ 
كى اكر ختواهتد كى:...)ء كذ (02؟) 08/88 افرشتهائ زر از قرافت ورد بهد سببن اروشى :در عكس «وستوشت حاب 
كمان نيستم. (780) /"9٠‏ "3 دو ما مئّا ...). الصضَافات/ 12. (708) 76/894٠‏ «مقامى). در عكس ما- ظ. به سبب آسيب 
ديد كى دستنوشت- تنها «مقا ييداست. صفحه : 2/١‏ (7589) 789 7 «اينجاست». به سنجش و كمان جنين ضبط كرديم. در 


عكس دستنوشتء تنها سايه اى از «اينجا» بيداست. /4٠ )782٠(‏ 730 «آن از براء». از اينهمه» در عكس ماء جز سايه اى بيدا 


نيست. (7881) 78931 © «... ...). براى دريافت روشن تر اينكه بهره» مى توانيد آن را بسنجيد با: تفسير شيخ ابو الفتوح- قدّس 
اللمه روحه-. ج شعرانى» ج لا ص .١14‏ (7827) 8/7431 1...- تعالى- بآن واسطه ...). ظ.: خذاى- تعالى- بآن واسطه علم. 
(معع؟) 8/891 «... ن». ظ: زبان. (ع82؟) 8931/ 9 «الطئبات». در دستنوشت: «و الطيبات). سنج: تفسير شيخ ابو الفتوح- قدّرس 
سرّه ج شعرانى» ج لا ص 1/4. [.....] (7888) ١١/431‏ «علينا و). در عكس دستنوشت روشن نيست از تفسير شيخ ابو 
الفقنوح- قدّس روحه- آورديم. (ععع؟) 1١/891١‏ «اهل بيت». جايكاه يكى دو حرف نخستين در دستنوشت يوشيده است. 
(890ع7) ١1/891‏ و8١‏ «بآن عالمترى بآن و ...». جنين است در دستنوشت. (7828) 18/891 «و المشى). اينكه جايكاه در 
عكس دستنوشت يوشيده است از تفسير شيخ ابو الفتوح- طاب ثراه- نقل كرديم. (7529) 17/741 «و المؤمنون ...). البقره/ 
(١/8؟)‏ 18/791 «الحس ...». ظ.: «الحسنات». (1/ا78) 19/7941 «نيا ...). ظ.: «نيام). (؟/ا78) 737/841 .)...١‏ نكر: تفسير 
شيخ ابو الفتوح- قدّس الله روحه العزيز ج شعرانى» ج ا ص ٠‏ و الأمه- سبحانه و تعالى- أعلم و علمه أتم »و أحكم. 
(يايان يادداشتهاء به قلم بنده ناجيز» جويا جهانبخش - عفى عنه-) (يايان يادداشتهاء به قلم بنده ناجيزء جويا جهانبخش - عفى 


عنه-) 


درباره مركز 
هَل يَسْتَوى الذِينَ يَعْلمُونَ وَالذِينَ لا يَعْلمُونَ 
آيا كسانى كه مىدانند و كسانى كه نمىدانند يكسانند ؟ 


سوره زمر/ 4 


مقدمه: 
موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان» از سال ١780‏ ه .ش تحت اشراف حضرت آيت الله حاج سيد حسن فقيه امامى 
(قدس سره الشريف». با فعاليت خالصانه و شبانه روزى كروهى از نخبكان و فرهيختكان حوزه و دانشكاه. فعاليت خود را در 


زمينه هاى مدهي ترسك وعلي اغا تود اسه 


مرامنامه: 

موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان در راستاى تسهيل و تسريع دسترسى محققين به آثار و ابزار تحقيقاتى در حوزه علوم 
اسلامى, و با توجه به تعدد و يراكندكى مراكز فعال در اين عرصه و منابع متعدد و صعب الوصولء و با نكاهى صرفا علمى و به 
دور از تعصبات و جريانات اجتماعى» سياسىء قومى و فردىء بر مبناى اجراى طرحى در قالب «١‏ مديريت آثار توليد شده و 
قار منافيه آ3 ستو #سامن هر كو شتيعية #الككن ىتما بتك كا مخصوقة انل خف و سوقان اد كت و الخدت ارسي ران 
متخصصين. و مطالب و مباحثى راهكشا براى فرهيختكان و عموم طبقات مردمى به زبان هاى مختلف و بافرمت هاى 


كوناكون توليد ودر قضائ مجازى به صورت رايكان وز اغشار علاقمتدان قرار دهد. 


اهداف: 

١.بسط‏ فرهنكك و معارف ناب ثقلين (كتاب الله و اهل البيت عليهم السلام) 

".تقويت انككيزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسى دقيق تر مسائل دينى 

“.جايكزين كردن محتواى سودمند به جاى مطالب بى محتوا در تلفن هاى همراه » تبلت هاء رايانه ها و ... 
؟.سرويس دهى به محققين طلاب و دانشجو 

ه.كسترش فرهنكك عمومى مطالعه 


#.زمينه سازى جهت تشويق انتشارات و مؤلفين براى ديجيتالى نمودن آثار خود. 


سياست ها: 
١.عمل‏ بر مبناى مجوز هاى قانونى 
".ارتباط با مراكز هم سو 


”.يرهيز از موازى كارى 


ع.صرفا ارائه محتواى علمى 
0.ذكر منابع نشر 


بديهى است مسئوليت تمامى آثار به عهده ى نويسنده ى آن مى باشد . 


فعاليت هاى موسسه : 
١.جابٍ‏ و نشر كتاب» جزوه و ماهنامه 
".ب ركزارى مسابقات كتابخوانى 
".توليد نمايشككاه هاى مجازى: سه بعدىء يانوراما در اماكن مذهبى» كردشكرى و... 
؟.توليد انيميشن» بازى هاى رايانه اى و ... 
ه.ايجاد سايت اينترنتى قائميه به آدرس: 7.6017 لإألاء 0173. الالالالالا 
#.توليد محصولات نمايشى» سخنرانى و... 
/ا.راه اندازى و يشتيبانى علمى سامانه ياسخ كُويى به سوالات شرعىء اخلاقى و اعتقادى 
لطر احى سيستم هاى حسابدارى» رسانه سازء موبايل سازء سامانه خو دكار و دستى بلوتوث» وب كيوسككء 51/15 و... 
9.بركزارى دوره هاى آموزشى ويزه عموم (مجازى) 
كبر كزارف :دؤوة هاى ترسة مر (مخارئن) 
.١‏ توليد هزاران نرم افزار تحقيقاتى قابل اجرا در انواع رايانه» تبلت» تلفن همراه و... در / فرمت جهانى: 
١4ل‏ 
كها(21:46 لان 
؟ 8نامع 
ع لازن 
ه. ارام 
.الام 
ذلزاه9© 
08 
و عدد ماركت با نام بازار كتاب قائميه نسخه : 
0111م 
105.١‏ 
عع لروطط كلا ]11 الا 
ع ك//1 1100لا 
به سه زبان فارسى » عربى و انككليسى و قرار دادن بر روى وب سايت موسسه به صورت رايكان . 
دريايان : 


از مراكز و نهادهايى همجون دفاتر مراجع معظم تقليد و همجنين سازمان هاء نهادهاء انتشارات» موسسات. مؤلفين و همه 


بز ركوارانى كه مارا در دستيابى به اين هدف يارى نموده ويا ديتا هاى خود را در اختيار ما قرار دادند تقدير و تشكر مى 


آدرس دفتر مركزى: 


اصفهان -خيابان عبدالرزاق - بازارجه حاج محمد جعفر آباده اى - كوجه شهيد محمد حسن توكلى -يلاكك -١179/76‏ طبقه 
اول 

وب سايت: 1أ.>0110©01. لالالاثالاا 

ايميل: 16.11 1110)901100 

تلفن دفتر مركزى: 170 ١وعع8ال8,‏ 

دفتر تهران: 817141/77- ١7١‏ 

باز ركانى و فروش: ١917:01١9‏ 


امور كاربران: لف 








ديكر به سايث اين موكز به فشان 
71 .1111111 3112) .ناا نانانايا 
أ © 7 . طاع لا ١‏ ماع 3 ١‏ ج . لا نالا انا 
١010‏ داع /[ ا لداع 3 لأ ج) . الالالانا 
عاجوا 2١1ات)‏ الام رايا 


مراجعه و براى سفارش با ما ماس بكيريد. 
8 ه5وتنس:ر] نز 9ه 


